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ПРЕДИСЛОВИЕ

Эти воспоминания выросли из долго откладывавшегося намерения опубликовать избранные речи по общественным вопросам, однако в процессе их сбора стало очевидно, что их следует сопроводить или предварять изложением обстоятельств, при которых они произносились. Попытка предоставить такое изложение привела к обзору главных событий моей общественной жизни, охватывающей период с 1854 года по настоящее время. Межпартийные и межрегиональные распри, предшествовавшие Гражданской войне, сама война со всеми ее сопутствующими ужасами и жертвами, отмена рабства, меры по реконструкции, а также грандиозный и беспримерный прогресс республики в росте и развитии после войны представили тему, достойную лучшего историка, чем я. Тем не менее, поскольку моя жизнь была переплетена с этими событиями, я пришел к выводу, что лучше изложить мои воспоминания о том, что я видел, слышал или делал в те бурные времена, а не о том, что я говорил. Разумность этого заключения читатель должен оценить сам. Эгоизм — естественная черта человечества. Если он проявляется в умеренной степени, мы прощаем его с улыбкой; если он чрезмерлен, мы осуждаем его как слабость. Жизнь одного человека — всего лишь атом, но если она связана с великими событиями, она разделяет их достоинство и значимость. Руководствуясь этими рассуждениями, я решил отложить публикацию своих речей, за исключением тех случаев, когда они цитируются или описываются в этих мемуарах.

Когда я приступил к их подготовке, встал вопрос о том, должна ли будущая книга быть жизнеописанием, включающим происхождение и детство, либо ограничиваться финансовой историей Соединенных Штатов, с которой я был главным образом связан. Это решили издатели, которых больше интересовало количество проданных экземпляров, чем финансы Соединенных Штатов.

У каждого человека есть своя собственная теория финансов, и к любой другой он равнодушен. В лучшем тем не менее предмет этот сух. Тем не менее проблема обеспечения деньгами для ведения дорогостоящих операций большой войны и обеспечения выплаты огромного долга, созданного во время войны, стояла на втором месте по важности после руководства армиями, и те, кто занимался решением этой проблемы, были такими же солдатами, как люди, носящие мушкеты или командующие армиями. Будучи одним из них, я считаю своим долгом представить принятые меры и заявить о тех заслугах, которых они заслуживают.

Эти тома действительно содержат правдивую историю главных финансовых мер правительства Соединенных Штатов за последние сорок лет. Я надеюсь, что те, кто их прочтет, смогут исправить дикие заблуждения многих честных граждан, заразившихся «гринбековой манией» или идеей «свободной чеканки серебра».

Мое главное сожаление заключается в том, что объем этих томов не позволил мне распространить повествование на памятные сражения и марши Гражданской войны, равно как и на более общее упоминание моих соратников, отличившихся на гражданской поприще. Опущение военного повествования прекрасно компенсируется мемуарами великих полководцев с обеих сторон и, что еще лучше, обширным собранием и публикацией Соединенными Штатами «Документов о мятеже» («Records of the Rebellion»). Попытка включить в эти тома мои оценки выдающихся ныне живущих людей, участвовавших в описываемых событиях, значительно увеличила бы их объем и могла бы привести к несправедливости.

Одним из счастливых результатов Гражданской войны стало уменьшение региональных предрассудков, существовавших ранее как на севере, так и на юге. Я не хотел бы сдерживать эту тенденцию, но с радостью внесу свой вклад всеми возможными способами в сердечное единение людей во всех частях нашей страны не только в вопросах управления, но также в узах доброй воли, взаимного уважения и братства. Существование рабства в некоторых штатах было причиной войны, а его отмена — важнейшим результатом войны. Столь великое изменение закономерно привело к беспорядкам и насилию там, где существовало рабство, однако это состояние, как полагают, уходит в прошлое. Поэтому я не стал вдаваться в подробности мер, принятых в результате отмены рабства.

Это предисловие едва ли необходимо, но я следую общему обычаю добавлять в начале, а не в конце извинение за написание книги. Это кажется мне главной целью предисловия, к которой я добавляю призыв к благосклонному вниманию читателей этих томов.

Джон Шерман. Мэнсфилд, штат Огайо, 30 августа 1895 г.
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ГЛАВА V. РАННИЕ ДНИ В КОНГРЕССЕ. Моя первая речь в Палате — Борьба за обладание Канзасом — Назначение членом Комитета по расследованию событий в Канзасе — Вторжение 30 марта 1855 г. — Тревожные события во втором округе Канзаса — Аналогичное насилие в других территориальных округах — Возвращение и доклад комитета — Никакой помощи жителям Канзаса не оказано — Выдающиеся люди в 34-м Конгрессе — Долгая дружба со Скайлером Колфаксом.

ГЛАВА VI. РОЖДЕНИЕ РЕСПУБЛИКАНСКОЙ ПАРТИИ. Официальное принятие названия в Джексоне, штат Мичиган, в 1854 г. — Выдвижение Джона К. Фримонта в Филадельфии — Демократический съезд выдвигает Джеймса Бьюкенена — Влияние избрания последнего на Север — Мои взгляды на президента Пирса и его администрацию — Претензии по французским спорам — Первый год администрации Бьюкенена — Решение Верховного суда по делу Дреда Скотта — Вопрос о рабстве снова в числе проблем Конгресса — Противодействие Дугласа лекомптонскому плану — Поворотный пункт споров о рабстве.

ГЛАВА VII. ВОСПОМИНАНИЯ О ФИНАНСОВОМ КРИЗИСЕ 1857 ГОДА. Его влияние на государственные банки — Моя первая речь в Конгрессе по национальным финансам — Назначение членом Комитета по военно-морским делам — Расследование деятельности военно-морского министерства и его результаты — Поездка в Европу с миссис Шерман — Мы посещаем Брэклинский мост, воспетый сэром Вальтером Скоттом — Ирландия и ирландцы — Я посещаю парламент и получаю беспрепятственный допуск — Достопримечательности Парижа, осмотренные с сенатором Самнером — Поле битвы при Мадженте — Возвращение домой.

ГЛАВА VIII. ТРЕВОЖНЫЕ СОБЫТИЯ В КОНГРЕССЕ. Я избран на третий срок — Вторжение Джона Брауна в Виргинию — Его суд и казнь — Бурное соперничество за пост спикера — Обсуждение книги Хелпера «Надвигающийся кризис» — Яростные споры и угрозы насилия в Палате — Не хватило трех голосов до избрания спикером — Мой ответ на нападение Кларка — Снятие моей кандидатуры и избрание мистера Пеннингтона — Назначен председателем Комитета путей и сообщений — Президент Бьюкенен возражает против того, чтобы его «расследовали» — Принятие закона о тарифе Моррилла — Взгляды на тарифный вопрос — Мои коллеги.

ГЛАВА IX. ПОСЛЕДНИЕ ДНИ АДМИНИСТРАЦИИ БЬЮКЕНЕНА. Мое первое выступление перед нью-йоркской аудиторией — Выдвижение Линкольна на Чикагском съезде — Я активно участвую в президентской предвыборной кампании — Произношу речи в поддержку Линкольна — Мое письмо жителям Филадельфии — Акты о сецессии южных штатов — Как Юг был вооружен министром военно-морского флота — Странная доктрина Бьюкенена относительно контроля штатов со стороны общего правительства — Схемы «спасения страны» — Мой ответ мистеру Пендлтону о состоянии назревающей революции — Делегация штата Огайо в 36-м Конгрессе — Ретроспективный взгляд.

ГЛАВА X. НАЧАЛО ПЕРВОЙ АДМИНИСТРАЦИИ ЛИНКОЛЬНА. Прибытие избранного президента в Вашингтон — Впечатляющее содержание его инаугурационной речи — Я избран сенатором от Огайо на смену Салмону Чейзу — Письма, написанные моему брату Уильяму Текумсе и полученные от него — Его прибытие в Вашингтон — Мрачный период в истории страны — Письмо генералу Шерману о нападении на форт Самтер — Отъезд в Мэнсфилд для поощрения добровольческого набора — Смотр президентом полков Огайо — Похвала генералу Маклафлину — Мой визит к экс-президенту Бьюкенену — Встреча моего брата и полковника Джорджа Х. Томаса.

ГЛАВА XI. ЧРЕЗВЫЧАЙНАЯ СЕССИЯ КОНГРЕССА ДЛЯ ОБЕСПЕЧЕНИЯ НУЖД ВОЙНЫ. Состояние казны непосредственно перед войной — Денег на руках не хватает даже для выплаты жалованья членам Конгресса — Стоимость разменной серебряной монеты более ранней чеканки — Крайняя необходимость значительно увеличить доходы — Послание Линкольна и призыв к народу — Выпуск новых казначейских билетов и облигаций — Войска Союза на Потомаке — Сражение при Булл-Ране — Организация «бригады Шермана» — Своевременная помощь президента — Личный состав бригады.

ГЛАВА XII. ПРИНЯТИЕ ЗАКОНА О ЗАКОННОМ ПЛАТЕЖНОМ СРЕДСТВЕ В 1862 ГОДУ. Моя беседа с Линкольном по поводу назначений в Огайо — Расходы правительства теперь составляют почти 2 000 000 долларов ежедневно — Годовой отчет секретаря Чейза Конгрессу в декабре 1861 г. — Казначейские билеты как законное платежное средство при погашении государственных и частных долгов — Благотворные результаты принятия законопроекта — Война — это вопрос не людей, а денег — Предлагаемая организация национальных банков — Банкноты не облагаются налогом — Местные банки и их поглощение государством — Выпуск 1862 года на сумму 150 000 000 долларов в виде «гринбеков» — Закона о законном платежном средстве как поворотный пункт в нашей финансовой истории — Вознаграждение правительственных чиновников.

ГЛАВА XIII. УПРАЗДНЕНИЕ ГОСУДАРСТВЕННЫХ БАНКОВ. Меры, введенные с целью обложить их налогами до полного исчезновения — Аргументы, убедившие Конгресс лишить их права выпускать свои билеты в качестве денег — Законопроект об обеспечении национальной валюты — Почему Конгресс санкционировал выпуск казначейских билетов Соединенных Штатов на сумму 400 000 000 долларов — Выпуск облигаций 5-20 и 10-40 для помощи в ведении войны — Выплачиваемые высокие процентные ставки — Умелое управление государственным долгом секретарем Чейзом — Наша система внутренних доходов — Отмена закона о подоходном налоге — Мои взгляды на налогообложение доходов.

ГЛАВА XIV. ПРОКЛАМАЦИЯ ЛИНКОЛЬНА ОБ ЭМАНСИПАЦИИ. Отмена рабства в округе Колумбия — Закон вступает в силу 10 апреля 1862 г. — Начало конца рабства — Военные меры в Конгрессе для ведения войны — Отклик на призыв президента — Благотворные последствия Закона о конфискации — Посещения армейских лагерей — Роберт С. Грейнджер в роли повара — Как я купил вашингтонскую резиденцию — Повышение жалованья сенаторам и членам Палаты представителей и его последствия — Волнения в Огайо по поводу ареста Валландигема — Новости о падении Виксбурга и поражении Ли при Геттисберге — Джон Бро избран губернатором Огайо — Влияние этого на штат.

ГЛАВА XV. ПАМЯТНАЯ СЕССИЯ КОНГРЕССА. Мрачный период войны — Влияние прокламации президента — Принятие налогового законопроекта, увеличивающего внутренние налоги и добавляющего множество новых объектов налогообложения — Выпуск дополнительных облигаций — Всеобщее процветание на Севере после принятия новых финансовых мер — Помощь компании «Юнион Пасифик Рэйлрод» — Земельные гранты компании «Нортерн Пасифик» — 13-я поправка к Конституции — Отставка секретаря Чейза — Анекдот о губернаторе Тоде из Огайо — Выдвижение Уильяма П. Фессендена на смену Чейзу — Последний назначен главным судьей — Второе выдвижение Линкольна — Последствия резолюции Валландигема — Поход генерала Шермана к морю — Вторая сессия 38-го Конгресса.

ГЛАВА XVI. УБИЙСТВО АВРААМА ЛИНКОЛЬНА. Пьяная речь Джонсона перед избирателями в Сенате — Инаугурация Линкольна на второй срок — Моя поездка на Юг — Выплата церковного долга — Собрания по случаю празднования побед армий Союза — Известие о гибели Линкольна — Я присутствую на панихиде — Капитуляция генерала Джонстона перед генералом Шерманом — Спор с секретарем Стэнтоном по поводу этого события — Смотр 65 000 войск в Вашингтоне — Забота о ветеранах — Годовой пенсионный фонд в 150 000 000 долларов — Я переизбран в Сенат — Законопроект Уэйда — Дэвиса — Обращение Джонсона с государственными деятелями — Его вето на Закон о гражданских правах — Реорганизация мятежных штатов и их окончательное возвращение в состав Союза.

ГЛАВА XVII. ЗАДОЛЖЕННОСТЬ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ В 1865 ГОДУ. Организация партии гринбекеров — Общий долг на 31 октября составляет 2 805 549 437,55 доллара — Стремление секретаря Маккалоча конвертировать все казначейские билеты Соединенных Штатов в процентные облигации — Мое обсуждение с сенатором Фессенденом законопроекта Финансового комитета — Слишком большие полномочия, предоставленные министру финансов — Его стремление изымать по 10 000 000 долларов казначейских билетов Соединенных Штатов ежемесячно — Рост влияния партии гринбекеров — Полномочия секретаря по сокращению денежной массы путем изъятия или аннулирования казначейских билетов Соединенных Штатов приостановлены — Законопроект о снижении налогов и обеспечении внутренних доходов — Моя поездка в Ларами и другие западные форты с генералом Шерманом — Зарождение Министерства сельского хозяйства.

ГЛАВА XVIII. ТРИ МЕСЯЦА В ЕВРОПЕ. Короткая сессия Конгресса, созванная 4 марта 1867 г. — Я становлюсь председателем Комитета по финансам, сменив сенатора Фессендена — Отъезд в Европу — Выигрыш пари у капитана корабля — Пистолет конгрессмена Кассона — Под наблюдением английских офицеров — Впечатления от Джона Брайта, Дизраэли и других видных англичан — Визит во Францию, Бельгию, Голландию и Германию — Аудиенция у Бисмарка — Его сочувствие делу Союза — Чудеса Парижской выставки — Жизнь в Париже — Представлен императору Наполеону III и императрице Евгении — Обеды в Тюильри — Мое возвращение домой — Заседание Международной валютной комиссии в Париже — Переписка с комиссаром Рагглзом — Его доклад — Неудача в унификации монетных систем разных государств — Относительная стоимость золота и серебра.

ГЛАВА XIX. ИМПИЧМЕНТ ЭНДРЮ ДЖОНСОНА. Резолюция Юридического комитета не находит поддержки: 57 голосов «за», 108 — «против» — Попытка Джонсона сместить секретаря Стэнтона и создать новую должность для генерала Шермана — Переписка по этому поводу — Доклад Комитета по импичменту и другие вопросы, касающиеся назначения Лоренцо Томаса — Резолюция об импичменте принята Палатой представителей 126 голосами «за» при 47 «против» — Суд над Джонсоном в Сенате — Оправдание президента: 35 голосов «виновен», 19 — «не виновен» — Почему я выступал за осуждение — Генерал Скофилд становится военным министром — «Закон о должностных полномочиях».

ГЛАВА XX. СОРОКОВОЙ КОНГРЕСС. Законодательная деятельность за два года — Дальнейшее сокращение денежной массы секретарем запрещено — Доклад согласительной комиссии — Законопроект о рефинансировании национального долга — Составлявшего 2 639 382 572,68 доллара на 1 декабря 1867 г. — Рекомендация о возобновлении платежей звонкой монетой — Законопроект о рефинансировании в Сенате — Изменение моих взглядов — Дебаты с участием почти каждого сенатора — Почему законопроект не стал законом — Разрыв между Конгрессом и президентом парализует законодательную деятельность — Выдвижение и избрание Гранта президентом — Его переписка с генералом Шерманом.

ГЛАВА XXI. НАЧАЛО АДМИНИСТРАЦИИ ГРАНТА. Его прибытие в Вашингтон в 1864 году для принятия командования армиями Соединенных Штатов — Инаугурационная речь в качестве президента — «Закон об укреплении общественного кредита» — Становится законом 19 марта 1869 г. — Формирование кабинета министров президента — Пятнадцатая поправка к Конституции — Законопроект о финансировании государственного долга и содействии возобновлению платежей звонкой монетой — Законопроект окончательно согласован Палатой представителей и Сенатом — Положение о выкупе опущено — Сокращение государственного долга — Проблема доведения казначейских билетов Соединенных Штатов до паритета с монетой.

ГЛАВА XXII. НАШЕ МОНЕТНОЕ ДЕЛО ДО И ПОСЛЕ ВОЙНЫ. В 1869 году в обращении было мало монет — Широкое использование испанских монет — Отсутствие упоминания однодолларовой монеты в законе 1853 г. — Свободное обращение золота после закона 1853 г. — Отсутствие каких-либо оснований у обвинений в «демонетизации» — Рассказ о законопроекте, пересматривающем законы, касающиеся монетного двора, пробирных палат и чеканки монет Соединенных Штатов — Почему доллар был исключен из числа монет — В то время известный лишь как монета для внешнего рынка — Создание «торгового доллара» — Законное платежное средство на сумму не более пяти долларов — Неоднократные попытки добиться принятия Конгрессом закона о свободной чеканке — Как это отразилось бы на нас — Спор между сенатором Самнером и секретарем Фишем.

ГЛАВА XXIII. НЕКОТОРЫЕ СОБЫТИЯ МОЕЙ ЛИЧНОЙ ЖИЗНИ. Распри и ревность во время администрации Гранта — Нападение на меня газеты Cincinnati Enquirer — Ответ и заявление относительно моего личного имущества — Я избран в Сенат на третий срок — Поездка на Тихоокеанское побережье с полковником Скоттом и сопровождающими — Посещение долины Йосемити — Сан-Диего в 1872 г. — Возвращение через Карсон-Сити и Солт-Лейк-Сити — Мы наносим визит Бригаму Янгу — Возвращение домой для участия в предвыборной борьбе Грили и Гранта — Избрание генерала Гранта на второй срок.

ГЛАВА XXIV. КРИЗИС 1873 ГОДА И ЕГО ЕГО РЕЗУЛЬТАТЫ. Крах Джеймса Кука и Ко. — Безумные планы «спасения народа» — Обращение к Конгрессу за помощью — Отчет финансового комитета о выкупе казначейских билетов Соединенных Штатов монетой — Выдержки из моей речи в поддержку этого отчета — Законопроект об установлении суммы казначейских билетов Соединенных Штатов — Окончательно принят Сенатом и Палатой представителей — Наложено вето президентом Грантом, и законопроект не прошел преодоление вето — Общее влияние борьбы за возобновление платежей на всю страну — Насущная необходимость предоставления каких-либо мер помощи.

ГЛАВА XXV. ЗАКОНОПРОЕКТ О ВОЗОБНОВЛЕНИИ ПЛАТЕЖЕЙ ЗВОНКОЙ МОНЕТОЙ. Падение стоимости бумажных денег — Заседание Конгресса в декабре 1874 г. — Сенатский комитет из одиннадцати человек для разработки законопроекта о приведении казначейских билетов Соединенных Штатов к паритету с монетой — Сильно различающиеся мнения членов — Выкуп разменной монеты принят без труда — Прочие разделы в итоге одобрены — Средства для подготовки к возобновлению и поддержания платежей — Внесение законопроекта Финансовым комитетом — Его принятие Сенатом 32 голосами против 14 — Полный текст меры и объяснение того, чего от нее ожидали — Одобрение Палатой представителей и президентом.

ГЛАВА XXVI. ЗАКОН О ВОЗОБНОВЛЕНИИ ПЛАТЕЖЕЙ ВСТРЕЧЕН БЕЗ ОДОБРЕНИЯ. Он плохо принят теми, кто желал немедленного возобновления платежей звонкой монетой — Письмо в журнал The Financier в ответ на обвинение в том, что это была «политическая уловка» и т. д. — Предвыборная кампания в Огайо 1875 г. — Финансовые резолюции в платформах демократов и республиканцев — Мы с Р. Б. Хейсом выступаем в поддержку возобновления платежей — Моя рекомендация его на пост президента — Демократ избран спикером Палаты представителей — Сенат по-прежнему республиканский — Моя речь в поддержку платежей звонкой монетой, произнесенная 6 марта 1876 г. — Какой должна быть финансовая политика правительства.

ГЛАВА XXVII. МОЯ УВЕРЕННОСТЬ В УСПЕХЕ ВОЗОБНОВЛЕНИЯ ПЛАТЕЖЕЙ. Тенденция демократических членов обеих палат преувеличивать тяжелые времена — Дебаты по законопроекту о выпуске серебряной монеты взамен разменной — Законы о чеканке монет в Соединенных Штатах и других странах — Совместная резолюция о выпуске серебряных монет — Заявление о том, что «торговый доллар» не является законным платежным средством — Мои взгляды на свободную чеканку серебра — Законопроект об обеспечении завершения вашингтонского монумента — Резолюция, написанная мной к 100-летию Декларации независимости — Единогласно принята обеими палатами за один день — Завершение строительства в соответствии с законом.

ГЛАВА XXVIII. ПРЕЗИДЕНТСКАЯ ГОНКА ХЕЙСА И ТИЛДЕНА. Выдвижение Р. Б. Хейса кандидатом в президенты — Его пригодность для этого ответственного поста — Политическая изворотливость Самуэля Дж. Тилдена, его оппонента — Я активно включаюсь в предвыборную борьбу в Огайо и других штатах — Фальсификации на Юге — Просьба генерала Гранта поехать в Новый Орлеан и засвидетельствовать подсчет голосов в Луизиане — Отъезд на Юг — Состав республиканских и демократических «наблюдателей» — Отчет Избирательной комиссии — Мое письмо губернатору Хейсу из Нового Орлеана — Последнее послание президента Гранта Конгрессу — Письмо от президента Хейса — Просьба занять пост министра финансов.

ГЛАВА XXIX. Я ПРИСТУПАЮ К ОБЯЗАННОСТЯМ МИНИСТРА ФИНАНСОВ. Законодательная подготовка приносит мне большую пользу на новом посту — Кредитный договор, действовавший в момент моего вступления в должность — Назначение Чарльза Ф. Конанта агентом Министерства финансов по финансированию долга в Лондоне — Выкуп объявленных к погашению облигаций — Продажа четырехпроцентных облигаций вместо четырех с половиной процентных — Популярность нового займа — Большая экономия на процентах — Инспекционная поездка вдоль северного атлантического побережья — Ценность информации, полученной в этой поездке — Влияние забастовок на Балтиморской и Питтсбургской железных дорогах в 1877 году на наш государственный кредит.

ГЛАВА XXX. ПОЛИТИКА АДМИНИСТРАЦИИ ХЕЙСА. Прием в моем доме в Мэнсфилде — Устроен друзьями независимо от партийной принадлежности — Представлен моим старым другом и партнером Генри К. Хеджесом — В ответ я даю краткий обзор борьбы в Южной Каролине и Луизиане за определение того, кто был губернатором — Позиции, занятые президентами Грантом и Хейсом в этих спорах — Мои планы по обеспечению возобновления платежей звонкой монетой — Последствия обесценивания валюты — Обязанности министра финансов — Два способа возобновления платежей — Моя речь в Мэнсфилде напечатана по всей стране и в Англии — Письма Стэнли Мэтьюзу и генералу Робинсону — Наше поражение в Огайо — Внеочередная сессия Конгресса — Законопроекты об отмене закона, предусматривающего возобновление платежей звонкой монетой — Все они проваливаются при голосовании — Общественная подписка на облигации полностью оплачена.

ГЛАВА I. ПРОИСХОЖДЕНИЕ СЕМЬИ ШЕРМАН. Фамилия имеет саксонское происхождение — «Победи смерть добродетелью» — Прибытие преподобного Джона Шермана в Бостон в 1634 г. — Ответ генерала Шермана английскому пономарю — Карьера Дэниела Шермана — Мой первый визит в Вудбери — «Дубильня Шермана» — Анекдот об «дяде Дэне» — Очерк о моем отце и матери — Обращение к вербующимся солдатам — Рассказ генерала Риза о карьере моего отца — Религия семьи Шерман — Мое вероисповедание.

Фамилия Шерман, без сомнения, имеет саксонское происхождение. Она весьма распространена вдоль Рейна и в различных частях Германской империи. Там она пишется как Shearmann или Schurmann. Я встречал ее во Франкфурте и Берлине. Английские Шерманы жили главным образом в графствах Эссекс и Саффолк близ восточного побережья, а также в Лондоне. Эта фамилия часто встречается в местных архивах. Один Шерман был казнен за то, что принял проигравшую сторону в гражданской войне. Лишь в начале XVI века кто-то из носителей этой фамилии обзавелся гербом, нашлемником и девизом, на которые давали право их гордость, имущество или положение. Выбранный девиз — «Победи смерть добродетелью» — фраза довольно бессмысленная. Она достаточно скромна и указывает на религиозный склад ума. Почти каждая семья с этой фамилией давала миру проповедника. Некоторые ее члены дослужились до рыцарского достоинства. Еще большее число стали землевладельцами, а многие занимались торговлей в Лондоне. Сэр Генри Шерман был одним из душеприказчиков по завещанию лорда Стэнли, графа Дерби, 23 мая 1521 года. Уильям Шерман, эсквайр, приобрел Найтстон во времена Генриха VIII; в Оттери-Сент-Мэри находится посвященный ему памятник от 1542 года. Как правило, семья принадлежала к среднему классу и занималась активной деятельностью, зарабатывая себе на хлеб собственным трудом, обладая при этом сильным чувством своих прав и свобод как англичан.

Основная ветвь семьи с этой фамилией в XVI веке состояла из Шерманов из Яксли в графстве Саффолк, подробное описание которых приведено в «Коллекциях Дэви» по этому графству. Эдмонд Шерман, мой предок, принадлежал к этой семье. Он родился в 1585 году и 26 мая 1611 года женился на Джудит Анджье. Он проживал в Дедхэме, графство Эссекс, Англия, в то время местечке довольно значимом. Он был суконщиком, человеком состоятельным и высокого положения. Он был пуританином со всеми достоинствами и недостатками человека религиозного толка. Он противился корабельной подати и налогу, незаконно взимаемому с тоннажа и фунтажа. Ему довелось жить в то время, когда Карл I попытался обойтись без Парламента и наложить на народ Англии незаконные налоги и бремена, а привилегии дворянства поддерживались с величайшей суровостью судьями, зависимыми от короны. У него было три сына: Джон, крещенный 4 января 1614 года, Эдмонд, крещенный 18 июня 1616 года, и Самуил, крещенный 12 июля 1618 года. У него был племянник, известный как «капитан Джон», несколько старше его сыновей, который вел активную деятельность в 1634 году.

В это время шло активное переселение в Бостон, вызванное главным образом тиранией Карла I. Юм в своей истории пишет:

«Пуритане, ущемляемые в Англии, отправлялись кораблями в Америку и заложили там основы правительства, обладавшего всей полнотой гражданской и религиозной свободы, которой они лишились на родине. Но их враги, не желая, чтобы они где-либо наслаждались покоем и довольством, и опасаясь, быть может, опасных последствий столь неблагонадежной колонии, убедили короля издать прокламацию, преграждающую этим ревнителям веры доступ даже в те неприветливые пустыни. Восемь кораблей, стоявших на Темзе и готовых к отплытию, были задержаны по приказу совета; на них сели сир Артур Хезлерриг, Джон Хэмпден, Джон Пим и Оливер Кромвель, которые решили навсегда покинуть родину и бежать на другой конец земного шара, где они могли бы наслаждаться проповедями и беседами любой длины и формы, какие им по нраву. Впоследствии у короля было вдоволь времени раскаяться в этом проявлении власти».

Судя по всему, движимый теми же побуждениями, Эдмонд Шерман решил перевезти свою семью вместе с племянником «капитаном Джоном» в Бостон. В одном из свидетельств, касающихся их, говорится, что отец, три его сына и племянник отплыли в Бостон, однако это сомнительно. Тем не менее доподлинно известно, что его сын, преподобный Джон Шерман, его сын Самуил и племянник «капитан Джон» действительно отправились в Бостон в 1634 году. Столь же несомненно, что если их сопровождали отец и брат Эдмонд, то последние двое вернулись обратно в Дедхэм в 1636 году. Эдмонд Шерман-старший жил и умер в Дедхэме. Один из его потомков, преподобный Генри Бирс Шерман, несколько лет назад посетил Дедхэм и нашел там одно из церковных витражных окон с инициалами Эдмонда Шермана как его дар, а архивные записи свидетельствуют, что один из контрфорсов церкви был возведен за его счет. Мистер Генри Бирс Шерман видел там учеников бесплатной школы, основанной Эдмонд Шерманом и до сих пор действующей, шедших в церковь процессией.

Летом 1889 года, будучи в Лондоне, я решил посетить «могилы моих предков». Я заглянул в «Универсальный атлас Блэка», чтобы найти Дедхэм, но его там не оказалось. Я расспрашивал людей, но не смог найти никого, кто знал бы что-либо о Дедхэме, и решил, что такого места не существует, хотя часто о нем читал. Поэтому мне пришлось отказаться от поездки.

Сенатор Хор, потомок по материнской линии Роджера Шермана, прославившегося во времена Революции, оказался удачливее или упорнее меня, поскольку впоследствии отыскал Дедхэм, подтвердил имевшиеся у нас сведения о нашем общем предке и добыл фотографии — копии которых у меня имеются — памятника Эдмонду Шерману, церкви, рядом с которой он похоронен, и прекрасного здания школы, до сих пор именуемого «Библиотекой Шермана», которое он завещал молодежи Дедхэма вместе с достаточной ежегодной рентой на ее содержание. Дедхэм находится всего в двух или трех милях от Мэннингтри, более современного городка на линии железной дороги, который практически затмил древнюю и пришедшую в запустение деревушку Дедхэм.

Пономарь этой церкви написал генералу Шерману вскоре после того, как тот прославился как военачальник, обратив его внимание на заброшенный памятник его предка Эдмонда Шермана на церковном кладбище и попросив пожертвование на его ремонт. Генерал прислал ответ о том, что, поскольку его предок в Англии более двух веков покоился с миром под памятником, в то время как некоторые из его более близких предков покоятся в безымянных могилах, он считает более правильным внести пожертвование на памятники для них здесь, а заботу о памятниках их общих предков в Англии оставить своим английским кузенам. Это письмо высоко ценится пономарем и демонстрировалось посетителям, в том числе сенатору Хору, как характерная реликвия генерала Шермана.

Капитан Джон Шерман, «капитан Джон», вскоре после прибытия в Бостон поселился в Уотертауне, штат Массачусетс, где женился и обзавелся большой семьей. Среди его потомков был Роджер Шерман, участник Революции, самый выдающийся человек с этой фамилией. Ему посчастливилось внести свой вклад и подписать три важнейших документа американской истории: «Обращение к королю», «Декларацию независимости» и «Конституцию Соединенных Штатов». Среди других потомков капитана Джона Шермана — достопочтенный Роджер Минот Шерман из Нью-Хейвена, племянник Роджера Шермана, выдающийся юрист и ведущий участник Хартфордского конвента. Уильям М. Эвартс, Джордж Ф. Хор и Чонси М. Депью являются потомками Роджера Шермана или его брата.

Преподобный Джон Шерман, старший сын Эдмонда Шермана, родился 26 декабря 1613 года в Дедхэме, Англия. Он окончил Эммануэль-колледж в Кембридже, вышел из стен колледжа пуританином и приехал в Америку в 1634 году, как указано выше. Свою первую проповедь в Уотертауне, штат Массачусетс, он произнес под деревом вскоре после прибытия в эту страну. Через несколько недель он отправился в Нью-Хейвен, штат Коннектикут, и проповедовал в нескольких местах, но в конце концов обосновался в Уотертауне, где у него была большая семья. Его многочисленные потомки широко расселились по Соединенным Штатам, но большинство из них — в штате Нью-Йорк.

Самуил Шерман, младший сын Эдмонда Шермана, является предком семьи, к которой принадлежу я. В возрасте шестнадцати лет он прибыл со своим братом, преподобным Джоном, и кузеном «капитаном Джоном» в апреле 1634 года на корабле «Элизабет» из Ипсвича, прибыл в Бостон в июне и на время поселился в Уотертауне, штат Массачусетс. Впоследствии он переехал в Уэтерсфилд, штат Коннектикут, оттуда в Стэмфорд, а затем в Стратфорд.

В «Истории древнего Вудбери» Котрона содержатся подробные сведения о жизни Самуила Шермана и его многочисленных потомков до нынешнего поколения. О Самуиле Шермане мистер Котрон говорит:

«Он был родом из Дедхэма, графство Эссекс, Англия, прибыл в эту страну в 1634 году и еще до основания нового поселения в Вудбери был видным человеком в колонии Коннектикут. Он помогал в основании нескольких других городов в колонии, а теперь предпринял то же самое для Вудбери. Он был членом Суда ассистентов, или Верхней палаты Генерального суда, и Верховного судебного трибунала в течение пяти или шести лет начиная с 1663 года, а также занимал различные почетные и ответственные должности и назначения. В старинных актах и документах он именуется „достопочтенным мистером Шерманом“. В 1676 году он был членом комиссии по делам Стратфорда и Вудбери».

Порядок преемственности потомков Самуила Шермана, предка семьи, к которой принадлежу я, выглядит следующим образом:

1. Джон Шерман, пятый ребенок Самуила Шермана, родился в Стратфорде, штат Коннектикут, 8 февраля 1650 года. Вскоре он переехал в Вудбери. Он умер 13 декабря 1730 года.

2. Джон Шерман 2-й, пятый ребенок Джона, был крещен в июне 1687 года. Он женился на Хахалии Престон 22 июля 1714 года. Он умер в 1727 году.

3. Дэниел Шерман, третий ребенок Джона 2-го, родился 14 августа 1721 года и умер 2 июля 1799 года.

4. Тейлор Шерман, шестой ребенок Дэниела, родился в 1758 году. Он женился на Элизабет Стоддард в 1787 году и умер в Коннектикуте 15 мая 1815 года. Его вдова умерла в Мэнсфилде, штат Огайо, 1 августа 1848 года.

5. Чарльз Роберт Шерман, старший ребенок Тейлора, родился 26 сентября 1788 года, женился на Мэри Хойт из Норуолка, штат Коннектикут, 8 мая 1810 года. Он умер 24 июня 1829 года. Его вдова умерла в Мэнсфилде, штат Огайо, 23 сентября 1852 года. У них было одиннадцать детей, шесть сыновей и пять дочерей, и все они дожили до зрелого возраста. Я — восьмой ребенок в этой семье.

Имена и даты рождения детей моих родителей таковы:

Чарльз Тейлор Шерман . . . . . 3 февраля 1811 г.
Мэри Элизабет Шерман . . . . . 21 апреля 1812 г.
Джеймс Шерман . . . . . . . . . 10 декабря 1814 г.
Амелия Шерман . . . . . . . . . 11 февраля 1816 г.
Джулия Энн Шерман . . . . . . . 24 июля 1818 г.
Уильям Текумсе Шерман . . . . . 8 февраля 1820 г.
Лэмпсон Паркер Шерман . . . . . 31 октября 1821 г.
Джон Шерман . . . . . . . . . . 10 мая 1823 г.
Сьюзан Денман Шерман . . . . . . 10 октября 1825 г.
Хойт Шерман . . . . . . . . . . 1 ноября 1827 г.
Фанни Бичер Шерман . . . . . . 3 мая 1829 г.












Мистер Котрон в своей «Истории древнего Вудбери», упомянув Самуила Шермана, так отзывается о его сыне Джоне:

«Слава его сына Джона — особая гордость города. Он был известен не только у себя на родине, но и во всей колонии. Он был квинтетным мировым судьей, или помощником судьи графства, в течение сорока четырех лет начиная с 1684 года; представителем города на семнадцати сессиях и спикером Нижней палаты в мае и октябре 1711 года, а также капитаном ополчения, что по тем временам было великой честью. Он был первым судьей по делам о наследстве округа Вудбери с момента его образования в 1719 году на протяжении девяти лет. В то время округ включал в себя весь округ Личфилд и Вудбери в округе Нью-Хейвен. Он был ассистентом, или членом Верхней палаты, в течение десяти лет начиная с 1713 года».

Джон Шерман 2-й, судя по всему, не принимал активного участия в общественных делах и умер раньше своего отца в возрасте сорока лет. Его сын Дэниел, доживший до восьмидесяти лет и заставший период индейских войн, франко-канадской войны и Войны за независимость, принимал активное участие во всех великих событиях того времени. Мистер Котрон говорит о нем:

«Судья Дэниел Шерман был, пожалуй, самым выдающимся человеком, появившимся в городе до его времени. Он был потомком Самуила Шермана из Стратфорда, штат Коннектикут, эмигрировавшего в эту страну из Англии в компании со своим братом, преподобным Джоном Шерманом, и племянником, капитаном Джоном Шерманом, предком достопочтенного Роджера Шермана. Он был судьей по делам общих сессий в течение двадцати пяти лет и судьей Личфилдского окружного суда в течение пяти лет начиная с 1786 года. В течение шестнадцати лет он был секретарем по делам о наследстве округа Вудбери и судьей этого округа тридцать семь лет. Он представлял свой родной город в Генеральной ассамблее на шестидесяти пяти полугодовых сессиях, неизменно пользуясь безграничным доверием сограждан. Это был самый долгий срок, в течение которого кто-либо когда-либо представлял город. Он был человеком выдающегося ума, безупречной честности и во всех отношениях человеком, подготовленным к выполнению различных общественных обязанностей, доверенных его попечению. Он скончался в преклонном возрасте, окруженный почетом, и унес с собой нежные воспоминания жителей города, среди которых он так долго жил».

Ни одна часть населения Соединенных Штатов не принимала столь решительного участия в революционной борьбе 1775 года, как жители Коннектикута. Жители Вудбери прониклись царившим повсеместно духом и уже 20 сентября 1774 года провели публичное собрание, приняли патриотические резолюции и объединились в союз для обороны. Дэниел Шерман, которому тогда было пятьдесят четыре года, председательствовал на этом собрании и был назначен президентом ассоциации делегатов. Среди прочих обязанностей, которые они должны были выполнять, было выяснение того, не являются ли какие-либо лица в пределах города враждебными целям ассоциации, и в таком случае они должны были — используя орфографию того времени —

«добиваться того, чтобы правда этого дела была опубликована в „Газете“, дабы все подобные враги прав британской Америки были публично известны и всеобще презираемы как враги американской свободы, и с сего момента мы обязуемся порвать всякие дела с такими лицами, а равно и со всеми лицами в других городах и селениях, кто окажется виновен, как выражено выше, и обязанностью и делом упомянутого комитета должно быть принятие и передача всех таких сведений, которые, по их суждению, способствуют миру и спокойствию этой и соседних колоний; это собрание выражает свою самую глубокую благодарность тем поистине достопочтенным и достойным джентльменам, членам Конгресса, которые проявили себя способными защитниками гражданской и религиозной свободы американских колоний».

Постановлено: запротоколировать деятельность этого собрания силами городского клерка и незамедлительно направить копию одному из издателей «Коннектикут джорнал» для соответствующей публикации. Все вышеизложенное записано так, как было постановлено на упомянутом собрании.

Он состоял членом «Комитета инспекции» из тридцати человек, назначенного в начале войны. 12 апреля 1784 года они приняли следующее решение:

«Постановлено: тем лицам, которые присоединились к врагам Соединенных Штатов в ходе недавней Гражданской войны, какового бы звания они ни были, с этого дня запрещается проживание в этом городе до тех пор, пока Генеральная ассамблея не предоставит им на то полную свободу».

На собрании, состоявшемся 3 апреля 1777 года, модератором которого был Даниэль Шерман, было постановлено:

«Постановлено: каждый боеспособный физически крепкий мужчина, который добровольно поступил или поступит на службу в Континентальную армию таким образом и способом, чтобы это шло в зачет квоты данного города на срок в три года или на время войны, имеет право получать из общественной казны города сумму в двадцать шиллингов звонкой монетой в качестве надбавки к жалованию за каждый месяц пребывания на службе, выплачиваемую ему или по его приказу по истечении каждых шести месяцев службы».

Это правило поддерживалось на протяжении всей войны. Было предусмотрено создание Совета безопасности, ежегодно назначаемого Ассамблеей из числа девяти-четырнадцати наиболее выдающихся людей штата для оказания помощи губернатору в организации войск и руководстве ими; в состав этого совета входили Даниэль Шерман, его двоюродный брат Роджер Шерман, Бенджамин Хантингтон и другие видные деятели. Этот комитет заседал регулярно, и на его попечение возлагались самые ответственные, тяжелые и сложные детали службы. Было подсчитано, что за время войны Даниэль Шерман передал продовольствие семьям солдат на сумму 2 718 фунтов, 7 шиллингов и 8 пенсов. Судя по следующему анекдоту о Даниэле Шермане, некоторые из его соседей считали, будто он получил вполне достаточную долю почестей:

«Мистер Шерман был депутатом на майской сессии Генеральной ассамблеи в 1791 году и, как рассказывают, пожелал быть избранным на октябрьскую сессию того же года, чтобы довести общий срок своего представительства от города до полных тридцати трех лет. Но во время выборов на октябрьскую сессию модератор собрания случайно вспомнил, что тот уже получил свою долю почестей, и, объявив громким голосом, что урна для голосования открыта для приема бюллетеней, заметил: „Господа, урна теперь открыта; будьте добры опустить свои бюллетени за того, кого вы желаете видеть своим первым представителем, — разумеется, за достопочтенного Даниэля Шермана!“ Этот простой случай изменил общественные настроения, и при подсчете голосов выяснилось, что вместо мистер Шермана был избран достопочтенный Натаниэль Смит».

Тейлор Шерман, мой дед, сын судьи Даниэля Шермана, родился в 1758 году. В 1787 году он женился на Элизабет Стоддард и переехал в Норуолк (штат Коннектикут), где прожил до конца своих дней. Он умер 15 мая 1815 года.

Моя бабушка родилась в Вудбери (штат Коннектикут) 14 июня 1767 года. Она дожила до преклонных лет и умерла в Мэнсфилде (штат Огайо) 1 августа 1848 года. Во многих отношении она была незаурядной женщиной, пуританкой строжайших правил, крупного телосложения — ростом почти шесть футов и пропорционально сложенной. Она была внучкой преподобного Энтони Стоддарда, человека, чья биография ярко отражает специфические особенности жизни в Коннектикуте в XVIII веке. Договор между церковью и городом Вудбери и мистером Стоддардом о найме его в качестве пастора начинается следующим образом:

«На законном городском собрании 13 августа 1700 года в целях водворения преподобного мистера Энтони Стоддарда среди нас для служения на ниве пасторской и ради поощрения его к тому;

Было постановлено и согласовано выплачивать ему в качестве содержания за труды на ниве пасторской семьдесят фунтов стерлингов ежегодно продуктами или, если продуктов окажется недостаточно, к его полному удовлетворению. Под продуктовым содержанием понимается пшеница, горох, маисовая кукуруза и свинина в надлежащих пропорциях; а также дрова для очага:

Мы также обязуемся построить ему здесь, в Вудбери, дом известных размеров, а именно: плотницкие и каменные работы; он же предоставляет гвозди и стекло; под постройкой означенного дома подразумеваются двери, полы, отделка, штукатурка, перегородки, завершение строительства, а также колодец».

Затем следуют многие другие взаимные условия, к которым было добавлено дополнительное соглашение следующего содержания:

«С коего времени на законном городском собрании 25 ноября 1700 года было постановлено и согласовано взимать вышеупомянутые виды продукции для ежегодного содержания мистера Стоддарда по следующим ценам: пшеница — по 4 шиллинга 6 пенсов за бушель; свинина — по 3 пенса за фунт; маисовая кукуруза — по 2 шиллинга 6 пенсов за бушель; горох — по три шиллинга за бушель. И от этих цен город впредь в течение сего года отказываться не намерен, за исключением случаев вмешательства чрезвычайных обстоятельств.

Записано с оригиналов Джоном Минором, регистратором, в марте 1700–1701 годов».

В соответствии с этим договором мистер Стоддард прослужил своей пастве шестьдесят лет и скончался 7 сентября 1760 года на восемьдесят третьем году жизни и на шестьдесят первом году своего служения. Он получил образование в Гарвардском колледже и окончил его в 1679 году. Мистер Котрон в 1872 году писал о нем:

«Он был одновременно священником, юристом и врачом. Подобно многим ранним священникам колонии, он подготовил себя к врачебной практике, чтобы заботиться не только о нуждах душевных, но и о телесных. В этом качестве его призывали нередко. Единственным человеком, которого удалось отыскать автору и который видел его лично, был диакон Амос Сквайр из Роксбери, скончавшийся два-3 года назад в возрасте девяноста девяти лет и помнивший, как в детстве, лет восьми от роду, он видел его во время визита в таком качестве к своему отцу, получившему тяжелую рану от топора. К тому же он сделал то, чего не делали другие священники, а именно усовершенствовал свои знания в области права».

Следует помнить, что пастор церкви в те дни занимал совсем не такое положение, как ныне, когда конституция гарантирует каждому свободу богослужения по диктовке собственной совести. Конгеграционастский способ богослужения был тогда принят и установлен законом в Коннектикуте, однако оговаривалось, что всем благонравным ортодоксальным лицам, не разделяющим его, по представлении прошения в Генеральный суд должно быть позволено отправлять культ по-своему. Впрочем, к подобной привилегии относились с подозрением. Наши отцы, жаждавшие религиозной свободы и рисковавшие ради нее всем в диких местах, и помыслить не могли, что вскоре получат возможность распространить на других ту веротерпию, которой они тщетно добивались для самих себя на исторической родине. Поэтому городская церковь была, по сути своей, единственной церковью, а проповедник являлся местным автократом.

Мистер Стоддард был не только проповедником, юристом и доктором, но и бойцом. В 1707 году французы и индейцы предприняли поход против Новой Англии, вызвавший всеобщую тревогу по всей стране. Вудбери подвергался угрозе набегов индейцев, и существовали подозрения, что соседние племена присоединятся к французам и индейцам в их вылазке. Во время этой войны, в воскресный вечер по окончании церковной службы, прогуливаясь по своему саду, он обнаружил индейца, крадущегося среди окружавших деревьев и кустарников. Сделав вид, что не замечает движений индейца, он сумел вернуться в дом и взять ружье. Поиграв некоторое время со своим противником в ту же игру в прятки, мистер Стоддард разглядел его как следует, выстрелил, и индеец рухнул в кусты. В ту ночь он не осмелился проводить дальнейшие поиски, но, тихонько подняв тревогу, жители провели ночь в укрепленных домах. Рано утром он обнаружил еще одного краснокожего поблизости от его товарища и также уложил его мушкетным выстрелом. к тому времени народ уже собрался, и после того как местность в течение нескольких часов прочесали во всех направлениях и больше никаких дикарей не обнаружили, тревога улеглась.

Прежде чем покинуть моих вудберийских предков, проживавших там почти полтораста лет, я хочу рассказать о своем первом визите в Вудбери. В одну из суббот июня 1873 года я находился в Вест-Пойнте в качестве члена Совета посетителей и решил откликнуться на полученное приглашение — поехать в Вудбери и провести там воскресенье. Я так и сделал и обнаружил, как и предполагал, прекрасные долины с живописными холмами, деревенский воздух и тихий, мирный воскресный пейзаж. Я никого не знал, кроме достопочтенного Уильяма Котрона, да и то лишь по переписке. Кажется, он был суперинтендантом воскресной школы; но во всяком случае, когда я представился и выразил желание осмотреть Вудбери, он любезно согласился и поехал со мной. Я отыскал многие из наиболее интересных объектов в городе. Большой, хорошо построенный каменный дом Даниэля Шермана все еще стоял на своем месте — он был возведен по обычному образцу, в два этажа, с навесной крышей сзади и с низкими потолками. Он прожил там большую часть своей активной жизни и принимал у себя Вашингтона и Лафайета, когда те в разное время навещали французские суда в Ньюпорте. Укрепленный дом преподобного Энтони Стоддарда прекрасно сохранился, со своими выступающими карнизами и бойницами для обороны. Мы побывали у старой церкви и на кладбище, а затем проехали на юг к так называемым «поселениям Шерманов». Очевидно, сравнительно немногочисленные семьи в Вудбери жили в достатке, поскольку обитали в хороших домах и, несомненно, получали доход от инвестиций на великом и растущем Западе.

В тот тихий воскресный день поселок Вудбери напомнил мне описание родной деревни, составленное мистером Джоном Х. Брайантом:



«В долине тихой деревенька спит,
Вокруг холмы и шелестят леса,
Куда свирепый ветер не долетит,
Где сочных трав не клонит в час гроза,
Где кусты посажены, цветы лелеют,
И сочные сады под легким дождиком теплеют».







Впоследствии я вновь посетил Вудбери вместе с генералом Шерманом. Мистер Котрон все еще был там и отнесся к нам очень любезно. Мне показалось, что старое место немного обветшало, дорожки были не столь ухоженными, трава на полях не такая свежая, и на кладбищах явно недоставало некоторых памятников, зато на церковном погосте воздвигли заметный монумент преподобному Энтони Стоддарду, на сооружение которого генерал Шерман внес пожертвование. Мы не услышали в Вудбери ни о ком с нашей фамилией, но когда генерал Шерман увидел старую вывеску «Кожевенный завод Шермана», он сказал, что наконец-то обрел некое осязаемое свидетельство проживания наших предков в Вудбери; этот Шерман, без сомнения, был хорошим, честным кожевником, и это лучшее, что можно сказать о любом человеке.

Как я уже упоминал, мой дед Тейлор Шерман и его жена Элизабет Стоддард переехали из Вудбери в Норуолк, где он практиковал в качестве адвоката. Он добился видного положения на этом поприще и долгие годы служил судьей по делам о наследствах. Он рано установил связи с собственниками полумиллиона акров земли, расположенных в западной части Западного резерва в Огайо и именовавшихся «землями пострадавших».

В период непосредственно до и после принятия конституции несколько штатов предъявили права на западные земли на основании грантов короля Якова I; главными из них были притязания Виргинии на регион к северу и западу от реки Огайо и притязания Коннектикута на все земли к западу от Пенсильвании до Южных морей и к северу от 41-й параллели широты. Эти притязания в конце концов были урегулированы путем компромисса: Конгресс выделил Виргинии все земли между реками Сиото и Мауми в Огайо, а Коннектикуту — земли в Огайо к северу от 41-й параллели, простиравшиеся на сто двадцать миль к западу от Пенсильвании.

Во время Войны за независимость побережье Коннектикута подвергалось неоднократным набегам британцев и тори, в ходе которых были сожжены несколько городов, включая Норуолк, Гринвич, Фэрфилд, Данбери, Нью-Хейвен и Нью-Лондон. Выплата компенсаций обсуждалась, но штат находился не в том состоянии, чтобы покрыть такие убытки.

В 1800 году штат Коннектикут выделил своим гражданам, пострадавшим от пожаров во время Войны за независимость, полмиллиона акров земли, располагавшихся на территории штата Огайо и отчужденных от западной части так называемого «Западного резерва Коннектикута», ныне входящей в округа Гурон и Эри. Актом легислатуры штата Огайо, принятым в 1803 году, пострадавшие были объединены в корпорацию под названием «Собственники полумиллиона акров земли, лежащих к югу от озера Эри, именуемых „землями пострадавших“». Делами этой компании согласно указанному акту должен был управлять Совет директоров, который, помимо прочего, уполномочивался произвести межевание и съемку означенных полумиллиона акров земли и распределить их между различными претендентами.

1 ноября 1805 года Тейлор Шерман был назначен Советом директоров агентом для съемки вышеупоземистого участка земли, а 16 декабря того же года он заключил контракт с Джонатоном Маклейном и Джеймсом Кларком-младшим на проведение или организацию съемки этого участка. Тейлор Шерман посетил «погорелые земли» и полностью выполнил возложенную на него обязанность. Он также приобрел значительный участок этой земли в тауншипе Шерман округа Гурон, что стало основой небольшого состояния, оставленного им вдовам и детям.

Весь Западный резерв, особенно его западная часть, в то время находился во владении индейцев, которые вскоре после этого вступили в открытые боевые действия с белыми поселенцами. Межевание, в особенности вдоль берегов озера Эри, представляло крайнюю сложность из-за обширных заводей и болот, однако съемка проводилась там, где это было возможно; там же, где линии провести не удавалось, на карту наносились прямые линии, а площадь оценивалась приблизительно. Это породило долгие судебные разбирательства; одно из дел опубликовано в 13-м томе Отчетов Верховного суда Огайо.

Дар Коннектикута пострадавшим был шагом мудрым и великодушным, и после войны 1812 года он привел к переселению в округа Гурон и Эри большого числа людей из городов Норуолк, Гринвич, Данбери, Нью-Хейвен и Нью-Лондон. Убытки пострадавших в этих различных городах были тщательно изучены и задокументированы, и им выделили земли пропорционально понесенным потерям. Внушительный список этих пострадавших служит ярким доказательством того, сколь свирепым и разрушительным образом британские войска вели Войну за независимость. Весь Западный резерв в начале XIX века представлял собой дикую глушь, где не было ни единого белого жителя. Однако перепись 1820 года показала, что там проживало 58 608 человек, тогда как перепись 1890 года зафиксировала население в 678 561 человека. Значительная часть и доля из них являлись потомками выходцев из Коннектикута — в большей степени, чем большинство жителей самого этого штата. Промышленность, торговля, благосостояние и уровень образованности этого региона не уступают никакой другой общине сопоставимого размера в любой точке страны.

В качестве иллюстрации состояния этого региона в 1812 году здесь стоит привести правдивый анекдот о Даниэле Шермане, сыне Тейлора Шермана, которого мы знали как «дядю Дэна». Весной 1812 года, когда ему исполнилось двадцать два года, отец направил его обустраивать свои земли в округе Гурон: построить бревенчатую хижину и расчистить участок под пашню. С ним был наемный работник по имени Джон Чепмен, отправленный в Милан за двенадцать миль молоть кукурузу, поскольку это была ближайшая и единственная мельница в округе. По дороге туда или на обратном пути Чепмен был убит индейцами. Дядя Дэн узнал об этом лишь на следующий день и с заплечным мешком отправился пешком в Мэнсфилд, находившийся в сорока милях. На протяжении тридцати миль простирался густой, нетронутый лес без единого поселенца. Он добрался до блокгауза в шести милях от Мэнсфилда, но счел его недостаточно укрепленным для защиты. Тогда он направился в Мэнсфилд, где имелся блокгауз получше, однако там он наслушался стольких историй об индейцах, что не почувствовал себя в безопасности и оттуда пешком дошел до дома своего брата в Ланкастере, примерно в семидесяти пяти милях пути, преодолев почти сплошные лесные дебри.

В ноябре 1813 года Тейлор Шерман был назначен президентом Мэдисоном сборщиком внутренних налогов по Второму округу Коннектикута. Он занимал эту должность недолго и скончался, как уже отмечалось, 15 мая 1815 года.





Очерк о моих матери и отце прольет некоторое свет на судьбы их детей, но писать о собственных родителях — задача деликатная. Поскольку мне было всего шесть лет, когда отец умер, у меня сохранились лишь смутные воспоминания о нем, однако материалов для интересного описания его краткой, но бурной карьеры более чем достаточно. Я не знаю ни одного гражданина Огайо, о котором ходило бы столько анекдотов, чью общественную и светскую жизнь ценили бы столь высоко и чья популярность была бы столь заметна, как популярность моего отца. В первые годы моей адвокатской практики я встречался со многими пожилыми юристами, современниками моего отца, и все они отзывались о нем с высочайшей похвалой, неизменно рассказывая какой-нибудь случай из времен «Стременного суда».

Чарльз Роберт Шерман, мой отец, родился в Норуоке (штат Коннектикут) 26 сентября 1788 года и был старшим сыном судьи Тейлора Шермана и Элизабет Стоддард. Он получил наилучшее по тем временам образование и по завершении подготовки приступил к изучению права в совместных конторах своего отца и достопочтенного судьи Чепмена. Он был принят в коллегию адвокатов в 1810 году, а 8 мая того же года женился на Мэри Хойт, также уроженке Норуолка, росшей вместе с ним с детских лет. Он не мог отправиться на север, где лежали земли его отца, поскольку там тогда бродили враждебные индейцы, и потому последовал привычным путем в Огайо через Питтсбург и Уилинг до Зейнсвилла. Он обосновался в Ланкастере, но осенью 1810 года вернулся в Норуолк (штат Коннектикут). В 1811 году он вернулся в Ланкастер в сопровождении жены. Огайо тогда был приграничным штатом, значительная часть территории которого представляла собой нетронутую глушь. Дорога туда из их новоанглийского дома была долгой и утомительной, сопряженной со множеством лишений и великими опасностями. Моим отцу и матери пришлось проделать большую часть этого пути верхом, по очереди везя младенца на подушке перед собой. Я упоминаю об этих эпизодах лишь потому, что они иллюстрируют независимый характер этого человека и храбрую, преданную уверенность его жены. Маленький мальчик, которого они везли на подушке, бывший тогда их единственным сыном, — это Чарльз Тейлор Шерман.

Вскоре после прибытия в Ланкастер мой отец занял ведущую роль в мероприятиях по защите от британцев и индейцев. В старой пожелтевшей газете из Ланкастера (штат Огайо) под названием «Индепендент пресс» я обнаружил заметку о том, что 16 апреля 1812 года на собрании первого полка первой бригады третьей дивизии ополчения Огайо, собравшемся в Ланкастере для формирования роты добровольцев с целью немедленного марша на Детройт, мой отец, бывший тогда майором этого полка, выступил с весьма действенной речью перед военнослужащими. Результатом стало добровольное зачисление в роту необходимого числа людей из округа Фэрфилд. Тогда ему было двадцать четыре года, и, поскольку эта речь кратка и служит лучшим свидетельством его интеллектуальных качеств и того авторитета, которого он столь рано добился среди суровых поселенцев того края, выходцев главным образом из Пенсильвании, я привожу здесь ее часть:

«Товарищи по оружию! Настал час, когда ваша страна призывает вас, своих конституционных стражей, сплотиться вокруг ее знамени и защитить ее права и свободы. Сегодня вы собрались, чтобы заявить, добровольно ли вы отзоветесь на этот зов или нет. Товарищи по оружию, бригадный генерал, по чьему повелению и от чьего имени я обратился к вам ныне, твердо убежден, что в этом полку, которым ему выпала честь командовать лично, найдутся те отборные духом люди, которые ни на мгновение не колеблясь выступят вперед и ответят на призыв своей родины.

Вас не призывают охранять трон тирана или порабощать нацию свободных людей; не требуются ваши усилия и для того, чтобы исправить мнимую несправедливость или отомстить за воображаемое оскорбление. Вас призывают уберечь собственные жилища от пламени, ваши семьи — от уничтожения. Вас не просят идти беззащитными или необеспеченными: все, что только может пожелать солдат-патриот, будет предоставлено вам правительством — продовольствие, полное и достаточное для нужд и удобств жизни, денежная компенсация за обмундирование; в ваши руки попадет оружие наилучшего качества, которое будет великодушно подарено вам, если вы исполните свой долг, в чем я нисколько не сомневаюсь.

Если вам случится получить увечье на службе, вам будет назначена пенсия, которая позволит жить в достатке и покое; если же волею судеб вы окажетесь в числе тех храбрых и доблестных патриотов, что бесстрашно пролили свою кровь на высотах Банкер-Хилла, равнинах Саратоги или при осаде Йорктауна, — ваши семьи не останутся без защиты и попечения; великодушное и верное правительство пообещало выделить вашим наследникам по сто шестьдесят акров земли, что станет не просто средством к существованию, а залогом всяческого благополучия, способного сделать это существование желанным.

Таковы, товарищи по оружию, условия, на которых шестьдесят четыре человека из вас призываются обнажить мечи, взять оружие наперевес и выступить к Детройту для защиты рубежей вашей собственной земли. И неужели в этих рядах не найдется большего числа смельчаков, готовых по зову родины броситься навстречу даже верной смерти?

Служба, требуемая от вас, не будет тяжкой: вам не придется вторгаться на территорию далекого врага, вам не предстоит маршировать далеко от родных мест, чтобы вести сражения, которые вас не касаются и в которых вы не чувствуете личной заинтересованности. Речь идет о том, чтобы преградить враждебной стопе чужеземца путь на вашу землю; оградить священный алтарь ваших свобод, скрепленный кровью ваших отцов, от осквернения тираническим прикосновением; защитить ваши жилища, ваших друзей, ваши семьи, все ваше достояние — от опустошительной войны жестокого и свирепого врага; сделать так, чтобы полночный сон наших младенцев не прерывался смертоносным воплем индейского боевого клича; не допустить, чтобы седины наших отцов стали кровавыми трофеями жестокого и вероломного врага. Жестокость и жажда крови обитают в сердце индейца, и по соседству с двумя борющимися державами они никогда не бывают мирными. Если сильная рука власти не согнет их, они поднимут томагавк и обнажат скальпирующий нож для свершения кровавых и ужасных дел. Ни чистота женской невинности, ни немощь старости, ни хрупкость младенчества не дают никакой защиты от убийственной стали враждебного индейца. Именно для отражения возможных набегов банд этих убийц — я не стану называть их почетным именем воинов — вы призваны взяться за оружие; и кто в столь праведном деле откажется выступить в поход или пролить кровь? Кто откажется защитить разрозненные поселения на наших рубежах — скромные хижины и их мирных обитателей? Кто откажется оградить наши поля от опустошения, наши села — от разрушения, а наши города — от гибели? Ни один человек, в чьей груди теплится хоть искра патриотической доблести.

Но, товарищи по оружию, вам, возможно, придется встретиться с легионами Великобритании; все признаки указывают на приближение враждебных действий. Из года в год к оскорблениям добавлялись новые оскорбления, обиды стремительно следовали за обидами, и каждый ветер приносит с собой весть о новых беззакониях. И в то время как мы терпели их обиды и оскорбления, наше правительство тщетно пыталось уладить наши разногласия путем мирных переговоров.

Чаша нашего терпения переполнена, и голос возмущенного народа требует возмездия и мести всеми доступными нам средствами; именно этот голос призывает вас вооружиться и встретить английские полчища.

Страшитесь ли вы исхода этой борьбы? Вспомните же пору семьдесят шестого года: без правительства, без друзей, без армий, без людей, без денег наши отцы осмелились дать отпор ее посягательствам на наши свободы. Она решила поработить нас, но суровая горсть свободных людей предпочла смерть рабству, выступила против ее хваленых легионов и разбила их, утвердив нашу независимость и оставив ее нам в качестве ценнейшего наследия для сбережения. И неужели мы, их сыновья, обладающие всеми мыслимыми преимуществами, всего того лишенные, страшимся схватки, когда против нее ополчилась половина мира? Где же дух наших отцов, влекший их в бой и к победе? Неужели не осталось ни единой искорки патриотического пыла, которую обиды и унижения нашей родины могли бы раздуть в пламя? Разве в наших сердцах нет жажды славы? Неужели ничего не стоят ваши имена, внесенные в списки славы? Не пробуждает ли в вашей груди благородных и щедрых чувств сознание того, что вы — защитный щит и карающий меч своей страны? Разве благодарность соотечественников и потомков не стимул к доблестным свершениям?

Вперед же, товарищи по оружию, помогите оградить свою родину от разрушений междоусобной войны, пробудитесь к чести и славе, воспламените природное мужество американского свободного гражданина и выступите навстречу доблестным делам!

Пусть крылья славы принесут весть о ваших заслугах, наполнят радостью сердца ваших матерей и заставят гордиться доблестными поступками ваши отцовские дома; тогда родина вознаградит и благословит вас, потомки почтят ваши имена, а весь мир признает вас оплотом свободы и бастионом независимости вашей нации!»

Я полагаю, что солдаты, завербованные в Ланкастере, составляли часть армии, позорно сданной генералом Хуллом 16 августа 1812 года. Это событие открыло все тогдашние западные штаты и территории для вторжений британцев и индейцев, но было блестяще уравновешено славной победой коммодора Перри в сражении на озере Эри 10 сентября 1813 года, в котором он уничтожил британский флот и объявил о победе крылатыми словами: «Мы встретились с неприятелем, и он принадлежит нам!» За этим последовал полный триумф генерала Гаррисона в битве на реке Темзе 5 октября 1813 года, в которой был убит Текумсе, а мощь британцев и индейцев на этом участке театра военных действий оказалась фактически сокрушена.

9 ноября 1813 года мистер Мэдисон назначил моего отца сборщиком внутренних налогов по Третьему округу Огайо. В то время он активно занимался адвокатской практикой. От него требовалось нанимать помощников в каждом из округов Фэрфилд, Пиккавей, Мэдисон, Франклин, Делавэр и Нокс для сбора внутренних налогов по мере их начисления. Он подходил к подбору помощников с большой тщательностью и во всех случаях требовал от каждого из них предоставления поручителей. В ту пору единственными деньгами в Огайо были бумажные знаки местных банков. Ни серебряных, ни золотых монет достать было нельзя, а покупательная способность банкнот колебалась в зависимости от успехов или неудач наших армий на полях сражений. Внутренние налоги взимались с дистиллированных спиртных напитков, с розничной торговли спиртным, с соли, сахара, экипажей, с продаж с аукциона, а также устанавливался гербовый сбор в размере одного процента с банковских купюр, со всех дисконтированных банком векселей и с внутренних переводных векселей.

Документы, хранящиеся в министерстве финансов, наглядно свидетельствуют о том, что мистер Шерман проявлял предельное усердие при сборе этих налогов через своих помощников. Никаких затруднений, судя по всему, не возникало до июля 1817 года, когда правительство без предварительного уведомления отказалось принимать обращавшиеся тогда в Огайо бумажные деньги, потребовав банкноты Банка Соединенных Штатов или его филиалов, один из которых располагался в Чилликоте. В результате на руках у его помощников осталась крупная сумма денег, которая в мгновение ока превратилась в совершенно никчемную макулатуру. Система местных банков рухнула, и убытки легли на плечи держателей банкнот, а в значительной мере — на сборщиков внутренних налогов и их помощников. Главным помощником моего отца, по всей видимости, был Питер Эппл из округа Пиккавей, который на момент назначения занимал окружную должность, был почтмейстером и мировым судьей. Он являлся видным человеком с безупречной репутацией и высоким положением в обществе, и считалось, что он обладает значительным состоянием. В 1817 году он обанкротился и стал неплатежеспособным, после чего был смещен с поста помощника. Выданные им поручительства оказались никчемными, и все убытки и финансовые обязательства пали на плечи моего отца. Это обстоятельство наряду с другими потерями, вызванными крахом остальных помощников, стало самым тяжким испытанием в его жизни. Его переписка с Управлением внутренних налогов свидетельствует о том, что он проявлял крайнюю педантичность в ведении и отчетности по своим счетам, а также отражает те трудности и убытки, с которыми он сталкивался при конвертации местных купюр в те банкноты, которые правительство соглашалось принимать в уплату налогов. Документально подтверждено, что эти потери возникли отнюдь не из-за каких-либо упущений или халатности с его стороны. В аналогичных обстоятельствах по действующему законодательству Конгресс во всех случаях, когда была доказана должная осмотрительность со стороны сборщика налогов, освобождал такового от ответственности. Мой отец отказался обращаться с подобными прощениями об освобождении от долгов, направив выручку от продажи всего своего имущества и большую часть личных заработков на то, чтобы по мере сил покрыть недостачи своих помощников. Эти потери создавали серьезные затруднения для него и его семьи на протяжении всей его жизни. Хотя это не подорвало его репутацию ни в глазах земляков, ни перед лицом правительства, он лишился многих материальных благ, а его семья — возможностей и перспектив получения образования, которыми они могли бы воспользоваться в иных обстоятельствах.

Весной 1815 года моему отцу сообщили о болезни его отца в Норуоке, и он немедленно отправился в Коннектикут, однако из-за затяжной дороги прибыл лишь после кончины родителя. Завещание Тейлора Шермана передавало его жене и дочери Элизабет все его недвижимое и движимое имущество в штате Коннектикут за вычетом долгов, которые были весьма незначительны. Он завещал двум своим сыновьям, Чарльзу Шерману и Даниэлю Шерману, определенные земли в тауншипе Шерман округа Гурон (штат Огайо), входившие в состав «земель пострадавших». Остальное имущество, находившееся в штате Огайо, он разделил поровну между женой и детьми. Имущество было быстро урегулировано, и в следующем, 1816 году моя бабушка вместе с дочерью Элизабет перебралась в Огайо и вошла в состав семьи моего отца.

Согласно старой конституции Огайо, действовавшей до 1850 года, Верховный суд состоял из четырех судей. Зимой они собирались в Коламбусе для проведения сессий суда последней инстанции, а в остальное время разделялись на выездные суды в составе двух судей и разъезжали из округа в округ в сопровождении целой свиты ведущих адвокатов штата — все верхом на лошадях и всегда готовые к развлечениям и проказам. Я с радостью признаю, что благодаря доброй памяти об отце мне довелось испытать на себе немало проявлений доброжелательности и получить серьезную поддержку в делах, а также в общественной и личной жизни. Мне претит рассуждать о его личных качествах и веселом нраве, поэтому я приведу вместо этого краткие выдержки из очерка о нем, написанного в 1872 году в рамках краеведческого труда по истории округа Фэрфилд (штат Огайо) генералом Уильямом Дж. Ризом, который знал его близко. Генерал Риз пишет:

«Поселившись на постоянное жительство в Ланкастере и посвятив себя адвокатской практике, герой этого очерка стремительно возвысился, став блестящим, красноречивым оратором и рассудительным, надежным юрисконсультом. Воистину, по силе ума, необходимой для создания и поддержания такой репутации, мало кто мог сравняться с ним — как в штате Огайо, так и за его пределами — и еще меньше было тех, кто превосходил его. Но своим превосходством он был обязан не только сфере высоких юридических познаний; его ум питался также изысканной классической культурой.

Судья Шерман не только постиг хитросплетения Кока и Литлтона, но, как я уже отмечал, основательно изучил все заслуживающее внимания вне юридической литературы, благодаря чему блистал как в области словесности, так и в сфере доскональной юриспруденции».

«В годы становления Огайо юристам приходилось совершать утомительные разъезды для отправления своей профессии: они привыкли сопровождать суды из одного округа в другой, преодолевая такие расстояния, которые сегодня кажутся ненужными, выглядят невероятными в рассказах и с трудом поддаются осмыслению.

Те ранние дни были отмечены и самыми тесными товарищескими узами в адвокатской среде; впрочем, иначе и быть не могло, поскольку условия вынуждали членов этого союза постоянно находиться бок о бок. Они путешествовали вместе в одних и тех же немудреных экипажах или верхом, а их седельные сумки были набиты бумагами, документами, краткими изложениями дел, юридическими фолиантами, одеждой и, пожалуй, кое-какими припасами для услады вкуса. Они вместе переносили все тяготы и превратности пути, останавливались в одних и тех же постоялых дворах и трактирах, ели за одним столом, спали в одних комнатах и нередко по двое ютились на одной кровати. То были вольные, веселые, душевные, мужественные и счастливые времена, когда после упорного дневного противостояния в зале суда вечерние часы заполнялись светским общением, искрились остроумием и весельем, лирикой, чувством и песней.

Если бы удалось собрать воедино речения и проделки праздничных вечеров раннего адвокатского сообщества Огайо, набралось бы богатейшее собрание материалов, из которого чуткое и легкое перо могло бы составить том, не уступающий по пикантности, сентиментальной изысканности патриотических деталей и юмора страницам сэра Джона Бэррингтона или любому другому столь же увлекательному произведению подобного рода. В этом не приходится сомневаться, если вспомнить, что среди постоянных участников были Генри Клей, Льюис Касс, Филип Доддридж, Уиллис Силлиман, Давид К. Эсти и Чарльз Хэммонд; что свой вклад в общее веселье неизменно вносили Филоман Бичер, Уильям В. Ирвин, Томас Юинг, Уильям Станберри, Бенджамин Таппан, Джон М. Гуденоу, Джейкоб Паркер, Оррис Пэрриш и Чарльз Годдард; и что все это зачастую сопровождалось буйным весельем Крейтона и причудливыми чудачествами Дугласа. На этих пиршествах отдыха — а они устраивались всякий раз при съезде судов — Чарльз Р. Шерман неизменно оставался самым желанным собеседником и вносил свою весомую лепту даже в те амброзийные трапезы,

Где столь слитно все сплеталось,
Что шалостью безумной не казалось».



«Будучи столь одаренным и обладая столь широким кругом общения, он стал ведущим и невероятно популярным народным адвокатом на пространстве от реки Огайо до нашего северного озера.

В 1823 году легислатура избрала его судьей Верховного суда Огайо, и, пожалуй, единственным человеком в штате, сомневавшимся в его пригодности к столь высокому посту, был он сам. Говоря о своем назначении автору этих строк, он признавался, что приступил к исполнению обязанностей с величайшим внутренним трепетом и опаской. Он опасался, что ему не хватает многолетнего зрелого опыта, необходимого для рассмотрения и разрешения масштабных дел в суде последней инстанции. Его официальными коллегами были Калвин Пис, Джейкоб Бернет и Питер Хичкок — имена, ставшие легендарными в судебной истории Огайо.

На судейском поприще судья Шерман полностью оправдал высокие ожидания своих коллег по профессии и широкой общественности.

Его письменные заключения, опубликованные в „Отчетах Верховного суда под редакцией Хэммонда“, демонстрируют ум высочайшего юридического склада. Они отличаются ясностью, лаконичностью и в то же время емкостью, интуитивной глубиной, логичностью, завершенностью и убедительностью; адвокаты и суды как в этом, так и в других штатах почитают их за авторитетнейшие судебные прецеденты. На судейской скамье, как и прежде в адвокатуре, он снискал любовь и доверие коллег. Они ценили его за мягкий и доброжелательный нрав, за блеск ума и твердость суждений; но прежде всего — за безупречную честность характера, проявившуюся как в судье, так и в человеке.

Согласно положениям нашей старой конституции, Верховный суд был обязан проводить ежегодную сессию или заседание в каждом округе штата при участии двух судей. В каждом зале суда Огайо, где председательствовал судья Шерман, он заводил друзей. Мантию он носил как естественное облачение своей личности. Он никогда не держался на расстоянии, не был высокомерным, угрюмым, суровым или властным на скамье подсудимых. Таковому не бывать в его натуре нигде, а потому выступать в его судах всегда было искренним удовольствием. Молодые члены адвокатского сообщества боготворили его по всему штату; к ним и к их первым шагам он неизменно относился с сочувствием и неизменно оказывал им высочайшую любезность, на какую только способен судья по отношению к старейшему практикующему адвокату, — он уделял им свое заинтересованное и безраздельное внимание.

Он вступил в шестой год своего должностного срока, находился в расцвете мужественных сил, в полном расцвете зрелых интеллектуальных способностей, на вершине своей общественной полезности и в состоянии видимого богатырского физического здоровья, когда во время разъездов по своему округу, собираясь открыть сессию Верховного суда в Лебаноне (округ Уоррен), он внезапно, без всяких предчувствий, был сражен смертельным недугом, развившимся с пугающей быстротой. Из Цинциннати выписали лучших врачей; всё было тщетно. В Ланкастер за миссис Шерман был отправлен нарочный на почтовых, но прежде чем она успела доехать, ее оплакиваемый супруг скончался.

Он умер в Лебаноне 24 июня 1829 года на 41-м году жизни.

Я не стану пытаться описывать всплеск народного горя, охвативший всю округу в связи с этим событием. Оно было всеобщим и искренним, трогательным и открытым; но именно в Ланкастере, здесь, в его счастливом доме, который он всегда делал очагом гостеприимства — радушного и распахнутого для всех, — здесь, среди его соседей и сограждан всех мастей и званий, знавших и любивших его, известие о его смерти прозвучало с наибольшей болезненной и ошеломляющей внезапностью. Они не могли в это поверить. Еще вчера он был среди них абсолютно здоровым, а теперь он мертв. Люди плакали на городских улицах. Не думаю, чтобы у него нашелся хоть один личный враг на свете.

Если бы судья Шерман прожил дольше, перед ним открылись бы более широкие и масштабные горизонты общественной пользы. Нет ни малейших сомнений в том, что то же единодушие мнений, которое вознесло его на вершину судебной власти, вновь объединилось бы при появлении вакансии, чтобы направить его в Сенат Соединенных Штатов, и те, кто знал его, прекрасно понимали, что его первое же продуманное публичное выступление в этой палате по любому актуальному вопросу государственной важности принесло бы ему блестящую общенациональную известность. Это не выдуманные красивые фразы. В этом были убеждены его современники, и это стало бы историческим фактом, доживи он до тех дней. Как бы то ни было, он оставил своим детям наследие в виде безупречной общественной репутации и своего любимого и почитаемого имени.

Этот фрагментарный очерк оказался бы еще более неполным, если бы я не упомянул, что судья Шерман был ревностным и видным членом масонского братства и занимал в нем высшие почетные должности в различных верховных структурах штата Огайо».

Генерал Риз, автор этого очерка, родился в Филадельфии (штат Пенсильвания) 5 августа 1804 года. Он окончил Пенсильванский университет, изучал право и был допущен к адвокатской практике в Филадельфии. Затем он переехал в Огайо, был принят в коллегию адвокатов в Цинциннати и вскоре обосновался в Ланкастере. В 1829 году, вскоре после кончины моего отца, он женился на моей старшей сестре Мэри Элизабет. Он недолго занимался адвокатской практикой и стал купцом. Он играл видную роль в качестве члена совета общественных работ. В старые времена ополчения он командовал силами штата в качестве единственного генерал-майора. Он в течение ряда лет являлся великим мастером Великой ложи масонов Огайо и одновременно занимал высокий пост в Великой ложе Соединенных Штатов. Он был красивым, блестящим джентльменом с приятными манерами и донельзя щедрым. Он скончался 17 декабря 1883 года в Ланкастере на восьмидесятом году жизни.

О своей матери я едва ли могу писать без волнения, хотя ее не стало более сорока лет назад. Ее девичья фамилия — Мэри Хойт. Она происходила из семьи, состоявшей главным образом из купцов и моряков, обосновавшихся в Норуоке (штат Коннектикут) со времен его основания. Во времена Американской революции семья Хойт, насчитывавшая несколько братьев, раскололась в своих политических пристрастиях: одни были тори, другие — вигами. Дед моей матери был вигом. В семье бытует предание, что во время захвата Норуолка британцами и тори один из братьев-тори указал на дом своего брата как на осиное гнездо мятежника, и тот был сожжен дотла. Эту участь разделила большая часть города. Придерживавшиеся пробританских взглядов члены семьи уехали в Сент-Джон, но годы спустя после окончания войны они и их потомки вернулись в Коннектикут и Нью-Йорк, и многие из них стали видными, уважаемыми гражданами. Исаак Хойт, мой дед, был известным жителем Норуолка, обладавшим по тем временам значительным состоянием.

Моя мать получила прекрасное образование в знаменитой тогда женской семинарии в Покипси (штат Нью-Йорк). Я помню множество вышитых картинок, выполненных иглой и шелковыми нитками руками моей матери в школьные годы; тщательно оформленные в рамки, они украшали старый дом в Ланкастере. Женщин тогда учили больше домашнему благоустройству и рукоделию, вязанию чулок и тканию домотканого полотна, нежели произнесению речей о правах женщин. Вскоре после окончания учебы она вышла замуж за Чарльза Роберта Шермана, как уже упоминалось, и их жизни переплелись. Иногда она сопровождала его в разъездах по судебному округу, непременно верхом на лошади. В семье, даже среди внуков, ходила поговорка, что она всегда готова к визитам. Я никогда не видел, чтобы она ругала детей, а тем более била их. Она была нашей надежной защитой от бабушки, между которой и моей материнской линией, впрочем, царила самая теплая привязанность. Когда тетя Элизабет вышла замуж за мистера Паркера, бабушка последовала за дочерью в их дом в Мэнсфилде.

Когда моя матушка после смерти мужа осталась вдовой с одиннадцатью детьми и скудными средствами к существованию, она встретила сочувствие всех своих соседей и доброе ободрение каждого жителя Ланкастера. По мере того как ее дети разъезжались, ее ресурсы увеличивались, так что спустя год после вдовства она чувствовала себя вполне независимо. Подобно Викарию из Уэйкфилда пера Голдсмета, она «жила в достатке» на четыреста долларов в год. Вскоре двери домов ее детей открылись для нее, но она цеплялась за Ланкастер до тех пор, пока все ее дети не вылетели из гнезда, после чего летом 1844 года она приняла приглашение сыновей поселиться в Мэнсфилде и переехала туда. Там у нее был свой дом и очаг. Две ее младшие дочери и автор этих строк составляли ее семью, но в очень короткий срок все вокруг нее переженились. Она по-прежнему продолжала жить в своем доме, неизменно принимая у себя в качестве гостей кого-нибудь из многочисленных внуков. Она часто навещала своих детей, и ее визиты всегда воспринимались ими как оказанная с ее стороны милость. И так ее безмятежная жизнь текла до 1852 года, пока она не побывала на сельскохозяйственной выставке штата в Кливленде и не подхватила сильную простуду. Она вернулась в Мэнсфилд лишь для того, чтобы умереть 23 сентября 1852 года в доме своей дочери, миссис Бартли.

Прежде чем завершить этот очерк о моих предках, представляется уместным упомянуть об их религиозных убеждениях и формах богослужения. В Англии их причисляли к пуританам, и они были прихожанами пресвитерианской церкви. В Коннектикуте они следовали учению и вере конгрегационалистской церкви Энтони Стоддарда. Дэниел Шерман и его отец были диаконами в общине мистера Стоддарда, а его внучка, жена Тейлора Шермана, перенесла свою веру и практику в собственную семью и до самой смерти поддерживала строгую мораль и неукоснительное соблюдение дня субботнего, что являлось установленным правилом и практикой коннектикутских конгрегационалистов.

Семья моей матери, Хойты, за редким исключением состояла из прихожан епископальной церкви. Моя мать воспитывалась в этой вере и практике с младенчества и состояла членом этой церкви к моменту своего замужества. Эмигрировав в Ланкастер, она не обнаружила там церкви этой конфессии и потому присоединилась к пресвитерианской церкви под пастырством преподобного Джона Райта, который крестил всех ее детей. Позднее, пожалуй, примерно в 1840 году, когда в Ланкастере была основана епископальная церковь, она возобновила посещение и богослужения в ней. Переехав в Мэнсфилд, она посещала находившуюся там епископальную церковь, причащалась ее таинств и следовала ее обрядам, в этой вере и при этом богослужении она и скончалась. Все ее живые дети и их семьи признавали епископальную церковь своей и поддерживали ее, за исключением детей генерала Шермана, которые последовали за своей матерью и ее предками по материнской линии в вере и богослужении католической церкви.

Автор сего твердо верит в Библию как единственный символ религиозной веры и долга и охотно признает за каждым человеком право выбирать форму богослужения по своему усмотрению, однако в случае сомнений лучше всего следовать заветам матери.

На этом очерк о моих предках завершается. Многие сочтут, что это не относится к моей жизни и что я уделил этому слишком много места и внимания. Если это так, я надеюсь, они пропустят эту часть, не читая. Жизнь каждого человека формируется его предками, событиями детства, воспитанием, полученным в семье и школе, а также условиями и окружением его ранних лет. Мальчик — отец мужчины. Человеку в преклонном возрасте трудно вспомнить или оценить степень влияния каждого из этих факторов на формирование его характера, но их изложение является необходимым предисловием к истории его дальнейшей жизни. Мои сведения о предках почерпнуты главным образом из превосходных местных историй Коннектикута и, в особенности, из «Истории древнего Вудбери» Коткрона, «Истории Коннектикута» Хатчинсона, а также из местных архивов и преданий графств Эссекс и Сассекс в Англии.

Я не могу претендовать на то, чтобы мои предки отличались высоким происхождением, богатством или выдающимися способностями. Они не выделялись ничем из этого особо, но были людьми полезной и честной жизни, с незапятнанной репутацией, пользующимися глубоким уважением современников, убежденными республиканцами в широком смысле этого слова, всегда выступавшими на стороне своей страны в любой борьбе за правое дело и готовыми предоставить равные политические и гражданские права всем соотечественникам вне зависимости от их вероисповедания и цвета кожи.

ГЛАВА II. МОИ ДЕТСКИЕ ГОДЫ И РАННЯЯ ЖИЗНЬ. Родился в Ланкастере, штат Огайо, 10 мая 1823 г. — Смерть моего отца и ее влияние на нашу семью — Школьные годы — Мертвая овца в классе — Урок воскресных развлечений — Некоторые мои черты характера — Нападение на школьного учителя — Разорение фруктового сада — Мерщик на изысканиях в четырнадцать лет и мой опыт геодезической работы — Дебаты в Беверли — Раннее употребление спиртного — Первый визит в Мэнсфилд в 1839 г. — Знаменитая избирательная кампания 1840 г. — Я начинаю изучать право.

Я родился в Ланкастере, штат Огайо, 10 мая 1823 года, будучи восьмым ребенком Чарльза и Мэри Шерман. Мое первое отчетливое воспоминание о событиях связано со сценами и происшествиями, последовавшими за смертью моего отца 24 июня 1829 года. У меня сохранилось смутное воспоминание о том, как до этого меня отправляли в школу со старшими братьями, чтобы я не проказничал, и о том, как отец хвалил меня за выученный алфавит, но все прочие впечатления моего раннего детства растворились в великой семейной трагедии. Нам велели вести себя тихо и оставаться на улице, чтобы не тревожить матушку, которая тяжело болела, а поскольку наша бабушка в то время была непререкаемым авторитетом в доме, мы знали, что ее воля — закон и за проступком неизбежно следует наказание. Во время этих вынужденных отлучек мальчики то и дело обсуждали мудрые решения или, скорее, фантазии о том, как «помочь матушке».

Но время, которое смягчает любое несчастье, принесло столько перемен. Моя сестра Элизабет вскоре вышла замуж за генерала Уильяма Дж. Риза. Мой брат Чарльз вернулся домой дипломированным специалистом и, как нам казалось, весьма образованным. Все были добры. Дела моего отца были улажены. Родовой дом и сад остались за матушкой, и вдобавок она получала постоянный доход из состояния своего отца в размере 400 долларов в год, в то время как бабушка владела своими «огненными землями» и к тому же имела гарантированный, хотя и небольшой доход. В те дни небольшие деньги шли далеко; однако нас было одиннадцать детей, о которых нужно было заботиться, — от Чарльза, которому исполнилось восемь лет, до Фанни, которой было три месяца. Разделение этой семьи было неизбежным, но у моего отца было много друзей, и их предложения оказались щедрыми и настойчивыми. Чарльз вошел в семью нашего кузена, мистера Стоддарда, старого и ведущего юриста в Дейтоне, штат Огайо, изучал право и через два года был принят в коллегию адвокатов. Джеймс, следующий по старшинству брат, устроился клерком в магазин в Цинциннати и с тех пор обеспечивал себя сам, став торговцем — сначала в Ланкастере, а позже в Де-Мойне, штат Айова. Уильям Текумсе был принят в семью достопочтенного Томаса Юинга, жившего с нами на одном квартале в Ланкастере. Обе семьи были связаны узами и взаимной поддержкой, что делало честь обеим сторонам. Мой отец, судья Шерман, в свое время помог мистеру Юингу в начале его профессиональной карьеры, и мистер Юинг с благодарностью и великодушием ответил тем же. Они поддерживали самые близкие и сердечные отношения на протяжении всей жизни, и их семьи продолжают их по сей день, причем эта связь укрепилась благодаря браку Уильяма Текумсе с дочерью мистера Юинга Эллен. Лэмпсон П., четвертый сын, был усыновлен семьей Чарльза Хаммонда из Цинциннати, выдающегося юриста с яркими способностями, секретаря Верховного суда Огайо, а также редактора и главного владельца «Газетт» — ведущей газеты своего времени, издававшейся в Цинциннати.

Пока состав нашей семьи таким образом сокращался, я продолжал учиться в школе в Ланкастере, где делал значительные успехи в тех науках, которые способен постигать мальчик от шести до восьми лет. Я забыл имена своих учителей. Нынешняя превосходная система муниципальных школ в Огайо тогда еще не была принята, но частные школы в Ланкастере считались очень хорошими, и большинство мальчиков школьного возраста могли за небольшую плату получить основы образования.

Весной 1831 года кузен моего отца, Джон Шерман, преуспевающий купец из Маунт-Вернона, штат Огайо, вместе с молодой женой навестил мою матушку и предложил взять меня к себе в семью и обучать в школе до тех пор, пока я не буду готов к поступлению в колледж Кеньон, находившийся в пяти милях от Маунт-Вернона. Это было доброе предложение, и оно было принято с благодарностью. Но я хорошо помню ту грусть, которую чувствовал, и те слезы, которые пролил, уезжая из дома в круг незнакомых людей. Старомодный почтовый дилижанс был тогда единственным средством передвижения, и пятьдесят миль между Ланкастером и Маунт-Верноном показались мне утомительным путешествием. В течение нескольких дней после прибытия в Маунт-Вернон я хандрил дома или в магазине, но вскоре привык к переменам и начал учебу в школах, которые, насколько я помню, превосходно велись учителями с выдающимися способностями, среди которых были и те, кто впоследствии добился известности в профессиональной и деловой жизни. Одной из семей, с которыми я сблизился, была семья мистера Нортона, чей сын Дж. Баннинг Нортон, недавно скончавшийся в Далласе, штат Техас, был моим постоянным товарищем. Мы вместе учили уроки, но часто ссорились и дрались. У него был такой «пунктик» — носить очень длинные ногти. Однажды я здорово поколотил его, но в драке он исцарапал мне лицо. Когда я пришел домой со следами этих побоев, меня спросили, как это я умудрился так сильно исцарапаться, и лучшее, что я смог ответить, было то, что я упал на «занозистое бвно», и это стало крылатой фразой в школе.

В соответствии с тогдашними обычаями меня рано приучили к изучению латыни, которая тогда, казалось, считалась необходимым фундаментом образования. Должен признаться, что во время пребывания в Маунт-Верноне я был довольно хлопотным мальчишкой, то и дело ввязывавшимся в споры с учителями и порой наказываемым старомодным способом — линейкой и розгами, — каковую практику я тогда считал тиранической, а ныне полагаю неразумной. Я не верю, что принятая в школах тех времен система наказаний была бы целесообразне сегодня. Она способствовала поддержанию постоянного раздражения между учителем и учеником.

Среди моих школьных приключений в Маунт-Верноне было одно, о котором я искренне сожалею. У нас был учитель по фамилии Лорд. Он был невысокого роста и не мог справиться с несколькими мальчишками в школе. Мы звали его «Банти Лорд». Однажды вечером после занятий четверо мальчишек, среди которых был и я, играя на пустыре, нашли мертвую овцу. Возникла идея отнести овцу в класс и посадить ее на место Лорда. Это было незамедлительно исполнено, и я сочинил латинский двустишия, гласящий, что сие есть весьма достойная жертва весьма жалкому Лорду, и водрузил его на голову овцы. На следующее утро Лорд обнаружил овцу и поднял страшный шум из-за такого оскорбления. Тотчас же были предприняты попытки выяснить участников этого фарса, и вскоре нашлись доказательства. Мой почерк выдал мою роль в этом деле, и результатом стало незамедлительное исключение виновных из школы; однако бедняга Лорд потерял свое место из-за очевидной неспособности управлять своими буйными учениками.

Другого учителя я помню совершенно иного склада. Это был Мэтью Х. Митчелл. Он был суров и догматичен, не допуская никаких глупостей в своей школе. Он был строг и беспристрастен в обращении с мальчишками, и хотя мы его не любили, мы уважали его авторитет.

В те ранние детские годы со мной произошло одно приключение, чуть не стоившее мне жизни и которое дядя Джон (как я называл мистера Шермана) обратил в религиозное предостережение. Как-то в воскресенье на Оул-Крик, с южной стороны города, случился паводок, и многие отправились посмотреть на него, в том числе и я. Я был безрассуден и вопреки советам других вышел на временный пешеходный мостик, который рухнул, и я рухнул в бурные воды. Как я спасся, я едва ли понимаю, но это произошло благодаря помощи других. Дядя Джон сказал, что Всевышний наказал меня за нарушение субботы. С тех пор я остерегался воскресных развлечений.

Я помню, как во время жизни у дяди Джона стал свидетелем свадьбы его племянницы, мисс Ливенворт, с Колумбусом Делано. Во время церемонии я сидел на ступеньках лестницы — это была первая подобная церемония, которую я увидел в жизни. Я упоминаю об этом ввиду моего давнего знакомства с мистером Делано и его семьей. Он стал великим юристом и занимал множество высоких государственных постов, а ныне (в 1895 году) живет в прекрасном здравии в возрасте восьмидесяти шести лет. Я также очень хорошо помню Генри Б. Кертиса и его семью. Он женился на сестре миссис Шерман из Маунт-Вернона и имел немало детей. Он был братом полковника Сэмюэля Р. Кертиса, отличившегося в Гражданскую войну, являлся искусным юристом, аккуратным коммерсантом и джентльменом во всех смыслах этого слова.

В целом я считаю свои четыре года в Маунт-Верноне прожитыми не зря. Я продвинулся в учебе настолько, что мог довольно сносно переводить с латыни, прошел начальные курсы и обрел некоторое понимание алгебры, геометрии и смежных наук. Между тем положение нашей семьи значительно изменилось и в целом улучшилось. Моя сестра Амелия удачно вышла замуж за Роберта Маккомба, купца из Мэнсфилда. Единственная сестра моего отца вышла замуж за судью Паркера из Мэнсфилда, куда моя бабушка последовала за своей дочерью, а мой брат Чарльз начал свою адвокатскую карьеру в том же городе.

У дяди Джона подрастали маленькие дети, и я чувствовал, что мешаю. Матушка очень хотела, чтобы я вернулся домой, так как все ее мальчики разъехались. Я и сам хотел уехать. Однако дядя Джон выражал желание, чтобы я остался и поступил в колледж Кеньон, но я знал, что миссис Шерман предпочитает мое отбытие, поскольку ей нужно было заботиться о собственных малолетних детях. В итоге я вернулся в Ланкастер в возрасте двенадцати лет. Миссис Шерман живет сейчас в Вашингтоне, округ Колумбия, в возрасте восьмидесяти семи лет, со своим сыном Джоном. Я всегда буду вспоминать с искренней благодарностью ее заботу и снисходительность, проявленные к довольно дикому и безрассудному мальчишке в неприятном возрасте от восьми до двенадцати лет. Привязанность может заставить мать мириться с мучениями собственного ребенка в этом возрасте, но редко побудит проявить равную мягкость к чужому.

Возвращение в Ланкастер стало счастливым событием в моей жизни. Я возобновил прежние знакомства со сверстниками и поддерживал близкие отношения с Филемоном Юингом, Чарльзом Гарати, Фредериком Ризом, В. П. Райсом, В. Уинтропом Сиффордом и другими. Мой брат Уильям Текумсе был старше меня на три года, и они с товарищами своего возраста смотрели на младших несколько свысока. Тем не менее я довольно много общался с ним, главным образом получая от него наставления. В то время он был усердным студентом, тихим по характеру и легко поддавался сочувствию или привязанности. Меня же считали диким, безрассудным мальчишкой, страстным до споров и готовым ввязаться в драку. Никто тогда и предположить не мог, что он станет великим военачальником, а я — трудолюбивым юристом и политиком. Я выстрелил из своего первого ружья через его плечо. Он брал меня с собой носить добычу, главным образом белок и голубей. Тогда его прочили в Вест-Пойнт, и он готовился к этому. Для меня же будущее оставалось совершенно неизвестным.

Я поступил вместе со всеми упомянутыми мальчишками и многими другими в академию Марка и Мэтью Хау, которая к тому времени уже прочно утвердилась и пользовалась заслуженно высокой репутацией. Классные комнаты были просторными, обставленными столами и стульями — усовершенствование по сравнению со старыми скамьями с досками спереди. Учебный план, намеченный для меня, был во многом схож с тем, что я проходил в Маунт-Верноне, с упором на первые шесть книг Евклида и алгебру. Латыни учили мало. С самого начала арифметика, алгебра и геодезия были моими любимыми предметами, и в них я преуспел. У нас был импровизированный театр, в котором мы разыгрывали пьесы и произносили речи.

Когда я поступил в школу, Мэтью Хау был управителем, учителем и наставником. Он являлся непререкаемым автократом, решения которого не подлежали обжалованию. Все мальчишки уважали его, поскольку он несомненно был хорошим учителем, но им не нравилась его властная манера. Я ладил с ним довольно хорошо в течение нескольких месяцев, но однажды, когда я уже выучил уроки, я положил голову на парту, за что он меня резко отчитал. Я сказал, что чувствую себя неважно и уроки уже выучил. Он вызвал меня к доске и велел продемонстрировать какую-то задачу из моего урока по Евклиду. Я вышел и, как мне казалось, сделал чертеж и доказал теорему. Он заявил, что это не так, что я упустил из виду следствие. Я возразил, что он не требовал этого в предыдущих уроках. Возникла перепалка, после чего он, держа в руке линейку, велел мне протянуть руку. Я подчинился, но едва он ударил меня по правой руке, как я изо всех сил огрел его левой. Это произвело страшный переполох в школе, где присутствовали все ученики, включая моего брата Текумсе. Тогда говорили, что мальчики были склонны принять мою сторону, но я никаких признаков этого не заметил. В результате меня исключили из школы, но по заступничеству моей матери и миссис Риз, после необходимых объяснений, меня восстановили, и за те два года, что я провел у мистера Хау, у меня больше не возникало с ним никаких конфликтов. Несколько лет спустя он переехал в Айову, где основал другую академию и прожил долгую и полезную жизнь. Мы поддерживали дружескую переписку, но ни разу не упоминали о нашем стычке из-за следствия у Евклида.

Ученикам была свойственна обычная для мальчишек склонность подшучивать друг над другом. Академия располагалась на большом квартале, большую часть которого занимал яблоневый сад. Мистер Хау жил на углу квартала, на некотором расстоянии от академии. Мальчишкам запрещалось лазать по деревьям и трясти ветки, но падалицу подбирать разрешалось. Однажды осенью, когда яблоки поспели, мальчики сговорились подшутить над некоторыми соучениками и посторонними — среди них был и мой брат Лэмпсон, гостивший дома из Цинциннати, — которых легко уговорили разорить сад, причем «Лэмп» был одним из самых охочих. Участники заговора должны были караулить и не допускать вмешательства. Когда подошло время, мы выделили двух-трех мальчишек в академии, которые должны были палить из мушкетов, щедро заряженных одним лишь порохом, по данному сигналу. Все развивалось по плану. Мальчики, назначенные трясти яблоки, сидели на деревьях, как вдруг началась ружейная пальба. Ребята кубарем попадали с деревьев и бросились врассыпную. Некоторые застряли в горохе на огороде мистера Хау, но большинство с огромным трудом перелезло через высокий забор вокруг участка и свалилось с внешней стороны «с глухим стуком», в безопасности от пороха! Окрестные собаки поддержали шум, и каждый был убежден, что сад Хау ограбили бандиты.

Полагаю, никогда не настанет время, когда поколение мальчишек не станет вытворять подобные вещи. В семьдесят два года я понимаю, что это было неправильно. В тринадцать лет я думал, что это весело.

Теперь я с теплотой вспоминаю многое из того, что происходило за те два года «дома» в тот период, когда жизнь мальчика начинает открываться навстречу будущему. Это время величайшей опасности и величайших надежд. В то время, с 1835 по 1837 год, все процветали. Развитие, порожденное нашей системой каналов, открыло рынки для нашей продукции. Государственный национальный долг был погашен. «Любимые банки», получившие хартии после ликвидации Банка Соединенных Штатов, пустились в безумную аферу с инфляцией. Мания скупки казенных земель породила избыточные доходы казны. Совокупность всех этих причин создала обманчивое благополучие, которое могло закончиться лишь предсказуемым образом. Все это было для меня китайской грамотой. Все, чего я хотел, и главным желанием моей жизни было помочь матушке. Она всегда была добра, любяща и снисходительна. Ни единого упрека не слетело с ее губ в мой адрес. Она была одинакова со всеми своими детьми, но если и была какая-то разница или особое расположение, то в мою пользу. Даже в том нежном возрасте я предавался мечтам о будущем, и центральным образом в них была матушка. Если состояния удавалось сколотить другим, почему я не мог составить свое! Мне хотелось поскорее стать взрослым. Мне стало казаться, что я не могу ждать окончания колледжа. К чему мне были латынь и греческий, если они отдаляли меня от сколачивания моего состояния!

Ближе к концу 1836 года я написал брату Чарльзу в Мэнсфилд с просьбой подыскать мне работу. Он отговаривал меня и говорил, что мне следует держаться учебы, но я настаивал, что силен и смогу сам заработать себе на жизнь. К тому времени в Огайо было принято решение об улучшении судоходства на реке Маскингам от Зейнсвилла до Мариетты, и Управление общественных работ выбрало главным инженером полковника Сэмюэля Р. Кертиса, выпускника Вест-Пойнта. Он приходился братом мистеру Кертису из Маунт-Вернона и был другом нашей семьи.

Чарльзу не составило труда устроить меня младшим мерщиком на изыскания, если в мои четырнадцать лет я смогу справляться с положенными обязанностями, в чем полковник Кертис сомневался. Работа должна была начаться только весной, и тогда мне собирались дать испытательный срок. Я упорно трудился всю зиму, ибо тяжелый труд, как мне казалось, вел к благосостоянию. Я изучал метод нивелирования. Я видел, как человек на Хокингском канале управляет прибором, берет отсчет назад от уровня воды в канале, а затем с помощью последовательности нивелирований вперед и назад переносит уровень в целевую точку. Затем этот человек любезно показал мне, как посредством простых сложения и вычитания можно получить требуемый результат. Я хорошо преуспел в арифметике и математике в целом и был уверен, что, даже едва достигнув четырнадцати лет, сумею выполнить работу младшего мерщика.

Примерно 1 мая 1837 года настал день освобождения. Я стану сам себе хозяином и буду зарабатывать на жизнь! Передо мной лежало озаренное надеждами будущее. Мне предстояло проехать на дилижансе тридцать шесть миль до Зейнсвилла, а оттуда по почтовому тракту вниз по реке Маскингам двадцать восемь миль до Макконнеллсвилла. Когда дилижанс подъехал к дому моей матери, он был довольно полон, но для меня все же нашлось местечко. Все домашние и товарищи собрались проводить меня в путь. Мой багаж, весь новенький, забросили в багажник, и я занял свое место в дилижансе. Мое сердце слегка ёкнуло, когда экипаж перевалил через холм и покатился в долину впереди, но попутчики захотели узнать, кто я, куда еду и чем намерен заниматься, и я полагаю, они получили всю интересовавшую их информацию, ибо почему бы мне не поведать им о своих радужных мечтах, которые порой зовут планами! О золотые грезы детства, великолепные ожидания отрочества, поля грядущих побед, состояния, которые предстоит сколотить, — все это растает в прозрачном воздухе от соприкосновения с реальностью.

Я прибыл в Зейнсвилл далеко за полночь и очень уставшим. Раньше мне никогда не доводилось бывать в столь крупном городе. Гостиница была заполнена людьми, но никто не обратил на меня внимания. Я был голоден, но мог рассчитывать лишь на остатки ужина, поскольку время трапезы уже прошло. Утром на рассвете мне предстояло уезжать без завтрака. Меня проводили в крошечную темную комнатку на третьем этаже и пообещали разбудить спозаранку. Местечко мне не понравилось, я был один и испытывал страх. При мне было больше денег, чем когда-либо прежде. А вдруг меня ограбят? Я принял меры предосторожности: положил складной нож на стул под рукой, чтобы защититься в случае нападения! Мои страхи вскоре потонули в глубоком сне. Утром меня разбудили, чтобы я занял место в дилижансе, но я забыл свой нож — единственное средство самообороны, и он был потерян для меня навсегда. Яркое утреннее солнце вернуло мне бодрость. Сытный завтрак в Тейлорсвилле оживил все мои надежды и планы.

Я прибыл в Макконнеллсвилл около полудня и остановился в единственной в тех местах таверне. Я зашел в штаб-квартиру полковника Кертиса и представился ему. Он встретил меня очень любезно и познакомил с конторскими клерками, а также с Джеймсом М. Лавом, который, как мне сказали, должен был через неделю отвести меня в инженерный отряд, производивший в то время нивелирование в Беверли, в шестнадцати милях оттуда. Я приятно провел с ним эту неделю и тесно общался на протяжении всей моей двухлетней службы. Впоследствии он изучал право и практиковал в Кошоктоне. Когда шла Мексиканская война, он записался волонтером в один из полков Огайо, дослужился до капитана, а затем, кажется, до майора, и честно нес службу. Впоследствии он переселился в Айову и был назначен судьей Окружного суда Соединенных Штатов по этому штату. Эту должность он много лет занимал с честью и достоинством. Он скончался 2 июля 1891 года.

Когда настало время присоединяться к отряду, Лав предложил выступить в Беверли утренним рейсом, но я настаивал, что, раз до Беверли всего шестнадцать миль, мы запросто одолеем путь после обеда. Мне еще никогда в жизни не доводилось ходить пешком на шестнадцать миль, но я исхаживал или исбегал по три-четыре мили в час, и по законам арифметики мы запросто преодолеем шестнадцать миль за пять-шесть часов. Он уступил моим желаниям, и, поскольку багаж наш отправили с дилижансом, мы выступили около часа дня, легкие сердцем и ногами. Преодолев долгий холм к югу от Макконнеллсвилла примерно в полутора милях пути, я немного устал и поинтересовался, сколько мы прошли; он ответил: «Полутора миль!» Тут я начал осознавать всю глупость своего решения не выйти с утра. Он ничего не сказал, но продолжал идти в моем замедленном темпе, давая мне передышку время от времени. Солнце уже садилось, когда до Беверли оставалось шесть миль, и я выбился из сил окончательно. Тем не менее ни один из нас не предложил остановиться, как можно было сделать у любого крестьянского дома на обочине. Мы добрались до городка Беверли около десяти часов вечера, уставшие и голодные. Этот пеший переход преподал мне урок, который я не забыл никогда, — не настаивать на том, о чем не имеешь ни малейшего представления. На следующий день мы нашли отряд в лагере, расположившемся в большой палатке на восточном берегу реки Маскингам.

В наш первый вечер в лагере мне довелось пережить еще одно столь же неприятное приключение. Члены нашего отряда, человек пять или шесть, были приглашены мистером Линдсли на вечеринку в его дом неподалеку. Они приняли приглашение, а поскольку у нас с Лавом приглашений не было, нас оставили караулить палатку, где находились инструменты и припасы. Когда мы остались одни, внезапно налетела буря с ветром и ливнем — не редкость в этой долине, — которая повалила палатку и затопила площадку, на которой та стояла. Мы промокли насквозь, оказались совершенно беспомощными и какое-то время подвергались реальной опасности. Я помню свое полное крушение перед лицом этой новой напасти, но все, что мы могли делать, — это ждать и надеяться на возвращение отряда. Должен признаться, что я тихонько смешивал свои слезы с дождевыми каплями, однако не стал рассказывать об этом ребятам, когда они вернулись после окончания бури. Большого ущерба причинено не было. Палатку быстро поставили на место и закрепили. На следующее утро мне выдали рейку и проинструктировали, как ею пользоваться. Я заметил, что мои товарищи не слишком доверяют моим способностям справляться с обязанностями, особенно старший мерщик Джон Бервелл. Тем не менее я следовал инструкциям и исправно замерял по рейке. День или два спустя мне вручили журнал, куда я должен был вносить данные нивелирования. Очень скоро они убедились, что я справляюсь со своими обязанностями, и вскоре мне уже доверяли вести учет уровней и производить необходимые сложения и вычитания в моем журнале.

Этот небольшой отряд состоял из людей, некоторые из которых впоследствии стали искусными инженерами, юристами или проповедниками. Среди них были Джон Б. Строун, Райт Коффенберри, Джон Скотт, Джон Бервелл и Джеймс М. Лав. Изыскательская линия вскоре была доведена до Мариетты, были размечены шлюзы и плотины, тщательно составлены сметы расходов, закуплены необходимые материалы и рассчитаны объемы земляных работ и насыпей. Мои товарищи быстро поняли, что я способен выполнять поручаемую работу, и таким образом я завоевал их уважение и снисходительность.

По завершении изысканий членов отряда распределили по разным местам для руководства работами. Мистера Коффенберри направили в Лоуэлл, и я был прикомандирован к нему в качестве помощника. Джон Скотт, который учился в Вест-Пойнте и, кажется, был его выпускником, получил назначение в Беверли, где предстояло построить плотину, шлюз и короткий канал. Осенью 1837 года его уволили, кажется, за пьянство. Мне поручили не столько занять его место, к чему я не подходил, сколько присматривать за некоторыми деталями и информировать штаб о ходе работ. Вскоре выяснилось, что я способен обмерять насыпи, выемки, камень и прочие материалы. В результате мне, несмотря на мой юный возраст, фактически поручили руководство упомянутыми работами. Все проекты поступали из штаба, и там меня тщательно инструктировали, что и как делать. Это был прекрасный и полезный опыт для меня, и он продолжался до лета 1839 года.

Большую часть этого времени я жил в семье мистера Пола Фиринга, старого и уважаемого жителя Беверли, который долгое время был занят в так называемой речной торговле. Он перевозил местную продукцию — главным образом свинину, яблоки, пшеницу и кукурузу — из окрестных мест на плоскодонках и баржах вниз по реке Маскингам, Огайо и Миссисипи до Нового Орлеана, останавливаясь у прибрежных городков, сбывая свои товары и закупая новые. Лодки продавались в Новом Орлеане на пиломатериалы. Капитан и команда, состоявшая обычно из двух человек, возвращались на пароходе с выручкой от торговли сахаром, патокой и прочими южными товарами. Таков был ранний способ ведения дел, но он в значительной степени сошел на нет с появлением пароходов, так что к моменту, о котором я говорю, дело занятий мистера Фиринга уже ушло в прошлое; однако он располагал небольшим комфортным состоянием и вместе с женой и единственной дочерью жил в аккуратном коттедже на берегу реки в Беверли, где я фактически стал членом его семьи.

Община в Беверли была весьма просвещенной, состоявшей главным образом из переселенцев из Массачусетса на землях Компании Огайо. Долина Маскингама исключительно плодородна, но сравнительно узка и зажата живописными холмами и грядами, изрезанными водотоками. Поселения ютились преимущественно в долине, поскольку холмистые земли были пересеченными, с бедной почвой, и использовались главным образом под пастбища. Часть долины у Беверли и к югу от него отличалась удивительным плодородием, привлекательностью и высокой ценностью. Ее владельцы и обитатели были преимущественно выходцами из Новой Англии и их потомками. Их продукция имела готовый рынок сбыта вниз по реке, и в ту эпоху, до появления железных дорог, долина имела огромное преимущество в перевозках и снабжении перед внутренними районами штата. Люди здесь, как правило, получали образование в хороших школах, у них были колледж в Мариетте и женский колледж в Зейнсвилле. Предполагаемое улучшение судоходства на Маскингаме, как они верили, предоставит им еще одно преимущество, обеспечив достаточную для судов глубину воды в сухие сезоны года, а не только во время «паводков», на которые им прежде приходилось уповать, но которые в лучшем случае отличались непостоянством нрава, в чем я убедился на собственном горьком опыте. Это должны были исправить «гидротехнические улучшения», которые, по их наивным надеждам, сулили им дешевый водный транспорт круглый год.

В то время железные дороги находились в зачаточном состоянии. Впоследствии они практически уничтожили или подорвали все внутреннее судоходство по рекам внутри страны, раскинув свои железные щупальца по Соединенным Штатам, протянувшись с севера на юг, с востока на запад, образовав гигантскую сеть дорог, чья ценность превосходит рыночную стоимость всех земель в Соединенных Штатах в 1837 году. Прежде чем в Огайо была построена первая железная дорога, работы на Маскингаме завершились, но они оказались неудачным вложением капитала. Каналы Огайо и это улучшение стали, пожалуй, необходимым предвестником грядущих железных дорог, однако затраченные на них деньги были фактически потеряны. И я считаю, что эксперимент, который Соединенные Штаты проводят сейчас по улучшению рек Огайо, Миссури и Миссисипи, закончится подобным же результатом в еще больших масштабах. Из-за уничтожения лесов, покрывавших эту великую долину, запас и распределение вод и рек в данном регионе в определенные времена года настолько сократятся, что сделают эти водные пути негодными для судоходства. Инженеры могут возводить плотины, удерживающие воду, и шлюзы, способные поднимать пароход, но если вырубка лесов препятствует обычному выпадению осадков и вызывает их впитывание в землю, а рассеивание воды из-за ее использования и расточительства в городах продолжится, плотина не заполнится, и шлюз станет похож на севшее на мель судно, пригодное лишь на щебень из тесаного камня или для арочного моста над асфальтированной улицей растущего города. Капитан Фиринг яростно нападал на пароходы, подобно тому как многие ныне клеймят железные дороги, но эти два великих агента разделят между собой мировую торговлю. Железные дороги завладеют сушей, пароходы — океаном и великими пресными водами мира. Возможно, пароходы найдут применение на коротких речных плесах, но даже там им придется конкурировать с железными дороги, обладающими широкими и далеко простирающимися связями, которых у них нет. Средства, израсходованные на устройство дамб на Миссисипи, могут быть потеряны Соединенными Штатами, однако плантаторы получат от этого определенную пользу в виде защиты своих урожаев. Пароходы на внутренних водных путях будут вытеснены железными сигарообразными баржами-«китобоями», а новые силы новой природы, пока еще лишь отчасти освоенные, такие как электричество, составят конкуренцию пару как движущей силе.

За время моего пребывания на работах по благоустройству Маскингама у меня была прекрасная возможность для учебы, которой, к моему сожалению, я воспользовался не так хорошо, как мог бы. Тем не менее досуг я занимал чтением романов, исторических трудов и тех книг, которые удавалось легко достать. Множество книг присылали мне из Ланкастера. Я купил несколько сам и обнаружил кое-что в Беверли, где мне их любезно одолжили. Я прочитал большинство так называемых британских классиков — «Спектатор», Шекспира, Байрона и Скотта. Я перечитал все доступные мне труды по истории Америки. Я пытался освежить свои познания в латыни, но без особого успеха. Меня часто навещали товарищи по отряду — все они были толковыми, способными людьми несколькими годами старше меня. Нас нередко вызывали в штаб-квартиру в Макконнеллсвилле — поездку обычно совершали верхом, — и там мы неизменно проводили время не только весело, но и очень поучительно. Полковник Кертис пользовался нашим общим глубоким уважением, и его отношение ко мне было добрым и отеческим. Он часто хвалил меня за работу, а когда проезжал через Беверли, неизменно навещал меня.

Среди развлечений в Беверли у нас случались периодические дебаты. Одной из тем был опасный предмет трезвости — вопрос тогда мало обсуждавшийся, ибо употребление чего-крепче-воды было почти столь же всеобщим, как еда, и почиталось столь же необходимым. Тем не менее примерно в то время зарождалось движение в пользу трезвости. Было решено обсудить этот вопрос на публичном собрании, причем школьный учитель и я приняли сторону трезвости, а двое других молодых людей выступили противниками. Собрание собрало много народу, главным образом рабочих с общественных строек, которым по заведенному порядку положено было выдавать определенное количество «стопок» виски в день в установленные часы. Виски не облагалось налогом и стоило от пятнадцати до двадцати пяти центов за галлон. Это не было дорогой роскошью и воспринималось всеми рабочими на строительстве как необходимость. По окончании дебатов, которые, насколько я помню, не отличались особой примечательностью, собравшиеся решили, что мы одержали верх в споре. Это обсуждение вызвало огромный переполох. Рабочие подхватили клич о том, что камберлендские пресвитерианцы, преобладающая там секта, и прочие христиане посягают на их привычки и удобства, и когда на следующий день появился молодой школьный учитель, они подняли крик и принялись гонять его палками и камнями. Он с трудом перебрался на другой берег реки и тем самым скрылся из виду. Я услышал о беспорядках, но отправился на канал и произвел свои обычные замеры. Мне не сказали ни слова, не проявив ни малейшей неприязни. Позже я понял, что это произошло благодаря предостережению подрядчика: услышав о нападении на школьного учителя, он заявил им, что я состою на государственной службе и нападать на меня нельзя; что причинение мне беспокойств крайне негативно отразится на них всех. Так что меня простили, и в самом деле, за все время моего пребывания там у меня не возникало никаких конфликтов ни с кем из причастных к работам — от Джона Макканна, подрядчика, до скромнейшего водоноса на стройке.

В начале зимы 1838 года, кажется в ноябре, я твердо решил отправиться в Цинциннати в обычный отпуск по окончании работ. В качестве предлога и чтобы раздобыть средств на оплату поездки, я приобрел, отчасти в кредит, баржу и нагрузил ее бочковой солью, яблоками и прочей кладью, намереваясь до наступления ледостава воспользоваться обычным подъемом воды в реке, чтобы сплавиться в Огайо, а оттуда в Цинциннати. Все шло гладко, баржу загрузили и спустили по течению до Люк-Шута, однако выяснилось, что вода в реке слишком низкая для дальнейшего продвижения. В результате лодку привязали у берега и поручили заботам сторожа, ночевавшего на борту. Мы ждали подъема воды, но он все не шел. И Маскингам, и Огайо в тот сезон стояли очень мелко и в конце концов замерзли до того, как хлынул паводок. Это прекращение судоходства вызвало в Цинциннати огромный спрос на соль, поскольку этот товар невозможно было доставить из верховий реки, и цена на нее подскочила до уровня, который принес бы мне небольшое состояние, не окажись моя баржа среди тех, что застряли. Я попытался перевезти часть соли на плоскодонках, но их сковал лед. В Цинциннати как раз шел сезон заготовки мяса, и соль ценилась высоко, однако я знал, что она рухнет в цене, едва откроется река. Стало очевидно, что на соли я прогорю, но я все же не оставлял намерения спуститься вниз по реке. Наконец, где-то в январе, как мне помнится, грянул паводок, и тогда с тремя людьми на барже я поплыл по реке, на ночь привязываясь к берегу ради безопасности и время от времени останавливаясь, чтобы продать яблоки кентуккийским фермерам; в конце концов я прибыл в Цинциннати и быстро обнаружил, что соль сильно упала в цене, так что мне пришлось продать и соль, и лодку с грузом на наименее худших из возможных условий. Итогом стал убыток примерно в сто долларов. Тем не менее я очень приятно провел время в Цинциннати у моего брата Лэмпсона, который был связан с «Цинциннати газетт». Он входил в семью мистера Чарльза Хаммонда, его дочери и зятя мистера Л'Хоммедье. Мистер Хаммонд был горячим другом моего отца и, безусловно, одним из самых талантливых публицистов своего времени и поколения, а также искусным юристом. Он остался весьма доволен моим приключением и особенно моими грубыми башмаками и теплыми кентуккийскими бумазейными панталонами. Он посоветовал мне не падать духом и польстил заявлением, что молодой человек, способный в пятнадцатилетнем возрасте совершить то, что сделал я, пробьет себе дорогу в жизни.

В то время я навестил судью Бернетта в его резиденции. Он был коллегой моего отца по скамье Верховного суда и на протяжении всей своей зрелой жизни отличался репутацией юриста и человека выдающихся способностей. Он носил длинную косу, сохранял манеры джентльмена старой школы и гордился тем, что является федералистом. Его книга под названием «Заметки Бернетта» представляет собой, пожалуй, ценнейшее собрание исторических данных, относящихся к ранней истории Огайо, из числа ныне существующих.

Тогда же я побывал в так называемом «Аду» Пауэрса. Мы с моим братом Лэмпсоном взяли с собой лодочников, причем «Лэмп», любивший розыгрыши и знавший это место лучше меня, не преминул предупредить одного из самых грубых моих матросов схватиться за находившийся перед ним поручень, который, как знал «Лэмп», позже будет находиться под электрическим напряжением, и держаться за него изо всех сил. Мы услышали утробный рокот внутри и наконец увидели вспышки, напоминающие молнии, и поневоле схватились за все, что попадалось под руку, ожидая открытия «Ада». После новых зарниц завеса раздвинулась, и перед нами предстали изображения человеческих существ в самых разных позах мучения. В тот же момент через находившиеся перед нами поручни был пропущен электрический ток, и за один из них матрос ухватился мертвой хваткой; едва его ударило током, как волосы у него встали дыбом, лицо выразило крайний ужас, он громко завопил: «О, черт!» — и бросился к двери. Вскоре мы тоже последовали за ним, и на этом для нас закончилось зрелище, которое никогда не следовало бы выставлять напоказ.

Я вернулся в Беверли на пароходе и вскоре уладил все расчеты по соляной афере, однако мне пришлось обратиться к мистеру Маккомбу и брату Чарльзу за небольшой суммой для покрытия образовавшейся разницы. Позже я вернул эти деньги, но мистер Маккомб никогда не упускал случая, когда я выступал с каким-нибудь рискованным, как ему казалось, деловым предложением, громогласно заявить: «Ну что ж, Джон, это одна из твоих соляных афер».

Осенние выборы 1838 года привели к победе губернатора-демократа и легислатуры штата, что в соответствии с политическими нравами того времени влекло за собой полную смену государственных чиновников и служащих. Мистер Уолл вошел в состав Управления общественных работ и среди прочих объектов получил в свое ведение работы по благоустройству Маскингама. Через несколько месяцев, кажется, примерно в конце июня 1839 года, полковник Кертис был смещен, а на его место управляющим назначили мистера Макабоя. Поначалу не было уверенности, коснутся ли кадровые перестановки младшего персонала отряда. Некоторые его члены настолько привязались к полковнику Кертису, что сочли правильным и должным отправить ему письмо, в котором выражали сожаление по поводу его отставки, высокую оценку его заслуг и благодарность за его доброе к ним отношение. Письмо подписали мистер Коффенберри, мистер Бервелл, мистер Лав и я. Я не ручаюсь, что остальные не разделяли тех же дружеских чувств, но, во всяком случае, четверо названных мной были незамедлительно отстранены от службы.

Таким образом, после двух лет добросовестного труда за скромное вознаграждение, в возрасте шестнадцати лет я был выброшен на произвол судьбы из-за политики.

Я нахожу среди своих пожелтевших от времени бумаг переписку с полковником Кертисом, а также последующую переписку между мистером Уоллом и мной по поводу моего увольнения. Мое письмо мистеру Уоллу содержало отказ от каких-либо намерений проявить к нему неуважение в нашем письме к полковнику Кертису, а в своем ответе он заявил, что мы утверждали, будто полковник Кертис был смещен без причины, что он отрицал. Исходя из нынешнего прочтения документов, я не сомневаюсь, что он оставил бы меня в качестве юного нарушителя, принеси я подходящие извинения, но мальчишеский инстинкт заступаться за свою партию был силен. В шестнадцать лет я был вигом, и было славно стать жертвой преследований.

Я также нахожу среди своих бумаг того времени, которые счел достойными сохранения, множество эссе на самые разные темы и некоторые попытки писать стихи, и все это я предаю пламени. Через это проходило большинство мальчишек. Единственная польза, которую я извлек, заключалась в выработанной привычке писать на темы, привлекавшие мое внимание в ходе чтения, — привычке, которую я продолжил во время изучения права, при подготовке дела к судебному разбирательству и при подготовке к дебатам в Конгрессе.

Я немедленно вернулся в Ланкастер. Великая финансовая депрессия, начавшаяся в 1837 году, была тогда в самом разгаре. Говорили, что шестипроцентные облигации штата Огайо продавались по пятьдесят центов за доллар. Многие банки находились в затруднительном положении и отказывались учитывать векселя, в то время как несколько банков потерпели крах, и их банкноты обесценились. Я обнаружил, что Ланкастер пострадал особенно сильно, что многие из его ведущих торговых фирм приостановили деятельность или находились на грани банкротства. В то время я был в отличной форме, высок, строен и готов работать. Я получил временную работу у доктора Крайдера, который был либо секретарем суда, либо регистратором актов, я уже не помню. Он платил мне полтора доллара в день, что я считал величайшим одолжением, но записи вскоре были приведены в порядок, и делать мне было нечего.

Именно в этот период моей жизни я приобрел весьма дурные привычки. Многие парни моего возраста, с которыми я учился в школе Хау, все еще находились в Ланкастере и, как и я, были без работы. Мы встречались на улице, на почте или в каком-нибудь излюбленном месте, чтобы вспомнить былое, и пристрастились пить дурное вино, в основном состоявшее из разбавленного виски и лекарственных препаратов. Общая привычка пить спиртное была более распространена, чем сейчас, но я не подвергался этому искушению, поскольку полковник Кертис очень строго запрещал любое подобное питье. В компании веселых парней, встреченных мной в Ланкастере, у которых не было работы, я не мог отказаться присоединиться к выпивке за здоровье друг друга, и потому часто осознавал, что нахожусь в большей или меньшей степени в состоянии опьянения. Однажды, осенью 1839 года, я пришел домой тяжело больным от выпивки. Мать встретила меня с огромным удивлением и печалью, но не стала жаловаться или ругать меня, а с предельнейшей добротой уложила в постель, присматривала за мной и заботилась обо мне. Я не был настолько глуп, чтобы не осознавать своего падения и ее любви, и прямо там и тогда решил больше никогда не оказаться в подобном состоянии, и с того времени по сей день я не помню за собой случая пребывания под воздействием алкоголя. Я отведывал вино и спиртные напитки на свадьбах, праздниках и обедах, я использовал их в качестве лекарства и в ответ на тосты и комплименты, но никогда — в такой степени, чтобы затуманить разум или нарушить твердость походки.

В то время невоздержанность была распространенным пороком. Из молодых людей, бывших моими ровесниками, весьма значительная доля стала завзятыми пьяницами и преждевременно умерла. Ни одна реформа в мое время не была столь всеобщей и благотворной, как отказ от употребления спиртных напитков, начавшийся в 1841 году. Прежде спиртное выставляли на сервант или стол, и приглашение «пропустить стаканчик» было тогда столь же обычным, сколь сейчас обычно «присаживайтесь». Этот обычай угощения разделяли проповедники Евангелия и все, кто соблюдал правила общественного приличия. Теперь эти условия сильно изменились. Виски изгнано в аптеку, бакалейную лавку и салун, и даже там оно находится под надзором и обложено столь высоким налогом, что приносит значительную часть национального дохода.

Как-то осенью 1839 года я впервые побывал в Мэнсфилде по делам генерала Риза, и тогда было условлено, что ранней весной я вернулся бы для изучения права к моему брату Чарльзу. Мэнсфилд был тогда крайне непривлекательной деревней, неудачно расположенной на параллельных грядах и среди долин, но ровно в центре весьма обширного округа Ричленд, занимавшего тогда площадь 900 квадратных налоговых миль. Округ охватывал часть высокого плоскогорья, разделявшего воды озера Эри и реки Огайо. Во время войны 1812 года это был почти сплошной лес, где в бревенчатых хижинах обитало несколько семей, защищенных бревенчатыми блокгаузами от набегов индейцев, многие из которых жили в округе. После войны он быстро заселялся, главным образом выходцами из Пенсильвании, и делился на фермы площадью 160 акров или менее, в соответствии с новым планом конгресса о тауншипах размером шесть на шесть миль, секциях размером в одну квадратную милю и подразделах в сорок, восемьдесят и сто шестьдесят акров. Топография местности была возвышенной и холмистой, от 900 до 1350 футов над уровнем моря, с бесчисленными источниками чистейшей воды, небольшими речками и ручьями, бравшими начало в округе и теклами на север или юг в реки Маскингам или Сандаски. Из пород деревьев росли дуб, сахарный клен, вяз, гикори и другие лиственные деревья. Эта ценная древесина была главным препятствием для фермеров. Ее приходилось подрубать или вырубать, чтобы расчистить место для хижины и поля. Потребовался труд двух или трех поколений, чтобы превратить этот край в живописный, прекрасный и здоровый регион, каков он есть теперь.

Деревня Мэнсфилд превратилась в процветающий город с населением более 15 000 человек, с крупными производственными предприятиями и сетью железных дорог, ведущих в Кливленд, Чикаго, Питтсбург, Колумбус, Цинциннати и Индианаполис. Никаких признаков этого развития не наблюдалось, когда я впервые посетил это место.

По возвращении в Ланкастер я вплотную занялся учебой и чтением, в основном истории. Я читал истории Англии Юма, Смоллетта и Миллера, «Упадок и разрушение Римской империи» Гиббона и те истории Соединенных Штатов, которые мог раздобыть. Именно тогда началась памятная «кампания бревенчатой хижины и крепкого сидра» 1840 года. Генерал Гаррисон был выдвинут кандидатом в декабре 1839 года в Гаррисбурге партией вигов. Он был выдающимся генералом в войне 1812 года, но вел в основном тихую, скромную жизнь на своей ферме в Саут-Бенде близ Цинциннати. Демократические газеты высмеивали его как слабого старика, живущего в хижине и пьющего крепкий сидр. Виги обратили эти сарказмы с большим эффектом против своих противников. Они противопоставили старого солдата с его превосходным военным послужным списком, живущего в хижине с открытой настежь дверью и питающегося кукурузным хлебом, «Матти Вану, потрепанному человеку», живущему во дворце, ежедневно вкушающему ростбиф, трапезничающему с серебряной посуды золотыми ложками и получающему жалование в 25 000 долларов в год. Это, несомненно, было демагогией, но за этим стояли великие вопросы защиты американской промышленности, надежной и стабильной валюты и необходимости экономии государственных расходов. В феврале 1840 года в Колумбусе состоялся грандиозный митинг. В процессии двигались бревенчатые хижины, заполненные фермерами и впряженные несколькими лошадьми и волами, а для всех желающих выпить был выставлен на кранах крепкий сидр. Сочинялись песни, особенно Грейнером, поэтом этой избирательной кампании. Одна из таких песен с рефреном «Кандидат из бревенчатой хижины марширует на Вашингтон» стала знаменитой и пророческой.

В марте 1840 года, сев на дилижанс до Мэнсфилда, я уже на всем пути замечал признаки политического волнения, даже в этот ранний период кампании. Моя сестра Сьюзен, на два года младше меня, ехала со мной. Никаких приключений, заслуживающих внимания, у нас не произошло до самого прибытия в пункт назначения, когда при подъеме на холм к публичной площади повозка поскользнулась и завалилась на бок. Мы сочли это дурным предзнаменованием. Впрочем, это была не такая уж редкая авария, поскольку дороги в марте всегда были скверными, а дилижансы того времени не заслуживали этого названия. Нас радушно приняли в семью Роберта Маккомба, женившегося на моей сестре Амелии.

Мне предстояло изучать право, но по законам Огайо я не мог быть допущен к практике до достижения двадцати одного года. Наши либеральные законы исходили из предположения, что человек со средними способностями может освоить эту профессию за два года. Что мне было делать в течение этих двух свободных лет? Этот вопрос был оставлен на усмотрение моего дяди, судьи Паркера, мужа единственной сестры моего отца. Он был человеком своеобразным, и, поскольку у меня еще представится случай упомянуть о нем, я приведу его краткую биографию. Он родился в Новой Шотландии. Его отец был довольно состоятельным купцом, который заблаговременно решил, что его сын должен получить образование в Огайо, и выбрал для него колледж в Атенсе. Там молодой Паркер не только получил диплом колледжа, но и проникся глубокой привязанностью к нравам и взглядам Запада. Он изучал право у моего отца в Ланкастере и по допуске к адвокатуре отправился в Мэнсфилд, где занялся юридической практикой. Он был общительным, дружелюбным и особенно любил общество молодежи. Я часто видел, как он останавливался на улицах Мэнсфилда, чтобы понаблюдать за играющими в шарики мальчишками. Все признавали его способным юристом, пожалуй, лучшим знатоком земельного права и мастером судебных состязаний в той части Огайо. Но адвокатом он не был, отчасти из-за периодического заикания, однако в процессах с участием присяжных нанимал моего отца, пока тот не стал судьей Верховного суда.

Мистер Паркер за несколько лет до 1840 года отошел от активной практики и занимался с Робертом Маккомбом общей торговлей. Во время или около 1842 года он был избран легислатурой Огайо председательствующим судьей Суда общей юрисдикции и стал чрезвычайно популярным, причем вполне заслуженно. Ему предстояло стать моим проводником и советчиком.

Пара слов о моем брате Чарльзе Тейлоре объяснит наши отношения, оказанное им мне доверие и мои глубокие обязательства перед ним. Он был тогда тридцатилетним холостяком с весьма доходной практикой, заключавшейся главным образом во взыскании долгов в пользу нью-йоркских и других восточных купцов. Наша банковская система была тогда хуже некуда, векселя на Нью-Йорк всегда шли с премией, а к нашим местным банкам доверия не было. Чарльз фактически был банкиром в Мэнсфилде и окрестных округах для восточных купцов. Он был неплохим оратором, когда обращался к судье, и его юридические меморандумы представляли собой четкое изложение закона по делу, но когда его вынуждали выступать перед присяжными, он становился чрезвычайно застенчивым и чувствительным. Он избегал судебных процессов с участием присяжных. Он сносно выступал по злободневным вопросам и проявлял большой интерес к текущей политике в качестве вига. Он был делегатом Гаррисбургского съезда, выдвинувшего генерала Гаррисона в президенты, и произнес несколько достойных речей в ходе той кампании. Осенью 1840 года он женился на мисс Элизабет Уильямс из Дэйтона, штат Огайо, и вскоре после этого я стал членом его семьи.

Влияние особых черт и склонностей судьи Паркера и моего брата Чарльза на мою жизнь вскоре стало очевидным. Мой курс обучения, намеченный судьей Паркером, начался с Блэкстоуна, за которым вскоре последовал «Кок на Литтлтона». В качестве компромисса мне разрешили читать «Комментарии» Кента, но «Пледоярия Чити» должна была идти рука об руку с Кентом. Нежелание Чарльза иметь дело со спорными судебными тяжбами становилось все более заметным, и задолго до моего допуска к адвокатуре я был вынужден вести дела, вытекавшие из его практики. Пледоярия, входившая тогда в моду, состояла из исковых заявлений, возражений и ответов на возражения английского общего права. Я составлял их после года обучения, и по делам, подсудным мировому судье, я неизменно выступал либо со стороны обвинения, либо со стороны защиты.

Само собой разумеется, меня часто перехитряли и побеждали, к моему великому огорчению. В одном деле, переданном на рассмотрение арбитража, не пользующийся репутацией увертливый юрист по фамилии Болдуин добился заведомо несправедливого решения. Я переживал эту несправедливость острее моего клиента и так и не простил Болдуина, пока того не предали суду за лжесвидетельство и с позором не изгнали из округа.

Продолжая учебу, я мог самыми разными способами зарабатывать достаточно денег на жизнь. Я составлял купчие и соглашения, а также начертил первую карту округа Ричленд с указанием фермерских наделов, течения ручьев, речушек и дорог. Меня также нанимали для взыскания мелких долгов, а к концу моего испытательного срока мне доверили крупные взыскания, одно из которых заключалось в ликвидации дел старой фирмы с непогашенной дебиторской задолженностью на сумму более 20 000 долларов.

В те дни примитивного бартера купец был банкиром для всех имевших с ним дело фермеров. Фермер продавал купцу большую часть излишков своей продукции, включая скот и свинину, и приобретал необходимые товары, главным образом одежду, чай, кофе и тому подобное, а купец предоставлял авансы под будущий урожай. В конце года производился расчет по счетам, как правило, с балансом в пользу купца. Денег использовалось мало. Это была торговля товарами. Нередко купец гнал лошадей и крупный рогатый скот в Питтсбург или дальше на восток, а выручку отправлял восточному купцу.

Осенью фермер довольно часто нагружал свою повозку излишками пшеницы и вез ее за пятьдесят миль в Сандаски и Милан, получая взамен соль, сельскохозяйственные орудия, а остаток — деньгами. Пшеница была тогда единственным товаром, за который давали наличные. В эту пору шоссе часто бывало заблокировано длинными обозами повозок, не уступавших дорогу другим экипажам. Ночью повозки выстраивались лагерем на обочине дороги возле ручья, и фермеры с сыновьями устраивали настоящий веселый пикник с припасами, привезенными из дома. Такова была жизнь фермера до наступления эпохи железных дорог, и я не уверен, не была ли она счастливее нынешней. Тогда деревенский кузнец или сапожник, лудильщик, плотник и ремесленник любой специальности имели свою мастерскую и были куда более важными и независимыми гражданами, чем теперь, будучи объединенными в крупные производственные и машиностроительные предприятия.

Будучи студентом, я часто отправлялся по поручению брата в Вустер, в ближайший банк, с крупными суммами денег для покупки векселей на Нью-Йорк для его клиентов. Эти поездки я всегда совершал верхом. Однажды, собираясь выехать очень рано утром, я накануне вечером получил почти 2 000 долларов банкнотами двумя пакетами и положил их в пальто. Утром я перекинул пальто через руку и пошел за лошадью. Перед тем как сесть в седло, я пошарил в поисках денег и обнаружил, что они пропали. Встревоженный, я бросился к дому и по дороге нашел один пакет на 1 000 долларов, лежавший на тротуаре на углу улицы, мимо которой я проходил, но второго нигде не было видно. Я был уверен, что его кто-то подобрал. Я тут же сообщил брату, и он немедленно принял меры, чтобы разыскать нашедшего. Я не могу передать то огорчение и тревогу, которые испытал из-за своей беспечности, но Чарльз не сказал ни упрека, а стал готовиться возместить убыток. К счастью, в течение месяца пропавшие деньги удалось отследить до «давнего пьяницы», который нашел сверток на тротуаре по дороге за утренней порцией выпивки. За ним установили наблюдение, и ночью видели, как он доставал какие-то деньги из своего сундука. Ордер на обыск быстро привел к возврату денег, за исключением небольшой суммы, которую он успел потратить. Этот случай еще сильнее привязал меня к брату.

Общественная жизнь в Мэнсфилде в бытность мою студентом была очень приятной и поучительной. Примечательны были свобода и в то же время пристойность общения среди молодежи. У нас устраивались общественные встречи, вечеринки, танцы, а зимой — время от времени бал, но летом излюбленным отдыхом были прогулки в экипажах и верхом. Овраг Флеминга примерно в пяти милях от Мэнсфилда был излюбленным местом сбора молодежи и стариков. Небольшой ручей прорезал глубокий овраг с каменистыми берегами по обе стороны. Старая мельница с верхнебойным колесом перекинулась через овраг и наполняла его шумным грохотом. Прилегающий лес, где разводился коготь и варился кофе, и простирающиеся вдалеке сельскохозяйственные угодья создавали живописный пейзаж, который часто описывали и которым всегда восхищались. Здесь у нас проходили танцы, забавы, речи и веселье, сопровождавшиеся полезными для здоровья упражнениями на свежем воздухе. Эти пикники часто становились предметом описаний в газетах. По случаю одного из памятных посещений оврага Флеминга мистер Франклин Баркер, студент-юрист, написал для одной из местных газет приятное описание этого места под названием «Сказка феи». Он переложил Байрона следующим образом:

«Раздался звучный гул веселья, И собралась тогда столица Ричмонда, Вся красота и рыцарство ее, И нежный взгляд любимых глаз Был предан взглядам страстным вновь».





Многие из присутствующих были названы по именам или описаны так, что их можно было узнать. В повествовании было немало эгоизма и самомнения, что вызвало сильные чувства у тех, кому не посчастливилось присутствовать. Хотя я присутствовал и получил огромное удовольствие от пикника, я посчитал это удобной возможностью сбить спесь с возомнившего о себе Баркера и написал для конкурирующей газеты ответное описание за подписью «Сторонний наблюдатель». Это вызвало в то время немалый интерес, но спустя полвека он, вероятно, стерлся из памяти тех немногих, кто остался в живых; тогда же это породило соперничество и оставило свой след в будущем. Уничтожение мельницы наводнением, вырубка леса и другие причины изменили это место, так что излюбленное место сбора молодежи моих дней ушло в прошлое.

Во время моего изучения права адвокатура Мэнсфилда считалась весьма сильной, включая в свои ряды Джеймса Стюарта, Томаса В. Бартли, Джейкоба Брикерхоффа, Чарльза Шермана и других. Все названные лица стали судьями — либо судов Огайо, либо Соединенных Штатов. В тот же период в конторах этих господ было также много студентов-юристов, среди них Самуэль Дж. Кирквуд, Джордж В. Геддес, Томас Х. Форд, Генри К. Хеджес, Уиллард Слокум, Джозеф Ньюман, Патрик Халл и другие, впоследствии ставшие известными на гражданском или военном поприще. Эти студенты, включая меня, организовали постановочный суд под председательством Джозефа Ньюмана, который тогда активно практиковал в качестве партнера мистера Стюарта. Мы проводили знаменитые учебные суды, на которых дела рассматривались со всей серьезностью, усердием и мастерством, какие могли бы вызвать реальные дела. В этих процессах мистер Кирквуд и я обычно выступали друг против друга, хотя он начал учиться поздно и ему тогда было за тридцать. Он тогда был демократом, но в 1856 году переехал в Айову, став губернатором этого штата времен войны от Республиканской партии и сенатором Соединенных Штатов. Я всегда считал наши состязания в этом учебном суде важнейшей частью моей юридической подготовки.

Курс обучения под руководством судьи Паркера продолжался до моего поступления в адвокатуру, хотя его то и дело прерывали разнообразный характер и природа моей занятости. Помимо обязательных трудов, предписанных судьей Паркером, я читал самые разнообразные литературные и исторические произведения и фактически занимался практикой своей профессии за год или более до допуска к адвокатуре.

Мне исполнился двадцать один год 10 мая 1844 года, и точно в срок в тот день я был представлен Верховному суду «на выездной сессии», заседалшему тогда в Спрингфилде, штат Огайо, для допуска к адвокатуре. Было представлено еще несколько студентов, и, по обычаю того времени, все мы были направлены к комитету в составе генерала Самсона Мейсона, достопочтенного Чарльза Энтони и еще одного юриста, чье имя я не припоминаю. Все они были ведущими юристами этого места и были сильно заняты в суде. В тот вечер мы встретились в конторе одного из этих господ, чтобы выдержать испытание, к которому готовились годами. Нам задали несколько вопросов, на которые были даны ответы, после чего возник вопрос, ответ на который привел к решительному расхождению во мнениях среди экзаменаторов и фактическому приостановлению нашего экзамена. Им быстро пришло в голову, что дела, рассматриваемые «завтра», интересуют их куда больше, чем наша квалификация начинающих юристов. Меня спросили, у кого я учился. Я ответил, что у судьи Паркера, и все они сошлись на том, что любой, кто аттестован им, должен быть принят.

Мой старый и лучший друг, закадычный товарищ доктор Дж. К. Бакингем из Спрингфилде только начинал свой профессиональный путь. У него был превосходный почерк. Он испросил у секретаря суда разрешения выписать мое свидетельство о допуске в члены коллегии адвокатов, что и сделал в прекрасной форме, с красивыми иллюстрациями. Он прикрепил к нему огромную печать, и оно было должным образом подписано секретарем суда. Я сохранил его как память о нем, но у меня никогда не было повода предъявлять его кому-либо. Он, бедняга, скончался преждевременно в Спрингфилде, находясь в полном расцвете сил на посту врача и имея самые обнадеживающие перспективы на успех в профессии.

Нельзя забывать, что в детские годы у меня была сильная страсть к военным парадам. Я хорошо помню уважение, которое всегда оказывалось ветеранам Революции, дожившим до времен моего детства. На каждой встрече, политической или иной, где эти солдаты появлялись среди собравшихся граждан, их встречали с глубочайшим почтением. Шляпы снимались. Им уступали лучшие места, и им оказывались все знаки почета. Какой мальчишка не испытывал прилива патриотических чувств, когда один из этих старых ветеранов появлялся на сцене? В меньшей степени подобные знаки уважения оказывались солдатам войны 1812 года; но, хотя это было столь же великим и важным событием в нашей истории, оно не зажигало искры патриотического огня подобно Войне за независимость.

До начала войны за Союз военный дух угас, особенно в Огайо. Воинские формирования вышли из употребления и предали народному презрению. У нас, правда, временами происходили так называемые сборы ополчения, но полк Джека Фальстафа не шел ни в какое сравнение с нашим ополчением. Я имел честь состоять в штабе полковника Ури из Ашленда, когда почтенный генерал Уилсон был главнокомандующим ополчением той части Огайо. Он был героем войны 1812 года и, насколько я помню, бравым и прекрасно выглядевшим стариком. Полк — так называемый — без ружей, формы или всего того, что подобает солдату, с некоторым трудом выстроился в линию, правда, зыбкую линию, поперек общественной площади в Мэнсфилде и вдоль Восточной и Западной рыночных улиц, когда из-за какого-то недоразумения с приказами правый фланг полка маршировал направо, а левый — налево. С некоторым трудом и изрядным количеством ругательств их вернули в строй и распустили. День ополчения был днем пьянок и драк. Неудивительно, что проходили годы без смотров. Таково было военное положение Соединенных Штатов, когда Война за мятеж пробила набат тревоги и нашему поколению пришлось столкнуться с тяжелейшей борьбой в американской истории.

ГЛАВА III. ОГАЙО, ЕГО ИСТОРИЯ И РЕСУРСЫ. Занятие индейцами — Экспедиция Вашингтона к верховьям реки Огайо — Начало истории штата — Топография, особенности и т. д. в 1787 году — Прибытие первых пионеров — Гринвиллский договор — Перепись 1802 года показала население в 45 028 человек — Занятие «Коннектикутского резерва» — Эпоха внутренних улучшений — Стоимость продукции обрабатывающей промышленности в 1890 году — Огромные ресурсы штата Букайо — Любовь «жителя Огайо» к своему родному штату.

Жизнь человека во многом определяется местом его рождения, окружением его детства, привычками и обычаями сообщества, в котором он жил. Поскольку я всю жизнь был жителем Огайо и более сорока лет являлся его представителем в Конгрессе или Кабинете министров, я считаю, что краткий очерк истории и ресурсов штата будет вполне уместен в этой биографии. Никакой адекватной истории штата написало не было, хотя во многих трудах даны общие очертания. Материалы обильны, но я могу лишь изложить несколько событий, знаменующих изменения в его цивилизации. О том, что когда-то он был населен расой, ныне полностью вымершей, свидетельствуют многочисленные курганы, земляные валы и линии укреплений, столь масштабные, что для их возведения требовалось густое население с познаниями в математике, далеко превосходившими знания любого племени или расы, существовавших на американском континенте ко времени его открытия Колумбом. Работы строителей курганов можно увидеть, и они описаны, однако ни единый луч света не пролит на происхождение, существование или исчезновение этой расы, равно как не высказано и ни одного правдоподобного предположения на этот счет.

Вскоре после заселения Тринадцати колоний на Атлантическом побережье территория, ныне входящая в штат Огайо, являлась частью обширного неизвестного региона к северу и западу от реки Огайо. По нему кочевали многочисленные племена индейцев, живших в палатках из коры или шкур, чье пребывание на месте было столь же временным, как и у странствующих племен Аравии. Многие из этих индейских племен состояли из нескольких семей под властью вождя, который отправлялся из среды своих сородичей подобно Аврааму и ставил свои палатки там, куда его влекло воображение, и передвигался по капризу или вслед за дичью. Каждое из индейских племен, изгнанных белым человеком с востока и юга, выбирало себе места для стоянок и охоты в районе О-хи-о, часто вытесняя более слабое племя. Их столкновения с белыми людьми дали им некоторое представление об огнестрельном оружии, а некоторые из них участвовали в войнах между англичанами и французами, но, как правило, индейцы, с которыми сталкивалась наша раса после высадки в Джеймстауне, были того же типа бродячих дикарей. Разницу между этими племенами можно объяснить их местоположением — будь то на морском побережье, в лесу или равнине, — а также силой племени: от могущественной Конфедерации Шести Наций до хилой банды, владевшей какой-нибудь избранной долиной.

Что бы ни говорилось о неутихающих конфликтах между белым человеком и индейцами, часто сопровождавшихся дикой и беспощадной жестокостью с обеих сторон, столь же справедливо можно утверждать, что те же свирепые конфликты велись между различными племенами индейцев, которые часто заканчивались истреблением более слабого племени или поглощением хилого остатка более сильным племенем. Именно так обстояло дело с индейскими племенами северо-западной территории. Огайо был ареной разрушительных войн между индейскими племенами задолго до того, как белый человек закрепился на его земле.

В 1755 году, когда началась война с Францией, английские поселения занимали Атлантическое побережье, но не переходили через Аллеганские горы, хотя несколько закаленных пионеров, возможно, и забредали в лежащую за ними глушь. Однако французские миссионеры, вдохновленные религиозным рвением, проникли на всю северо-западную территорию, включая Великие озера. В 1673 году Маркетт и Джолиет, два этих миссионера, проведя годы среди индейцев на берегах озер и заслужив их доверие смирением и заботой, прошли по руслам рек Фокс и Висконсин от берегов озера Мичиган и открыли великую реку «с радостью, которую нельзя было выразить», и плыли по ее водам до устья Арканзаса.

Невозможно читать увлекательные рассказы этих миссионеров об их жизни среди индейцев северо-запада и их восторженные описания новой и удивительной земли, которую они открыли, без чувства восхищения и благоговения. Приключения и испытания этих ревностных священников читаются как роман; но их описания природных пейзажей, великих рек, гор и равнин, ныне знакомых пятнадцати миллионам людей, подтверждают точность их слов, а также мужество и рвение, с которыми они выполняли свою задачу.

Открытие Маркетта усердно продолжил шевалье де ла Саль, рыцарь удачи, обладавший удивительной выносливостью, который, преодолев невероятные трудности, провел экспедицию через озера и реку Миссисипи до ее устья. Таким образом, король Франции благодаря благочестию и рвению священника и мужеству искателя приключений смог обосновать свои претензии на добрую половину североамериканского континента на основаниях, признаваемых европейским правом действительными, а именно: открытие Святого Лаврентия, оккупация Канады и открытие Миссисипи от истока до устья. Основная часть континента дренируется этими двумя реками. Их открытие и освоение были достаточными в то время для предоставления Франции права исключительного владения этой обширной территорией, поскольку права индейских племен христианскими державами действительными не признавались. Пока французские священники стремились спасти души индейцев, короли Франции стремились грабить их имущество.

Французы в этот период возвели линию постов от устья Миссисипи через Уобаш, Моми и озера до Монреаля и, наконец, в 1733 году установили линию постов от озера Эри до слияния рек Мононгахила и Аллегейни, где сейчас стоит Питтсбург, и заявили права на всю страну к северу от Огайо от ее истока до устья.

И здесь впервые появляется величественная фигура Джорджа Вашингтона, тогда двадцатидвухлетнего юноши. Губернатор Вирджинии Динвидди направил его навестить различные индейские племена у верховьев реки Огайо и французские силы в Венанго. Посреди зимы он совершил поездку в глушь и вскоре выяснил, что твердое намерение французских властей заключается в том, чтобы занять всю страну до истоков Огайо, включая большой участок того, что ныне является частью Пенсильвании и Нью-Йорка. Командир Сен-Пьер заявил о своем намерении схватить каждого англичанина в долине Огайо. Результат экспедиции Вашингтона не оставлял британскому правительству иного выбора, кроме как отказаться от претензий на северо-западную территорию или объявить войну. Английский титул основывался на владении берегами Атлантического побережья от Массачусетса до Джорджии. Утверждалось, что это владение дает право на обладание землями на западе от моря до моря.

В самых ранних колониальных грантах, особенно Вирджинии и Коннектикуту, их западные границы простирались до Южного моря. Где находилось Южное море и какова была ширина континента, этими королевскими грантами определено не было. Яков I и его советники тогда мало что знали об Америке. Не было иного способа урегулировать этот спорный титул между двумя державами, кроме войны. Виргинская компания построила форт на южной стороне Огайо ниже места нынешнего города Питтсбурга. В 1754 году французские войска заняли мыс у слияния Мононгахилы и Аллегейни, где сейчас находится город Питтсбург, и возвели форт.

Затем последовала хорошо известная война между французами и англичанами, поражение Брэддока, героизм Вашингтона, взятие Квебека и уступка Канады и северо-западной территории Великобритании. Невозможно переоценить значение этих событий для будущего Америки. В результате регион к востоку от реки Миссисипи и к северу от реки Огайо стал собственностью Великобритании и наследием английской расы. Великий северо-запад принадлежал им, и был честно завоеван.

Ликвидация французских прав на территорию Огайо тотчас сменилась притязаниями нескольких колоний на части этой территории по грантам британской короны; однако британское правительство объявило все земли к западу от истоков атлантических рек находящимися под властью короля во благо индейцев, и всем лицам было запрещено селиться или оставаться на них. Этот спор был отложен Войной за независимость. Одно событие во время войны, казалось бы, малозначительное, сыграло решающую роль в обеспечении за Соединенными Штатами северо-западной территории.

Штат Вирджиния, заявлявший права на основании гранта британской короны на регионы к западу от Аллеганских гор, в 1778 году организовал экспедицию под командованием полковника Джорджа Роджерса Кларка с целью наказать и отразить набеги индейцев и захватить старые французские посты, удерживаемые тогда англичанами. Он справился с этим, так что когда в 1782 году начались мирные переговоры, наши уполномоченные смогли отстоять права Соединенных Штатов на северо-западную территорию не только на основании грантов английским колониям, но и путем завоевания на войне и фактического владения на момент переговоров. Британцы настаивали на том, чтобы сделать реку Огайо границей Соединенных Штатов. Мистер Адамс заявил, что скорее будет призывать соотечественников продолжать войну до тех пор, пока они могут держать в поле хотя бы одного солдата, чем уступит западную территорию. Мистер Джей проявил такую же решимость, и в конце концов была согласована линия озер.

Мирный договор признал Святого Лаврентия, озера и 49-ю параллель широт разделительной линией между Соединенными Штатами и Канадой. Но возник вопрос: является ли западная территория собственностью Соединенных Штатов в результате их совместной борьбы за независимость или отдельных штатов по грантам английской короны? Эта опасная распря затянула формирование федерального правительства; но она была счастливо разрешена уступкой территории Соединенным Штатам — с условиями и оговорками или без таковых — со стороны различных штатов, претендовавших на западные земли.

Частью этой уступки и урегулирования, по важности едва ли уступающей конституции Соединенных Штатов, стало знаменитое постановление, учреждавшее северо-западную территорию. Это постановление гарантировало разделение территории на штаты и обеспечивало им постоянным договором формы и сущность республиканского правления, надлежащее распоряжение общественными землями и формальный запрет рабства на территориях, и его можно по праву считать началом истории штата Огайо.

Мы можем сделать здесь паузу, чтобы рассмотреть состояние, топографию и особенности Территории, ставшей ныне штатом Огайо, в 1787 году, когда Конгрессом было организовано первое территориальное правительство. На юге и востоке оно ограничивалось рекой Огайо, соприкасаясь на северо-восточной границе со штатами Пенсильвания и Нью-Йорк; на севере — озером Эри, а на западе — произвольной линией, еще не определенной в то время, и занимало около 40 000 квадратных миль. Его топографию можно описать как возвышенную равнину, наивысшая точка которой составляет 1540 футов над уровнем моря, самая низкая впадина — 440 футов над уровнем моря, а средняя высота — около 800 футов над уровнем моря. Его пересекает гребень водораздела между рекой и озерами, тянущийся с северо-востока на юго-запад по всему штату, гораздо ближе к озеру, чем к реке, на высоте над уровнем моря от 1000 до 1300 футов. Водораздел с обеих сторон прорезан реками с чистой, прозрачной водой, протекающими в долинах исключительного плодородия, обычно с пологими склонами холмов и плодородной почвой.

В 1787 году это была сплошная дикая глушь, покрытая великими лесами и редко населенная дикими индейскими племенами, лишь кое-где смягченная цивилизующими наставлениями миссионеров. Одно из самых ранних описаний знаменитой долины Майами, что мне довелось встретить, гласит следующее:

«Земля за Сциото, за исключением первых двадцати миль, богата и ровна, на ней растут деревья огромных размеров: орех, клен, дикая вишня и ясень; она изобилует ручейками и речушками; пестрит прекрасными естественными прериями, поросшими дикой рожью, мятликом и белым клевером. Здесь водилось множество индюков, оленей, лосей и почти всех видов дичи; из буйволов порой можно было видеть по тридцать-сорок особей, кормящихся на одном лугу. Не хватает лишь обработки, чтобы сделать эту землю восхитительнейшей».

Этот благодатный край был открыт для заселения в то время, когда жители штатов были разорены войной, когда не было ни денег, ни кредита, ни торговли, когда правительство Континентального конгресса пало в общественном мнении, а новое правительство проходило испытание голосованием в ревниво относившихся друг к другу штатах. Это была единственная земля, подлежащая продаже Соединенными Штатами, поскольку Кентукки был покрыт виргинскими грантами, Западный Нью-Йорк являлся собственностью земельных компаний, а все, что лежало за ними, было terra incognita. Шла борьба за земли Огайо между всеми северными штатами, включая Виржинию и Мэриленд. Создавались компании, состоявшие в основном из офицеров и солдат Войны за независимость, чтобы добиться от Конгресса благоприятных земельных наделов. У Виржинии и Коннектикута имелись собственные обширные резервы, у Нью-Йорка был большой неосвоенный регион на его территории, а остальные северные штаты требовали своей доли в общем имуществе Соединенных Штатов. В результате все штаты основали поселения в Огайо, и впервые в нашей истории потомки пуритан Новой Англии, голландцы Нью-Йорка, немцы и шотландцы-ирландцы Пенсильвании, джерсийские синие, католики Мэриленда, кавалеры Виржинии и лояльные беженцы из Канады объединили свою кровь и судьбы в создании чисто американского штата на земле Огайо.

Среди этих первых поселенцев были передовые люди всех штатов, представители революционного поколения, завоевавшего независимость, которые принесли свою любовь к свободе, а также принципы и инстинкты своих местностей на почву, более плодородную, чем в любом из старых штатов, обладавшую природными ресурсами, климатом и условиями для заселения и цивилизации столь же благоприятными, какими только можно было пожелать. Рамки этого очерка не позволяют вдаваться в подробности хода этого переселения. Первая трудность, с которой они столкнулись, — это тяжелый путь к земле обетованной. Все дороги, какими они ни были, пересекали Аллеганские горы или следовали более длинным путем по озерам. Путешествие, ныне легко совершаемое за день, занимало тогда шестьдесят дней пешком или верхом, и каждый предмет цивилизованной жизни приходилось перевозить с тяжким трудом по грубым тропам и дорогам, порой сменявшимся баржами и каноэ на речушках и реках.

Когда первые пионеры достигли цели, их земля уже была занята. Каждая часть Огайо в то время находилась во владении индейцев. Война, которую те вели с пионерами Кентукки, лишь подготовила их к отчаянной борьбе с новыми захватчиками. Первое поселение новоанглийской колонии было основано в Мариетте в апреле 1788 года. С того дня и до окончания войны с Великобританией в 1815 году в какой-то части Огайо непременно шли военные действия с индейцами. В Огайо нет ни одного округа, который в то или иное время не был бы ареной битвы с индейцами, стычки или резни.

Интересные «Исторические очерки», недавно опубликованные Генри Хоу, содержат множество подробностей этой местной войны. Но, помимо опасности, постоянно таившейся над хижиной пионера, на земле Огайо было проведено больше регулярных сражений с индейцами, чем в любом другом штате Союза. Поражение генерала Хармара с 1 300 бойцами в 1790 году в двух сражениях в долине Сциото открыло для грабительской войны все поселения в Огайо и некоторые в Кентукки. Любая попытка переговоров срывалась из-за британского вмешательства.

В следующем, 1791 году в Цинциннати под началом генерала Сент-Клера были сформированы силы численностью свыше 2 000 человек, которые двинулись против индейцев у верховьев Моми. Находясь лагерем, они подверглись нападению индейцев и позорно проиграли, потеряв огромное число офицеров и рядовых. Они отступили в беспорядке, бросив обоз и артиллерию, а также растеряв оружие и снаряжение. Потери в этой катастрофической кампании составили более 900 человек, из которых 600 были убиты. Эта беда посеяла ужас во всех поселениях вплоть до Питтсбурга и на время остановила переселение в Огайо.

Череда поражений Хармара и Сент-Клера убедительно доказала генералу Вашингтону необходимость отправки против индейцев сокрушительной силы, и он обратился к Конгрессу за необходимой поддержкой; однако в Конгрессе наблюдалось явное нежелание голосовать за снабжение, даже если отказ от этого грозил оставлением на произвол индейцев всей территории к северу от Огайо. Снабжение, тем не менее, было выделено, а командующим назначили генерала Уэйна, героя Революции.

В августе 1794 года с силами численностью более 3 000 человек он выступил к слиянию рек Моми и Оглейз, где уничтожил индейские селения и их богатый урожай.

Преследуя индейцев вниз по Моми до форта, недавно построенного британцами, войска генерала Уэйна атаковали индейцев и нанесли им сокрушительное поражение. Эта победа раз и навсегда закрепила владение этой территорией за белым человеком и предрешила неотвратимую судьбу бедного индейца, хотя, как выяснится в дальнейшем, он боролся за этот любимый им край еще двадцать лет.

Оглядываясь на столетний период назад, невозможно подавить чувство несправедливости и сочувствие к индейцу в его неравной борьбе. После их поражения от генерала Уэйна было предложено и согласовано проведение общей конференции всех индейских племен северо-запада в Гринвилле в следующем году. Все подробности этой конференции изложены судьей Бернетом в его «Заметках о Северо-Западной территории». Генерал Уэйн на многочисленных «советах у костра» разъяснял вождям многочисленных племен условия договоров, заключенных в фортах Макинтош и Хармар, и требовал их ратификации с дополнительными уступками и земельными дарами. Многие из ответов на языке образных сравнений индейцев представляют собой красноречивые призывы к их «Великому Отцу» и «Старшим Братьям» позволить им мирно владеть землей их отцов; о том, что они не были представлены при заключении этих договоров и что условия их не соблюдались белыми братьями.

Это была всё та же старая история несправедливости и беззакония, торжества силы над правом. Они были вынуждены принять предложенные им условия. Результатом стала уступка индейцами Соединенным Штатам 25 000 квадратных миль южного и восточного Огайо и многих других участков к западу от Огайо. Индейцы взамен должны были получить подарков на 20 000 долларов и ежегодную ренту в размере 9 500 долларов, распределяемую между племенами. Этот договор восстановил доверие в поселениях, волна переселения возобновилась и продолжалась до начала войны 1812 года. Но Гринвиллский договор не положил конец индейским столкновениям. Они по-прежнему занимали северо-запад Огайо и ту часть резерва к западу от реки Куяхога. Периодические агрессивные действия с обеих сторон приводили к бесчинствам и убийствам, за которыми обычно следовали захваты индейских земель. В 1805 году остаток Западного резерва был уступлен по договору. В 1818 году северо-западная часть Огайо была выкуплена Соединенными Штатами по договору, за исключением определенных резерваций, все из которых впоследствии были уступлены Соединенным Штатам, причем последняя — вайандотами в 1842 году, когда их остаток численностью около 700 душ переселился в Канзас.

Самый значительный и, безусловно, самый опасный заговор индейцев со времени Гринвиллского договора был организован «Пророком» — безумным фанатиком, которого разоблачали как самозванца и обвиняли в колдовстве, — и его братом Текумсе, воином бесспорной храбрости, обладавшим всей индейской хитростью, замечательным умом и широким кругозором. Они объединили большинство племен, участвовавших в этом договоре, и пригрозили смертью всем вождям, замешанным в последующих договорах. Это привлекло внимание генерала Гаррисона, в то время губернатора территории Индиана, который в 1811 году, после многих безрезультатных совещаний с Текумсе и «Пророком», собрал отряд численностью 800 человек и выступил против селения «Пророка» в нынешнем округе Касс, штат Индиана. За этим последовала битва при Типпеканоэ, в которой индейцы потерпели полное поражение, а селение было сожено. Потери войск оказались столь велики, что генерал Гаррисон совершил поспешное отступление. Вскоре после этого последовала война с Великобританией, и Текумсе поступил на британскую службу. Он участвовал в большинстве сражений в Огайо и Мичигане во время той войны и был убит в битве при Темзе 5 октября 1813 года. На нем закончились все организованные индейские военные действия в Огайо.

До 1798 года все законы, регулировавшие управление Северо-Западной территорией, выбирались из законов штатов территориальными судьями, назначенными Президентом. В том году было установлено, что на территории проживает 5000 белых мужчин-жителей, после чего они получили законное право организоваться и избрать представителей в генеральную ассамблею, которая совместно с законодательным советом получила полномочия принимать законы, подлежащие вето губернатора. Генеральная ассамблея была должным образом сформирована 16 сентября 1799 года и отличалась способностями и известностью своих членов, большинство из которых были ветеранами Войны за независимость. Это стало началом самоуправления в Огайо. Жизнь территориального законодательного органа оказалась недолгой. В начале января 1802 года была проведена перепись жителей восточного подразделения Территории, ныне штата Огайо, которая показала наличие 45 028 человек. Конгресс незамедлительно уполномочил жителей сформировать конституцию и правительство штата. Это полномочие было быстро реализовано: был избран конвенкт из тридцати пяти членов, и в ноябре 1802 года без вынесения на общенародное голосование была принята конституция.

Эта конституция оставалась неизменной в каждой своей детали на протяжении пятидесяти лет. Тогда и впоследствии она расценивалась как образец структуры управления штата, четкая и краткая по своим положениям, но достаточно емкая, чтобы отвечать потребностям населения, выросшего с 45 000 до 1 980 329 человек к 1850 году. Нынешняя конституция Огайо была разработана конвенктом, который заседал в Коламбусе 6 мая 1850 года и завершил работу 10 марта 1851 года. Эта конституция была ратифицирована большинством населения и действует до сих пор.

Здесь показан рост населения Огайо по десятилетиям:

1802 . . . .    45,028
  1810  . . .    230,760
  1820 . . . .   381,295
  1830  . . .    937,903
  1840 . . . . 1,519,467
  1850  . . .  1,980,329
  1860 . . . . 2,339,511
  1870  . . .  2,665,260
  1880 . . . . 3,198,062
  1890  . . .  3,672,316

В 1802 году Огайо занимал восемнадцатое место среди других штатов; в 1810 году — тринадцатое; в 1820 году — пятое; в 1830 году — четвертое; в 1840 году — третье, и оставался на нем до недавней переписи, когда стремительный рост Чикаго вывел Иллинойс вперед Огайо. Этот замечательный рост сопровождался быстрыми изменениями в образе жизни и условиях существования людей. В течение одного столетия они прошли через борьбу с индейцами; затем через противоборство с природой в новом крае, покрытом лесами, — «эпоху пионеров»; затем период внутреннего благоустройства, когда дороги, каналы и транспортные средства были главными предметами стремлений; затем поразительное развитие железных дорог, за которым последовало развитие мануфактур. Эти сменяющие друг друга перемены составляют наиболее яркие черты истории Огайо. Я уже упоминал о пионерах, которые заложили первое поселение, приняли на себя всю тяжесть войн с индейцами и прочно заложили основы свободных институтов в Огайо.

После этого периода и формирования правительства штата началась великая миграция в Огайо, которая в течение столетия должна была распространиться на весь континент. Поселенец, как правило, был беден и вез все свое нехитрое имущество, жену и детей в крытом фургоне, медленно преодолевая трудные дороги в новые и единственные земли, открытые тогда для заселения. Но земля стоила дешево, права на нее были бесспорными, почва — хорошей, и все находились в равных условиях, готовые помогать друг другу. Задача, стоявшая перед ним, была обескураживающей. Он находил свой квартал земли в непроходимом лесу, границы которого были помечены на деревьях топором землемера, а вокруг простиралась дикая природа. Его первой работой было возведение грубой бревенчатой хижины для укрытия; второй — расчистка участка для посева. Каждый новый поселенец был желанным соседом, пусть даже жившим за миль от него. Почта, газета, врач и проповедник появлялись нескоро. В этой уединенной борьбе с природой поселенцу часто приходилось полагаться на ружье ради пропитания, на простые средства от новых и незнакомых болезней и на надежду, что его урожай удастся спасти от уничтожения дикими зверями.

Таковой была жизнь раннего поселенца в каждом округе Огайо, по мере того как каждый из них в свое время организовывался и открывался для заселения. Жизнь столь суровая была тем не менее столь привлекательной, что многие пионеры, когда вокруг них собиралось несколько соседей, предпочитали продавать свои расчищенные участки и продвигаться дальше в глубь диких мест. Тем временем старые поселения привлекали новичков. За ними приходили ремесленники и торговцы. Затем возникали поселки и зарождающиеся города с участками под застройку и полными надежд спекулянтами, что искушало восточных капиталистов вкладывать свои деньги в Огайо.

Огайо в те ранние дни был единственным выходом для населения северных и средних штатов. Эмигранты с юга, следуя вдоль линий широты, направлялись в Кентукки и Теннесси. Великий Запад с его бескрайними прериями и равнинами тогда был недоступен. Будь иначе, леса Огайо могли бы оставаться в одиночестве еще долгие годы. На протяжении всего этого периода, который мы вполне можем назвать пионерской стадией, у поселенцев не было рынков сбыта для своей продукции, за исключением удовлетворения спроса прибывающих иммигрантов. Зерно и фрукты не окупали расходов на транспортировку. Единственным способом добыть живые деньги было превращение кукурузы и зерна в свиней, лошадей и крупный рогатый скот, которых пешком перегоняли в Питтсбург и восточные города. В обращении находилось очень мало денег, и те были главным образом неразменными банкетными билетами [примечание: или банковскими билетами]. Одежда людей в основном изготовлялась из домотканой шерстяной ткани с хлопчатобумажной основой. Прялка, большая и маленькая, имелась в каждом доме. Поселенцы у берегов реки Огайо и ее притоков имели преимущество сплавлять излишки своей продукции на грубых баржах вниз по Огайо на рынок в Новом Орлеане, так что южная часть штата развивалась быстро, в то время как северная часть все еще оставалась во владении индейцев.

Когда индейские права на землю были прекращены, поселенцы двинулись из Пенсильвании в округа, расположенные непосредственно к западу от нее, которые по привычкам людей, расположению домов и амбаров и обработке почвы представляют собой точную копию региона, откуда прибыли эти переселенцы. «Коннектикутский резерват» постепенно заполнялся северным путем через озера, почти исключительно выходцами из Новой Англии, и привычки и обычаи того края были перенесены на их новые места обитания, так что «Западный резерват» и поныне поразительно напоминает старый Коннектикут своими привычками и теми же идеями. Озера стали торговой магистралью, а жители внутренних районов возили излишки зерна и продуктов длинными обозами в новые города на берегу озера, где обменивали их на предметы первой необходимости и деньги, достаточные для уплаты налогов. Вся торговля во внутренних районах осуществлялась путем бартера с купцами, которые становились банкирами народа.

Строительство канала Эри и появление пароходов на реках и озерах ознаменовали начало великой революции. За этим последовала эпоха внутреннего благоустройства Огайо посредством прокладки двух линий каналов через весь штат: одной — от Кливленда на озере Эри до Портсмута на реке Огайо, а другой — от Толедо на заливе Моми до города Цинциннати, с боковым каналом до Питтсбурга и улучшением реки Маскингем с помощью шлюзов и каналов.

Салмон Чейз, в то время молодой адвокат из Цинциннати, во введении к своему сборнику законов штата, опубликованному в 1833 году, так описывает влияние этих улучшений на процветание Огайо:

«Они предоставили фермеру из внутренних районов легкий доступ к рынкам и повысили ценность его фермы и его продукции. Они облегчили сообщение между различными частями штата и тем самым способствовали тому, чтобы народ стал более сплоченным, а также более процветающим. Они дали людям общий предмет для искреннего интереса и удовлетворения. Они привлекли значительный приток населения и капитала. И они сделали имя и характер Огайо широко известными во всем цивилизованном мире — имя и характер, которыми ее сыновья могут по праву гордиться».

Этот период процветания продолжался двадцать лет, пока в 1846 году не произошел еще более грандиозный переворот, связанный со строительством железных дорог. Первой целью этого было обеспечение более дешевой транспортировки фермерской продукции к реке Огайо и озеру Эри. Самые первые железные дороги прокладывались из внутренних районов на север и юг. Они представляли собой нечто вроде лежневых дорог на поперечных шпалах с продольными брусьями, покрытыми тонкими полосками железа. Вагоны приводились в движение маломощными паровозами, и большим достижением считалось то, что с помощью этого нового двигателя бушелю пшеницы можно было преодолеть расстояние из внутренних районов от пятидесяти до ста миль за шесть-десять центов. Будучи молодым адвокатом, я считал вопиющей несправедливостью то, что суд присяжных обязал моего клиента — одну из новых железнодорожных компаний — выплатить 2 000 долларов за полосу отчуждения земли протяженностью в двадцать миль через фермерские угодья. Вскоре выяснилось, что железные дороги окажутся настолько успешными, что вытеснят все виды водного транспорта при перевозке людей и пассажиров, а линии большой протяженности на восток и запад получат преимущества от сквозных пассажирских и грузовых перевозок. В быстрой последовательности от восточных городов через штат на северо-запад, запад и юго-запад было построено несколько железнодорожных линий. В течение двадцати лет с момента первой простройки железные дороги почти полностью вытеснили все прежние виды связи и снизили тарифы на проезд и перевозки более чем вдвое.

После окончания Гражданской войны строительство железных дорог быстро возрастало, так что к 1890 году общая протяженность железнодорожного пути в Огайо составляла 10 464 мили, а его налоговая оценка — 102 950 642 доллара, что представляло собой развитие в одной отдельной отрасли промышленности, далеко превосходящее любое другое. Это улучшение привело к внедрению системы бесплатных шоссейных дорог в большинстве округов Огайо, построенных за счет местных налогов, так что теперь Огайо обеспечен хорошо построенными шоссе и железными дорогами не хуже любого другого штата Союза, а возможно, и не хуже многих европейских государств.

За строительством железных дорог быстро последовало еще одно крупное изменение в промышленности жителей Огайо. Производственные предприятия практически всех видов возводились ускоренными темпами, главным образом уже после войны.

Из данных переписей, предшествовавших 1890 году, следует, что в 1850 году общая стоимость продукции обрабатывающей промышленности Огайо составляла 62 692 279 долларов; в 1860 году — 121 000 000 долларов; в 1870 году — 269 713 610 долларов; в 1880 году — 348 298 300 долларов. В 1890 году она превысила 500 000 000 долларов. Только за один 1889 год было зарегистрировано более 400 новых компаний с акционерным капиталом в 25 584 500 долларов. Почти каждое изделие, необходимое для повседневного использования населением, теперь производится на месте, а огромное количество оборудования, особенно различных видов сельскохозяйственных машин, вывозится в каждый штат Союза и во многие зарубежные страны. Таким образом, обрабатывающая промышленность уступает по своему значению только сельскому хозяйству, и есть основания полагать, что благодаря мощному стимулу, дарованному нашими протекционистскими законами, недалек тот час, когда стоимость промышленной продукции сравняется с объемами продукции фермерских хозяйств или даже превзойдет их.

Самым поразительным результатом перемен в промышленности Огайо является быстрый прирост городского населения по сравнению с сельским. Следующая таблица показывает численность населения двадцати городов по данным переписей 1850 и 1890 годов:

1850.      1890.
Akron . . . . . . .   3,266     27,601
Canton . . . . . .    2,603     26,189
Chillicothe . . . .   7,100     11,288
Cincinnati . . . .  115,435    296,908
Columbus  . . . . .  17,882     88,150
Cleveland  . . . .   17,034    261,353
Dayton  . . . . . .  10,977     61,220
Findlay  . . . . .    1,256     18,553
Hamilton  . . . . .   3,210     17,565
Ironton  . . . . .    ——      10,939
Lima  . . . . . . .     757     15,987
Mansfield  . . . .    3,557     13,473
Newark  . . . . . .   3,654     15,286
Portsmouth . . . .    4,011     12,394
Sandusky  . . . . .   5,087     18,471
Springfield  . . .    5,108     31,895
Steubenville  . . .   6,140     13,394
Tiffin . . . . . .    2,718     10,801
Toledo  . . . . . .   3,829     81,434
Zanesville . . . .    7,929     21,009
221,553  1,053,910























В то время как совокупное население Огайо с 1850 года увеличилось на 185 процентов, население указанных городов возросло на 475 процентов.

Рост городов и промышленности сопровождался открытием и освоением разнообразных минеральных богатств, обладающих огромной и возрастающей ценностью.

Добыча угля в 1850 году была незначительной, в то время как объем добычи угля в 1890 году оценивается более чем в 12 миллионов тонн.

Недавно вблизи Мариетты и Лимы — удаленных друг от друга мест в Огайо — была обнаружена нефть, что создало новый элемент для торговли и новый фактор для промышленности. Ее свойства и бесчисленные варианты применения уже были испытаны в Пенсильвании. Ежегодный объем добычи согласно переписи 1890 года составил 12 471 466 баррелей, уступая лишь показателям Пенсильвании, и еще не достиг своего максимума.

Примерно в тот же период произошло открытие природного газа в Финдли, в округе Хэнкок и прилегающих районах. Это неуловимое и таинственное творение природы стало применяться на месте в качестве топлива для промышленности, а также для освещения и отопления во многих городах и поселках. Однако продолжительность его запасов пока не поддается определению.

Озера на севере и река на юге обеспечивают жителям Огайо дешевый водный транспорт для ввоза и вывоза сырья и готовой продукции, в то время как физико-географические особенности местности к северу и югу от Огайо в определенной мере предопределили прокладку главных железнодорожных магистралей через его территорию.

С самого начала Огайо занимал ведущую роль в обеспечении подрастающего поколения условиями для получения образования. В ранние дни, когда население было редким и рассредоточенным, силами добровольцев создавались дневные школы в тех округах, городах и окрестностях, где численность жителей позволяла это оправдать. В ранний период штат Огайо учредил систему общеобразовательных школ, благодаря которой каждый ребенок в возрасте от семи до четырнадцати лет получает основы хорошего образования. Некоторые из этих школ продвинулись настолько далеко, что в них любой проявивший способности ребенок может получить бесплатно образование, полностью равное тому, что давали колледжи страны сорок лет назад. Сумма, израсходованная в 1890 году на содержание государственных школ, составила 11 407 499 долларов. Число задействованных учителей равнялось 19 526. Количество зарегистрированных лиц в возрасте от шести до двадцати одного года составляло 1 123 985 человек. Число посещавших школьников составило 797 439 человек. Средняя посещаемость равнялась 549 269. Высокое качество системы общеобразовательных школ в Огайо общепризнанно и не уступает уровню любого другого штата или региона.

Благотворительные учреждения штата, включая приюты для детей, ни в чем не уступают лучшим заведениям в любой стране мира.

Строительство церквей и молитвенных домов началось вместе с первыми поселениями в Огайо и шло в ногу с ростом населения. В каждой общине, большой или малой, открыты церкви для служения Всемогущему Богу. Широчайшая веротерпимость не только допускается, но и поддерживается всеобщим общественным мнением. Любая христианская конфессия, насчитывающая достаточное число верных для образования прихода, может без труда получить молитвенный дом — не только за счет пожертвований своих членов, но и благодаря взносам христиан других исповеданий. Та же милостиво проявляется к иудеям и неевреям, исповедующим любую веру или придерживающимся любой формы богослужения.

Профессиональный уровень, способности и влияние лиц, занятых в свободных профессиях в Огайо, вполне выдерживают сравнение с любыми другими в Союзе, и особенно это справедливо в отношении юристов штата. Многие юристы, участвовавшие в жарких дебатах, приведших к Революции, а затем воевавшие на фронтах войны, оставшись после ее окончания без средств к существованию, оказались среди первых основателей новых поселений в Огайо. Они в основном и составили первые законы штата. Судье Бернету, одному из них, было поручено составление большинства законов территориального правительства. Видные адвокаты выступали на конституционном конвенкте и в последующих легислатурах, внеся больший вклад в закрепление в наших статутах республиканских принципов и идей, содержащихся в первой конституции и законах штата. Они делили с другими поселенцами все тяготы пионерской жизни. Бесчисленные анекдоты об их поездках через леса южного и восточного Огайо и болота северо-западного Огайо сохранились в традициях адвокатуры.

В те ранние дни ведущие адвокаты штата обычно следовали за судьями в их разъездах из округа в округ, участвуя в судебных заседаниях и помогая местным поверенным в рассмотрении важных дел. Они ездили верхом, перевозя одежду и книги в седельных сумках, а когда не удавалось найти ночлег получше, разбивали лагерь в лесу у дороги. Первые судьи Верховного суда, некоторые из которых впоследствии перешли в Верховный суд Соединенных Штатов, совершали такие же разъезды по своему округу, отправляя правосудие беспристрастно, но твердо за жалование в 1000 долларов в год, которое было увеличено до 100 долларов в месяц лишь около 1820 года. Врачи и проповедники разделяли общий образ жизни, условия и ту же простую пищу, что и их пациенты со слушателями.

Подобный образ жизни формировал индивидуальный характер и порождал множество людей с причудливыми чертами, странными манерами и необычной манерой одеваться и говорить. Почти повсеместное употребление виски в пионерский период в кругу семьи и в общественной жизни, а также обычай угощать и выпивать приводили к многочисленным диким сценам и дракам, однако, в отличие от своих братьев с юга, участники обычно довольствовались теми средствами, которыми их наделила природа. Нередко при возникновении ссоры люди собирались вокруг, образовывали круг и давали соперникам возможность честно и свободно подраться. Нет сомнений в том, что в те ранние дни случалось немало грубых сцен, драк и насилия самого разного рода, и к подобным преступлениям относились с большим снисхождением, чем принято сейчас. Но верно и то, что кражи и более подлые преступления совершались реже, чем в наши дни, и когда они обнаруживались, их карали суровее, чем акты насилия. Угон лошади считался более тяжким преступлением, чем непредумышленное убийство без злого умысла.

Тем не менее все эти привычки и представления претерпели радикальные изменения как минимум за последние пятьдесят лет. Обычай употреблять крепкие спиртные напитки в усадьбе, в кругу семьи или на ферме практически полностью исчез. Как правило, это ограничено питейными заведениями и барами, главным образом в городах и крупных селениях, а «свободная драка» на глазах у зрителей сегодня не могла бы произойти ни в одной общине штата. Исполнение уголовных законов обеспечивается столь же надежно, как и в любом другом обществе. Дисциплина в пенитенциарных учреждениях, исправительных колониях и воспитательных домах основывается на лучших примерах подобных заведений в старых штатах и наиболее цивилизованных странах Европы.

Есть еще одно качество, свойственное жителям Огайо, с которым охотно согласятся все. Люди с самых ранних дней рождались политиками, энергично отстаивавшими свои взгляды и твердо защищавшими все свои права. События их истории развили воинский инстинкт, побуждавший их принимать активное участие всякий раз, когда их страна оказывалась втянутой в войну. В эпоху пионеров практически каждый способный носить оружие мужчина служил либо в индейских войнах, либо в войне 1812 года. В период Мексиканской войны штат Огайо выставил свою полную норму солдат и предложил еще тысячи добровольцев. В политических баталиях, предшествовавших Гражданской войне, границы между двумя партиями были очерчены резко, хотя после начала войны с обстрела Форт-Сумтера народ практически объединился ради ее ведения до тех пор, пока Союз не был восстановлен путем безоговорочной капитуляции конфедеративных армий. Возникали вопросы, затрагивающие индивидуальные права, по которым демократическая партия разделялась, но история требует справедливо отметить: в великой борьбе за национальное выживание жители Огайо, без различия партий, за редкими личными исключениями, оказались на стороне Союза.

Вклад различных штатов в Гражданскую войну хорошо знаком каждому. Не стоит проводить неблагоприятные сравнения. Общепризнано, что Огайо внес свой полный вклад в это важнейшее противостояние. Из населения в 2 339 000 человек он направил в армию Союза 319 659 солдат, то есть более десятой части национальных вооруженных сил, причем выходцы из Огайо участвовали во всех значительных сражениях войны. Штат дал из числа своих сыновей ведущих военачальников армии Союза и длинный список выдающихся офицеров, проявивших себя в каждом сражении этой войны. Губернаторы Огайо времен войны отличались особой энергией и способностями в формировании пополнений, а также в заботе об их комфорте и нуждах. Жители Огайо, как мужчины, так и женщины, щедро и разнообразно помогали больным и раненым в ходе войны, а по ее окончании обеспечили жильем нуждающихся солдат и детей погибших.

Я сознательно воздержался от перечисления имен многих выдающихся граждан Огайо, которые внесли наибольший вклад в становление, рост и развитие этого штата и Соединенных Штатов, опасаясь пропустить других, не менее достойных упоминания. Губернаторы Огайо выбирались за выдающиеся заслуги перед штатом или Соединенными Штатами, и хотя полномочия этого должностного лица по конституции Огайо не столь велики, как во многих других штатах, они славились своими способностями, честностью и высокими личными качествами. Список государственных деятелей, представлявших Огайо в Сенате и Палате представителей Соединенных Штатов, включает множество фигур, обладавших решающим влиянием в национальных органах власти; двое из них становились Президентами Соединенных Штатов, двое — Председателями Верховного суда Соединенных Штатов, а многие другие занимали посты судей Верховного суда, руководителей департаментов исполнительной ветви власти и представителей высшего ранга в нашей дипломатической службе.

У меня нет намерений сравнивать заслуги отдельных лиц или партий, равно как и Огайо с другими штатами, старыми или новыми. Я признаю, что все штаты, старые и новые, внесли свой вклад в мощь республики, которая служит общей надеждой и гордостью всех американских граждан. Местная гордость или гордость за штат полностью совместимы с преданнейшей верностью Союзу. Все, к чему я стремился, — это правдиво представить лишь общие контуры истории и ресурсов штата, созданного за столетие из диких мест, где поначалу не было иных обитателей, кроме дикарей и диких зверей, не было никаких следов цивилизации, кроме оставленных вымершей расой, не оставившей ни имен, ни дат, ни истории; штата, который ныне превратился в мирный очаг четырех миллионов человек, обладающих солидной долей собственности и богатства, с богатой и плодородной почвой, успешно обрабатываемой независимыми фермерами, которая приносит больше продукции, чем суммарный выпуск всех колоний, восставших против Великобритании, и производящего благодаря разнообразным отраслям промышленности и освоенным ресурсам больше, чем все штаты выпускали в период принятия конституции.

По уровню интеллекта, возможностям образования, умеренности, порядку и соблюдению религиозных обрядов Огайо по праву может занять место среди наиболее благополучных сообществ мира. Он служит образцом того, чего можно достичь при благоприятных обстоятельствах силами свободного народа при свободном правлении, когда каждый гражданин пользуется полным и бесспорным обладанием равными правами и возможностями. Огайо начал свое существование на западной границе цивилизации на континенте. Центр населения уже переместился за его пределы, так что теперь он занимает место не на западе, а на востоке. Новые общины, основанные на западе, в значительной степени состоят из сыновей и дочерей Огайо, которые, следуя примеру предков, ищут новые сферы для предприимчивости и труда. Я замечал, что где бы ни путешествовал по западу, сколь бы отдаленным ни было это место, я всегда находил «человека из Огайо», занимающего видное положение среди сограждан и активно вносящего свой полный вклад в рост и процветание той общины, где он жил, но при этом сохраняющего любовь к родному штату и всегда с гордостью заявляющего, что он родился в Огайо.

ГЛАВА IV.
ПОСТУПЛЕНИЕ В КОЛЛЕГИЮ АДВОКАТОВ И НАЧАЛО ПОЛИТИЧЕСКОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ.
Адвокатское партнерство с моим братом Чарльзом — Изменение методов судебной практики — Получение полосы отчуждения для железной дороги — Волнения в связи с Мексиканской войной и их влияние на страну — Мой первый визит в Вашингтон — На банкете с Даниэлем Уэбстером — Нью-Йорк пятьдесят лет назад — Женитьба на Маргарет Сесилии Стюарт — Начало моей политической деятельности — Вера в доктрину протекционизма — Демократический и вигский конвенкты 1852 года — Вопрос о рабстве — Мое избрание в Конгресс в 1854 году.

После допуска к адвокатской практике я испытал естественное воодушевление человека, который после томительного ожидания завершил долгий путь. Я провел недели две-три, навещая родственников в Дэйтоне и Цинциннати, посещая суды в этих городах, где внимательно наблюдал за поведением судей и адвокатов при рассмотрении дел, и вернулся в Мэнсфилд полным уверенности и с гораздо лучшим мнением о собственной персоне, чем когда-либо впоследствии.

Первой задачей, которую я стремился решить, был переезд моей матери и двух ее незамужних дочерей, Сьюзен и Фанни, из Ланкастера в Мэнсфилд. К тому времени все ее сыновья обосновались в домах вдали от Ланкастера, а остальные дочери вышли замуж и разъехались. По соглашению между моими братьями Чарльзом и Текумсе и мной, я должен был вести хозяйство, причем матушка управляла домом, а Сьюзен и Фанни жили у нас как гостьи. Этот семейный уклад сохранялся до тех пор, пока мы со Сьюзен не поженились и не умерла мать.

Возвращаясь к моему допуску к адвокатуре: я чувствовал себя взрослым мужчиной. До того момента я рассчитывал главным образом на сокровища надежды. Мой брат Чарльз Шерман принял меня в качестве полноправного партнера в свою доходную практику, и таким образом я обрел опору в профессии. К моему счастью, его робость требовала от меня решительного участия в ожесточенно оспариваемых делах, поступавших к нам. В ту пору еще сохранялось старое разделение на судебное разбирательство по нормам общего права и по правилам права справедливости, и Чарльз был весьма хорошим советником по делам справедливости. При таком разграничении сфер между нами у нас никогда не возникало трудностей ни с организацией работы, ни с разделением труда. Он тогда являлся агентом и поверенным нью-йоркских и восточных кредиторов, доверенным советником наших ведущих деловых людей, а также консультантом весьма интересной религиозной секты, весьма многочисленной тогда в округе Ричленд, именуемой квакерами, или Друзьями, которые по совести не могли произносить обычную присягу, но при заверении всех необходимых юридических документов и в судебных тяжбах давали торжественные заверения. Соответственно, на мою долю оставались состязательные бумаги — устные или письменные, — а также дебаты и судебные баталии. Практика адвокатуры в Огайо сильно изменилась по сравнению с первыми десятилетиями этого века. Как я уже отмечал, судьи в первые десятилетия в сопровождении ведущих адвокатов верхом на лошадях объезжали округа и разбирали дела из судебного реестра. Местным юристам доставалось совсем немного работы. Теперь все изменилось. В каждом округе имеется своя коллегия адвокатов и свои ведущие юристы, и лишь когда дело представляет особую важность, приглашается «сторонний» адвокат. Эти перемены были вызваны аномальным приростом населения. В 1830 году общая численность жителей штата составляла всего 938 000 человек, причем во многих округах она была очень мала. В 1850 году население увеличилось более чем вдвое, составив 1 980 000 человек. К 1890 году оно достигло 3 672 000, хорошо распределившись по округам в соответствии с их способностью поддерживать этот прирост.

За тот же период произошли и другие примечательные изменения. Полностью изменился весь уклад ведения дел, существовавший в ранние годы. Наличные расчеты и краткосрочные счета пришли на смену бартеру и кредиту. Банковский закон Огайо 1846 года, за которым последовал и который вытеснил национальный банковский закон 1863 года, произвел радикальный переворот в формах, обеспечении и надежности бумажных денег и больше, чем любая другая причина, стимулировал накопление мелких денежных сбережений в сберегательных банках и аналогичных учреждениях. Эти благоприятные условия способствовали ограничению кредитования, поощрению сбережений и изменению профессиональной ориентации и привычек юристов.

Изменения в методах работы также затронули юридическую профессию. Принятие свода законов и новых простых правил судопроизводства сделало бесполезной половину багажа знаний старых адвокатов, заставив некоторых из них оставить практику. Я знал одного такого юриста в Мэнсфилде, который клялся, что новый кодекс составлен дураками для дураков и что он никогда к нему не прибегнет. Полагаю, он держал свое слово, за исключением тех случаев, когда сам выступал в роли истца или ответчика. И тем не менее кодекс и принципы судопроизводства, принятые в Нью-Йорке, были внедрены почти во всех штатах и не претерпят иных изменений, кроме как в направлении расширения и совершенствования.

Эти реформы и многочисленные изменения в организации наших судов штата и федеральных судов в значительной степени сократили гонорары и сузили сферу деятельности адвокатов. Но следует сказать, что именно ведущие представители юридической профессии предложили и провели эти реформы, неизменно выступая за любое законодательство, направленное на упрощение и удешевление судебных процессов при одновременной защите жизни, имущества или репутации.

В то время как эти факторы действовали против юристов, происходило освоение доселе неизвестных, неисследованных и удивительных природных сил, призванных полностью революционизировать способы передвижения, транспортировки грузов и методы производства, открывая тем самым новые сферы для применения сил адвокатов. Вместо дел об избиениях, исков о диффамации и взыскания долгов внимание юристов переключилось на развитие железных дорог, банковских учреждений и других корпораций.

Строительство железных дорог вызвало удивительнейший переворот в привычках и промышленности нашего народа. Первая дорога, построенная в Огайо, шла от озера Эри или реки Огайо на север или юг к центру штата. Среди них была дорога Сандаски — Мэнсфилд, первоначально представлявшая собой короткую линию от Сандаски до Монровилля, по которой планировалось осуществлять движение на конной тяге. Вскоре ее перевели на паровую тягу, причем мощность обеспечивался хилым, хрипящим паровозом, который не шел ни в какое сравнение с сегодняшними локомотивами. Затем ее продлили до Мэнсфилда, а впоследствии до Ньюарка, однако завершена она была лишь в 1846 году. Она была построена на шпалах, уложенных на расстоянии трех футов друг от друга, соединенных продольными брусьями размером примерно шесть на восемь дюймов и плоской железной полосой шириной в два с половиной дюйма и толщиной в пять восьмых дюйма. Никчемность и опасность такой железной дороги вскоре проявились в бесчисленных авариях, вызванных расширением колеи, «змеящимся» вырыванием плоских железных полос внутрь вагонов и слабостью двигателей. И полотно, и паровозы вскоре потребовалось заменить. Во всех известных мне случаях первоначальные инвестиции в первые железные дороги были утрачены.

Когда первая железная дорога от Сандаски до Мэнсфилда была достроена, считалось, что она сэкономит фермеру пять-шесть центов на бушеле пшеницы при ее перевозке к озеру и принесет солидную прибыль акционерам дороги. Такова была главная ожидаемая выгода. Никто тогда не помышлял о перевозке по железной дороге на огромные расстояния зерна, скота и товаров, рассматривая это новшество лишь как замену старым гужевым обозам, ходившим к озеру.

Строительство этой железной дороги считалось по тем временам грандиозным предприятием. Оно было осуществлено главным образом ведущими деловыми людьми Мэнсфилда, однако дорога оказалась крайне неудачным вложением капитала, разорившим одних и подорвавшем силы других. Я был нанят компанией для сбора средств по подписке на акции и оформления путем принудительного отчуждения полосы отчуждения от Плимута до Мэнсфилда. Большая часть полосы отчуждения была безвозмездно предоставлена землевладельцами бесплатно. Поскольку главная выгода должна была достаться фермерам, считалось верхом мелочности и скупости требовать деньги за полосу отчуждения через свою ферму. Я прошел по трассе дороги от Мэнсфилда до Плимута в сопровождении пяти оценщиков, все из которых были фермерами. Они тщательно осмотрели железнодорожную линию и, к моему великому огорчению, определили общую сумму ущерба в 2000 долларов за двадцать миль железнодорожного пути. Я искренне считал эту сумму непомерной компенсацией, однако сегодня то же расстояние нельзя преодолеть с затратами на полосу отчуждения, составляющими и десятую часть этой суммы.

Нынешние прекрасные дороги в Огайо были построены в основном за счет средств от облигаций, обеспеченных полосой отчуждения.

Между тем строились другие железные дороги, имевшие гораздо большую важность, и направление путей, вместо меридионального (север — юг), стало широтным (восток — запад), чтобы охватить стремительно развивающийся бизнес к западу от Огайо, превосходивший по своему значению местный трафик этого штата.

Одной из ценнейших таких дорог была Питтсбургская, Форт-Уэйнская и Чикагская, ныне входящая в систему компании «Пенсильванская железная дорога», которая арендует ее. Эта дорога строилась по секциям тремя разными корпорациями, впоследствии объединенными полномочиями законодательных собраний Пенсильвании, Огайо, Индианы и Иллинойса. Первой секцией была Питтсбургско-Огайская железная дорога от Питтсбурга до Крестлайна, лежащего в двенадцати милях к западу от Мэнсфилда.

Пожалуй, в истории человечества нет более поразительного материального развития, чем развитие железных дорог в Соединенных Штатах после 1845 года. Протяженность таких дорог ныне составляет 171 804,72 мили, а их фактическая стоимость вместе с подвижным составом достигает 9 293 052 143 долларов. Ценность этих железных дорог и зависящих от них складов и станций сегодня, вероятно, превышает стоимость всего имущества Соединенных Штатов в 1840 году.

Одновременно с железными дорогами появились телеграф, кабель и телефон. Первая телеграфная линия была протянута между Балтимором и Вашингтоном в 1844 году. Первая телеграфная линия через территорию штата Огайо прошла из Кливленда через Мэнсфилд в Коламбус и Цинциннати и была введена в строй в 1848 году. По окончании сессии Верховного суда в Мэнсфилде в том году председательствовавший судья Хичкок спросил меня, как проехать в Маунт-Гилад, в округе Морроу, который был образован незадолго до того. Я указал на телеграфный провод, натянутый на столбах, и велел ему следовать за ним. Старый судья, проработавший на верховной скамье более двадцати лет, от души посмеялся над таким указанием. Он со смехом заметил, что всю жизнь его вводили в заблуждение указатели на дорогах, и теперь он рад руководствоваться проводом.

Развитие и перемены, последовавшие вскоре после моего допуска к адвокатуре, несколько изменили направление моих надежд и ожиданий. Наша фирма вскоре лишилась дела по взысканию долгов в пользу восточных купцов из-за появления многочисленных и надежных банков в соответствии с банковским законом штата 1846 года. Несколько старых банков, особенно в Вустере, Норволке и Массиллоне, полностью потерпели крах и, насколько мне известно, не выплатили ни цента по своим необеспеченным банкнотам. Новые банки, основанные на более совершенной системе, один из которых находился в Мэнсфилде, быстро перетянули к себе дела по взысканиям долгов восточных купцов из той части Огайо, где мы жили. Однако эта потеря была с лихвой компенсирована нашей работой в качестве поверенных нескольких железных дорог, проходивших через округ Ричленд. Мой брат постепенно отошел от дел в Мэнсфилде и стал главным адвокатом Питтсбургской, Форт-Уэйнской и Чикагской железной дороги.

Тем временем я играл второстепенную роль в рассмотрении нескольких дел, в чем мне очень помогал мистер Стюарт, наиболее выдающийся представитель своей профессии в Мэнсфилде. Он предоставил мне несколько возможностей проверить свои способности перед присяжными, благодаря чему я постепенно обрел уверенность в себе как оратор.

Мой дядя Паркер в то время был судьей Суда общей юрисдикции. Далеко не благоволя мне из-за нашего родства, он, казалось, стремился продемонстрировать свою беспристрастность, отклоняя мои иски или обращаясь к присяжным с инструкциями против меня. Сейчас я абсолютно уверен, что это было лишь плодом моего воображения, поскольку всеобщее мнение единогласно считало его превосходным примером справедливого судьи, чуждого фаворитизма и пристрастия.

В ранний период адвокатской практики я тщательно изучал свои дела и добивался неплохих успехов. Впрочем, больше дел я улаживал путем мировых соглашений, чем доводил до суда присяжных. Репутацию успешного адвоката я завоевал благодаря тщательной подготовке и глубокому знанию фактов и юридической стороны дела. Обращаясь к присяжным, я редко прибегал к ораторским излишествам, а когда пытался, неизменно терпел неудачу. Я быстро усвоил, что лучше завоевывать доверие присяжных простой речью, чем риторикой. Впоследствии в общественной деятельности я придерживался аналогичного подхода и однажды, несмотря на совет губернатора Чеза добавить перонизацию к моей аргументации, последовал собственной линии. Хотя я защищал многих лиц, обвинявшихся в преступлениях, я лишь однажды выступал обвинителем в уголовном деле. Мой старый друг мистер Кирквуд был окружным прокурором, и с ним я возобновил свой опыт «игровых судебных заседаний» (моот-корт) в частых состязаниях между реальными сторонами.

В этот период я стал членом общества независимых олдоффеллов (нечетных собратьев) в Мэнсфилде. Я проявлял живой интерес к этому ордену и какое-то время занимал пост Благородного Гранда ложи. Я продолжаю исправно платить членские взносы по сей день, хотя уже несколько лет не имею возможности регулярно посещать собрания. Я всегда считал — вне зависимости от его предполагаемой секретности, — что это чрезвычайно ценное объединение, особенно способствующее приобщению молодых людей к хорошему социальному влиянию через общение с людьми уважаемого характера и положения.

Среди политических событий этого периода я вспоминаю волнения, вызванные Мексиканской войной. Общее настроение среди всех слоев общества и всеобщее настроение среди вигов сводились к тому, что Мексиканская война была затеяна умышленно и несправедливо с целью расширения института рабства. Сегодня нет никаких сомнений в том, что именно таковой и была цель этой войны. После сражений при Пало-Альто и Ресака-де-ла-Пальма к жителям Огайо обратились с призывом сформировать два полка добровольцев. Они были собраны без особых трудностей: один поступил под командование полковника Томаса Л. Хамера, другой — под начало моего старого командира полковника Сэмюэля Р. Кертиса. Меня несколько искушало желание поступить на службу, хотя я и не верил в справедливость этой войны. Мой старый друг генерал Маклафлин сформировал роту в Мэнсфилде, а мой товарищ по работам на Маскингемском канале Джеймс М. Лав набрал роту в Кошоктоне, причем командовать полком должен был полковник Кертис. Мой брат Уильям Текумсе, в то время капитан регулярной армии, страстно рвался на войну. Он был расквартирован в Питтсбурге на рекрутской службе, но в разгар всеобщего возбуждения навестил нас в Мэнсфилде и тяжело переживал задержку приказов о присоединении к войскам, находившимся тогда под началом генерала Тейлора. Несомненно, именно это нетерпение привело к тому, что его направили в экспедицию вокруг мыса Горн для занятия Калифорнии, что к его великому огорчению лишило его участия в войне с Мексикой.

Каковы бы ни были достоинства этой войны в самом ее начале, ее плоды несомненно имели огромную ценность для нашей страны. Без этой войны Калифорния вполне могла бы, подобно другим провинциям Мексики, остаться неосвоенной. Находясь же под властью Соединенных Штатов, она стала местом открытия и добычи золота и серебра и вместе со всей обширной внутренней территорией к западу от Миссисипи развивалась с беспрецедентной в истории быстротой.

Зимой 1846–1847 годов я впервые побывал в Вашингтоне, Нью-Йорке и Бостоне. Я ехал в дилижансе из Мэнсфилда до Национального шоссе к югу от Ньюарка, а оттуда по этой дороге на дилижансах до Камберленда, поскольку железные дороги еще не пересекли горы. Из Камберленда я ехал в вагонах до Балтимора, потратив на это почти целый день. Из Балтимора я направился в Вашингтон.

По прибытии я остановился в «Национал-отеле» — самом популярном в то время вашингтонском отеле, где останавливались многие сенаторы и конгрессмены. Там я также встретил множество очаровательных молодых дам, чье общество доставляло мне куда больше удовольствия, чем компании самых именитых государственных деятелей. У нас были танцевальные вечера, балы и приемы, однако я почти не помню публичных деятелей, с которыми встречался в ту пору. Мистер Винтон, старейший в то время конгрессмен от Огайо, пригласил меня на несколько дней присоединиться к их столу; он обедал тогда в пансионе почти напротив отеля, содержавшемся итальянцем, чьего имени я не могу припомнить. Тот был знаменитым поваром. За столом собирались исключительно сенаторы и члены Палаты представителей, причем одним из сенаторов был мистер Криттенден из Кентукки. Я был восхищен и почерпнул много полезного из непринужденной беседы, представлявшей собой смесь забавных шуток, мастерски рассказанных историй и веселых либо серьезных дискуссий о политике и праве.

Мое пребывание в столице было недолгим, так как я хотел поехать в Нью-Йорк и Бостон. В Нью-Йорке я получил от родственника рекомендательное письмо на имя Бенж. Р. Кертиса, в то время видного юриста, а впоследствии — еще более видного судьи Верховного суда. Когда я вручил свое письмо, меня приняли очень любезно, и после краткой беседы он сказал, что может оказать мне услугу: у него есть билет на грандиозный банкет, который должны были посетить ведущие деятели Бостона на Плимутской скале в годовщину высадки отцов-пилигримов, и председательствовать на нем будет Даниэль Уэбстер. Я сердечно поблагодарил его, и на следующий день, точно по расписанию, сел на поезд в Бостон, направлявшийся в Плимут. Когда я прибыл в отель, который также является вокзалом железной дороги, я не знал ни единого человека в этом огромном собрании. В назначенный час нас провели в обеденный зал, где был накрыт банкет. Уэбстера невозможно было спутать ни с кем другим. Он сидел в центре поперечного стола: справа от него находился британский посланник, а слева — Джеремайя Мейсон. На другом конце зала сидели Эбботт Лоуренс и другие выдающиеся мужи. Остальные гости — купцы, поэты и ораторы из Массачусетса — заняли каждое место за столами. Я сидел несколько дальше с краю и представился соседям справа и слева, но мой взгляд был прикован к Уэбстеру, от которого я ждал столь возвышенного красноречия, какое был способен изъяснять только он один.

К моему великому удивлению, когда настало время произносить речи, господин Лоуренс выступил в роли распорядителя тостов. Мы услышали рассказы, песни, стихи и речи — в целом хорошие и уместные, но только не от Уэбстера. Так прошел вечер. Уэбстер непринужденно беседовал с сидевшими вокруг него людьми. Он не выказывал ни малейшей доли той возвышенности, что ассоциировалась с его именем. Он охотно пил. Это было очевидно для всех. Его любимой бутылкой была та, на которой красовалась этикетка «Бренди». Мы слышали, будто оно «выдержанее ста лет». До нас эта бутылка не дошла. Уэбстер явно пребывал в веселом расположении духа. В этот момент в боковой двери показался кондуктор и объявил, что через пятнадцать минут вагоны отправятся в Бостон. Тогда Уэбстер поднялся — с трудом, — твердо упершись руками в стол и приложив усилие, чтобы принять выпрямленное положение. Каждый голос смолк. Он сказал, что через пятнадцать минут мы расстанемся, чтобы никогда больше не встретиться, а затем с пылкой силой и красноречием противопоставил кратковременность и суетность человеческой жизни бессмертию тех событий, которые они чествовали и которые из века в век будут прославлять ваши дети и дети ваших детей до самого отдаленного поколения.

Я не могу воспроизвести слова его короткой, но выразительной речи, однако она оставила след в моей памяти. Если его тело и было затронуто спиртным, то голова оставалась ясной, а речь — безупречной. Позже я встречал мистера Уэбстера в поездах и в Вашингтоне. Я восхищался его великими интеллектуальными качествами, но меня вовсе не удивляет, что народ Соединенных Штатов не избрал его президентом.

Вскоре после национальной конвенции партии вигов 1852 года, делегатом которой я являлся, я услышал эту историю из уст его секретаря. Вечером, когда мистер Уэбстер находился в своем известном доме на Луизиана-авеню, недалеко от Шестой улицы, он ожидал результатов голосования на конвенции. Когда по телеграфу пришло сообщение: «Скотт — 159, Филмор — 112, Уэбстер — 21», он повторил его своим глубоким голосом и произнес: «Как это будет выглядеть в истории?». Ему не нравились ни Скотт, ни Филмор, и он был разочарован голосами южных делегатов. Оказаться третьим в таком состязании уязвило его гордость. Он скончался до конца года. Он был, пожалуй, человеком величайшей интеллектуальной мощи своего времени, но имел недостатки, которые народ не мог простить. Другой эпизод, связанный с мистером Уэбтером и домом, в котором он жил, пожалуй, небезынтересен. В Новый 1860 год мистер Корвин, мистер Колфакс и я вместе наносили традиционные визиты. Среди множества визитов мы нанесли один джентльмену, который жил тогда в том доме. Когда мы вошли, мистер Корвин встретил старого, хорошо обученного чернокожего слугу, который был слугой мистера Уэбстера в этом доме. Я заметил, что мистер Корвин утратил свою обычную жизнерадостность, и, когда мы покидали дом, он повернулся к нам и с глубоким волнением попросил оставить его у его квартиры, объяснив, что долгие годы связи с мистером Уэбтером, особенно его встречи с ним в том доме в период их совместной работы в кабинете министров Филмора, лишили его способности радоваться обычным приветствиям этого дня. Я почувствовал, что волнение такого человека, как Корвин, является высочайшей из возможных данью уважения памяти Даниэля Уэбстера.

Из Бостона я вернулся в Нью-Йорк. Там, в семьях двух живших в то время братьев моей матери, я получил представление о нью-йоркском обществе. Вместе с мистером Скоттом, зятем моего дяди Джеймса Хойта, я совершил почти сотню традиционных новогодних визитов, принятых тогда в Нью-Йорке. Этот обычай, как мне говорят, ныне заброшен, но сегодняшний Нью-Йорк весьма отличается от Нью-Йорка 1847 года. В нем все еще сохранялись некоторые нидерландские обычаи былых времен. На месте отеля «Пятая авеню» тогда находился каменный двор, где тесали надгробные плиты. Все, что лежало к северу от Двадцать третьей улицы, где ныне располагается обитель плутократии, было тогда малозаселенной территорией с убогими домами и жалкими лачугами, а место нынешнего Центрального парка представляло собой пересеченную, но живописную местность из лесов, лощин и скалистых холмов с редкими, частично возделанными расчищенными участками. Уже тогда население Нью-Йорка составляло около 400 000 человек, что более чем втрое превышало население любого другого города в Соединенных Штатах и в двадцать раз — население Чикаго. Теперь в Нью-Йорке проживает 2 000 000 жителей, а в Чикаго, согласно недавним отчетам, около 1 700 000. Сейчас существует множество городов с населением более 100 000 человек, места которых в тот год находились в пределах индейских резерваций.

Из Нью-Йорка я вернулся в Вашингтон. В памяти всплывает множество случаев, но все они связаны с людьми ныне покойными, память о которых нынешнее поколение уже не воскресит. Президентом тогда был мистер Полк. Это был простой человек заурядных способностей, более прославившийся великими событиями, произошедшими во время его президентства, нежели тем, что он совершил сам. Я побывал на одном из его приемов. Его жена производила более выгодное впечатление, чем он сам. Тогда я впервые увидел мистера Дугласа. Мне кажется, он все еще был членом Палаты представителей, но уже занял видное положение и считался перспективным политиком. Я очень хотел увидеть Генри Клея, великого любимца тогдашних вигов, но в то время он не участвовал в общественной жизни.

В то время в Вашингтоне не было ничего способного вызвать интерес, за исключением людей, занятых в общественной или светской жизни. Сам город не обладал никакими привлекательными чертами, кроме широкой реки Потомак и кольца окружавших его холмов. Тогда в нем насчитывалось около 30 000 жителей. Пенсильвания-авеню представляла собой широкую, скверно вымощенную, непривлекательную улицу, в то время как все остальные улицы были немощеными и неблагоустроенными. Вся та часть города, что лежала к северу от K-стрит и к западу от Четырнадцатой улицы, ныне самая фешенебельная часть города, представляла собой тогда унылую пустошь, открытую, как и весь остальной город, для свободного выпаса коров, свиней и коз. Это был город лишь по названию, но деревня по сути. К контрасту между Вашингтоном тогда и теперь можно будет вернуться позже.

По возвращении с востока в феврале 1847 года я активно возобновил адвокатскую практику. Я участвовал в нескольких важных процессах, но особенно выделялся один — в Маунт-Верноне, штат Огайо, где спорящими сторонами выступали родные братья, предметом спора была ценная ферма, а главным свидетелем по делу — мать как истца, так и ответчика. Это было, как это часто бывает в подобных процессах, ожесточенное состязание с большой враждой между сторонами. Колумбус Делано был главным адвокатом истца, а я — его помощником. Я помню это дело главным образом потому, что во время его проведения заболел брюшным тифом. Я вернулся домой после суда совершенно истощенным, и четвертого июля 1847 года обнаружил у себя сильный жар, который продолжался более двух месяцев, прежде чем я смог подняться с постели, причем был тогда беспомощен, как ребенок. Я не мог ходить, и меня поднимали из дома в экипаж, чтобы подышать свежим воздухом, и я оставался нетрудоспособным до октября, когда снова смог возобновить свои дела.

За время своей практики до этого момента я сумел накопить в виде имущества и денег более десяти тысяч долларов. Помимо юридической практики, я занялся прибыльным бизнесом с Джейкобом Эммингером, мастером своего дела, по производству дверей, жалюзи и других строительных материалов. Мы приобрели ценные сосновые земли в Мичигане и доставляли лесоматериалы на наши предприятия в Мэнсфилде. Мы вели это дело до тех пор, когда в марте 1877 года меня назначили министром финансов, после чего я продал свою долю и оставил адвокатскую практику.

Зиму 1847–1848 годов я провел в Колумбусе, где завел много знакомств, которые очень пригодились мне в дальнейшей жизни, а также прекрасно провел время с молодыми особами, встреченными там. Колумбус был тогда центром общественной жизни Огайо. В нем проживало около пятнадцати тысяч человек, почти не было промышленного производства. Сейчас его население превышает сто тысяч человек, причем этот рост во многом обусловлен бурным развитием многочисленных железных дорог, сходящихся там, а также угольных и железных шахт долины Хокинг. Он также являлся естественным центром юридического сообщества: здесь заседали Верховный суд Огайо (действовавший тогда по старой конституции) и Окружной суд Соединенных Штатов.

Первого августа 1848 года в Мэнсфилде, в доме своей дочери миссис Паркер, скончалась моя бабушка Элизабет Стоддард Шерман. Ее история и черты характера уже упоминались. Для нашей семьи она была связующим звеном между эпохой Революции и нашими днями. Она живо помнила сожжение главных городов Коннектикута британцами и тори, те испытания и нищету, что последовали за Войной за независимость, ранние политические баталии между федералистами и республиканцами, события Войны 1812 года и свое путешествие в Огайо в 1816 году. Она проявляла неустанную заботу о своих детях и внуках. Она была лучшим из известных мне образцов сильного духом, религиозного пуританина коннектикулярской школы, и ее уважали не только многочисленные внуки, но и все, кто ее знал.

Мой шурин Томас В. Бартли был окружным прокурором Соединенных Штатов во время администрации мистера Полка, и, поскольку он ожидал смены власти с приходом администрации Тейлора, он посоветовал мне выдвинуть свою кандидатуру на его место, так как это соответствовало моей профессии. Я ответил ему, что сомневаюсь, достаточен ли мой опыт адвокатской деятельности для такого шага, но он считал иначе. Я написал мистеру Юингу по этому поводу, и он ответил следующее:

«Вашингтон, округ Колумбия, 31 декабря 1848 г. Эсквайру Джону Шерману, Мэнсфилд, Огайо.



Дорогой сэр: — Я полагаю, что вы смогли бы исполнять обязанности окружного прокурора, но ваша молодость станет препятствием для вашего назначения, а конкуренция с мистером Годдардом, столь долго известным и столь высоко почитаемым как в профессиональном, так и в политическом плане, вероятно, сделает ваши перспективы малоутешительными. Если вы решите отозвать свое имя, сообщите об этом факте и причине письменно мистеру Годдарду, и это может пригодиться вам в дальнейшем. С глубоким уважением,

Ваш, Т. Юинг».

Я последовал его совету, хотя мистер Годдард, кажется, отказался, и был утвержден мистер Мейсон.

Тридцать первого числа того же месяца я женился на Маргарет Сесилии Стюарт, единственной дочери судьи Стюарта, которую знал со времени своего переезда в Маснфилд. Она получила прекрасное образование в Женском колледже в Грэнвилле, штат Огайо, и в Патапском институте близ Балтимора, штат Мэриленд. После традиционного свадебного путешествия к Ниагарскому водопаду, в Монреаль и Саратогу мы обосновались в Мэнсфилде, и я вернулся к своей профессии, активно продолжая ею заниматься до избрания членом Конгресса.

Не стоит вдаваться в дальнейшие подробности моей профессиональной деятельности. У меня больше не будет повода упоминать об этом предмете. Достаточно сказать, что я преуспел в ней в разумной степени. В этот период Генри С. Хеджес изучал право у моего брата и у меня, а по получении адвокатского статуса стал моим партнером. Мистер Стюарт был избран легислатурой судьей Суда общей юрисдикции, а после принятия новой конституции 1851 года был избран на ту же должность народным голосованием.

Осенью 1853 года я решил оставить Мэнсфилд и поселиться в Кливленде, который тогда стремительно рос в значении как ведущий город северной части штата. Я зашел так далеко, что открыл там контору и посадил в ней двух молодых юристов, номинально моих партнеров, но мощные политические течения того времени вскоре отвлекли меня от адвокатской практики к политической борьбе, порожденной отменой Миссурийского компромисса.

«Зловещий источник бесчисленных бед».

Прежде чем приступить к изложению своей политической жизни, мне кажется уместным заявить о своих политических пристрастиях и позиции. По своему происхождению и связям я был мальчишкой-вигом, не слишком заботившимся о партиях или политических принципах и мало что знавшим о них. Без сомнения, мое увольнение инженерного корпуса Демократическим советом общественных работ укрепило эти пристрастия. Я скандировал в поддержку Гаррисона в кампании 1840 года. В 1842 году я пылко поддерживал «Тома Корвина, парня с фургона» — кандидата вигов на пост губернатора Огайо. В ходе той избирательной кампании губернатор Корвин выступил с большой речью в Мэнсфилде. Я слышал его выступление и был полон энтузиазма. Мистер Корвин определенно был величайшим народным оратором своего времени. Его лицо было выразительным, менялось по его воле. Одним взглядом он мог вызвать смех или слезу. Он двигал своей аудиторией по собственному желанию. Я живо помню произведенное им на меня впечатление, хотя не могу припомнить ничего из того, что он сказал. По окончании митинга ответственный комитет попросил меня отвезти мистера Корвина на пролетке в Бьюсайрус. Я с радостью это сделал. Я заметил, что мистер Корвин был очень угрюм и молчалив, и, чтобы развеселить его, заговорил о его речи и о митинге. Он повернулся ко мне и с некоторым чувством произнес, что все слушавшие его люди запомнят лишь его шутки, и предостерег меня держаться подальше от политики и заниматься своим юридическим делом. Он сказал мне, что знал моего отца и присутствовал при его смерти в Лебаноне, где жил он сам, мистер Корвин. А затем, оживившись, он поведал мне интересную историю раннего заселения Огайо, адвокатуры и судейства, а также своей юности в качестве парня с фургона в армии Гаррисона. Его внезапный приступ мрачности рассеялся. Я не припомню ни одного обстоятельства, которое произвело бы на мой ум более глубокое впечатление, чем эта беседа с мистером Корвином. Его совет держаться подальше от политики было легко исполнить, так как никто тогда и помыслить не мог о возможности избрания вига на государственную должность в округе Ричленд, который тогда называли «Берксом Огайо». Мистер Корвин проиграл те выборы.

Я принимал лишь незначительное участие в кампании 1844 года, когда мистер Клей баллотировался в президенты, но тогда я произнес свою первую политическую речь перед широкой аудиторией и подал свой первый голос. Митинг проходил в Плимуте, и оратором должен был стать достопочтенный Джозеф М. Рут, кандидат от вигов в Конгресс. По какой-то причине мистер Рут задерживался, и меня привлекли к делу. Из того, что я сказал, у меня не осталось ни малейшего воспоминания, но аудитория осталась довольна, и я был доволен вдвойне, особенно когда на горизонте показался мистер Рут. После этого я произнес несколько речей перед соседями в поддержку кандидата в губернаторы от вигов мистера Мордекая Бартли — джентльмена, который несколько лет прожил в Мэнсфилде, но уже давно отошел от государственных дел после восьми лет службы в Палате представителей Соединенных Штатов. За мистера Бартли было отдано 147 378 голосов, за демократа мистера Тода — 146 461 голос, а за мистера Кинга от Третьей партии — 8411 голосов; столь незначителен был разрыв между партиями в Огайо в 1844 году.

В то время у меня было лишь два четких представления касательно государственной политики Соединенных Штатов. Первое — искренняя вера в доктрину защиты американской промышленности, за которую выступал мистер Клей, а второе — сильная предвзятость по отношению к Демократической партии, которая в той или иной степени поддерживала аннексию Техаса и распространение рабства. Я разделял всеобщее огорчение по поводу поражения мистера Клея и избрания мистера Полка. Я принимал некоторое участие в местных предвыборных кампаниях в Огайо до 1848 года, но это нисколько не втягивало меня в активную политическую жизнь. Меня назначили делегатом на национальную конвенцию вигов, проходившую в Филадельфии в 1848 году для выдвижения кандидата в президенты. Я согласился на это тем охотнее, что это давало мне возможность повидать мою будущую жену в ее пансионе в Патапско и договориться о помолвке к ее возвращению домой. Главным событием конвенции стала борьба между сторонниками генерала Скотта и генерала Тейлора.

Когда конвенция организовывалась, полковник Кольер, председатель делегации Огайо, заявил, что на этой конвенции есть молодой джентльмен, который никогда не сможет надеяться на получение должности, если эта конвенция ее ему не даст, и выдвинул меня секретарем конвенции. Мистер Дефрис заявил, что в таком же положении находится делегат из Индианы, и предложил сделать Скайлера Колфакта помощником секретаря. Затем мы вместе поднялись на трибуну и начали свою политическую жизнь, в которой нам предстояло быть тесно связанными на протяжении многих лет.

Выдвижение генерала Тейлора, которое я горячо поддержал, пришлось по душе не всем вигам Огайо. Неприязнь к рабству возросла главным образом из-за приобретения Техаса в качестве рабовладельческого штата. Антирабовладельческая партия, которую в Огайо возглавлял Салмон П. Чейз, отдала за Ван Бюрена 35 354 голоса. Генерал Тейлор проиграл в Огайо главным образом из-за этого раскола, получив 138 360 голосов. Генерал Касс получил 154 755 голосов. Генерал Касс получил голоса Огайо, но президентом был избран генерал Тейлор, получивший большинство голосов выборщиков.

Генерал Тейлор оказался весьма добросовестным и приемлемым президентом. Его смерть 9 июля 1850 года предшествовала принятию компромиссных мер Генри Клея, обычно носящих его имя. Они стали законами с одобрения Милларда Филмора.





В тот период у меня вошло в привычку посещать ежегодные государственные конвенции партии вигов не столько ради влияния на выдвижение кандидатур, сколько для поддержания знакомств с ведущими членами партии. У меня не было ни малейшего желания занимать государственные должности, и я никогда не выдвигал свою кандидатуру до 1854 года. На съезде штата в 1850 году я горячо поддержал выдвижение генерала Скотта кандидатом в президенты на предстоящих выборах 1852 года. На этом съезде была предпринята попытка выдвинуть меня на пост генерального прокурора в противовес Генри Стенбери. Я сразу же отказался быть кандидатом, но получил некоторое количество голосов от личных друзей, которые, по их словам, хотели «ввести свежую кровь» в партию вигов.

Тогда я начал серьезно изучать актуальные политические темы. Меня причисляли к консервативным вигам, и я горячо поддерживал компромиссные меры 1850 года не по их существу, а как наилучшее решение опасных межрегиональных разногласий. До этого времени я, судя по всему, не уделял никакого внимания великим национальным вопросам, расколовшим политические партии, за исключением чтения газет тех дней.

Весной 1852 года съезд штата назначил меня делегатом от штата в целом (вместе с достопочтенным Сэмюэлем Ф. Винтоном) на национальную съезд вигов того года. Я был ярым сторонником генерала Скотта и радовался его выдвижению. И здесь в национальную политику вновь вторглся вопрос о рабстве. Четкое и конкретное одобрение компромиссных мер, хотя и поддержанное подавляющим большинством, раскололо партию вигов и привело к избранию Франклина Пирса. В этой кампании я впервые принял активное участие. Меня назначили выборщиком по списку Скотта. Я выступал с речами в нескольких округах и городах, но был вызван обратно в Вустер телеграммой о том, что моя мать тяжело больна. Прежде чем я успел добраться домой, она скончалась. Это событие было совершенно неожиданным, так как при моем отъезде из дома она казалась абсолютно здоровой. Она сопровождала свою дочь, миссис Бартли, в Кливленд на выставку штата, и там, несомненно, заразилась болезнью, от которой умерла. В дальнейшей предвыборной кампании я участия не принимал.

Мне хотелось бы здесь особо привлечь внимание к позиции обеих великих партий в отношении компромиссных мер.

Национальная конвенция демократов в Балтиморе проходила первого июня 1852 года. Резолюции этой конвенции относительно рабства гласили следующее:

«12. Решено, что Конгресс не имеет полномочий по конституции вмешиваться во внутренние институты отдельных штатов или контролировать их и что такие штаты являются единственными и надлежащими судьями всего, что относится к их собственным делам и не запрещено конституцией; что все усилия аболиционистов или иных лиц, направленные на то, чтобы побудить Конгресс вмешаться в вопросы рабства или предпринять первоначальные шаги в отношении оного, рассчитаны на то, чтобы привести к самым тревожным и опасным последствиям, и что все подобные усилия неизбежно ведут к умалению счастья народа и ставят под угрозу стабильность и незыблемость Союза, а потому не должны одобряться никакими друзьями наших политических институтов.

13. Решено, что вышеупомянутое положение охватывает и призвано охватывать всю тему споров о рабстве в Конгрессе, а следовательно, Демократическая партия Союза, стоя на этой национальной платформе, будет соблюдать и неукоснительно следовать добросовестному исполнению актов, известных как компромиссные меры, урегулированные последним Конгрессом, включая «акт о возвращении беглых от работы рабов»; каковой акт, будучи призванным реализовать эксплицитное положение конституции, не может быть отменен в нарушение верности оной, равно как и изменен так, чтобы уничтожить или подорвать его эффективность.

14. Решено, что Демократическая партия будет противиться любым попыткам возобновить в Конгрессе или вне его обсуждение вопроса о рабстве, под каким бы видом или предлогом ни предпринималась эта попытка».

Конвенция вигов, заседавшая в Балтиморе 16 июня 1852 года, провозгласила следующее:

«8. Что серия актов 32-го Конгресса, включая акт, известный как Закон о беглых рабах, принимается партией вигов Соединенных Штатов и молчаливо одобряется ею как урегулирование по принципу и существу тех опасных и волнующих вопросов, которые они охватывают, и в той мере, в какой они касаются дела, мы будем защищать их и настаивать на их неукоснительном исполнении до тех пор, пока время и опыт не продемонстрируют необходимость дальнейшего законодательства для предотвращения уклонения от законов, с одной стороны, и злоупотребления их полномочиями — с другой, не подрывая их нынешней эффективности; и мы осуждаем любое дальнейшее обсуждение урегулированного таким образом вопроса как опасное для нашего мира и откажемся поддерживать любые усилия по продолжению или возобновлению такого обсуждения, когда, где или как бы ни предпринималась эта попытка, и мы будем отстаивать эту систему как существенную для национальной принадлежности партии вигов и целостности Союза».

Следует заметить, что эти платформы по сути не отличаются друг от друга. Обе выступают за признание компромиссных мер 1850 года. Демократическая партия более категорично осуждает любое возобновление в Конгрессе или за его пределами споров о рабстве под каким бы то ни было наименованием, видом или предлогом, каковые попытки ни предпринимались бы. Платформа вигов, столь же определенно признавая достигнутое урегулирование, известное как компромиссные меры, заявляет о своем намерении: «Защищать их и настаивать на их строгом исполнении до тех пор, пока время и опыт не продемонстрируют необходимость принятия дальнейшего законодательства в целях предотвращения уклонения от законов».

Казалось бы, в соответствии с этими платформами обе партии взяли на себя обязательство мириться с действующими законами по вопросу рабства и противостоять любым мерам по их изменению или модификации.

Я принимал довольно активное участие в этой кампании и написал мистеру Сьюарду, бывшему тогда главным лидером партии вигов, пригласив его посетить массовый митинг в округе Ричленд, на что получил следующий ответ:

«Оберн, 20 сент. 1852 г. Эсквайру Джону Шерману, Мэнсфилд, Огайо.



Дорогой сэр: — Имею честь получить ваше письмо с настоятельным призывом принять приглашение центрального комитета вигов выступить на массовом митинге в округе Ричленд, штат Огайо, 2 октября. Я полностью осознаю важность предвыборной кампании, в которой мы участвуем, и имею некоторое представление об ответственности вигов Огайо. Поэтому мне хотелось бы иметь возможность выполнить пожелания, высказанные в нескольких кругах, и прибыть к ним, чтобы попытаться поддержать их в их благородных и патриотических начинаниях, но это невозможно. Общественные и профессиональные дела отвлекали меня от частных забот в течение последних двух лет, а те несколько недель перерыва между последней и следующей сессиями Конгресса в равной степени недостаточны как для внимания, требуемого моим бизнесом, так и для отдыха от государственной работы, которого требует подорванное здоровье. Я, дорогой сэр, с глубоким уважением, ваш друг и покорный слуга,

Уильям Х. Сьюард».

Выборы 1852 года обернулись сокрушительным поражением генерала Скотта и фактическим уничтожением партии вигов. Франклин Пирс получил 244 голоса выборщиков, а генерал Скотт — лишь 42.




Триумфальное избрание мистера Пирса на заявленной платформе оправдывало надежды на то, что в течение его срока демократическая партия не станет возобновлять споры о рабстве. Если бы эта партия удовлетворилась компромиссом 1850 года и верно соблюдала обязательства своей платформы, Гражданской войны не было бы. Консервативные виги, как на севере, так и на юге, объединились бы с консервативными демократами в деле поддержания и соблюдения действующих законов. Усилия противников рабства и агрессивных прорабовладельческих пропагандистов оказались бы одинаково безрезультатными. Неизбежный конфликт был бы отложен на неопределенный срок. И все же, как станет ясно в дальнейшем, лидеры 33-го Конгресса от обеих партий — и главным образом по принципу регионального деления — открыто и вопиюще попрали партийные обещания, возобновив противостояние, которое завершилось лишь разрушительнейшей Гражданской войной нового времени и отменой рабства. Поскольку это законодательство привело меня в большую политику, я хочу обосновать свое утверждение ссылками на официальные документы, со всей снисходительностью к авторам этих мер, которые, несомненно, не предвидели ни зловещих событий, проистекших из них, ни расширившейся и окрепшей республики, ставшей конечным итогом. «Человек предполагает, а Бог располагает».

Когда 6 декабря 1853 года собрался 33-й Конгресс, вопрос о тарифах фактически не стоял на повестке дня. Чистые обычные доходы правительства за финансовый год, закончившийся 30 июня 1853 года, составили 61 587 031,68 доллара. Чистые обычные расходы правительства за тот же год составили 47 743 989,09 доллара, в результате чего профицит доходов над расходами составил 13 843 042,59 доллара, из которых 6 833 072,65 доллара были направлены на погашение государственного долга, а в казначействе осталось около 7 000 000,00 долларов неиспользованных средств. Финансовое и политическое положение Соединенных Штатов никогда не было столь процветающим, как ко времени созыва этого Конгресса. Нарушение этого порядка можно объяснить лишь принятием закона об организации территорий Небраска и Канзас, утвержденного президентом Франклином Пирсом 30 мая 1854 года. 32-я статья этого акта содержала следующее положение:

«Что конституция и все законы Соединенных Штатов, которые локально неприменимы, имеют ту же силу и действие в пределах упомянутой территории Канзас, что и в любом другом месте Соединенных Штатов, за исключением восьмого раздела акта о подготовке приема Миссури в состав Союза, утвержденного шестого марта одна тысяча восемьсот двадцатого года, который, будучи несовместимым с принципом невмешательства Конгресса в дела рабства в штатах и территориях, признанным законодательством одна тысяча восемьсот пятидесятого года, обычно именуемым компромиссными мерами, настоящим объявляется недействительным и утратившим силу; причем истинным намерением и смыслом настоящего акта является не введение рабства в какую-либо территорию или штат и не исключение его оттуда, а предоставление проживающему там народу полной свободы в формировании и регулировании собственных внутренних институтов по своему усмотрению, при условии подчинения исключительно конституции Соединенных Штатов: при этом оговорено, что ничто в настоящем документе не должно толковаться как возрождение или введение в действие какого-либо закона или постановления, которые могли существовать до акта от шестого марта одна тысяча восемьсот двадцатого года, будь то защита, установление, запрещение или отмена рабства».

Этот акт содержал аналогичный пункт, касающийся Небраски.

Чтобы понять последствия этого положения, необходимо рассмотреть статус рабства в Соединенных Штатах в соответствии с конституцией и действующим законодательством.

Статьи Конфедерации никак не упоминают рабство или рабов. Во время и после Революции общее мнение сводилось к тому, что рабство будет постепенно отменено отдельными штатами. В Постановлении 1787 года об управлении территориями Соединенных Штатов к северо-западу от реки Огайо прямо предусматривалось следующее:

«На упомянутой территории не должно быть рабства или недобровольного подневольного состояния, за исключением наказания за преступления, в которых обвиняемые были должным образом признаны виновными; при этом всегда оговаривается, что любое лицо, бежавшее на оную территорию, от которого по закону требуют труда или службы в любом из первоначальных штатов, может быть законно возвращено и препровождено лицу, требующему его или ее труда или службы, как указано выше».

Это положение распространялось на всю территорию Соединенных Штатов, которая находилась под юрисдикцией Континентального конгресса.

Конституция Соединенных Штатов не упоминала ни рабов, ни рабства. Два ее положения, относящихся к этому вопросу, были следующими:

«Перемещение или ввоз таковых лиц, каких любой из ныне существующих штатов сочтет нужным допустить, не должны запрещаться Конгрессом до одна тысяча восемьсот восьмого года, однако на такой ввоз может быть наложен налог или пошлина, не превышающие десяти долларов за каждого человека. …

Ни одно лицо, удерживаемое для службы или работы в одном штате по законам оного и бежавшее в другой, не освобождается от таковой службы или работы в результате какого-либо закона или постановления в нем, но подлежит выдаче по требованию стороны, которой таковая служба или работа причитаются».

Первая из процитированных статей была призвана позволить Конгрессу запретить ввоз рабов после 1808 года, что и было незамедлительно сделано. Второе положение предназначалось для санкционирования поимки рабов, бежавших от своих хозяев в другой штат. Создатели конституции в целом рассчитывали, что в силу ее положений рабство будет постепенно ликвидировано актами тех штатов, где оно признавалось.

Первым крупным конфликтом, порожденным рабством, стал вопрос о том, следует ли принимать Миссури в Союз в качестве рабовладельческого штата и должно ли существовать рабство на западных территориях.

Частью закона от 6 марта 1820 года, утвержденного президентом Джеймсом Монро и известного как компромиссная мера того года, стало следующее положение:

«Что во всей той территории, уступленной Францией Соединенным Штатам под названием "Луизиана", которая лежит к северу от 36 градусов 30 минут северной широты и не входит в границы штата, предусмотренного настоящим актом, рабство и принудительное подневольное состояние, помимо наказания за преступления, в которых лицо было должным образом признано виновным, навсегда запрещаются и настоящим запрещаются: при условии всегда, что любое лицо, бежавшее на оную территорию, от которого по закону требуют труда или службы в любом другом штате или территории Соединенных Штатов, может быть законно возвращено и препровождено лицу, требующему его или ее труда или службы, как указано выше».

Эта компромиссная мера установила демаркационную линию между свободными и рабовладельческими штатами на всех территориях, принадлежавших тогда Соединенным Штатам. Таким образом, рабство было навсегда запрещено в пределах территорий Канзас и Небраска. Это благополучное решение расценивалось как нечто большее, чем простое постановление Конгресса. Это был территориальный раздел между двумя великими частями нашей страны, с которым обе они смирились без всяких вопросов и возмущений на протяжении тридцати четырех лет. Памятный конфликт, возникший в 31-м Конгрессе в 1850 году в отношении территории, приобретенной у Мексики, ни в малейшей степени не затрагивал территории Небраска и Канзас и не был с ними связан. Предметы нескольких законопроектов, первоначально охваченных докладом мистера Клея от комитета тринадцати, определяли северную границу штата Техас по линии 36 градусов 30 минут северной широты, предусматривали включение штата Калифорния, учреждение территориальных правительств для Нью-Мексико и Юты, а также выдачу беглых рабов.

В резолюции об аннексии Техаса Соединенными Штатами содержится следующее недвусмысленное признание линии Миссурийского компромисса:

«Новые штаты удобного размера в количестве не более четырех в дополнение к упомянутому штату Техас, обладающие достаточным населением, могут в дальнейшем с согласия упомянутого штата образовываться из его территории, каковые имеют право на принятие в соответствии с положениями федеральной конституции; и такие штаты, которые могут быть образованы из той части упомянутой территории, которая лежит к югу от 36 градусов 30 минут северной широты, обычно именуемой линией Миссурийского компромисса, принимаются в Союз с рабством или без оного, как пожелает население каждого штата, ходатайствующего о приеме».

Конвенция, постановившая принять Калифорнию, единогласно и недвусмысленно оговорила, что рабство в этом штате должно быть навсегда запрещено. Законопроект об учреждении территориального управления для Нью-Мексико, основная часть территории которого лежала к югу от параллели 36 градусов 30 минут, предусматривал: «Что при приеме в качестве штата упомянутая территория или любая ее часть принимаются в Союз с рабством или без оного, как может предписать их конституция во время их приема».

Акт об организации территории Юта, лежащей целиком к северу от 37-го градуса широты, не содержит никаких положений, признающих за народом этой территории право разрешать рабство в своих границах. Положение штата и его население исключали саму возможность установления рабства в его пределах.

Из компромиссных мер 1820 и 1850 годов видно, что существование или запрещение рабства устанавливалось прямыми законами либо условиями, которые, как наивно полагали, очерчивали пределы рабства и тем самым навсегда разрешали единственный вопрос, угрожавший единству штатов. Это урегулирование было поддержано и ратифицировано обеими великими партиями в их национальных платформах 1852 года с торжественным обещанием обеих сторон сопротивляться возобновлению этих вопросов.

Сенат 33-го Конгресса состоял из 36 демократов, 20 вигов и 2 сторонников свободной почвы. Палата представителей состояла из 159 демократов, 71 вига и 4 сторонников свободной почвы при президенте Соединенных Штатов Франклине Пирсе.

Мне нет нужды описывать долгую борьбу в обеих палатах по поводу законопроекта об организации территорий Небраска и Канзас. Это было прямым приглашением к физическому противостоянию между севером и югом за контроль над этими территориями, однако в конце концов законопроект был принят 30 мая 1854 года.

Этот акт в прямой форме отменял Миссурийский компромисс 1820 года и ложно излагал условия компромисса 1850 года, который, как я показал, не имел никакого отношения к территориям Небраска и Канзас. Он вновь открыл в наиболее опасной форме борьбу между свободой и рабством на западных территориях и стал началом парламентского противостояния, кульминацией которого стала Война за мятеж.

Трудно по прошествии стольких лет описать влияние акта 1854 года на общественное мнение в северных штатах. Отмена закона встретила в Огайо подавляющую волну протеста. Всем голосовав либо отказали в выдвижении, либо потерпели поражение от избирателей у урн для голосования. Партийные границы стерлись. В каждом избирательном округе было создано объединение демократов, вигов и сторонников свободной почвы, а кандидаты в Конгресс выдвигались исключительно на основе проблем, порожденных законом о Канзасе и Небраске.

Я внимательно следил за продвижением законопроекта, читал аргументы за и против него и был твердо убежден, что долг каждого патриотически настроенного гражданина — выступать против его положений. Конвенция штата Огайо, состоявшая из представителей всех партий, объявила о твердой решимости не допустить получения институтом рабства каких-либо преимуществ от этого акта вероломства. Он был осужден как нарушение ясного конкретного обязательства общественного доверия, принятого актами Конгресса в 1820 и 1850 годах. С этим чувством соседствовало убеждение, что принятая мера была навязана владычеством южан, а честолюбивые северные марионетки, жаждавшие южной поддержки, уступили ей.

К несчастью, расстановка партийных сил происходила по региональному принципу. Весь юг стал демократическим, так что единый юг, действуя в согласии с несколькими представителями с севера, мог контролировать действия Конгресса. Я полагаю, что среди многих на юге тогда действительно царило убеждение в своем превосходстве над жителями севера, в том, что один южанин способен одолеть четырех янки, что институт рабства естественным образом порождает среди господ людей исключительного мужества — джентльменов, способных повелевать и заставлять других подчиняться. Существовало ли такое мнение на самом деле или нет, было очевидно, что политические лидеры на юге, как правило, обладали большим опытом, дольше удерживались на службе у своих избирателей и занимали более высокие государственные посты, чем их соратники с севера. Кроме того, их связывала узы рабства, не допускавшие никаких разногласий, когда затрагивались его интересы. Эта сплоченная сила нуждалась лишь в содействии нескольких разрозненных представителей с севера, чтобы обрести абсолютный контроль. Но теперь югу предстояло встретить иной класс противников. На севере повсеместно росло, особенно в умах религиозных людей, убеждение в том, что рабство — это зло. Литература того времени способствовала этой тенденции. Отмена Миссурийского компромисса пробудила в северянах боевой дух, ставший всеобщим среди всех партий и вероисповеданий. Тем не менее север признавал законное существование рабства на юге, не собирался вмешиваться в него и был полностью готов добросовестно соблюдать обязательства конституции и законов, включая те, что касались возвращения беглых рабов. Меньшая, но весьма крикливая группа мужчин и женщин клеймила конституцию как «договор с адом и сделку с дьяволом». Гораздо большее число консервативных избирателей объединились в партию, названную партией свободной почвы; заявляя о своем стремлении оставаться в рамках конституционных ограничений, они тем не менее выступали за отмену рабства в округе Колумбия. Они взывали к моральному влиянию и помощи правительства с целью постепенного запрещения рабства в штатах. «Свобода национальна, рабство регионально» — таков был их девиз.

Сильное руководящее чувство основной массы вигов и демократов севера, выступавших против закона о Небраске и Канзасе, заключалось в том, что этот закон являлся нарушением существовавших компромиссов, направленным на распространение рабства на свободную территорию, что он подлежит отмене, но если отмена невыполнима, следует предпринять организованные усилия для превращения обеих территорий в свободные штаты. «Рабство не должно получить никаких преимуществ перед свободой путем нарушения компромиссов» — таков был клич новой партии, еще не имевшей названия.

Именно на этой основе летом 1854 года я стал кандидатом в Конгресс. Джейкоб Брикерхофф и Томас Х. Форд, оба проживавшие в округе Ричленд, штат Огайо, и являвшиеся людьми опытного и способного толка, также были кандидатами, но мы договорились вынести наши притязания на суд окружного съезда, и подавляющим большинством выбрали меня. В июле в Шелби прошел окружной съезд. Мистер Джеймс М. Рут, в течение нескольких сроков заседавший в Палате представителей, был моим главным соперником, но меня выдвинули главным образом потому, что я был меньше связан со старыми партиями и вызывал бы меньше предрассудков у разношерстных элементов новой партии.

Я провел тщательную предвыборную кампанию по всему округу, состоявшему из округов Гурон, Эри, Ричленд и Морроу. Я побывал и выступил в каждом городе и тауншипе округа. Моим соперником был Уильям Д. Линдсли, член 33-го Конгресса. Он был фермером с популярными манерами, но недостаточным образованием. Когда он только стал кандидатом, было опубликовано его письмо, в котором слово «кукуруза» (corn) он написал как «korne». Газеты вигов высмеивали его за орфографические ошибки, однако демократы, оскорбленные этой критикой, заявили, что покажут вигам, как сажать кукурузу, и этот инцидент пошел Линдсли на пользу, а не во вред. Он был избран в Конгресс в 1852 году вопреки популярному вигу с перевесом в 754 голоса. Он голосовал против закона о Небраске, но подал один голос, открывший путь к рассмотрению этого законопроекта, и это действие подверглось критике. Данный факт не вошел в качестве общенационального элемента в предвыборную кампанию. Подлинным вопросом было то, станут ли демократы и сторонники свободной почвы голосовать за вига. Среди сторонников свободной почвы меня считали слишком консервативным в вопросе о рабстве. Их не устраивала отмена оскорбительных положений закона о Небраске, они требовали запрета рабства на всех территориях и в округе Колумбия. Это настроение было очень сильно в важном округе Гурон.

Когда я выступал в Норт-Фэрфилде, меня прервал прямой вопрос пастора той церкви, в которой я держал речь (и чье имя я не припомню): проголосую ли я за отмену рабства в округе Колумбия. Я знал, что это поворотный момент, но решил быть откровенным и честным, каким бы ни был результат. Я ответил, что не сделаю этого, поскольку главным вопросом является распространение рабства на территории. Я подкрепил свои слова мнениями Джона К. Адамса, но сказанное мной подействовало на аудиторию как ушат холодной воды. Как мне стало известно позже, на церковном собрании проповедник похвалил мою откровенность и посоветовал прихожанам голосовать за меня.

Эта избирательная кампания больше, чем любая другая, приобрела религиозный оттенок — не на конфессиональной, а на моральной почве. Наши собрания часто проводились в церквях, оратора приглашали на кафедру, перед ним лежали Библия и сборник гимнов, а перед ним нередко сидила аудитория из мужчин, женщин и детей, расположившаяся как во время богослужения.

Дальнейшие действия демократов, выступавших против законопроекта о Небраске, вызывали больше чем сомнения. В основном они были довольны мистером Линдсли и голосовали за него. Но из общего замешательства партий возникло то, что было известно как орден «незнаек» [Know-nothing], или Американская партия, выступавшая против католиков и свободной иммиграции. Это была тайная организация со знаками и рукопожатиями. В моем округе их насчитывалось, пожалуй, около тысячи человек, примерно поровну состоявших из демократов и вигов. Они оставались равнодушными или нейтральными к текущим политическим проблемам.

Результаты октябрьских выборов оказались неблагоприятными для демократической партии в Огайо. Все кандидаты в Конгресс от демократов потерпели поражение. Двадцать один депутат, выступавший против отмены Миссурийского компромисса, но расходившийся во мнениях по другим вопросам, был избран в Конгресс. Состав делегации был несколько своеобразным, поскольку у партии не было ни названия, ни четких принципов, за исключением одного вопроса — распространения рабства. В день выборов все пребывали в неведении. Мистер Кирквуд, поддерживавший мистера Линдсли, говорил мне, что это были самые странные выборы из всех, что он видел, что каждый принес свой бюллетень в кармане жилета и что на избирательных участках не велась никакая агитация. Он высказал мнение, впрочем, без особой уверенности, что мистер Линдсли избран. Когда голоса были подсчитаны, выяснилось, что я получил перевес в 2823 голоса, победив во всех округах округа. В округе Ричленд, где я жил, впервые подали больше голосов против демократической партии, причем я получил перевес более чем в 300 голосов.

Летом 1855 года элементы, противостоявшие администрации президента Пирса, объединились в Республиканскую партию. Повсеместно проводились окружные съезды, привлекавшие множество участников. Государственный съезд заседал в Колумбусе 13 июля 1855 года. Он состоял из разнородных элементов, на нем были представлены все оттенки политических взглядов. Такие антиподы, как Гиддингс, Лейтер, Чейз, Брикерхофф и Лью Кэмпбелл, собрались вместе. Первым вопросом, встревожившим съезд, стал выбор председателя. Было соччено нецелесообразным избирать того, кто слишком заметно и скандально проявил себя в одной из старых партий. В результате, к моему великому удивлению и поначалу к сильному огорчению, выбрали меня. Мистер Эллисон, впоследствии выдающийся член Сената Соединенных Штатов, был избран секретарем съезда. До этого я никогда не председательствовал ни в каком собрании, кроме ложи независимых олд-феллов. Заняв председательское кресло, я, без сомнения, вскоре обнаружил свое невежество. Декларация принципов была сформулирована следующим образом:

«1. Решено, что народ, составляющий верховную власть в Соединенных Штатах, должен ревностно оберегать права отдельных штатов как независимых правительств. Нельзя допускать никаких посягательств на их законодательные или судебные прерогативы с чьей бы то ни было стороны».

«2. Решено, что народ штата Огайо, помня о благах, дарованных ему „Ордонансом о свободе“, годовщину которого наш съезд отмечает сегодня, должен установить в качестве руководства для своей политической деятельности следующие кардинальные правила:

(1). Мы будем противостоять распространению рабства под каким бы то ни было видом или предлогом».

(2). С этой целью мы будем неустанно трудиться над тем, чтобы признать недействительной и ничтожной ту часть закона о Канзасе и Небраске, которая отменяет свободу на территории, выведенной из-под влияния рабства Миссурийским компромиссом 1820 года; и мы будем противодействовать всеми законными и конституционными средствами распространению рабства на любой национальной территории, а также дальнейшему увеличению территории рабства или рабовладельческих штатов в этой республиканской конфедерации».

«3. Решено, что недавние акты насилия и гражданской войны в Канзасе, спровоцированные бывшим вице-президентом Соединенных Штатов и молчаливо поощряемые исполнительной властью, заслуживают решительного осуждения каждого гражданина».

«4. Решено, что надлежащее сокращение всех государственных расходов, строго экономное управление нашим правительством штата, справедливая и равная налоговая база, а также одномандатные округа для выборов членов легислатуры — это реформы, к которым призывает мудрая политика штата и которых справедливо требует народ».

«5. Решено, что настоящий съезд должен назначить центральный комитет штата в составе пяти человек, и этому комитету в дополнение к его обычным обязанностям поручается вести переписку с комитетами других штатов с целью согласования времени и места проведения национального съезда Республиканской партии для выдвижения кандидатов в президенты и вице-президенты».

Джошуа Р. Гиддингс был единственным членом комитета, возражавшим против резолюций — не потому, как он утверждал, что он возражал против самих резолюций, а потому, что они показались ему чересчур мягкими. Они были недостаточно сильными для старой гвардии, и все же они лучше, чем ничего. Если употребление мяса оскорбляет его брата, он больше не будет есть его до конца своих дней. Он выступал против этого молока для младенцев. Он не был согласен со своими коллегами, но ему уже доводилось ранее расходиться во мнениях с людьми. Он привык к разногласиям и надеялся, что все проголосуют за платформу.

Льюис Д. Кэмпбелл заявил, что его друг из Аштабулы хочет начать спор с Фрэнком Пирсом. Сам же он не желает затевать спор с мертвецами. Он надеялся, что все проголосуют за платформу. Он не считал эти резолюции молоком для младенцев, а почитал их за крепкую пищу.

Платформа была принята единогласно.

Главные споры развернулись вокруг выдвижения кандидата в губернаторы. Салмон П. Чейз был выдвинут кандидатом, однако существовали разногласия по поводу его несколько разноплановых политических связей, а также звучала определенная критика в их адрес. В 1845 году он инициировал так называемый съезд сторонников свободы. В 1848 году он был участником съезда «Земли свободы», проходившего в Буффало, а с 1849 года являлся сенатором Соединенных Штатов. Томас Х. Форд, мой земляк, был выдвинут кандидатом в вице-губернаторы как представитель партии вигов. Джейкоб Брикерхофф, также из Мэнсфилда, выдвигался на пост судьи Верховного суда. Он был членом Конгресса с 1843 по 1847 год как демократ, но рано занял решительную позицию против распространения рабства. Считалось, что именно он является автором так называемого «провизо Уилмота».

8 августа этот знаменитый провизо был предложен в качестве поправки к законопроекту, наделяющему президента Соединенных Штатов полномочиями использовать 3 000 000 долларов на переговоры о мире с Мексикой путем покупки территории; автором выступил Дэвид Уилмот из Пенсильвании, член Палаты представителей. Поправка гласила: «Что в качестве непременного фундаментального условия приобретения Соединенными Штатами любой территории у Мексиканской Республики ни рабство, ни невольное подневольное состояние никогда не должны существовать ни в какой части указанной территории». Этот провизо был принят Палатой представителей, но отклонен Сенатом. Он лег в основу организации, известной как партия «Земли свободы» 1848 года, и Республиканской партии 1856 года.

Остальные кандидаты в избирательном списке были распределены справедливо.

Избирательная кампания 1855 года велась главным образом сенатором Чейзом и полковником Фордом. Я принимал в ней некоторое участие, но в основном был занят сворачиванием своих дел в преддверии приближающейся сессии Конгресса. Результаты выборов оказались следующими: Чейз — 146 770 голосов, Медилл — 131 019, Аллен Тримбл — 24 276.

Избрание сенатора Чейза на четко республиканской платформе подтвердило тот факт, что большинство избирателей Огайо являлись республиканцами в соответствии с символом веры этой партии.

Летом 1855 года я совершил свою первую поездку в Айову в сопровождении Амоса Таунсенда и Джеймса Кобина. В то время Айова была далеким штатом с редким населением, которое, однако, быстро увеличивалось. Мы проехали через Чикаго, население которого составляло тогда около 50 000 человек. Железнодорожная линия доходила до реки Миссисипи. Оттуда мы ехали на дилижансе до Де-Мойна — ныне столицы Айовы, а тогда небольшой деревушки с примерно 1 000 жителей. Северная и западная части штата состояли преимущественно из непроданных общественных земель, открытых для заселения. Мои три брата, Джеймс, Лампсон и Хойт, жили в Де-Мойне. Джеймс занимался торговым бизнесом. Лампсон был редактором и владельцем газеты, а Хойт активно занимался покупкой и продажей земель. Взяв Хойта в проводники, мы доехали в экипаже до Форт-Доджа, где недавно открылось новое земельное управление. Вся страна представляла собой открытую равнину, на которой то тут, то там виднелась хижина, без заборов и почти без леса. Мы прибыли в Форт-Додж в субботу вечером с намерением провести там некоторое время для отвода земель. Гостиница, в которой мы остановились, представляла собой недостроенное каркасное здание без штукатурки и без стекол в оконных рамах. На следующий день, в воскресенье, Кобин пригласил нас разделить с ним отборное виски, которое он привез с собой. Мы выпили в столовой. Во время этого занятия хозяйка подошла к нам и сказала Кобину, что чувствует себя неважно и была бы признадна, если бы он дал ей немного виски. Он протянул ей бутылку, и она отошла в другой конец комнаты, налила почти полный стакан и выпила его. Кобин испугался, как бы женщина не напилась пьяной, и стал настаивать на немедленном отъезде из города; мы согласились и уехали. Позже мы узнали, что она сильно напилась, а хозяин гостиницы свирепо ругал нас за то, что мы дали ей виски, но мы успели выехать за пределы округа до захода солнца. Впоследствии мне неоднократно доводилось бывать в Форт-Додже, но об этом хозяине и его жене я больше ничего не слышал.

Дорога из Де-Мойна в Каунсил-Блаффс пролегала по холмистой прерии с почти полным отсутствием жителей. Деревня Омаха напротив Каунсил-Блаффс состояла лишь из нескольких ничем не примечательных каркасных домов. Заселение Айовы и Небраски после этого периода просто поразительно. В настоящее время (1895 год) в Айове проживает более 2 000 000 человек, а в Небраске — более 1 200 000. В двенадцати штатах, составляющих северо-центральный регион Соединенных Штатов, в 1850 году насчитывалось 5 403 595 жителей, а теперь их число превышает 24 000 000, то есть увеличилось более чем вчетверо по сравнению с 1850 годом и превосходит все население Соединенных Штатов в том году. Я часто посещал эти штаты впоследствии и не удивляюсь их чудесному росту. Я полагаю, что нет на земном шаре другой столь же обширной территории, которая была бы способна прокормить большее население, чем та часть Соединенных Штатов, которая лежит к северу от реки Огайо и между Аллеганскими горами и рекой Миссисипи.

ГЛАВА V. РАНИЕ ГОДЫ В КОНГРЕССЕ. Моя первая речь в Палате представителей — Борьба за обладание Канзасом — Назначение членом Расследовательского комитета по Канзасу — Вторжение 30 марта 1855 года — Тревожные события во втором избирательном округе Канзаса — Аналогичное насилие в других территориальных округах — Возвращение и доклад комитета — Отсутствие помощи народу Канзаса — Выдающиеся деятели 34-го Конгресса — Долгая дружба со Скайлером Колфаксом.

В 1854 году партия вигов исчезла из списков партий в Соединенных Штатах. Это было дурное название для хорошей партии. Будучи британской по своему происхождению, оно не имело никакого значения в американской политике. Слово «демократический», примененное к противостоящей партии, было столь же неуместным. Слово «демократия», от которого оно происходит, означает народовластие, однако рычаги управления Демократической партией находились в южных штатах, где большая часть населения была представлена рабами, а правящий класс составляли рабовладельцы, и это название никак не подходило такому народу. Республиканская партия тогда олицетворяла прогрессивную тенденцию эпохи, развитие страны, противодействие рабству и сохранение Союза. Ей предстояло вступить в политическую борьбу за управление правительством. Она находилась в меньшинстве в Сенате и имела лишь незначительное преобладание в Палате представителей. Ей противостояли враждебно настроенные исполнительная власть и Верховный суд, а также хорошо организованная партия, обладавшая всей полнотой правительственного покровительства, осуществлявшая абсолютный контроль над рабовладельческими штатами и опиравшаяся на сильные меньшинства в каждом из свободных штатов.

Таково было положение партий, когда 3 февраля 1855 [1855-го / прим. ред. — в тексте 1855] года в старых залах Сената и Палаты представителей собрался 34-й Конгресс. Сенат состоял из 43 демократов и 17 республиканцев. Илось четыре вакантных места. Палата представителей насчитывала 97 республиканцев, 82 демократов и 45 человек, причислявших себя к «третьей силе», преимущественно к американцам. Восемь депутатов отсутствовали и еще не были классифицированы. Необычно большая доля депутатов была новичками в политической жизни, что стало результатом смены партий, вызванной законопроектом о Небраске. Сенат уже был сформирован, а пост временно исполняющего обязанности председателя [president pro tempore] занимал мистер Брайт из Индианы.

Первой обязанностью Палаты представителей было избрание спикера, причем для победы требовалось большинство голосов присутствующих депутатов. Голосование по кандидатуре спикера продолжалось до 2 февраля 1856 года, когда Натаниэл П. Бэнкс был избран по правилу относительного большинства. В течение этих двух месяцев Палата представителей оставалась без спикера и без регламента, за исключением общих принципов парламентского права. Председательствовал клерк Палаты представителей предыдущего созыва. Было произнесено бесчисленное множество речей, некоторые из них очень длинные, но множество кратких речей было произведено новыми депутатами, которые воспользовались случаем, чтобы продемонстрировать свое ораторское искусство. Тимоти Дэй, один из моих коллег, циничный холостяк и владелец газеты «Цинциннати коммёршл», сидевший со мной рядом, был постоянно занят писаниной для своей газеты. Когда раздавался чей-то новый голос, он прикладывал руку к уху, некоторое время прислушивался, а затем, нетерпеливо возвращаясь к письму, говорил мне: «Еще один мертвый петух на арене». Это циничное одергивание нового депутата меня несколько встревожило, но 9 января, как следует из «Глоуб», я рискнул высказать несколько замечаний. Садясь на место, я повернулся к мистера Дэйю и произнес: «Еще один мертвый петух на арене». Он успокоил меня словами: «Не все так плохо». Моя первая речь в Палате представителей содержала мое тогдашнее политическое кредо. Привожу здесь один-два абзаца:

«Я хотел бы сказать несколько слов и предварить их замечанием, что не намерен, пока заседаю в этой Палате, занимать много ее времени выступлениями. Но я желаю заявить сейчас, почему я голосовал и буду продолжать голосовать за мистера Бэнкса. Мне все равно, является ли он членом Американской партии или нет. Меня информировали, что является, и я верю, что это так. Но я повторяю: мне неважно, к какой партии он принадлежит. Я понял его позицию следующим образом: отмена Миссурийского компромисса была величайшим бесчестием, и ни при каких обстоятельствах он не позволит — если у него будет такая возможность, — чтобы институт рабства извлек хоть какую-то пользу из этой отмены. Такова моя позиция. Я был вигом, но я поступлюсь всеми партийными предпочтениями и буду действовать совместно с людьми всех партий и убеждений, которые неуклонно помогают сохранять наши западные территории для свободного труда; и я заявляю сейчас, что никогда не проголосую за человека на пост спикера этой палаты, если он своими поступками и своим словом не убедит меня в том, что он никогда не допустит — если у него будет возможность предотвратить это, — чтобы институт рабства извлек хоть какое-то преимущество из отмены компромисса 1820 года».

«Я верю, что мистер Бэнкс останется верен этому принципу, и поэтому я голосую за него независимо от его прежних политических связей или его приверженности Американской партии. Я голосую за него просто потому, что у него хватило мужества заявить здесь: обладая властью, он станет сопротивляться посягательствам рабства, вплоть до противодействия принятию любого рабовладельческого штата, который может быть образован на территории к северу и западу от Миссури».

Несмотря на данное мной обещание не занимать много времени Палаты выступлениями и на цинизм моего друга Дэйя, я действительно часто участвовал в дебатах по поводу организации Палаты. Я оказался вовлечен в перепалку с мистером Данном из Индианы, который упорно отказывался голосовать за мистера Бэнкса в качестве спикера, и я считаю уместным об этом упомянуть. Он заявил, что критика со стороны «новообращенного» из Огайо не заставит его уклониться от выполнения своего долга, как он его понимает. Я ответил довольно пространно и с некоторым чувством. В своем ответе я подтвердил свою позицию относительно отмены Миссурийского компромисса, заявив: «Если отмена была ошибкой, то и северяне, и южане в равной степени должны помочь восстановить это ограничение. Ничто меньшее не удовлетворит страну; и если это не будет сделано, как, вероятно, и не будет, мы сохраним нашу позицию сопротивления принятию Канзаса в качестве рабовладельческого штата при любых возможных обстоятельствах».

Позднее в ходе дебатов я заявил:

«Я не аболиционист в том смысле, в каком обычно используется этот термин; я всегда был консервативным вигом. Я был готов поддерживать компромиссы 1820 и 1850 годов; но когда наши братья-виги с юга позволяют этой администрации увести их от их принципов, когда они оставляют ту позицию, которую занял бы Генри Клей, забывают его имя и достижения и отказываются впредь нести его знамя — они теряют все права на мое доверие. И я заявляю теперь, что до тех пор, пока эта несправедливость не будет исправлена, пока Канзас не будет принят в качестве свободного штата, я не смогу состоять с ними в партийном союзе. Как только этот вопрос будет решен правильно, у меня не останется желания нарушать гармонию, которая должна существовать между севером и югом. Я не намерен продолжать смуту; я появляюсь здесь лишь для того, чтобы потребовать справедливости — потребовать соблюдения компромиссов, которые были полностью согласованы и провозглашены законом. Я не прошу большего и не соглашусь на меньшее».

Это была узкая платформа, но именно ее поддерживало общественное мнение. Я полагал, что большинство депутатов, именующих себя американцами, особенно выходцев с юга, вполне согласны с тем, чтобы Канзас был принят в качестве свободного штата, однако местная гордость препятствовала подобному заявлению. Теперь легко понять: если бы это было сделано незамедлительно, вопрос о рабстве был бы закрыт на многие годы. Но эту возможность позволили упустить. Народ как на севере, так и на юге был взбудоражен до предела. Никакой компромисс был невозможен. Спор мог разрешиться только силой превосходящих чисел. Такова была логика закона о Небраске, который являлся призывом к народам обоих регионов, и без того сильно взбудораженным, бороться за обладание обширной и прекрасной территорией, а если потребуется — воевать за нее. Он форсировал неумолимый конфликт в самой опасной форме.

С одной стороны стояли пограничные хулиганы из Миссури, о которых пойдет речь ниже, поддерживаемые общим настроем юга и активно поощряемые администрацией и ведущими демократами, занимавшими высокие посты на государственной службе. С другой стороны находилось множество сторонников свободных штатов на западе, которые видели в открытии Небраски и Канзаса новое поприще для предпринимательства. Они были вполне готовы сражаться за свои убеждения против рабства. Их поддерживало общее чувство негодования на севере, вызванное отменой Миссурийского компромисса.

Задолго до заседания Конгресса началась реальная борьба за обладание Канзасом. После принятия закона о Канзасе в газетах появлялись сообщения о вопиющих фальсификациях на мнимых выборах конкурирующих легислатур, об убийствах и других преступлениях — короче говоря, о настоящей гражданской войне в Канзасе; однако эти отчеты носили противоречивый характер. Первоочередной задачей Конгресса было очевидно выяснить точное положение дел на этой территории. Сделать это было невозможно до тех пор, пока не избран спикер.

24 января 1856 года президент Пирс направил в Палату представителей, все еще не организованную, послание о положении дел в Канзасе. Возник вопрос о том, может ли послание президента быть принято до избрания спикера, но было решено, что послание следует зачитать. Первый абзац гласит следующее:

«Произошли обстоятельства, нарушившие ход формирования государственного управления на Территории Канзас и создавшие там положение дел, которое делает для меня обязательным привлечь ваше внимание к этому вопросу и настоятельно рекомендовать вам принять такие законодательные меры, каких требуют серьезные обстоятельства данного случая».

Затем президент изложил свое видение положения дел на этой территории. Это изложение сочли пристрастным в пользу так называемого прорабовладельческого законодательного собрания, заседавшего 2 июля 1855 года. Он рекомендовал «выделить специальную ассигнование на покрытие любых расходов, которые могут потребоваться при исполнении законов или поддержании общественного порядка на Территории Канзас».

Это было расценено как угроза применения армии для принудительного исполнения постановлений узурпаторской легислатуры. Конгресс не предпринял никаких действий по этому посланию вплоть до организации Палаты. 14 января 1856 года мистер Хьюстон внес предложение о передаче послания президента, касающегося Территории Канзас, в комитет всей Палаты по состоянию Союза. Это предложение было принято. Никаких дальнейших шагов по посланию не предпринималось, оно оставалось без движения. Конгресс не был готов действовать без полной информации о реальном положении дел на этой территории.

19 марта 1856 года Палата представителей приняла ряд резолюций, предложенных мистером Данном из Индианы, следующего содержания:

«Решено, что комитет в составе трех членов этой Палаты, назначаемых спикером, должен приступить к расследованию и сбору доказательств в отношении беспорядков в Канзасе в целом и в особенности в отношении любых случаев мошенничества или принуждения, к которым прибегали или которые практиковали в связи с любыми выборами, происходившими на указанной территории — как на основании закона об организации указанной территории, так и на основании любого мнимого закона, который, как утверждается, вступил в силу позднее. Что они должны полностью расследовать и задокументировать все насильственные и мятежные действия на указанной территории в любое время после принятия акта о Канзасе и Небраске, независимо от того, совершались ли они жителями указанной территории или каким-либо лицом либо лицами из других мест, прибывшими на указанную территорию и совершившими либо поощрявшими других на совершение любого акта насилия или общественного беспорядка против законов Соединенных Штатов, либо против прав, мира и безопасности жителей указанной территории; и с этой целью указанный комитет должен обладать полными полномочиями затребовать, изучить и снять копии со всех таких документов, официальных записей и судебных производств, которые по их мнению окажутся полезными по данному делу; а также вызывать лиц и допрашивать их под присягой или подтверждением касательно известных им обстоятельств, имеющих отношение к предмету указанного расследования; и указанный комитет через своего председателя должен обладать полномочиями приводить к приводить к любым необходимым присягам или подтверждениям в связи с вышеуказанными обязанностями».

«Решено далее, что указанный комитет может проводить свои расследования в таких местах и в такое время, какие сочтет целесообразными, и что им может быть предоставлен отпуск от обязанностей в этой Палате до тех пор, пока они не завершат такое расследование. Что они уполномочены нанять одного или нескольких клерков и одного или нескольких помощников сержанта по оружию для оказания им помощи в расследовании; и могут привести их к присяге или подтверждению добросовестно выполнять возложенные на них обязанности и хранить в тайне все сведения, которые могут стать им известны в связи с таким расследованием, по указанию комитета, вплоть до представления отчета об оном в эту Палату; и указанный комитет может уволить любого такого клерка или помощника сержанта по оружию за неисполнение обязанностей или несоблюдение инструкций по данному делу и нанять других на аналогичных условиях».

«Решено далее, что если какие-либо лица будут каким-либо образом препятствовать или чинить помехи указанному комитету, либо пытаться это делать в ходе их расследования, или откажутся явиться в указанный комитет и дать показания по вызову для этой цели, либо откажутся предоставить указанному комитету по требованию любые документы, книги, официальные записи или иные материалы, находящиеся в их распоряжении или под их контролем, либо устроят беспорядки в месте заседаний указанного комитета, то комитет может по своему усмотрению распорядиться о задержании любого такого лица или каждого из них силами указанного помощника сержанта по оружию и доставке их в эту Палату для привлечения к ответственности за неуважение».

«Решено далее, что в целях покрытия расходов указанной комиссии настоящим выделяется и ассигнуется сумма в размере десяти тысяч (10 000) долларов, выплачиваемая из непредвиденного фонда этой Палаты».

«Решено далее, что Президент Соединенных Штатов настоящим просится предоставить указанному комитету, в случае столкновения с серьезным противодействием со стороны вооруженных банд беззаконников при исполнении ими вышеуказанных обязанностей, такую помощь со стороны любых воинских сил, какая может оказаться для них в данный момент доступной и необходимой для устранения такого противодействия и предоставления комитету возможности беспрепятственно продолжать свою работу».

«Решено далее, что по завершении указанного расследования комитет должен представить все собранные таким образом доказательства на рассмотрение этой Палаты».

25 марта 1856 года спикер назначил Льюиса Д. Кэмпбелла из Огайо, Уильяма А. Ховарда из Мичигана и Мордекая Оливера из Миссури членами специального комитета Палаты представителей в соответствии с вышеуказанной резолюцией. В тот же день мистер Кэмпбелл попросил освободить его от обязанностей в упомянутом комитете, и спикер назначил на его место меня, оставив мистера Ховарда председателем.

Я принял возложенную на меня должность с большим трепетом. Я знал, что она связана с тяжелым трудом, что она оторвет меня от моих обязанностей в Палате, подвергнет меня огромной усталости и определенной опасности, однако я чувствовал, что назначение в столь важный комитет является высокой честью для нового депутата, и сразу же начал готовиться к предстоящей задаче.

Комитет приступил к работе в городе Вашингтоне 27 марта 1856 года.



Миссис Шерман выразила горячее желание сопровождать меня. Я пытался отговорить ее от поездки, но это лишь укрепило ее решимость, и я дал согласие. Она оставалась со мной или неподалеку от нас во время нашего пребывания в Канзасе и Миссури, а некоторое время ее сопровождала миссис Оливер, очаровательная дама, которой мы были весьма обязаны за доброту и вежливость в местах, где большинство представительниц ее пола были настроены недружелюбно.

Расследование продолжалось с момента нашего прибытия в Сент-Луис 12 апреля 1856 года до прибытия в Детройт 17 июня того же года и велось во всех отношениях как судебный процесс. Собранные показания заполнили том формата ин-октаво объемом 1 188 страниц.

Мистер Ховард во время нашего пребывания в Канзасе не отличался крепким здоровьем, но он не ослаблял усилий в работе до самого окончания сбора показаний. Он был человеком выдающихся способностей, хорошим юристом, консервативным во всех своих взглядах и склонностях, а также абсолютно честным и беспристрастным. По его просьбе я сопровождал его вместе с нашим прекрасным штабом помощников в его родной город Детройт, где его здоровье настолько ухудшилось, что он провел в постели целую неделю. Это возложило на меня подготовку отчета. Резолюции, на основании которых мы действовали, не требовали от комитета отчета, а предписывали лишь передать все собранные доказательства в Палату представителей, однако мы чувствовали, что такой отчет без резюме доказательств и основных доказанных фактов не удовлетворит Палату.

Отчеты большинства и меньшинства занимали 109 страниц печатного текста и подробно описывали положение дел на этой территории и каждые проведенные там выборы. Когда 30 мая 1854 года был принят акт об организации Территории Канзас, большая часть восточной границы территории входила в состав индейских резерваций, закрытых для поселения, и ни в одной ее части не было больше нескольких белых поселенцев. Индейское население территории быстро сокращалось, в то время как многие эмигранты из разных уголков страны с нетерпением ждали прекращения индейских прав на землю и учреждения территориального управления, чтобы обрести новые дома на плодородных прериях, которые откроются для заселения. Не приходится сомневаться в том, что если бы свободный статус Канзаса остался нетронутым Конгрессом, эта территория развивалась бы стремительно, мирно и процветала бы. Ее климат, почва и легкий доступ к старым поселениям сделали бы ее излюбленным направлением для потока эмигрантов, непрерывно устремляющегося на запад, и в короткий срок она была бы принята в Союз в качестве свободного штата без каких-либо межрегиональных волнений. При таком устройстве между ее гражданами и жителями соседнего штата Миссури царили бы исключительно самые теплые чувства. Их взаимные интересы и общение, вместо того чтобы ставить под угрозу гармонию Союза, лишь укрепили бы узы национального братства.

Показания, собранные комитетом, ясно показали, что до внесения в Конгресс предложения об отмене Миссурийского компромисса жители западного Миссури безразлично относились к запрету рабства на этой территории и вовсе не просили и не желали его отмены.

Однако после того, как Конгресс снял этот запрет, положение дел кардинально изменилось. Вся страна была взбудоражена возобновлением спора, который, как полагали консервативные деятели в различных регионах, был урегулирован в каждом штате и на каждой территории неким законом, находящимся вне опасности отмены. Волнения, неизменно сопровождающие обсуждение вопроса о рабстве, многократно усилились из-за надежды — с одной стороны — распространить рабство на регион, откуда оно было исключено по закону, и — с другой — из-за чувства несправедливости, вызванного тем, что расценивалось как вероломство. Это возбуждение естественным образом перекинулось на приграничные округа Миссури и саму территорию по мере того, как туда переселялись сторонники свободных или рабовладельческих порядков.

Через несколько дней после принятия органического закона и как только на границе стало известно о его принятии, ведущие граждане Миссури переправились на территорию, провели «собрания скваттеров», голосовали на выборах, совершали насильственные преступления, а затем возвращались по домам. Это незаконное вмешательство продолжалось на каждом важном этапе истории территории; каждые выборы контролировались не реальными поселенцами, а гражданами Миссури; и как следствие, каждый чиновник на территории — от констебля до законодателя, за исключением назначаемых президентом — был обязан своим постом избирателям-нерезидентам. Ни один из них не был избран поселенцами, и никакая политическая власть вообще, сколь бы важной она ни была, не осуществлялась народом территории.

В октябре 1854 года губернатор Канзаса А. Х. Ридер и другие назначенное президентом должностные лица прибыли на территорию. Поселенцы со всех концов страны прибывали в огромном количестве, оформляя свои участки и строя хижины. Первые выборы делегата в Конгресс состоялись 29 ноября 1854 года. Губернатор разделил территорию на семнадцать избирательных округов, назначил судей и установил надлежащие правила проведения выборов. Отчет комитета подробно освещает эти выборы и все последующие в каждом из округов. Проведение выборов во втором округе в деревне Дуглас, почти в пятидесяти милях от границы с Миссури, является типичным примером всех выборов в Канзасе. В отчете говорится:

«За два дня до выборов крупные группы людей прибыли в округ на фургонах и верхом и заявили, что они из штата Миссури и направляются в Дуглас для голосования. Утром в день выборов они собрались вокруг дома, где должны были проходить выборы. Двое судей, назначенных губернатором, не явились, и толпа выбрала других судей; после этого все проголосовали. Ради создания видимости законности своего права голоса некоторые лица из этой компании вели мнимый реестр скваттерских участков, в который любой мог вписать свое имя, после чего утверждал, будто имеет участок на территории. Жителю округа, который сам был кандидатом в делегаты Конгресса, один из незнакомцев сказал, что его изобьют и, возможно, убьют, если он опротестует хоть один голос. Его схватили за воротник, обозвали проклятым аболиционистом и заставили искать защиты в комнате с судьями. Примерно в момент закрытия участков эти незнакомцы вскочили на коней и сели в фургоны со словами: „Все по машинам [на возы] на Уэстпорт“. Несколько человек были опознаны как жители Миссури, среди них находился Сэмюэл Х. Вудсон, видный юрист из Индепенденса. Среди лиц, чьи имена значились в списках избирателей, 35 были постоянными поселенцами, а 226 — нерезидентами».

В январе и феврале 1855 года губернатор А. Х. Ридер распорядился провести перепись жителей и имеющих право голоса избирателей в Канзасе. В день завершения переписи он выпустил прокламацию о проведении выборов членов законодательного собрания территории 30 марта 1855 года. Прокламация определяла границы округов, места для избирательных участков, имена судей, квоты представительства и ценз избирателей. Если бы эти предписания соблюдались, справедливые и честные выборы отразили бы волю народа Канзаса. Однако перед выборами среди населения западного Миссури настойчиво распространялись ложные и подстрекательские слухи. В них грубо искажались и преувеличивались численность и характер потока эмигрантов, прибывавших на территорию. Благодаря активным усилиям многих видных граждан страсти и предрассудки населения этого штата были сильно раскочегарены. Несколько жителей Миссури дали показания о характере слухов, которые циркулировали среди населения и принимались им на веру. Эти усилия увенчались успехом. В результате организованного движения, охватившего пространство от Эндрю на севере до Джаспера на юге и простиравшегося на восток до округов Бун и Кол (Миссури), отряды людей собирались в нерегулярные шайки и направлялись в каждый советский округ территории и во все избирательные округа, кроме одного. Люди были распределены так, чтобы контролировать выборы в каждом округе. Они ехали голосовать с явным намерением сделать Канзас рабовладельческим штатом. Как правило, они были вооружены и экипированы, везли с собой собственные припасы и палатки и в таком виде маршировали по территории.

Поскольку эти выборы предназначались для формирования легислатуры, законность которой оспаривалась, комитет приложил все усилия для сбора показаний о выборах в каждом избирательном округе. Выборы во втором округе служат точным отражением происходившего. В этом округе утром в день выборов назначенные губернатором судьи явились и открыли голосование. Их звали Харрисон Берсон, Натаниэль Рамзи и мистер Эллисон. Миссурийцы начали прибывать рано утром — человек пятьсот или шестьсот в фургонах, экипажах и верхом под предводительством Сэмюэла Дж. Джонса, в то время почтмейстера Уэстпорта (Миссури), Клейборна Ф. Джексона и некоего мистера Стили из Индепенденса (Миссури). Они были вооружены двустволками, винтовками, ножами боуи и пистолетами, а также несли поднятые флаги. В стороне они провели нечто вроде неофициального голосования — сначала за губернатора Территории Канзас, а вскоре объявили избранным губернатором Томаса Джонсона из миссии Шоуни. Избирательные участки проработали совсем недолго, когда мистер Джонс во главе толпы подошел к окну и потребовал допустить их к голосованию без присяги об их месте жительства. После шумных и угрожающих разговоров Клейборн Ф. Джексон обратился к толпе, заявив, что они пришли сюда голосовать; что они имеют право голоса, даже если пробыли здесь всего пять минут, и он не намерен возвращаться домой без голосования; это заявление было встречено одобрительными криками. Затем Джексон призвал их разбиться на небольшие группы по пятнадцать-двадцать человек, что они и сделали, подошли к запряженному волами фургону с ружьями, которые им раздали, и тут же на месте приступили к их заряжанию. Следуя призыву Джексона, они привязали к петлицам белые тесьмы или ленточки, чтобы отличать себя от «аболиционистов». Они снова потребовали, чтобы судьи подали в отставку. Получив отказ, они разбили окно вместе с рамой, направили пистолеты и ружья и при этом угрожали стрельбой. Кто-то снаружи закричал, чтобы не стреляли, поскольку в доме вместе с судьями находились прорабовладельческие активисты. Тогда они подвели вагу под угол бревенчатого дома, приподняли его на несколько дюймов и снова уронили, но прекратили усилия, когда им снова повторили, что в доме есть сторонники рабства. В это время толпа настойчиво требовала разрешить им голосовать без присяги, и мистер Эллисон, один из судей, выразил согласие, но двое других судей отказались; тогда группа людей во главе с шерифом Джонсом ворвалась в комнату судей с взведенными пистолетами и обнаженными ножами боуи в руках и приблизилась к Берсону и Рамзи. Джонс вытащил часы и заявил, что дает им пять минут на отставку, иначе они умрут. Когда пять минут истекли, а судьи не подали в отставку, Джонс объявил, что дает им еще минуту и не больше. Эллисон сказал своим товарищам, что если они не уйдут в отставку, то в комнате раздастся сто выстрелов менее чем за пятнадцать минут, после чего, схватив урну для голосования, выбежал в толпу, поднимая урну над головой и скандируя: «Ура Миссури!». Примерно в то же время друзья вывели Берсона и Рамзи на улицу, не позволив им вернуться. Выходя, мистер Берсон сунул избирательные списки в карман и унес их с собой, а когда он уходил, Джонс выхватил у него какие-то бумаги и вскоре вышел сам, размахивая ими и выкрикивая: «Ура Миссури!». Обнаружив, что это не списки избирателей, он взял с собой отряд людей и отобрал книги у некоего мистера Умбергера, которому их передал Берсон. Затем они выбрали двух новых судей и продолжили голосование. Они также угрожали убить судей, если те не примут их голоса или не подадут в отставку. Они заявляли, что ни один человек, согласный приносить присягу, не будет допущен к голосованию; что они убьют любого, кто попытается это сделать. Некоторые граждане, находившиеся у окна, но еще не проголосовавшие к моменту подхода толпы миссурийцев, при попытке проголосовать были отброшены толпой назад или изгнаны. Одному из них, мистеру И. М. Мейсу, задали вопрос, намерен ли он принести присягу, и когда он ответил, что сделает это, если потребуют судьи, его поволокли сквозь толпу прочь от избирательных участков под крики: «Убейте проклятого вора ниггеров», «Перережьте ему горло», «Вырвите ему сердце» и т. д. Вытолкнув его на окраину толпы, они обступили его со взведенными револьверами и обнаженными ножами боуи: один человек приставил нож прямо к его груди так, что тот касался тела, другой держал взведенный пистолет у его уха, а третий замахивался на него дубинкой.

Миссурийцы заявляли, что имеют право голоса, даже если пробыли на территории всего пять минут. Некоторые говорили, что им заплатили за приезд сюда и голосование по доллару в день, «и клянусь Богом, они проголосуют или умрут здесь». Они утверждали, что 30 марта — важный день, поскольку в этот день Канзас станет рабовладельческим штатом. После голосования во второй половине дня они начали разъезжаться в сторону Миссури, оставив около тридцати или сорока человек вокруг дома, где проходило голосование, охранять участки до окончания выборов. Жители территории не были вооружены, за исключением тех, кто участвовал в бесчинствах, и значительная их часть вообще не голосовала. В тот день там было подано 341 голос, из которых лишь около тридцати принадлежали местным жителям. Протест против выборов был составлен и отправлен губернатору.

Аналогичным образом организованные и проведенные выборы прошли и в остальных округах территории, различаясь лишь степенью мошенничества и насилия. В пятнадцатом округе было доказано, что несколько сотен миссурийцев явились и проголосовали. На участках произносились речи, причем среди ораторов был майор Оливер, член нашего комитета. Он призывал всех не использовать резких слов и выражал надежду, что не будет сказано или сделано ничего такого, что задело бы чувства самых чувствительных людей с противоположной стороны, приведя некоторые соображения, основанные на Миссурийском компромиссе, почему им следует голосовать, однако сам он не голосовал. Общее число поданных в том округе голосов составило 417. Число законных избирателей составляло около 80. Из всех имен в списке избирателей лишь 62 значились в списках переписи. Проголосовала лишь небольшая часть законных избирателей, оцениваемая в одну четверть.

Легитимность так называемой прорабовладельческой легислатуры основывалась на этих выборах. Вряд ли стоит сегодня утверждать, что подобный законодательный орган мог правомерно принимать на себя или законно осуществлять законодательные функции в отношении любого законопослушного сообщества. Их постановления в силу любых принципов права и справедливости являлись ничтожными и недействительными. Факт наличия фальсификаций на выборах признавался всеми, но это оправдывалось тем, что Общество помощи эмигрантам Новой Англии завезло в Канзас огромное число переселенцев с единственной целью превратить эту территорию в свободный штат. Это утверждение было тщательно расследовано, а структура и история общества — изучены. Единственными людьми, эмигрировавшими на территорию под эгидой этой компании в 1855 году до мартовских выборов, была группа из 169 человек под руководством Чарльза Робинсона, среди которых было шестьдесят семь женщин и детей. Они прибыли как реальные поселенцы, намеревавшиеся обосноваться на территории и не преследовавшие иных целей. Некоторые из них вернулись назад, но большинство закрепилось в качестве поселенцев. Несколько человек проголосовали на выборах в Лоуренсе, но их число было невеликим. Имена этих эмигрантов были установлены, и тридцать семь из них обнаружились в списках избирателей. Эта компания мирных переселенцев со своим скарбом была представлена в искаженном виде как вторгшаяся орда нищих-аболиционистов, которые вместе с другими подобными элементами должны были установить контроль над внутренними институтами территории, а затем сокрушить институты соседнего штата.

Вторжение 30 марта оставило обе стороны в состоянии возбуждения, которое напрямую вело к вспышкам насилия. Победившая сторона вела себя беззаконно и безрассудно, прикрываясь при этом названием партии «Закона и порядка». Сторона сторонников свободных штатов, поначалу застигнутая врасплох и растерявшаяся, пришла в сильнейшее раздражение, но вскоре решила сорвать успех вторжения. В одних округах губернатору были направлены протесты, в других такие действия были пресечены угрозами, в третьих — нехваткой времени, а в некоторых — верой в то, что новые выборы принесут новое вторжение. Примерно в то же время люди всех слоев общества начали носить при себе смертоносное оружие. В этих условиях малейшая или случайная ссора порождала беспрецедентное насилие. Незаконные акты стали обычным делом и оставались безнаказанными. Это плачевное состояние общественного сознания усугублялось актами насилия в западном Миссури, где в апреле толпа разгромила газету под названием «Парквилл люминари» и совершила многочисленные насильственные действия и убийства. Некоторые невинные люди были незаконно арестованы, а другим приказано покинуть территорию. Первым лицом, которому велели убираться, стал Уильям Филлипс, юрист из Ливенворта, и после его отказа толпа силой схватила его, переправила через реку, отвезла на несколько миль вглубь Миссури, а затем измазала дегтем и перьями, сбрив волосы на одной стороне головы и подвергнув другим тяжким унижениям. Судья Лекомпт, главный судья территории, полковник Л. Н. Бернс из Уэстона (Миссури) и другие приняли участие и выступили с речами на яростно партийном собрании, которое провоцировало насилие и беспорядки.

После тщательнейшего изучения избирательных списков и собранных показаний мы пришли к убеждению, вне всяких сомнений, что выборы от 30 марта 1855 года были абсолютно недействительными. Они стали результатом организованного вторжения из штата Миссури, противоправного захвата контроля над выборами и открытого голосования тысяч людей, которые ни не проживали в Канзасе, ни даже не претендовали на статус его жителей. Не ограничиваясь голосованием, они составили фальшивые отчеты о голосах, которые никогда не подавались, и отстранили законных избирателей на том основании, что те являлись «аболиционистами».

Более беспринципного и бессовестного попрания народных прав не сыскать в истории.

Так называемое законодательное собрание, избранное подобным образом, заседало в Поуни со 2 июля 1855 года. Оно попыталось принимать законы для Канзаса и с этой целью в целом приняло законы штата Миссури целиком в качестве законов территории, однако для удержания своей власти оно постановило, что каждый чиновник территории, как исполнительной, так и судебной ветви власти, должен назначаться самим законодательным собранием либо неким назначенным им должностным лицом.

Легитимность этого законодательного органа отрицалось подавляющим большинством населения, которое никогда не мирилось с его постановлениями и не подчинялось им, избрав тем самым единственный доступный им путь для обеспечения законной власти.

Пока предполагаемое законодательное собрание заседало, было инициировано движение за формирование штатного правительства и подачу заявки на принятие в Союз в качестве штата. Первым шагом, предпринятым жителями территории вследствие вторжения 30 марта 1855 года, стал сбор подписей под яркой и правдивой петицией в Конгресс. Каждое утверждение в этой петиции было подкреплено свидетельскими показаниями. Никаких дальнейших шагов не предпринималось, поскольку те надеялись, что какие-либо действия со стороны федерального правительства защитят их права. Когда мнимое законодательное собрание приступило к принятию упомянутого ряда постановлений, поселенцы сочли, что подчинение им приведет к полному лишению их прав, гарантированных основным законом.

Их политическое положение широко обсуждалось на территории летом 1855 года. Было проведено несколько собраний по вопросу созыва конвента для формирования правительства штата и подачи заявки на принятие в Союз на правах штата. Общественное мнение постепенно склонялось в пользу такого обращения к Конгрессу, заседание которого должно было состояться в декабре 1855 года. Первое всеобщее собрание прошло в Лоуренсе 15 августа 1855 года. Другие собрания прошли в различных частях территории, они поддержали решение собрания в Лоуренсе, и в соответствии с его рекомендацией были выбраны делегаты. Были назначены выборы посредством прокламации, адресованной законным избирателям Канзаса, с призывом собраться на своих избирательных участках в указанное в прокламации время и в назначенных местах, дабы подать свои голоса за делегатов конституционного конвента, который должен был собраться в Топике во второй вторник октября.

Выборы прошли в назначенные время и в указанных местах, а результаты были отправлены в исполнительный комитет.

Результаты выборов были объявлены исполнительным комитетом, а избранные члены должны были собраться 23 октября 1855 года в Топике. Во исполнение этой прокламации и указаний конституционный конвент собрался в назначенные время и месте и разработал конституцию штата. Также была подготовлена петиция в Конгресс с просьбой о принятии Канзаса в Союз в качестве штата на основе этой конституции. Конвент также постановил вынести вопрос об утверждении конституции и другие вопросы на рассмотрение народа, обязав исполнительный комитет предпринять для этого необходимые шаги.

Соответственно, 15 декабря 1855 года были проведены выборы во исполнение прокламации, изданной исполнительным комитетом, который затем выпустил прокламацию с изложением результатов выборов от 15 декабря, а одновременно с этим распорядился провести выборы 11 января 1856 года должностных лиц штата и членов генеральной ассамблеи штата Канзас. Выборы были проведены на нескольких избирательных участках, результаты которых были отправлены в исполнительный комитет, огласивший их в специальной прокламации.

Таким образом, когда мы прибыли в Канзас, существовало два враждующих правительства: одно являлось плодом мошенничества и насилия, другое же, по общему признанию, было неполноценным, не имея исполнительной власти или признания. Разрешить этот конфликт путем признания одного или другого мог только Конгресс. Его действия и бездействие будут описаны далее.

Краткое описание происшествий за время пребывания комитета в Канзасе может представлять интерес.

Мы прибыли на пароходе к месту под названием Уэстпорт-Лэндинг, неподалеку от устья реки Канзас. Насколько я помню это место, оно представляло собой крошечную деревушку, состоявшую из трех жилых домов, магазина, таверны и кузницы. Мы проехали по высокой холмистой прерии, где тогда виднелись лишь редкие разрозненные хижины, а ныне располагается Канзас-Сити — прекрасный город с населением в 90 000 человек. Примерно в шести милях от пристани мы въехали в Уэстпорт — центр торговли Санта-Фе. Эта важная торговля в 1854 году велась с помощью «прерийных шхун» — огромных телег грубой, но прочной постройки, каждую из которых тащили четыре или шесть мулов либо индейских пони, а правили ими столь суровые малые смешанного цвета кожи, племени и происхождения, каких едва ли можно было отыскать где-либо еще на свете. Их обычной одеждой были широкополая фетровая шляпа, фланелевая рубашка, штаны домашнего сукна без подтяжек и тяжелые яловочные сапоги поверх штанов, причем за поясом или в голенищах они носили нож, пистолеты или и то, и другое. По праву их можно было отнести к пограничным хулиганам (прорабовладельческим боевикам), и все они, как правило, пропахли виски.

Контраст этого края тогда и теперь служит ярким свидетельством удивительных перемен, произошедших всего за одно поколение. После 1856 года я несколько раз посещал Канзас-Сити и его окрестности. И при каждом визите я отмечал происходившие перемены! Холмистая прерия покрылась сеткой улиц и проспектов, а кварталы и окраины усеяны жилыми домами, магазинами и мастерскими. Пристань, некогда состоявшая из одного причала, теперь простирается на многие мили вдоль реки Миссури. Пограничные хулиганы исчезли вместе с индейцами и «грисеро», уступив место деятельному, образованному и процветающему сообществу.

Мы с миссис Шерман отправились в Лоуренс заранее в открытом легком экипаже, запряженном одной лошадью, и нам велели держаться тропы, с чем мы без труда справились. Мы проехали через одно или несколько индейских резерваций по столь прекрасной земле, под какой только солнце светит, однако там не было ни домов, ни жилищ, за исключением индейских хижин. Мы прибыли в Лоуренс — городок, которому еще не исполнилось и двух лет, — и были встречены радушно. Местные жители опасались набега «пограничных хулиганов», но это происшествие, к счастью, отложилось до нашего отъезда в Ливенворт.

Комитет немедленно приступил к сбору показаний. Губернатор Ридер выступал от сторонников свободных штатов, а генералы Уитфилд — от сторонников рабовладения, поскольку именно здесь проходила общепризнанная линия разграничения между враждующими фракциями. Городок находился в зачаточном состоянии, ничего не было достроено, и мы с женой были рады получить раскладушку в комнате недостроенной и необитаемой «Гостиницы свободных штатов», вскоре сожженной дотла Джонсом, маршалом Канзаса, или его помощниками. Трудности с поиском свидетелей или показаний отсутствовали, однако, как правило, свидетели с одной стороны соглашались давать показания только в Лоуренсе, а с другой — в Лекомптоне или Ливенворте. Они напоминали солдат во враждебных армиях, тщательно следивших за тем, чтобы не пересекать границы вражеского лагеря.

Доктор Робинсон, впоследствии губернатор Робинсон, был тогда самым способным и храбрым лидером движения за свободные штаты. Его исторический труд о конфликте в Канзасе — самое интересное из того, что было опубликовано до сих пор. Когда комитет посетил Лекомптон для сбора показаний, для нас стало неожиданностью то, что он не только вызвался поехать в это место — оплот и столицу прорабовладельческой партии, — но и настоял на этом. Тогда это было едва ли не деревушкой, чье существование полностью зависело от успеха данной партии. Мы с доктором Робинсоном въехали в поселок верхом вместе. Нетрудно было заметить, что он не являлся желанным гостем. Оружие носили все, кроме комитета. Незадолго до этого произошло несколько убийств и стычек, по поводу которых мы собирали свидетельские показания. Здесь нам предоставили доступ к избирательным спискам спорных выборов, и мы на дружеской ноге встретились с должностными лицами территории, главными среди которых были судья Лекомпт, главный судья территории, в честь которого и был назван город, и Джонс, маршал Соединенных Штатов. Губернатор Шеннон, кажется, тоже находился там некоторое время. Условия для ночлега здесь оказались еще более скромными, чем в Лоуренсе. Я спал на раскладушке бок о бок с той, что занимал судья Лекомпт, который, несмотря на репутацию грозы для сторонников свободных штатов, показался мне добродушным джентльменом, более резким на словах, чем в поступках. Никаких неприятных происшествий за время нашего пребывания там не случилось, хотя в Лоуренсе нам их предрекали.

Из Лекомптона комитет направился в Топику — в ту пору совсем небольшую деревню, а ныне город с 33 000 жителей. Благодаря своему центральному положению она уже амбициозно претендовала на роль столицы свободных штатов Канзаса. Каких-либо значимых поселений к западу от Топики тогда не существовало. Были собраны некоторые показания, но вскоре мы вернулись в Лоуренс, а оттуда отправились в Ливенворт. Большая часть пути между этими пунктами пролегала через индейскую резервацию. Мы с миссис Шерман проехали ее в легком экипаже и не встретили по дороге ни одного жилища белого человека. Ее огромные ценность и плодородие легко угадывались, а ныне эта земля отлично заселена деятельным и преуспевающим белым населением. По дороге мы встретили индейца, сидевшего возле своего вигвама с ружьем в руках, и на мгновение я испугался, что он может им воспользоваться. Он произнес какую-то индейскую бессвязную речь, которую мы истолковали как приглашение войти в его хижину. Мы привязали лошадь, вошли и не обнаружили никого, кроме старой скво. Я дал индейцу немного серебра, которое тот жадно взял, но жестами показал, что хочет выпить виски, однако дать ему этого я не смог.

Ливенворт представлял собой новый город близ Форт-Ливенворта — тогдашнего западного военного форпоста армии Соединенных Штатов. Мы установили связь с полковником Самнером, который тогда командовал гарнизоном, но у нас не было необходимости прибегать к его официальной помощи, хотя резолюции, на основании которых мы действовали, разрешали нам запрашивать подобное содействие у любых воинских частей, находившихся поблизости в тот момент. Тем не менее наши собрания там проходили более тревожно, чем где бы то ни было. Беспорядки начались в Лоуренсе вскоре после нашего прибытия в Ливенворт. Отряд из примерно 700 вооруженных людей, подавляющее большинство которых не являлись гражданами территории, вошел в город Лоуренс под началом маршала Дональдсона и шерифа Джонса — должностных лиц, заявлявших, что они действуют на законных основаниях, — после чего те подвергли бомбардировке и сожгли дотла ценную гостиницу и один частный дом, уничтожив также две печатные машины и материалы. Получив свободу действий от властей, этот вооруженный отряд приступил к грабежам, мародерству и разорению домов, магазинов, чемоданов и даже забирал одежду у женщин и детей. Жители Ливенворта были сильно напуганы, поскольку звучали угрозы «вымести» «чернореспубликанский комитет» из Ливенворта. Однако никаких попыток подобного рода предпринято не было. Позднее доктор Робинсон был арестован на пароходе, когда направлялся с женой в Сент-Луис. Мы доверили ему копию собранных показаний для передачи мистеру Бэнксу, спикеру Палаты представителей. Мы полагаем, что именно осведомленность об этом факте послужила причиной ареста, однако миссис Робинсон, у которой показания были надежно спрятаны в одежде, разрешили продолжить путь в Вашингтон. Доктора Робинсона вернули в Ливенворт и поместили в тюрьму, где я навестил его, однако мне грубо угрожали, а разговаривать с ним разрешили только в присутствии тюремщика.

Нам часто угрожали посредством анонимных писем. В один из дней, придя утром в комнату комитета, я обнаружил приколотое к двери предупреждение «чернореспубликанскому комитету» покинуть Канзас «под страхом смертной казни». Я сорвал его с двери и попросил оказавшегося рядом человека засвидетельствовать содержание и место, откуда оно было снято.

В одно воскресное утро, когда я сидел у себя на квартире, вошел некий крайне суровый на вид мужчина, и я знаком показал нашему стенографисту мистеру У. Блэру Лорду записывать всё, что будет сказано. Не скупясь на ругательства и проклятия, он поведал нам, что в нескольких милях от Ливенворта головорезы отобрали у него лошадей и повозку; что он предлагал им сразиться, но те оказались трусами; что он родился в округе Ричленд, штат Огайо, неподалеку от Мэнсфилда, и хочет, чтобы я помог ему вернуть его пожитки. Я знал его семью как заядлых драчунов. Я спросил его, готов ли он подтвердить свой рассказ клятвой. Он ответил утвердительно, и мистер Лорд зачитал ему текст по своим стенографическим записям, не пропуская ругательств. Тот уставился на Лорда и потребовал: «Где, к черту, вы это взяли?» Ему протянули стенографические записи, и, взглянув на них, он воскликнул: «Черт побери, клянусь Богом, но ведь все так и есть!» Удалось ли ему вернуть свое снаряжение и пожитки, я так и не узнал.

По завершении сбора доказательств в Ливенвонте комитет вернулся в Уэстпорт, штат Миссури. Находясь там, мы наблюдали, как вооруженный и организованный отряд жителей Миссури перешел границу и вторглся в Канзас, чтобы, как нам сказали, отомстить за убийство пяти прорабовладельцев в Осаватоми. В то время как они вступали в Уэстпорт с востока, губернатор Шеннон по вызову комитета прибыл в Уэстпорт с территории, и в его присутствии они стройными рядами двинулись обратно на территорию. Точные причины этих убийств установить было трудно, однако выяснилось, что они стали местью за убийства определенных сторонников свободных штатов, одним из которых был сын Джона Брауна — впоследствии знаменитого руководителя нападения на форт в Харперс-Ферри, — который содействовал комитету в вызове свидетелей в Лоуренс. Показания касательно этих убийств были расплывчатыми, а сами убийцы не установлены. Два года спустя я встретил Джона Брауна в Чикаго и расспросил его об убийстве прорабовладельцев в Осаватоми; он с воодушевлением ответил, что тех не убивали, но что они были арестованы, преданы суду присяжных, осуждены и казнены. Арест, суд и казнь, должно быть, произошли в течение одной ночи. Имена палачей он не назвал, но его хладнокровное заявление ярко иллюстрировало события, разворачивавшиеся тогда в Канзасе с обеих сторон; обе стороны уповали на закон силы и преступления, причем преступление оправдывалось преступлением.

Сбор показаний в Уэстпорте завершил расследование, и мы с мистером Говардом вернулись в Детройт, как уже упоминалось.



Отчет был одобрен мистером Говардом и представлен им Палате представителей 1 июля 1856 года в качестве вопроса привилегии. Его принятие вызвало бурные дебаты, но в итоге в тот же день мне разрешили его зачитать. Отчет меньшинства за авторством мистера Оливера был представлен 11 июля того же года. Никаких мер по отчетам принято не было, однако они получили широкую огласку.

31 июля 1856 года я выступил с речью по поводу спорных выборов в Канзасе между генералом Уитфилдом и губернатором Ридером, во время которой был втянут в дискуссию с Александром Г. Стивенсом из Джорджии и мистером Оливером из Миссури, в ходе которой общие вопросы, затронутые в канзасском конфликте, обсуждались всесторонне. Свою речь я завершил следующими словами:

«Худшее зло, которое может постичь нашу страну, — это гражданская война, однако бесчинства в Канзасе не могут продолжаться much долго (долго) без того, чтобы ее не спровоцировать. Я обращаюсь прежде всего к нашим южным братьям. Во имя прав Юга совершались и совершаются преступления, которые, как я знаю, вы не можете одобрять и не одобряете. Они вызвали в северных штатах чувства, которые с каждым днем становятся все глубже и сильнее. Это может породить ответные меры. Вы находитесь в меньшинстве, и в силу природы ваших институтов ваше относительное влияние с каждым годом убывает. Оправдывая это вторжение из Миссури — пытаясь удержать преимущество, добытое силой и обманом, — вы подаете пример, который в своих конечных последствиях может втоптать ваши права в грязь. До тех пор пока эти несправедливости не будут исправлены, вы должны ожидать, что северяне объединятся для их устранения. Пусть не в этом году, но, клянусь Богом на небесах, такое объединение состоится; и вы ничего не выиграете, поддерживая северных агитаторов, нарушающих компромисс ваших отцов».

28 июля 1856 года я предложил в качестве поправки к законопроекту об ассигнованиях на нужды армии следующее условие:

«При этом, однако, ни одна часть вооруженных сил Соединенных Штатов, предусмотренных настоящим документом, не должна задействоваться для содействия исполнению постановлений предполагаемого законодательного собрания Территории Канзас, недавно созванного в Шони-Мишн, до тех пор, пока Конгресс не примет решение о том, являлось ли оно действительным законодательным собранием, избранным в соответствии с основным законом народом упомянутой территории, или нет. И при этом, пока Конгресс не вынесет решение о легитимности упомянутого законодательного собрания Канзаса, обязанностью Президента является использование вооруженных сил на данной территории в целях поддержания мира, подавления мятежей, отражения вторжений и защиты находящихся там людей и собственности, а также на национальных дорогах в штате Миссури от незаконных захватов и обысков. И кроме того, от Президента требуется разоружить нынешнее организованное ополчение Территории Канзас и отозвать все распределенное там оружие Соединенных Штатов, а также препятствовать проникновению вооруженных людей на упомянутую территорию с целью нарушения общественного мира или оказания содействия исполнению законов либо противодействия им, будь то законы настоящие или мнимые».

После долгих дебатов это положение было одобрено 80 голосами «за» при 47 «против». Сознательной целью большинства Палаты представителей было предотвращение любой дальнейшей поддержки лекомптоновского территориального законодательного собрания. Тем не менее эта поправка была отвергнута Сенатом и передана в согласительную комиссию. 18 августа, в последний день сессии, разногласия сохранились, и согласительный отчет был вынесен на голосование. Было внесено предложение о том, чтобы Палата настаивала на своих поправках и согласилась на созыв другой согласительной комиссии. Данное предложение было отклонено, однако никаких определенных мер принято не было, поскольку большинство Палаты представителей выступало против дальнейших переговоров, и в результате законопроект об армии провалился.

В тот же день Президент своей прокламацией созвал обе Палаты на внеочередную сессию, которая должна была открыться 21 августа, тремя днями позже. В своем послании Президент призвал Конгресс отказаться от канзасского пункта в законопроекте об армии. Республиканцы в Палате представителей были полны решимости настаивать на этом пункте и путем неоднократных голосований отказывались отозвать его или пересмотреть, однако после девяти дней заседаний Палата в конце концов уступила, но лишь после того, как Сенат согласился на поправку, содержащую суть предложенного мной пункта в следующем виде:

«При условии, что ни одна часть вооруженных сил Соединенных Штатов, на содержание которых выделяются ассигнования настоящим актом, не должна использоваться для содействия исполнению каких-либо постановлений, ранее принятых органами, именующими себя территориальным законодательным собранием Канзаса».

Эта поправка была принята, и таким образом в финальной схватке, хотя и не было принято никаких действенных мер по освобождению народа Канзаса от навязанной ему тирании, было провозглашено, что вооруженные силы Соединенных Штатов не должны использоваться для содействия исполнению любых постановлений, ранее принятых органами, заявлявшими о своем статусе территориального законодательного собрания Канзаса.

Таким образом, оказывается, что во время этой долгой и утомительной сессии (ибо фактически эти две сессии были одной) я был занят почти исключительно бесплодными попытками восстановить запрет на рабство в Канзасе в соответствии с Миссурийским компромиссом, однако предпринятая борьба принесла свои плоды. Она укрепила настроения в пользу свободных штатов в Канзасе, всколыхнула общественное мнение на севере и подтолкнула южан к принятию новых и странных теорий, которые привели к расколу в Демократической партии, а также к ее крушению и свержению в 1860 году. Достигнутый компромисс считался делом рук мистера Сьюарда, и хотя он не удовлетворил республиканцев в Палате, это был как минимум ничейный исход, который подобно битве при Банкер-Хилле по отношению к Йорктауну стал прелюдией к Революции, завершившейся при Аппоматтоксе.

Среди множества лиц, добившихся известности в 34-м Конгрессе, я могу упомянуть лишь некоторых, главным из которых был Натаниэл П. Бэнкс, который после долгой борьбы был избран спикером. Он родился в Уолтеме, штат Массачусетс, 30 января 1816 года. Он выдвинулся на видные роли без какой-либо поддержки или преимуществ начального образования или подготовки. Он был сыном надсмотрщика на хлопчатобумажной фабрике в Уолтеме, где какое-то время работал и сам. Свои часы досуга он посвящал изучению истории, политической экономии и науки управления. Он освоил профессию механика. Рано приобретя навык хорошо говорить на самые разные темы, он был избран членом законодательного собрания от своей родной скамьи в качестве демократа. В 1852 году его избрали в Конгресс по одному списку с генералом Пирсом, кандидатом в президенты от демократов. Он занял решительную позицию против отмены Миссурийского компромисса. Это был человек яркой внешности, обладавший прекрасным голосом и располагающими манерами. Он справлялся с трудной должностью спикера с величайшей честью и до сих пор помнится своими соратниками как, пожалуй, лучше всего приспособленный для особых обязанностей спикера Палаты представителей среди всех членов со времен Генри Клея. Впоследствии его избрали губернатором Массачусетса, и он оставался на этом посту несколько лет. С началом войны его назначили генерал-майором добровольцев, но его служба в армии не отметилась ничем примечательным. По окончании войны он вновь избирался в Конгресс, однако казалось, что он утратил былую силу и влияние. В более поздние годы его память ослабла, и он «доживал свой век на сцене будучи ненужным». Он скончался 1 сентября 1894 года.

Льюис Д. Кэмпбелл из Огайо был избран в Конгресс в 1848 году как виг и переизбирался в каждый последующий Конгресс вплоть до 1856 года, когда его мандат был оспорен и Палата представителей вынесла решение против него. Они с Бэнксом были главными кандидатами на пост спикера 34-го Конгресса, однако большинство членов антинебраскинского толка проголосовало за Бэнкса, а после его избрания Кэмпбелл был назначен председателем комитета путей и средств, получив под свой фактический контроль деятельность того Конгресса. Он никогда искренне не сочувствовал Республиканской партии. Впоследствии, в 1870 году, он был избран в 42-й Конгресс как демократ, но в значительной степени растерял свое влияние. Какое-то время он служил полковником полка во время войны. Это был человек выдающихся способностей, но слишком непостоянный, чтобы стать успешным лидером в каком-либо деле или партии.

В 1850 году, в нежном возрасте двадцати семи лет, Галюша А. Гроу был избран представителем в Конгресс от Пенсильвании. Он был активным и весьма полезным членом. Он занял жесткую позицию против отмены Миссурийского компромисса, а в 1859 году составлял мне конкуренцию в борьбе за пост спикера, однако после первого же тура голосования снял свою кандидатуру в мою пользу. В следующем Конгрессе он был избран спикером и внес очень ценный вклад на этом посту. Проработав в Конгрессе непрерывно в течение четырнадцати лет, он отошел от активной политической жизни и занялся важными деловыми предприятиями, но всегда сохранял интерес к политическим делам. Он был избран подавляющим большинством голосов членом 53-го Конгресса от своего штата в целом.

Скайлер Колфакс был заметным членом Конгресса с 1855 года вплоть до своего выдвижения на пост вице-президента в 1868 году по списку с генералом Грантом. На протяжении этого долгого периода он представлял один округ и шесть лет прослужил спикером. Он был весьма трудолюбивым, активным членом. Поскольку мы были примерно ровесниками и наши жизненные пути шли параллельно, нас часто сводило вместе. Мы вместе с семьями в Вашингтоне жили одним хозяйством на протяжении нескольких лет, и наше общение всегда оставалось дружеским и близким. Когда он стал вице-президентом, он заметил мне, что я первым попал в Сенат, зато он первым стал вице-президентом. После работы на посту вице-президента он удалился от общественной жизни и выступал с лекциями на самые разные темы.

Многие другие члены Конгресса, заслуживающие не меньшего упоминания, ушли из жизни, а некоторые выжили. Я с радостью воскресил бы их в памяти, если бы позволяло место.

ГЛАВА VI. РОЖДЕНИЕ РЕСПУБЛИКАНСКОЙ ПАРТИИ. Официальное принятие названия в Джексоне, штат Мичиган, в 1854 году — Выдвижение Джона К. Фримона в Филадельфии — Демократический конвент выдвигает Джеймса Бьюкенена — Влияние победы последнего на Север — Мои взгляды на президента Пирса и его администрацию — Претензии по французским спорам — Первый год администрации Бьюкенена — Решение Верховного суда по делу Дреда Скотта — Вопрос о рабстве вновь в повестке дня Конгресса — Оппозиция Дугласа лекомптоновской схеме — Поворотный момент споров о рабстве.

В ходе первой сессии 34-го Конгресса противники рабства не имели партийного названия или организации. Они сходились лишь в одном требовании: рабство не должно быть установлено в Канзасе. По остальным вопросам они голосовали по старым партийным линиям. Члены Конгресса, избранные в 1854 году в северных штатах, были демократами, вигами или сторонниками свободной земли. Многие демократы по-прежнему поддерживали администрацию президента Пирса и разделяли доктрину народного суверенитета на территориях. Небольшая часть вигов консервативного толка действовала совместно с «американами» или «незнайками» Юга. Мощное народное движение за создание новой партии зародилось в некоторых западных штатах еще в 1854 году. Особенно это касалось Висконсина и Мичигана. 6 июля 1854 года в Джексоне, штат Мичиган, состоялся народный конвент, состоявший из сотен людей всех партий, которые осудили рабство как великое моральное, социальное и политическое зло и постановили, что, отложив и приостановив все разногласия касательно политической экономии или административного курса, они будут искренне и преданно действовать единогласно, чтобы противостоять распространению рабства, и будут именоваться республиканцами до завершения этой борьбы. Это название закрепилось и в других северных штатах.

Штатный конвент, прошедший в Огайо 13 июля 1855 года, официально объявил себя съездом Республиканской партии. Долгая борьба в Канзасе, выборы 1855 года и соперничество за пост спикера Палаты представителей придали сил этому движению, и название «республиканцы» было официально закреплено за новой партией на национальном съезде в Филадельфии 17 июня 1856 года как наилучшее выражение ее взглядов и принципов.

Поначалу казалось, что новая партия захватит всю страну на волне всеобщего энтузиазма. И, оглядываясь назад, я твердо убежден, что именно так и произошло бы, если бы не неудачное выдвижение полковника Джона К. Фримонта кандидатом в президенты от республиканцев и дальновидное выдвижение Джеймса Бьюкенена в качестве кандидата от демократов. Республиканская партия, состоявшая все еще из разнородных элементов, искала лишь того кандидата, у которого были бы шансы на успех. Сьюард или Чейз были естественными кандидатами. Они полностью разделяли принципы и цели своей партии. То были люди выдающихся способностей, сильные в своих штатах, каждый из которых избирался губернатором своего штата и был уверен в его поддержке, однако против Чейза выступали из-за его радикальных взглядов на вопрос о рабстве, а против Сьюарда активно выступала так называемая Американская партия за его открытую враждебность ее принципам и курсу. Все они искали нового человека, и общественное мнение постепенно, но решительно склонилось к Джону К. Фримоменту. У него не было опыта в общественной жизни, но он привлекал внимание своими дерзкими экспедициями на Западе и особенно маршем в Калифорнию и оккупацией этой мексиканской территории. Предпринимались большие усилия для обеспечения выдвижения судьи Маклина из Верховного суда Соединенных Штатов. Он долго находился на государственной службе, был министром в двух администрациях, был назначен на место в Верховном суде Джексоном, занимал эту должность двадцать шесть лет и был человеком безупречной честности. Его выдвижение настойчиво продвигали консервативные республиканцы во всех северных штатах, а также делегаты от Пенсильвании, особенно Таддеус Стивенс, заявлявший, что выдвижение Фримона не только приведет к проигрышу Пенсильвании республиканцами, но и обернется поражением партии на президентских выборах. Однако течения мнений на Западе, в Новой Англии и Нью-Йорке оказались слишком сильными в пользу Фримона, и его выдвинули кандидатом.

Национальный съезд Демократической партии собрался в Цинциннати 2 июня 1856 года для выдвижения кандидатов в президенты и вице-президенты. Общественные настроения тогда были сильно возбуждены против этой партии из-за нападения Брукса на Самнера, смещения Ридера, назначения Шеннона, преступлений в Канзасе и недавнего разгрома Лоуренса. Значительная часть северных демократов, все еще преданных своей партии, испытывала беспокойство из-за неистовства их южных соратников. Именно это настроение, несомненно осознаваемое как северными, так и южными демократами, помешало выдвижению Пирса или Дугласа. Бьюкенен воспринимался как консервативный человек с огромным опытом, который, находясь за пределами страны в течение всего периода канзасского конфликта, станет, как полагали и утверждали его сторонники, проводить успокоительную политику, способную остановить и предотвратить дальнейшие бесчинства, а также обеспечить честные выборы на этой территории. Он был популярен в Пенсильвании, долгие годы заседал в обеих палатах Конгресса, достойно представлял Соединенные Штаты в качестве посланника в России и Великобритании, занимал пост государственного секретаря и возглавлял кабинет президента Полка. Его единогласно поддержала делегация Пенсильвании, бывшей тогда сомнительным штатом, и после множества туров голосования и поражения Пирса он был выдвинут при молчаливом согласии Дугласа. Это выдвижение значительно укрепило Демократическую партию. Оно удержало в ее рядах демократов-протекционистов и значительную часть тех, кто в 1854 году голосовал за членов Конгресса, выступавших против соглашения по Небраске. Назначение полковника Гири из Пенсильвании губернатором Канзаса вместо губернатора Шеннона и его твердое и беспристрастное управление оказали огромную помощь Демократической партии. Это расценивалось как свидетельство смены курса в Канзасе, предпринятой по просьбе мистера Бьюкенена.

Американская партия собралась в городе Филадельфии вскоре после избрания Бэнкса спикером и выдвинула Милларда Филмора кандидатом в президенты, а Донелсона — кандидатом в вице-президенты. Это движение поначалу не привлекло к себе особого внимания, поскольку на Севере было известно, что оно оттянет голоса поровну у двух главных партий, а на Юге могло нанести ущерб исключительно Демократической партии. Ее политическая платформа была осуждена как республиканским, так и демократическим конвентами.

Мистер Филмор занял жесткую позицию против того, что он называл секционным списком, представляющим обоих кандидатов от свободных штатов с явной целью господства одной части Союза над Соединенными Штатами в целом.

Однако выдвижение Фримона значительно укрепило движение в поддержку Филмора. На Севере существовала значительная прослойка старой партии вигов, которая, хотя и симпатизировала республиканским принципам и была готова поддержать Сьюарда или Маклина, все же не стала бы голосовать за Фримона, не обладающего никакими качествами, способными вызвать их уважение. Такие люди, как Юинг, Эверетт, Уинтроп и Хиллиард — видные лидеры и выдающиеся государственные деятели, — объявили о своем намерении голосовать за Филмора. Мистер Чоут, выдающийся юрист и государственный деятель из Массачусетса, заявил о намерении отдать голос за Бьюкенена на том благовидном основании, что, поскольку выбор приходилось делать между Бьюкененом и Фримоном, чувство долга обязывало его проголосовать за Бьюкенена.

В то же время ведущие демократы Юга заявляли, что если победит Фримон, то Союз не может и не должен быть сохранен. Южные виги почти без исключения были преданы поддержке Филмора и Донелсона и присоединились к крикам об угрозе Союзу.

По мере развития предвыборной кампании эти настроения крепли, и еще до ее окончания стало очевидно, что Республиканская партия потеряет некоторые из старых и наиболее населенных республиканских штатов. Я разделял это недоверие к Фримону, однако оказал ему свою поддержку.

На конвенте, прошедшем в Шелби 12 августа 1856 года, меня без всякой оппозиции выдвинули кандидатом на переизбрание в Конгресс, и в октябре я победил на выборах с перевесом в 2 861 голос.

После закрытия сессии Конгресса я принял активное участие в агитации, в основном в южном Огайо, где выдвижение Бьюкенена явно пользовалось популярностью. В Пенсильвании, особенно в Филадельфии, раздавались призывы за «Бака, Брека и свободный Канзас». Джон Г. Форни, председатель избирательного штаба Демократической партии в штате, пообещал, что в случае победы Бьюкенена не будет никаких препятствий усилиям народа Канзаса по превращению этой территории в свободный штат. Итогом кампании стало то, что на ноябрьских выборах Бьюкенен победил в штатах Пенсильвания, Нью-Джерси, Индиана, Иллинойс и Калифорния и был избран президентом.

Оглядываясь назад, становится очевидным, что победа Бьюкенена была необходима для того, чтобы убедить жителей Севера: успешное противодействие распространению рабства невозможно без партии, открыто приверженной этой политике. Мистер Бьюкенен столкнулся с трудностями, которые не могла преодолеть никакая человеческая мудрость. Каковы бы ни были его собственные желания, преобладающие настроения в его партии вынуждали его принимать меры, делающие столкновение между регионами неизбежным. Победа Фримона, вероятно, ускорила бы этот конфликт до того, как Север созрел для него. Его поведение в начальный период войны доказывает, что он не справился бы с подобным чрезвычайным положением. Его поражение отсрочило неумолимый конфликт до тех пор, пока всем не стало очевидно: наша страна должна быть целиком свободной или целиком рабовладельческой территорией. Таков был урок, преподанный администрацией Бьюкенена, воплотить который в жизнь лучше всего подходил Линкольн.

Пирс все еще оставался президентом, но после поражения при выдвижении своей кандидатуры он существенно изменил свой курс. Событиям в Канзасе позволили развиваться в русле растущих симпатий к партии сторонников свободных штатов. Судья Лекомпт был смещен с поста, обязанности которого он был абсолютно неспособен исполнять. Огромное число переселенцев из многих северных штатов готовились перебраться в Канзас весной. Губернатор этой территории Гири, занявший решительную позицию в пользу равного и беспристрастного правосудия для всех людей, столкнулся с противодействием прорабовладельческой фракции. Ему угрожали расправой и настойчиво требовали его отставки. Он убедился, что не встретит поддержки со стороны администрации, и 4 марта 1857 года сложил с себя полномочия.

Сразу же после созыва Конгресса в декабре 1856 года и еще до того, как Президенту было направлено обычное послание с уведомлением о готовности Палаты представителей приступить к своим обязанностям на сессии, разгорелся спор вокруг вопроса о приведении к присяге мистера Уитфилда в качестве делегата от Территории Канзас, что привело к противостоянию, продолжавшемуся до 9 декабря, когда он все же принес присягу и занял свое место.

2 декабря 1856 года президент Пирс направил Палате представителей свое последнее послание. Он начал его с тщательного обзора канзасского вопроса, что спровоцировало дебаты, продолжавшиеся всю сессию. 8 декабря я попытался ответить на ту часть послания, которая касалась проблемы рабства. В послании он защищал отмену ограничения на рабство, содержавшегося в Миссурийском компромиссе, утверждая, что этот компромисс был неконституционным и несостоятельным, однако я продемонстрировал, что он признавался в полной силе каждой администрацией, начиная с администрации Монро и включая ее, что он не распространялся на территорию, приобретенную у Мексики, и что он не противоречил актам о компромиссе 1850 года. Пирс утверждал, что целью ставилось не только исключение рабства из Канзаса, но также из мест, где оно уже существовало. Я доказал несостоятельность этого заявления прямым отрицанием подобной цели во всех программных документах Республиканской партии. Затем я заявил: «Будь моя воля, я бы не потерпел ни единого политического аболициониста в северных штатах. Я выступаю против любого вмешательства северян в дела рабства в рабовладельческих штатах; я сотрудничаю с Республиканской партией вместе с сотнями тысяч других людей исключительно потому, что Республиканская партия сопротивляется распространению рабства, но не стремится к его уничтожению».

Моя речь в том виде, в каком она была опубликована, отражает, как я полагаю, пределы и масштабы целей Республиканской партии того времени. Единственное, о чем я сожалею, так это о том, что тон и характер моих высказываний не соответствовали тому, как член Конгресса должен обращаться к Президенту Соединенных Штатов.

Все сказанное мной в равной степени относится и к другим членам Конгресса. Настроения против Президента обострились из-за его твердой приверженности курсу, который мы расценивали как непатриотичный и крайне опасный для общественного мира и национального Союза. В своем последнем послании он защищал или оправдывал противоправные попытки жителей Миссури утвердить рабство в Канзасе. Он не предпринял никаких усилий для предотвращения вторжения в Канзас или преступлений против его граждан. Он назначил на эту территорию множество губернаторов, и всякий раз, когда те пытались защитить права местного населения, он либо снимал их с должности, либо отказывал им в поддержке. Так было с Ридером и Шенноном. Даже губернатор Гири, которого тот превозносил в своем послании и которого Бьюкенен восхвалял во время предвыборной кампании, был брошен обоими и вынужден подать в отставку из-за попыток защитить всех граждан без разбору.

Президент Пирс, в соответствии с заведенным порядком, по праву являлся кандидатом на переизбрание, когда съезд собрался для выдвижения его преемника, но проиграл Бьюкенену. Мистер Дуглас, сыгравший главную роль в принятии закона о Небраске, постигла та же участь. Бьюкепена спасли лишь народный призыв «Бьюкенен, Брекенридж и свободный Канзас» и твердая уверенность, основанная на его собственных заявлениях, в том, что его избрание гарантирует свободу Канзасу.

Политическое возбуждение, царившее на протяжении всего срока президентства Пирса, проникло и в светскую жизнь Вашингтона. Президент не поддерживал контактов с теми, кто расходился с ним во мнениях. Частичной причиной тому, без сомнения, стали семейные несчастья. Искренняя дружба, нередко возникающая между политическими противниками на общественном поприще, в тот период была невозможна. Общественные границы пролегли по линии регионов, а на Севере партийные границы превратились в линии вражды. Подобные обстоятельства, вне всякого сомнения, вели к несправедливой критике Президента, что, в свою очередь, заставляло его воспринимать своих политических противников как врагов родины и нарушителей общественного спокойствия. Я едва ли помню встречи с ним в течение этого Конгресса и испытывал к нему сильное предубеждение. Более внимательное изучение мотивов и поступков государственных деятелей того времени изменило мое мнение о многих из них и особенно о президенте Пирсе. То, что он был общительным, компанейским и приятным собеседником, подтверждают все, кто близко его знал. То, что его взгляды были искренними и твердо отстаиваемыми, доказывается его неизменной приверженностью им без каких-либо колебаний. В этом отношении он выгодно отличается от многих ведущих деятелей своей партии, которые подавляли собственные убеждения в угоду конъюнктуре дня. Он был видным генералом мексиканской войны и членом как Сената, так и Палаты представителей. Он являлся ведущим адвокатом в своем штате. Его послания Конгрессу с литературной точки зрения представляли собой сильные государственные документы, изложенные четко и выразительно. Его величайшим несчастьем было столкновение с конфликтом, который он не начинал, однако он не уклонялся от ответственности. Он разделял политику невмешательства в дела территорий, а потому не препятствовал «пограничным хулиганам» из Миссури пересекать границу и голосовать на любых выборах в Канзасе, учреждая марионеточное законодательное собрание, принимая законы Миссури в качестве законов Канзаса и устанавливая на этой территории негритянское рабство. К счастью, более многочисленное, мужественное и образованное население обратило все это вспять, приведя не только к изгнанию рабства из Канзаса, но и к его отмене во всех Соединенных Штатах.

Имея перед глазами исполненную симпатии биографию президента Пирса, написанную его другом Натаниэлем Готорном, я могу по достоинству оценить его способности, честность и приятные личные качества, и лишь сожалею, что он занимал пост Президента Соединенных Штатов в эпоху, когда проницательность Джефферсона, непреклонное мужество Джексона или дальновидность и мудрость Линкольна были необходимы для преодоления тех трудностей и опасностей, с которыми ему довелось столкнуться.

Остается лишь один личный эпизод времен 34-го Конгресса, о котором мне хотелось бы упомянуть. Мистер Бэнкс назначил меня членом комитета по иностранным делам. Мистер Александер К. М. Пеннингтон, возглавлявший этот комитет, передал мне объмистый пакет документов, касающихся претензий по французским спорам. Они охватывали интересный период американской истории, включающий все годы между 1793 и 1801-м, когда велись важные переговоры как в Англии, так и во Франции и совершались бесчинства против нашего тогда еще юного государства со стороны правительств Франции и Великобритании. Я испытывал вполне естественное чувство негодования по отношению к тем великим державам, которые стремились втянуть Соединенные Штаты в свои распри и чинить по отношению к нам бесчинства и злодеяния, с которыми мы бы ни за что не смирились в наши дни. И тем не менее, после всестороннего и тщательного изучения всех материалов дела, я пришел к полному убеждению, что у этих истцов, как бы ни расценивались их претензии к французскому правительству, не было абсолютно никаких оснований для предъявления требований к Соединенным Штатам.

Я написал отрицательный отчет, однако в комитете его предали забвению. Время от времени вносились законопроекты об уплате этих компенсаций. В 1870 году сенатор Самнер представил Сенату благоприятный доклад по этому вопросу от комитета по международным отношениям. Сенатор Турман и я выступили против, и законопроект вновь был отложен. 14 декабря 1882 года этот законопроект вновь проталкивали, и развернувшиеся дебаты со всей очевидностью показали, что Соединенные Штаты доводили свои претензии к Франции до самой грани войны.

Суть дела сводится к следующему: в преддверии нынешнего столетия правительство Франции и граждане этой страны совершили определенные грабежи против граждан Соединенных Штатов. Правительство США сделало все от него зависящее, чтобы обеспечить выплату компенсаций своим гражданам за эти убытки. Французское правительство отрицало обоснованность претензий, заявляя, со своей стороны, что правительство США нарушило заключенные с ним договоры в условиях священных обязательств, а следовательно, его граждане имели полное право поступать так, как поступили, захватывая американские суда, изымая перевозимые ими товары, именуемые контрабандой войны, и совершая подобные грабежи. Оно неизменно оправдывало и поддерживало действия своих крейсеров в этих ситуациях. Иными словами, наши требования были отвергнуты Францией, в выплатах было отказано, и поскольку мы не могли принудить их к уплате силой, мы просто отказались от притязаний. Недавно эти дела были переданы в суд по искам граждан без учета давности лет, и теперь Соединенные Штаты выплачивают крупные суммы денег за грабежи, совершенные французами почти сто лет назад, потомкам в третьем колене тех купцов и судовладельцев, которые, несмотря на все свои утраты, вели самую прибыльную торговлю в истории нашего торгового флота. Выплаты по ним служат, пожалуй, наиболее ярким свидетельством опрометчивости Конгресса при рассмотрении устаревших претензий к правительству.

Первый год президентства Бьюкенена, 1857-й, навсегда останется в памяти как время великого политического возбуждения, внезапных перемен и неожиданных результатов. К его началу Демократическая партия полностью контролировала все ветви власти. Палата представителей, избранная осенью 1856 года, имела прочное демократическое большинство. Сенат состоял из 37 демократов, 20 республиканцев и 4 американцев. Верховный суд состоял из 5 демократов от штатов, где было распространено рабство, и 2 демократов и 2 вигов от свободных штатов. В кабинете Бьюкенена было четыре члена от южных штатов и три от северных. Юг полностью контролировал все ведомства правительства, а Президент искренне сочувствовал политике этого региона. Лишь положение в Канзасе вызывало у него беспокойство. Твердая и беспристрастная политика губернатора Гири придала уверенности и сил гражданам этого территории, выступавшим за свободные штаты, которые теперь составляли несомненное большинство благодаря масштабной эмиграции с севера весной 1857 года. Поэтому на доктрину народного суверенитета нельзя было полагаться для установления рабства в Канзасе, и от нее отказались. Пришлось импровизировать новые теории и приводить в действие новые механизмы.

Я присутствовал при приведении к присяге мистера Бьюкенена 4 марта 1857 года. Сильно сочувствуя населению Канзаса, выступавшему за свободные штаты, я надеялся и верил, что он даст какие-то заверения в выполнении обещаний, данных от его имени в ходе избирательной кампании, однако заявление в его инаугурационной речи о том, что расхождения во мнениях относительно полномочий народа территории самостоятельно решать вопрос о рабстве будут быстро и окончательно разрешены в качестве судебного вопроса Верховным судом Соединенных Штатов по делу, находившемуся тогда на его рассмотрении, естественно, вызвало подозрения и недоверие. Это расценивалось как изменение позиции, как новый ухищренный шаг в интересах рабства. Спустя два дня после инаугурации председатель Верховного суда Тейни огласил мнение Верховного суда по делу Дреда Скотта относительно статуса негров в Соединенных Штатах. Он заявил:

"Уже более века до этого их рассматривали как существ низшего порядка и совершенно непригодных для общения с белой расой как в социальных, так и в политических отношениях; и настолько низших, что у них не было никаких прав, которые белый человек был бы обязан уважать, и что негр может быть справедливо и на законных основаниях обращен в рабство во благо ему".

Он сказал, что негры "не подразумевались под словом 'граждане' в конституции и поэтому не могут претендовать ни на какие права и привилегии, которые этот документ предоставляет гражданам Соединенных Штатов и гарантирует им", и объявил от имени суда, что закон о Миссурийском компромиссе не был обоснован конституцией и потому является недействительным.

Эти заявления были совершенно не нужны для решения рассматривавшегося судом дела, поскольку было постановлено, что Дред Скотт является жителем Миссури и как раб подчиняется законам этого штата.

Судьи Маклин и Кертис выразили несогласие с решением суда и в подробных заключениях опровергли, как мне кажется, каждую позицию председателя суда.

Таким образом, канзасский вопрос стал политическим вопросом в Верховном суде. Юг сразу же отверг доктрину народного суверенитета и потребовал в качестве конституционного права, чтобы рабы, перевезенные на территорию, были защищены подобно любому другому имуществу, независимо от того, желает этого народ территории или нет. Это был первый случай в нашей истории, когда этот великий трибунал вышел на политическую арену. Его действия воодушевили Юг, но вызвали сильное чувство возмущения на Севере и увеличили разрыв между двумя великими частями страны.

Мр. Бьюкенен вскоре после вступления в должность счел необходимым назначить губернатора Канзаса. Он выбрал Роберта Дж. Уокера из Миссисипи, занимавшего высокие посты в национальном правительстве — министра финансов и сенатора Соединенных Штатов. Он назначил Фред. П. Стэнтона из Теннесси секретарем территории. Мистер Стэнтон долгое время был уважаемым членом Палаты представителей. Оба они были южанами и оба хотели видеть в Канзасе штат, где разрешено рабство, но оба были честными людьми, которые не стали бы добиваться своих целей нечестными средствами. Согласно проведенной ими тщательной оценке, на территории насчитывалось, как полагали, 9000 демократов сторонников свободных штатов, 8000 республиканцев, 6000 демократов сторонников рабства и 500 американцев сторонников рабства. Губернатор Уокер приложил значительные усилия, чтобы побудить эти силы объединиться в движении за созыв конвента для выработки конституции с целью принятия Канзаса в Союз в качестве штата. Сторонники свободных штатов, хотя и желали такого исхода, не были готовы доверить своим противникам проведение таких выборов без каких-либо гарантий против повторения мошенничества и насилия предыдущих выборов. В результате лишь 2200 человек приняли участие в выборе делегатов на то собрание, которое вошло в историю как печально известный Лекомптонский конвент.

Как до, так и после этих так называемых выборов губернатор Уокер обещал, что принятая конституция будет вынесена на голосование народа, и добавил заверения в том, что Президент Соединенных Штатов будет настаивать на этом условии. 12 июля мистер Бьюкенен писал губернатору Уокеру:

"В вопросе вынесения конституции на рассмотрение добросовестных постоянных жителей Канзаса я готов стоять до конца или пасть. Поддерживая такой принцип, мы не можем потерпеть неудачу. Это принцип билля о Канзасе и Небраске, принцип народного суверенитета и принцип, лежащий в основе всякого народного правительства. Чем больше он обсуждается, тем сильнее становится. Если конвент Канзаса примет этот принцип, все уладится мирным путем".

Это обещание вскоре было нарушено, и Президент заявил в открытом письме:

"В момент принятия закона о Канзасе и Небраске рабство существовало и до сих пор существует в Канзасе на основании конституции Соединенных Штатов. Этот вопрос наконец окончательно решен высшим судом, известным нашим законам. То, что в этом могли когда-либо всерьез сомневаться, является загадкой".

Было известно, что избранные делегаты примут конституцию, разрешающую рабство, и попросят о принятии в Союз. Было столь же хорошо известно, что народ Канзаса никогда не примет такую конституцию. В этих обстоятельствах Президент, испытывая давление со стороны своего кабинета, уступил требованиям Юга, нарушил свои обещания и поддержал конвент в принятых им крайних мерах.

Между тем партия свободных штатов в Канзасе, состоявшая почти поровну из республиканцев и демократов, была убеждена губернатором Уокером принять участие в регулярных выборах в территориальное законодательное собрание. В результате партия свободных штатов провела девять из тринадцати членов совета и двадцать четыре из тридцати девяти представителей. Это должно было разрешить канзасский спор, и это произошло бы на принципах народного суверенитета, но более широкие слои избирателей на Юге потребовали, чтобы доктрина по делу Дреда Скотта была применена и претворена в жизнь не только в Канзасе, но и во всех штатах. Отныне лекомптонскую конституцию следовало рассматривать не как местный вопрос, а как общегосударственный. Неотложной задачей, как метко сформулировал Линкольн, было сделать все штаты рабовладельческими или все свободными. Битва должна была начаться в Канзасе, но ее масштабы должны были стать общенациональными.

Конституционный конвент собрался 19 октября 1857 года, спустя две недели после выборов в законодательное собрание, но к его работе проявляли мало интереса, кворум поддерживался с трудом. Он принял прорабовладельческую конституцию, которая, как было хорошо известно, в случае вынесения на суд народа была бы отвергнута подавляющим большинством, а в случае невынесения — встретила бы отпор, если потребуется, с помощью открытой силы. Президент, губернатор Уокер и все стороны обещали, что разработанная конституция будет вынесена на всенародное голосование. Как сделать так, чтобы не сделать этого и при этом создать видимость исполнения обещания, было задачей, достойной шайки мошенников, и тем не менее в кругах администрации царили столь сильные настроения, что разработанный ниже план был горячо одобрен кабинетом и молчаливо поддержан Президентом.

Принятая конвентом конституция гласила: "Право собственности предшествует любой конституционной санкции и стоит выше нее, а право владельца раба на такого раба и его потомство является столь же непреложным и в той же мере защищенным, как и право собственника на любое другое имущество вообще". Другим положением конституции было то, что в нее нельзя было вносить поправки до 1864 года, и даже после этого никакие изменения не должны были "вноситься таким образом, чтобы затронуть имущественные права на владение рабами".

Выборы должны были состояться 21 декабря 1857 года. Народ мог проголосовать за "конституцию с рабством" или за "конституцию без рабства". При любом исходе, согласно прямым условиям конституции, рабство в Канзасе на время устанавливалось, а доктрина по делу Дреда Скотта закреплялась в наших законах. Никакой возможности проголосовать против конституции народу предоставлено не было.

Трудно охарактеризовать подобающими словами всю гнусность этих процедур. Партия свободных штатов отказалась принимать какое-либо участие в предстоявших выборах 21 декабря, и в результате за конституцию с рабством было подано 6226 голосов, из которых 2720 оказались мошенническими; за конституцию без рабства — 589. Губернатор Уокер незамедлительно заклеймил это беззаконие. Он заявил: "Я считаю подобное вынесение вопроса на голосование гнусным мошенничеством, никчемной подделкой и жалкой уловкой, призванной помешать народу проголосовать даже по вопросу о рабстве". "Я не стану поддерживать это, — продолжил он, — но буду обличать это независимо от того, поддерживает администрация данный шаг или нет".

Мистер Бьюкенен поддержал этот план после того, как конституция была принята конвентом. Прошедшие осенью выборы оказались благоприятными для демократов, и мистер Бьюкенен закономерно ободрился надеждой на то, что его партия вернула себе расположение масс, однако лекомптонская махинация произвела глубокое впечатление на Севере и расколола Демократическую партию в гораздо большей степени, чем билль о Канзасе и Небраске, особенно на Северо-Западе и в Огайо, где чувство возмущения было почти всеобщим. Мистер Дуглас, главный лидер борьбы за отмену Миссурийского компромисса, сразу же выступил против прорабовладельческого плана и выразил протест Президенту. Между ними произошел открытый разрыв.

Когда Конгресс собрался, лекомптонская схема стала главным предметом дебатов. Мистер Дуглас сразу же возглавил оппозицию этой мере. Он заявил: "Вплоть до момента заседания конвента в октябре прошлого года поддерживалась видимость, открыто заявлялось — и я верил этому, и, как мне казалось, они тоже верили, — что конвент намеревался вынести конституцию на суд народа, а не пытаться запустить работу правительства без такого вынесения". Но вместо этого "Все люди должны проголосовать за конституцию, нравится она им или нет, чтобы им позволили проголосовать за рабство или против него". Далее он сказал: "Я спрашивал очень многих джентльменов, создававших эту конституцию, довольно много делегатов и еще большее число лиц, являющихся их друзьями, и получал от каждого из них один и тот же ответ... Они говорят, что если бы они позволили подать голос против, конституция была бы отвергнута подавляющим большинством голосов, а следовательно, этим парням вообще нельзя позволять голосовать". Он заклеймил это как "уловку, мошенничество против прав народа".

Губернатор Уокер заявлял: "Я утверждаю как факт, основанный на долгом и тесном общении с жителями Канзаса, что подавляющее большинство этого народа выступает против" лекомптонской конституции, "и в моих письмах говорится, что лишь одна из двадцати газет Канзаса поддерживает ее... Любая попытка Конгресса навязать эту конституцию народу Канзаса станет попыткой подменить волю небольшого меньшинства волей подавляющего большинства народа".

28 января 1858 года, во время дебатов по лекомптонской конституции, я выступил с подробной речью, всесторонне осветив историю этой конституции и предшествовавших ей событий, и завершил ее следующими словами:

"В заключение позвольте мне внушить Югу два важных предостережения, которые она получила в своей борьбе за Канзас. Одно из них заключается в том, что, хотя ее способные и дисциплинированные лидеры в этой палате при поддержке исполнительной власти могут дать ей силу для сокрушения законодательных договоренностей, до тех пор пока стойкая честность северных масс стоит у нее на пути, она не сможет извлечь никакой практической выгоды из своих хорошо продуманных планов. Другое заключается в том, что, хотя она может безнаказанно предаваться духу флибустьерства, или беззаконных и насильственных авантюр, в отношении слабого и расколотого народа в Мексике и Центральной Америке, она не должна сталкиваться с той хладнокровной, непреклонной отвагой и решимостью, которые составляют яркую черту англосаксонской расы. В таком состязании ее поспешное и безудержное насилие может на время преуспеть, но победа будет недолгой и кратковременной и не оставит после себя ничего, кроме горечи. Давайте не воевать друг с другом; но со смычкой товарищества и дружбы, полностью уважая права друг друга и снисходительно относиться к недостаткам друг друга, давайте пойдем рука об руку в обеспечении конституционных прав для каждой части нашего народа".

Здесь я могу вкратце проследить дальнейший ход и завершение канзасского спора. Мистер Стэнтон, исполнявший обязанности губернатора в отсутствие губернатора Уокера, созвал внеочередную сессию территориального законодательного собрания, в котором сторонники свободных штатов имели большинство. Законодательное собрание распорядилось провести 4 января 1858 года выборы, на которых можно было бы провести честное голосование по конституции. На этих выборах результаты голосования оказались следующими: за конституцию с рабством — 138; за конституцию без рабства — 24; против конституции — 10 226.

Несмотря на это неоспоримое свидетельство неприятия лекомптонской конституции народом Канзаса, мистер Бьюкенен направил ее копию в Конгресс и, рекомендуя принять Канзас на основе этого основного закона, заявил:

"Высшим судебным органом, известным нашим законам, торжественно вынесено решение о том, что рабство существует в Канзасе на основании конституции Соединенных Штатов. Следовательно, в данный момент Канзас является таким же штатом с рабовладельческим строем, как Джорджия или Южная Каролина".

В разгар спора губернатором Канзаса был назначен генерал Денвер, консервативный демократ, уроженец Виргинии, долгое время живший в Огайо и бывший представителем от Калифорнии в 34-м Конгрессе. Его предшественники, четыре члена его же партии — Ридер, Шеннон, Уокер и Стэнтон — были либо смещены, либо вынуждены подать в отставку, поскольку каждый из них отказывался проводить жесткую прорабовладельческую политику Президента. Его усилия по обеспечению справедливости для граждан Канзаса по всей вероятности привели бы к его отставке, но ход событий перенес обсуждаемый вопрос из народа Канзаса в залы Конгресса. Политика администрации вбивала клин в Демократическую партию. Законопроект о принятии Канзаса на основе лекомптонской конституции прошел Сенат 33 голосами «за» против 25 «против», причем четыре северных демократа и два южных американца голосовали против него вместе с республиканцами.

В Палате представителей, состоявшей из 128 демократов, 92 республиканцев и 14 американцев, законопроект был отклонен в результате принятия поправки, предусматривавшей вынесение лекомптонской конституции на голосование народа Канзаса, но Сенат с этой поправкой не согласился, и разногласия были передано в согласительную комиссию. Результатом стало принятие альтернативного предложения, известного как билль Инглиша. Этот билль, хотя и несовершенный и партийный, предусматривал прием Канзаса по лекомптонской конституции, но также предписывал вынести билль Инглиша на голосование народа Канзаса. 2 августа в Канзасе прошло голосование, и 11 300 голосов из общего числа в 13 088 были поданы против предложения Инглиша. Таким образом, лекомптонская конституция и билль Инглиша были отклонены, исключение рабства стало окончательным, а штат Канзас был принят в Союз в качестве свободного штата на основе конституции, одобренной народом, но произошло это лишь 29 января 1861 года.

Этот памятный результат стал поворотным моментом в споре о рабстве. Народ Юга поспешил с приготовлениями к роспуску Союза и гражданской войне. Конгресс Конфедерации, собравшийся четырьмя днями позже, 9 февраля, избрал своим президентом Джефферсона Дэвиса, который 21 января 1861 года, за восемь дней до принятия Канзаса в Союз, подал в отставку с поста сенатора Соединенных Штатов.

Я уделю много места этому канзасскому спору, поскольку хочу внушить читателям этой книги, что война была вызвана не агитацией за отмену рабства, а агрессивными мерами по распространению рабства на свободные территории. Значительная и влиятельная часть южан была политиками от рождения и в основном рабовладельцами. С самого зарождения правительства они обладали большим влиянием и занимали больше важнейших государственных постов, чем их северные соратники. Они постоянно жаловались на мнения, высказываемые сравнительно немногочисленными аболиционистами против рабства, в то время как основная масса жителей Севера либо относилась к ним безразлично, либо сочувствовала им в их противодействии аболиционистам.

ГЛАВА VII. ВОСПОМИНАНИЯ О ФИНАНСОВОМ КРИЗИСЕ 1857 ГОДА. Его влияние на банки штатов — Моя первая речь в Конгрессе о национальных финансах — Назначение членом Комитета по делам военно-морского флота — Расследование деятельности министерства военно-морского флота и его результаты — Поездка в Европу с миссис Шерман — Мы посещаем мост Браклинн, прославленный сэром Вальтером Скоттом — Ирландия и ирландцы — Я посещаю парламент и получаю беспрепятственный доступ — Достопримечательности Парижа, осмотренные с сенатором Самнером — Поле битвы при Мадженте — Возвращение домой.

Летом 1857 года произошел один из тех периодических экономических кризисов, которые, судя по всему, наступают после периода видимого процветания. 24 августа обанкротилась компания «Огайо Лайф Иншурэнс & Траст Компани». Это отдельное событие, само по себе неважное, указывало на нездоровое состояние торговли, вызванное безрассудными спекуляциями, высокими ценами, строительством железных дорог впереди реальных потребностей, значительным ростом импорта и чрезмерным развитием городов и сел. Все кредиты были раздуты. Непосредственными результатами паники стали свертывание кредитования, сокращение импорта, банкротство банков и всеобщее или частичное прекращение или сокращение всех видов промышленности. Доходы государства значительно уменьшились.

1 июля 1857 года остаток средств в казначействе составлял 17 710 000 долларов. 1 июля 1858 года остаток сократился до 6 398 000 долларов, а за предшествующий год Соединенные Штаты заняли 10 000 000 долларов. 1 июля 1859 года профицит сократился до 4 320 000 долларов, а за предыдущий год Соединенные Штаты заняли 20 774 000 долларов. Это внезапное изменение финансового положения казны свидетельствовало о схожем или еще более масштабном изменении положения каждого человека, занятого в сфере материального производства.

Кризис особенно сильно затронул банки штатов. Эти банки были уполномочены законами различных штатов выпускать банкноты в качестве денег, подлежащих оплате по требованию, без какой-либо общей системы или методов погашения, причем их стоимость варьировалась в зависимости от платежеспособности выпускавших их банков. Банки в некоторых штатах поддерживали номинал своих банкнот на уровне паритета или с небольшим дисконтом, но основная масса банкнот могла обращаться только в тех штатах, где была выпущена, да и то лишь потому, что тамошнее население не могло получить никаких других денег в обмен на свою продукцию. Потребности, порожденные Гражданской войной, вынудили Соединенные Штаты занять крупные суммы, и в помощь этому была создана национальная валюта, заявление о принятых мерах по которой будет сделано позже. Здесь достаточно отметить, что введенная национальная валюта оказалась одним из самых благотворных результатов войны.

Финансовые затруднения 1857 года привели к тщательному анализу ассигнований на содержание правительства.

27 мая 1858 года я изложил свои взгляды относительно расходов Соединенных Штатов. Эта речь стала моей первой попыткой в Конгрессе заняться финансами национального правительства. В предыдущих созывах Конгресса я посвящал время борьбе в Канзасе. К началу работы 35-го Конгресса я закономерно обратился к состоянию финансов, бывшему тогда важнейшим предметом интереса в стране, и, особенно в Огайо, уделив большую часть времени их тщательному изучению. Упомянутая речь о национальных финансах стала результатом большого труда и, полагаю, выдержит благосклонную критику даже в наши дни. Она определенно привлекла внимание моих коллег и, без сомнения, привела к моему переводу на следующем заседании Конгресса в комитет путей и средств.

В этой речи я подробно описываю рост расходов, уменьшение доходов и тогдашнее состояние казны. Привожу цитату:

"И тем не менее, сэр, для этого тревожного состояния государственных финансов у администрации нет никаких мер облегчения, кроме законопроектов о займе и бумажных денег в виде казначейских билетов. Не предусмотрено никаких средств для их выплаты; нет мер по сокращению расходов и реформам; напротив, эти накопившиеся трудности перекладываются на будущее с легкомыслием юного транжиры. Пока министр финансов ждет возможности предусмотреть непредвиденные обстоятельства, партийное большинство мешает нам начать реформы. Если мы с этой стороны Палаты обозначаем хотя бы начало сокращения расходов или указываем на злоупотребления, нас тут же атакуют члены комитета путей и средств".

Я сослался на злоупотребления и узурпацию полномочий со стороны исполнительных ведомств, выражавшиеся в направлении целевых ассигнований на цели, не разрешенные законом. Я сказал: "Теория нашего правительства заключается в том, что конкретная сумма должна быть ассигнована по закону, происходящему из этой Палаты, на конкретную цель и в пределах данного финансового года. Обязанность исполнительной власти — использовать эту сумму и не более того, именно на эту цель и никакую другую, и в установленные сроки".

Я указал на случаи, когда ведомства брали на себя полномочия перераспределять ассигнования, выделенные на одни цели, на другие цели внутри того же ведомства. Другим злоупотреблением со стороны исполнительных ведомств была привычка заключать контракты до выделения ассигнований, тем самым беззаконно принуждая Конгресс санкционировать их или нарушать общественное доверие. Все эти беды впоследствии были устранены с помощью ограничительного законодательства. Привычка Сената перегружать законопроекты об ассигнованиях поправками, уже отвергнутыми Палатой представителей, а затем настаивать на том, что в случае несогласия законопроект провалится, была тогда более распространена, чем теперь, но в соответствии с установившейся ныне практикой поправка, окончательно отвергнутая любой из палат, отменяется.

Пример прежней практики Сената имел место в 36-м Конгрессе, когда я был председателем комитета путей и средств. Законопроект об ассигнованиях был перегружен поправками, среди которых были ассигнования по 500 000 долларов на строительство общественных зданий в Чарлстоне и Новом Орлеане. Поправки были отклонены и переданы в согласительную комиссию, членом которой был сенатор Тумбс. Его первое высказывание в комиссии сводилось к тому, что Палата должна согласиться с пунктами по Чарлстону и Новому Орлеану, иначе законопроект провалится. Я незамедлительно ответил, что доложу его слова Палате, и законопроект провалится. Он больше ничего не сказал, согласительная комиссия пришла к соглашению, и законопроект был принят без всякого упоминания Чарлстона или Нового Орлеана. Даже сейчас упоминаемое мной злоупотребление иногда случается, но общим правилом и практикой является исключение из законопроекта об ассигнованиях любого пункта, не получившего свободного согласия обеих палат.

Все сходились на том, что высказанные мной 27 мая взгляды были здравыми по сути, но пронизывавшее всю речь сильное партийное чувство ослабило ее эффект. Привожу последние два абзаца:

"Но, сэр, пока эта Палата сформирована так, как сейчас, я не питаю надежд на проведение каких-либо радикальных реформ. Я считаю, что Палата представителей должна находиться в оппозиции к Президенту. Нам известны тесные связи, создаваемые партийными узами и партийными чувствами. Мы знаем, что при партийной Палате, Палате, большинство членов которой являются друзьями Президента, провести реформу невозможно. Только благодаря твердой, умелой и решительной оппозиции — не поддающейся на каждую дружескую просьбу, не поддающейся на каждое настоятельное требование, не поддающейся на каждый призыв — мы можем рассчитывать на искоренение злоупотреблений в управлении государством.

"В начале этой сессии я надеялся, что большинство этой Палаты составит именно такую оппозицию; и в то время как, с одной стороны, она сокрушила гнусную попытку навязать отвратительную конституцию — силой, угрозами или взятками — свободному народу, она будет готова обуздать безрассудную расточительность администрации в расходовании государственных средств. Но сила партийных связей и влияние исполнительной власти оказались слишком мощными. Теперь мы можем уповать лишь на добродетель и разум народа, чья мощная воля способна свергать президентов, сенаторов и большинства. Я питаю неизменную надежду на то, что следующая Палата представителей сделает то, что должна была сделать эта, и станет, подобно своему великому прообразу, стражем прав и свобод народа".

В начале 35-го Конгреща спикер Орр назначил меня членом комитета по делам военно-морского флота, председателем которого был мистер Бокок. Среди вопросов, переданных на рассмотрение комитета, был захват коммодором Полдингом из состава ВМС Соединенных Штатов Уильяма Уокера, участвовавшего в вооруженном набеге на Никарагуа. Этот вопрос был всесторонне рассмотрен, и 3 февраля 1858 года большинство членов комитета через мистера Бокока представило подробный доклад, сопровождаемый следующими резолюциями:

Решено, что действия Хирама Полдинга, капитана военно-морского флота Соединенных Штатов, по аресту генерала Уильяма Уокера не были санкционированы инструкциями, полученными им от министерства военно-морского флота.

Решено, что, хотя у нас нет оснований полагать, что упомянутый Полдинг действовал из каких-либо ненадлежащих побуждений или умыслов, мы тем не менее расцениваем данный акт как грубую ошибку и заслуживающий по указанной выше причине неодобрения американского Конгресса.

По поручению меньшинства комитета я представил доклад меньшинства в качестве альтернативного проекта следующего содержания:

Решено, что коммодор Хирам Полдинг, арестовав Уильяма Уокера и его сподвижников и возвратив их под юрисдикцию Соединенных Штатов, действовал в духе своих приказов и заслуживает одобрения своей страны.

Из представленных документов следовало, что в сентябре 1857 года Уокер снаряжал в пределах Соединенных Штатов военную экспедицию против Республики Никарагуа, что 18 сентября государственный секретарь Льюис Касс издал циркулярное письмо, предупреждающее всех лиц против организации подобных экспедиций и призывающее всех должностных лиц Соединенных Штатов обеспечивать соблюдение процитированных им положений закона в целях предотвращения таких экспедиций, "столь явно пагубных для национальной чести и столь вредных для национальных интересов".

Копия этого циркуляра была передана коммодору Полдингу для руководства министром военно-морского флота, и от него требовалось рассматривать содержащуюся в нем инструкцию как обращенную лично к нему. Коммодор Шатар был отстранен за то, что не смог арестовать Уокера в порту Сан-Хуан. Коммодор Полдинг прибыл в Сан-Хуан 6 декабря. Уокер и его люди были видны на берегу, в Пунта-Аренас, напротив Сан-Хуана. Этот пункт, хотя и находился в пределах Никарагуа, последовательно оспаривался и занимался Коста-Рикой, Никарагуа и так называемым Королевством Москитов под британским протекторатом. Это было почти безлюдное место, на которое некий британский подданный предъявил сомнительное право, основанное на покупке у лоцмана порта Сан-Хуан. Находившиеся там лица действовали в качестве вооруженного отряда и вели войну против существующего правительства Никарагуа — правительства, с которым мы находились в мире и которое было настолько слабым, что воевать с ним было бесчеловечно. Хотя они только что высадились с наших берегов в нарушение наших законов и не контролировали никаких мест, кроме тех, что занимали, не получая, насколько нам известно, никакого пополнения или помощи от коренных жителей страны, они издавали приказы и манифесты с шапкой:

Штаб Армии Никарагуа, Пунта-Аренас, 2 декабря 1857 года.



Их лидер подписывал эти приказы:

Уильям Уокер, Главнокомандующий Армией Никарагуа.



Не было никаких сомнений в том, что эта экспедиция была именно той, которую клеймил государственный секретарь в циркуляре, а министр военно-морского флота в своих приказах, поскольку Уокер и его люди не пытались скрываться.

В этих обстоятельствах коммодор Полдинг арестовал Уокера и его людей и возвратил их под юрисдикцию Соединенных Штатов. Этот краткий и несовершенный очерк объемных докладов большинства и меньшинства комитета дает лишь смутное представление о волнении, вызванном этим арестом. Была предпринята попытка выразить порицание коммодору Полдингу, но она полностью провалилась. Целью Уокера было захватить Никарагуа, ввести рабство и превратить государства Центральной Америки в рабовладельческие сообщества, тем самым укрепив рабство в Соединенных Штатах. Это было зеркальным отражением событий в Канзасе и поддерживалось мощным влиянием в южных штатах.

Палата представителей распорядилась провести еще одно расследование огромной важности на основании следующей резолюции, внесенной мной 18 января 1859 года:

"Принимая во внимание, что Д. Б. Аллен, гражданин штата Нью-Йорк, конкретно обвиняет определенных должностных лиц министерства военно-морского флота в проявлении пристрастности, а также в нарушении закона и служебного долга при присуждении контрактов на строительство военных кораблей Соединенных Штатов; и принимая во внимание, что выдвинуты серьезные обвинения в том, что деньги, ассигнованные на военно-морские верфи и на ремонт судов Соединенных Штатов, были потрачены в партийных целях, а не в целях, предписанных законом: поэтому,

Решено, что должен быть назначен комитет из пяти членов для расследования: 1. Спецификаций, заявок и условий контрактов на работы и труд, либо на материалы, поставленные для кораблей Соединенных Штатов, построенных, строящихся или ремонтируемых Соединенными Штатами после 4 марта 1857 года, а также порядка и способа присуждения указанных контрактов, побудительных мотивов и рекомендаций, повлиявших на такие присуждения. 2. Порядка, способа и целей расходования денег, выделенных на военно-морские и доковые верфи, а также на ремонт и увеличение количества судов. Наделить указанный комитет полномочиями вызывать свидетелей и запрашивать документы, а также предоставить ему право выступать с законопроектом или иным образом.

Это расследование заняло большую часть оставшегося времени сессии этого Конгресса. Комитет из пяти человек состоял из господ Шермана, Бокока, Ричи, Гросбека и Риди — трех демократов и двух республиканцев, причем я был председателем. Комитет собрал массу показаний, выявивших злоупотребления и мошенничества потрясающего характера, занявшие более 1000 печатных страниц. Большинство членов комитета, господа Бокок, Гросбек и Риди, представили доклад, осуждающий доказанные вопиющие злоупотребления, и хотя они сообщили о неэффективности и некомпетентности подчиненных офицеров и служащих, тем не менее заявили, что не было доказано ничего, что могло бы бросить тень на личную или служебную честность министра военно-морского флота. Они предложили следующие резолюции:

1. Решено, что показания, полученные в ходе этого расследования, доказывают существование вопиющих злоупотреблений на Бруклинской военно-морской верфи, требующих вмешательства законодательной реформы; однако справедливость требует заявить, что эти злоупотребления медленно и постепенно накапливались в течение долгого ряда лет, и ни одна конкретная администрация не должна нести за них всю полноту вины.

2. Решено, что из свидетельских показаний по этому делу выясняется, что посредничество по закупке антрацитового угля для нужд военно-морского флота некоторое время находилось в руках лица, совершенно неэффективного и грубо некомпетентного, и что в существующих на этот счет правилах необходимы реформы; однако нет никаких доказательств, которые указывали бы на то, что ответственные власти в Вашингтоне знали о такой неэффективности и некомпетентности, равно как нет и доказательств того, что необходимость реформы проистекает конкретно из каких-либо их действий; напротив, прямым образом доказано, что поставки угля для военно-морских сил закупались при этой администрации на условиях, относительно столь же благоприятных, как и когда-либо прежде.

3. Решено, что, хотя мы никогда не смогли бы санкционировать или одобрить какое-либо соглашение со стороны должностного лица правительства, которое под предлогом заключения контрактов на поставки было направлено на оказание особой и исключительной милости частным лицам, тем не менее в контракте, заключенном в сентябре 1858 года между министерством военно-морского флота и У. К. Н. Свифтом на поставку виргинского дуба для указанного министерства, свидетельскими показаниями четко доказано, что если министр военно-морского флота и помышлял о каких-либо милостях по отношению к упомянутому Свифту, он не собирался оказывать их в ущерб правительству, но во всем, что он делал в этом деле, он неизменно имел в виду общественное благо и интересы службы.

4. Решено, что при заключении контрактов на создание паровых машин для кораблей военно-морского флота при нынешней администрации не было выявлено ничего, что требовало бы вмешательства Конгресса Соединенных Штатов; напротив, очевидно, что нынешний руководитель министерства военно-морского флота проявил весьма похвальное рвение в обеспечении максимально возможных для указанных судов скорости и эффективности.

5. Решено, что в ходе этого расследования не было доказано ничего, что каким-либо образом порочило бы личную или служебную честность министра военно-морского флота.

Доклад меньшинства был представлен Ричи и мной 24 февраля 1859 года, в нем мы рекомендовали следующие резолюции:



Решено, что министр военно-морского флота с санкции Президента злоупотребил своими дискреционными полномочиями при выборе угольного агента и при закупке топлива для правительства.

Решено, что контракт, заключенный министром военно-морского флота 23 сентября 1858 года с У. К. Н. Свифтом на поставку древесины виргинского дуба, был заключен в нарушение закона и необычным, ненадлежащим способом, наносящим ущерб государственной службе.

Решено, что распределение министром военно-морского флота покровительства на военно-морской верфи среди членов Конгресса разрушало дисциплину, развращало по своему влиянию и наносило большой ущерб государственной службе.

Решено, что Президент и министр военно-морского флота, принимая во внимание и учитывая партийные связи участников торгов по контрактам с Соединенными Штатами, а также влияние присуждения контрактов на предстоящие выборы, подали пример, опасный для общественной безопасности и заслуживающий порицания Палаты.

Решено, что назначение министром военно-морского флота Дэниела Б. Мартина, главного инженера, членом совета инженеров для подготовки заключения по предложениям на создание механизмов для Соединенных Штатов, в то время как упомянутый Мартин одновременно имел материальную заинтересованность в некоторых из этих предложений, настоящим осуждается этой Палатой.

Никаких мер по этим отчетам принято не было в ходе той сессии, которая завершилась 4 марта; но на следующем Конгрессе резолюции меньшинства были одобрительно представлены комитетом по расходам министерства военно-морского флота и после дебатов были приняты, причем по каждой резолюции проводилось раздельное поименное голосование, и голосование в целом давало 119 голосов в пользу резолюции и 60 против, причем значительное число демократов голосовало за каждую резолюцию.

Это расследование и действия Палаты представителей по нему привели к радикальным реформам при закупке припасов в министерстве военно-морского флота и заклеймили заслуженным порицанием министра военно-морского флота и его подчиненных, соучаствовавших в его действиях.

Весной 1859 года мы с миссис Шерман отправились в мою первую поездку в Европу на пароходе «Вандербильт» без какого-либо определенного маршрута или плана. К счастью, на борту мы завели приятные знакомства, среди прочих — судья Харрис из Верховного суда штата Нью-Йорк, впоследствии сенатор Соединенных Штатов, с супругой. У каждого из них были дети от предыдущего брака, достигшие или почти достигшие совершеннолетия, и все они были приятными попутчиками. Мистер Платт с женой из Нью-Йорка, молодая семейная пара, также были членами нашей группы. Нам повезло с погодой и морем. Мне доводилось часто сталкиваться с волнами озера Эри, но океан был для меня великой неизвестностью, и я воображал, что из-за его огромных размеров волны будут пропорциональны его величине, но вместо этого волны Атлантики были мягкой колыбелью по сравнению с коротким и крутым волнением озера. С тех пор я пересекал океан много раз, но никогда не страдал морской болезнью. Одиннадцатидневное плавание показалось нам коротким, но теперь оно сократилось до шести или семи дней на судах гораздо большей величины и прочности. Мы благополучно высадились в Саутгемптоне поздно вечером. Многие пассажиры сразу уехали в Лондон, но наша компания вместе с другими отправилась в отель. Нам казалось, что мы переполнили вместимость этого заведения. Один из наших пассажиров, молодой джентльмен из Балтимора, сказал мне, что выгонит этих англичан, которые спокойно отдыхали в комнате ожидания. Он был тихим, воспитанным пассажиром, но тут он изменил тон и манеру, разговаривал шумно и довольно грубо. Англичанин за англичанином покидали помещение, хлопнув за собой дверью и бросая кислые взгляды на своего обидчика, но тот не успокаивался, пока «побережье не стало чистым», а затем, вернувшись к своему обычному поведению, заявил, что знает этих англичан и решил дать им шанс оскорбить проклятых американцев. После долгого ожидания нас накормили хорошим ужином.

На следующий день или через день мы посетили остров Уайт и неправильно названный «Новый лес» — который на самом деле очень старый, а не новый, и представляет собой открытый парк, а не лес — поблизости. Как и большинство путешественников, мы вскоре отправились в Лондон. Этот великий город поразил меня больше ассоциациями с великими мужчинами и женщинами, которые жили и умерли в нем, чем величием его зданий и общественных сооружений. Каждая улица и многие дома в нем напоминали имена людей, чьи труды я читал, и других, чьи дела обессмертили их. Поскольку парламент не заседал, мы сократили наше пребывание в Лондоне до возвращения. Моя поездка в Шотландию была особенно интересна. Миссис Шерман, дочь судьи Стюарта, внешне и по духу была истинной шотландкой, хотя ее предки на протяжении нескольких поколений родились в Америке. Она была хорошо знакома с шотландской историей и географией Шотландии. Наш визит в Эдинбург и его окрестности был для нее как возвращение в знакомые места. Во время нашего неспешного продвижения к озерам мы остановились в Каллендере на воскресенье. Заглянув в заполненную церковь, мы отправились к мосту Браклинн, прославленному в «Деве озера» Скотта. «Грохочущая волна Браклинна» — это красивый каскад, образуемый в месте под названием Браклиннский мост горным ручьем Келти примерно в миле от селения Каллендер в Ментейте. Над ущельем, где ручей низвергается с высоты по меньшей мере 50 футов, для удобства местных жителей перекинут деревенский пешеходный мостик шириной около трех футов и без периц, пересекать который незнакомцу едва ли под силу без страха и трепета. Нам говорили, что идти всего ничего, милю или две, но мы быстро поняли, что шотландские мили очень длинные. По дороге нам встретилась старушка в шотландском пледе, у которой мы спросили дорогу к мосту Браклинн. Она указала путь и в ответ спросила, где мы живем. Мы ответили, что в Соединенных Штатах. Она ответила на едва понятном нам языке: "Ах, вам же довелось проделать долгий путь, чтобы взглянуть на него". Затем она объяснила нам, где свернуть с дороги и как найти мост. Сам мост не представлял собой ничего примечательного, в нем не было ничего оправдывающего слова «дикий, как грохочущий рев Браклинна», но гений Вальтера Скотта окутал его своим очарованием.

"Была в том обаянье власть, способная леди сделать рыцарем".



Озера Шотландии мы бы назвали заливами. Океанские воды заполняют эти глубокие впадины между высокими холмами. Прогулка на лодке по этим переплетенным водоемам была приятной, но виды не произвели на меня такого впечатления, как озера Швейцарии посреди высоких гор, и они не шли ни в какое сравнение с величием Йеллоустонского озера, лежащего на высоте 6000 футов над уровнем моря, с окружающими горами, поднимающимися на высоту 12 000 футов и покрытыми снегом. Шотландия и ее народ очень понравились нам до прибытия в Гласко. Здесь мы погуляли по городу. Он казался переполненным недовольными, несчастными людьми с грустными лицами и бедно одетыми. Нам говорили не ходить в определенные районы города, так как нас могут оскорбить.

Мы вскоре покинули Глазго и направились в Белфаст, посетив различные уголки Ирландии, в особенности город Корк и озеро Килларни. Южная часть Ирландии была очень красивой, растительность — свежей и зеленой, а земля — плодородной. Главным неудобством были толпы нищих, окружавших нас везде, куда бы мы ни направились, и просивших подаяния, но они в целом были добродушными. Я не заметил у них склонности к дракам, которую им приписывают. Во время последующей поездки я узнал гораздо больше об Ирландии и ирландском народе, но из этой, своей первой поездки я вынес очень теплое впечатление о стране и ее людях. В Соединенных Штатах людей ирландского происхождения больше, чем живет сейчас в Ирландии, и они внесли свой полный вклад в наше развитие не только как рабочие, но и во всех сферах жизни и профессиях. Их искренне приветствуют среди нас. Если бы все недовольные жители Ирландии эмигрировали в Соединенные Штаты, мы бы приветствовали их при условии, что они оставили бы свою ирландско-английскую политику позади. У нас достаточно возможных точек разногласий с Великобританией на этом континенте, чтобы не привозить из этой страны старые распри, которые веками служили причиной войн и слухов о войнах.

Мы пробыли в Дублине совсем недолго и переправились через пролив в Карнарвон. Здесь мы сели на старый дилижанс, ходивший по системе «талли-хо». Несмотря на все, что говорят о железных дорогах и пароходах, я верю в старые добрые дилижансы, особенно в тот, на котором мы пересекли холмы Уэльса, откуда открывался прекрасный вид на гору Сноудон. Мы остались на воскресенье в деревне по дороге, расспросили о церкви и были направлены к весьма симпатичному зданию церкви неподалеку. Когда мы вошли, там оказалось человек десять или пятнадцать, в основном женщины. Пастор с помощником вскоре вошли, и началось богослужение. Пастор читал свою часть, а помощник вел службу и фактически произносил ответы от лица прихожан. Пение велось помощником при участии нескольких присутствовавших женщин. Проповедь была короткой и безжизненной, а все богослужение — хотя оно читалось по Книге общих молитв, столь прекрасному образцу выразительного английского языка, какой только существует, — было лишено всякого духа. Выходя из церкви, мы встретили вереницы хорошо одетых, но скромных, благопристойных мужчин, женщин и детей в воскресных нарядах. Я поинтересовался, откуда эти люди, и мне ответили, что это методисты, возвращающиеся домой из своего молитвенного дома. Это разрешило для меня данный вопрос. Церковь, которую я посещал, была «государственной церковью», содержавшейся за счет налогов со всего населения, а методистский молитвенный дом был церковью самого народа, существовавшей на его добровольные пожертвования. Как такая политика могла поддерживаться столь долго, было выше моего понимания. Наша политика уважения и терпимости ко всем религиозным конфессиям при отсутствии налогов в пользу какой-либо из них — гораздо лучше.

Наша группа, по-прежнему состоявшая из судьи Харриса с семьей, мистера Платта с женой, а также миссис Шерман и меня, посетила несколько центральных графств и городов Англии, главным образом Уорик, Стратфорд, Кенилворт и Лимингтон. Это изезженная туристами земля, и мне нет нужды повторять многочисленные описания интересных мест, а также связанных с ними исторических имен и событий.

По возвращении в Лондон я побывал в судебных палатах, Вестминстерском аббатстве и новом здании парламента. У меня не возникло никаких затруднений с получением свободного доступа на галерею Палаты общин благодаря тому, что я заявил о своем статусе члена Палаты представителей. Хотя у меня были рекомендательные письма к членам парламента, я не стал их предъявлять. Судья Харрис проявлял огромный интерес к судебным процессам в Лондоне, в то время как я бродил по всем уголкам этого великого города. По приглашению мы посетили обед, данный гильдией золотых дел мастеров, а также приняли некоторые другие приглашения, в том числе от мистера Моргана, ведущего американского банкира в Лондоне.

Наша дружная компания затем рассталась с взаимным сожалением: судья Харрис отправился на Рейн, а миссис Шерман и я — в Париж. Здесь мы пробыли некоторое время. Сенатор Самнер, еще не оправившийся от ударов Брукса, уже некоторое время находился в Париже и сопровождал нас по многим известным местам этого города — среди них мне запомнилась могила Лафайета.

Наш визит пришелся на время франко-итало-австрийской войны. Я очень хотел добраться до театра военных действий. По пути мы совершили быстрые визиты в Женеву и на Леманское озеро. Пересегнув это озеро, мы сели на дилижанс, шедший через Альпы по дороге на Милан, и несколько раз останавливались в пути. Мы проехали через поле боя при Мадженте всего через несколько дней после того, как там разыгралось сраженье. Мы увидели там следы разрушительной войны. Убитые были похоронены, а раненые находились в госпиталях, но запах разлагающихся тел лошадей отравлял воздух, и следы битвы виднелись почти на каждом доме. Мы поспешили в Милан и устроились с комфортом. Город был переполнен солдатами, направлявшимися в армию на востоке. Тогда уже было известно, что при Сольферино должно состояться сражение. Мне очень хотелось воочию увидеть битву. Генерал Криттенден из армий Соединенных Штатов состоял при французской армии в качестве адъютанта, и я добивался той же возможности, но власти не разрешили этого. Меня уверили, что у меня отнимут лошадь, особенно учитывая, что я не говорю по-французски, и что со мной будут обращаться как со шпионом, если только я не буду официально прикомандирован к какому-либо конкретному подразделению. Поэтому я отказался от задуманной поездки и стал дожидаться сражения, которое произошло через день или два. Затем я вернулся в Швейцарию через перевал Симплон и посетил Берн, Люцерн и Невшатель. Оттуда я вернулся в Лондон и вскоре после этого сел на пароход «Вандербильт», чтобы отправиться домой.

ГЛАВА VIII. БУРНЫЕ СОБЫТИЯ В КОНГРЕССЕ. Я избран на третий срок — Вторжение Джона Брауна в Виргинию — Его суд и казнь — Оживленная борьба за пост спикера — Обсуждение «Импинджинг кризис» Хелпера — Яростные споры и угрозы насилия в Палате — Не хватило трех голосов до избрания спикером — Мой ответ нападкам Кларка — Отзыв моей моим имени и избрание мистера Пеннингтона — Назначение председателем Комитета путей и сообщений — Президент Бьюкенен возражает против того, чтобы его «расследовали» — Принятие закона о тарифе Моррилла — Взгляды на тарифный вопрос — Мои коллеги.

29 июля 1858 года я получил конгрессменскую номинацию на свой третий срок без возражений и в октябре того же года был избран членом 36-го Конгресса, опередив демократа С. Дж. Патрика на 2331 голос.

Памяти памятная избирательная кампания в Иллинойсе в том году вызвала огромный интерес по всему Соединенным Штатам, а дебаты между Дугласом и Линкольном привлекли всеобщее внимание. Результат оказался благоприятным для Дугласа, и легислатура переизбрала его сенатором, однако мистер Линкольн приобрел столь высокую известность и авторитет, что сразу же оказался в положении грозного кандидата на пост президента в 1860 году. Эти дебаты со всей очевидностью показали, что борьба между институтами свободы и рабства продолжится и станет определяющим вопросом будущего.

Убийство Бродерика Терри в Калифорнии 13 сентября 1859 года под видом дуэли вызвало глубокий интерес и сделало этот штат республиканским. Выборы губернатора в Огайо осенью того же года, которым предшествовали весьма интересные дебаты между республиканским кандидатом Уильямом Деннисоном и кандидатом от демократов судьей Ранни, значительно усилили существовавшее тогда политическое возбуждение и завершились победой мистера Деннисона. Всего через несколько дней после этих выборов — 17 октября — вторжение Джона Брауна в штата Виргиния потрясло страну и сильнее всех остальных причин взбудоражило жителей Юга до крайнего возбуждения, граничившего с безумием. Браун с несколькими ничем не примечательными последователями захватил арсенал Соединенных Штатов в Харперс-Ферри, овладел мостом через Потомак, укрепив его пушками, останавливал поезда, перерезал телеграфные провода, убил нескольких человек и захватил множество видных граждан, удерживая их в качестве заложников. Циркулировали дикие слухи о восстании негров в окрестностях, причем это восстание сопровождалось всеми ужасами рабской войны, и всеобщая тревога охватила весь штат Виргиния и Юг. Тем не менее мятеж был быстро подавлен, главным образом силами ополчения штата, а те немногие повстанцы, которые не были убиты, захвачены в плен морпехами США под командованием полковника Роберта Э. Ли, которому вскоре предстояло стать главнокомандующим силами мятежников в Гражданской войне.

Браун был судим за убийство и казнен. Это безумное и преступное вторжение было делом рук фанатика, который всю свою жизнь яростно выступал против рабства и во время пребывания в Канзасе в той или иной степени участвовал в убийствах в Осаватоми. Его сын был убит «пограничными хулиганами» (прорабовладельческими боевиками) неподалеку от их дома в Канзасе, за что над убийцами была учинена страшная месть. Будучи всегда аболиционистом и помешавшись на почве этих событий, Браун уверовал, что его долг — вести беспощадную войну против рабства, и с мужеством, но близорукостью фанатика, надеясь на сопротивление рабов Юга, предпринял эту безумную авантюру ради их освобождения.

В столь бурной обстановке 5 декабря 1859 года собрался Конгресс, политически разделенный на 109 республиканцев, 101 демократа и 27 представителей партии американцев. Поскольку ни у одной из партий не было большинства, некоторые опасались повторения событий 1855 года, когда Бэнкс был избран спикером лишь после долгой борьбы. Тот спор завершился принятием правила относительного большинства, но в данном случае большинство не смогло прийти к согласию по поводу такого правила, и единственным возможным способом избрания спикера было объединение членов Палаты до тех пор, пока большинство не проголосует за одну кандидатуру.

Было хорошо понятно, что республиканские голоса разделятся между Галушей А. Гроу и мной, и между нами была достигнута договоренность, что тот, кто получит большинство голосов республиканцев, будет считаться кандидатом от этой партии. При первом голосовании за спикера Томас С. Бокок из Виргинии, кандидат от демократов, получил 86 голосов, я — 66, Галуша А. Гроу — 43, а 21 голос распылился. После этого мистер Гроу снял свою кандидатуру. В тот же день Джон Б. Кларк из Миссури внес следующую резолюцию:

«Поскольку определенные члены этой Палаты, выдвинутые ныне на пост спикера, одобрили и порекомендовали нижеупомянутую книгу,

Постановлено, что доктрина и настроения определенной книги под названием „Импинджинг кризис Юга — как противостоять ему“, автором которой якобы является некий Хинтон Р. Хелпер, являются мятежными и враждебными внутреннему миру и спокойствию страны, и что ни один член этой Палаты, одобривший и рекомендовавший ее либо сокращенную выжимку из нее, не достоин быть спикером этой Палаты».

За неимением правил мистеру Кларку было разрешено выступать без ограничений, и он продолжал говорить в тот и на следующий день, зачитывая отрывки и рассуждая о книге Хелпера. Джон А. Гилмер из Северной Каролины предложил в качестве замены резолюции мистера Кларка длинную преамбулу, завершающуюся следующей резолюцией:

«Поэтому постановлено: всецело разделяя эти общенациональные настроения, долг каждого доброго гражданина этого Союза — противиться любым попыткам возобновить в Конгрессе или за его пределами агитацию по поводу рабства, в каком бы обличье и под каким бы предлогом ни предпринималась такая попытка».

Было внесено предложение положить обе резолюции под сукно (отложить), и оно было отклонено при равном разделении голосов: 116 «за» и 116 «против». В отсутствие правил за этим последовала общая дискуссия, в ходе которой южные члены Палаты угрожали тем, что их избиратели выйдут из Союза. Волнения по поводу предложения Ф. П. Блэра, видного демократа и рабовладельца, составить политический памфлет на основе книги «Импинджинг кризис», написанной и изданной жителем Юга, казались настолько нелепыми, что мы расценивали их как искусственно раздутое безумие. После того как Джон С. Миллсон из Виргинии, консервативный демократ, выступавший против внесения резолюции Кларка, проявил необычные эмоции, я сказал:

«До этого момента я относился к данным дебатам с безразличием, поскольку полагал, что они затеяны с целью воспрепятствовать организации Палаты. Но манера поведения джентльмена из Виргинии, мое уважение к его многолетнему опыту в этой Палате, мое уважение к его характеру и то серьезное впечатление, которое этот вопрос, судя по всему, произвел на его ума, побуждают меня сказать несколько слов. Я прошу зачитать направленное мной наверх письмо».

С места клерка было зачитано следующее письмо:

«Вашингтон, 6 декабря 1859 года. Дорогой сер: я заметил, что в Конгрессе возникли дебаты, в ходе которых книга мистера Хелпера „Импинджинг кризис“ преподносится как выражение республиканских принципов. Поскольку в качестве лиц, рекомендовавших сокращенное издание этого тома, фигурируют имена многих ведущих республиканцев, уместно будет пояснить, каким образом эти имена были получены еще до публикации. Мистер Хелпер принес мне свою книгу в Силвер-Спринг для ознакомления и рекомендации, если она покажется мне стоящей работы, которую следовало бы поддержать республиканцам. До этого я никогда ее не видел. После ее прочтения я либо написал мистеру Хелперу, либо сказал ему, что книга во многих отношениях предосудительна, на что и указал; и он письменно пообещал мне устранить эти возражения, полностью опустив или изменив спорные моменты. Насколько я понимаю, именно благодаря его заверениям в том, что предосудительный материал в первоначальном издании будет вымаран, члены Конгресса и другие влиятельные лица среди республиканцев были склонены к тому, чтобы оказать поддержку распространению издания, из которого предполагалось исключить эти части».

«Ф. П. Блэр, Силвер-Спринг. Достопочтенному Джону Шерману».




Затем я продолжил:

«Я не припоминаю, чтобы подписывал упомянутый документ; но я полагаю, судя по появлению моего имени в печатном списке, что я действительно подписал его. Поэтому я не ищу никаких оправданий подобного рода. Я никогда не читал книгу мистера Хелпера или составленный на ее основе компендиум. Я никогда не видел ни одного экземпляра. И здесь, господин клерк, я мог бы оставить этот вопрос; но поскольку обо мне было сказано много резких слов, я хочу заявить, что за все время пребывания членом этой Палаты я всегда стремился поддерживать те нормы вежливости и добрые отношения, которые подобает соблюдать одному джентльмену по отношению к другому. Я никогда не обращался ни к одному из членов Палаты с такими речами, какие услышал сегодня. Я никогда не желаю, чтобы ко мне обращались подобным образом, если могу этого избежать. Я апеллирую к своему послужному списку за четырехлетний период работы в этом органе; и я утверждаю, что в нем нет ни единого вопроса, будоражащего общественное мнение, ни единой темы, которая могла бы вызвать межрегиональную ревность или межрегиональные споры, если только господа по другую сторону Палаты сами не навязывают нам такие темы. Повторяю, ни единого вопроса. Мы придерживались курса обдуманного молчания. Мы намерены организовать работу Палаты спокойно, пристойно, упорядоченно, без ругани; и мы надеемся показать членам Палаты по обе стороны зала, что та партия, к которой я имею честь принадлежать, способна управлять этой Палатой и управлять этим правительством, не посягая на чьи-либо права».

Вскоре после этого, отвечая на вопрос Шелтона Ф. Лика из Виргинии, я сказал:



«Позвольте мне сказать раз и навсегда — и я уже заявлял это пять раз с этой трибуны, — что я выступаю против любого вмешательства жителей свободных штатов в отношения между хозяином и рабом в рабовладельческих штатах».

За этим последовал жаркий спор, очевидная цель которого заключалась в том, чтобы разжечь межрегиональную вражду и принудить южных американцев к сотрудничеству с членами-демократами в избрании демократа на пост спикера. Второе голосование, проведенное по окончании заседания 8 декабря, не показало никаких существенных изменений, за исключением того, что голоса республиканцев сконцентрировались на мне. Я получил 107 голосов, мистер Бокок — 88, мистер Гилмер — 22 и 14 голосов распылилось.

Дебаты продолжились, и в них принял участие мой коллега С. С. Кокс, который спросил меня о законе о беглых рабах. Я отказался отвечать на какие-либо вопросы, как делал это и раньше, и заявил: «Я заявляю ему и джентльменам по ту сторону Палаты, что опираюсь на свой публичный послужной список. Я не жду поддержки от джентльменов с той стороны Палаты, которые на протяжении последних четырех лет были вовлечены в череду мер — ни одну из которых я не одобряю. Мне нечего им отвечать».

Третье голосование не принесло существенных изменений. Я получил 110 голосов, Бокок — 88, Гилмер — 20 и 13 голосов распылилось.



Между тем вторжение в Харперс-Ферри бурно и пространно обсуждалось в Сенате, породив в обеих палатах сильнейшее раздражение и возбуждение. Кэйтт из Южной Каролины возложил на республиканцев ответственность за книгу Хелпера и вылазку Джона Брауна, воскликнув: «Юг не просит здесь ничего, кроме своих прав... Я не потребую большего; но, да клянусь Богом, как один из его представителей, я сокрушу эту республику от башенки до краеугольного камня, прежде чем уступлю хоть йоту меньшего». Ламар из Миссисипи заявил, что республиканцы «не безвинны в крови Джона Брауна и его соучастников, а также тех невинных людей, которые стали жертвами его безжалостной мести». Прайор из Виргинии утверждал, что книга Хелпера «бунтует в мятеже, измене и восстании и в точности соответствует духу того акта, который поразил нас несколько недель назад в Харперс-Ферри». Кроуфорд из Джорджиции заявил: «Мы никогда не смиримся с инаугурацией президента — черного республиканца».

Республиканцы в основном хранили молчание и требовали проведения голосования.

Мистер Корвин, бывший тогда представителем от Огайо, избранным после долгого перерыва в общественной деятельности, попытался унять бурю. То и дело звучали угрозы насилия. Между членами Палаты вспыхивали яростные споры, неоднократно возникала угроза прямых столкновения между вооруженными и готовыми к схватке конгрессменами. Никогда прежде в Конгрессе Соединенных Штатов не происходило ничего подобного. Казалось, что грозящая война вот-вот начнется прямо на полу Палаты представителей. Палата заседала всю неделю между Рождеством и Новым годом. На фоне этих волнений число поданных за меня голосов неуклонно росло, пока 4 января 1860 года при 25-м голосовании мне не хватило всего трех голосов до избрания; общее число поданных голосов составило 207, для победы требовалось 104, из которых я получил 101. Джон А. Макклернанд из Иллинойса получил 33, Гилмер — 14, Клемент Л. Валландигэм из Огайо — 12, а остальные голоса распределились между другими кандидатами.

В это время Генри Винтер Дэвис из Мэриленда, представитель партии американцев, заявил мне и другим, что как только его голос сможет обеспечить мне победу, он будет отдан за меня. Подразумевалось, что Д. Моррисон Харрис, также представитель американцев из того же штата, придерживается аналогичной позиции. Была надежда, что Гарнетт Б. Эдрейн из Нью-Джерси, демократ-антилекопмтонец, избранный при поддержке республиканцев, поступит так же. Хорас Ф. Кларк из Нью-Йорка, также демократ-антилекопмтонец, избранный республиканцами, в любой момент мог разрешить этот спор в мою пользу. Было хорошо известно, что я готов взять самоотвод, как только необходимое число голосов удастся сконцентрировать на любой республиканской кандидатуре. Патовая ситуация продолжалась.

20 января 1860 года мистер Кларк, представивший резолюцию по поводу книги Хелпера, заявил:



«Я хочу дать личное пояснение касательно моих личных чувств в отношении данной резолюции. Я никогда не читал письмо, о котором говорит джентльмен из Джорджии, и не принимаю на свой счет публикации в газетах, если только в них не содержатся выпады против моей моральной честности. Эта резолюция была внесена мной, как я неоднократно отмечал, без какого-либо личного недоброжелательства по отношению к мистеру Шерману, республиканскому кандидату на пост спикера, за исключением того, что я считал его поступок неподобающим, а именно — рекомендацию этой книги. Насколько это затрагивает его политический или социальный характер, он, разумеется, должен нести за это ответственность».

Я ответил следующим образом:

«Джентльмен из Миссури, судя по всему, впервые объявил, что его целью при внесении этой резолюции было дать джентльменам возможность прояснить свое отношение к книге Хелпера. Я спрашиваю его сейчас: готов ли он временно или на какое-либо время отозвать эту резолюцию для заявленной им цели?»

Мистер Кларк сказал:

«Я постараюсь ответить джентльмену. Я открыто заявлял о своей цели в момент внесения резолюции, в тех замечаниях, которыми сопровождал ее подачу. Джентльмен из Огайо ставит вопрос более прямо: готов ли я отозвать резолюцию для той цели, о которой я объявил? Сэр, в самый момент ее предложения я предоставил джентльмену такую возможность и предоставлял ее впоследствии. Я заявляю джентльмену, что у него было две возможности дать это пояснение; но он не смог снять с себя ответственность, которую взял на себя, подписав ту книгу и порекомендовав ее к распространению».

Я ответил:

«Я утверждаю, что такой возможности мне никогда не предоставлялось. Когда джентльмен внес свою резолюцию — оскорбительную по своему характеру, в неподходящее время и неподходящим образом, — он лишил меня возможности дать пояснения, о предоставлении которой он теперь заявляет. Это правда, что три дня спустя, когда джентльмен из Виргинии (мистер Миллсон) воззвал ко мне, я откровенно рассказал ему, как мое имя оказалось связано с той бумагой. Я не подписывал этот документ; но, судя по всему, достопочтенный Э. Д. Морган, член прошлого Конгресса и мой друг, подошел ко мне, когда я сидел на своем месте, и попросил подписать рекомендацию к распространению политического памфлета, который должен был быть скомпилирован комитетом, в состав которого входил мистер Блэр, рабовладелец из Миссури, из объемной книги Хелпера, уроженца Северной Каролины. Я ответил ему, что у меня нет времени изучать книгу; но если в ней нет ничего оскорбительного, он может использовать мое имя. После этого данный джентльмен прикрепил мое имя к тому документу. Этой информацией я не располагал в тот момент, когда ко мне обратился джентльмен из Виргинии, однако я сообщил ему, что не помню, будто подписывал эту бумагу, но предполагаю, что сделал это, поскольку мое имя значилось в печатном списке. Впоследствии я узнал об этом от мистера Моргана, чье письмо было опубликовано. Я полагаю, что в сложившихся обстоятельствах этого было достаточно. Я знаю, что среди членов Палаты по ту сторону зала есть те, кто счел это удовлетворительным; и мои друзья относятся к этому именно так. В то время я заявлял, что не читал книгу и не знаю, что в ней содержится.

Джентльмен ссылается на другое время. На днях, когда этот вопрос вновь был вынесен им на рассмотрение Палаты в выражениях, которые, хотя он и претендует на вежливость, я не мог счесть таковыми, когда меня по умолчанию, но с оговоркой об отсутствии личных обид, обвинили в распространении измены, в разжигании пожара в жилище моих южных братьев и в преступлениях, будучи виновен в которых я не имел бы права занимать место в этом зале, — я тогда поднялся со своего места и сказал джентльмену из Миссури, что если он отзовет эту резолюцию, я отвечу на эту книгу страница за страницей или на эти выдержки поодиночке и скажу ему, одобряю я их или нет. Джентльмен отказался отозвать резолюцию. Давно уже он был предупрежден мной, а мой друг из Пенсильвании (мистер Моррис) заявил с трибуны, что эта резолюция расценивается мной как угроза и в случае ее отзыва повлечет за собой откровенное признание или отречение.

Я заявляю сейчас, что не считаю стремлением джентльмена предоставление мне этой возможности. Если он действительно этого желает, я готов сделать сейчас то, о чем говорил тогда. И я с не меньшей категоричностью заявляю, что до тех пор, пока эта резолюция находится на рассмотрении этого органа и не разрешена, я никогда — да поможет мне Бог, независимо от того, буду ли я занимать кресло спикера или нет, — не стану этого делать. Я считаю ее оскорбительной по тону, беспрецедентной, непарламентской и посягающей на права представительства. Находясь под явной угрозой, содержащейся в ней, я никогда не стану объяснять ни единого слова из тех выдержек.

Если джентльмен отзовет свою резолюцию хотя бы на мгновение, чтобы избавить меня от этой угрозы — он может восстановить ее впоследствии, если пожелает, — я тогда скажу все, что должен сказать по поводу этих выдержек. Но пока она стоит перед Палатой в качестве клейма для меня, подкрепленная аргументами без прецедентов в парламентской истории, он не может ожидать от меня большего, чем я уже сделал. Я верю, что не только мои друзья, но и те джентльмены по другую сторону Палаты, у которых есть чувство чести, считают мою позицию правильной. Я знаю, что некоторые из них считают мое заявление, сделанное на третий день сессии, полным и удовлетворительным и всем тем, что было уместно заявить с моей стороны в данных обстоятельствах.

То, что джентльмены теперь педалируют этот вопрос, будоражат страну, распространяют эти выдержки по всему Югу и приписывают настроения этой книги мне и моим соратникам здесь, изо дня в день провозглашая, что республиканцы разделяют эти настроения и одобряют их, — это не тот искренний, честный и мужественный путь, которого должна придерживаться такая великая партия, как демократическая. Хотя мы можем вести наши политические споры с горячностью и обсуждать вопросы с рвением и решимостью, это должно делаться честно и откровенно. То, каким образом эта резолюция навязывалась стране, в то время как я, с завязанными руками и запечатанными устами кандидата, подвергался нападкам день за днем, не имеет прецедентов ни в истории, ни на партийных кокусах, ни в легислатурах штатов, ни на съездах штатов, нигде бы то ни было еще.

Когда я поднимался на трибуну на днях, я сказал, что мои политические взгляды зафиксированы в протоколах. Я говорю об этом и сейчас. Джентльмены с другой стороны заявляли, что изучили эти записи, чтобы выяснить мои политические взгляды. Они напрасно будут искать там хоть что-то, что способно вызвать мятеж, нарушить мир, посягнуть на права штатов, оттолкнуть друг от друга Север и Юг или ослабить узы братского союза, которыми наш народ был и должен быть связан. Я выступаю за Союз и конституцию со всеми компромиссами, при которых она создавалась, и всеми обязательствами, которые она налагает. Такой всегда была моя позиция; и эти взгляды были провозглашены мной с этой трибуны и ныне значатся в ваших официальных отчетах. Кто привел из этих записей хоть что-то против меня, что заслуживало бы ответа?..

«Я никогда не стремился посягать на права южных штатов. Я никогда не пытался попирать права граждан южных штатов. У меня есть свое представление о рабстве на территориях, и в надлежащее время и надлежащим образом я готов обсудить этот вопрос. Я произнес лишь одну речь на тему рабства, и она касалась того, что я счел неподобающим замечанием президента Пирса в 1856 году. Тогда я зафиксировал в официальных отчетах свои взгляды на этот предмет; и я не нашел человека, который поставил бы их под сомнение. Это взгляды основной массы республиканцев. Это те взгляды, которых я придерживаюсь и поныне. Джентльмены вольны обсуждать эти вопросы столько, сколько пожелают, и я разделю свою долю ответственности за то, что придерживаюсь этих взглядов. Но сейчас я говорю о своем личном послужном списке...»

«Опять же, эти джентльмены, публикуя в своих выступлениях по всей стране, что я фактически являюсь предателем и т. д. — пускай и по умолчанию, с радостью приветствуя тот факт, что каждый из них отрекся от какого-либо намерения нанести личное оскорбление, но делая это способом, который служит той же цели; однако когда их призывают предъявить доказательства или спецификации, они не могут этого сделать; и единственный поступок, за который меня подвергли суду перед американским народом, заключается в том, что в момент, когда я сидел здесь, занятый работой за своим столом, один из моих друзей, бывший в то время членом этой Палаты, подошел ко мне и попросил подписать документ, рекомендующий к публикации политический трактат; и что, разрешив прикрепить свое имя к этой рекомендации, я тем самым стал предателем и вложил бы факел в руки поджигателя. Я утверждаю, что это нечестная аргументация. И я вновь повторяю: если депутат из Миссури (мистер Кларк) желает узнать, каковы мои настроения в отношении отрывочных цитат, зачитанных у стола клерка — единственной части книги Хелпера, которую я видел или читал, — я изложу их, если он снимет с меня угрозу. Я никогда ничего не делал под угрозой. И никогда не сделаю. Этого нет в моей крови, и эти джентльмены не смогут влить это туда».

Мистер Кларк поднялся, чтобы взять слово, но я продолжил:

«Джентльмен меня извинит, я — по крайней мере в том, что касается меня лично в этом противостоянии, — сохранял спокойствие и терпение. Я хочу видеть организацию Палаты, оппозиционную администрации. Я считаю нашим высочайшим долгом расследовать, изучить и проанализировать то, каким образом исполнительная власть этого правительства осуществлялась в последние несколько лет. Таково мое желание. Да, сэр, я заявил здесь, в своем первом выступлении, что, по моему мнению, вопрос о рабстве вообще не поднимется в ходе этой сессии. Я пришел сюда с расчетом на то, что у нас будет деловая сессия, что мы проанализируем причины возросших государственных расходов и выработаем надлежащие меры по исправлению положения и сокращению затрат. Я не верил, что вопрос о рабстве всплывет, и, если бы не прискорбное происшествие с Брауном в Харперс-Ферри, я не думал, что на этот счет возникнут какие-либо настроения. Северные конгрессмены прибыли сюда с дружелюбными чувствами, ни один человек не одобрял вылазку Джона Брауна, и каждый был готов заявить об этом открыто; каждый был готов признать ее актом беззаконного насилия. Мы пришли сюда в надежде, что в это время мира и спокойствия мы сможем изучить, исследовать и принять практические законодательные меры, направленные на гармонизацию противоречащих друг другу элементов государственного управления и укрепление уз Союза. Интересы великого и растущего народа выдвигают достаточно политических вопросов, чтобы задействовать способности и патриотизм каждого из нас».

«Таков был наш долг; но в тот самый момент, когда мы прибыли сюда — прежде чем, сэр, у нас состоялось даже формальное голосование, — этот вопрос о рабстве был поднят путем внесения резолюции джентльмена из Миссури. Это возымело эффект возбуждения общественного умысла раздражающей полемикой. Это подорвало государственный кредит и затормозило работу Палаты. Обоснованные на ней дебаты были несправедливыми, оскорбительными, неверными — не только по отношению к республиканцам здесь, не только по отношению к тем, с кем я выступаю единолично, но и по отношению ко всем нашим общим избирателям, на Севере и на Юге. Джентльмены, отстаивавшие эту резолюцию, взбудоражили дурные настроения, и все из-за того, что некие лица порекомендовали составить компиляцию книги. Мы все еще можем наверстать упущенное драгоценное время. Мы могли бы приняться за дело прямо сейчас, организовать Палату и осуществлять ее полномочия честно и беспристрастно».

«В заключение позвольте мне сказать, что никакими действиями или усилиями я не добивался того положения, которое ныне занимаю перед Палатой. Эта честь была оказана мне щедрым доверием и пристрастностью тех, с кем мне выпадало на долю гордиться политическим сотрудничеством. Их поведение в этом раздражающем споре оправдало мою привязанность».

«Если мне когда-либо доведется занять кресло спикера, это произойдет с развязанными руками и честным намерением исполнять каждый долг в том духе, который предписывается присягой при вступлении в должность; и организовать работу Палаты с учетом прав и интересов каждого региона, мира и процветания всего Союза, а также эффективного выполнения всех задач правительства. И всякий раз, когда друзья, столь доблестно и великодушно поддерживавшие меня до сих пор, сочтут, что мое имя тем или иным образом представляет препятствие на пути к успеху, — мое искреннее пожелание, чтобы они избрали кого-то другого. Всякий раз, когда любой из моих политических друзей сможет объединить большее количество голосов, чем те, которыми я имел честь быть удостоен, либо достаточное для избрания его простым большинством или относительным большинством голосов, я не останусь на этой позиции ни на час; я сойду с поля боя и уступлю любому другому джентльмену, с которым я выступаю в одном ряду, бесплодные почести кресла спикера; и я обещаю своим друзьям благодарное признание оказанной мне несоисканной чести, а также ревностное и искреннее сотрудничество».

В ходе голосования по 39-й баллотировке и до объявления его результатов Роберт Мэллори из Кентукки, представитель партии американцев, призвал демократов проголосовать за Уильяма Н. Х. Смита из Северной Каролины, также принадлежавшего к американцам, что обеспечило бы тому победу. Вслед за этим демократы изменили свои голоса в пользу мистера Смита, произнеся множество речей в объяснение своих действий. Увидев, что это приведет к избранию мистера Смита, я поднялся со своего места и впервые отдал свой голос за спикера, проголосовав за мистера Корвина. Еще три члена Палаты, ранее отдававшие голоса за мистера Смита, изменили свой выбор, что сорвало победу на этом туре голосования.

После этого голосования я провел совещание с Дэвисом и Джорджем Бриггсом из Нью-Йорка, представлявшими американцев, а также с Эдрейном. У меня были твердые заверения от этих трех джентльменов, что если я сниму свою кандидатуру, они проголосуют за Уильяма Пеннингтона из Нью-Джерси и тем самым обеспечат республиканскую организацию Палаты. Я вынес это предложение на рассмотрение моих соратников-республиканцев, и большинство из них выступило против каких-либо изменений. Фрэнсис Э. Спиннер из Нью-Йорка заявил, что никогда не изменит свой голос в мою пользу, а Таддеус Стивенс сказал, что не сделает этого до скончания веков. Когда впоследствии ему напомнили об этих словах, мистер Стивенс заметил, что ему показалось, будто он «слышит этот треск».

Я ощущал свою ответственность, но 30 января 1860 года принял решение взять самоотвод. При этом я выступил со следующими речами, зафиксированными в печатном издании «Конгресс глоб»:

«Господин клерк — [Громкие крики: „Вниз“, „Вниз“, „К порядку“, „К порядку“, „Давайте перейдем к вопросу“ и т. д.] Восемь недель назад я был удостоен чести получить голоса подавляющего большинства моих коллег-депутатов на высокий пост спикера этой Палаты. С тех пор они неизменно придерживались своего выбора с преданностью, которая заслужила мою преданность и уважение; и, как я полагаю, одобрение их избирателей. Они стояли неколебимо посреди угроз раскола и дезорганизации; осознавая правоту своих помыслов; горячо привязанные к конституции и Союзу и повинуясь правилам порядка и законам. Они были молчаливы, тверды, мужественны. С другой стороны, они видели, как их старый противник и единственный естественный противник, вновь разжигающий костры межрегионального раздора, рассыпается на осколки. Они видели, как некоторые из них укрываются за письменным сговором, чтобы помешать большинству Палаты устанавливать правила для ее организации. Они слышали, как другие открыто изрекают угрозы раскола; провозглашают, что если республиканец будет должным образом избран президентом Соединенных Штатов, они разрушат это прекрасное здание наших прав и свобод и разорвут союз этих штатов. И теперь мы увидели нашего старого противника — разбитого, рассеянного и дезорганизованного — объединившимся в поддержке джентльмена, который был избран в Конгресс как представитель американцев в открытом и явном противостоянии демократической организации».

«Я бы крайне сожалел — и считаю это национальной катастрофой, — если бы кто-либо, кто является сторонником этой администрации, прямо или косвенно, или кто питает к ней какую-либо преданность, расположение или привязанность, занимал важное или видное положение в этой Палате. Я бы счел общественным бедствием передачу власти в этой Палате, напрямую или опосредованно, под контроль этой администрации. Это было бы, как мне кажется, пагубной политикой — доверять власть этой Палаты под контроль джентльменов, которые провозгласили, что при любых обстоятельствах или в любом исходе они расторгнут союз этих штатов. По этой причине мы проявили бы небрежение к нашему долгу перед Богом и нашей страной, если бы не предотвратили подобный исход этого противостояния. Я считаю высшим долгом патриотизма приглушить личные чувства, принести в жертву все личные предпочтения и все частные интересы ради блага нашей общей родины. Я заявил здесь несколько дней назад — и всегда стоял на этой позиции, — что когда я убежусь в том, что кто-либо из моих политических друзей или соратников может получить дальнейшую поддержку за пределами республиканской организации, я сойду с поля боя и уступлю ему почетное положение, которое мне отвела привязанность друзей. Я считаю, что это время ныне настало. Я полагаю, что теперь можно добиться большей концентрации на другом джентльмене, который с самого начала выступал со мной рука об руку».

«Поэтому я почтительно снимаю свою кандидатуру в качестве соискателя. И при этом позвольте мне выразить сердечную благодарность за щедрую и горячую поддержку всем моим политическим друзьям и особенно тем джентльменам, с которыми меня связывает не узы партийного названия, а нечто большее — общность целей и симпатий. И если я могу попросить у них об одном одолжении, так это о том, чтобы единым монолитным строем, с непоколебимым фронтом и ровной линией каждый из них отдал свой голос за любого из нас, кто способен собрать наибольшее число голосов или может быть избран спикером этой Палаты».

Тут же было проведено голосование, но, к моему превеликому огорчению, названные джентльмены не изменили своих голосов, и мистеру Пеннингтону по-прежнему не хватало трех голосов до избрания. Я вновь обратился к Дэвису и Бриггсу, и наконец, 1 февраля, мистер Пеннингтон получил их голоса. Результаты были объявлены: Пеннингтон — 117 голосов, Макклернанд — 85, Гилмер — 16, 15 голосов распылилось; это обеспечило Пеннингтону перевес в один голос, и таким образом после долгого и бурного противостояния республиканец был избран спикером Палаты представителей.

Я был полностью удовлетворен результатом. Я получил каждый республиканский голос и голоса значительного числа антинебраскинских демократов и американцев. Никакая тень не падала на меня, не было выдвинуто никаких обвинений в неблаговидном поведении или несоответствии должности. Мое избрание произошло бы легко и быстро, если бы не аномальное возбуждение, вызванное вторжением Брауна, и ожесточенность политического антагонизма, существовавшего в то время. Многие конгрессмены, которые сочли своим долгом противостоять моему избранию, впоследствии выражали сожаление, что я не был избран. Я голосовал за мистера Пеннингтона во время этого состязания, испытывал к нему глубокое уважение как к человеку с характером и влиянием, долгое время занимавшему пост канцлера своего штата, и доброму республиканцу.

Когда предвыборная кампания завершилась, я почувствовал облегчение. Во время ее проведения я, за редким исключением, хранил молчание, хотя меня сильно искушало желание включиться в дебаты на фоне политической критики. За время этой борьбы у меня была прекрасная возможность оценить способности и квалификацию различных депутатов для работы в комитетах, и к моменту избрания Пеннингтона комитеты были в основном сформированы. Я передал ему этот список, за что он сердечно поблагодарил меня, сказав, что обладает лишь скудными познаниями о личных качествах членов Палаты. С некоторыми изменениями, вызванными моим поражением и его избранием на пост спикера, он утвердил этот список как свой собственный. Он назначил меня председателем Комитета путей и сообщений, членом которого я прежде не состоял.

Организация работы Палаты завершилась лишь 9 февраля 1860 года. Должностные лица, выдвинутые республиканцами, в основном были избраны. Конгресс, казалось, осознавал необходимость оперативных и энергичных действий по повестке дня сессии. Тем не менее, какой бы вопрос ни стоял на повестке, предметом дебатов оставались политические темы, хотя решения по ним принимались редко, поскольку состояние Палаты препятствовало чему-либо похожему на политические действия. Почти все принятые меры носили неполитический характер. Основная работа сессии была посвящена ассигнованиям, а также подготовке и принятию законопроекта о тарифах. В то время подавляющая часть законопроектов направлялась в Комитет путей и сообщений, который ведал всеми ассигнованиями и налоговыми законами и чей председатель признавался лидером Палаты, фактически контролируя порядок прохождения ее дел.

К 13 марта я смог заявить от лица комитета, что все ежегодные законопроекты об ассигнованиях готовы к рассмотрению Палатой, и пообещал, что если Палата поддержит комитет, все эти законопроекты удастся провести до съезда в Чарлстоне. Несмотря на партийную озлобленность, проявленную против меня в период моего кандидатства в спикеры, у меня не было поводов жаловаться на недостаток поддержки со стороны Палаты в вопросах мер, докладывавшихся этим комитетом. С тех пор работа того комитета была распределена между несколькими комитетами.

Первое политическое столкновение было вызвано посланием президента Бьюкенена, в котором он выражал протест против действий в рамках принятой 5 марта резолюции Палаты представителей, предусматривавшей создание комитета из пяти членов, назначаемых спикером с целью расследования того, «не пытался ли президент Соединенных Штатов или какое-либо другое должностное лицо правительства путем подкупа, патронажа или иных ненадлежащих средств оказать влияние на действия Конгресса за или против принятия какого-либо закона, касающегося прав любого штата или территории». Назначаемый комитет стал широко известен как комитет Ковода.

Это послание было расценено как прямое посягательство на бесспорное полномочие Палаты расследовать действия любого государственного служащего — процедуру, абсолютно необходимую для того, чтобы Палата могла осуществлять свое право на импичмент. Получив это послание, я незамедлительно ответил на него, и вокруг предложения о передаче его в Юридический комитет развернулись общие дебаты. Это предложение было принято, и комитет вынес на рассмотрение резолюцию следующего содержания, которая после обсуждения была окончательно принята 88 голосами «за» при 40 «против»:

«Постановлено: Палата выражает несогласие с доктринами специального послания президента Соединенных Штатов от 28 марта 1860 года;

Тот объем полномочий, который подразумевается принятием резолюций о расследовании от 5 марта 1860 года, необходим для надлежащего выполнения возложенных на Конгресс конституционных обязанностей;

Судебные решения, мнения прежних президентов и неизменная практика санкционируют его осуществление; и

Отказ от него оставил бы исполнительную ветвь власти без надзора и ответственности и, вероятнее всего, привел бы к опасной для прав свободного народа концентрации власти в руках президента».

Эта резолюция была сочлена суровым порицанием президента, который не пожелал оставлять дело на этом и 25 июня направил в Палату представителей послание, подтверждающее позицию его предыдущего послания. Он заклеймил разбирательства этого комитета как нарушение буквы и духа конституции. Если бы не затянувшийся конец сессии, это послание стало бы предметом резких выпадов. Несмотря на поздний час, Бенджамин Стэнтон из Огайо заявил свой протест и внес предложение передать послание в специальный комитет из пяти человек с полномочиями представить доклад на следующей сессии. После коротких дебатов оно было принято.

На протяжении всей сессии, по мере того как текущие дела продвигались вперед, в дебаты то и дело вторгались политические вопросы, затронутые в предстоящей президентской кампании, а также темы Канзаса и рабства. 23 апреля Уильям Т. Эвери, депутат-демократ от Теннесси, заявил, что «подавляющее большинство республиканской партии в этой Палате во главе с мистером Шерманом — фактически каждый член этой партии, присутствовавший при голосовании, за исключением каких-то четырнадцати или пятнадцати человек, — одобрило доктрину повсеместной отмены рабства».

Отвечая на это обвинение, я сказал:

«Я полагаю, что на этой стороне Палаты нет ни одного депутата, который бы сейчас не пожелал заявить открыто и во всеуслышание, что он выступает против любого вмешательства в отношения между господином и рабом в рабовладельческих штатах. Мы действительно верим, что Конгресс обладает властью запрещать рабство на территориях; и когда представляется возможность, когда наступает подходящий момент, когда возникает такой вопрос, мы выступаем за использование этой власти — если это необходимо, — чтобы предотвратить распространение рабства на свободные территории. Мы честны и открыты в этом вопросе. Но мы никогда не предлагали и не предлагаем вмешиваться в дела рабства в рабовладельческих штатах. Я надеюсь, что джентльмен включит эти замечания в свою речь, чтобы избиратели джентльмена могли убедиться: мы, „черные республиканцы“, вовсе не горим желанием ущемлять их интересы или права, а лишь стремимся отстоять собственные».

Мистер Эшмор осведомился: «Разве вы не выступаете за отмену рабства в округе Колумбия?»

Я ответил:

«Я снова и снова заявлял своим избирателям, что выступаю против вмешательства в дела рабства в округе Колумбия. Такова моя личная позиция. Республиканская партия никогда не занимала определенной позиции по этому вопросу. Одни выступают за это, другие против. Я снова и снова заявлял своим избирателям, что не считаю целесообразным будоражить вопрос об отмене рабства в округе Колумбия, поскольку верю, что это поистине рай для свободного негра. Я считаю, что на практике, хотя и не юридически, ему в округе живется лучше, чем в любой другой части Соединенных Штатов. Рабов здесь немного, и их число с каждым днем уменьшается. Как институт рабство здесь едва ли существует, и я готов предоставить его течению времени».

12 марта 1860 года Джастин Моррилл из Вермонта по поручению комитета путей и средств внес законопроект «об обеспечении выплаты непогашенных казначейских векселей, о санкционировании займа, о регулировании и установлении пошлин на импорт и для других целей». Этот документ стал законом, общеизвестным как закон о тарифе Моррилла, который с момента его принятия и по сей день является предметом дебатов, поправок, критики и похвал. Он был передан в комитет всей палаты по состоянию Союза, и его обсуждение заняло значительную часть оставшегося времени сессии. Почти сто членов Палаты приняли участие в дебатах, и некоторые из них выступили с несколькими речами по этому вопросу. Поскольку в то время я был сильно занят законопроектами об ассигнованиях, я не уделял много внимания дебатам, но принимал участие в подготовке законопроекта в комитете путей и средств и за редким исключением разделял принципы и детали этой меры.

Мистер Моррилл как нельзя лучше подходил для подготовки законопроекта о тарифе. Он занимался торговлей и коммерцией, был человеком здравого смысла, абсолютно беспристрастным и честным. Представляя небольшой сельскохозяйственный штат, он не был подвержен влиянию региональных предрассудков или интересов своих избирателей. Он рассматривал тариф не только как метод налогообложения, но и как способ защиты существующих отраслей промышленности в Соединенных Штатах с целью поощрения и увеличения внутреннего производства. Он отличался умеренностью взглядов, доброжелательностью и справедливостью при их выражении, а также готовностью терпеливо выслушивать любые предложения о поправках. Он все еще жив в почтенном возрасте восьмидесяти пяти лет и за весь долгий период с момента представления названного в его честь законопроекта и по сей день находится на государственной службе, по-прежнему пользуясь доверием и любовью своих избирателей и коллег.

Я не участвовал в дебатах до тех пор, пока не наступило время, когда, по мнению комитета путей и средств, было необходимо решить судьбу законопроекта посредством его принятия или отклонения. 7 мая 1860 года, когда законопроект находился на рассмотрении Палаты, я внес предложение о том, чтобы все дебаты по нему прекратились на следующий день в час дня. Было оказано некоторое сопротивление, но предложение приняли. Затем я произнес свою первую речь по вопросу тарифа. В вводных абзацах состояние казначейства на тот момент описывалось следующим образом:

«Закон о доходах от 3 марта 1857 года, который сейчас предлагается отменить, оказался сырой, необдуманной и плохо проработанной мерой. Он никогда не рассматривался детально ни в одной из палат Конгресса, а стал результатом работы согласительной комиссии в последние дни сессии и был окончательно принят в результате объединения враждебных интересов и настроений. Он был принят в период раздутых цен, когда казначейство переполнялось доходами. Когда это положение дел прекратилось, закон не смог обеспечить обычные поступления доходов и своими побочными последствиями пагубно отразился практически на каждой отрасли промышленности».

«Он вступил в силу 1 июля 1857 года. В то время в казначействе Соединенных Штатов имелся остаток в размере 17 710 114 долларов. Сумма остававшегося на тот момент неоплаченным государственного долга, срок погашения которого еще не наступил, составляла чуть более 29 000 000 долларов. Таким образом, в казначействе Соединенных Штатов к моменту вступления в силу закона о тарифе 1857 года было почти столько средств, сколько хватило бы на погашение двух третей государственного долга. В течение одного года с того момента государственный долг увеличился до 44 910 777 долларов».

«К 1 июля 1859 года государственный долг возрос до 58 754 699 долларов. К 1 мая 1860 года, насколько я могу судить, государственный долг поднялся до 65 681 099 долларов. Остаток в казначействе на первое июля следующего года, по моим оценкам, составит 1 919 349 долларов».

* * * * *

«В результате действия тарифа 1857 года дефицит доходов превысил 52 000 000 долларов. Его можно представить следующим образом:

Остаток в казначействе на 1 июля 1857 г. . . . . . . . . $17 710 114 Остаток в казначействе на 1 июля 1860 г. (оценка) . . . 1 919 349 $15 790 765 Размер государственного долга на 1 мая 1860 г. . . . $65 681 199 Размер государственного долга на 1 июля 1857 г. . . 29 060 386 36 620 813 $52 411 578»







Из этих заявлений очевидно следовала острая необходимость принятия какой-либо меры для увеличения доходов. Мы едва ли могли надеяться, что в условиях возбужденного состояния умов общественности и известной позиции Сената законопроект сможет пройти на той сессии. Правительство уже в течение трех лет управляло страной посредством заимствования денег в мирное время. Ассигнования в ходе этой сессии были сокращены комитетом путей и средств ниже прогнозов казначейства, о чем я заявлял Палате. Тогда я сказал:

«Я хочу сейчас заявить, что комитет путей и средств, ведавший законопроектами об ассигнованиях, старался добросовестно и честно, невзирая на партийные разногласия — а в этом комитете представлены все партии нашей Палаты, — урезать ассигнования до минимально возможного предела и тем самым сократить расходы правительства. У меня в руках таблица, показывающая, что на основе представленных нам Секретарем казначейства смет обычных расходов правительства мы смогли сократить сумму примерно на 1 230 000 долларов».

После тщательного изложения состояния казначейства и необходимости дополнительных средств я высказал следующее мнение о находившемся на рассмотрении законопроекте:

«По моему мнению, законопроект мистера Моррилла представляет собой значительное улучшение по сравнению с тарифом 1857 года. Он более определенен. Он более конкретен. Он предусматривает специфические пошлины. Есть еще одна причина, по которой он лучше тарифа 1857 года. Тот тариф состоит из сложных и неудобных таблиц. Количество таблиц слишком велико; и в некоторых случаях одна и та же статья находится в двух таблицах. Так, семена льна облагаются пошлиной в десять процентов; и в то же время льняное семя, то же самое вещество, дающее тот же продукт, то же масло, допускается беспошлинно. Законопроект мистера Моррилла, с другой стороны, устанавливает три адвалорные таблицы: одну в десять процентов, другую в двадцать, а третью в тридцать. Имеется ряд специфических пошлин, а также список товаров, не облагаемых пошлиной. Он соответствует нашей десятичной денежной системе, и пошлины по нему легко рассчитываются. По нему возникает мало споров относительно внутренней и внешней оценки. Он принесет доход, достаточный для покрытия расходов правительства. Он проще и определеннее. Он заменяет адвалорные пошлины специфическими везде, где это возможно. По этим причинам очевидно, что законопроект мистера Моррилла должен получить одобрение Конгресса».

Законопроект не только обеспечивал достаточный доход, но и носил ярко выраженный характер меры по косвенной защите всех американских отраслей промышленности, применяемой беспристрастно и справедливо. Я заявил, что хочу принятия этого законопроекта,

«Потому что он построен на идее о том, что долг правительства при введении налогов заключается в том, чтобы наносить промышленности страны как можно меньший урон; что они должны взиматься так, чтобы распространять разумную защиту на все ветви американской промышленности. Я считаю это правильным. Каждый президент Соединенных Штатов, от Вашингтона до настоящего времени, признавал этот принцип, включая мистера Бьюкенена.

Мы можем составить тариф для сбора суммы в 40 000 000 долларов и нанести ущерб каждому промышленному интересу страны. Комитет путей и средств представляет законопроект о тарифе, который принесет 65 000 000 долларов и не нанесет ущерба ни одному промышленному интересу. Я верю, что он обеспечит разумную и справедливую защиту великим отраслям сельского хозяйства, обрабатывающей промышленности и торговли, которые лежат в основе процветания нашей страны».

Мистер Моррилл участвовал в этих дебатах, делая краткие, но четкие заявления относительно деталей законопроекта. 8 мая 1860 года в ходе обсуждения законопроекта он сказал:

«Я думаю, если джентльмен изучит этот законопроект, то обнаружит, что средние ставки пошлин на промышленные товары не выше, а скорее ниже, чем сейчас; но будучи в значительной степени специфическими, они окажутся весьма ценными для страны, обеспечивая стабильность наших рынков, а также доходов; и потому, что в значительной степени будут предотвращены мошенничества, которые практикуются сейчас при нашей адвалорной системе и которые сделали наше правительство едва ли не столь же печально известным, как правительство Мексики и других стран, где их законы о доходах представляют собой чистый фарс».

Законопроект, несмотря на свои достоинства, подвергся нападкам со стороны всех частей Палаты, предлагавших всевозможные поправки. Многие поправки были приняты, пока законопроект не стал настолько пестрым, что мистер Моррилл, разочарованный и настроенный против изменившегося законопроекта, был склонен бросить его на произвол судьбы. Он не был знаком с правилами и по этой причине оказался в невыгодном положении при проведении законопроекта. Я верил не только в достоинства этой меры, но и в то, что путем, строго соответствующим правилам, ее можно восстановить в основном в том виде, в каком она была представлена комитетом. Чтобы обеспечить этот результат, мистер Моррилл внес поправку в виде замены законопроекта. К ней я предложил в качестве поправки законопроект, воплощавший почти весь первоначальный представленный текст с такими модификациями, которые явно поддерживались Палатой, без изменения общих принципов этой меры.

Голосование за принятие моей замены вместо замены, предложенной мистером Морриллом, предотвратило любые поправки к моей поправке, кроме как путем ее дополнения. В результате Палата, уставшая от долгих споров и полагая, что отредактированная таким образом мера по существу совпадает с первоначально представленным законопроектом, окончательно приняла его 10 мая 1860 года 105 голосами «за» при 64 «против».

Поскольку это был мой день рождения, я помню, что праздновал его не только как свой день рождения, но и как день, когда законопроект о тарифе Моррилла прошел Палату представителей.

Приняв этот законопроект, мы знали, что он не сможет пройти через Сенат на этой сессии. Он был вынесен на рассмотрение в этом органе, подробно обсуждался и в конце концов, 20 июня, фактически был отложен до следующей сессии.

Здесь я могу так же хорошо проследить судьбу законопроекта о тарифе Моррилла до его окончательного принятия на следующей сессии этого Конгресса.

20 декабря 1860 года мистер Хантер от финансового комитета, которому был передан законопроект о тарифе, вернул его с рекомендацией отложить его до 4 марта следующего года. Фактически это означало отклонение законопроекта, поскольку в тот день работа Конгресса завершалась. Финансовый комитет и большинство Сената в его тогдашнем составе выступали против принятия законопроекта, однако начавшиеся к тому времени открыто угрожавшие сецессионистские движения вскоре изменили политический облик Сената в связи с отставкой сенаторов из-за выхода их штатов из союза. 18 января 1861 года мистер Кэмерон из Пенсильвании внес предложение о рассмотрении законопроекта, и по его ходатайству он был назначен специальным порядком на следующую среду. 23 января он был направлен в комитет из пяти членов в составе мистера Симмонса, мистера Хантера, мистера Биглера, мистера Фессендена и мистера Гвина. Это было сделано в тот же день, когда комитеты Сената были реорганизованы в связи с уходом сенаторов. Специальный комитет, назначенный вице-президентом, благосклонно относился к законопроекту. Тогда впервые появилась возможность добиться благоприятных действий в Сенате. Сенат предложил и принял множество поправок, однако они существенно не затронули общие принципы, на которых основывался законопроект. Он прошел Сенат с этими поправками решительным большинством в 25 голосов «за» при 14 «против». Палата незамедлительно согласилась со всеми поправками Сената, кроме одной, и было назначено согласительное совещание между двумя палатами. Менеджерами со стороны Сената стали господа Симмонс, Биглер и Хантер, а со стороны Палаты — господа Шерман, Фелпс и Мурхед.

27 февраля, за пять дней до окончания сессии, члены согласительной комиссии доложили Сенату о достигнутом соглашении, и отчет комитета был принят этим органом без возражений и разделения голосов, а также Палатой представителей, после чего законопроект был подписан президентом Бьюкененом.

Этот закон, принятый в муках революции и ставший возможным лишь в результате ухода сенаторов для участия в войне за сецессию, оправдал все надежды своих сторонников. Он был справедливым, честным и консервативным и в мирное время приносил бы около 50 000 000 долларов в год — сумму национальных расходов в 1860 году, — одновременно защищая и укрепляя все существующие отечественные отрасли промышленности и закладывая фундамент для значительного роста производства. Однако ему было суждено начать свое существование в революционный период. Сецессия одиннадцати штатов ускорила войну, повлекшую за собой огромные расходы, перед лицом которых все законы о доходах оказались неадекватными и бессильными. Пришлось апеллировать к кредиту правительства, его ресурсам и налоговым возможностям. Были задействованы все возможные способы налогообложения, какие только могла измыслить человеческая изобретательность, чтобы обеспечить потребности войны и поддержать государственный кредит. Поэтому акт о тарифе Моррилла претерпел серьезные изменения в последующих законах, пошлины были удвоены, а в некоторых случаях утроены. Внутренние налоги, приносившие вдвое больше средств, чем таможенные сборы, взимались и выплачивались с готовностью, а пошлины на импортные товары были быстро увеличены. Детали этого акта пали жертвой войны, но общие принципы, на которых он основывался — применение специфических пошлин там, где это возможно, и тщательная защита продукции почвы и недр, равно как и мастерских, — в большей или меньшей степени сохраняются до настоящего времени.

Я участвовал в разработке многих законопроектов о тарифах, но никогда не добивался принятия того, который одобрял бы целиком. Законопроект о тарифе Моррилла ближе всех остальных подошел к выполнению двойного требования: обеспечения достаточных доходов для содержания правительства и оказания надлежащей защиты отечественной промышленности. Во время его принятия никакие национальные налоги, за исключением пошлин на импортные товары, не вводились. Гражданская война изменила все это, сократив импорт и увеличив требуемые доходы вдесятеро. Правительство было право, увеличив существующие ставки пошлин и добавив в облагаемый список все ввозимые статьи, включив тем самым предметы первой необходимости и всеобщего потребления. В дополнение к этим пошлинам оно было вынуждено ввести налоги на все изделия отечественного производства, на доходы, не требующиеся для удовлетворения насущных потребностей, и особенно на сомнительные с точки зрения необходимости товары, такие как спиртные напитки, табак и пиво. Эти налоги были абсолютно необходимы для покрытия расходов на армию и флот, выплату процентов по военным долгам и справедливых пенсий лицам, ставшим инвалидами вследствие войны, а также их вдовам и сиротам.

Эти условия в определенной мере были выполнены. Война окончена; государственный долг сократился до одной трети суммы, причитавшейся к моменту окончания войны. Пенсионный список является главным и практически единственным остающимся обязательством, вытекающим из войны, но оно полностью покрывается за счет внутренних налогов на спиртные напитки, табак и пиво. Что необходимо сейчас, так это тариф или налог на импортные товары в размере, достаточном для покрытия текущих расходов правительства и в то же время способствующем поощрению производства в нашей стране всех товаров — будь то продукты сельского хозяйства, шахт или мастерских, — которые могут быть легко и по разумной цене произведены внутри страны.

И здесь мы сталкиваемся с трудностями: метод, масштабы, порядок и цели тарифного налогообложения прискорбно смешаны в нашей партийной политике. Так быть не должно. Должен ли способ налогообложения представлять собой процент от стоимости импортируемых товаров или пошлину, налагаемую на вес или количество, зависит от природы товара. Если товар продается на рынке на вес или поштучно, пошлина должна быть специфической, то есть составлять определенную ставку на единицу веса или количества. Если он обладает такой природой, что его стоимость невозможно измерить весом или количеством, пошлина должна быть адвалорной, то есть представлять собой процент от его стоимости. Это вопрос деталей, определяемый торговыми обычаями. Как правило, лучше устанавливать пошлину на вес или меру, а не на стоимость, поскольку при первом способе ее размер легко определяется с помощью весов или аршина, тогда как привязка пошлины к стоимости, меняющейся изо дня в день, означает навлечение мошенничества и судебных разбирательств.

Масштабы или ставка вводимой пошлины должны полностью зависеть от финансовых потребностей государства и характера импортируемого товара. Если товар является предметом роскоши, потребляемым главным образом богатыми, пошлина должна быть выше, чем на товар широкого потребления. Этот принцип иногда оспаривается, но кажется, что в республике следует делать справедливые различия в пользу большинства, а не меньшинства. Именно так поступали все политические партии. Ставки на шелк, атлас, меха и тому подобное были выше, чем на товары из хлопка, шерсти, льна или конопли. Чтобы удовлетворить меняющиеся потребности правительства, все товары должны быть классифицированы по товарным позициям (расписаниям), так чтобы ставку пошлины на отдельную позицию или на множество позиций можно было повысить или понизить, не нарушая общую схему налогообложения.

Что касается способа налогообложения и мест сбора пошлин, все согласятся с тем, что их следует уплачивать по возможности там, где товары будут потребляться. Концентрация импорта в каком-либо одном порту на побережье или в нескольких портах дает людям, проживающим в таких привилегированных портах или вблизи них, преимущество перед людьми, живущими во внутренних районах страны. Система внутренних портов или мест доставки, куда могут направляться товары, была принята и получила всеобщее одобрение. Цель состоит в том, чтобы все части страны имели равные возможности и несли равное бремя налогообложения.

Метод импорта должен быть настолько упрощен, чтобы любой человек в любой точке Соединенных Штатов мог заказать из любого торгового порта или страны любой желаемый товар и иметь возможность получить его и уплатить установленную пошлину в любом крупном порту или городе Соединенных Штатов, который он укажет.

Что касается целей тарифного налогообложения, то здесь существуют и всегда будут существовать честные расхождения во мнениях. Главная цель состоит в обеспечении доходов от иностранцев, стремящихся на наш рынок для сбыта своей продукции. Соединенные Штаты обладают правом, осуществляемым каждой нацией, определять условия, на которых продукция иностранных государств допускается на их рынки, и эти условия будут такими, каких требуют их интересы. Великобритания может допускать почти все товары беспошлинно, но даже эта страна руководствуется своими интересами во всех торговых регламентах. Все остальные нации, относимые к цивилизованным, стремятся, подобно Соединенным Штатам, с помощью тарифных законов не только обеспечить доходы, но и защитить и поощрить отечественную промышленность. Япония добилась признания среди цивилизованных наций благодаря заключению договоров с европейскими странами и Соединенными Штатами, по которым она была освобождена от ограничений в отношении импортных пошлин и теперь имеет право регулировать и устанавливать импортные пошлины так, как диктуют ее интересы.

Соединенные Штаты с самого начала своего государственного устройства заявляли, что одной из целей пошлин на импорт является поощрение обрабатывающей промышленности в Соединенных Штатах, и, какими бы ни были догмы, вписанные в платформу политической партии, тарифное законодательство будет продолжать преследовать двойную цель: доходы и защиту. Это ярко продемонстрировали недавние действия Конгресса при принятии действующего в настоящее время закона о тарифах.

Истинная трудность в наших законах о тарифах заключается в том, чтобы избежать неравной и несправедливой дискриминации в объектах защиты, предпринимаемой с целью благоволить производству одного штата или региона за счет другого штата или региона. Догма некоторых производителей о том, что сырье должно допускаться беспошлинно, гораздо опаснее для протекционистской политики, чем противодействие сторонников свободной торговли. Последние утверждают, что никакие пошлины не должны вводиться для защиты отечественной промышленности, а только для доходов, в то время как первые требуют защиты для своих отраслей, но отказываются предоставить фермеру и шахтеру выгоду даже от фискальных пошлин. Отрицание защиты на уголь, железо, шерсть и другое так называемое сырье приведет к отказу в защите оборудования, текстиля, гончарных изделий и других отраслей промышленности. Труд одного класса не должен приноситься в жертву ради обеспечения усиленной защиты другого класса. Земля и все, что на ней находится, есть творение Бога. Труд человека, направленный на развитие ресурсов, зарытых в земле, имеет право на такое же благоволение и защиту, как и квалифицированный труд в высшей отрасли промышленности, и если это не предоставляется беспристрастно, доктрина протекционизма, провозглашенная основателями нашего государства и поддерживаемая на протяжении более чем ста лет удивительного прогресса, будет принесена в жертву алчной жадности эгоистичных корпораций, которые просят защиты для крупных предприятий и отказываются предоставить ее шахтеру, рабочему и фермеру.

В наши законы о тарифах должен быть внедрен еще один принцип, проистекающий из новых способов производства корпорациями и объединениями. До недавнего времени каждый шахтер, каждый ремесленник и каждый производитель были вынуждены конкурировать на открытом рынке со всеми, кто занимался тем же делом. Широкая общественность пользовалась преимуществами свободной конкуренции. Это вело к снижению цен на многие товары, увеличению объемов производства и насыщению внутреннего рынка, исключая тем временем импорт. Тенденция со времен Гражданской войны в каждой отрасли промышленности заключалась в консолидации операций. Для этого в большинстве штатов были созданы корпорации, которым были предоставлены столь либеральные корпоративные полномочия, независимо от характера ведения бизнеса, и со столь благоприятными условиями и привилегиями, что частное предприятие без крупного капитала не может с ними конкурировать. Вместо мелких или средних мастерских с несколькими работниками мы теперь имеем крупные предприятия с сотнями служащих, причем весь капитал десятков акционеров находится под контролем нескольких людей, а часто и одного человека. Это может принести пользу за счет снижения себестоимости продукции, но это также несет в себе две опасности: одна — это неутихающий конфликт труда с капиталом, а другая — объединение корпораций, занятых в одном бизнесе, с целью повышения цен и предотвращения конкуренции, что образует монополию, командующую бизнесом и контролирующую рынок.

Эта власть в руках немногих в настоящий момент является дестабилизирующим элементом во многих наших великих отраслях промышленности. Она особенно опасна, когда подпитывается ставками пошлин на импортные товары, превышающими то, что необходимо для покрытия разницы в стоимости труда здесь и за рубежом. При возникновении таких условий монополия становится одиозной. Подобные объединения осуждаются и караются законами практически каждого цивилизованного государства и законами многих наших штатов. Они должны осуждаться и караться законами Соединенных Штатов всякий раз, когда они затрагивают любой вопрос, находящийся в юрисдикции Соединенных Штатов. Всякий раз, когда тенденция монополии заключается в предотвращении взаимной конкуренции и повышении цен на любые товары, охватываемые нашими законами о тарифах, пошлина на этот товар должна быть немедленно снижена или отменена.

Поскольку члены Конгресса, разделенные партийными линиями и сырыми платформами, в основном должны заботиться о местных интересах и защищать их, я не верю, что ими может быть создан справедливый, беспристрастный и деловой тариф. Для Конгресса, обладающего законотворческой властью, было бы лучше после определения суммы подлежащих сбору средств санкционировать и принять тщательный законопроект о тарифе, составленный беспристрастной комиссией, достаточно многочисленной, чтобы представлять все слои и партии, всех работодателей и работников. До сих пор тарифы, разработанные Конгрессом, отвергались народом. Каждая партия по очереди предпринимала эту задачу с аналогичным результатом. Давайте испробуем эксперимент с тарифом, составленным не партией на основе партийной платформы, а избранными представителями торговых, промышленных, фермерских и рабочих классов. Пусть Конгресс внесет такой закон в книгу статутов, и вопрос о тарифе перестанет быть игрушкой в партийном законодательстве.

Оставшаяся часть сессии была посвящена главным образом рассмотрению законопроектов об ассигнованиях. Они тщательно проверялись; многие сметы министерств были сокращены. Как обычно, ассигнования в Сенате были увеличены, но большинство поправок были отклонены на согласительном совещании.

Законопроект, разрешающий заем для выкупа казначейских векселей, был принят 22 июня. Конгресс закрылся в полдень 25 июня 1860 года.

Этот памятный Конгресс, начавшийся с противостояния, грозившего насилием в зале заседаний Палаты представителей, в течение шестидесяти дней удерживался пораженной партией в неорганизованном состоянии под надуманным предлогом, и все это время нам приходилось выслушивать открытые угрозы сецессии и дезинтеграции со стороны ее членов. Ни один предыдущий Конгресс не демонстрировал такой ярости в речах и поступках. Получив полноценную организацию, он успокоился и, за редким исключением, быстро приступил к выполнению своих общественных обязанностей. На этом Конгрессе было принято больше спорных законопроектов, чем обычно. Большинство этих мер исходило из комитета путей и средств. Членами этого комитета были господа Джон Шерман из Огайо, Генри Уинтер Дэвис из Мэриленда, Джон С. Фелпс из Миссури, Таддеус Стивенс из Пенсильвании, Израэль Уошберн-младший из Мэна, Джон С. Миллсон из Вирджинии, Джастин С. Моррилл из Вермонта, Мартин Дж. Кроуфорд из Джорджии и Элбридж Г. Сполдинг из Нью-Йорка. Из них в живых остались только двое — мистер Моррилл и я. Краткое упоминание тех, кого уже нет среди живых, будет здесь вполне уместно.

Генри Уинтер Дэвис был самым искусным оратором в Палате за все время своего членства. Получивший хорошее образование в колледже, отлично подготовленный как юрист, искусный писатель и красноречивый оратор, он тем не менее был слабым парламентарием, небрежным членом в комитете и совершенно непригодным для проведения законопроекта об ассигнованиях или тарифах в Палате. Он не выносил деталей, был сварлив, когда ему задавали вопросы или прерывали его, но в общественной жизни и при общении со своими коллегами по Палате он держался дружелюбно, приветливо и учтиво. Однажды, когда меня вызвали домой, я попросил его взять на себя заботу о законопроекте об ассигнованиях и обеспечить его принятие. Он выполнил мою просьбу, но вскоре запутался из-за вопросов, на которые не мог ответить, и добился отсрочки законопроекта до моего возвращения. Я испытывал к мистеру Дэвису личную привязанность, и верю, что это доброе чувство было взаимным. Он заседал в Палате представителей большую часть войны и вместе с сенатором Уэйдом выступал против переизбрания мистера Линкольна в 1864 году. Он скончался в Балтиморе 20 декабря 1865 года, находясь в полном расцвете зрелых сил.

Джон С. Фелпс в 1860 году был старым и опытным членом Палаты. Родившись в Коннектикуте, он переехал в Миссури еще в 1837 году. В 1844 году он был избран в Конгресс от демократов и оставался членом Палаты в течение шестнадцати лет, будучи председателем комитета путей и средств на 35-й сессии Конгресса. Он был ценным членом Палаты: терпеливым, аккуратным, трудолюбивым и пользовавшимся доверием Палаты. Он придерживался умеренных политических взглядов и, несмотря на то, что был жителем Миссури, в Гражданской войне принял сторону Союза.

Таддеус Стивенс, один из самых замечательных людей прошлого поколения, родился в Вермонте на исходе прошлого столетия и получил хорошее образование. Он преподавал в школе и изучал право. Он переехал в Пенсильванию и там погрузился в бурную политическую жизнь; прослужил несколько лет членом законодательного собрания штата; был избран в Конгресс в 1848 году и прослужил четыре года. Он был известен как агрессивный виг и опасный противник в дебатах; был переизбран в 1858 году как республиканец и сразу же возглавил борьбу за пост спикера. Его сарказм отличался остротой и безжалостностью. Он не был особо полезным членом комитета. Он лучше проявлял себя на поле боя, чем в уединении комитета. Тем не менее, когда в Палате возникал какой-либо спор по поводу законопроектов, представленных комитетом, он всегда был готов защитить его действия. Будучи циничным старым холостяком, с деформированной стопой и ядовитым языком для тех, кто ему не нравился, он всегда проявлял милосердие и доброту к бедным. Он оказывал благотворительность тихо и беспристрастно, не делая различий по цвету кожи, но обычно предпочитая помогать женщинам, а не мужчинам. Я часто был свидетелем его благодеяний. Он продолжал активную общественную деятельность до самой своей смерти 11 августа 1868 года. Некоторое время перед смертью он уже не мог подниматься по мраморным ступеням капитолия, и двое крепких негров по приказу носили его наверх в кресле. Однажды, устроившись в безопасности, он мрачно сказал им: «Кто будет носить меня, когда вы умрете?» Мистер Стивенс был храбрым человеком. Он всегда вел свои битвы до победного конца и никогда не просил и не давал пощады.

Израэль Уошберн-младший из Мэна был одним из трех братьев, заседавшим в этом Конгрессе. Израэль был старшим и, пожалуй, самым активным из троих. Он получил классическое образование, изучал право и в 1830 году был принят в коллегию адвокатов. Он был хорошим дебатером и полезным членом комитета. Он провел в Конгрессе десять лет, включая 36-ю сессию. Впоследствии он стал губернатором штата Мэн и сборщиком таможенных пошлин в Портленде.

Джон С. Миллсон из Вирджинии долгое время был членом Конгресса, достиг пятидесятилетнего возраста и считался надежным, консервативным человеком с умеренными способностями.

Мартин Дж. Кроуфорд из Джорджии был юристом с хорошей репутацией. Он был избран членом Конгресса в 1854 году и оставался им до самого восстания, в котором принял активное участие. Когда Джорджия вышла из союза, он вместе со своими коллегами официально вышел из состава Конгресса. Мы с Кроуфордом были друзьями и поддерживали несколько близкие отношения. Он был откровенным человеком, открыто заявлявшим о своих взглядах, но с уважительной терпимостью относился к чужим. После его выхода из Конгресса мы встретились в кулуарах; он попрощался со мной, сказав, что в следующий раз появится в Вашингтоне в качестве чрезвычайного и полномочного посланника Конфедеративных Штатов. Я ответил ему, что он скорее появится здесь в качестве военнопленного. Затем я предупредил его, что борьба будет вестись не на жизнь, а на смерть и что Союз победит. Много позже, когда я посетил ярмарку в Атланте, он вспомнил наш разговор и признал, что я оказался лучшим пророком. Мы провели вечер и далеко за полночь за беседой о прошлом и будущем. Он не выражал сожаления по поводу исхода войны, но молча смирился с ним и работал тогда судьей в одном из судов этого штата.

Элбридж Г. Сполдинг из Нью-Йорка был превосходным членом Палаты. У него был вкус к финансовым проблемам, и он внес большой вклад в меры, принятые на этой и 37-й сессиях Конгресса по учреждению национальной валюты и укреплению государственного кредита. На этих членов Палаты, а также на мистера Моррилла и меня была возложена разработка важнейшего законодательства 36-го Конгресса, и я считаю, что всеобщее мнение Палаты заключалось в том, что мы хорошо исполнили свой долг.

ГЛАВА IX. ПОСЛЕДНИЕ ДНИ АДМИНИСТРАЦИИ БЬЮКЕНЕНА. Мое первое выступление перед аудиторией в Нью-Йорке — Выдвижение Линкольна на съезде в Чикаго — Я активно включаюсь в президентскую предвыборную кампанию — Произнесение речей в поддержку Линкольна — Мое письмо жителям Филадельфии — Акты сецессии южных штатов — Как Юг был вооружен министром военно-морского флота — Странная доктрина Бьюкенена относительно контроля штатов со стороны общего правительства — Планы «спасения страны» — Мой ответ мистеру Пендлтону о состоянии надвигающейся революции — Делегация штата Огайо в 36-м Конгрессе — Воспоминания.

Я проследил эту важную сессию Конгресса до самого ее завершения, но пока в Конгрессе продолжались дебаты, народ вел еще более масштабные споры. Никогда прежде не наблюдалось такого интереса к политическим вопросам дня. Во многих городах страны создавались клубы для политических дискуссий, и общественных деятелей призывали выступать с речами или лекциями по текущим темам. Центральный союз республиканской молодежи Нью-Йорка организовал цикл лекций, первую из которых прочитал Фрэнк П. Блэр, вторую — Кассиус М. Клей, а третью — Авраам Линкольн. Замечательная речь последнего оказала огромное влияние на обеспечение его выдвижения кандидатом в президенты. Это был первый случай, когда мистер Линкольн выступал в Нью-Йорке, где его тогда лично почти не знали. Его дебаты с Дугласом привлекли к нему всеобщее внимание. Выражаясь словами его биографов:

«Когда вечером 27 февраля 1860 года он предстал перед своей аудиторией, перед ним был не просто забитый до отказа зал, но собрание слушателей, среди которых было немало тех, к чьим советам он, в силу собственной скромной оценки самого себя, был бы склонен прислушаться скорее, чем поучать их. Заседание вел Уильям Каллен Брайант.

* * * * *

Выдающиеся люди Нью-Йорка вполне естественно стремились увидеть и услышать того, кто силой своего красноречия или аргументов привлек столь значительную долю общественного внимания. Мы также можем с полным основанием предполагать, что со своей стороны Линкольн был не менее любопытен испытать воздействие своих слов на аудиторию более образованную и критически настроенную, нежели та, что собиралась на митингах под открытым небом во время его избирательной кампании на Западе. Этот взаимный интерес был очевидным преимуществом для обеих сторон; он обеспечил пристальное внимание зала и гарантировал рассудительность и выразительность оратора, позволив ему развить свои аргументы с безупречной точностью и цельностью и достичь, пожалуй, наилучшего общего эффекта, когда-либо достигавшегося в любой из его пространных речей».

Его речь была опубликована ведущими газетами города, а в виде брошюры — широко распространена и прочитана.

Республиканский союз пригласил меня выступить с одной из таких речей, и, несмотря на большую занятость и нехватку времени на подготовку, я принял приглашение и выступил в Купер-Институте в городе Нью-Йорке 30 апреля 1860 года. Это было мое первое появление перед нью-йоркской публикой, и должен признаться, что выступлением я остался не удовлетворен. Я предпринял то, чего никогда раньше не пробовал — зачитать политическую речь перед массовой аудиторией. Хотя ко мне отнеслись благосклонно, я был совершенно уверен, что мое выступление разочаровало слушателей. Недавнее перечитывание этой речи подтверждает мое мнение о том, что она не соответствовала моменту или аудитории.

Республиканский клуб Филадельфии также пригласил меня произнести речь в поддержку выдвижения кандидатур Линкольна и Хэмлина, и я выступил на митинге, состоявшемся 28 мая 1860 года. Моя речь была полностью импровизированной и оказалась намного лучше как по форме, так и по содержанию, чем выступление в Нью-Йорке, и была встречена бурными аплодисментами. С тех пор я никогда не пытался произносить публичные речи по рукописи. Каждый оратор должен знать суть того, что он намерен сказать, но для подбора слов должен полагаться на дух и настроение аудитории.

Лето 1860 года предвещало внутренние распри и гражданскую войну. Успех республиканцев в Палате представителей, бурные сцены в Палате, особенно столкновения между Поттером, Прайором, Барксдейлом и Лавджоем, свидетельствовали о том, что Юг настроен агрессивно и что Север будет сражаться. Открытие съезда демократов в Чарлстоне 23 апреля вскоре обнаружило почти равное разделение его делегатов по вопросу о рабстве на территориях. Платформа Юга была принята большинством в один голос в его резолюционном комитете, но отвергнута большинством съезда. Это был жизненно важный вопрос между последователями Дэвиса и Дугласа, и победил Дуглас. Большинство делегатов от шести южных штатов после этого покинуло съезд и переехало в Ричмонд. Таким образом, первая сецессия произошла из демократического съезда. Оставшаяся часть съезда перенесла заседание в Балтимор, в котором Дуглас был выдвинут кандидатом в президенты. Вышедшие из состава съезда делегаты выдвинули Брекинриджа. Таким образом, Демократическая партия, которая на каждом этапе спора о рабстве занимала сторону Юга, сама разбилась о риф рабства и была обречена на неминуемое поражение.

Республиканский съезд собрался в Чикаго 16 мая с четко определенной линией государственной политики, которая была принята съездом единогласно. Единственным вопросом, подлежащим решению, было то, кто станет кандидатом в президенты, способным лучше всего представлять согласованные принципы. Сьюард, Чейз и Бейтс были отведены в сторону, и Авраам Линкольн, фигура более сильная, чем любой из них, был единогласно выдвинут кандидатом. Выдвижение кандидата от третьей партии, игнорировавшей вопрос о рабстве, не изменило сути дела. Конфликт теперь шел между свободой и рабством — вопросом, которого тщательно избегали две крупные партии до отмены Миссурийского компромисса.

Таким образом, Дугласу в силу его собственного поступка было суждено потерпеть поражение, и неутихающий конфликт должен был окончательно разрешиться выбором народа между Линкольном и Брекинриджем при том четком заявлении, которое сделали делегаты, покинувшие съезд в Чарлстоне: если Линкольн будет избран, их штаты выйдут из Союза и создадут независимое правительство, основанное на рабстве. Это был важнейший вопрос, поставленный на карту на выборах.

Конгресс закрылся 28 июня 1860 года. 17 июля я был единогласно выдвинут кандидатом на новый срок в Шелби. Джон Шоук, почтенный квакер 80 лет от роду, заявил о своем праве выдвинуть меня, как он делал это на предыдущих съездах. В ту минуту его не было на месте, но съезд в знак уважения к его известным пожеланиям дождался его прибытия. С того времени и до самых выборов я активно участвовал в президентской кампании. Я проводил мало времени в своем округе, так как оппозиция моим выборам носила чисто номинальный характер. Демократический кандидат Барнабас Бернс был моим личным другом и симпатизировал мне во многих вопросах. Едва ли проходил хоть один будний день, чтобы я не выступил хотя бы раз.

Из множества речей, произнесенных мной в ходе той кампании, я помню очень немногие. Я уже упоминал о своих дебатах с Коксом, если это можно назвать дебатами. Это была дружеская пикировка. Он обвинил меня в том, что я протащил законопроект о тарифе Моррилла с помощью уловки. Я ответил, что если это и была уловка, то разыгранная мастерски, поскольку законопроект прошел голосованием 105 против 64, причем многие демократы голосовали за него. Он жаловался на пошлины на шерсть, заявляя, что фермеры были принесены в жертву. Я показал, что пошлины на шерсть были повышены. Он сказал, что я был президентом ложи «Ничего не знаю» в Мэнсфилде. Я ответил, что это просто ложь и что передо мной полно демократов-сторонников Дугласа, которые это знают. Он заявил, что я инициировал там Сэма Ричи в конюшне. Я спросил, кто рассказал ему эту историю, на что аудитория громко призвала к ответу Бернса. Мистер Бернс встал и сказал, что не говорил такого мистеру Коксу. Я ответил, что рад это слышать, что это глупая ложь, выдуманная от начала и до конца, и спросил, присутствует ли Ричи. Ричи находился в толпе и под всеобщий смех и аплодисменты поднялся и произнес: «Вот и я». Я сказал: «Что ж, друзья, вы видите, мой друг Ричи — чистокровный ирландец, но он знает, как и я, что история Кокса — фальсификация. Мистер Кокс говорит, что я политический вор; полагаю, он не обвиняет меня в краже овец, он лишь хочет сказать, что я украл скваттерский суверенитет. В худшем случае это мелкая кража. Но я не крал скваттерский суверенитет Дугласа».

Затем я перешел к определению различий между двумя единственными партиями, имевшими четкие принципы. Реальное соперничество шло не между Линкольном и Дугласом или между Коксом и мной, а между Брекинриджем и Линкольном, между свободными институтами и институтами рабства, между союзом и дезинтеграцией. Я упоминаю об этих дебатах с Коксом, чтобы показать, как местные предрассудки затуманивали стоявшую тогда проблему. Жители Огайо разделились по параллельным линиям, ибо мы с Коксом сходились по поводу Канзаса, но он был за Дугласа, а я за Линкольна, в то время как Юг вынашивал мысли о сецессии в случае избрания либо Линкольна, либо Дугласа.

Я побывал в большинстве избирательных округов Огайо и заметил сильную склонность в пользу Линкольна, однако у Дугласа также было много сторонников. Демократическая партия Огайо была удовлетворена народным суверенитетом Дугласа, тем более что он, как они утверждали, обеспечил свободу Канзасу. У Брекинриджа не было большой поддержки в Огайо, а у Белла и Эверетта — еще меньше.

Я провел несколько дней в предвыборных поездках по Пенсильвании, Индиане, Нью-Джерси и Делавэру — всем этим яростно оспариваемым штатам, голоса которых должны были определить исход выборов. Вскоре стало очевидно, что Линкольн — единственный кандидат, способный получить большинство голосов выборщиков. Этот факт, а также известная трудность избрания Палатой представителей в случае неудачи выборов Коллегией выборщиков очень помогли мистеру Линкольну. Я изложил этот аргумент тщательно и подробно в речи, произнесенной в Филадельфии 12 сентября 1860 года. Она была опубликована в то время и широко разослана. Я цитирую абзац, содержащий тот единственный факт, на котором покоился мой довод:

«Вследствие раскола Демократической партии Республиканская партия остается единственной, которая может надеяться на успех путем прямого волеизъявления народа. Это факт, который мне нет нужды обсуждать, ибо он был записан на пороге предвыборной борьбы съездами в Чарлстоне и Балтиморе. Если бы выборы определялись правилом множества голосов — правилом, принятым ныне в каждом штате Союза, — разумные люди сочли бы их уже решенными; но правило большинства закреплено конституцией, и если Пенсильвания не проголосует за Линкольна, то выборы переходят к Палате представителей. В этом случае конституция требует, чтобы Палата немедленно избрала тайным голосованием президента из числа лиц, имеющих наибольшее число голосов выборщиков, но не более трех. Голосование должно проводиться по штатам, а не по представителям. Три миллиона жителей Пенсильвании будут обладать лишь такой же политической властью, как и сто тысяч жителей Делавэра».

Недавно я перечитал эту речь и, учитывая последовавшие за ней события, могу сказать, что каждое высказанное предсказание и каждый приведенный аргумент были подтверждены и подкреплены ходом истории. Моя изначальная критика администрации мистера Бьюкенена может показаться пристрастной и несправедливой, но общее мнение теперь сводится к тому, что его ошибкой была слабость воли, а не умышленное злодеяние. Мистер Бьюкенен был окружен людьми, которые уже приняли решение разрушить Союз; один из них уже совершил акты предательства при распределении оружия и военных припасов, а все они открыто заявляли о законности и правомерности сецессии. Я считаю, что мои слова были оправданы обстановкой, существовавшей на момент произнесения речи. Остальная часть моей речи была, безусловно, достаточно умеренной, чтобы удовлетворить самое консервативное сознание. Привожу заключительные абзацы:

«Таковы, насколько мне известно, ведущие идеи Республиканской партии. Я взываю к вашему беспристрастию: разве они не заслуживают одобрения в глазах разумных людей? Неужели это та партия, против которой вы стали бы объединяться и затевать заговор и ради поражения которой вы объединили бы враждебные элементы? Неужели ради победы над этими идеями вы стали бы рисковать сценами насилия в Палате представителей или подрывом конституции со стороны Сената Соединенных Штатов? Неужели ради поражения этой благородной политики вы стали бы и дальше доверять развалившейся, коррумпированной и деморализованной администрации? Ради этого ли вы стали бы удерживать у власти партию, которая в результате долгого пользования правительственным патронажем стала безрассудной и коррумпированной?

Если вы возьмете на себя ответственность за предотвращение триумфа Республиканской партии, вы можете это сделать, но для ее поражения потребуется тесное слияние всех элементов. Она молода и полна сил. Она обладает всем единством и дисциплиной старой Демократической партии. Она разделяет большинство взглядов старой партии вигов, скорректированных опытом. В ней присутствует консервативная умеренность Народной партии, которая повлияла на ее выдвижение кандидатов. Она придерживается каждого принципа, провозглашенного старой республиканской партией Джефферсона. Мы уверены в честности, патриотизме и мудрости наших знаменосцев — Линкольна и Хэмлина. Если мистера Линкольна нельзя рекомендовать в качестве салонного президента, подобного генералу Пирсу, и он не знаком с этикетом иностранных дворов, как мистер Бьюкенен, мы знаем, что он честен, верен, смел и способен. Ни один человек не может прочитать его знаменитые дебаты с мистером Дугласом, не составив высокого мнения о его способностях. Ему идет на пользу то, что он прожил в Вашингтоне лишь недолгое время, ибо этот город политиков не особенно славится здравыми принципами или правильной моралью. Родившись в Кентукки, происходя из пенсильванских корней, будучи сыном и внуком выходцев из Виргинии, воспитанный в Индиане и Иллинойсе, знакомый по собственному опыту с потребностями, интересами и чаяниями народа, он обладает теми же чертами характера, которые в свое время сделали Джексона и Клея лидерами партий и людей. Давайте же, мои друзья, объединимся в деле избрания его Президентом Соединенных Штатов».

Линкольн был избран. Он получил 180 голосов выборщиков; Брекенридж — 72; Дуглас — 12; Белл — 39. Возникший тогда вопрос заключался в том, попытаются ли жители сецессионистских штатов претворить в жизнь свою декларацию. Я не сомневался, что они попытаются, но был столь же уверен, что они потерпят неудачу.

По мере развития событий на юге граждане севера проводили народные собрания почти во всех наших городах и во многих сельских общинах. В декабре 1860 года ведущие граждане Филадельфии пригласили меня посетить общественный обед в этом городе. Я не смог присутствовать лично, но написал им письмо, в котором четко определил свои убеждения и свое понимание обязанностей нашего народа ввиду происходящих событий. Я помещаю его здесь:

«Вашингтон, 22 декабря 1860 г. Господа! — Ваше письмо от 15-го числа сего месяца с приглашением посетить общественный обед в вашем городе в предстоящую пятницу вечером было благополучно получено.

Я с удовольствием вспоминаю доброжелательность, проявленную ко мне во время недавней предвыборной кампании нашими политическими друзьями в Филадельфии, и с радостью воспользовался бы предстоящим празднованием, чтобы соединить личную благодарность с вашими радостями по поводу недавнего торжества наших политических принципов. Однако другие обязательства и обязанности не позволяют мне испытать это удовольствие.

Ни один штат не может оспаривать у Пенсильвании честь этого триумфа. Ее собственный сын предстал перед судом, и ее голос осуждения был выразительным и решительным. Избрание губернатора Кертина предвосхитило ее решение и укрепило наше дело в каждом штате, где народу разрешена свобода выборов. Ее ноябрьский вердикт пересмотрел и подтвердил ее октябрьский вердикт. И теперь, когда победа одержана, давайте не потеряем ее плоды.

Верность принципам востребована высочайшим патриотизмом. Вопрос заключается не в том, должна ли восторжествовать эта или та политика, а в том, позволим ли мы расколоть правительство на фрагменты разочарованным партийцам, осужденным четырьмя пятыми населения. Это тот же вопрос, на который ответил генералом Джексоном в его прокламации 1833 года. Это тот же вопрос, на который ответил Генри Клей в Сенате в 1850 году. Это тот же вопрос, на который ответили Мэдисон и Джефферсон, а недавно — Уэйд и Джонсон. Это вопрос, на который, я уверен, каждый из вас ответит патриотическими словами генерала Джексона: „Союз должен быть сохранен“.

Таков был бы голос всей страны, если бы правительство сейчас не управлялось теми, кто не только угрожает изменой, но и совершает ее на деле, обращая полномочия правительства против него самого. Они убивают правительство, поддерживать и защищать которое они поклялись, потому что народ, чьими агентами они являются, осудил их. В таком духе мы видели министра финансов, отвечающего за финансовый кредит правительства, который предлагал на продажу государственные облигации и в то же самое время заявлял, что оно будет свергнуто и что он готов помочь его свержению. Мы видим других высших должностных лиц, получающих жалованье за службу правительству и в то же самое время замышляющих его уничтожение. Мы видим, как казна грабится подчиненными чиновниками среди всеобщего руинирования. Еще более странно, что мы видим Президента Соединенных Штатов, который признает свой долг исполнять законы, но отказывается их исполнять. Он признает, что конституция является высшим законом; что ни штат, ни граждане штата не могут пренебрегать ею; и тем не менее, будучи вооружен всей полнотой исполнительной власти, он отказывается даже защитить собственность Соединенных Штатов от вооруженного насилия. Он не желает прислушиваться к генералу Кэссу, главе своего кабинета. Он не желает прислушиваться к генералу Скотту, главнокомандующему армией. Он передал южным штатам более ста тысяч единиц оружия новейшего образца и самого эффективного калибра, чтобы оно было обращено против правительства.

Американский народ сейчас трепещет от опасений, как бы президент не позволил нашим офицерам и солдатам быть перебитыми на их постах из-за отсутствия помощи, в которой он отказал, или, что гораздо более позорно, не приказал спустить флаг Союза без сопротивления беззаконной силе.

Измена заседает в советах, а робость управляет исполнительной властью. Президент прислушивается к угрозам и находится под их контролем. Он рассуждает о принуждении штата тогда, когда должен был бы обеспечивать исполнение законов против мятежных граждан. Он признает, что штаты передали полномочия заключать договоры, чеканить монету и регулировать торговлю, и тем не менее нас, вероятно, ждет новая и нелепая фарсовая процедура переговоров между президентом и штатом о сдаче фортов, арсеналов и суверенитета. Конгресс ничего не может поделать, ибо законов сейчас достаточно, если они исполняются. Импичмент — слишком медленное средство. Конституция предусмотрела защиту от любой вероятной вакансии на посту президента, но не предусмотрела абсолютной слабоумности.

Народ, встревоженный, взволнованный, но верный Союзу и конституции, с трепетным страхом наблюдает за тем, как бы благородное правительство, омытое кровью Революции, не распалось на части до того, как избранный президент вступит в исполнение своих должностных обязанностей.

Какой предлог приводится для этого тревожного положения дел? — ибо каждый предательский акт имеет свой предлог. Нам говорят, что жители южных штатов опасаются, будто мистер Линкольн лишит их конституционных прав. Не утверждается, что их права уже подверглись посягательствам, но из-за опасения беды они собираются разрушить самое процветающее правительство, какое провидение Божье когда-либо давало человеку.

Мы прекрасно знаем, насколько безосновательны их опасения, но нам даже не позволяют сказать об этом нашим согражданам на юге. Настолько дики их страхи, что даже такие государственные деятели, как Стивенс, Джонсон, Хилл, Боттс и Петтигрю, когда они говорят: «подождите, подождите, пока мы увидим, что предпримет эта Республиканская партия», подвергаются осуждению как аболиционисты и капитулянты. Вы прекрасно знаете, что мы не собираемся ни малейшим образом вмешиваться в вопрос рабства в штатах. Мы знаем, что наш лидер, чьему избранию вы радуетесь, снова и снова заявлял о своем несогласии с отменением рабства в округе Колумбия, за исключением условий, которые вряд ли наступят, или с любым вмешательством в межштатовую работорговлю, и что он будет обеспечивать соблюдение конституционного права граждан рабовладельческих штатов на возвращение их беглых рабов, когда те сбегают от службы в свободные штаты. Мы прекрасно знаем, что главными целями, которые, как ожидают от мистера Линкольна избравшие его граждане, он должен достичь, станут: обеспечение за свободным трудом его справедливого права на территории Соединенных Штатов; защита, насколько это возможно, с помощью мудрых налоговых законов труда нашего народа; обеспечение общественными землями реальных поселенцев, а не иногородних спекулянтов; развитие внутренних ресурсов страны путем открытия новых средств сообщения между Атлантикой и Тихим океаном, а также очищение правительственной администрации от пагубного влияния сделок, подрядов и бездумной партийной борьбы.

Но кто-нибудь из вас может сказать: все это очень хорошо, но что вы сделаете, чтобы спасти Союз? Почему вы не идете на компромисс?

Господа, помните, что мы только что отходим от позора нарушения законодательного компромисса. Мы боролись со всеми силами правительства в течение шести лет, чтобы практически обеспечить то, что было прямо гарантировано компромиссом. Мы преуспели. Канзас теперь свободен. Миссурийское ограничение теперь практически восстановлено зарождающейся конституцией Канзаса и, что еще надежнее, волей ее народа. Прошедшее через горнило борьбы крещение лишь усилило этот запрет. Пусть он там и останется.

Но наши политические оппоненты, которые обесславили слово «компромисс», которые без малейшего колебания растоптали компромисс, когда рассчитывали извлечь из него выгоду, теперь просят нас снова пойти на компромисс, обеспечив рабство к югу от географической линии. На это мы можем справедливо ответить: нет никаких оснований для компромисса. Мы не совершили никакого зла; у нас нет извинений, которые нужно приносить, и уступок, которые можно предложить. Вы выбрали свою почву, и мы приняли ваш вызов. Мы победили вас, и вы должны подчиниться, как мы делали это в прошлом и как поступили бы, если бы голос народа оказался против нас. Как хорошие граждане, вы должны подчиняться законам и уважать установленные власти. Но мы встретим новые вопросы управления с либеральным духом. Не поступаясь ни в малейшей степени своими убеждениями, мы можем теперь урегулировать всю территориальную дискуссию путем осуществления не вызывающих сомнений полномочий Конгресса.

Единственной территорией к югу от этой линии, за исключением той, которая по договору с индейскими племенами не может быть включена в юрисдикцию штата, является Нью-Мексико. Сейчас там достаточно населения для принятия в качестве штата. Пусть Конгресс примет ее как штат, и тогда она получит признанное право формировать, регулировать, изменять или модифицировать свои внутренние институты. Сейчас там действует номинальный рабовладельческий кодекс, разработанный и навязанный ей территориальными чиновниками. Практически рабство там не существует. Оно никогда не сможет там утвердиться. В регионе, где земля приносит плоды только благодаря практике ирригации, рабский труд использоваться не будет. Во всяком случае, лучше урегулировать все вопросы о рабстве там путем приема этой территории в качестве штата. Пока она остается территорией, настаивают на том, чтобы рабство там защищалось. Мы настаиваем на том, что Конгресс может запретить его, а народ имеет бесспорное право исключить рабов. Почему бы, покончив с их территориальным статусом, не разрешить этот спор? Тот же курс можно было бы надлежащим образом принять сейчас в отношении всех территорий Соединенных Штатов.

На каждой из территорий сейчас имеются небольшие поселения, разбросанные вдоль транспортных путей. В течение пяти лет наименее населенная из них будет содержать достаточное количество населения для одного представителя в Конгрессе. Дакота, Вашингтон, Невада и Джефферсон суждено вскоре сделать столь же привычными для нас, как Канзас и Небраска. Старым штатам вполне стоит задуматься над тем, не лучше ли отказаться от всех территориальных организаций — вечно дорогих и мятежных — и сразу же разделить все это на штаты удобных размеров для приема. Это был план Джефферсона, который не предусматривал территорий, но предполагал штаты. Он также был одобрен генералом Тейлором и, если бы не его смерть, был бы принят.

Это простое, действенное средство, находящееся в власти Конгресса и по своей природе являющееся неотменимым актом. Нет никакой необходимости в поправке к конституции. Совсем не вероятно, что две трети обеих палат Конгресса и три четверти штатов смогут прийти к согласию по каким-либо поправкам. Зачем пытаться делать это, если не ради того, чтобы спровоцировать новые споры и снова разжечь межрегиональные вражды? Мы знаем, что если Мексика будет приобретена, юг потребует ее для рабства, а север — для свободных институтов. Мы должны пока отказаться от новых завоеваний, если только страсть к приобретениям не сильнее любви к внутреннему миру.

Предположим, признано, что конституция должна быть изменена; какая поправка удовлетворит юг? Ничто меньшее, чем защита рабства на территориях. Но наш народ высказался против этого. Все, кто голосовал за мистера Линкольна или мистера Дугласа — более трех миллионов трехсот тысяч граждан — голосовали против этого требования. Меньше миллиона проголосовало за него. Должно ли великое большинство уступать скудному меньшинству, особенно под угрозами раскола? Это меньшинство требует, чтобы рабство охранялось конституцией. Наши отцы не разрешили использовать слова «раб» или «рабство» в конституции, когда все штаты, кроме одного, были рабовладельческими. Должны ли мы вводить эти слова теперь, когда большинство штатов являются свободными, а прогресс цивилизации ополчил весь мир против рабства? Если любовь к миру, покою и должностям соблазнит политиков и торговцев сделать это, народ восстанет. Я уверяю вас: каковыми ни были бы последствия, они не поступятся своими моральными убеждениями ради укрепления влияния рабства в этой стране. Недавние события только углубили это чувство.

Борьба за утверждение рабства в Канзасе; частые убийства и расправы толпы на юге над северными гражданами; нынешняя турбулентность и насилие южного общества; явный страх перед свободой слова и печати; опасность мятежа и теперь попытка подорвать правительство вместо того, чтобы подчиниться конституционным выборам — эти события, как их ни маскируй, вызвали ответное раздражение на севере, которое не позволит его представителям ради одного лишь мира поступаться тем, что предписано буквой и духом конституции. Каждая гарантия этого документа должна соблюдаться преданно и религиозно. Но когда предлагается изменить ее, чтобы обеспечить новые гарантии для рабства, расширить и защитить его, вы вызываете и пробуждаете антирабовладельческие настроения севера на войну против рабства повсюду.

Поэтому я выступаю против любых изменений в конституции и против любого компромисса, который сдаст хотя бы один из принципов, одобренных народом в недавней борьбе. Если законы о личной свободе какого-либо штата нарушают конституцию, они должны быть немедленно отменены. Большинство из них пылились в сборниках законов годами. Теперь за них ухватились те, кто замышляет раскол страны, используя их в качестве предлога. Мы не должны давать им никакого предлога. Для каждого штата всегда правильно и умеренно применять к своим законам проверку на соответствие конституции.

Примечателен тот факт, что ни у одного из пограничных свободных штатов — Нью-Джерси, Пенсильвании, Огайо, Индианы, Иллинойса или Айовы — нет подобных законов в их сборниках статутов. Законы этих штатов против похищения людей аналогичны законам Виргинии и Кентукки. Законы других штатов, так называемые, никогда не срабатывали для освобождения хотя бы одного беглого раба и могут рассматриваться просто как протест этих штатов против суровых черт закона о беглых рабах. Настолько, насколько они нарушают конституцию или подрывают хотя бы в малейшей степени конституционное право, они являются недействительными и должны быть отменены.

Я рискну сделать заявление, что в Огайо было больше случаев похищения свободных негров, чем мирных или незаконных спасений беглых рабов во всех Соединенных Штатах. Было показано, что закон о поимке и наказания за укрывательство исполнялись почти неукоснительно. Подсчитайте все случаи спасения негрoв на севере, и вы сможете найти в ваших газетах больше случаев незаконного линчевания и убийства белых людей на юге. Эти случаи стали теперь столь частыми и жестокими, что требуют внимания общего правительства. Тот же самый пункт конституции, который обеспечивает поимку беглецов от службы и правосудия, также обеспечивает права граждан Пенсильвании и Огайо на все иммунитеты и привилегии граждан различных штатов. Конгресс не принял никакого закона для обеспечения этого конституционного права. Никакая исполнительная власть не вмешивается для защиты наших граждан, и тем не менее мы не слышим никаких угроз возмездия или мятежа со стороны северных граждан или северных штатов. Я надеюсь, что так будет всегда.

Великая опасность, которая нависла над нами сейчас, не проистекает из реальных обид. Заговорщики в пользу раскола используют слабость исполнительной власти, чтобы ускорить революцию. Южная Каролина взяла на себя инициативу. Этот шаг был бы абсолютно незначительным, если бы ограничивался только этим штатом. Она все еще находится в Союзе, и ни президент, ни Конгресс не имеют полномочий давать согласие на ее выход. Это может произойти только путем изменения конституции или молчаливого согласия народа других штатов. Защита собственности Соединенных Штатов и сбор доходов не должны вызывать пролития крови, если только она не начнет борьбу с применением физической силы. Годовой прирост нашего населения больше, чем все ее население, белое и черное. В любом из нескольких избирательных округов на западе белых жителей больше, чем у нее. Ее военная мощь подорвана преобладанием рабов. Какими бы храбрыми, отважными и полными духа ни были ее жители, а никто не оспаривает эти черты, очевидно, что она слаба в физической силе. Это великое правительство вполне может отнестись снисходительно к бумажной сецессии или резолюциям ее конвента и легислатуры, не прибегая к физической силе для обеспечения исполнения законов среди ее граждан.

Без неуважения к Южной Каролине было бы легко показать, что восстание Шейса и восстание из-за виски втянули правительство в большую опасность, чем одиночный выход из союза Южной Каролины. Но это движение становится внушительным, когда нас уверяют, что несколько могущественных штатов очень скоро последуют примеру Южной Каролины, и когда мы знаем, что другие штаты, еще более мощные, сочувствуют сецессионистским штатам настолько, что выступают против исполнения законов в сецессионистских штатах и, возможно, будут сопротивляться ему.

В таком свете нынешнего состояния общественных дел народу Соединенных Штатов надлежит серьезно подумать о том, должны ли граждане одного или нескольких штатов препятствовать правительству в осуществлении его бесспорных полномочий, либо же нам следует испытать способность правительства защищать себя от распада. Может ли разделение произойти без войны? Если да, то где пройдет граница? Кому достанется эта великолепная столица со всеми ее свидетельствами прогресса и цивилизации? Будет ли устье Миссисипи отделено от ее истоков? Кому достанутся территории? Предположим, эти трудности преодолены; предположим, что мирным путем мы станем торговаться и делить нашу национальность, наш флаг, нашу историю, все воспоминания прошлого; предположим, все эти трудности преодолены, как могут две враждующие республики одной и той же расы людей, разделенные лишь линией реки на тысячи миль и со всеми нынешними трудностями, усугубленными разделением, избежать набегов, споров и войны? Как мы можем следовать по нашему дальнейшему пути прогресса в Мексике, или в открытом море, или на тихоокеанском побережье без столкновений? Это невозможно. Чтобы мирно достичь таких результатов, мы должны изменить природу человека. Разрыв союза — это война! Бог ведает, я не угрожаю ею, ибо буду стремиться предотвратить ее всеми возможными способами. Я говорю лишь языком фактов, которые мы не должны скрывать друг от друга. Это либо военные действия между правительством и сецессионистскими штатами, либо, если разделение допускается мирным путем, это война фракций — соперничество ничтожных общин, ненавидящих друг друга и презираемых цивилизованным миром. Если в результате начнется война, то какая это будет война! Подумайте о севере и юге, стоящих во враждебном строю друг против друга. Если эти регионы не знают друг друга сейчас, они узнают друг друга тогда.

Мы — нация военных людей, по природе своей мятежных, поскольку мы свободны, привыкших к оружию, изобретательных, энергичных, храбрых и сильных. Те же качества, которые позволили одному поколению людей освоить ресурсы целого континента, позволят нам разрушать быстрее, чем мы созидали. Бессмысленно для отдельных лиц из любого региона считать себя превосходящими в военной силе. Французы и англичане испытывали этот вопрос в течение тысячи лет. Мы должны знать это теперь. Результат борьбы зависел бы не от первого удара первого года, но кровь, пролитая в гражданской войне, будет приносить свои зловещие плоды на протяжении поколений.

Как мы можем предотвратить бедствие, от которого содрогаются человечность и цивилизация? Я не знаю иного пути, кроме как держаться за правительство, созданное нашими отцами, управлять им в духе доброжелательности, но во всех случаях без пристрастия обеспечивать исполнение законов. Ни один штат не может освободить нас от обязанности повиноваться законам. Ордонанс или акт штата не является защитой от измены и не уменьшает моральной вины этого преступления. Давайте держаться друг за друга в надежде, что наши разногласия пройдут, как это часто бывало в прошлые времена. Ради мира, ради любви к гражданской свободе, ради чести нашего имени, нашей расы, нашей религии давайте сохраним Союз, любя его тем сильнее, чем темнее становятся тучи. Я готов объединиться с любым человеком, какими бы ни были его партийные связи, какими бы ни были его взгляды на существующие разногласия, который готов полагаться на конституцию в ее нынешнем виде ради своих прав и который готов поддерживать и защищать Союз при любых обстоятельствах, против любых врагов, внутри страны или за рубежом.

Простите мне, господа, то, что я пишу вам столь подробно. Обычай Палаты представителей сдерживает меня от участия там в политических дебатах; и все же я чувствую, что долг каждого гражданина — подготовить своих соотечественников к суровым событиям, которые испытают прочность и честность правительства.

Полагая, что наше единственное спасение заключается в твердом обеспечении исполнения законов и что мистер Линкольн исполнит этот долг без пристрастия, я присоединяю свое сердечное поздравление к вашим по поводу того, что он так скоро станет Президентом Соединенных Штатов. С большим уважением остаюсь искренне,

Ваш покорный слуга, Джон Шерман. Господам Уильяму Риду, Д. Дж. Кокрану, Л. С. Флетчеру, Г. Э. Уоллесу, Чарльзу О'Ниллу, Комитет.





Основные события развивающейся сецессии можно изложить вкратце. Штаты Южная Каролина, Джорджия, Миссисипи, Флорида, Луизиана, Алабама, Арканзас, Техас, Северная Каролина, Теннесси и Виргиния каждый в названном порядке приняли ордонансы о сецессии. Каждый из них совершил акты войны против Соединенных Штатов. Они захватили форты, военно-морские верфи, арсеналы, таможни, почтовые отделения и другие общественные здания Соединенных Штатов. Южная Каролина 27 декабря 1860 года захватила форт Молтри и замок Пинкни, тендер маяка и шхуну. 31-го числа она завладела арсеналом Соединенных Штатов, почтовым отделением и таможней в Чарлстоне, причем в арсенале находилось семьдесят тысяч единиц стрелкового оружия и другие припасы. 9 января 1861 года она завладела пароходом «Мэрион» в Чарлстоне, и в тот же день было совершено обстрел парохода «Стар оф уэст».

Джорджия 2 января 1861 года завладела фортами Пуласки и Джексон, а также арсеналом Соединенных Штатов. 12 января она завладела арсеналом в Огасте, в котором находились гаубицы, пушки, мушкеты и большие запасы пороха, ядер и картечи. В тот же день она захватила судно Соединенных Штатов «Айда». 8 февраля она завладела всеми деньгами, поступившими от таможенных сборов. 21-го числа она захватила три нью-йоркских судна в Саванне. Флорида 12 января 1861 года завладела военно-морскими верфями у фортов Барранкас и Макрей, а также арсеналом в Чаттахучи, содержавшим 800 000 патронов различных образцов и 50 000 фунтов пороха.

Алабама завладела фортом Морган, арсеналом Маунт-Вернон, несколькими артиллерийскими орудиями и крупными объемами военных боеприпасов. Она также захватила таможенное судно «Льюис Кэсс».

Миссисипи 20 января захватила форт на острове Шип-Айленд и больницу Соединенных Штатов на реке Миссисипи.

11 января Луизиана завладела фортами Джексон, Сент-Филип и Пайк, а также арсеналом в Батон-Руже, содержавшим пятьдесят тысяч единиц легкого стрелкового оружия, двадцать тяжелых артиллерийских орудий, триста бочек пороха и другие военные припасы. 28-го числа она завладела всеми продовольственными и вещевыми запасами, находившимися в распоряжении чиновников Соединенных Штатов в пределах ее границ. Первого февраля она захватила монетный двор и таможню, в которых находилось 599 303 доллара золотом и серебром.

Техас 20 февраля захватил форты Чадборн и Белкнап со всем имуществом компании «Оверленд Мэйл Кампани». 25-го числа генералы Твиггс, офицер армии Соединенных Штатов, предательски сдал все находившиеся под его командованием правительственные склады, стоимость которых оценивалась в 1 300 000 долларов, включая деньги и звонкую монету, тридцать пять тысяч единиц стрелкового оружия, двадцать шесть горных артиллерийских орудий и другие военные припасы.

2 марта он захватил таможенное судно «Додж» и форт Браун.



Арканзас захватил арсенал в Литл-Роке, содержавший девять тысяч единиц стрелкового оружия, сорок пушек и некоторое количество боеприпасов.

Виргиния, согласно заявлению губернатора Летчера, захватила бы крепость Монро, если бы та не удерживалась твердо национальными войсками.

Таковы были некоторые акты войны, совершенные сецессионистскими штатами до инаугурации Авраама Линкольна.

Что сделала администрация Джеймса Бьюкенена в ответ на эти акты войны? Ответ на этот вопрос является крайне болезненным признанием слабости, колебаний и бесчестия. Было убедительно доказано, что Флойд, военный министр, в течение 1860 года переправил из Спрингфилда и других арсеналов в южные арсеналы 65 000 капсюльных мушкетов, 40 000 переделанных мушкетов и 10 000 винтовок. 20 октября он приказал отправить 40 колумбиад и четыре 32-фунтовых орудия из арсенала в форт в Галвестоне в Техасе, строительство которого едва началось. В отчете комитета Палаты представителей было показано, что суда Соединенных Штатов были рассредоточены министром военно-морского флота по отдаленным портам с целью предотвращения их использования для защиты собственности Соединенных Штатов.

Мобильская газета «Advertiser» писала:

«За прошедший год 135 430 мушкетов были тихо переброшены из одного только северного арсенала в Спрингфилде в арсеналы южных штатов. Мы весьма обязаны министру Флойду за дальновидность, которую он проявил таким образом, разоружив север и снарядив юг для этой чрезвычайной ситуации».

Джефферсон Дэвис 9 января 1860 года, внося в Сенат законопроект, разрешающий продажу общественного оружия различным штатам и территориям, многозначительно заявил: «Имеется ряд добровольческих рот, желающих приобрести оружие, но у штатов нет достаточного запаса».

Этот законопроект был одобрен Сенатом по партийному признаку: за — 28, против — 18. В Палате представителей законопроект так и не был внесен в комитет.

Мистер Бьюкенен в своем ежегодном послании в начале второй сессии 36-го Конгресса провозгласил поразительную доктрину о том, что штат не может подвергаться принуждению со стороны общего правительства, и заявил:

«После долгих серьезных размышлений я пришел к выводу, что подобное полномочие не делегировано ни Конгрессу, ни какому-либо другому ведомству федерального правительства. При изучении конституции становится очевидным, что это не входит в число конкретных и перечисленных полномочий, предоставленных Конгрессу; и столь же очевидно, что его осуществление не является "необходимым и надлежащим для приведения в исполнение" любого из этих полномочий».

Далее он говорит:

«Не вдаваясь в частности, можно смело утверждать, что право вести войну против штата противоречит всему духу и замыслу конституции...»

«Дело в том, что наш Союз держится на общественном мнении и никогда не может быть скреплен кровью его граждан, пролитой в гражданской войне. Если он не может жить в сердцах людей, он однажды погибнет. Конгресс располагает множеством средств для его сохранения путем примирения; однако меч не был вложен в его руку для сохранения союза силой».

Эта доктрина, если бы с ней согласились, оставляла Соединенные Штаты абсолютно бессильными защитить собственную жизнь, какими бы ни были чрезвычайные обстоятельства, даже против самого ничтожного штата в Союзе. Было очевидно, что пока Бьюкенен остается президентом и главнокомандующим армией и флотом, сопротивляться сецессии даже самого малого из этих штатов или защищать общественную собственность в них было совершенно бесполезно.

4 декабря 1860 года Палата представителей сформировала так называемый «комитет тридцати трех», председателем которого стал мистер Корвин из Огайо. Ему была передана та часть послания президента, которая касалась опасного положения страны. В комитет направлялись предложения всех видов, но конечным результатом стало, как и предполагалось, несогласие по всем предложенным мерам.

16 января 1861 года мистер Кридтенден внес свои знаменитые резолюции, предлагающие определенные поправки к конституции Соединенных Штатов в отношении рабства, но они были отклонены в Сенате и не рассматривались в Палате представителей.

По просьбе легислатуры Виргинии в Вашингтоне состоялась мирная конференция, состоявшая из делегатов от различных штатов, назначенных их губернаторами. Джоном Тайлером был президентом, а Томас Юинг из Огайо являлся одним из самых активных и влиятельных членов конференции. Она заседала почти весь февраль и рекомендовала семь статей поправок к конституции. Эти предложения были приняты конференцией и переданы в Сенат 2 марта, где были отклонены голосованием: 3 голоса за и 34 против. Впоследствии они были вновь предложены мистером Кридтенденом и отклонены голосованием: 7 голосов за и 28 против. Они были представлены в Палату представителей 1 марта 1861 года и там были отклонены.

Сенатский комитет из 13 человек был сформирован 18 декабря 1860 года для рассмотрения положения страны, но его отчет не был поддержан Сенатом. Было выдвинуто множество других предложений об урегулировании как в Сенате, так и в Палате представителей, но ни одно из них не было согласовано. Мало того, что не было принято никаких мер для предотвращения сецессии, мистер Мейсон предложил, чтобы во избежание возможности конфликта между силами армии и флота и сецессионистских штатов все законы, предусматривающие использование армии для помощи гражданским властям в исполнении законов Соединенных Штатов, были приостановлены и признаны недействительными в этих штатах. Это были законы, принятые во время президентства генерала Джексона и по его настоятельной просьбе, чтобы позволить правительству обеспечить исполнение законов Соединенных Штатов вопреки противодействию штата Южная Каролина. Это было ярким представлением разницы между генералом Джексоном и Джеймсом Бьюкененом.

Мистер Хантер из Виргинии предложил передать обратно сецессионистским штатам собственность Соединенных Штатов. Последним поступком Джефферсона Дэвиса стало внесение совместной резолюции, предусматривающей:

«Что по заявлению штата, поданному либо через его конвент, либо через его легислатуру с просьбой о выводе федеральных сил армии и флота из его пределов, Президент Соединенных Штатов должен отдать приказ о выводе федеральных гарнизонов и принять необходимые меры безопасности для охраны общественного имущества, которое может остаться в названном штате.

Что всякий раз, когда должным и законным образом собравшийся конвент штата постановит, что безопасность штата требует содержания войск и военных кораблей, Президент Соединенных Штатов настоящим уполномочивается и обязывается признать осуществление этой власти штатом и посредством прокламации объявить об этом факте для сведения и руководства всех заинтересованных сторон».

11 февраля 1861 года Бертон Крейг из Северной Каролины внес совместную резолюцию:

«Что Президент Соединенных Штатов настоящим обязаны признать независимость названного правительства (Конфедерации Штатов Южной Америки) сразу же после получения официального извещения о его создании; и что он должен принимать таких посланников, послов или комиссаров, которые могут быть или будут назначены названным правительством с целью мирного урегулирования спорных вопросов с указанным правительством».

Таковым было безнадежное положение Соединенных Штатов в последние месяцы администрации Джеймса Бьюкенена. Исходя из решительных действий сецессионистских штатов, их объединения в Конфедеративные Штаты, безнадежного слабоумия Президента Соединенных Штатов, присутствия отделившихся предателей в обеих палатах Конгресса, слабости и немощности этого органа, оставалось мало надежды на сохранение Союза. Будущее предвещало гражданскую войну и открывало мрачную перспективу, обескураживающий пример для будущих республик, но наступило 4 марта, и в национальные советы была вдохнута новая жизнь.

Вторая сессия 36-го Конгресса началась 3 декабря. Послание президента я уже прокомментировал. Его расценивали как слабый плач отчаяния, полный отказ от полномочий общего правительства. Не было никаких ожиданий или надежд на то, что президент совершит какое-либо действие или произнесет хоть слово, чтобы остановить или замедлить вопиющую измену, совершавшуюся тогда в Южной Каролине. «После нас хоть потоп» было написано на каждой странице его послания. Наша единственная надежда была на грядущее светлое время, когда по окончании своего срока он удалится к частной жизни.

Будучи ответственным за законопроекты об ассигнованиях в качестве председателя комитета путей и средств 36-го Конгресса, я был озабочен лишь тем, чтобы обеспечить принятие этих законопроектов, дабы у новой администрации были деньги для удовлетворения текущих потребностей правительства. В течение нескольких дней все эти законопроекты были представлены, продвинуты и приняты в начале сессии.

Я намеренно откладываю рассмотрение финансового состояния Соединенных Штатов во время этой сессии, чтобы рассмотреть его в связи с мерами, принятыми на созванной в июле 1861 года чрезвычайной сессии.

Палата представителей почти постоянно была занята обсуждением и отклонением упомянутых многочисленных планов «спасения страны». Единственной политической речью, которую я произнес, был ответ на изощренную речь моего коллеги Джорджа Х. Пендлтона, произнесенную 18 января 1861 года. Я ответил в тот же день без подготовки, но с живым пониманием предстоящих нам опасностей. Поскольку я считаю, что в ней полно и справедливо изложено тогдашнее состояние надвигающейся революции, я привожу отрывки из нее здесь:

«Я с уважением и вниманием выслушал все, что прозвучало из уст моего коллеги. Многое из того, что он сказал, я одобряю; но мне кажется, что вместо того, чтобы взывать к этой стороне Палаты с призывами к примирению, доброжелательности и сдержанности, ему следовало бы обратиться к тем, кто сидит вокруг него и кто один провоцирует волнения, царящие ныне в этой стране.

Он говорит, что армию не следует использовать для принуждения штата. Если под этим он подразумевает, что армию не следует использовать для покорения штата, принуждения его к представительству, поддержания судов или почтовых отделений в его пределах, сжигания его городов или опустошения его полей, он абсолютно прав. Я не верю, что какая-либо администрация будет проводить такую политику. Но, сэр, у нас есть правительство, великое правительство, которое нужно отстаивать. Оно является верховным в пределах делегированных ему полномочий; и оно обеспечено достаточными полномочиями для защиты себя от внешних или внутренних врагов. Оно обладает исключительным правом взимать пошлины на импорт. Оно является исключительным собственником фортов, арсеналов, военно-морских верфей, судов и военных боеприпасов. У него есть флаг, символ его национальной принадлежности, эмблема его мощи и решимости защищать всех тех, кто может по праву сплотиться под его сенью. Наш долг как представителей этого правительства — поддерживать и защищать его в осуществлении его справедливых полномочий. Посягнуло ли оно на права хотя бы одного отдельного лица? Утверждает ли хоть один гражданин Южной Каролины, что это правительство причинило ему зло? Ни один человек не может сказать этого. Правительство в течение многих лет находилось в руках Демократической партии, чья власть и покровительство контролировались главным образом южными гражданами; и теперь, когда Республиканская партия собирается взять бразды правления в свои руки, эти граждане стремятся подорвать его. Они организуют революцию под названием сецессии.

Что они сделали? Штат Южная Каролина захватил таможню в городе Чарлстон, закрыл этот порт и лишил Соединенные Штаты возможности осуществлять их признанные исключительные полномочия по сбору доходов от импорта. Он силой забрал деньги из казны Соединенных Штатов и применил их для собственных нужд. Он захватил оружие и военные боеприпасы Соединенных Штатов, хранившиеся в арсеналах в пределах признанной исключительной юрисдикции Соединенных Штатов, и обратил их против армии Соединенных Штатов. Он захватил верного гражданина Соединенных Штатов, исполнявшего свои обязанности, заключил его в тюрьму и угрожал его жизни за выполнение ясного конституционного долга, обвинив его в измене штату Южная Каролина. Он взял граждан различных штатов, правомерно и мирно занимавшихся своими делами, оскорбил их, подверг самым унизительным оскорблениям, а затем насильственно изгнал. Он собрал военную силу из артиллерии, кавалерии и пехоты с открытой целью изгнать или, чтобы использовать их собственное выбранное слово, принудить Соединенные Штаты оставить форты, арсеналы и другую собственность Соединенных Штатов. Когда майор Андерсон перешел из форта Молтри в форт Самтер, он захватил форт Молтри, форт Пинкни и другую собственность Соединенных Штатов.

Совсем недавно они обстреляли судно на службе Соединенных Штатов, перевозившее подкрепления и продовольствие для наших войск. В этом акте войны они использовали пушки и военные боеприпасы, оплаченные из нашей казны. Форты, уступленные штатом Южная Каролина Соединенным Штатам, были использованы для изгнания судна Соединенных Штатов, следовавшего своим законным торговым путем. Когда «звездно-полосатый флаг» был поднят на его мачте как знак национальной принадлежности, взывающий ко всем патриотическим воспоминаниям, которые роятся вокруг него — ваш флаг, мой флаг, флаг Виргинии, Огайо, Кентукки, Массачусетса, флаг каждого штата и всего Союза, шелест полотнищ которого так часто вызывал гордость и патриотический пыл американцев в любой точке обитаемого земного шара, — этот флаг, призванный защитить безоружное судно, везшее продовольствие нашим собственным войскам, был обстрелян и обесславлен. Акт войны со стороны граждан Соединенных Штатов, и следовательно акт измены, приветствовался офицерами и гражданами этого штата, а возможно, и других штатов. Это был акт войны не просто против вас и меня, но против каждого верного и патриотического гражданина этой великой республики. До этого момента мы ничего не сделали. Это правительство было более терпеливым, более тихим, более самодовольным перед лицом этой череды оскорблений, чем любое правительство, учрежденное со времен основания государств.

И теперь, господин председатель, то же беззаконное насилие вспыхивает в других частях страны. Форты, арсеналы, военно-морские верфи и военные корабли, вверенные без защиты патриотизму народа, под тем или иным предлогом были захвачены и теперь удерживаются беззаконной силой. По рекомендации членов Конгресса форт Пуласки был захвачен войсками по приказу губернатора Джорджии. Я полагаю, нет ни одного члена на противоположной стороне, который заявил бы, что он был бы мирно отдан войскам Соединенных Штатов, если бы этого потребовали наши национальные власти. Еще совсем недавно военно-морская верфь в Пенсаколе была захвачена вооруженными силами по приказу губернатора Флориды. У меня здесь есть телеграмма, отправленная этому правительству:

«12 января 1861 г. — Комиссары, назначенные губернатором Флориды, с полком вооруженных людей у ворот потребовали сдачи этой военно-морской верфи, предварительно завладев одним из арсеналов. Я сдал это место и спустил свой флаг в половине второго пополудни сего дня».

«Господин председатель, предположим, Великобритания, предположим, Франция, предположим, все державы мира вместе взятые оскорбили бы таким образом флаг Соединенных Штатов; разве каждый из нас не потребовал бы людей и денег, чтобы смыть это оскорбление и отразить дальнейшие подобные нападения с чьей бы то ни было стороны? И тем не менее, сэр, губернатор Флориды до того, как штат Флорида вышел из союза, явился с вооруженной силой, захватил нашу собственность и обратил пушки народа Соединенных Штатов против армии и флота Соединенных Штатов. Мне также говорят — не знаю, насколько это правдиво, — что пушки установлены на берегах реки Миссисипи у города Виксберг в штате Миссисипи или вблизи него, и что наши пароходы теперь вынуждены причаливать там и отчитываться за себя. Мы не знаем, в какой момент они могут стать объектом дани и захвата. Кому? Штата Миссисипи? Я согласен со всеми моими коллегами из штата Огайо с обеих сторон Палаты в том, что есть одна вещь непреложная — закон, который является высшим законом. Он заключается в том, что река Миссисипи, собирающая все ручейки севера-запада в один поток, должна иметь возможность нести нашу торговлю беспрепятственно и без ограничений к морю, иначе тысячи людей поплывут вниз по ее водам и сделают ее свободной».

Полагаю, никто не сомневается, что форты в устье Миссисипи находятся во владении не войск Соединенных Штатов, а войск, которые будут оказывать сопротивление войскам Соединенных Штатов. Нет сомнений, что Батон-Руж был захвачен; нет сомнений, сэр, что один акт войны за другим повторяется.






Я спрашиваю вас, как представителя храброго народа, что нам делать? Вопрос не в том, должны ли мы принуждать штат, а в том, не должны ли мы защищать собственность Соединенных Штатов от всех врагов, внутри страны и за рубежом, здесь или везде, где развевается флаг нашей страны? Должно ли это правительство мириться с оскорблениями и унижениями? Должно ли оно сдать свою собственность, свой флаг, свою национальность? Желаете ли вы, господа из Вирджинии, чей великий государственный деятель внес столь значительный вклад в закладку основ нашего правительства, видеть его таким образом обесчещенным? Готовы ли вы присоединиться к возбужденным людям, которые не желают слушать доводы разума; которые даже отвергают ваш патриотизм как робость; которые отвергают ваши советы и которые готовы тащить вас, как невольных жертв, под колесами своей колесницы Джаггернаута, сокрушающей под своим весом всякую надежду на гражданскую свободу на века вперед? Охвачены ли вы безумием из-за политического поражения?

Сэр, буквально на днях один выдающийся гражданин абсолютной монархии сказал мне — и это замечание произвело на меня глубокое впечатление, — что он скорбит о событиях, происходящих сейчас вокруг нас; что он скорбит о том, что считает неизбежным падением этой республики, но, сказал он, одно благо из этого выйдет: это навсегда остановит борьбу за свободные институты в Европе; это установит на прочной основе существующие правительства Старого Света. Я почувствовал, что это замечание верно. Если это правительство не может пережить конституционные выборы; если оно не может защитить свою собственность и защитить наш флаг; если это правительство рушится при первом же признаке недовольства, какая надежда остается для свободных институтов в странах, где короли, дворяне, маршалы, наследственные институты и законы о первородстве существовали веками? Сэр, когда массы любого народа, вдохновленные любовью к своей стране, требовали в наше время права на самоуправление, им указывали на Францию с ее революцией 1798 года, на Южную Америку, где сменяющие друг друга республики возникают и исчезают так быстро, что и десяти человек в этой Палате не назовут мне их имен, а также на Мексику. Упаси Бог, чтобы деспоты Старого Света когда-либо украсили свою адскую логику, указывая на разрушенный Союз здесь! Говорят, с поэтической вольностью, что —

«Свобода вскрикнула, когда пал Костюшко».

Но, сэр, свобода умрет вместе с падением этой республики, и выжившие после этой катастрофы увидят, как на севере, юге, востоке и западе возникают военные деспотии. Вместо двух частей будет много частей. Положение этой страны будет хуже, чем в Мексике, потому что мы — более храбрый, более могущественный народ, который будет сражаться друг с другом с большей упорностью. Если эта республика будет распущена, то человек, который сейчас живет, станет Наполеоном какой-то ее части. Вся история учит нас, что всякий раз, когда свободное правительство разрушается, военная деспотия силы заменяет волю народа; и у нас нет оснований полагать, что наша страна станет исключением из общего правила.

Я призываю представителей пограничных штатов остановить развитие этого шторма хотя бы на некоторое время. Давайте посмотрим, есть ли хоть какая-то надежда на мир и примирение. Если нет, то, если мы не можем договориться, давайте сражаться; но если мы можем договориться, давайте сделаем это как мужчины, а не будем подгоняемы дикими и безумными чувствами ярости и разочарования со стороны слабейшего штата этой конфедерации. Господа, если вы успокоите этот шторм, мир снова улыбнется нашей стране. Если вы этого не сделаете, я не вижу перед нами ничего, кроме гражданской войны. Мой коллега может описывать прекрасными словами благословения мира и кричать «мир! мир!», когда мира нет; но, господин председатель, вы и я уже видим, как на западе, где так сильны военные настроения, поднимается дух, который не потерпит дольше оскорблений, уже нанесенных флагу нашей страны. Я не угрожаю, ибо я боюсь — не за вас или меня, или членов этой Палаты, ибо я полагаю, что мы обладаем обычным мужеством нашей расы, и мы лишь атомы в этом шторме, — но тысячи и миллионы людей, подобных нам, будут сожалеть о том дне, когда это правительство было втянуто в революцию без возможности для переговоров или промедления.

Если ваш народ не поможет правительству в сохранении государственной собственности в вышедших из Союза штатах, то мы должны сделать это вопреки вам или погибнуть в этой попытке. Мы не должны позволить правительству рухнуть у наших ног. Вы можете остановить это движение, и только вы можете это сделать. Я спрашиваю вас, господа из Вирджинии и Юга, разве ваша кровь не кипит от негодования, когда вы читаете о сдаче наших фортов и бесчестии нашего флага? Разве они не ваши, так же как и мои? Стало ли чувство сепаратизма сильнее любви к стране? Я спрашиваю, разве тот же патриотизм, который привел ваших отцов и моих на общие поля сражений, среди всех бурь Революции, не восстает теперь, когда вас принуждают к гражданской войне безумием нескольких человек в южных штатах? Сэр, я в это не верю. На мгновение, под влиянием обиды за воображаемые несправедливости, под влиянием разочарования от политического поражения, ваш народ может быть вовлечен в акты безумия; но когда вернется разум, горе тем, кто сбил их с пути! Тогда одно взмахивание звездно-полосатого знамени заставит замолчать жалкие партийные лозунги, которыми вы их ввели в заблуждение.

Не будем обманывать себя мыслью, что это правительство может быть разрушено по линии Мейсона-Диксона или по любой другой линии, не вовлекая нас во все, чего мы боимся. Нет человека, у которого есть голова, чтобы рассуждать, и сердце, чтобы чувствовать, кто не содрогнулся бы при мысли о гражданской войне. Вы полагаете, что это правительство можно разделить на два, согласно плану джентльмена из Вирджинии (г-на Гарнетта), с этой столицей, с устьем Миссисипи, с территориями и тысячей вещей, которые объединяют нас, не спровоцировав гражданскую войну? Что ж, сэр, мы можем сделать все, что в наших силах, чтобы предотвратить это; мы можем броситься в брешь; мы можем встать и уступить все или съежиться и уступить все; но я говорю вам, что это не остановит нарастающие волны. Если это правительство будет разделено, хотя мы можем согласиться разойтись с миром — хотя каждый человек здесь может подписать договор, — мы знаем, что события, стремительно развивающиеся вперед, приведут эти две части во враждебное противостояние друг против друга; и тогда, что за война там будет, мои соотечественники! Я знаю, что ваши южные люди храбры, энергичны, активны, быстры; никто в этом не сомневается; но если вы составили какое-либо неверное представление о северных людях — если вы полагаете, что, поскольку они холодны, поскольку они не охвачены вашей горячей кровью, они не выполнят свой долг везде, вы глубоко ошибаетесь. Мы равны друг другу; мы одной крови, одного происхождения, одного характера; ваше теплое солнце ускорило вашу кровь, но наш холодный климат укрепил наш интеллект и закалил нашу энергию.

Я снова повторяю, господин председатель, что мы не должны позволять вводить себя в заблуждение словами. Вопрос не в том, будут ли Соединенные Штаты принуждать штат, а в том, будет ли штат принуждать правительство; падет ли эта благородная структура, созданная нашими отцами, без единого удара. Я снова взываю к вам; я взываю к представителям всех штатов, позволим ли мы сдать на милость победителя форт Самтер, единственное место, где наш флаг развевается в гавани Чарльстона.

Лично я говорю: НИКОГДА! НИКОГДА! Даже если бы завтра я проголосовал за то, чтобы дать Южной Каролине разрешение покинуть конфедерацию, если бы у меня была такая власть, все же, пока этот флаг развевается, священный долг этого правительства — защищать его от всех врагов и любой ценой. Я втайне надеялся, пока мы были не согласны, и пока я знал, что наше разногласие было явным и решительным, что вы, господа с Юга, сами возьмете на себя инициативу в защите нашей собственности и нашей чести; поэтому я хранил молчание. Я надеялся, что, пока мы обсуждаем, вы будете настаивать на защите собственности Соединенных Штатов и что наш флаг не будет обесчещен, пока мы не разойдемся, в мире или в войне.

Меня очень поразило замечание, сделанное на днях достопочтенным сенатором от Миссисипи (г-ном Дэвисом), что если мы не можем договориться друг с другом, мы должны разойтись с миром — что мы должны взять этот старый флаг, свернуть его и хранить как горячо любимый памятный знак для всех нас. Но, сэр, мы не можем сделать это сейчас. Он был спущен и запятнан, и мы все знаем и чувствуем это.

Я был удивлен, что мой коллега (г-н Пендлтон) не проголосовал за резолюцию, предложенную джентльменом из Нью-Джерси в отношении майора Андерсона. Я надеялся, что делегация Огайо объединится в поддержку этой резолюции. Я был еще более удивлен, позвольте мне сказать представителям Кентукки, что когда их собственный доблестный сын выполнил свой прямой долг, они отказались проголосовать за поддержку его действий при переходе из форта Моултри в самую сильную точку его командования.

Резолюция просто выражала желание обеспечить соблюдение законов и сохранить Союз — не более того. Я готов стоять на этой платформе. Я могу искренне присоединиться ко всем тем, кто дал это обязательство, что бы они ни думали или во что бы ни верили относительно вопросов, которые разделяют наш народ. Если мы сможем поддерживать друг друга, если наши избиратели поддержат нас в этой решительной декларации, я верю, что добрый корабль, который до сих пор нес нас в успешном плавании, переживет шторм. Но, сэр, если мы слишком сильно уступим ярости волн; если мы сейчас сдадим без сопротивления форты, арсеналы, верфи и другую собственность правительства, мы лишь докажем, что не подходим для возложенных на нас обязанностей; и если наши имена переживут наше время, они будут записаны лишь как имена выродившейся расы, у которой не хватило мужества сохранить то, что завоевали их отцы.

Джентльмены не могут прийти сюда и сказать: «Мы требуем этого; или мы требуем того; стой и отдавай». Это язык разбойника с большой дороги. Это великий трибунал, где люди рассуждают, судят, взвешивают, сомневаются, колеблются и говорят — и у нас этого предостаточно. Ни одна часть страны и ни один штат не могут, потому что президентские выборы прошли не в их пользу, сказать: «Мы добьемся этого изменения в конституции, или мы откроем огонь по вашему флагу; мы добьемся того изменения в конституции, или мы захватим ваши форты». Это не тот принцип, на котором было основано это правительство. Г-н Джефферсон, будучи избранным президентом в 1801 году, провозгласил истинный принцип. Он сказал, что долг всех добрых граждан — подчиняться конституции; подчиняться конституционным выборам; и он поздравил страну с тем, что федералисты были готовы дать демократам честное испытание. . . .

Принимая на себя серьезную ответственность, с которой мы действуем, я считаю своим долгом перед вами, мои коллеги, и перед моими соотечественниками, на севере и юге, откровенно сказать, что, голосуя за этот законопроект об армии, я голосую с ожиданием, что армия будет использована для защиты признанной собственности Соединенных Штатов, для возвращения того, что было незаконно захвачено, и для поддержания Союза.

Можно сказать, что серьезность событий, окружающих нас, требует больших сил, чем предусмотрено этим законопроектом. Регулярная армия — это лишь скелет. Нынешние силы едва ли защитят нашу границу от набегов индейцев; но они образуют ядро, способное к любому подкреплению, требуемому требованиями времени. Я не предполагаю ни при каких обстоятельствах враждебных вторжений на территорию любого штата, если только это не потребуется для защиты признанной собственности Соединенных Штатов. Долг правительства — подавлять восстание в штате; но в этом случае военная сила может быть использована только в строгом подчинении гражданской власти. Если гражданская власть отказывается призывать такую помощь или подавляет суды, военная сила не может вмешиваться. Если суды закрыты, обязанности почтмейстеров должны быть неизбежно приостановлены. Нет сомнений, что эта мера скоро будет принята. Если в доходах отказано или они не могут быть собраны, то товары не могут быть импортированы, и порты должны быть закрыты. Если штат в нарушение конституции предпримет попытку регулировать торговлю, то ее торговля должна быть приостановлена.

Нет сомнений, что могут быть разработаны другие меры, которые сохранят мир в стране, пока народ штатов не сможет совещаться конституционным путем, если только один или несколько вышедших из Союза штатов не прольют военной силой кровь своих сограждан или не откажутся сдать надлежащим властям признанную собственность правительства. Я знаю, что все джентльмены вокруг меня должны глубоко скорбеть о гражданской войне, особенно если эта война повлечет за собой судьбу этой столицы и распад правительства. Ни один человек не может созерцать неизбежные результаты такой войны без самого серьезного желания предотвратить ее. Наш долг как членов Палаты, долг Конгресса, и я рад сказать, что теперь это признанный долг президента, как и новой администрации, проявлять сдержанность до крайнего предела. Пусть физическая сила не будет выстроена в гражданской войне, пока последняя надежда на мир и примирение не будет исчерпана; тогда пусть каждая ветвь правительства, действуя в согласии друг с другом, выполняет свои соответствующие обязанности, даже если небеса рухнут!

Что мы можем сделать для мира и примирения? Я предвижу ваш ответ; вы говорите: «Давайте пойдем на компромисс; уступите то, что мы требуем от вас. Давайте пойдем на компромисс, и мы сохраним Союз; гражданская война будет предотвращена». Это, я знаю, искренний призыв патриотичных людей в южных штатах, которые с радостью отдали бы свои жизни, чтобы остановить марш измены в этих штатах. Как бесполезно говорить о компромиссах, уступках, примирении, урегулировании, когда, если бы все было уступлено, целостность правительства может быть разрушена большинством одного-единственного штата. Если мы держим этот Союз, и все права, которые он нам обеспечивает, и все надежды, которые мы на него возлагаем, на прихоти или воле одного штата, то, действительно, это самое слабое правительство, когда-либо придуманное человеком. Если один штат может уничтожить нашу национальность, то, действительно, мудрость наших отцов — это мудрость младенцев. Мы больше не можем говорить о слабости старой конфедерации или анархии Мексики.

Сэр, наш священнейший долг — подавить эту ересь. Если она теперь укрепляет себя сепаратистскими настроениями, если она перерастает из партийного бунта в сепаратистскую и гражданскую войну, все равно она должна и будет встречена решительным сопротивлением. По этому пункту, я рад сказать, народ Огайо един, если единогласный голос законодательного собрания этого штата является верным показателем.

Опять же, я говорю, какой смысл в уступках, примирении или компромиссе, когда, если мы уступим все, что вы требуете, вы не можете сказать нам: «Это спасет нас от раскола или войны»? Разве мы не рискуем поссориться из-за условий примирения, когда предатели свергают правительство, которое мы хотим сохранить? Разве мы не разделяем себя ради их выгоды? Что удовлетворит Южную Каролину, Флориду, Миссисипи и Алабаму? Они хотят раскола, а не компромисса или примирения. Демократическая партия не согласилась на их условия, и они вышли из состава конвентов в Чарльстоне и Балтиморе. Вероятно ли, что мы уступим то, что не могли уступить наши северные друзья-демократы? Можете ли вы ожидать, что эта «черная республиканская партия», как вам угодно ее называть, уступит вам то, чего не смеют ваши северные демократические соратники? Совершенно бессмысленно говорить о каких-либо подобных условиях уступок. Я не верю, что какие-либо условия, на которые наш народ мог бы пойти, сохранив свое самоуважение, удовлетворили бы Южную Каролину, Флориду или некоторые другие южные штаты, потому что они стремятся к расколу.

Мы знаем, что джентльмены, представлявшие Южную Каролину в этом зале, если газеты верно сообщают о них, заявили на недавно состоявшемся конвенте в Чарльстоне, что они вынашивали это дело долгие годы и что они лишь искали возможности, повода или, если позволите использовать это слово, предлога для сецессии штата Южная Каролина и разрушения Союза. Некоторые заявляли, что они вынашивали мысли о расколе и молились о его осуществлении с юношеских лет. Мы знаем, сэр, что семена этой революции были посеяны во времена Эндрю Джексона и Джона К. Кэлхуна. Мы знаем, что в 1832 году были заложены доктрины, на основе которых идет эта революция, и с того времени молодые люди Южной Каролины воспитывались в школе раскола. Они лелеяли эти доктрины в своих самых сокровенных сердцах. Все уступки, на которые мы могли бы пойти, все компромиссы, на которые мы могли бы согласиться, все предложения мира, которые мы могли бы сделать ради спасения Союза, не смогли бы обеспечить желаемого результата, если бы Южная Каролина могла этому помешать.

Опять же, мы могли бы, с этой стороны, справедливо сказать, что мы не сделали ничего, чтобы ущемить какое-либо конституционное право. Мы не предлагаем делать ничего, чтобы нарушить ваши. Мы преуспели конституционным путем в избрании президента Соединенных Штатов. Все, о чем мы просим, — это чтобы он мог вступить в должность в мире и мог развивать свою политику обычным образом. Мы можем добавить, что это требование всего нашего народа, не только тех, кто голосовал за г-на Линкольна, но и каждого лояльного гражданина. Вы говорите нам, что ваш народ взволнован и встревожен, что они опасаются, что подавляющий антирабовладельческий элемент вот-вот придет к власти, что прямо или косвенно повлияет на конституционные права ваших штатов.

Возможно, вы признаете то, что знаете как истину: в политических целях, в борьбе партий за господство, обе партии на Юге объединились, чтобы разжечь умы южан против ненавистных «черных республиканцев» Севера. Речи искажались, отдельные предложения вырывались из контекста и использовались, чтобы обмануть и ввести в заблуждение. Гаррисон, Уэнделл Филлипс, Сьюард, Линкольн и, в последнее время, Дуглас были смешаны в ненавистную смесь и использовались, чтобы возбудить ваш народ. Философское мнение г-на Сьюарда было истолковано как заявление о твердом намерении свергнуть рабство в штатах, хотя в самом этом абзаце всякая идея вмешательства людей свободных штатов в рабство в рабовладельческих штатах прямо исключается. Прошел всего год с тех пор, как вы разжигали своих избирателей, потому что некоторые из ваших коллег рекомендовали, не читая, книгу, написанную одним из ваших собственных граждан, содержащую предосудительные мнения о рабстве. Почти все вы дали рождение, жизненную силу и победу Республиканской партии, приняв политику, которую теперь вместе осуждаете. Некоторые из вас разрушили единственную политическую организацию, которая могла конкурировать с нами, и тем самым обеспечили нам легкую победу. Вы все внесли свой вклад, в большей или меньшей степени, в извращение общественного мнения относительно наших принципов и целей. И я говорю вам, господа, что когда вы называете Республиканскую партию аболиционистской партией в том смысле, в каком вы используете слово «аболиция»; когда вы цитируете Гаррисона, Уэнделла Филлипса и подобных экстремистов и распространяете их мнения по всему Югу, говоря людям ваших штатов, что люди Севера воспитаны в этих настроениях, исповедуют их и собираются покончить с рабством в штатах, вы совершаете великую несправедливость по отношению к интеллекту и безопасности вашего народа.

Я слышал здесь снова и снова этот курс агитации, проводимый буквально на днях в Сенате Соединенных Штатов. Г-н Дуглас процитировал одну из речей г-на Линкольна, столь знакомую нам всем, о том, что, по его мнению, штаты когда-нибудь станут либо все рабовладельческими, либо все свободными. Сэр, в это время, когда народ южных штатов находится в шторме возбуждения, эта речь сенатора от Иллинойса рассылается по этим штатам как свидетельствующая о том, что г-н Линкольн будет каким-то образом вмешиваться в рабство в штатах. Г-н Линкольн отвечал на этот вывод торжественным опровержением снова и снова на той же трибуне вместе с этим сенатором. Я спрашиваю, было ли справедливо цитировать мнение, не приводя опровержения? Конечно, нет. Мы могли бы ответить на все, что вы говорите, заявив, что Республиканская партия не предлагает вмешиваться в ваши конституционные права. Я не сомневаюсь, что администрация г-на Линкольна будет проводить доктрины Чикагской платформы; но не платформы в том виде, в каком вы ее извращаете. Сэр, это убедит южный народ в том, что все сказанное о нас необоснованно. Какова тогда будет судьба сотен политиков в южных штатах, которые довели свой народ до нынешнего сильного возбуждения?

И все же крещение искажением фактов, через которое до сих пор проходила эта Республиканская партия, не освобождает нас от обязанности делать все, что в наших силах, чтобы достичь примирения, гармонии, мира, спокойствия, справедливого и честного урегулирования всех трудностей, которые нас окружают. . . .

Теперь, господин председатель, я прошел по всему полю. Я высказал свои взгляды, не говоря ни за кого другого, откровенно и бесстрашно, и я буду придерживаться их сейчас и в будущем. Я высказал вам свое мнение по всем этим пунктам. Я говорю вам, что весь этот спор был выигран нами два года назад, и все, что вам нужно сделать сейчас, — это принять Канзас. Это единственный акт власти, который сейчас необходим. Пусть так и будет. Давайте жить вместе, как братья. Если мы не можем договориться с вами о рабстве, ну что ж, вы не согласны с нами. Я знаю, что по этому вопросу было много несдержанности в выражениях; но я спрашиваю, если это использовалось с нашей стороны, разве это не использовалось с вашей? Если были использованы резкие и жестокие слова, я их не произносил, насколько я знаю. Если я это сделал, я прошу прощения у каждого; потому что я считаю, что жестокий язык, рассчитанный на возбуждение волнения и агитации, не должен использоваться в совещательном собрании. Я спрашиваю вас, разве у вас нет грехов, в которых нужно покаяться, если они есть у нас? Давайте будем в мире. Давайте продолжим управление правительством по-доброму, гармонично, с надеждой, уповая на то провидение Всемогущего Бога, которое до сих пор направляло и охраняло нас, пока эта нация не стала чудом для всего мира. Разве мы не можем продолжать так же, как мы жили в прошлом? Почему бы не позволить республиканской администрации вступить в должность в мире и спокойствии? Попробуйте это во имя Бога! Вы трусы, что бежите от опасения? Я знаю, что нет. Поддержите старый корабль государства! Дайте республиканской администрации честный шанс. Если она не будет поступать правильно, вы найдете тысячи — да, миллионы — в северных штатах, которые поддержат вас. Я верю, что она будет поступать правильно. Дайте ей испытание. Это все, о чем мы просим, и чего мы требуем любой ценой.

Делегация от Огайо во время этого Конгресса считалась очень сильной. Я не умаляю достоинств никого из них, кратко упомянув лишь некоторых.

Томас Корвин был, безусловно, самым выдающимся членом делегации. Я уже упоминал о его известности как популярного оратора. Его речь против Мексиканской войны, хотя и неудачная как политическое событие, всегда считалась одной из самых красноречивых, когда-либо произнесенных в обеих палатах Конгресса. Его речь в ответ Крэри из Мичигана до сих пор помнится как лучший образец юмористической сатиры в нашем языке. Он служил в законодательном собрании Огайо, членом Конгресса в течение десяти лет, губернатором Огайо, членом Сената и министром финансов. После шестилетнего отсутствия в общественной жизни он был избран членом 36-го Конгресса. Здесь его считали «миротворцем» Палаты. В борьбе за пост спикера он произнес длинную речь, в которой проявил заметные способности, юмор, пафос и убедительное красноречие. Как председатель комитета тридцати, он сделал все, что мог сделать человек, чтобы успокоить шторм, пойти на компромисс и умиротворить враждующие фракции, но это было выше человеческих сил. Он был переизбран в 37-й Конгресс, но в 1861 году был назначен г-ном Линкольном посланником в Мексику. В декабре 1865 года он посетил вечеринку своих друзей из Огайо, на которой я присутствовал. Он был в центре внимания и, по-видимому, в хорошем здоровье и настроении. Он рассказывал забавные анекдоты из жизни в Огайо «в старые добрые времена» многим друзьям, собравшимся вокруг него, когда без предупреждения у него случился апоплексический удар, и он умер в течение двух или трех дней, оставив после себя только друзей. Том Корвин, «мальчик с повозкой», прошел через все ступени жизни, и на каждом этапе был добрым другом, любящим отцом, щедрым, благородным и честным человеком.

Жизнь Джорджа Г. Пендлтона была поразительным контрастом жизни Корвина. Он был любимцем судьбы. Его отец был выдающимся юристом и членом Конгресса. Джордж имел преимущество хорошего образования и высокого социального положения, светские манеры, красивую внешность и хорошее состояние. Он прослужил несколько сроков в Палате представителей и шесть лет в Сенате. Он был кандидатом в вице-президенты от Демократической партии вместе с Макклелланом и видным кандидатом на выдвижение в президенты в 1868 году. Он был посланником в Германии во время первого срока Кливленда на посту президента. Он умер 24 ноября 1889 года. Мои отношения с ним всегда были приятными.

Сэмюэл С. Кокс был активным, трудолюбивым и разносторонним членом Конгресса более двадцати лет. Он родился в Огайо, окончил Брауновский университет, был принят в адвокатуру, но, полагаю, редко практиковал свою профессию. Его природная склонность была к редакционным и политическим конфликтам, в которых прошла большая часть его жизни. Он был хорошим спорщиком, переполненным юмором без сарказма. В кампании 1860 года у нас с ним были заочные дебаты. В речи в Колумбусе, где он тогда жил, я говорил о его непоследовательном курсе по законопроекту Лекомптона. Он ответил в Мэнсфилде с проницательностью, юмором и способностями. Я проанализировал его речь в том же месте, и мы продолжали обмениваться ударами во время той кампании, но это не нарушило наших дружеских отношений. Несколько лет спустя он переехал в Нью-Йорк, где вскоре завоевал расположение и несколько раз избирался в Конгресс. Он был автором нескольких достойных книг и поборником меры по установлению службы спасения жизни в стране на ее нынешнем уровне. Его можно классифицировать как ведущего члена Палаты представителей, яркого и успешного оратора и плодовитого автора. Он умер 10 сентября 1889 года.

Джон А. Бингем считался, после г-на Корвина, самым красноречивым членом делегации Огайо и, возможно, за одним или двумя исключениями, Палаты представителей. Он изучал право и был принят в адвокатуру в 1840 году. Он прослужил шестнадцать лет в Палате представителей в судебном и других важных комитетах и принимал активное и ведущее участие во всех дебатах в течение этого долгого периода. Он был человеком с приятными, располагающими манерами, несколько склонным к полетам ораторского искусства, но всегда был любимцем своих коллег и соратников. Впоследствии он был назначен посланником Соединенных Штатов в Японии, где оставался много лет. Он до сих пор живет в преклонном возрасте в Кадисе, штат Огайо.

Во время существования 36-го Конгресса я не припомню никаких политических разногласий в комитете по путям и средствам, если только тариф не считать политической мерой. Комитет не рассматривал его как таковую. Общая цель заключалась в обеспечении достаточного дохода для поддержки правительства. Побочным эффектом всех пошлин было поощрение отечественного производства, но, поскольку принятое правило применялось беспристрастно ко всей продукции, будь то фермерская, шахтерская или ремесленная, не было никаких споров, кроме как о размере или ставке пошлины. Недавняя догма о том, что сырье не должно получать выгоду от защиты, не приходила в голову никому. Необходимость экономии ограничивала сумму ассигнований, но если бы война не изменила все условия, полученных доходов было бы достаточно для экономного управления правительством.

Оглядываясь назад на свои шесть лет в качестве члена Палаты представителей, я могу видеть и свободно признаю, что моей главной ошибкой была моя крайняя партийность. Это выросло из добросовестного чувства, что отмена Миссурийского компромисса была актом бесчестия, совершенным доминирующей партией, контролируемой рабовладельцами, и поддержанным ведущими северными демократами во главе с Дугласом, с целью продвижения его сильного стремления стать президентом Соединенных Штатов. Я чувствовал, что это оскорбление Севера должно быть встречено возобновлением исключения рабства к северу от линии широты 36 градусов 30 минут актом Конгресса. Это чувство усилилось моим опытом в Канзасе во время расследования его дел. Рассказ людей Свободного штата об их истории, а также внешний вид и поведение «пограничных хулиганов» побудили меня поддержать крайние меры. Политическая слабость г-на Бьюкенена и позор решения по делу Дреда Скотта казались мне убедительным доказательством подчиненности президента и Верховного суда рабовладельческой власти. Грубая несправедливость по отношению ко мне лично и раздражающий язык южных членов в борьбе за пост спикера вызвали мое негодование, так что в кампании 1860 года я был готов встретить угрозы сецессии угрозами открытой войны.

Было прискорбно, что Юг в это время был в значительной степени представлен в Конгрессе людьми самых яростных взглядов. Такие люди, как Китт, Хиндман, Барксдейл и Раст, были оскорбительны в своем поведении и языке. Они принадлежали к тому классу на Юге, который верил, что люди Севера — торговцы, лавочники и тому подобное, а потому трусы; что один южанин равен в бою четырем северянам; что рабство — это патент на дворянство, а владелец рабов — лорд и хозяин. Это правда, что среди южных членов были джентльмены совсем другого характера. Такие люди, как Летчер, Эйкен и Бокок, не придерживались таких мнений, а были вежливы и дружелюбны. Но даже они разделяли мнение своего народа о том, что, поскольку рабство признано конституцией как институт, существующий во многих штатах, оно не должно быть исключено из общей территории Союза, кроме как голосованием народа территории при принятии достоинства и власти штата. По-видимому, поскольку в 1860 году исключение рабства из Канзаса было окончательно решено народом этого штата, и поскольку единственным регионом, открытым для этого спора, была Нью-Мексико, откуда рабство было исключено естественными условиями, не было никаких причин или оснований для попытки разрушить Союз. Фактически, этот предлог для сецессии был оставлен Южной Каролиной, и единственным основанием для попытки ее осуществления стало избрание г-на Линкольна президентом Соединенных Штатов. Если бы это было признано справедливой причиной для сецессии, наше правительство стало бы веревкой из песка; оно было бы хуже, чем правительство любой южноамериканской республики, потому что наша страна более густонаселена, и ее части имели бы большую силу нападения и защиты. Этот предлог для сецессии не был бы поддержан ни одним из штатов к северу от Южной Каролины, если бы не предыдущая агитация по поводу рабства, которая сплотила почти все рабовладельческие штаты в компактную конфедерацию. Это было сделано не из страха перед Линкольном, а для защиты института рабства, которому угрожали растущие настроения человечества. По этому вопросу я был консервативен, но теперь я вижу, что этот спор был неизбежен и что я вскоре стал бы сторонником постепенной отмены рабства во всех штатах. Это не могло быть осуществлено по нашей конституции без Восстания, так что, по правде говоря, Южная Каролина невольно привела к единственному пути, которым рабство могло быть отменено в нынешнем столетии.

Существование рабства в республике, основанной на декларации о том, что все люди созданы равными, что они наделены своим создателем определенными неотъемлемыми правами и что среди них — жизнь, свобода и стремление к счастью, является аномалией, настолько чреватой злом, что неудивительно, что, пока оно существовало, оно было главной причиной всех серьезных разногласий, угрожавших жизни республики. Авторы конституции, обнаружив рабство в почти всех штатах, тщательно избегали упоминания о нем в этом документе, но они предусмотрели запрет на ввоз рабов по истечении короткого периода и, очевидно, предвидели окончательный запрет рабства добровольными действиями отдельных штатов. Этот процесс запрета происходил до тех пор, пока половина штатов не стала свободной, когда непредвиденные причины сделали рабство настолько прибыльным, что оно стало доминировать в штатах, где оно существовало, и диктовать политику Соединенных Штатов. Первый спор о рабстве был счастливо урегулирован Миссурийским компромиссом 1820 года. Но большая опасность возникла из-за приобретения территории у Мексики. Это тоже было отложено компромиссом 1850 года, но, к несчастью, через четыре года отмена Миссурийского компромисса вновь открыла спор, который привел к борьбе в Канзасе. Дуглас прописал доктрину народного суверенитета. Дэвис утверждал, что рабы — это собственность и должны защищаться законом, как и другая собственность. Линкольн заявил, что «дом, разделившийся сам в себе, не устоит», что рабство должно быть законным или незаконным во всех штатах, одинаково как на севере, так и на юге. Сьюард сказал, что существует неизбежный конфликт между противоборствующими и устойчивыми силами, что Соединенные Штаты должны и станут либо полностью рабовладельческой нацией, либо полностью нацией свободного труда. Канзас стал свободным штатом вопреки Бьюкенену, и тогда начался конфликт. Южные штаты готовились к сецессии. Линкольн стал президентом. Война пришла по акту Юга и закончилась уничтожением рабства. Эта последовательность событий, следующая в должном порядке, была естественным следствием существования рабства в Соединенных Штатах.

«Бог движется таинственным путем,
Свои чудеса совершая».



ГЛАВА X. НАЧАЛО ПЕРВОЙ АДМИНИСТРАЦИИ ЛИНКОЛЬНА. Прибытие избранного президента в Вашингтон — Впечатляющий характер его инаугурационной речи — Я избран сенатором от Огайо на смену Салмону П. Чейзу — Письма, написанные моему брату Уильяму Текумсе и полученные от него — Его прибытие в Вашингтон — Темный период в истории страны — Письмо генералу Шерману о нападении на форт Самтер — Отъезд в Мэнсфилд для поощрения призывов — Осмотр полков Огайо президентом — Генерал Маклафлин получил комплимент — Мой визит к экс-президенту Бьюкенену — Встреча моего брата и полковника Джорджа Г. Томаса.

Авраам Линкольн, избранный президент, прибыл в город Вашингтон 23 февраля 1861 года и вместе с миссис Линкольн остановился в отеле «Уиллард», где я тогда жил. Вечером в день его прибытия я нанес ему визит и встретился с ним впервые. Когда меня представили ему, он взял мои руки в свои, вытянулся во весь рост и, пристально глядя на меня, сказал: «Вы — Джон Шерман! Что ж, я выше вас; давайте измеримся». После этого мы встали спина к спине, и кто-то из присутствующих объявил, что он на два дюйма выше меня. Это было верно, ибо его рост составлял 6 футов 3,5 дюйма, когда он стоял прямо. Это необычное знакомство не было для него чем-то необычным, но если ему и не хватало достоинства, то это было выражением дружелюбия, и так он это и считал. Наш короткий разговор был веселым, и мои сердечные поздравления по поводу его спасения от балтиморских «хулиганов» были встречены смехом.

Когда г-н Линкольн прибыл, было общепринято считать, что его кабинет сформирован окончательно, но вскоре поползли слухи, что среди его членов существуют разногласия, что Сьюард и Чейз — соперники, что никто из них не может действовать в гармонии с другим и что оба недовольны своими коллегами. Я убедился, что эти слухи верны. Я не чувствую себя вправе, даже в этот поздний день, повторять то, что говорили мне некоторые из выбранных членов, но я был убежден, что у Линкольна не было цели или желания менять кабинет, который он выбрал в Спрингфилде, и что он рассматривал их ревность (если я могу использовать такое слово в отношении столь выдающихся джентльменов) как преимущество, а не как возражение, поскольку таким образом он будет контролировать свой кабинет, а не будет контролироваться им.

Г-н Линкольн произнес свою инаугурационную речь с восточных ступеней Капитолия 4 марта 1861 года. Я сидел рядом с ним и слышал каждое слово. Дуглас стоял на виду позади него, подсказывая многие мысли. Я был свидетелем многих инаугураций, но никогда не видел такой впечатляющей, как эта. Состояние Юга, уже организованного для войны, присутствие войск Соединенных Штатов под командованием генерала Скотта, явная подготовка к угрожающему насилию, трезвое и спокойное внимание к речи — все это вместе породило глубокое опасение перед бедами, которые еще предстоят. Красноречивую перорацию г-на Линкольна невозможно повторять слишком часто, и я вставляю ее здесь:

«В ваших руках, мои недовольные соотечественники, а не в моих, находится важный вопрос гражданской войны. Правительство не будет нападать на вас. У вас не может быть конфликта, не став самими агрессорами. У вас нет клятвы, зарегистрированной на Небесах, разрушить правительство, в то время как у меня будет самая торжественная клятва «сохранять, защищать и оборонять» его».

«Я не хочу заканчивать. Мы не враги, а друзья. Мы не должны быть врагами. Хотя страсть, возможно, и натянула, она не должна разорвать наши узы привязанности. Мистические струны памяти, тянущиеся от каждого поля сражения и могилы патриота к каждому живому сердцу и домашнему очагу по всей этой широкой земле, еще усилят хор Союза, когда их снова коснутся, как они обязательно будут коснуться, лучшие ангелы нашей природы».

Салмон П. Чейз, тогдашний сенатор, был назначен министром финансов. Я знаю, с каким сомнением и нежеланием он принял эту должность. 7 марта его отставка с поста сенатора была передана в Сенат. В ожидании этого законодательное собрание Огайо проводило кампанию за его преемника. Мое имя упоминалось наряду со многими другими. Я сомневался, должен ли я быть кандидатом или даже принять должность, если она будет предложена. Я был избран членом следующего Конгресса и был вполне уверен в избрании спикером Палаты представителей. Республиканцы имели решительное большинство в этом органе, и было очевидно чувство, что я должен получить без оппозиции должность, которой меня несправедливо лишила предыдущая Палата. Это была для меня заветная честь. Поэтому я не последовал совету своих друзей и не поехал в Колумбус. В кокусе республиканских членов генеральной ассамблеи было проведено голосование, и я получил относительное большинство, но не абсолютное, так как голоса были распределены между многими другими достойными и способными кандидатами. Затем мое имя было отозвано. В течение нескольких дней проводилось несколько туров голосования без результата. Затем мне прислали телеграмму с просьбой приехать в Колумбус. Я поехал и был номинирован в первом же туре голосования после моего прибытия и быстро избран сенатором, чтобы заполнить вакансию, возникшую в результате отставки г-на Чейза.

Я получил много поздравительных писем, среди которых были два, которые я вставляю:

«Дюбюк, 23 марта 1861 г. Достопочтенный Джон Шерман: — Позвольте мне искренне поздравить вас с вашим выдающимся триумфом в Колумбусе. Могу заверить вас, что ни одно недавнее событие не доставило мне такого искреннего удовлетворения, как ваше избрание, которое, я думаю, является самой достойной наградой верному государственному служащему. Республики не так неблагодарны, как я полагал, когда меня не избрали окружным прокурором.

«Искренне ваш друг, У. Б. Эллисон».



«Страффорд, 1 апреля 1861 г. Достопочтенный Джон Шерман, Мэнсфилд, Огайо.



«Мой дорогой сэр: — Поздравляю вас с избранием в Сенат США, но все же сожалею, что вы покинули Палату, где, я думаю, вы могли бы оказать более важные услуги своей стране, чем те, для которых вы найдете возможность в Сенате. Вы могли бы, без сомнения, я думаю, быть спикером, если бы у вас была хоть какая-то амбиция к этой должности. Это было бы только на два года, но это был бы кризис, который займет место в нашей истории. Кроме того, вы очень нужны в экономических вопросах нашей партии — многие из которых не имеют верного представления об ответственности Республиканской партии или республиканского представителя. Я не вижу достойных упоминания лидеров в нашей Палате, и хотя я рад, что вы устроены, я очень сожалею о вашем переводе в высшую палату. Полагаю, Сьюард может отозвать нас примерно 1 июня.

«Наш тарифный законопроект неудачен тем, что запущен в это время, так как он станет козлом отпущения для всех трудностей. Фактически, южная Конфедерация установила бы более низкий тариф, если бы мы оставили старый закон в силе, и возникли бы точно такие же проблемы.

«Искренне ваш, Джастин С. Моррилл».



Поскольку Сенат тогда находился на специальной сессии, мне была принесена присяга, предписанная законом, и 23 марта 1861 года я занял свое место в этом органе. Однако до своего избрания я с глубоким унижением наблюдал за дебатами в Сенате, чувствуя, что республиканские сенаторы были слишком робки в шагах, предпринятых для очищения этого органа от лиц, которых я считал предателями. Я не могу сейчас читать эти дебаты без чувства негодования. Брекинридж, Мейсон, Хантер и Пауэлл все еще сохраняли свои места в качестве сенаторов от Кентукки и Вирджинии и почти ежедневно защищали сецессию южных штатов, заявляя, что штаты, которые они представляют, сделают то же самое. Эти и другие заявления, как я думал, должны были быть немедленно встречены немедленным исключением этих сенаторов. Уигфоллу из Техаса, хотя его штат вышел из Союза, было позволено задержаться в Сенате и посещать закрытые заседания, где он был не только предателем, но и шпионом. Его грубый и жестокий язык и поведение должны были исключить его из Сената в первые дни сессии, но ему позволили уйти без порицания после долгих дебатов об условиях его предложенного исключения. Я не принимал участия в дебатах той сессии, которая закрылась 28 марта 1861 года, через пять дней после того, как я стал членом. Я оставался в Вашингтоне до падения Самтера в апреле следующего года.

В этот период мой брат Уильям Текумсе приехал в Вашингтон, чтобы предложить свои услуги в армии на любой должности, где он мог бы быть полезен. Я свободно переписывался с ним по поводу его пребывания в Луизиане, где он был президентом Государственной семинарии и Военной академии Луизианы. Он был смущен своим положением из-за моей позиции в Конгрессе и, особенно, из-за протестов против меня за подписание книги Хелпера. Он был очень консервативен в своих взглядах на рабство и, несомненно, чувствовал, что я был слишком агрессивен в этом вопросе. Летом 1860 года он совершил свой обычный визит в Ланкастер и, обнаружив, что я занят в кампании и в определенный день буду в Кошоктоне, решил поехать и послушать меня, «чтобы увидеть, был ли я аболиционистом». Он был сильно смущен памятной речью, произнесенной г-ном Корвином, главным оратором на том мероприятии. Мы сидели на трибуне вместе, и он очень взволнованно сказал: «Джон, ты не должен выступать после Корвина». Он был явно впечатлен красноречием того оратора и не хотел, чтобы я выступал, опасаясь, что контраст между нашими речами будет сильно не в мою пользу. Я сказал ему, что ему не стоит беспокоиться, что я буду выступать вечером, хотя, возможно, скажу несколько слов в конце речи г-на Корвина. Он остался и слушал меня вечером, и в целом пришел к выводу, что я не аболиционист.

После избрания мистера Линкольна я написал ему письмо, которое говорит само за себя:

"Мэнсфилд, Огайо, 26 ноября 1860 года.\n"Моргой брат!—С тех пор как я получил ваше последнее письмо, я был так постоянно занят сначала выборами, а затем устройством своих дел на зиму, что не мог вам написать.

"Выборы завершились так, как я и предполагал все это время. Во всяком случае, раскол Демократической партии по тому же самому вопросу, который отделил Республиканскую партию от Демократической, сделал ее поражение неизбежным. Успех республиканцев избавил страну от позорной свары в Палате представителей. Беспорядки прошлой зимы и страх их возобновления, несомненно, побудили немало граждан проголосовать за республиканский список. Обладая довольно хорошим представлением о составе нашей Палаты, я предпочел бы, чтобы любой из кандидатов был избран народом, а не допустил, чтобы спор решался Конгрессом. Что ж, Линкольн избран. Несомненно, значительная часть граждан Луизианы считает это бедствием. Если они верят своим собственным газетам или, что еще хуже, лживым органам Демократической партии в свободных штатах, у них есть веские основания так думать. Но вы достаточно долго пробыли в Огайо и слышали достаточно идей республиканских лидеров, чтобы знать, что Республиканская партия вряд ли станет вмешиваться, прямо или косвенно, в дела рабства в штатах или в законы, касающиеся рабства; что, поскольку речь идет о вопросе рабства, борьба шла за обладание Канзасом и, возможно, Новой Мексикой, и что главное достоинство успеха республиканцев заключалось в осуждении узкого сектантства администрации Бьюкенена и коррупции, с помощью которой пытались проводить его политику. Кто сомневается в том, что если бы Бьюканен был верен своим обещаниям передать спор в Канзасе на рассмотрение самого его народа и завершил его, приняв Канзас в качестве свободного штата, то Демократическая партия сохранила бы свою власть? Именно его адская политика в этом штате (я едва могу думать о подлых и дурных вещах, которые он там допустил, без ругани) оттолкнула Дугласа, привела к расколу Демократической партии и последовавшему за этим избранию Линкольна.

"Само собой разумеется, я радуюсь этому результату, поскольку, по моему мнению, администрация Линкольна во многом развеет царящие на Юге настроения против Севера, показав каковы истинные цели Республиканской партии. Между тем, очевидно, нам предстоит серьезно столкнуться с действиями южнокаролинских деструктивных элементов — сторонников дезинтеграции. Эти люди годами желали этого разделения; они плели интриги ради него. Они заставили Бьюкенена отказаться от его политики в Канзасе, они создали эту новую догму о защите рабства, они развалили чарльстонский съезд исключительно ради продвижения сецессии; теперь они подталкивают возбужденных людей к актам измены, не давая страстям остыть или разуму вновь обрести власть. Бог весть каков будет результат. Если в ходе успешной революции они смогут выйти из Союза, они утвердят принцип, который разобьет правительство на осколки. Какое-нибудь местное недовольство или временное возбуждение приведет к выходу из Союза одного штата за другим. Мы получим Мексиканскую республику наоборот, с более свирепой расой людей, воюющих друг с другом. Сецессия — это революция. Они, похоже, полны решимости попытаться совершить ее. Если так, должно ли правительство оказывать сопротивление? Если да, то начинается гражданская война — страшная тема для размышлений американцев.

"После выборов я изучал обстановку с целью наметить курс на эту зиму и, насколько мог, проверил правильность своего политического курса в прошлом. Республиканская партия не совершила ничего такого, что не заслуживало бы моего сердечного одобрения. Лидеры республиканцев говорили и делали много такого, что мне глубоко противно. Многие догмы Демократической партии мне по душе, но их поведение при управлении правительством и особенно их обращение с вопросом рабства мне противны. Я знаю, что этой зимой у нас будут неприятности, но я намерен оставаться верным тому умеренно-консервативному курсу, которого, как мне кажется, я придерживался до сих пор. Каковы бы ни были последствия, я буду настаивать на сохранении единства штатов, и всех штатов, без исключения и невзирая на последствия. Если какой-либо южный штат действительно понес какой-то ущерб или лишен каких-либо прав, я помогу уменьшить этот ущерб и обеспечить эти права. Эти штаты не должны лишь потому, что они потерпели поражение на выборах или не смогли установить рабство там, где оно было запрещено компромиссом, пытаться разрушить правительство. Если они немного подождут, то увидят, что им не может быть причинено никакого вреда, если только своими неоднократными искажениями наших слов они не подтолкнут своих рабов к восстанию. Я все еще надеюсь, что ни один штат не последует примеру Южной Каролины; тогда слабость ее позиции вскоре вернет ее обратно или подвергнет насмешкам и ничтожеству.

"Кто-то может подумать, что волнения на Юге вызвали соразмерные волнения на Севере. Это верно в отношении финансовых вопросов, особенно в городах. В политических кругах это лишь укрепляет Республиканскую партию. Даже демократы всех мастей говорят: «Выборы против нас; мы подчинимся, и все должны подчиниться». Республиканцы говорят: «Политикой правительства годами управлял Юг, и мы подчинялись; теперь они должны подчиниться». И почему бы и нет? Что могут сделать республиканцы из того, что было бы вдвое хуже того, что натворили Пирс и Бьюканен?

"Но хватит об этом. Вы, к счастью, вне политики и не разделяете моего республиканства, но поскольку мы находимся накануне важных событий, я пишу о политике, а не о семейных делах, в которых нет ничего нового.

"С любовью ваш,\n"Джон Шерман.



В декабре я получил от него следующее письмо:

"Государственная семинария и военная академия штата Луизиана,} „Александрия, 1 декабря 1860 г.“\n"Дорогой брат:—. . . То спокойствие, которое, как я думал, было обычным подчинением народа, оказалось лишь прелюдией к буре мнений, которая теперь кажется непреодолимой. Политики, разжигая предрассудки народа и плывя по течению, преуспели в разрушении правительства. Боюсь, теперь это уже не остановить. Я был в Александрии весь день вчера и имел полную и откровенную беседу с доктором С. А. Смитом, сенатором штата, который является человеком образованным, состоятельным, влиятельным и способным судить объективно. Во время предвыборной кампании он был сторонником Брекинриджа, но, хотя по своим взглядам он южанин, он действительно выступает против распада нашего правительства. Он вернулся из Нового Орлеана, где, по его словам, был поражен свидетельствами общественных настроений, в которых невозможно было ошибиться.

"Законодательное собрание собирается 10 декабря в Батон-Руже. Созыв конвента должен быть единогласным, законопроект об армии и штате — аналогично. Конвент соберется в январе, и на нем будут обсуждаться только два вопроса: немедленный роспуск, провозглашение независимости штата и общий конвент южных штатов с инструкциями потребовать от северных штатов отмены всех законов, враждебных рабству, и заверений в будущем хорошем поведении. . . . Когда конвент соберется в январе, как они непременно сделают, и примет решение о сецессии или об избрании членов на общий конвент с инструкциями, несовместимыми с естественным ходом вещей, я должен покинуть это место, ибо с моей стороны было бы неправильно оставаться здесь, да и губернатор не был бы оправдан, оставляя меня на этом доверенном посту; ведь в тот момент, когда Луизиана займет враждебную позицию, это место превратится в арсенал и форт. . . .

"Дайте мне знать в тот самый момент, когда вы сочтете распад неизбежным. Что сделают Миссисипи и Джорджия, то же сделает и этот штат.



"С любовью,\n"У. Т. Шерман.



15 декабря я написал ему:

"Я четко придерживаюсь мнения, что вам не следует оставаться на вашем нынешнем посту гораздо дольше. По всей вероятности, вы будете вовлечены в осложнения, из которых не сможете выйти с честью. Отлученный от своей семьи и всех родственников, будучи объектом подозрений, вы найдете свое положение невыносимым. Какое-то фатальное помрачение, судя по всему, охватило умы южан, во время которого может быть совершен любой безумный поступок. . . . Если бы секционные разногласия основывались только на реальных или предполагаемых обидах, их можно было бы легко уладить, но я боюсь, что они глубже и сильнее. Сейчас вы можете порвать свою связь с семинарией с честью и похвалой для себя, ибо все, кто вас знает, хорошо отзываются о вашем поведении, тогда как, оставаясь здесь, вы не только подвергаете опасности себя, но и навлекаете неприятности на тех джентльменов, которые рекомендовали вас.

"Это печальное положение дел, но тем не менее верно то, что если конвенты южных штатов пойдут на что-то большее, чем бумажная сецессия, произойдут вооруженные столкновения и, вероятно, разделение между свободными и рабовладельческими штатами. Вы можете судить сами, насколько вероятно, что обладание этой столицей, торговлей Миссисипи, контроль над территориями и естественное соперничество разъяренных регионов могут быть улажены без войны. В таком случае вы не сможете служить в Луизиане против вашей семьи и родственников в Огайо. Сама возможность такого развития событий, как мне кажется, делает вашу обязанность очевидной: сделать откровенное заявление всем связанным с вами джентльменам и по-хорошему завершить свои обязательства. Если буря утихнет, ваши действия укрепят вас в глазах каждого человека, чьего доброго мнения вы желаете; если же нет, вы избежите унижения.

"Когда вы вернетесь в Огайо, я напишу вам откровенно о вашем возвращении в армию — это не такая сложная задача, как вы себе представляете.

Затем генерал Шерман написал мне следующее:

"Александрия, шт. Луизиана, декабрь 1861 г.\n"События здесь, кажется, приближаются к развязке. Несомненно, вы знаете о событиях в Луизиане больше меня, так как я нахожусь в глухом месте. Но внеочередная сессия легислатуры оказалась столь единогласной в вооружении штата и созыве конвента, что остается мало сомнений в том, что 23 января Луизиана последует за другими отпавшими штатами. Губернатор Мур придерживается четкой позиции: штат не должен подчиняться «черному республиканскому президенту». Люди здесь перестали рассуждать; они, кажется, признают, что рабство небезопасно в конфедерации с северными штатами, и что сейчас самое время действовать; нет смысла дольше медлить. Все уступки, все попытки увещевания, похоже, подошли к концу.

"Ходят слухи, что майор Андерсон, мой старый капитан (брат Чарльза Андерсона, ныне живущего в Техасе, ранее из Дэйтона и Цинциннати; Ларц, Уильям и Джон — все из Огайо), забил пушки форта Молтри, разрушил его и укрылся в Самтере. Это правильно. Самтер находится посреди фарватера, к нему можно добраться только на лодках, в то время как Молтри стар, слаб и к нему легко подойти под прикрытием. Если майор Андерсон сможет продержаться до тех пор, пока его не выручат и не поддержат паровые фрегаты, Южная Каролина обнаружит, что не в состоянии контролировать свою торговлю, и впервые в своем существовании почувствует, что не может делать все, что ей вздумается. . . .











"Телеграфную депешу, адресованную мне в Александрию, можно было отправить почтой из Нового Орлеана, и она дошла бы до меня через три дня из Вашингтона.

Я написал ему следующее письмо 6 января 1861 года:

"Дорогой брат:—. . . Я вижу некоторые признаки надежды, но это, вероятно, обманчивый свет. В самый тот момент, когда вы почувствуете себя неуютно в своем положении в Луизиане, уезжайте. Ради Бога, не подвергайте себя какому-либо оскорблению, упреку или унижению. Я говорил с генералом Скоттом, и он горячо поддерживает ваше желание вернуться к службе в армии. Я вовсе не уверен, что, окажись вы здесь, вы не смогли бы получить подходящую должность. Я ежедневно вижу многих ваших друзей по армии.

"Что касается моих взглядов на нынешний кризис, я не мог бы изложить их более полно, чем сделал это в прилагаемом печатном письме. Оно было очень широко опубликовано и одобрено на Севере, но могло до вас не дойти, поэтому я посылаю его вам.

"С любовью ваш брат,\n"Джон Шерман.



Позже он написал мне:

"Александрия, 16 января 1861 г.\n"Мой дорогой брат:—Я здесь настолько отрезан от цивилизации, что совершенно не успеваю за ходом времени. Действительно, вы в Вашингтоне узнаете новости из Нового Орлеана на два-три дня раньше меня. Меня застало врасплох известие о том, что губернатор Мур отдал приказ о насильственном захвате фортов Джексон и Сент-Филип в устье Миссисипи или вблизи него, а также фортов Пайк и Вуд в протоках озер Богу и Пончартрейн. Все эти форты маленькие, и в них редко размещались войска. Они предназначены для перекрытия доступа к Новому Орлеану со стороны моря и были захвачены, несомненно, для того, чтобы помешать занять их по приказу генерала Скотта. Но захват арсенала в Батон-Руже — это совсем другое дело. Это просто скопление складов, казарм и жилых домов, предназначенных для здорового проживания гарнизона, который в случае войны должен быть переброшен в тот или иной форт. Арсенал имеет второстепенное значение, однако припасы хранились там ради морального эффекта, а гарнизон находился там по настоянию жителей Луизианы. Окружение воинскими силами, требование о сдаче и принудительное изгнание гарнизона были актом войны. Это было равносильно объявлению войны и вызову, и было сделано губернатором Муром без санкции легислатуры или конвента. И все же мало сомнений в том, что каждый из этих органов, собирающихся на следующей неделе, ратифицирует и одобрит эти насильственные действия, и обсуждать этот предмет сейчас бессмысленно. Люди помешались на этом вопросе.

"Я предварительно уведомил всех, что в случае сецессии я уйду в отставку. Как только до меня дошли сведения об этих событиях, я отправился к вице-президенту, доктору Смиту, в Александрию и сказал ему, что считаю Луизиану находящейся в состоянии войны против федерального правительства и что я должен уехать. Он умолял меня подождать, пока не удастся найти кого-нибудь на замену. Члены попечительского совета осознают важность системы и дисциплины и, похоже, считают, что мой уход поставит под угрозу успех этой последней попытки создать образовательное учреждение. . . . Вы можете утверждать, что ни при каких обстоятельствах я не откажусь от своей верности Соединенным Штатам, пока хотя бы один штат верен старой конституции. . . .

"Ваш,\n"У. Т. Шерман.



И снова:

"Государственная семинария и военная академия штата Луизиана,} „Александрия, 18 января 1861 г.“\n"Дорогой брат:—До получения вашего письма от 6-го числа я направил губернатору Муру в Батон-Руж письмо, копия которого приводится ниже:—





'Мистер:\n— Поскольку я занимаю квазивоенную должность по законам штата, я считаю правильным уведомить вас, что я принял эту должность, когда Луизиана была штатом в составе Союза и когда девиз этой семинарии был высечен на мраморе над главной дверью: „Щедротами Генерального правительства. Союз Esto perpetua“. Недавние события предвещают большие перемены, и это обязывает каждого человека сделать выбор. Если Луизиана выйдет из федерального Союза, я предпочитаю сохранять верность старой конституции, пока жив хотя бы ее фрагмент, и мое дальнейшее пребывание здесь было бы неправильным во всех смыслах этого слова. В таком случае я прошу вас прислать или назначить какого-либо уполномоченного агента для принятия под свой контроль находящихся здесь оружия и боеприпасов, принадлежащих штату, либо уведомить меня, как с ними поступить. И кроме того, как президент попечительского совета я прошу вас предпринять немедленные шаги по освобождению меня от обязанностей суперинтенданта в тот самый момент, когда штат решит отделиться; ибо ни при каких обстоятельствах в мире я не совершу ни единого поступка и не помыслю ни о чем, враждебном Соединенным Штатам или бросающем им вызов.

'С уважением и т. д.,\n'У. Т. Шерман.'



"Я считаю захват губернатором Муром арсенала Соединенных Штатов худшим поступком, совершенным до сих пор в ходе нынешней революции. Я действительно думаю, что южным политикам следует простить их нервозность по поводу их политических полномочий и безопасности рабов. Я считаю, что конституцию следует трактовать в их пользу широко, но я действительно считаю эту гражданскую войну спровоцированной с чрезмерной поспешностью. . . . Она неизбежна. Любое законодательство сейчас окажется бессильным в отношении Юга. Вы не должны отталкивать такие штаты, как Виргиния, Кентукки, Теннесси и Миссури. Мое мнение таково, что эта война погубит всех политиков и что события будут направлять военные лидеры.

"Ваш\n"У. Т. Ш.



Первого февраля он написал следующее:

"Я чувствовал то же самое, о чем говорите вы. Окружение Андерсона батареями — это война, а крики южан «Руки прочь! Никакого принуждения!» — это малодушие и нерешительность. Изгнание гарнизона из Батон-Ружа было войной и оскорблением, и Дяде Сэму лучше завопить «Сдаюсь!» или проявить свою силу. Форт Самтер не имеет принципиального значения, за исключением самого принципа; но Ки-Уэст и Тортугас должны быть немедленно заняты значительными силами, по возможности регулярными войсками, а если нет — то ополчением. Быстро! Сейчас они заняты, но не основными силами. Поддерживая ту высокую, твердую позицию, которой придерживаетесь вы, я бы не посоветовал вам препятствовать предоставлению уступок средним и умеренным штатам — Виргинии, Кентукки, Теннесси и Миссури. Рабство там носит местный характер, и даже если бы весь мир был открыт для них, его расширение не затронуло бы никаких принципов. Если эти штаты сочтут крайне правый Юг неправым, видимая уступка заставит их взять на себя обязательства. Хлопковые штаты, полагаю, потеряны. Разумеется, их торговля будет затруднена. . . .

"Но что касается меня лично. Я послал вам копию своего письма губернатору. Вот его ответ:



'Дорогой сир:\n— С глубочайшим сожалением подтверждаю получение вашего письма от 18-го числа сего месяца. В условиях наплыва официальных дел я могу лишь просить вас передать профессору Смиту оружие, боеприпасы и денежные средства, находящиеся в вашем распоряжении, как только вы решите оставить пост, который вы занимали с таким отличием. Вы не можете сожалеть о необходимости, лишающей нас ваших услуг, больше, чем я, и вы унесете с собой уважение, доверие и восхищение всех, кто был с вами связан.

'Искренне ваш друг и слуга,\n'Тос. Д. Мур.'



"Это весьма любезно, и я действительно сожалею об этой политической заварушке. Я искренне считаю, что ее затеяли политики. Люди на Юге явно единодушны во мнении, что ход событий ставит под угрозу рабство, и пытаться изменить это мнение бесполезно. Поскольку наше правительство основано на воле народа, когда эта воля устоялась, наше правительство бессильно, и единственный вопрос заключается в том, позволить ли делам скатиться к всеобщей анархии или сформировать две или более конфедераций, которые рано или поздно станут враждебными. И все же я знаю, что некоторые из лучших людей Луизианы считают, что эти перемены могут произойти мирным путем. Но даже если южным штатам будет позволено уйти с миром, первым встанет вопрос доходов.

"Теперь, если у Юга будет свободная торговля, как вы сможете собирать доходы в восточных городах? Стоимость перевозки грузов из Нового Орлеана в Сент-Луис, Чикаго, Луисвилл, Цинциннати и даже Питтсбург будет примерно такой же, как по железной дороге из Нью-Йорка, и импортеры в Новом Орлеане, не имея пошлин к уплате, будут продавать дешевле восточных штатов, если тем придется платить пошлины. Следовательно, если Юг отстоит свою конфедерацию и свой план, северная конфедерация должна поступить так же или объявить блокаду. Затем возникает вопрос об иностранных государствах. Так что, с какой стороны ни посмотри, я не вижу иного исхода, кроме войны и последовавших за ней изменений в форме правления.

Эти письма, написанные в свое время, по горячим следам, представляют положение дел таким, каким оно виделось генералу Шерману и мне в момент их совершения.

Обладая только что изложенным убеждением, генерал Шерман прибыл в Вашингтон примерно во время моего избрания в Сенат. Он был глубоко поражен неизбежностью войны и ее масштабами и руководствовался патриотическим чувством: поскольку он получил образование за счет государства для военной службы, его долгом в тогдашних условиях страны было предложить свои услуги. Поэтому я препроводил его в Белый дом. Данное в его «Мемуарах» изложение той встречи не очень полное, ибо хотя мистер Линкольн в ответ на его предложение действительно сказал: «Думаю, мы сумеем управиться с хозяйством», он также выразил надежду — которую генерал Шерман считал бредовой, — что опасность минует и Союз будет восстановлен посредством мирного компромисса. Это была, несомненно, мысль, которая тогда преобладала в умах как Президента, так и мистера Сьюарда. В то время общественное мнение на Севере решительно выступало за уступки Югу. Северные демократы согласились бы на любое предложение ради обеспечения мира и Союза, а республиканцы смирились бы с компромиссом Криттендена или с любой мерой, одобренной Линкольном и Сьюардом.

Период между 4 марта и 12 апреля был самым мрачным в истории Соединенных Штатов. Это было время унижения, робости и бессилия. К счастью для будущего нашей страны, мятежники Юга были полны решимости распустить Союз; они были полны надежд и уверенности, и все приметы времени указывали на их успех. В их руках находились все форты Юга, за исключением форта Монро, форта Самтер и двух отдаленных фортов во Флориде. Им оставалось лишь терпеливо ждать, и форт Самтер неизбежно был бы оставлен из-за нехватки припасов. Форт Монро не мог дольше удерживаться регулярной армией, ослабленной дезертирством офицеров и солдат, а общественные настроения не оправдывали бы призыва войск до начала реальной войны. Жители Южной Каролины были приведены в исступление своими успехами на данный момент и, не желая ждать, принудили к нападению на форт Самтер, который в то время удерживался небольшим гарнизоном под командованием майора Роберта Андерсона. Первый выстрел, прогремевший 12 апреля 1861 года, разнесся по Соединенным Штатам и цивилизованному миру, задев электрическую струну в каждой семье в северных штатах и изменив все течение чувств. С этого момента среди патриотически настроенного населения лояльных штатов не было никаких мыслей или разговоров о компромиссе. Решением миллионов людей, независимо от партийной принадлежности, которые еще за день до этого жаждали компромисса, стало то, что это оскорбление нашего флага должно быть наказано, «что Союз должен быть и будет сохранен». Холодные и осторожные люди Севера наконец пробудились от своего равнодушия.

Впечатление, произведенное на мой ум нападением на форт Самтер, выражено в письме, которое я написал из Вашингтона своему брату, генералу Шерману, как тогда его называли, в полночь 12 апреля:

"Вашингтон, 12 апреля 1861 г.\n"Дорогой брат:—Меня неожиданно вызвали сюда вскоре после получения вашего письма от 8-го числа, и я пишу вам в полночь. Военный ажиотаж здесь невероятен. С момента моего приезда я повидал нескольких офицеров, многих граждан и всех глав департаментов, кроме Блэра. Сейчас существует твердая решимость сохранить Союз и обеспечить исполнение законов любой ценой. Гражданская война уже пришла к нам, и, как ни странно, это приносит чувство облегчения; неопределенность позади. Я провел большую часть дня в разговорах о вас. Существует искреннее желание, чтобы вы заняли министерство обороны, но я сказал, что это невозможно. Чейз особенно хочет, чтобы вы приняли это предложение, говоря, что вы будете фактически военным министром и сможете легко перейти на любую военную должность, какая представится.

"Вам хорошо бы серьезно обдумать свое решение, хотя мое мнение таково, что вам не следует соглашаться. Вам следует оставаться в резерве. Если будет объявлен призыв в войска, как это непременно произойдет через несколько дней, сформируйте полк или бригаду — в Сент-Луисе или в Огайо, — и тогда вы попадете в армию таким образом, который обеспечит вам повышение по службе. Во что бы то ни стало воспользуйтесь нынешними беспорядками, чтобы пробиться в армию, где вы сразу же займете высокое положение на всю жизнь. Я знаю, что власти охотно пойдут на то, чтобы предоставить вам повышение и все возможности для карьерного роста. Вы — любимец в армии и имеете большой вес в политических кругах. Я настойчиво призываю вас воспользоваться этими благоприятными обстоятельствами, чтобы закрепить свое положение на всю жизнь; ведь в конце концов ваша нынешняя работа в эти бурные времена весьма ненадежна.

"Позвольте мне сделать предсказание. Что бы вы ни думали о приметах времени, правительство выйдет из этой схватки еще более великим, сильным и процветающим, чем прежде. Оно продемонстрирует энергию и военную мощь. Люди, которые верят в него и выполняют перед ним свой долг до конца, могут пожинать все лавры чести и выгоды в общественной жизни, в то время как те, кто наблюдает со стороны лишь как зрители бури, не выполнят высочайший долг гражданина и пострадают соответственно в глазах общественности. . . .

"Пишу это в большой спешке, в окружении множества людей, причем волнующие и важные новости постоянно повторяются даже в этот час; но я говорю это вполне серьезно. Надеюсь услышать, что через тридцать дней вы будете на пути к званию «генерала».

"С любовью ваш брат,\n"Джон Шерман.



Два дня спустя я написал ему:

"Вашингтон, воскресенье, 14 апреля 1861 г.\n"Дорогой брат:—. . . Война действительно началась. Вы получите все подробности падения Самтера. Мы находимся на пороге страшной войны. Каждому человеку придется сделать выбор. У вас, к счастью, есть военное образование, известность и характер, которые позволят вам сыграть видную роль в этой трагедии. Вам не избежать участия в ней. Нейтралитет и равнодушие невозможны. Если правительство должно быть сохранено, это может быть сделано только военной силой, причем немедленно. Вы можете выбрать свое собственное место. Некоторые из ваших лучших друзей здесь хотят видеть вас в военном ведомстве; Тейлор, Ширас и многие другие говорят мне об этом. Если вам нужна эта должность с верной перспективой повышения, вы можете ее получить, но вас не принуждают ее брать; однако мне кажется, что вы будете вынуждены занять какое-то положение, причем быстро. Не можете ли вы приехать в Огайо и сразу сформировать полк? Он немедленноступит в строй. Администрация намерена выстоять или пасть вместе с Союзом, всем Союзом, и обеспечением исполнения законов. Я ожидаю предварительных поражений, ибо мятежники обладают оружием, организацией, единством; но это преимущество продлится недолго. Правительство отстоит себя, или наше северное население — самые отъявленные трусы, когда-либо позорившие человечество.

"Что до меня, я выступаю за войну, которая либо утвердит, либо свергнет правительство и очистит атмосферу политической жизни. Нам нужна такая война, и она у нас есть теперь. . . .

"С любовью ваш,\n"Джон Шерман.



Он ответил письмом:

"В этой стране настанет время, когда профессиональные знания будут оценены по достоинству, когда понадобятся люди, которым можно доверять, и я буду ждать своего часа. Я могу упустить шанс; если так, то ладно; но я не могу и не стану вмешиваться в этот нынешний призыв. . . .

"Первые шаги правительства потерпят неудачу, и лидеры будут отброшены в сторону. Поднимется вторая или третья волна, и среди них могу оказаться я, но в настоящее время я не стану добровольцем ни солдатом, ни кем-либо еще. Если соберется Конгресс или будет созван национальный конвент, и регулярная армия будет приведена в соответствие с потребностями страны, если мне предложат подходящую должность, я могу согласиться. Но по нынешнему призыву я добровольцем не пойду.

Он раскритиковал призыв 75 тысяч ополченцев на три месяца, заявив, что из лучших людей можно сделать лишь посредственных солдат за три месяца, и что лучшие солдаты ничего не смогут добиться за три месяца в такой стране, как наша. Поэтому он не стал добровольцем на такую службу, но его мысли были заняты военными планами. Переписка между нами показывает, что у него было лучшее понимание масштабов и потребностей войны, чем у штатских вроде меня.

Он написал мистеру Кэмерону, военному министру, из Сент-Луиса 8 мая 1861 года:

"Я считаю себя теперь, как и всегда, готовым служить своей стране в том качестве, по которому я прошел подготовку. Я не пошел добровольцем на три месяца и не пойду, потому что не могу бросить семью на холодную милость благотворительности, но при трехлетнем призыве, объявленном Президентом, офицер мог бы подготовить свое подразделение и сослужить хорошую службу. Я не пойду добровольцем, потому что, справедливо или нет, я не желаю занимать рядовую должность, а поскольку я много лет прожил в Калифорнии и Луизиане, местные жители знают меня недостаточно хорошо, чтобы выбрать меня на подобающее мне место. Если мои услуги понадобятся, послужной список военного министерства позволит вам определить пост, на котором я смогу принести наибольшую пользу».

Когда мистер Линкольн был избран Президентом, среди жителей Севера не было общего мнения о том, что его избрание приведет к войне. Не верилось, хотя об этом и предупреждали, что южные штаты возьмутся за оружие, чтобы воспрепятствовать вступлению в должность Президента, не являющегося их избранником. Любовь к Союзу и упорядоченное подчинение установленной власти были настолько прочно укоренены среди наших людей, что, хотя политики и угрожали, лишь немногие действительно верили, что на нас обрушится война, о которой они ничего не знали. В результате, когда южные штаты один за другим отделились, форт Самтер подвергся обстрелу, а форты и арсеналы Юга были захвачены, на жителей Севера снизошло новое озарение: всеобщим стало решение, чего бы это ни стоило, сохранить Союз для наших детей и детей наших детей. Это чувство не ограничивалось партийными рамками. Я должен сказать, что члены Демократической партии в лояльных штатах в основном проявили такую же патриотическую решимость отстаивать дело Союза, как и члены Республиканской партии. Их сыновья и родственники составляли часть каждого полка или формирования, набранного в Соединенных Штатах.

С высоты прошедшего с начала Гражданской войны времени я попытался сделать беспристрастный ретроспективный обзор причин, приведших Юг к участию в ней. Несомненно, существование негритянского рабства на Юге было главным возбудителем войны. Владельцы рабов знали, что прочность такого имущества была невелика. Помимо опасности побега, существовало растущее враждебное отношение к рабству со стороны подавляющего большинства населения Соединенных Штатов, сдерживаемое лишь его признанием в конституции. Владельцы рабов верили, что путем сецессии они смогут основать республику, основанную на рабстве, с обширными просторами в Мексике и Центральной Америке для завоеваний и экспансии. Они культивировали горькую секционную вражду, доходящую до презрения к жителям Севера, отчасти проистекающую из раболепства значительной части Севера перед диктатом Юга, но главным образом из словесного буйства и пренебрежения конституционными обязанностями со стороны северных аболиционистов. Они верили в доктрину неумолимого конфликта задолго до того, как ее провозгласил Сьюард.

Южная Каролина, далеко опередив другие южные штаты, лидировала в пропаганде законных прав на сецессию, пока они не были признаны всеми этими штатами. Они связали себя этим на Чарльстонском конвенте. Их ораторы заявляли во время предвыборной кампании, что если Линкольн будет избран, их штаты отделятся. Когда он был избран, в Южной Каролине, где все население было настроено на войну, прогремел первый выстрел по форту Самтер. Как только борьба началась, естественные симпатии южных штатов оказались на стороне Южной Каролины. Штаты Виргиния, Северная Каролина и Теннесси, где преобладало сильное проюнионистское настроение, колебались и медлили, но молодые и активные умы были с Югом, и они увлекли названные штаты в общий конфликт. Раз уж война началась, не оставалось иного пути, кроме как сражаться до конца. Я не испытываю симпатий к сецессии, но я могу понять действия тех, кто родился и вырос под влиянием таких учений. Кто на Севере может сказать, что при подобных условиях он не стал бы мятежником?

Оглядываясь назад из сегодняшней точки зрения, когда все штаты вновь объединены в более крепкий Союз, когда солдаты Союза и Конфедерации действуют вместе в обеих палатах Конгресса, принимая законы для общего блага, когда с 1861 года наша страна более чем удвоила свое население и увеличила свои ресурсы вчетверо, когда ее институты были приведены в гармонию путем отмены рабства, когда отделившиеся штаты вступают в дружественное и полное надежд соперничество в деле развития своих огромных богатств, когда они удвоили или утроили производство хлопка, когда они производят большую часть своего продовольствия, когда они развивают производство железа и стали и внедряют веретено и ткацкий станок в городах и селах, — мне кажется, южане наверняка оценят, если и не одобрят, то, что я сказал в Сенате в начале войны:

"Я поставил бы на карту последнюю жизнь, последний доллар, последнего человека ради ведения войны. Действительно, я не могу представить себе состояние своей страны, если она будет расчленена и разделена. Возьмите лояльные штаты в их нынешнем виде, посмотрите на карту Соединенных Штатов и представьте себе две враждебные конфедерации, тянущиеся на тысячи миль через весь континент. Разве вы не знаете, что нормальным состоянием такого положения дел была бы вечная, бесконечная война? Две нации одной крови, одного происхождения, одного духа не могут занимать один континент, тем более стоя бок о бок как конкурирующие нации, разделяющие реки и горы в качестве границы. Нет, господин президент, вместо того чтобы позволить этой войне закончиться чем-либо иным, кроме восстановления Союза во всей его полноте вширь и вглубь, я пожертвовал бы последним человеком и позволил бы самой стране погрузиться на дно.

"Вместо того чтобы уступить предателям или вмешательству иностранных держав, вместо того чтобы завещать следующему поколению разбитый Союз и бесконечную гражданскую войну, я зажег бы факел фанатизма и уничтожил все, что накоплено трудом двух поколений. Лучше пустыня и всеобщая нищета, чем распад; лучше война Французской революции, чем олигархия, основанная на труде рабов. Но, сэр, в этом нет необходимости. Ресурсы, богатство и труд двадцати миллионов свободных людей вполне достаточны, чтобы справиться не только с физическими, но и с финансовыми трудностями войны. Слава Богу, испытание, которому подвергаются все нации в ходе своей истории, выпало нам тогда, когда у нас незначительный национальный долг; когда наши ресурсы никогда не были столь очевидны; когда лояльные штаты так глубоко сплочены; когда наши люди преисполнены великодушного энтузиазма, который сделает потерю жизней и бремя налогов легкими для перенесения. Если мы завоюем мир путем сохранения Союза, конституции, нашей национальной принадлежности, всех наших обширных территорий, всплеск процветания в этой стране позволит одному поколению легко выплатить государственный долг, даже если война затянется настолько, что разорение будет написано на каждом очаге мятежников».

Это, как я полагаю, выражало дух и решимость лояльных штатов Севера в начале войны. При столь кардинально расходящихся мнениях в двух регионах и при твердом намерении каждого придерживаться их, бедная хрупкая человеческая природа не могла придумать иного способа разрешить этот спор, кроме как начать драку.

Из могил павших, сражавшихся по разные стороны за свою страну или свой штат, произошло возрождение, почетное для обоих регионов: Союз стал крепче, сплоченнее и славнее Союза, созданного нашими отцами, и с величайшим всплеском процветания, о каком мы не могли и помыслить в 1862 году. Эта война, хотя и страшная по жертвам имуществом и жизнями, привела к лучшему взаимопониманию между жителями обоих регионов. Каждая сторона стала относиться к другой с большим уважением и почтением. Я искренне надеюсь и верю в грядущее счастливое время, когда межрегиональные границы не будут разделять политические партии, а общие интересы и более широкая национальность уничтожат региональные чувства и ревнивую рознь.

В результате войны мы пользуемся уважением всех иностранных держав. Соединенные Штаты как великая республика стали примером, которому уже следуют европейские нации. Страна добилась по меньшей мере уважения и сдержанности со стороны правящего класса Великобритании, который никогда не забывал и не прощал восстания наших предков против короля Георга III и британского парламента. Она запечатлела язык, законы и пресловутую свободу англичан на населении, вдвое превышающем население метрополии, и они, в свою очередь, берут с нас пример в деле распространения среди своего народа равенства прав и привилегий.

Я оставался в Вашингтоне несколько дней, а затем отправился домой в Мэнсфилд, чтобы способствовать призыву на военную службу, но обнаружил, что никакой помощи не требуется — роты комплектовались за день. Одну из них набрал Уильям Маклафлин, храбрый ветеран мексиканской войны, генерал-майор ополчения Огайо, достигший шестидесятилетнего возраста. Он отложил в сторону свои юридические книги и через двенадцать часов собрал роту из ста человек, готовую выступить по приказу губернатора. Подобный патриотизм пробудился во всех частях штата, так что в очень короткое время два полных полка численностью 2 000 человек были сформированы под командованием полковника А. Макд. Маккука из регулярной армии Соединенных Штатов и направились в Вашингтон, заблокированный в то время балтиморскими хулиганами. Я встретил их в Гаррисберге и поехал с ними в Филадельфию. Они располаглись лагерем в Фэрмаунт-Парке и проходили строевую подготовку вместе с другими полками под руководством полковника Фитца Джона Портера, причем все силы находились под командованием генерала Паттерсона.

Когда блокада была прорвана благодаря мастерству и дерзости генерала Бенджамина Ф. Батлера, оба полка из Огайо получили приказ следовать в Вашингтон, где их смотроровал президент Линкольн; тогда произошел приятный инцидент, о котором, пожалуй, стоит упомянуть. Я сопровождал Президента во время смотра и шел вместе с ним вдоль строя. Он заметил почтенного человека с длинными седыми волосами и военной выправкой, стоявшего по стойке смирно во главе своей роты с оружием наперевес, и поинтересовался его именем. Я ответил, что это генерал Маклафлин, и вкратце рассказал ему о его биографии, политических взглядах и патриотизме. Президент, оказавшись напротив него, остановился, оставил свою группу, подошел к Маклафлину и протянул руку. Удивленный Маклафлин с некоторым трудом завел саблю под левую руку. Они пожали друг другу руки, и Линкольн поблагодарил его, сказав, что когда люди его возраста и положения приходят на помощь своей стране, в нашем успехе не может быть сомнений. Маклафлин высоко оценил этот комплимент. Впоследствии он записался добровольцем на войну и погиб на службе своей родине.

Эти два полка впоследствии получили приказ отправиться в Гаррисберг, куда они и прибыли в сопровождении меня, и там они воли в состав соединения генерала Паттерсона, которому предстояло наступать на Мартинсберг и Винчестер для содействия маневру генерала Макдауэлла против неприятеля у Булл-Рана. Я служил в штате генерала Паттерсона в качестве добровольного адъютанта без жалованья. Во время пребывания в Гаррисберге мне намекнули, что бывший президент Бьюканен, живший тогда в своем загородном доме неподалеку от этого города, выразил желание со мной увидеться. Поскольку наши личные отношения всегда были хорошими, хотя политические взгляды сильно различались, я навестил его, кажется, вместе с полковником Портером, и нас приняли сердечно. Меня поразили откровенность и кажущаяся искренность высказанных им мнений относительно войны. Он сказал, что сделал все возможное, чтобы предотвратить войну, но теперь, когда она обрушилась на нас, долг всех патриотически настроенных людей — способствовать ее успешному исходу, и что он одобряет все, что было сделано мистерем Линкольном, о котором он отозвался с высокой похвалой. Я верю, что он был искренен в высказанных тогда мнениях, и мне неизвестно ничто сказанное или сделанное им с тех пор, что могло бы вызвать сомнения в его искренности.

В середине июня армия генерала Паттерсона медленно двинулась к Чамберсбургу, где простояла несколько дней под постоянными учениями, затем к Хейгерстауну и к деревне Уильямспорт на Потомаке. Находясь в последнем месте, генерал Шерман, который побывал в Вашингтоне и получил патент полковника 13-го пехотного полка США, формировавшегося в то время, пришел навестить меня в моих покоях в сельской таверне. Там он впервые за много лет встретился со своим старым сокурсником — полковником, а впоследствии генерал-майором, Джорджем Х. Томасом, который командовал регулярным полком армии США в составе сил под командованием генерала Паттерсона. Беседа этих двух офицеров, которым предстояло столь тесно переплестись в великих событиях будущего, была весьма интересной. Они достали большую карту Соединенных Штатов, расстелили ее на полу и на четвереньках обсуждали вероятные ключевые стратегические точки войны. Они выделили Ричмонд, Виксберг, Нашвилл, Ноксвилл и Чаттанугу. Мне всегда казалось странным, что они смогли уверенно и безошибочно определить направления операций и стратегические пункты еще не начавшейся войны, и еще более странным то, что им суждено было стать главными действующими лицами в великих сражениях в тех самых местах, которые они наметили в этой сельской таверне.

На следующий день генерал Томас переправился через реку в Виргинию, но приказ вскоре был отменен — говорят, генералом Скоттом, — и генерал Томас вернулся на северный берег Потомака. Генерал Шерман вернулся в Вашингтон, чтобы муштровать своих необученных новобранцев перед битвой при Булл-Ране. Я вскоре вернулся на дилижансе в Фредерик, штат Мэриленд, чтобы занять свое место в Сенате, так как Конгресс был созван на внеочередную сессию 4 июля.

ГЛАВА XI.\nВНЕОЧЕРЕДНАЯ СЕССИЯ КОНГРЕССА ДЛЯ ОБЕСПЕЧЕНИЯ НУЖД ВОЙНЫ.\nСостояние казны непосредственно перед войной — Недостаточно денег на руках для выплаты членам Конгресса — Ценность разменной серебряной монеты ранней чеканки — Насущная необходимость масштабного увеличения доходов — Послание Линкольна и обращение к народу — Выпуск новых казначейских билетов и облигаций — Войска Союза на Потомаке — Сражение при Булл-Ране — Формирование «бригады Шермана» — Своевременная помощь Президента — Личный состав бригады.

Чтобы понять меры, которые должны быть представлены Конгрессу на его предстоящей сессии, необходимо иметь четкое представление о состоянии казны в то время и об устоявшейся финансовой политике правительства непосредственно перед войной.

К открытию Конгресса в декабре 1860 года казна была пуста. Денег не хватало даже на выплату жалованья членам Конгресса. Доходов было недостаточно для покрытия обычных расходов в мирное время. Начиная с 1857 года для покрытия дефицита средства заимствовались путем продажи облигаций и выпуска приносящих проценты казначейских билетов. Государственный долг за время администрации мистера Бьюкенена увеличился примерно на 70 000 000 долларов. Министр финансов Хауэлл Кобб ушел в отставку 10 декабря 1860 года, заявив, что таково его обязательство перед Джорджией. Находясь во главе ведомства, он всевозможными способами содействовал его подрыву.

16 декабря того же года Конгресс санкционировал выпуск казначейских билетов на сумму 10 000 000 долларов с выплатой процентов по наименьшей предложенной ставке. 18 декабря министр Филип Ф. Томас, преемник мистера Кобба, объявил прием заявок на казначейские билеты на сумму 5 000 000 долларов (часть из разрешенных 10 000 000) под процентную ставку, предложенную наименьшим участником торгов. Были приняты предложения на сумму 1 831 000 долларов под 12 процентов или ниже (большая часть предложений составляла 12 процентов), а дополнительные предложения по ставке от 15 до 36 процентов были отклонены. Сразу после оглашения решения ведомства по этим заявкам помощник министра финансов в Нью-Йорке уведомил министра, что определенные лица готовы взять остаток предложенных 5 000 000 долларов через Коммерческий банк под 12 процентов. Это предложение было принято при условии, что сумма, необходимая для достижения пяти миллионов, будет внесена без промедления. Вся сумма пошла на погашение просроченных казначейских билетов и других неотложных требований к казначейству.

Министр Томас ушел в отставку 11 января 1861 года, и Джон А. Дикс стал министром финансов. В ответ на мой запрос министр Дикс в официальном письме от 18 января 1861 года изложил условия продажи казначейских билетов и указал: «Сумма, необходимая для покрытия невыплаченных текущих и накапливающихся обязательств до окончания текущего финансового года, помимо любых дополнительных расходов казначейства, возникших в результате законодательной деятельности на текущей сессии Конгресса, составляет 44 077 524,63 доллара». Он рекомендовал дополнительный выпуск облигаций на сумму 25 000 000 долларов и предположил, что к штатам, получившим депозиты по закону о распределении профицита доходов во времена генерала Джексона, можно обратиться с требованием вернуть такие депозиты, добавив: «Если вместо требования этих депозитов будет сочтено целесообразным заложить их в обеспечение возврата любых средств, которые правительство сочтет необходимым занять, заем, заключенный на такой основе обеспечения, подкрепляющий честное слово Соединенных Штатов честным словом отдельных штатов, едва ли не будет принят капиталистами».

В связи с этим я получил следующую записку:

«Казначейство, 6 февраля 1861 г.
Достопочтенный Джон Шерман.



Дорогой сэр: — Я направляю преамбулу и резолюцию, а также письмо вашему губернатору. Не могли бы Вы прочитать и переслать их незамедлительно? Вы, как член Конгресса, можете сказать то, чего я не могу сказать по соображениям приличия, а именно: ни одному штату, гарантирующему облигации Соединенных Штатов на сумму находящихся в его распоряжении государственных средств, скорее всего, не придется возвращать эти деньги — во всяком случае, в течение двадцати лет обращения облигаций Соединенных Штатов.

Искренне Ваш,
Джон А. Дикс.
P. S. — Я не могу выпустить свое извещение о займе, пока ваш штат не примет меры, а времени остается очень мало».





Впоследствии я получил следующее письмо:

«Казначейство, 11 февраля 1861 г., 19:00.
Дорогой сэр: — Мой план привлечения средств для покрытия непогашенных обязательств правительства и обеспечения возможности для новой администрации продолжать свою финансовую деятельность без помех до тех пор, пока у нее не будет времени выработать собственный план, столкнулся с совершенно неожиданным для меня препятствием. Комитет путей и средств Палаты представителей отказался вынести на рассмотрение законопроект, разрешающий мне принимать гарантии, добровольно предложенные штатами. Насколько мне известно, у мистера Сполдинга из Нью-Йорка и мистера Моррилла из Вермонта есть возражения. Если они не откажутся от своей оппозиции, законопроект не сможет быть вынесен на рассмотрение, и план потерпит неудачу. В таком случае я сочту неуместным просить о займе на сумму более двух миллионов для погашения казначейских билетов, срок выплаты которых наступает до 4 марта. Положение в стране таково, что больший объем средств, выброшенный на рынок, окажет крайне губительное влияние на государственный кредит. Я не думаю, что смогу занять два миллиона под ставку выше 90 процентов. Имея гарантию, подобную той, что предложили штаты, я могу получить восемь миллионов по номиналу. Альтернатива заключается в том, чтобы разрешить мне принять гарантию или оставить казну практически пустой и с невыплаченными требованиями — некоторые из которых являются весьма неотложными — по меньшей мере на шесть миллионов долларов, с тем чтобы вы и ваши политические друзья нашли способ с ними справиться. Если что-то и предпринимать, то завтра, так как в среду я должен опубликовать извещение. Возможно, вы сможете повидаться с упомянутыми господами сегодня вечером и устранить их возражения. Остаюсь искренне ваш покорный слуга,

Джон А. Дикс».

8 февраля 1861 года вступил в силу закон, предусматривающий продажу шестипроцентных облигаций на сумму 20 000 000 долларов, и они были проданы по цене 89,10 доллара за 100 долларов, принеся 18 415 000 долларов.

Таковым было унизительное финансовое состояние правительства Соединенных Штатов к исходу администрации мистера Бьюкенена. Расходы правительства за финансовый год, закончившийся 30 июня 1861 года, составили 84 577 258,60 доллара, из которых 42 064 082,95 доллара были получены от займов и казначейских билетов, в результате чего остаток в казначействе на конец 1861 финансового года составил 2 395 635,21 доллара. Это положение сохранялось и тогда, когда Конгресс впоследствии собрался на специальную сессию.

В соответствии с действовавшими тогда законами о казначействе доходы правительства поступали и хранились исключительно в казначействе в Вашингтоне и в подказначействах, расположенных в нескольких главных городах Соединенных Штатов, и могли выплачиваться только по чекам казначея Соединенных Штатов, выписанным в соответствии с ассигнованиями, предусмотренными законом. В казну не могли приниматься никакие деньги, кроме золотой и серебряной монеты Соединенных Штатов и тех казначейских билетов, которые принимались в уплату за облигации. Банкноты банков штатов в уплату государственных сборов не принимались. Это исключение было следствием всеобщего банкротства банков после войны 1812 года и паники 1837 года и породило звучавший в 1840 году лозунг: «Золото — чиновникам; тряпье — народу». Но эта политика правительства, заключавшаяся в приеме исключительно собственной монеты или билетов, поддерживалась общественным мнением.

Серебряные доллары в 1861 году не находились в обращении. Их выпуск был предусмотрен в начале существования нашего правительства, но поскольку большую часть времени они ценились выше золотой монеты аналогичного номинала, их прятали или вывозили за границу. Их чеканка была приостановлена распоряжением президента Джефферсона в 1805 году, и после этого распоряжения вплоть до 1836 года Соединенными Штатами было отчеканено всего 1300 серебряных долларов. С 1836 по 1861 год серебряные доллары чеканились в небольших количествах, причем общая сумма составляла менее полутора миллионов, и они, как правило, вывозились из страны. Весьма вероятно, что к моменту, когда мистер Чейз стал министром финансов, в Соединенных Штатах не было и тысячи серебряных долларов. В 1853 году и в предшествующие годы разменные серебряные монеты стоили в качестве слитка дороже своего номинала и потому не обращались. Мелкой монеты не хватало во многих частях Соединенных Штатов выпускались разменные билеты, именуемые «шинпластерами». В обращении находилась мексиканская монета — потертая и испорченная. Чтобы исправить это зло, Конгресс актом от 21 февраля 1853 года, в период администрации Пирса, установил вес серебряного полудоллара в 192 грана вместо 206¼ грана, установленных монетным актом 1792 года, а вес серебряных четвертака, дайма и полудайма был уменьшен в той же пропорции. Поскольку эти новые монеты ценились меньше золота по установленному курсу чеканки, они были объявлены законным платежным средством при погашении долгов только на суммы, не превышающие пять долларов. Серебряные слитки для этих монет приобретались по рыночной стоимости, а ранее предоставленная вкладчику серебряных слитков привилегия чеканить их для себя была отменена. Этот закон возымел благотворный эффект, вытеснив из обращения «шинпластеры» и потертые монеты, и обеспечил в достаточном количестве новые полновесные серебряные монеты красивого дизайна, причем правительство получало прибыль за счет разницы между рыночной стоимостью серебра и его стоимостью по чеканке. Согласно этому закону чеканка серебра быстро возрастала, так что в течение двух лет после принятия закона 1853 года в разменные монеты было переведено и находилось в активном обращении среди населения больше серебра, чем содержалось во всех серебряных долларах, отчеканенных в условиях «свободной чеканки» с момента основания государства до 1878 года.

Хотя серебро таким образом использовалось в максимально возможной степени, из-за своего веса и объема оно было недостаточно и неудобно для огромных потребностей правительства во время войны. Серебро и золото в совокупности не могли удовлетворить этот спрос. Было известно, что в стране в то время имелось в обращении звонкой монеты на 250 000 000 долларов и банкнот банков штатов на 180 000 000 долларов — всего на 430 000 000 долларов. Как показывал опыт, эта сумма была необходима для расчетов в обычные мирные времена. Потрясения гражданской войны должны были на время стимулировать производство и потребовать еще большего объема денежной массы для текущих дел. Эта денежная масса, если бы ее изъяли из обычных каналов, принесла бы народу бесконечную путаницу и бедствия, а правительству для удовлетворения потребностей, вызванных ведением войны, пришлось бы искать в другом месте средство обращения для осуществления своих колоссальных выплат, которые неизбежно должны были производиться почти исключительно реальными наличными деньгами, поскольку чеки в силу характера платежей приносили мало пользы.

Избежать эмиссии кредитных денег в той или иной форме было невозможно, и какую бы форму мы ни выбрали, мы знали, что золото и серебро вскоре исчезнут в тени войны — что их будут прятать или вывозить.

Таков универсальный результат крупных и затяжных войн. Это был наш опыт во время Революции и Войны 1812 года, а также опыт Великобритании и всех европейских наций в ходе наполеоновских войн. Что должно было занять место золота и серебра в качестве валюты? Единственным ответом было временное замещение монеты банкнотами Соединенных Штатов со всей поддержкой и кредитом, которые республика могла им обеспечить. Мы не могли с уверенностью принимать банкноты, выпущенные корпорациями штатов, условия и надежность которых различались в зависимости от законов двадцати трех отдельных штатов.

Для обеспечения надежности наших облигаций и банкнот необходимы были по меньшей мере следующие меры: во-первых, существенно увеличить доходы от таможенных пошлин, уплачиваемых звонкой монетой; во-вторых, ввести все предусмотренные конституцией формы внутренних налогов; в-третьих, создать национальную валюту, погашаемую монетой, без фиксированного срока погашения, но объявленную законным платежным средством по всем долгам, государственным и частным, за исключением таможенных пошлин; в-четвертых, занять любые необходимые средства на максимально выгодных условиях.

4 июля 1861 года Сенат собрался в соответствии с прокламацией президента, от которого получил послание, содержащее четкое изложение событий, последовавших за его инаугурационной речью. Он описал нападение на форт Самтер и сказал:

«С инцидентом у форта Самтер и сопутствующими обстоятельствами эта черта была перейдена. Тогда и тем самым противники правительства начали вооруженный конфликт, не имея в поле зрения или в перспективе ни единого орудия для ответного огня, за исключением лишь нескольких орудий в самом форте, доставленных в эту гавань много лет назад для собственной защиты и по-прежнему готовых обеспечивать эту защиту во всем, что законно. Этим поступком, отбросив все остальное, они навязали стране четкую дилемму: "немедленный распад или кровь".

И эта дилемма охватывает нечто большее, чем судьбу этих Соединенных Штатов. Она ставит перед всем человечеством вопрос о том, способна ли конституционная республика или демократия — правительство народа, осуществляемое самим народом — сохранить свою территориальную целостность перед лицом собственных внутренних врагов. Она ставит вопрос о том, могут ли недовольные граждане, слишком малочисленные для того, чтобы в каком бы то ни было случае контролировать управление в соответствии с основным законом, во все времена — под предлогами, выдвинутыми в данном случае, или под любыми другими предлогами, либо произвольно, без какого-либо предлога — разрушить свое правительство и тем самым практически положить конец свободному правлению на земле. Она заставляет нас вопрошать: "Существует ли во всех республиках эта неотъемлемая и фатальная слабость?" "Должно ли правительство неизбежно быть слишком сильным для свобод собственного народа или слишком слабым, чтобы поддерживать собственное существование?"

Видя дилемму таким образом, не оставалось иного выбора, кроме как задействовать военную силу правительства и таким образом противостоять силе, применяемой для его уничтожения, силой, направленной на его сохранение».

Он завершил выступление следующим призывом к народу:

«Исполнительная власть с глубочайшим сожалением осознавала, что на нее возложена обязанность применить военную силу в защиту правительства. Он не мог поступить иначе, кроме как исполнить этот долг либо отказаться от существования правительства. Никакой компромисс со стороны государственных служащих в данном случае не мог стать лекарством; дело не в том, что компромиссы часто неуместны, а в том, что ни одно народное правительство не сможет долго просуществовать при ярком прецеденте, когда те, кто одерживает победу на выборах, могут спасти правительство от немедленного разрушения лишь ценой отказа от главного пункта, ради которого народ отдал свои голоса на выборах. Сам народ, а не его служащие может безопасно отменять свои собственные взвешенные решения.

Будучи частным лицом, глава исполнительной власти не мог бы согласиться на гибель этих институтов; тем более он не мог сделать этого, предав столь великое и священное доверие, которое эти свободные люди возложили на него. Он чувствовал, что у него нет морального права отступать или даже подсчитывать шансы собственной жизни в том, что могло последовать. Четко осознавая свою великую ответственность, он до сих пор делал то, что считал своим долгом. Теперь вы по собственному усмотрению исполните свой. Он искренне надеется, что ваши взгляды и ваши действия будут настолько согласованы с его позицией, что все верные граждане, чьи права были нарушены, получат гарантию непреложного и скорейшего их восстановления в рамках конституции и законов.

И избрав таким образом наш путь, без лукавства и с чистыми помыслами, давайте возобновим наше упование на Бога и пойдем вперед без страха и с мужественными сердцами».

Министр Чейз также представил Конгрессу в первый день сессии четкий отчет о финансовом положении Соединенных Штатов. Он оценил сумму, необходимую на финансовый год, заканчивающийся 30 июня 1862 года, в 318 519 581 доллар. Он рекомендовал значительно увеличить пошлины на импорт, особенно на те товары, которые в то время не облагались пошлинами; а также ввести прямой налог в размере 20 000 000 долларов, распределяемый между штатами пропорционально численности населения; а также налог на дистиллированные спиртные напитки, эль, пиво, табак, банкноты и другие предметы внутреннего производства. Он также предложил сделать так, чтобы имущество лиц, участвующих в восстании или оказывающих помощь и содействие мятежникам, шло на покрытие расходов, вызванных их преступным поведением. Поскольку поступления от налогообложения по-прежнему оставались бы недостаточными для покрытия военных расходов, он обсудил наилучшие способ и форму заимствования денег, включая долгосрочные облигации с фиксированной процентной ставкой и приносящие проценты казначейские билеты, подлежащие оплате по требованию.

Поскольку Канзас недавно был принят в Союз, двадцать три штата были представлены в Сенате сорока шестью сенаторами. Одиннадцать штатов вели открытую войну против Соединенных Штатов, двадцать один их сенатор сложил полномочия, однако Эндрю Джонсон из Теннесси остался в Сенате, в результате чего общее количество сенаторов составило сорок семь. Некоторые из этих сенаторов были новичками в конгрессменской жизни, а некоторые перешли из Палаты представителей. Такой перевод депутата, хотя его и добиваются с усердием, поначалу не доставляет удовольствия. Каким бы видным ни был депутат в Палате, в Сенате он должен занять место у самого основания лестницы и, согласно сенаторскому этикету, проявлять разумную скромность при выражении своих мнений. Впрочем, уход стольких сенаторов в 1861 году предоставил новым членам лучшие позиции, чем обычно. Я был назначен в комитет по финансам и комитет по военно-морским делам.

В то время в ведении комитета по финансам находились все законопроекты об ассигновании средств на содержание правительства, все налоговые или доходные законопроекты, все законопроекты о заименованиях и чеканке монет и, в целом, все законопроекты, касающиеся министерства финансов и финансов правительства. Вскоре стало очевидно, что ввиду войны и огромных сумм, необходимых для ее ведения, задача комитета будет геркулесовой, а требуемый труд ляжет главным образом на мистера Фессендена, председателя комитета, и, могу добавить с должной скромностью, на меня. Моя прежняя должность в Палате представителей в качестве председателя комитета путей и средств и мои личные связи с министром Чейзом, с которым я был близок, привели к тому, что я стал принимать активное участие в финансовом законодательстве, которое считалось моей специализацией. Конгресс, в существенном соответствии с рекомендациями министра Чейза, принял закон, разрешающий заем, который был утвержден 17 июля 1861 года и предусматривал выпуск облигаций на сумму 250 000 000 долларов сроком на двадцать лет с доходностью не более семи процентов годовых, либо казначейских билетов номиналом не менее пятидесяти долларов каждый со ставкой процента не менее семи и трех десятых процента годовых и сроком погашения в три года, а также казначейских билетов меньшего номинала — менее пятидесяти долларов — без начисления процентов, на сумму не более 50 000 000 долларов, подлежащих оплате по требованию и обычно именуемых банкнотами по требованию (demand notes). Мы знали, что этот закон совершенно не соответствовал предстоявшей нам великой борьбе. Проблема заключалась не в том, сможем ли мы собрать людей, а в том, сможем ли мы добыть деньги. Нам предстояло создать финансовую систему, которая обеспечила бы возросшие доходы, несомненный кредит, абсолютную гарантию выплаты процентов золотом, национальную валюту и такую экономию, какая возможна во время войны.

Первой робкой попыткой создания национальной валюты стал выпуск банкнот по требованию в соответствии с актом от 17 июля 1861 года, который описывается следующим образом:

«И министр финансов может также выпускать в обмен на монету, в рамках вышеуказанного займа, либо выплачивать в качестве жалованья или иных причитающихся от Соединенных Штатов сумм казначейские билеты номиналом менее пятидесяти долларов, без начисления процентов, но подлежащие оплате по требованию помощником казначея Соединенных Штатов в Филадельфии, Нью-Йорке или Бостоне».

Фатальным изъяном этих банкнот было обещание выплаты по требованию. Как их можно было оплатить? В какой валюте? Их нельзя было оплатить за счет текущих доходов, поскольку их не хватало на покрытие текущих расходов. Никакого резерва для их погашения предусмотрено не было, а после погашения не существовало полномочий на их повторный выпуск. Все остальные формы ценных бумаг приносили проценты, а эти банкноты процентов не приносили, конвертировались в облигации, и на этом все заканчивалось. Если таков был порядок, зачем вообще их выпускать? Они не предотвращали исчезновение золота, а скорее ускоряли его. Американских серебряных долларов не было вовсе. Даже новые разменные серебряные монеты поднялись в цене до премии, и их прятали или вывозили за границу. Тем не менее сохранялась необходимость в какой-либо форме бумажных денег, пригодных для обращения. Решение этой проблемы было справедливо оставлено на усмотрение следующей регулярной сессии Конгресса.

Конгресс не стал действовать на основе рекомендаций о внутренних налогах, и этот вопрос также был отложен до следующей сессии. Тем не менее он предусмотрел значительное увеличение доходов от импорта — главным образом за счет товаров, которые до того не облагались налогом, и товаров, считавшихся предметами роскоши; а также прямой налог на штаты в размере 20 000 000 долларов и прогрессивный налог, вступающий в силу с 1 января 1862 года, на годовой доход каждого лица, проживающего в Соединенных Штатах, из какого бы источника этот доход ни извлекался: если такой годовой доход превышал сумму в 800 долларов, вводился трехпроцентный налог на сумму превышения этого лимита. Было предусмотрено положение, сокращающее вдвое налог на доходы от казначейских билетов и других ценных бумаг Соединенных Штатов. Налог на доходы граждан Соединенных Штатов, проживающих за рубежом, был установлен на уровне пяти процентов, за исключением той части доходов, которая получена от процентов по казначейским билетам и иным ценным бумагам Соединенных Штатов и облагалась налогом по ставке полтора процента.

Пока Конгресс был занят законодательной работой в Вашингтоне, военные силы Конфедеративных Штатов собирались в Виргинии, причем основные силы под командованием генерала Борегара находились в Манассасе, примерно в двадцати пяти милях к юго-западу от Вашингтона. Войска Севера, состоявшие главным образом из трехмесячных добровольцев, стояли лагерем в окрестностях Вашингтона на обоих берегах реки Потомак под непосредственным командованием генерала Макдауэлла, но при общем командовании генерал-лейтенанта Скотта. Я часто посещал лагеря северян, где новобранцы, только что пришедшие из гражданской жизни и уверенные в легкой победе над «мятежниками», проходили строевую подготовку. Раздавался клич: «На Ричмонд!». Они не могли предвидеть масштабов задачи, за которую взялись. Я не буду пытаться описывать события битвы при Булл-Ране. Я знал, что она должна состояться в воскресенье, 21 июля. Вскоре после полудня того дня я сел на лошадь и вместе с Джеймсом Роллинсом, членом Конгресса от Миссури, навестил генерала Скотта, чтобы осведомиться о новостях о происходившем сражении. Он сказал нам, что вполне уверен в благоприятном исходе, но опасается потери своих доблестных офицеров, поскольку войска были необученными и офицерам придется вести их за собой. Мы пересекли понтонный мост из Джорджтауна и затем мимо Арлингтона направились к новому форту на главной дороге от Длинного моста. По мере приближения мы слышали отдаленный пушечный грохот. Мы спросили дежурного часового, слышал ли он этот звук весь день. Он ответил: «Да, но не так громко, как сейчас». Это было многозначительно, но не ободряюще. Мы вернулись к моей квартире на Пятнадцатой улице. Повсюду ощущалось тревожное настроение. В восемь часов утра я отправился к резиденции военного министра, чтобы получить информацию о сражении. Приближаясь, я был схвачен за руку и, обернувшись, увидел министра Кэмерона. Я спросил о битве, но он, не отвечая, затащил меня в дом и сказал: «Наша армия разбита, и мой брат убит». После этого он предался страстному горю. Его брат, полковник Кэмерон, был убит, а армия Севера находилась в полном отступлении. Мне было наказано никому ничего не говорить до утра. Я выполнил его указание. В одиннадцать часов вечера я услышал стук конских копыт на полном галопе. Мой племянник Роберт Маккомб, юноша лет девятнадцати, рядовой солдат из полка Огайо, прикомандированный в качестве ординарца, был отправлен в тыл с донесением. Увидев отступающую армию и будучи хорошо посажен в седле, а также полагая, что благоразумие — лучшая часть храбрости, он быстро доскакал до моей квартиры в Вашингтоне. Неизвестно, кто из них — он или «Булл-Ранский» Рассел, английский репортер, — показал лучшую скорость до Длинного моста. Маккомб поведал мне плачевный рассказ о битве и отступлении. Официальные доклады обеих армий свидетельствуют о том, что это была ничейная битва. Генерал Шерман в своих «Мемуарах» дает яркое описание сражения и выражает ту же точку зрения.

Тем не менее битва при Булл-Ране стала важным событием. Она развеяла иллюзии жителей севера относительно продолжительности и серьезности войны. Она продемонстрировала всю глупость девяностодневных призывов. Она также открыла каждому мыслящему человеку те опасности, к которым неизбежно привело бы разрушение Союза. 22 июля, на следующий день после битвы, закон о разрешении найма 500 000 добровольцев вступил в силу.

29 июля были приняты два законопроекта: один об увеличении численности регулярных вооруженных сил Соединенных Штатов, а другой о мерах по подавлению мятежа. 5 августа был принят закон об улучшении организации вооруженных сил. Вооружившись самыми масштабными военными полномочиями из всех, что когда-либо передавались президенту, и почти неограниченной властью в сфере налогообложения, администрация мистера Линкольна приступила к решению стоявших перед ней задач.

Приняв эти положения в поддержку правительства, специальная сессия Конгресса завершила свою работу 6 августа 1861 года.

Я немедленно вернулся домой в Мэнсфилд. Шло формирование полков, однако мне казалось, что порядок призыва шел слишком медленно. Народ, хотя и оставался решительным, был несколько встревожен неудачами военных операций. Я ощущал это настолько остро, что решил немедленно принять план по формированию бригады в составе двух пехотных полков, одной артиллерийской батареи и одного кавалерийского эскадрона. Когда я обратился к губернатору Деннисону за необходимыми полномочиями, он выразил опасение, что мой план может помешать существующим формированиям, которые тогда набирались в различных частях штата, и меня уговорили подождать, пока 15-й полк не будет укомплектован и отправлен в полевые условия, а 42-й не продвинется в своем создании достаточно далеко. Я также решил отложить фактический набор до окончания октябрьских выборов того же года, чтобы в него не примешивался никакой политический уклон.

24 сентября я направил письмо достопочтенному Саймону Кэмерону, военному министру, следующего содержания:



«Мэнсфилд, Огайо, 24 сентября 1861 г.
Достопочтенному Саймону Кэмерону, военному министру:



Дорогой сэр: — Я убедительно прошу выдать мне предписание, предоставляющее мне право набрать и организовать в этой части Огайо бригаду в составе двух пехотных полков, одного эскадрона кавалерии и двух артиллерийских рот. Я знаю, что смогу сделать это оперативно. Кавалерийский эскадрон, разрешенный майору Маклафлину, при желании можно рассматривать как часть бригады.

По причинам, которые, вероятно, несправедливы, губернатор и военные власти штата добиваются меньших успехов, чем я надеялся, и я знаю, что могу добыть для вас новобранцев, которых они достать не могут. Я не прошу для себя ни звания, ни жалованья, ни возмещения расходов и готов работать безвозмездно. Мне все равно, кто будет полевыми офицерами, лишь бы я знал, что это люди чести, честности и опыта. Я прошу от ведомства лишь обычных пайков, жалованья, вооружения и снаряжения для людей; для себя я ничего не прошу и беру на себя личную ответственность за приобретение всего необходимого из этого списка с получением взамен правительственных ценных бумаг.

Я выполню это предписание так, чтобы не создавать помех властям штата, и буду действовать в подчинении у них. Я буду свободно совещаться с правительством по деталям, но предпочел бы оставаться настолько свободным в выборе офицеров, насколько это практически возможно.

Надеюсь, дорогой сэр, что это прошение получит ваше одобрение, и я готов поставить на карту свою репутацию и имущество в том, что все обещанное мной будет исполнено.

Искренне ваш,
Джон Шерман».



В тот же день, чтобы заручиться активным содействием министра Чейза, я написал ему следующее:



«Мэнсфилд, Огайо, 24 сентября 1861 г.
Достопочтенному С. П. Чейзу, министру финансов:



Мой дорогой сэр: — Сегодня я написал генералу Кэмерону с просьбой выдать приказ, разрешающий мне набрать бригаду в этой части Огайо. Я знаю, что смогу это сделать. Я не прошу для себя никакой должности, звания, жалованья или возмещения расходов и обязуюсь сформировать эти силы в подчинении властям штата и центральному правительству, в пределах дозволенных лимитов. Каковы бы ни были причины, очевидно, что добровольный призыв нуждается в стимуле в виде активных усилий и вербовки. Я готов приложить их и, судя по предложениям, свободно поступающим ко мне от знакомых, знаю, что могу завербовать сотни тех, до кого власти штата дотянуться не могут.

Могу ли я просить о вашем благосклонном влиянии и содействии? Я буду оплачивать собственные расходы и прошу лишь пайки, палатки и вооружение для людей. Любое из этого я готов приобрести под собственный личный кредит, получая в уплату государственные ценные бумаги. Я даю вам слово своей репутации и всего, чем владею, что исполню то, что предлагаю.

Если возникнут возражения, что моя деятельность помешает призыву по линии штата, я согласен подчинить свои действия приказам губернатора, но ради блага службы надеюсь получить как можно большую свободу рук. В подборе офицеров я хотел бы участвовать особо, чтобы гарантировать честь, честность и личные привычки таковых. Помимо этого, у меня нет предпочтений.

Если это встретит ваше одобрение, незамедлительно скажите об этом генералу Кэмерону и пусть он задействует меня в деле.

Искренне ваш,
Джон Шерман».



Примерно в то же время я согласовал с губернатором Деннисоном схему призыва, которая позволяла новобранцам самим выбирать офицеров: лица, привлекшие определенное количество новобранцев, становились капитанами, меньшее число — первыми лейтенантами, а еще меньшее — вторыми лейтенантами. Губернатор весьма любезно согласился утверждать в офицерском звании лиц, выбранных таким образом, а полковую структуру предстояло составлять из наилучшего материала, который удастся найти где бы то ни было. 28 сентября я выпустил и распространил, главным образом в районе вдоль линии железной дороги Питтсбург — Форт-Уэйн — Чикаго, следующий циркуляр:

«МОЛОДЕЖИ ОГАЙО.

Я уполномочен губернатором Огайо незамедлительно сформировать два пехотных полка, артиллерийскую батарею и кавалерийский эскадрон.

Я также уполномочен рекомендовать по одному лейтенанту на каждую роту, которые немедленно получат свои патенты и будут обеспечены надлежащими условиями для вербовки. Я готов принимать заявки на такие назначения при условии приложения свидетельств о хороших привычках и характере, указания возраста заявителя, а также его пригодности и способности набрать роту.

Кавалерийским эскадроном будет командовать майор Уильям Маклафлин.

Ротные офицеры будут назначаться солдатами каждой роты при условии одобрения губернатором.

Полевые офицеры пока не назначены, но ими станут люди с опытом и, по возможности, с военным образованием.

Солдаты получат в полном объеме все, что им положено по закону.

Опасность неизбежна. Необходима оперативность. Пусть народ Огайо вернет долг, который их отцы заслужили перед доблестным народом Кентукки за защиту Огайо от британцев и индейцев. Теперь они взывают к нам о помощи против более неоправданного и варварского вторжения.

Письма можно направлять в мой адрес с пометкой "Бесплатно" в Мэнсфилд, Огайо.

Джон Шерман.
Мэнсфилд, Огайо, 28 сентября 1861 г.»



Дело оставалось в таком положении до завершения выборов 9 октября, после чего отряды стали быстро оформляться в роты, и в течение двадцати дней близ Мэнсфилда был открыт лагерь Бэкингем.

При исполнении этого добровольно взвалинного на себя долга я столкнулся лишь с одной сложностью, которая временами казалась весьма серьезной: подбор полковых офицеров и особенно командиров полков. Я знал, что военное дело — это искусство, ремесло, профессия, где образование, опыт и подготовка абсолютно необходимы для эффективной службы. Материал для солдат в изобилии повсюду, но без дисциплины, порядка, послушания и суровой муштры люди солдатами не являются. Я хотел заполучить на должности командиров полков двух выпускников Вест-Пойнта. Я напрямую обратился в Вашингтон с просьбой о различных назначениях офицеров регулярной армии, чтобы солдаты в лагере Бэкингем с самого начала занимались с опытными инструкторами по строевой подготовке. Ответа я не получил и отправился в Вашингтон, глубоко проникшись важностью своей миссии и решив, если удастся, не отправлять завербованных мной людей на передовую против непальцев, пока они не исчерпают всю пользу, которую можно извлечь из воинской дисциплины и муштры. По прибытии я обнаружил, что министр Кэмерон склонен не вмешиваться в чисто военные детали армии, в то время как генерал Скотт — храбрый старый солдат, которого я всегда любил и уважал, — твердо придерживался мнения, что благоприятный исход войны зависит от укрепления регулярной армии, поддержания ее численности и дисциплины и особенно от сохранения ее ценных офицеров. Регулярная армия, почти распущенная в начале войны, постепенно заполнялась на основе новой организации и долгосрочных контрактов, но, как мне казалось, было праздным ожидать, что молодежь страны пойдет служить в регулярные войска. Будучи готовыми откликнуться на призыв родины в момент реальной опасности, они не собирались становиться кадровыми военными на всю жизнь. Мне казалось очевидным, что политика правительства должна заключаться в том, чтобы позволить регулярной армии постепенно раствориться в добровольческой службе, где молодые офицеры, получившие образование за счет государства, могли бы давать наставления полкам и бригадам, а не отделениям и ротам. Я завел об этом разговор с генералом Скоттом, и результат нашей беседы оказался крайне неприятным. Боюсь, мы оба потеряли самообладание, хотя я никогда не переставал уважать старого генерала за великую службу, которую он сослужил своей стране; однако его время уже прошло.

Проконсультировавшись с помощником генерал-адъютанта майором Гареше насчет кандидатур офицеров, я обратился к президенту, подробно изложил ему положение дел, свое обещание, сбор солдат в лагере Бэкингем, их неопытность и нехватку инструкторов по строевой подготовке, их пылкий патриотизм, рассказал о своей беседе с генералом Скоттом и призвал его помочь мне выйти из этого тупика.

Я никогда не забуду встречу с мистером Линкольном: он не колеблясь вызвал майора Гареше и прямо при мне отдал долгожданный приказ, предписывающий военному министру откомандировать двух вторых лейтенантов — Джеймса Уильяма Форсайта из Огайо и Чарльза Гаррисона Харкера из Нью-Джерси, — а также сержантов Брэдли и Свита из регулярной армии для службы в добровольцах Огайо под моим началом. Этот приказ стал ключом, который разомкнул трудности и придал воинскому формированию элементы армейской дисциплины. Тогда же были отданы необходимые распоряжения о выдаче обмундирования, лучшего по образцу оружия, пушек, лошадей и различного снаряжения.

Затем я добился откомандирования майора Роберта С. Грейнджера из армии Соединенных Штатов для командования лагерем и организации сил. Он был выпускником-кадетом из Огайо, одним из офицеров регулярной армии, сданных генералом Твиггсом штату Техас до начала войны, и дал честное слово не служить в армии до обмена. Хотя это формально не распространялось на набор добровольцев, он истолковал свое слово таким образом, что это мешало ему служить в своем полку до тех пор, пока не произойдет надлежащий обмен. Когда это было сделано, он поступил на службу и быстро дослужился до генерал-майора добровольцев.

В течение шестидесяти дней 2340 молодых людей из Огайо были сведены в 64-й и 65-й полки, 6-ю артиллерийскую батарею и кавалерийский эскадрон Маклафлина, вооружены лучшим из имевшегося тогда на службе оружия, одеты в форму, укомплектованы снаряжением и частично обучены в качестве солдат, готовые выступить и фактически марширующие к театру военных действий. Никакой лучший материал для солдат и никаких лучших солдат на деле не вербовали ни для какого правого дела и ни на какой службе.

Я прилагаю письмо генерала Гарфилда, написанное в то время, когда он командовал этой бригадой:

«Штаб 20-й бригады,
В полевых условиях, в 6 милях от Коринти, Мисс., 17 мая 1862 г.
Достопочтенному Джону Шерману, Вашингтон, округ Колумбия.




Дорогой сэр: — Сейчас я командую 20-й бригадой, в состав которой входят 64-й и 65-й полки Огайо (полки, сформированные вами), а также 13-й Мичиганский и 51-й Индианский полки. Я отправил в Вашингтон имя лейтенанта Д. Г. Свейна (65-й полк Огайо) из Салема, шт. Огайо, для назначения помощником генерал-адъютанта в мой штаб. Он отличный офицер, и его кандидатура одобрена генералом Бьюэллом. Я буду особо признателен вам, если вы поможете ускорить его назначение как можно скорее. Все армейские соединения выступают в направлении Коринти сегодняшним утром.

С глубоким уважением,
Д. А. Гарфилд,
Бригадный генерал добровольцев армии США».




Когда генерал Шерман находился в Луисвилле в октябре 1861 года, его навестил министр Кэмерон, и они провели общую дискуссию о военной ситуации. Генерал Шерман заявил, что для наступательных действий Соединенным Штатам потребуется 200 000 человек. Это настолько выходило за рамки тогдашних представлений, что его сочли безумцем и вскоре после этого отстранили от командования по приказу генерала Бьюэлла. Министра Кэмерона обвиняли в этом, однако его письмо ко мне, приводимое здесь, показывает, что во время издания этого приказа он отсутствовал в Вашингтоне:

«Военное министерство, 14 ноября 1861 г.
Сэр: — Ваше письмо от 10-го сего месяца получено. Генерал Шерман был отозван из командования в Кентукки во время моего отсутствия на севере по служебным делам. С момента моего возвращения 11-го числа у меня не было времени навести справки о причинах этой перемены, но я чувствую уверенность в том, что она вызвананю отнюдь не недостатком доверия к патриотизму или способностям вашего брата. Он получил предписание отправиться в Миссури под непосредственное командование генерал-майора регулярной армии Хэллека, и сам факт такого назначения является свидетельством доверия, которое к нему питают.

С большим уважением, ваш покорный слуга,
Саймон Кэмерон, военный министр».



ГЛАВА XII. ПРИНЯТИЕ ЗАКОНА О ЗАКОННОМ ПЛАТЕЖНОМ СРЕДСТВЕ В 1862 ГОДУ. Моя встреча с Линкольном по поводу назначений в Огайо — Государственные расходы ныне достигают почти 2 000 000 долларов ежедневно — Годовой отчет министра Чейза Конгрессу в декабре 1861 года — Казначейские билеты как законное платежное средство при погашении государственных и частных долгов — Благотворные результаты принятия законопроекта — Война не вопрос людей, а вопрос денег — Предлагаемая организация национальных банков — Банковские билеты не облагаются налогом — Местные банки и их поглощение государством — Выпуск 1862 года в размере 150 000 000 долларов в виде «гринбеков» — Закон о законном платежном средстве как поворотный пункт в нашей финансовой истории — Жалованье государственных служащих.

Примерно в это время у меня состоялась встреча с мистером Линкольном, которая может представлять интерес. Осуществляя местные назначения в Огайо, он естественным образом руководствовался в значительной степени своей сильной привязанностью к старым соратникам-вигам в Конгрессе, к одному из которых, генералу Шенку, он испытывал особую симпатию. Я полагал, что некоторые из его назначений в Огайо были нецелесообразными, и решил пойти к нему, чтобы выразить общую жалобу на распределение этих должностей. Я чувствовал, что он упускает из виду тот факт, что в Республиканской партии состояло множество людей, никогда не принадлежавших к партии вигов. Я попросил о встрече с ним, в которой мне было незамедлительно отказано, и заглянул к нему в кабинет одним вечером. Он сидел в кресле и казался пребывающим в прекрасном расположении духа. Я приступил к жалобе на некоторые из его назначений в Огайо, и по мере того как я продолжал, выражение его лица постепенно сменилось на крайнюю печаль. Не сказав ни слова, он опустился в кресло, закинул ноги на стол и выглядел, как мне показалось, олицетворением отчаяния. Я продолжал свои жалобы до тех пор, пока мысленно не начал упрекать себя за то, что беспокоил президента Соединенных Штатов столь маловажным вопросом, как подбор лиц на замещение местных должностей в Огайо, в то время как страна содрогалась в судорогах революции. Наконец я сказал ему, что мне стыдно тревожить его такими делами и я больше не стану беспокоить его ими. Его лицо прояснилось, он выпрямился в кресле, и весь его облик изменился, так что в конце концов он чуть ли не обнял меня. После этого он рассказал мне много интересных историй о своей короткой службе в Конгрессе и о людях, с которыми ему довелось сталкиваться. Окончание встречи оказалось весьма приятным, и свое обещание насчет его назначений я выполнил.

Когда Конгресс собрался 2 декабря 1861 года, финансовое положение правительства было более тревожным, чем в любой другой период войны.

Министр финансов обладал достаточными и исчерпывающими полномочиями, предоставленными ему законом от июля 1861 года для заимствования денег под государственные гарантии, однако он не мог иметь дело с существовавшей тогда в различных штатах системой банков штатов. Закон о подказначействе 1846 года запрещал ему принимать банкноты банков штатов и предписывал принимать в казну и выплачивать из нее исключительно монету Соединенных Штатов; однако по закону от 5 августа 1861 года ему разрешалось депонировать на счет казначея Соединенных Штатов в тех надежных платежеспособных банках, которые он мог выбрать, любые средства, полученные от займов, причем средства, депонированные таким образом, подлежали изъятию только для перевода уполномоченным депозитариям или для уплаты государственных сборов, включая определенные банкноты, подлежащие оплате по требованию, как он сочтет целесообразным. Тем не менее у него не было полномочий принимать от частных лиц или банков любые деньги, кроме звонкой монеты.

Звонкая монета, полученная от банков Бостона, Нью-Йорка и Филадельфии в уплату за их подписки на государственные займы на общую сумму почти 150 000 000 долларов, должна была направляться в каждую точку Соединенных Штатов для выполнения государственных обязательств, и, будучи таким образом рассредоточенной, она не возвращалась обратно в банки легко, что истощало их ресурсы и возможности повторного кредитования.

Банкноты по требованию, санкционированные законом от 17 июля 1861 года, также выплачивались из казны; однако время от времени они предъявлялись для погашения монетой или для уплаты таможенных пошлин в обход монеты, в результате чего как банки, так и правительство оказались в крайне тяжелом положении, и 30 декабря 1861 года банки приостановили платежи звонкой монетой.

В это время в полевых условиях находилась армия из 500 000 солдат Севера, а также был создан мощный военно-морской флот с огромными запасами артиллерии и боеприпасов. Обеспечивая их продовольствием, комфортом и снаряжением, правительство было вынуждено нести расходы, значительно превосходившие по своим масштабам все, что было известно в его истории ранее, достигая в совокупности почти 2 000 000 долларов в день.

Было очевидно, что в существующие законы о нашей валюте необходимо внести радикальные изменения, иначе правительство фактически окажется неспособным осуществлять текущие выплаты по военным расходам, а крушение Союза станет неизбежным — вопреки колоссальным ресурсам страны, которые к тому времени едва затрагивались.

Ежегодный доклад министра Чейза поступил в Конгресс 10 декабря, задержавшись из-за обилия дел. Та его часть, которая касалась денежного обращения, легла в основу последовавших долгих дебатов. Эмиссия банков Соединенных Штатов на 1 января 1861 года составляла, по отчетным данным, 202 000 767 долларов. Из этой суммы около 152 000 000 долларов приходилось на штаты, сохранившие верность Союзу, включая Западную Виргинию, и 50 000 000 долларов — на мятежные штаты; все это в совокупности представляло собой беспроцентный заем народа банкам, стоивший последним лишь расходов на выпуск и погашение, а также процентов по звонкой монете, хранимой на руках для этой последней цели. Министр обратил особое внимание на организацию и характер этих банков и поставил под сомнение, не является ли фактически запрещенной национальной конституцией денежная эмиссия банков, осуществляемая местными учреждениями по законам штатов. Он заявил:

«Подобные эмиссии, безусловно, подпадают под дух, если не под букву конституционного запрета на выпуск штатами "кредитных билетов" и на признание ими в качестве законного платежного средства при погашении долгов чего-либо помимо золотой и серебряной монеты. Как бы то ни было, не вызывает никаких разумных сомнений то обстоятельство, что Конгресс в силу своих конституционных полномочий по введению налогов, регулированию торговли и регулированию стоимости монеты обладает достаточными полномочиями для контроля над кредитным обращением, которое столь значительно влияет на торговые операции и самым различным образом сказывается на стоимости монеты. По мнению министра, настало время, когда Конгрессу следует воспользоваться этими полномочиями».

Он с большой силой описал слабость банковской системы штатов и неоднократные убытки, которые несли граждане Соединенных Штатов из-за крахов таких банков. Он предложил два плана, в соответствии с каждым из которых, по его мнению, эти банки могли быть поглощены, а вместо их билетов — введена национальная валюта. Один план предполагал постепенное изъятие из обращения банкнот частных корпораций и выпуск вместо них билетов Соединенных Штатов, выплачиваемых монетой по требованию, в объемах, достаточных для полезных целей репрезентативной валюты. Второй план предлагал систему национальных банков, уполномоченных выпускать банкноты для обращения под национальным руководством, с обеспечением их быстрого обращения в монету посредством залога облигаций Соединенных Штатов и других необходимых предписаний. Он подробно обсудил эти два плана, но в заключение порекомендовал систему национальных банков, преимуществами которой стали бы единообразие валюты, единообразие обеспечения, действенная гарантия против обесценивания и защита от потерь при дисконте и обмене. Он выразил мнение, что подобные банкноты дадут правительству дополнительное преимущество в виде высокого спроса на государственные ценные бумаги, расширения возможностей для получения займов, необходимых для войны, снижения процентных ставок и участия правительства в прибыли от обращения без риска подвергнуться опасностям крупной денежной монополии. Следует отметить, что министр нигде не предлагал приостанавливать платежи звонкой монетой, делать банкноты законным платежным средством при погашении государственных и частных долгов или осуществлять размен выпускаемых банкнот банков на монету.

Эти рекомендации были переданы в комитет путей и средств Палаты представителей, а им — в подкомитет, председателем которого был Элбридж Д. Сполдинг из Нью-Йорка. Несомненно, именно этому члену Палаты представителей, в большей степени, чем любому другому, мы обязаны теми важными и радикальными изменениями в нашей денежной системе, которые были осуществлены посредством законопроекта, представленного им в Палату и измененного в Сенате. Господин Сполдинг усмотрел в рекомендациях министра Чейза тот недостаток, что они не предусматривали никаких выплат, кроме как монетой, не содержали надлежащего положения о том, что выпускаемые банкноты должны являться законным платежным средством для погашения государственных и частных долгов, либо об их повторном выпуске в случае оплаты, равно как не предусматривали поглощения находившихся в обращении банкнот до востребования, которые по своему тексту подлежали оплате по предъявлении — обязательство, которым нельзя было пренебречь без серьезного подрыва общественного кредита. Было также очевидно, что предложенная министром система национальных банков не может быть организована и приведена в действие в течение года или более, и что тем временем банки штатов окажутся в состоянии приостановки платежей, не имея монеты и какой-либо возможности ее получить, и при отсутствии эффективных денег, которые народ был бы обязан принимать или которые могло бы принимать правительство, вести военные действия было бы затруднительно.

Первый законопроект, внесенный господином Сполдингом 30 декабря, позволял разрешить некоторые из этих трудностей. Он предусматривал выпуск казначейских билетов на сумму 50 000 000 долларов, подлежащих оплате по требованию; эти билеты должны были приниматься по всем долгам и требованиям, предъявляемым к Соединенным Штатам или ими, служить законным платежным средством при погашении любых долгов, публичных или частных, на территории Соединенных Штатов и обмениваться по их нарицательной стоимости наравне с монетой в Казначействе Соединенных Штатов и отделениях помощников казначеев в Нью-Йорке, Бостоне, Филадельфии, Сент-Луисе и Цинциннати на любые купонные или именные облигации, выпускать которые уполномочен министр. Он также содержал следующее положение: «Такие казначейские билеты могут вновь выпускаться в обращение по мере того, как того потребуют потребности государственной службы», — это было первое разрешение на повторный выпуск казначейских билетов после их погашения.

7 января 1862 года господин Сполдинг доложил законопроект Палате представителей с некоторыми важными изменениями, и вскоре он стал предметом долгих и интересных дебатов. 22 января министр Чейз возвратил законопроект господину Сполдингу и предложил определенные изменения, упомянув о пункте о законном платежном средстве следующим образом (это было его первое упоминание данного пункта):

«Глубоко сожалея о том, что приходится прибегать к мере признания подлежащих финансированию билетов Соединенных Штатов законным платежным средством, но искренне желая сотрудничать с комитетом во всех мерах по удовлетворению насущных потребностей наиболее полезным для общего блага и наименее обременительным образом, остаюсь» и т. д.

В письме в комитет путей и средств от 29 января министр сообщил:



«Состояние казначейства, безусловно, требует незамедлительных действий в отношении обеспечения средств для расходов правительства, что является одновременно целесообразным и необходимым. Общие положения представленного мне законопроекта кажутся мне хорошо приспособленными для достижения поставленной цели. Тем не менее имеются некоторые моменты, которые, возможно, целесообразно исправить.

Положение, делающее билеты Соединенных Штатов законным платежным средством, несомненно, было тщательно рассмотрено комитетом, и его выводы не нуждаются в поддержке со стороны каких-либо моих замечаний. Я считаю своим долгом заявить, однако, что в отношении этого положения мои раздумья привели меня к тем же выводам, к которым пришли они. Комитету небезызвестно, что я испытывал, и я не желаю скрывать, что испытываю и сейчас, крайнее нежелание признавать что-либо, кроме монеты, законным платежным средством при уплате долгов. Моим горячим желанием было избежать необходимости принятия такого законодательства. Однако в настоящее время это невозможно вследствие крупных расходов, влекущихся войной, и приостановки платежей банками, препятствующих приобретению достаточного количества монеты для выплат; и поэтому стало абсолютно необходимым прибегнуть к выпуску билетов Соединенных Штатов. … Подобную дискриминацию следует, если это возможно, предотвратить; и положение, делающее банкноты законным платежным средством, в значительной степени, по меньшей мере, предотвращает ее, ставя всех граждан в этом отношении на один уровень как в отношении прав, так и обязанностей».

3 февраля министр написал господину Сполдингу следующее:

«Господин Сьюард сказал мне вчера, что вы заметили ему, будто мое колебание в вопросе принятия предложения о законном платежном средстве ставит вас в затруднительное положение, и я очень сожалею об этом, ибо мое горячее желание состоит в том, чтобы во всем вас поддерживать.

Правда, я пришел с неохотой к выводу о том, что пункт о законном платежном средстве является необходимостью, но я пришел к нему решительно и поддерживаю его искренне. Я не колеблюсь, когда принимаю решение, сколь бы большим ни было мое сожаление по поводу необходимости вывода, к которому прихожу».

5 февраля министр проявил большую настойчивость и написал господину Сполдингу следующую короткую записку:

«Дорогой сер: — Привожу выше выдержку из письма, полученного сегодня утром от сборщика налогов Нью-Йорка. Крайне важно, чтобы законопроект прошел сегодня и прошел через Сенат на этой неделе. Общественные нужды не терпят отлагательств.

Искренне ваш,
С. П. Чейз.
Достопочтенному Э. Г. Сполдингу».




Таким образом, можно заметить, что какими бы ни были конституционные сомнения министра Чейза в отношении пункта о законном платежном средстве, он уступил ему под давлением необходимости и не высказывал возражений против него до тех пор, пока в качестве главного судьи не огласил свое мнение по делу «Хепберн против Грисвольда» в Верховном суде Соединенных Штатов.

Законопроект, претерпевший значительные изменения по сравнению с первоначальным вариантом, был принят Палатой представителей убедительным большинством в 93 голоса «за» при 59 голосах «против». В том виде, в каком он был принят Палатой, он содержал полномочия на выпуск под кредит Соединенных Штатов билетов Соединенных Штатов на сумму 150 000 000 долларов без начисления процентов, подлежащих оплате предъявителю в Казначействе Соединенных Штатов в Вашингтоне или Нью-Йорке. Он предусматривал, что 50 000 000 долларов из указанных банкнот должны заменить казначейские билеты до востребования, разрешенные актом от 17 июля 1861 года, и что указанные билеты до востребования должны быть изъяты так быстро, насколько это практически возможно. В нем предусматривалось, что казначейские билеты должны приниматься в уплату всех налогов, пошлин, импортных сборов, акцизов, долгов и требований любого рода, причитающихся Соединенным Штатам, а также всех долгов и требований, причитающихся со стороны Соединенных Штатов физическим лицам, корпорациям и объединениям на территории Соединенных Штатов, и должны являться законными деньгами и законным платежным средством при уплате всех долгов, как государственных, так и частных, на территории Соединенных Штатов.

Этот законопроект поступил в Сенат 7 февраля. В тот же день за ним последовало письмо министра Чейза господину Фессендену следующего содержания:

«Сер: — Состояние казначейства требует незамедлительных законодательных мер. То, что вы сказали сегодня утром, наводит меня на мысль, что законопроект, принятый Палатой вчера, вряд ли будет рассмотрен Сенатом на этой неделе. До тех пор пока этот законопроект не пройдет окончательное рассмотрение в Конгрессе, представляется целесообразным расширить положения прежних законов так, чтобы разрешить выпуск по меньшей мере 10 000 000 долларов в виде билетов Соединенных Штатов в дополнение к 50 000 000 долларов, разрешенным ранее. Я направляю составленный с этой целью законопроект, который, надеюсь, встретит ваше одобрение и одобрение Конгресса. Незамедлительное принятие мер по нему крайне желательно».

Просьба о предоставлении полномочий на дополнительный выпуск билетов до востребования на сумму 10 000 000 долларов была немедленно удовлетворена, и законопроект был принят без возражений.

Законопроект о денежном обращении рассматривался в финансовом комитете Сената, и этим комитетом были предложены четыре важные и радикальные поправки. Эти поправки заключались в следующем:

Первая — о том, что банкноты, являющиеся законным платежным средством, должны приниматься по всем претензиям и требованиям к Соединенным Штатам любого рода без исключения, за исключением процентов по облигациям и векселям, которые должны выплачиваться монетой.

Вторая — о том, что министр может распоряжаться облигациями Соединенных Штатов по их рыночной стоимости за монету или казначейские билеты.

Третья — новый раздел, разрешающий вклады в подотчетные казначейства под пять процентов на срок не менее тридцати дней на сумму 25 000 000 долларов, в подтверждение которых могли выдаваться депозитные сертификаты.

Четвертая — дополнительный раздел № 5 о том, что все пошлины на ввозимые товары, поступления от продажи государственных земель и т. д. должны откладываться на выплату процентов монетой по долгу Соединенных Штатов и один процент — в амортизационный фонд и т. д.

Ощущалось, что если не будет предусмотрено положение о выплате процентов по облигациям монетой, они будут все больше и больше обесцениваться, в то время как подобные выплаты будут способствовать — как оно и произошло — поддержанию их курса ближе к стандарту звонкой монеты. Чтобы получить монету для выплаты процентов, было предусмотрено, что все пошлины на импортируемые товары и поступления от продажи государственных земель должны выплачиваться монетой и откладываться для выплаты процентов монетой по долгу Соединенных Штатов, а также один процент — в амортизационный фонд для обеспечения окончательного выкупа облигаций. Эти поправки считались первостепенно важными. Чувствовалось, что пошлина на ввозимые товары не должна уменьшаться из-за какого-либо обесценивания нашей местной валюты. Подобный импорт основывался на стоимости в монете, и взимаемый с него налог справедливо требовалось уплачивать монетой. Такая гарантия выплаты в монете позволяла правительству продавать облигации по гораздо более высокому курсу, чем они могли бы получить без нее, а также способствовала ограничению обесценивания билетов Соединенных Штатов. Законопроект и поправки были внесены 12-го числа и стали предметом того, что считалось весьма искусными дебатами.

В Сенате существовало решительное противодействие пункту о законном платежном средстве во главе с господином Фессенденом. Господин Колламер, также выступавший против него, внес предложение об исключении этого пункта. По этому вопросу я произнес свою первую пространную речь в Сенате, несколько отрывков из которой я привожу:

«Предложение сенатора от Вермонта впервые представляет Сенату тот единственный вопрос, по которому у членов финансового комитета имелись существенные расхождения во мнениях, а именно: должны ли банкноты, предусмотренные в этом законопроекте, быть признаны законным платежным средством при погашении государственных и частных долгов. По этому пункту я начну рассуждение там, где сенатор от Мэна его закончил.

Во-первых, я скажу, что каждый орган финансового мнения — если это корректное выражение — в нашей стране сходится на том, что такая необходимость существует в случае санкционирования нами выпуска банкнот до востребования. Вы начинаете с министра финансов, который уделил этому предмету самое пристальное внимание. Он заявляет не только в своих официальных обращениях здесь, но и в частных беседах с членами комитета, что этот пункт абсолютно необходим для надежности и обращаемости этих билетов до востребования. Мы все знаем из его прошлого, из его специфических взглядов, что он, вероятно, был бы последним человеком среди ведущих политиков нашей страны, кто уступил бы необходимости замены бумажных денег монетой. Он исследовал этот вопрос во всей его полноте. Он находится в положении, когда чувствует эту необходимость. Он — государственный деятель признанных способностей, отмеченный за свои высокие взгляды. Он сообщает нам, что без этого пункта попытка пустить в обращение в качестве денег предполагаемую сумму банкнот Соединенных Штатов до востребования обернется фатальным экспериментом.

В дополнение к его мнению мы имеем совпадающее мнение Торговой палаты города Нью-Йорка. Практически единогласно они приняли резолюцию по этому вопросу после долгих дебатов и обсуждения. Эта резолюция была зачитана вашим секретарем. Вы также имеете мнение комитета общественной безопасности города Нью-Йорка, состоящего из выдающихся джентльменов, почти каждый из которых является хорошим финансистом и которые полностью сходятся в том же мнении. Я могу сказать то же самое в отношении торговых палат города Бостона, города Филадельфии и почти каждого признанного органа финансового мнения в этой стране. Они заявили нам в самой торжественной форме, что эта мера абсолютно необходима для поддержания авторитета правительства и удержания этих банкнот хоть сколько-нибудь близко к паритету. Вдобавок мы имеем взвешенное решение и голосование Палаты представителей. После подробных дебатов, в ходе которых обсуждались конституционность, целесообразность и необходимость этой меры, в ходе которых были высказаны все возражения, звучавшие здесь, и многие другие, Палата представителей подавляющим большинством голосов заявила, что выпуск билетов Соединенных Штатов необходим и что этот пункт незаменим для их обращения и кредита…»

«Суровая необходимость давит на правительство. 100 000 000 долларов сейчас причитаются армии и еще 250 000 000 долларов — до первого июля. Банки Нью-Йорка, Бостона и Филадельфии исчерпали свои капиталы, предоставляя займы правительству. Они уже связали свой капитал вашими облигациями. Среди прочих господин Вейл, кассир Bank of Commerce — крупнейшей банковской корпорации в Соединенных Штатах и организации, которая сделала многое для поддержки правительства, — выступал перед финансовым комитетом и прямо заявил, что Bank of Commerce, равно как и другие банки Нью-Йорка, не могут оказывать дальнейшую помощь правительству, если ваша предлагаемая валюта не будет отмечена и наделена признаками законных денег, которые они могли бы выдавать другим точно так же, как принимать сами.

Облигации не могут быть проданы иначе как с большой скидкой, потому что нет денег на их покупку. Как только банки приостановили платежи, золото и серебро перестали обращаться в качестве денег. Вы не можете продать свои облигации за золото и серебро, являющиеся единственными деньгами, которые теперь могут приниматься по закону о подотчетных казначействах. Эта валюта, признанная законным платежным средством, была необходима для содействия в предоставлении дальнейших займов. Я настаивал на том, что законопроект конституционен. Сенатор от Вермонта зачитал отрывки из дебатов на национальном съезде и из "Комментариев" Стори, призванные показать, что Конгресс не может санкционировать выпуск кредитных билетов. Но я возражу ему, что этот вопрос решен практикой самого правительства. Мы выпускали такие билеты во время войны 1812 года, во время войны с Мексикой и на недавней сессии Конгресса. Мы принимаем их сейчас за наши услуги; мы платим ими нашим солдатам и нашим кредиторам. Эти билеты подлежат оплате предъявителю; они переходят из рук в руки в качестве валюты; они не приносят процентов. Если аргумент сенатора верен, то все эти билеты несанкционированны. Сенатор признает, что когда мы должны кому-то и не можем заплатить, мы можем выпустить долговую расписку. Но где он находит в конституции полномочия на выпуск расписки? Где он находит полномочия предписывать условия расписки, делать ее передаваемой, принимаемой в уплату государственных сборов? Все эти полномочия он выводит как сопутствующие из полномочия заимствовать деньги. Согласно его аргументации, когда мы выплачиваем солдату десятидолларовую банкноту до востребования, мы берем в долг десять долларов у солдата; когда я обращаюсь к секретарю Сената за месячным жалованьем, я ссужаю Соединенным Штатам 250 долларов. Это, безусловно, не тот взгляд, которого мы придерживаемся, когда получаем деньги. С другой стороны, мы признаем тот факт, что правительство не может расплатиться с нами золотом. Мы получаем банкноты как деньги. Правительство должно было предоставить и обладает полномочиями предоставить этим деньгам все санкции, авторитет, ценность, необходимые и надлежащие для того, чтобы оно могло заимствовать деньги. Полномочие устанавливать стандарт денег, регулировать средство обмена должно неизбежно сопровождать и быть сопутствующим полномочию регулировать торговлю, заимствовать деньги, чеканить монету, содержать армии и флоты. Все эти высокие полномочия прямо запрещены штатам, как и сопутствующее полномочие эмитировать кредитные билеты и делать что-либо, кроме золота и серебра, законным платежным средством. Но Конгресс прямо наделен всеми этими высокими полномочиями и, во избежание всяких сомнений, прямо уполномочен использовать все необходимые и надлежащие средства для приведения этих полномочий в исполнение.

Если вы исключите пункт о законном платежном средстве, вы делаете это с осознанием того, что эти банкноты рухнут мертвым грузом на денежный рынок мира. Когда вы выпускаете банкноты до востребования и заявляете всему миру о своем намерении больше не платить золотом и серебром, вы затем предлагаете эти бумажные деньги тем, кто предоставил вам продовольствие и услуги. Что они могут поделать? Они не могут ими платить свои долги; они не могут ими содержать свои семьи без их обесценивания. Всё тогда зависит от обещания правительства произвести выплату в какое-то время, не указанное на банкноте. Справедливость по отношению к нашим кредиторам требует, чтобы они стали законным платежным средством; тогда они будут обращаться по всей стране, станут жизненной силой всей деловой активности страны и позволят капиталистам покупать ваши облигации. Единственное возражение против этой меры заключается в том, что их может быть выпущено слишком много. Он не верил, что выпуск 150 000 000 долларов причинит какой-либо вред. Это лишь простая временная мера…»

«Таким образом, господин председатель, я постарался ответить на конституционный аргумент сенатора от Вермонта. Наши аргументы должны в конечном счете быть переданы на арбитраж судов Соединенных Штатов. Когда я столь остро ощущаю необходимость этой меры, я вынужден взять на себя эти полномочия и передать вопрос о нашем праве их осуществлять на суд судов. Я показал, в ответ на аргумент сенатора от Мэна, что мы больше не должны колеблется насчет необходимости этой меры. Эта необходимость действительно существует и давит на нас сейчас. Я опираюсь в своем голосовании на то положение, что это необходимая и надлежащая мера для обеспечения валютой — средством обмена, — которая позволила бы правительству заимствовать деньги, содержать армию и поддерживать флот. Веря в это, я нахожу достаточно оснований для своего голосования. Недавний страшный опыт научил нас тому, что промедление и сомнения в это время революционной активности равняются застою и смерти. Я присягал набирать и поддерживать ваши армии; обеспечивать и поддерживать ваш флот; заимствовать деньги; отстаивать ваше правительство против всех врагов, внутренних и внешних. Эта присяга священна. Будучи членом этого органа, я наделен высокими полномочиями для священной цели и уполномочен — более того, обязан — голосовать за все законы, необходимые и надлежащие для исполнения этих высоких полномочий и достижения этой цели. Сейчас не время для ограничения этих полномочий. Предпочтя не подчиниться революционной силе, я бы воспользовался революционной силой. Здесь в этом нет необходимости, ибо создатели конституции не брались предвидеть все средства, которые могут оказаться необходимыми для поддержания делегированных полномочий национального правительства. Рассматривая эту великую меру как необходимую, надлежащую и находящуюся в пределах наших полномочий по ее принятию, я вижу перед собой ясный путь долга, по которому легко идти».

Предложение об исключении из законопроекта пункта о законном платежном средстве было отклонено голосованием: 17 голосов «за», 22 голоса «против». Поправки, предложенные финансовым комитетом, были одобрены по существу в том виде, в каком они были представлены комитетом. Законопроект в конечном итоге был принят голосами 30 «за» при 7 «против». Палата представителей согласилась с поправкой, предусматривающей выплату процентов по облигациям и векселям монетой, и не согласилась с остальными поправками, которые были переданы в согласительную комиссию в составе сенаторов Фессендена, Шермана и Карлайла от Западной Виргинии и представителей Стивенса, Хортона и Седжвика. Комиссия встретилась и после двух или трех дней подробного обсуждения урегулировала существенные разногласия между двумя палатами. Положение о том, что для уплаты импортных пошлин принимается только монета и что она хранится в качестве фонда для выплаты процентов по государственному долгу, было сохранено. Отчет согласительной комиссии был одобрен обеими палатами, и в тот же день законопроект был утвержден Президентом. Таким образом, закон о законном платежном средстве, после самых искусных и решительных возражений, стал законом 25 февраля 1862 года.

Трудно переоценить благотворные результаты, которые быстро последовали за принятием этого законопроекта. Государственный кредит значительно укрепился благодаря положению о выплате процентов в монете, поступающей от пошлин на ввозимые товары. С пунктом о законном платежном средстве согласились все классы общества, и у нас впервые появилась в обращении национальная бумажная валюта как фактический стандарт стоимости. В ней ничего не говорилось о сроках ее погашения, но каждая банкнота содержала обещание Соединенных Штатов выплатить определенную сумму, и подразумеваемое обязательство заключалось в выплате монетой, как только это станет практически возможным.

11 июля 1862 года был разрешен дальнейший выпуск казначейских билетов Соединенных Штатов (или «гринбеков», как их обычно называли из-за их цвета) того же описания на сумму 150 000 000 долларов, а последующие эмиссии увеличили общую сумму до 450 000 000 долларов, что составляло крайний предел. Актом от 31 марта 1863 года была разрешена разменная монета в виде бумажных денежных знаков на сумму, не превышающую 50 000 000 долларов, взамен разменных серебряных монет, которые полностью исчезли из обращения, и эта сумма была выпущена.

Принятие закона о законном платежном средстве стало поворотным моментом нашей физической и финансовой истории. Менее чем за год до этого правительство было банкротом; наши облигации с шестипроцентной доходностью продавались со скидкой; наши государственные расходы превышали доходы; займы могли производиться только на основе монеты, и эта монета исчезала из обращения. Нам приходилось воззывать к патриотизму банкиров, чтобы они приняли банкноты Соединенных Штатов до востребования в качестве денег при отсутствии каких-либо перспектив возможности их оплаты. Наша регулярная армия была фактически распущена из-за нелояльности многих ее ведущих офицеров. Вашингтон находился тогда фактически на осажденном положении, что заставило меня в мае 1861 года отправиться туда следом за 7-м полком ополчения Нью-Йорка, избегая обычных путей сообщения. Город Балтимор был украшен флагами мятежа. Через штатный округ Мэриленд лояльные граждане проходили тайком, за исключением единственного маршрута, открытого и защищаемого военной силой. Великий штат Кентукки, важный как своим центральным расположением, так и известной доблестью и мужеством своего народа, завис в нерешительности между верностью и сецессией. В штате Миссури Сент-Луис был единственным местом несомненной лояльности, и даже там мы сочли удачной находкой то, что смогли вывезти государственное оружие из правительственного арсенала. Весь штат Виргиния, за единственным исключением Форт-Монро, находился во владении революционных сил.

Но с принятием закона о законном платежном средстве, благодаря которому появились средства для использования богатств страны в подавлении мятежа, ход войны повернулся в нашу пользу. Делавер после коротких колебаний подчинился прокламации Президента. Мэриленд ясными и неоднократными голосованиями и действиями встал на сторону Союза. Ее мятежные сыны, воевавшие против старого флага, не могли ступить безопасно ни на один дюйм земли этого штата. Западная Виргиния, восточный полуостров и многие порты на восточном побережье были надежно возвращены. Штат Кентукки четко, голосованием своего народа и действиями всех своих законных властей, провозгласил свою верность, и ее сыны сражались бок о бок с солдатами других штатов, чтобы изгнать предателей, которые в дни ее сомнений захватили небольшую часть ее территории, которую они все еще занимали. В штате Миссури законные власти, сформированные должным образом избранным съездом народа, поддерживались физической силой почти на всей территории штата, и мятеж там утихал до банд воров, поджигателей мостов и небольших отрядов партизан, с которыми вскоре могло легко справиться местное ополчение. Почти во всех мятежных штатах правительство закрепилось, и армия численностью в полмиллиона человек, вооруженная, организованная и дисциплинированная, с нетерпением ждала команды идти вперед со старым знаменем нашей страны против каждого врага, стоявшего на его пути. Где история наций представляет пример большей физической слабости, за которой столь скоро последовала большая физическая сила? Когда за восемь месяцев совершались более удивительные результаты?

В начале 1862 года мы были сильны физически, но слабы финансово. Поэтому я повторяю: проблемой этого противостояния было не то, сможем ли мы собрать людей, а то, сможем ли мы добыть деньги. В стране было великое богатство, но как его можно было быстро задействовать? Этому вопросу было уделено пристальное внимание Конгресса. Банки, помогавшие нам деньгами, были покалечены и приостановили выплату монетой. Министр финансов умолял у дверей обеих палат о средствах для удовлетворения самых насущных требований. 15 января 1862 года лондонская «Пост», орган лорда Палмерстона, писала:

«Денежные новости из Америки носят важнейший характер. Национальное банкротство — не самая приятная перспектива, но это единственная перспектива, которую представляет существующее положение американских финансов. Какую странную повесть раскрывает история Соединенных Штатов за последние двенадцать месяцев! Какую поразительную мораль она преподносит! Никогда еще мир не был ослеплен более безрассудной экстравагантностью. Никогда еще процветающее и благополучное государство не делало столь гигантских шагов к осуществлению собственного краха».

Закон о законном платежном средстве с его положением о поступлениях в монете для выплаты процентов по облигациям, что бы ни говорили теоретики, был единственной мерой, которая могла позволить правительству успешно проводить масштабные военные операции. Наши ежегодные расходы в то время в четыре раза превосходили объем нашей валюты; в три раза превышали совокупный объем монеты в стране; были больше любых расходов, когда-либо переносимых какой-либо нацией в древние или современные времена. Наивысшие расходы Великобритании во время ее войны с Наполеоном, в период, когда ее валюта была раздута, когда она сделала банкноты Банка Англии законным платежным средством, составляли лишь 100 000 000 фунтов стерлингов.

Предвидя эти огромные расходы, я внес законопроект, ставший законом 31 июля 1861 года, который предусматривал создание комиссии для проверки и отчета относительно вознаграждения по всем государственным должностям; комиссия должна была состоять из двух членов Сената, трех членов Палаты представителей, одного офицера флота и одного офицера армии, которым было поручено изучить и доложить как можно скорее о справедливом и надлежащем вознаграждении для каждого государственного чиновника, а также о таких правилах, которые обеспечили бы более экономный сбор доходов. Когда этот законопроект находился на рассмотрении, я заявлял о его цели и о своей надежде достичь сокращения правительственных расходов или, по крайней мере, выравнивания окладов, выплачиваемых тогда разным должностным лицам. Мы стремились к экономии путем снижения затрат. Я был председателем этой комиссии, а сенатор Кларк из Нью-Гэмпшира был моим соратником. Комиссия собрала массу информации и на ее основе подготовила несколько законопроектов, внесенных на второй сессии 37-го Конгресса. Некоторые из них были сведены на нет ростом цен, измеряемым в большинстве случаев падением стоимости нашей валюты, но многие из их положений были включены в другие законопроекты, ставшие законами.

Организация национальных банков, уполномоченных выпускать циркулирующие банкноты, настолько тесно связана с билетами Соединенных Штатов, являющимися законным платежным средством, что я считаю уместным рассматривать их в связи друг с другом, хотя банковский закон был принят только в 1863 году. Обе формы валюты — одна, выпускаемая непосредственно правительством в качестве законных денег Соединенных Штатов и законного платежного средства, а другая, выпускаемая частными корпорациями, но обеспеченная облигациями Соединенных Штатов, — составляют систему национальной валюты, которая, будучи организована посреди войны, стала важным подспорьем для правительства в его великой борьбе и, будучи приравнена к монете актом о возобновлении платежей, оказалась лучшими бумажными деньгами, созданными законодательством в этой или любой другой стране.

Выпуск циркулирующих банкнот банками штатов был плодотворной причиной убытков, споров и банкротства не только самих выпускавших их банков, но и всех деловых людей, зависящих от них в финансовой помощи. За инфляцией и мнимым процветанием часто следовало закрытие одного банка и недоверие ко всем остальным. Банкноты лопнувшего банка редко выплачивались, активы такого банка обычно направлялись на погашение других обязательств, а убытки падали на держателей банкнот, в основном невинных лиц с ограниченными средствами. Это привело к принятию в 1846 году системы подотчетных казначейств, в соответствии с которой все выплаты в казну требовалось производить монетой, хранящейся до тех пор, пока она не потребуется для расчетов по правительственным счетам. Это защищало Соединенные Штаты, но не спасало народ от убытков, поскольку в силу необходимости люди были вынуждены использовать банковские билеты, санкционированные отдельными штатами, различающиеся по стоимости и обеспечению и ограничивающиеся в обращении главным образом тем штатом, где они были выпущены. Имея ограниченный взгляд на полномочия национального правительства, Конгресс неоднократно отказывался разрешить создание национального банка — политику, которую я сердечно одобряю не из-за сомнений в полномочиях Конгресса даровать такую хартию, а из-за опасности сосредоточения столь огромной власти в руках одной корпорации, с обеспечением или без него. Это возражение не относилось к организации системы национальных банков, простирающейся по всей стране, которая требовала, чтобы каждый доллар выпущенных банкнот был обеспечен большей суммой облигаций Соединенных Штатов, сдаваемых на хранение в Казначейство Соединенных Штатов, что избавляло держателя банкноты от всякой возможности убытков.

Министр Чейз в своем докладе от 9 декабря 1861 года рекомендовал ввести налог на банкноты, выпускаемые банками штатов, а также чтобы Конгресс воспользовался своими полномочиями для создания системы национальных банков с надлежащими гарантиями и ограничениями. Законопроект с последней целью был внесен в Палату представителей в 1861 году, но из-за срочности принятия мер военного времени он не рассматривался.

ГЛАВА XIII.
УПРАЗДНЕНИЕ БАНКОВ ШТАТОВ.
Меры, введенные для их налогообложения до полного исчезновения — Аргументы, побудившие Конгресс лишить их права выпускать свои билеты в качестве денег — Законопроект об обеспечении национальной валюты — Почему Конгресс разрешил выпуск билетов Соединенных Штатов на сумму 400 000 000 долларов — Выпуск облигаций 5-20 и 10-40 для помощи в ведении войны — Выплачиваемые высокие процентные ставки — Умелое управление государственным долгом министром Чейзом — Наша система внутренних доходов — Отмена закона о подоходном налоге — Мои взгляды на налогообложение доходов.

Задолго до того, как я стал членом Конгресса, я тщательно изучил банковские законы различных штатов. Штат Огайо в 1846 году принял усовершенствованную банковскую систему. Мое изучение и опыт работы в качестве юриста в Огайо убедили меня в том, что вся система банков штатов, какими бы мерами предосторожности она ни окружалась, является одновременно неконституционной и нецелесообразной и что она должна быть уничтожена. Когда я вошел в Конгресс, я был полностью готов не только обложить налогом обращение банков штатов, но и обложить такие банки налогом до полного их исчезновения. Но в то время как на западе преобладало это чувство, в Новой Англии и Средних штатах преобладало противоположное чувство, поскольку их банковская система была настолько усовершенствована, что крахи банков случались редко, а банковские билеты защищались взаимными гарантиями.

Министр финансов в двух ежегодных посланиях предлагал ввести налог на обращение банковских билетов. Он считал, что существующее банковское обращение предотвращает или затрудняет процесс финансирования, посредством которого только и могли быть поглощены облигации Соединенных Штатов. Законом ему запрещалось принимать банковские билеты в обмен на облигации или для каких-либо иных целей, так что текущие деньги народа не были доступны для покупки облигаций. Это служило дополнительным доводом в пользу обложения банков штатов налогом до их исчезновения. Я внес соответствующую меру в качестве поправки к налоговому законопроекту, но она была отложена, чтобы спасти ее от поражения.

В январе 1863 года я внес законопроект, содержавший два раздела: первый — о введении налога в размере двух процентов годовых на обращение всех банковских билетов, а второй — о введении налога в размере десяти процентов на всю разменную валюту номиналом менее одного доллара, выпущенную корпорациями или частными лицами. По этому законопроекту я выступил с тщательно подготовленной речью, не только защищая предлагаемый налог, но и заявляя о своем намерении добиваться постепенного увеличения налога до тех пор, пока все банковские билеты штатов не будут исключены из обращения. Поскольку отмена этой политики поставлена под угрозу, я считаю себя вправе вкратце изложить аргументы, побудившие Конгресс лишить все банки штатов права выпускать свои билеты в качестве денег.

Я провел различие между обычными банковскими полномочиями и выпуском банковских билетов. Я сказал, что собственно банковская деятельность заключается в предоставлении денег в долг, учете векселей, содействии обмену продукции посредством коммерческих бумаг, а также в приеме и выдаче депозитов физических лиц. Выпуск банковских билетов являлся исключительной привилегией, даруемой лишь немногим корпорациям. Это была привилегия, которой не мог пользоваться отдельный человек. Ни один человек не мог выпускать свои билеты в форме бумажных денег без корпоративной франшизы, предоставленной ему и его партнерам либо на основании общего закона о банках, либо путем выдачи корпоративного акта. Вся банковская деятельность могла осуществляться частными лицами за исключением этой франшизы. Не было никаких причин, почему отдельное лицо или товарищество не могли бы осуществлять всю деятельность, свойственную банкам, за исключением этого одного выпуска билетов для обращения в качестве денег. Крупнейшие банковские дома мира не пользовались привилегией выпуска билетов. Самые сильные банки Соединенных Штатов, такие как Bank of Commerce в Нью-Йорке, имели малый объем обращения или не имели его вовсе, в то время как самые слабые банки поддерживали себя и получали прибыль, выпуская наибольшее количество разрешенных билетов. Действовавший тогда закон облагал тяжелым налогом собственно банковскую деятельность. Все коммерческие бумаги — чеки, тратты, приказы, переводные векселя, протесты, облигации, — каждый инструмент, используемый в обычном банковском процессе, облагался тяжелым налогом, в то время как банковские билеты не облагались налогом вообще. Работающий частный банкир должен был платить лицензионный сбор в 100 долларов, но банк обращения прямо освобождался от необходимости получения лицензии. Налоговый закон в своем прежнем виде содержал следующее примечание: «Но не включая инкорпорированные банки, законно уполномоченные выпускать билеты в качестве обращения». Каждый коммерческий документ должен был облагаться гербовым сбором, но это не касалось банковского билета. Банкноты, выпускаемые для обращения, прямо исключались. Единственным налогом, взимаемым с банков обращения, был налог в три процента на чистый доход. Этот налог мог вычитаться из дивидендов акционеров. Дискриминация в пользу банков обращения пронизывала все налоговое законодательство, в то время как другие корпорации, такие как железнодорожные компании, страховые компании и им подобные, подвергались тяжелым налогам.

Прибыль от банковской деятельности была тогда очень велика. Средняя прибыль банков Нью-Йорка составляла двенадцать с половиной процентов годовых. Бремя, налагаемое на банки их уставами, уменьшалось приостановкой платежей звонкой монетой. Когда банки были обязаны хранить в своих хранилищах монету в размере одной трети своего обращения и могли в любой день столкнуться с требованием погасить свои билеты золотом и серебром, они могли претендовать на освобождение от налогов на свои циркулирующие билеты. Но во время приостановки платежей монетой такой обязанности не существовало. Правы они были или нет, но банки приостановили платежи монетой и увеличили свою денежную массу, не выплачивая ни основного долга по ней, ни процентов, ни налога на нее, хотя это и являлось прямым нарушением закона в некоторых штатах.

В своей речи я упомянул о встрече, о которой просили банки наших главных торговых городов с министром финансов, на которую они пригласили финансовые комитеты обеих палат, чтобы выслушать их предложения по ведению финансовых операций правительства. Мы все отправились в кабинет министра финансов, и там было выдвинуто предложение о том, чтобы Соединенные Штаты вообще не выпускали никаких бумажных денег, чтобы так называемый пункт о монете закона о подотчетных казначействах был отменен, чтобы мы вели войну на основе бумажных денег банков, узаконив приостановку платежей монетой, и чтобы правительство не выпускало никаких бумаг иначе как под шесть процентов годовых или выше, если того потребуют денежные рынки мира. Таков был их план финансов — план, в основном принятый в войне 1812 года и осужденный каждым государственным деятелем с тех пор, план ведения операций нашего правительства через объединение банков, над которыми Конгресс не имел контроля и которые могли выпускать деньги без ограничений, насколько это затрагивалось национальными законами. Именно такую схему представили нам весьма интеллигентные джентльмены, занятые банковским бизнесом. Они были честны и искренни, но это показалось мне напыщенным и даже комичным.

Утверждалось, что налог на банки ущемляет приобретенные права. Я говорил, что все налоги, взимаемые правительством, предназначены для поддержания приобретенных прав, свободы и жизни. Все эти корпоративные франшизы удерживались в подчинении полномочию Конгресса по налогообложению, осуществление которого порой оказывалось необходимым самым действенным образом ради поддержания правительства. Штат не мог актом инкорпорации поместить свое имущество вне сферы полномочий Конгресса. Единственным вопросом было то, какую налоговую ставку следует принять. Предлагаемая ставка — два процента, — как я настаивал, не была слишком высокой, поскольку составляла лишь одну треть прибыли, получаемой от выпуска бумажных денег без процентов, основная сумма которых не выплачивалась монетой. Я прямо заявил, что целью законопроекта являлось не просто введение разумного налога на банки, но и побуждение их изъять свои бумаги, чтобы заменить их национальной валютой. Затем я довольно подробно рассмотрел историю нашего денежного законодательства — от акта об учреждении первого банка Соединенных Штатов до начала нашей Гражданской войны, — показав взгляды, высказывавшиеся наиболее выдающимися государственными деятелями нашей страны в пользу создания единой национальной валюты как высшей цели законодательства. Господин Мэдисон говорил в своем послании:

«Тем не менее для каждой модификации финансов существенно, чтобы обществу были возвращены блага единой национальной валюты. Отсутствие драгоценных металлов, как полагают, будет временным злом; но до тех пор, пока они снова не смогут стать всеобщим средством обмена, мудрость Конгресса должна обеспечить замену, которая в равной степени заслуживала бы доверия и отвечала бы нуждам граждан по всему Союзу».

Я говорил, что когда монета — лучшая из валют — вытесняется из обращения существованием войны или посторонними обстоятельствами, долгом Конгресса является предоставление замены. В 1816 году Конгресс сделал это, учредив Банк Соединенных Штатов. Большинство банков штатов вскоре после этого лопнуло, и почти весь их выпуск, находившийся в обращении в то время, лег убытком на народ Соединенных Штатов. Банк Соединенных Штатов действительно на какое-то время обеспечил стабильную валюту. После истечения срока его хартии в 1836 году борьба шла между золотом и серебром и бумажными деньгами в качестве валюты. Почти все государственные деятели того времени считали необходимым иметь национальную валюту в той или иной форме, но часть общества в стране полагала, что единственной истинной национальной валютой является золотая и серебряная монета. После борьбы, которую я не стал бы пересматривать, система подотчетных казначейств была окончательно принята. У правительства тогда не было нужды занимать деньги. Его долг был погашен, а в казначействе образовался крупный избыток, который был распределен между штатами. Посредничество банка Соединенных Штатов больше не требовалось для поддержания государственного кредита. Целью тогда было обеспечение безопасного депозита и хранения государственных доходов. Банки штатов не смогли обеспечить безопасную разменную валюту. В 1837 году их банкноты находились на руках у населения, обесцененные и опозоренные, если не полностью никчемные. Поэтому, как я полагаю, мудро была принята система подотчетных казначейств, при которой золотая и серебряная монета являлись единственными деньгами, принимаемыми или выплачиваемыми правительством. Я верил, что таковой и была истинная политика при отсутствии национальных банков. Я также заявлял, что если нашей стране будет возвращен мир, мы должны как можно скорее вернуться к основе золотой и серебряной монеты, но тем временем мы должны отвечать на требования текущего момента. Бумажные деньги были тогда необходимостью. Золото и серебро тезаврировались. Война всегда вела и всегда будет вести к накоплению драгоценных металлов. Золото и серебро бегут из состояния войны. Все нации в разгар великих войн были вынуждены прибегать к бумажным деньгам. К ним прибегали наши отцы во время Революции. Только благодаря использованию бумажных денег Англия поддерживала свои войны с Наполеоном. В несколько периодов во время этих войн золото и серебро имели в Англии больший премиальный курс, чем в нашей стране.

Затем я перешел к обсуждению полномочий Конгресса на выпуск бумажных денег. Я процитировал выдержку из отчета г-на Далласа от декабря 1815 года, в которой говорилось:

«Конституция Соединенных Штатов прямо наделяет Конгресс полномочиями чеканить монету, регулировать стоимость находящейся в обращении отечественной и иностранной монеты и (в качестве необходимого вывода из прямых положений) выпускать кредитные билеты; в то же время тем же документом провозглашается, что „ни один штат не должен чеканить монету или выпускать кредитные билеты“. Конституционные полномочия по выпуску кредитных билетов также осуществлялись в ограниченном и оговоренном порядке. . .

Таким образом, ясно прослеживается конституционная и правовая основа денежной системы Соединенных Штатов; а полномочия федерального правительства по ее созданию и регулированию, независимо от того, состоит ли платежное средство из монеты или из кредитных билетов, должны в своей общей политике, равно как и в условиях их предоставления, считаться исключительными полномочиями».

Эти выдержки из весьма содержательного документа излагают весь вопрос в нескольких словах. Конгресс обладает полномочиями регулировать торговлю; Конгресс обладает полномочиями занимать деньги, что подразумевает полномочие выпускать кредитные билеты; Конгресс обладает полномочиями регулировать стоимость монеты. Эти полномочия являются исключительными. Когда в силу обстоятельств, не зависящих от нас, национальная монета исчезает — будь то из-за войны или по иным причинам, — только Конгресс должен предоставить замену. Ни один штат не имеет права вмешиваться в эту исключительную прерогативу Конгресса по регулированию национальной валюты или, иными словами, по предоставлению замены национальной монете.

Затем я изложил возражения против местных банков. Первым из них было огромное количество и разнообразие банковских хартий. В Соединенных Штатах насчитывалось 1642 банка, учрежденных по законам двадцати восьми различных штатов, и эти законы разнились, я бы сказал, как человеческие лица. У нас существовала система банков штатов с ее филиалами. У нас была независимая система, обеспеченная иногда местными облигациями, иногда облигациями штатов, иногда недвижимостью или их комбинацией. У нас было все мыслимое человеческим умом разнообразие банковской системы в этой стране, и все эти банки обладали правом выпускать бумажные деньги. При таком множестве банков, зависящих от различных организационных форм, было невозможно иметь единую национальную валюту, поскольку ее стоимость постоянно подвергалась влиянию их эмиссий. Не существовало общего регулятора; они зависели от разных систем. Система расчетных палат, принятая в городе Нью-Йорке, распространялась только на этот город. За этими банками не было никакого надзора или контроля. Среди них наблюдалось отсутствие гармонии и согласованности. Всякий раз, когда происходило банкротство, подобное крушению Ohio Life Insurance and Trust Company, это действовало подобно панике в дезорганизованной армии: все банки одновременно закрывали свои двери и приостанавливали платежи звонкой монетой (золотом/серебром).

Другим возражением против этих местных банков было их неравномерное распределение по штатам. В Новой Англии банковская масса в обращении составляла около 50 000 000 долларов, в то время как в Огайо — штате с тремя четвертями населения всей Новой Англии — она составляла лишь 9 000 000 долларов. Контраст при сравнении с другими штатами был еще более разительным. Я обратил внимание на тот факт, что объем обращения банков в восточных штатах достиг тогда примерно 130 000 000 долларов, и из этой суммы 40 000 000 долларов обращалось на западе. Если бы эти банкноты были вытеснены из обращения, а взамен них введены казначейские билеты Соединенных Штатов, в казну Соединенных Штатов поступал бы вклад в размере 2 400 000 долларов в год исключительно в виде процентов за валюту, которую запад не предпочитал, но был вынужден использовать.

Я обратил внимание на убытки населения от фальшивомонетничества, избежать которого при таком множестве банков было невозможно. Тогда требовались эксперты для выявления подделок. Предотвратить подделку было нельзя. Эксперт мог спасти банки, но убытки ложились на плечи народа. Заменив их национальной валютой, мы практически ничего не теряли бы из-за подделок. Банкнот было бы немного по видам — всего три или четыре, причем все они выпускались бы Соединенными Штатами, имели бы единообразный характер и не могли бы быть подделаны. Я довольно подробно описал убытки населения Соединенных Штатов от банкнот лопнувших банков, оценив их в размере пяти процентов годовых от всех выпущенных купюр. В среднем каждые двадцать лет весь объем банковского обращения прекращал свое существование или обесценивался.

Потери на разнице в курсах обмена местных денег с запада на восток составляли один процент. Эти потери обычно обращались в прибыль банкиров и «менял». При самом благоприятном состоянии торговли между востоком и западом за векселя и переводные векселя взимался обменный сбор в один процент. При наличии национальной валюты, единообразной и равной на всей территории страны, таких расходов по обмену не существовало бы или они были бы значительно снижены. Я обратил внимание на возраставший в то время объем местной валюты в Соединенных Штатах. Когда Соединенные Штаты выпустили банкноты на сумму 250 000 000 долларов, банки значительно увеличили свое денежное обращение. Это вело к обесцениванию как банкнот Соединенных Штатов, так и банковских билетов.

Я столь же подробно обсудил утверждение о том, что, поскольку конституция запрещала штатам санкционировать выпуск кредитных билетов, им в равной степени запрещалось уполномочивать корпорации выпускать находящиеся в обращении банкноты, которые представляли собой те же кредитные билеты. По этому вопросу авторитетные мнения казались мне абсолютно исчерпывающими. Эту позицию занимали виднейшие члены конституционного конвента, Джозеф Стори в своих «Комментариях», Даниэль Уэбстер и другие великие лидеры обеих партий с тех пор. Именно в отношении этих билетов г-н Уэбстер использовал часто цитируемые слова:

«Расстроенная денежная система — одно из величайших политических зол. Она подрывает добродетели, необходимые для поддержания социальной системы, и поощряет склонности, разрушающие ее благополучие. Она ведет войну против трудолюбия, бережливости и экономии и подпитывает злые духи расточительства и спекуляции. Из всех ухищрений для одурачивания трудящихся классов человечества ни одно не оказалось столь действенным, как то, которое прельщает их бумажными деньгами. Это самое эффективное изобретение для удобрения поля богача за счет пота бедняка. Обычная тирания, угнетение, чрезмерное налогообложение — всё это легко отражается на благополучии массы населения по сравнению с мошеннической денежной системой и грабежами, совершаемыми с помощью обесценившейся бумаги».

Говоря о ходивших тогда в стране банковских билетах, он далее отметил:

«Следует также отметить, что штаты не могут выпускать кредитные билеты; не в том смысле, что они не могут сделать их законным платежным средством, а в том, что они вообще не могут их выпускать. Разве это не ясное свидетельство намерения конституции ограничить штаты как в создании бумажного обращения, так и во вмешательстве в металлическое денежное обращение? Штаты создавали банки вообще без какого-либо капитала, причем их банкноты пускались в обращение просто под кредит штата или закона штата. Чем являются эмиссии таких банков, если не кредитными билетами, выпущенными штатом? Признаюсь, г-н председатель, что чем больше я размышляю над этим вопросом, тем яснее мой разум приходит к выводу, что создание банков штатов с целью и полномочиями выпуска бумажных денег несовместимо с дарами и запретами конституции».

Я настаивал на том, что если бы в этой стране не было никаких денег, кроме казначейских билетов Соединенных Штатов, процесс конвертации в облигации шел бы изо дня в день. Всякий раз, когда происходило бы слишком большое накопление этих банкнот, они конвертировались бы в облигации; эта операция протекала бы тихо и незаметно. Я привел авторитетное мнение министра финансов Чейза о том, что, по его твердому убеждению, сформировавшемуся после наблюдения за этим процессом со всей его признанной компетентностью, если бы не влияние этих бумажных знаков местных банков, он смог бы вести войну без выпуска дополнительных бумажных денег, поскольку находившаяся тогда в обращении валюта и та, на выпуск которой он был уполномочен по закону, достаточны для ее ведения. Такая валюта привела бы к конвертации банкнот в облигации, и благодаря этому процессу народ поглотил бы национальный заем и позволил бы ему управлять правительством без каких-либо жертв для себя.

Было неудивительно, что г-н Джефферсон ближе к концу Войны 1812 года изложил яснее, чем смог бы это сделать я, конфликт между бумажными деньгами местных банков и билетами Соединенных Штатов. Он, кто в течение всей своей жизни был столь внимателен к правам штатов и столь ревниво относился к бумажным деньгам, в краткой и емкой форме указал единственный путь, которым наша страна могла вести войну. В своем письме г-ну Куперу от 10 сентября 1814 года, как раз под конец войны, он писал:

«Банки прекратили свое существование. Сейчас мы остались без какого-либо платежного средства, и необходимость, а также патриотизм и доверие сделают нас всех горячо стремящимися получить казначейские билеты, если они обеспечены конкретными налогами.

Конгресс может теперь занять у общественности и без процентов все деньги, которые могут ему понадобиться, в объеме полноценного денежного обращения, просто выпуская собственные долговые расписки надлежащих номиналов для крупных расчетов, но не для мелких. Оставьте эту дверь открытой для притока металлических денег. . . Провидение действительно, посредством особой милости, словно повергло для нас без борьбы того самого бумажного врага, уничтожения которого интересы наших граждан давно требовали от нас со всеми рисками.

Дело сделано. Этот момент чреват будущим, и если Конгресс не ухватится за него немедленно, я не знаю, о какую мемель сесть на мель нашему судну предстоит в следующий раз. Законодательные собрания штатов следует немедленно призвать отказаться от права учреждать банки дисконта. Большинство из них подчинятся из патриотических побуждений под воздействием сиюминутных убеждений, а несговорчивых можно принудить к согласию законными мерами».

Я также привел другую выдержку, чтобы показать, что этот вопрос занимал мысли г-на Джефферсона. Он говорил:

«Покончите с банками, и если бы эту страну нельзя было провести через самую долгую войну против ее мощнейшего врага так, чтобы она ни разу не испытала нехватки доллара, не зависела от предательских классов своих граждан, не обременяла тяжким бременем ресурсы народа и не нагружала общественность неопределенным бременем долга, значит, я ничего не знаю о своих соотечественниках. Не посредством какого-то новаторского проекта, не с помощью шарлатанства, а обычными и хорошо проверенными средствами; путем полного запрета всей бумажной массы во все времена, введения разумных налогов в период войны, подкрепленных необходимыми эмиссиями государственных бумажных знаков ходового размера, обеспеченных специальными налогами, погашаемыми ежегодно по мере поступления этого специального налога и, наконец, в умеренные сроки — даже при том потоке частной бумаги, которым мы были затоплены — если бы казначейство рискнуло запустить свой кредит в билетах ходового размера, таких как пяти- или десятидолларовые и т. д., они были бы с жадностью приняты народом предпочтительнее банковских бумаг».

26 января 1863 года я внес в Сенат законопроект «об обеспечении национальной валюты, гарантированной залогом ценных бумаг Соединенных Штатов, а также об обращении и выкупе таковой». Этот законопроект прошел обычный путь, был передан в финансовый комитет, получил благоприятный отзыв с рядом поправок и подвергся детальному обсуждению в Сенате. 9 февраля 1863 года между г-ном Колламером из Вермонта и мной состоялись беглые дебаты, которые указали на весьма сильное противодействие принятию банковского законопроекта. Предлагались различные поправки, некоторые из них были приняты. Я убедился, что если не предпринять решительных усилий, законопроект будет либо отклонен, либо отложен. Тогда без всякой подготовки я произнес длинную и, как мне кажется, всеобъемлющую речь, охватывающую общую тему и ее главные детали. Это была единственная речь значительной длины, произнесенная в поддержку законопроекта в Сенате. Казалось, существовало некоторое колебание в отношении принятия меры, столь радикальной по своему характеру и столь губительной для существующей системы банков штатов.

Я заявил, что важность рассматриваемого предмета требует более полного изложения принципа и цели законопроекта, чем это было сделано до сих пор. Несчастьем войны было то, что мы были вынуждены действовать по вопросам важнейшего значения без того зрелого обсуждения, которое обеспечивается в мирное время. Эта мера затрагивала имущество каждого гражданина Соединенных Штатов, и тем не менее наши действия — к благу или к худу — должны были завершиться в течение нескольких дней или недель этой сессии. Нам предстояло сделать выбор между постоянной системой, призванной утвердить единую национальную валюту на основе общественного кредита, ограниченную в объеме и огражденную всеми ограничениями, которые человеческий опыт признал необходимыми, и системой бумажных денег без каких-либо ограничений по объему, кроме растущих потребностей войны.

Я изложил историю законопроекта, его внесения в декабре 1861 года, его настоятельной рекомендации министром финансов в двух ежегодных отчетах, а также условия, которые в то время требовали немедленных действий по нему. Я обрисовал тогдашнее финансовое положение страны. Золото имело надбавку (премию) от пятидесяти до шестидесяти процентов и фактически было изгнано из обращения. Мы находились в разгаре войны, когда потребности правительства требовали от нас огромных сумм денег. Мы не могли выбирать способ получения этих денег. Если бы мы пошли по обычному пути, достаточному в мирное время для привлечения средств, — выставлению наших облигаций на рынок и продаже их по любой цене, которую они могли дать, — это потребовало бы огромных жертв. Мы знали это из истории других стран и из собственного опыта. Поэтому мы должны были искать такую финансовую систему, которая оказала бы нам всю возможную помощь либо в форме бумажных денег, либо через посредство связанных банков. Мы прекрасно знали, что после окончания войны правительство по-прежнему будет остро нуждаться в деньгах.

Затем я сделал обзор различных финансовых мер с начала войны. Мы находились тогда в особом положении нации, вовлеченной в войну без какой-либо валюты вообще, которую по закону можно было бы использовать в обычных операциях государственных дел. Золото было изъято вследствие приостановки платежей звонкой монетой. Деньги банков не могли быть использованы, поскольку законы Соединенных Штатов запрещали это, и мы остались вообще без какой-либо валюты. В этих обстоятельствах Конгресс санкционировал выпуск казначейских билетов Соединенных Штатов на сумму 400 000 000 долларов. Мало кто стал бы оспаривать мудрость этой меры. Необходимость, столь же настоятельная, какая только может быть возложена на любое законодательное собрание, вынудила нас выпустить эти билеты. В той мере, в какой они были выпущены, они оказались полезными; они представляли собой заем общественности и были беспроцентными; их жаждали наши граждане; их принимали наши враги на юге, наши друзья на севере; их принимали на востоке и на западе. Они предоставляли лучшую замену золоту и серебру, какую только можно было придумать в то время, и если бы мы могли ограничить казначейские билеты Соединенных Штатов суммой, разрешенной тогда законом, они составили бы подходящую и ценную валюту.

У нас было лишь четыре средства на выбор. Во-первых, отменить закон о независимом казначействе и использовать в качестве валюты бумажные знаки местных банков; во-вторых, значительно увеличить выпуск казначейских билетов Соединенных Штатов; в-третьих, организовать систему национальной банковской деятельности и, в-четвертых, продавать облигации Соединенных Штатов на открытом рынке. Я рассмотрел каждое из этих средств довольно подробно. Практическим возражением против дальнейшего выпуска казначейских билетов Соединенных Штатов было то, что не существовало никакого способа их погашения; они были надежны; они обладали единой стоимостью, но не было указано никакого способа, посредством которого они подлежали бы выкупу. Никто не был обязан их выкупать. Они принимались к оплате, но не конвертировались. Они являлись долгами Соединенных Штатов, но их нельзя было предъявить нигде для погашения. Ни один человек не мог предъявить их иначе как для конвертации в облигации Соединенных Штатов. Они не обменивались на монету. Им не хватало этого важнейшего элемента валюты.

Другим возражением было то, что они служили основой для эмиссий банков штатов. В результате действия закона, объявляющего казначейские билеты Соединенных Штатов законным платежным средством, обращение банков штатов увеличилось со 120 000 000 до 167 000 000 долларов. Банки продали свое золото с большой надбавкой и разместили в своих хранилищах казначейские билеты Соединенных Штатов, которыми собирались обеспечивать выкуп собственных банкнот. В то время как правительство выпускало свои бумажные деньги, некоторые банки раздували денежную массу, выпуская бумажные деньги на базе американских денег. Примеры такой инфляции приводились по действующим банкам, демонстрируя огромные выпуски, основанные на сравнительно небольшом количестве билетов законного платежного средства. Выпуск казначейских билетов Соединенных Штатов правительством и придание им статуса законного платежного средства использовались как основа для раздутого банковского обращения в стране, и этому не было иного способа положить конец, кроме как объединить интересы правительства, банков и народа в единую общую систему.

Я говорил, что во время войны местные банки являются естественными врагами национальной валюты. Так было и в Войну 1812 года. Всякий раз, когда платежи звонкой монетой приостанавливались, право выпускать банкноту приравнивалось к праву чеканить монету. Полномочия, предоставленные Банку Франции и Банку Англии на выпуск банкнот в обращение, сильно злоупотреблялись в период войны. Это было полномочие, которое никогда не должно осуществляться никем, кроме правительства, и только тогда, когда государству угрожает опасность. Это было право чеканить монету, поскольку, когда банк выпускал свой билет без ограничения платежами звонкой монетой, он по сути чеканил деньги, причем фальшивые деньги. Это была привилегия, которую ни одна нация не могла безопасно уступать частным лицам или банкам. По этому вопросу я привел ряд авторитетных мнений как в нашей стране, так и в Европе. Хотя я считал, что ни одна система бумажных денег не должна зависеть от банков, я был далек от того, чтобы возражать против их посреднической роли. Они являлись полезными и необходимыми средствами обмена, незаменимыми во всех коммерческих странах. Единственное полномочие, которое они получали как корпорации и которое не предоставлялось всем гражданам, заключалось в выпуске банкнот в качестве денег, и эта способность не была нужна для их бизнеса или существенна для их прибыли. Их деятельность связывала их с денежным обращением, и независимо от того, было ли оно золотым или бумажным, они были глубоко заинтересованы в его надежности и стоимости. Разве не было тогда возможности сохранить за правительством исключительное право выпускать бумажные деньги и в то же время не нанести ущерба местным банкам? Такова была цель этого законопроекта.

Но, спрашивали нас, зачем вообще обращать внимание на интересы банков, почему бы напрямую не выпускать билеты правительства и тем самым не сберечь для народа проценты по долгу, представленному находящимися в обращении банкнотами? Единственным ответом на это было то, что история учит нас: одного лишь общественного доверия к нации недостаточно для поддержания бумажной валюты. Должно существовать сочетание интересов частных лиц и правительства. Наша революционная валюта, континентальные деньги, обесценилась до тех пор, пока не стала бесполезной. Ассигнации Франции, выпущенные в период ее революции, постигла та же участь. Другие европейские страны, которые полагались исключительно на государственные деньги, имели аналогичный опыт. Чрезмерный выпуск бумажных денег правительством привел бы к банкротству и отказу от обязательств не только в отношении банкнот за рубежом, но и в отношении облигаций. Правительство Соединенных Штатов имело в обращении почти 400 000 000 долларов казначейских билетов Соединенных Штатов. Наше банковское обращение составляло 160 000 000 долларов. Если бы мы увеличили объем обращения, как тогда предлагалось, это породило бы инфляцию, которая очевидно привела бы к расстройству всех дел в стране. Какими бы ни были риски, мы должны были сдержать эту чрезмерную экспансию и избыточную эмиссию. Если бы был разрешен дальнейший выпуск казначейских билетов Соединенных Штатов, за ним немедленно последовал бы выпуск новых банковских бумаг, и тогда мы столкнулись бы с дичайшей спекуляцией. До сих пор инфляция не распространилась на многие товары. Недвижимость от этого пострадала не сильно.

Затем возник вопрос, будет ли банковский законопроект, предложенный министром финансов и внесенный мной в Сенат, способствовать обеспечению национальной валюты вне опасности инфляции. Это основной затрагиваемый вопрос — обсуждался подробно. Я утверждал, что выпущенные банкноты будут конвертируемыми в казначейские билеты Соединенных Штатов, пока длится война, а после ее окончания — в монету; что валюта будет единой, обладающей всеобщим доверием во всех частях Соединенных Штатов, в то время как банковские билеты, которые она заменит, имеют хождение только в тех штатах, где они были выпущены. Она обеспечит рынок для наших облигаций, требуя держать их в качестве обеспечения банковских билетов, и тем самым поднимет стоимость облигаций. Билеты банков штатов будут изъяты, а сами банки штатов будут преобразованы в национальные банки со строгими ограничениями в отношении объема выпускаемых банкнот, причем таковые будут выдаваться им общим правительством только под надежное обеспечение. Сходство банкнот по всем Соединенным Штатам обеспечит им более широкое обращение. Я настаивал на том, что принятие законопроекта будет способствовать укреплению чувства национальной общности.

Политика этой страны должна заключаться в том, чтобы сделать все возможное национальным. Если бы мы зависели от Соединенных Штатов в отношении валюты и средства обмена, у нас была бы более широкая и процветающая национальность. Отсутствие такой национальной общности, заявлял я тогда, было одним из величайших бедствий того времени; и именно тот принцип прав штатов, то пагубное настроение, которое возвысило власть штатов над великой национальной властью, являлось главным орудием, с помощью которого стремились сокрушить наше правительство. Другим важным преимуществом, которое банки извлекут из этой системы, я подчеркивал то, что их билеты будут защищены от всех подделок и изменений. В Соединенных Штатах будет всего пять или шесть видов банкнот вместо того огромного разнообразия, которое наблюдалось тогда. В 1862 году существовало 1500 банков, а число тех, чьи билеты не подделывались, составляло 253. Количество видов «имитаций» достигало 1861. Количество видов «изменений» составляло 3039. Количество видов «подделок» равнялось 1685. Именно от такого рода валюты предлагалось избавиться. При новой системе банки будут избавлены от всех этих трудностей.

Другими преимуществами для банков были бы возможности стать депозитариями государственных средств, а их банкноты, будучи надежно обеспеченными, принимались бы во всех платежах, причитающихся Соединенным Штатам или выплачиваемых ими, в то время как билеты банков штатов не могли приниматься таким образом, поскольку они были с самого начала опозорены и дискредитированы отказом национального правительства.

Это несовершенный взгляд на вопрос, каким он представлялся моему узу в то время. Я знал, что голосование по принятию законопроекта будет сомнительным. Сенаторы от Новой Англии, как правило, голосовали за законопроект, но сенаторы Колламер и Фут заняли решительную позицию против него, и считалось, что г-н Энтони и его коллега поступят так же. Я сообщил министру Чейзу о своих сомнениях относительно прохождения законопроекта и особенно о том, проголосует ли за него г-н Энтони; без его голоса он, по моему мнению, не прошел бы. Г-н Чейз заглянул в Сенат и провел беседу с г-ном Энтони в моем присутствии, в ходе которой настоятельно убеждал его на национальных основаниях проголосовть за законопроект, не считаясь с местными интересами в своем собственном штате. Его слова произвели впечатление на г-на Энтони, который наконец воскликнул, что считает своим долгом проголосовать за законопроект, хотя это и станет концом его политической карьеры. Когда проводилось голосование, его имя было записано первым в поддержку законопроекта. Он прошел 23 голосами «за» и 21 голосом «против», так что я был абсолютно прав в том, что если бы он проголосовал против законопроекта, тот был бы отклонен при равном числе голосов.

Эти две меры — поглощение банков штатов и создание системы национальных банков, взятые в связи с законом о законном платежном средстве, — являлись важнейшими финансовыми мерами войны и, пройдя проверку временем, полностью оправдали ожидания и уверенные заверения их авторов.

Эта система национальных банков предоставила народу Соединенных Штатов валюту, сочетающую общественный кредит с частным капиталом и частным кредитом отдельных лиц. У них есть валюта, которая является надежной, единообразной и конвертируемой. Ни один доллар банкнот, выпущенных национальными банками, не был потерян никем из-за банкротства банка. Мы обладаем валютой, ограниченной по сумме, сдерживаемой и управляемой законом, контролируемой правом ревизии и ограничением обязательств, надежной, единообразной и конвертируемой в любой части страны. Каждое из этих предсказанных мной условий оправдалось буквально.

Второй по важности после национальной валюты была проблема государственного долга. Выпуск в 1861 году казначейских билетов по требованию на сумму 50 000 000 долларов был вынужденной мерой для удовлетворения неотложных потребностей. Разумный человек, занимающийся бизнесом, не станет занимать деньги, подлежащие выплате по первому требованию, если у него нет ценных бумаг, которые он может немедленно обратить в деньги. Такие обязательства уместны на фондовой бирже или в азартной игре для урегулирования расчетов по сальдо при росте или падении рынка акций или сырья. Эти билеты по требованию доставили министру Чейзу больше хлопот, чем любое другое обеспечение, и в конце концов они были поглощены при уплате таможенных пошлин.

17 июля 1861 года Конгресс уполномочил министра финансов занять под кредит Соединенных Штатов в течение двенадцати месяцев 250 000 000 долларов, для чего ему разрешалось выпустить облигации — купонные или именные, либо казначейские билеты, причем облигации должны были иметь процентную ставку не выше семи процентов, выплачиваемую раз в полгода, и быть не подлежащими выкупу в течение двадцати лет. Казначейские билеты должны были быть любого номинала, установленного министром финансов, но не менее пятидесяти долларов, и подлежали выплате через три года со дня выпуска с начислением процентов по ставке семь и три десятых процента годовых, выплачиваемых раз в полгода. Он также уполномочивался выпустить в обмен на монету в рамках займа на 250 000 000 долларов уже упомянутые казначейские билеты, подлежащие оплате по требованию, либо казначейские билеты с процентной ставкой три и шестьдесят пять сотых процента годовых, подлежащие оплате через год со дня выпуска и обмениваемые в любое время на казначейские билеты номиналом от пятидесяти долларов и выше. Эти формы обеспечения были самыми обременительными из тех, что выпускались правительством во время войны. Условия этих ценных бумаг были несколько изменены законом, утвержденным 5 августа 1861 года.

Эти законы были заменены законом от 28 февраля 1862 года, который можно считать важнейшим заемным законом, принятым во время войны. Он уполномочил министра финансов выпустить под кредит Соединенных Штатов 150 000 000 долларов казначейских билетов Соединенных Штатов, обычно именуемых гринбеками (казначейскими билетами), о которых уже говорилось. Из них 50 000 000 долларов должны были заменить казначейские билеты по требованию, разрешенные к выпуску упомянутым выше законом июля 1861 года. Он также уполномочил министра финансов выпустить купонные или именные облигации на сумму 500 000 000 долларов, подлежащие выкупу по усмотрению Соединенных Штатов по истечении пяти лет и погашению через двадцать лет со дня выпуска, с процентной ставкой шесть процентов годовых, выплачиваемых раз в полгода. Это то, что было известно как облигации 5-20. В отношении этих ценных бумаг министр Чейз в своем отчете от 4 декабря 1862 года говорил:

«Эти меры сработали хорошо. Их результаты превзошли ожидания министра. Быстрая продажа облигаций в сочетании с эмиссией казначейских билетов Соединенных Штатов обеспечила средства, необходимые для ведения войны в течение того года».

3 марта 1863 года министру финансов было разрешено время от времени производить заимствования под кредит Соединенных Штатов на сумму, не превышающую 300 000 000 долларов на текущий финансовый год и 600 000 000 долларов на следующий финансовый год, выплачиваемые в монете по усмотрению правительства по истечении сроков, которые могут быть установлены министром, составляющих не менее десяти и не более сорока лет с даты выпуска. Эти облигации, известные как 10-40-летние, с пятипроцентной ставкой интереса, были освобождены от налогообложения со стороны или под управлением штатов или муниципальных властей. Этот закон также предусматривал выпуск значительно увеличенного объема не приносящих процентов казначейских билетов, которые были признаны законными деньгами и законным платежным средством при уплате всех долгов, государственных или частных, в пределах Соединенных Штатов, за исключением пошлин на импортируемые товары и процентов по государственному долгу. Дополнительные облигации 10-40 были разрешены законом от 30 июня 1864 года. Но можно сказать, что облигации 5-20 и 10-40 стали хорошо известными, признанными ценными бумагами Соединенных Штатов, продажа которых по номиналу вместе с казначейскими билетами различных форм обеспечила Соединенным Штатам деньги для ведения войны. В продаже этих ценных бумаг министру активно помогали банки и банкиры Соединенных Штатов, и особенно Джей Кук, который был самым эффективным агентом правительства по продаже облигаций 5-20.

Министр Чейз в своем отчете от 10 декабря 1863 года подробно рассмотрел цели, которые следует неукоснительно иметь в виду при создании долга путем размещения займов или иным образом: во-первых, умеренный процент; во-вторых, широкое распределение; в-третьих, управляемость в будущем и, в-четвертых, побочная полезность.

Первые займы были сделаны по экстравагантной процентной ставке в семь и три десятых процента. Причиной тому было то обстоятельство, что не существовало валюты, которую министр мог бы принять в обмен на облигации. Как уже отмечалось, платежи звонкой монетой были прекращены банками 31 декабря 1861 года. Ему законом запрещалось принимать банковские билеты, и он знал, что Конгресс не станет и не должен отменять этот закон. После такого приостановления монета была дефицитной и ее трудно было раздобыть. Впоследствии, когда билеты законного платежного средства были разрешены и выпущены, он продавал свои облигации с шестипроцентной доходностью по номиналу за билеты, но эти билеты уже значительно обесценились по сравнению с монетой. Тем не менее они были деньгами, которые охотно принимались за все поставки и позволили ему продавать ценные бумаги с более короткими сроками погашения. Различные виды ценных бумаг со сроками погашения в разное время обменивались на банкноты, и в конце концов он смог продавать пятипроцентные облигации по номиналу, так что на 30 сентября 1863 года, за два месяца до его отчета, находившиеся в обращении ценные бумаги и билеты составляли 1 222 113 559 долларов. Первые облигации не подлежали выкупу в течение двадцати лет. Вторые облигации подлежали выкупу через пять, но погашению через двадцать лет. Третьи облигации с пятипроцентным доходом подлежали выкупу через десять лет. Можно заметить, что при таком устройстве процентная ставка по выпущенным ценным бумагам постоянно снижалась. Билеты, полученные в уплату за облигации, падали в цене или росли синхронно с успехами наших армий и перспективами победы. Общая цель заключалась в том, чтобы обеспечить как можно более низкую процентную ставку, распределить ценные бумаги среди наибольшего числа лиц, обеспечить лучший способ, время и условия погашения, а также придать ценным бумагам форму, позволяющую использовать их в качестве валюты. Никто не может подвергнуть сомнению мудрость управления государственным долгом со стороны министра Чейза.

Происхождение и развитие нынешней системы внутренних налогов должно быть интересным для каждого исследователя финансов. Политика правительства заключалась в том, чтобы по возможности ограничивать национальные налоги таможенными пошлинами, и в обычные времена этот источник дохода, исключительно принадлежащий Соединенным Штатам, наряду с поступлениями от продажи общественных земель, был вполне достаточен для покрытия текущих расходов правительства. Во время и вскоре после Войны 1812 года прибегали к прямым налогам, распределяемым соответственно между штатами, и внутренним налогам, разрешенным конституцией под названием акцизов, но поскольку потребности казны становились все более настоятельными, а опора на государственный кредит — все более рискованной, Конгресс на специальной сессии, созванной в мае 1813 года, решил заложить основы системы внутренних доходов, выбрав в особенности те объекты налогообложения, которые были бы наименее обременительными. Эти налоги поначалу ограничивались одним годом, но продлевались из раза в раз, так что за ними закрепилось название «военных налогов». Прямой налог в размере 3 500 000 долларов был наложен на Соединенные Штаты и распределен соответственно между штатами на 1814 год. Налоги вводились на сахар, рафинированный в Соединенных Штатах, на экипажи, на лицензии для производителей спиртных напитков и другие виды внутреннего производства. Предполагалось, что внутренние налоги и прямой налог дадут 3 500 000 долларов. За финансовый год, закончившийся 30 июня 1815 года, внутренние налоги дали 5 963 000 долларов. В 1816 году они принесли 4 396 000 долларов. В 1817 году они дали 2 676 000 долларов, после чего никаких доходов от внутренних налогов, за исключением сбора недоимок, составлявших в 1818 году 947 946 долларов, не поступало, поскольку закон, предусматривавший такие налоги, утратил силу по истечении срока действия. Сравнение между поступлениями из этого источника тогда и поступлениями, полученными впоследствии от внутренних доходов, служит красноречивым свидетельством разницы в численности населения и богатстве между 1812 и 1862 годами.

Когда началась Гражданская война и стала очевидной необходимость резкого увеличения доходов, министр Чейз в своем отчете Конгрессу от 4 июля 1861 года обратил внимание на необходимость принятия мер для постепенного увеличения доходов с целью поддержания государственного кредита и удовлетворения текущих запросов. Его рекомендации касательно внутренних налогов уже упоминались. Упомянутый ранее закон от 5 августа 1861 года ввел прямой налог в размере 20 000 000 долларов и подоходный налог. Этот закон оказался сырой и несовершенной мерой, и он был изменен или заменен законом от 1 июля 1862 года. Этот тщательно разработанный закон лег в основу нынешней системы внутренних доходов. Он учредил новое ведомство в министерстве финансов, именуемое управлением комиссара внутренних доходов. До 1 августа 1866 года было принято не менее тринадцати актов Конгресса, расширявших и определявших обязанности этого ведомства и предписывавших налоги, взимаемые на основании этих законов. Когда этот закон только разрабатывался, мы ожидали гораздо больших трудностей при сборе налогов, чем произошло на самом деле. У нас были сомнения относительно того, будут ли наши избиратели терпеливо подчиняться налогам, налагаемым этим законом, но эти опасения вскоре рассеялись, и налоги, введенные этим актом, уплачивались охотно и своевременно. Я уделял изучению и рассмотрению этого закона и различных актов о внесении поправок большую часть своего времени. К концу войны внутренние налоги охотно выплачивались народом и приносили правительству гораздо больше доходов, чем таможенные пошлины и все прочие источники доходов вместе взятые.

Поступления от внутренних доходов за первые четыре года действия этого закона были следующими:

За год, закончившийся 30 июня 1863 г. . . . 37 640 787 долларов
За год, закончившийся 30 июня 1864 г. . . . 117 145 748 долларов
За год, закончившийся 30 июня 1865 г. . . . 211 129 529 долларов
За год, закончившийся 30 июня 1866 г. . . . 310 906 984 доллара





Эти налоги в основном взимались со спиртных напитков, табака и пива, но они также включали гербовые сборы различного рода, специальные налоги на определенные отрасли промышленности и подоходные налоги, так что практически все виды отечественной продукции подлежали большему или меньшему налогообложению в зависимости от характера товара. Положения носили столь всеобъемлющий характер, что это часто становилось предметом шуток и комментариев.

Кто-то заметил сенатору Колламеру, что налогом облагается все, кроме гробов. Тот ответил: «Только не говорите об этом Шерману, а то он включит их в налоговый список до наступления ночи!»

Общее благосостояние, существовавшее во время войны при таком налоговом бремени, часто вызывало удивление. Истина заключается в том, что все производственные отрасли проявляли активность из-за огромного спроса со стороны армии на все виды снабжения, и каждый, кто желал работать, мог найти множество возможностей для трудоустройства. Обесценивание валюты, вызванное войной, никого не смущало, поскольку проценты по ценным бумагам выплачивались незамедлительно в монете, а гринбеки были излюбленной валютой народа. Люди не останавливались в поисках причин номинального роста цен; они знали лишь то, что казначейский билет Соединенных Штатов охотно принимался в любой части Соединенных Штатов в качестве ходовой монеты страны. Поначалу налог на виски составлял 20 центов за галлон, но он постепенно увеличивался, пока не достиг 2 долларов за галлон, после чего мошенничество и подпольное винокурение стали серьезными бедами. Затем налог был снижен до 90 центов за галлон.

Когда я стал министром финансов, меня поразили масштабы подпольного винокурения даже после снижения ставки. В то время несколько сотен человек, главным образом в горных районах Северной Каролины и Теннесси, находились под арестом за нарушение законов против незаконного винокурения. Делегация из их числа в сопровождении сенатора Рэнсома явилась ко мне, и я выслушал их оправдания в пользу самогоноварения и жалобы на должностных лиц. Мы заключили официальное соглашение, по которому они обязались прекратить незаконное винокурение при условии освобождения от наказания за прошлые проступки, и, насколько я мог судить, они в основном соблюдали свое обязательство. Как правило, это были суровые горцы, которые считали виски насущной жизненной необходимостью и полагали, что им должно быть дозволено превращать свое зерно во что-нибудь получше.

Поскольку после окончания войны необходимость в чрезмерном налогообложении уменьшилась, налоги на различные товары постепенно отменялись, пока к 1894 году они не свелись практически к четырем позициям: спиртным напиткам, табаку, ферментированным напиткам и олеомаргарину. Вот цифры за два года:

Поступления за финансовые годы
Объекты налогообложения. закончившиеся 30 июня—
1893.           1894.
Спиртные напитки . . . . . .  $94,720,260.55  $85,259,252.25
Табак . . . . . .   31,889,711.74   28,617,898.62
Ферментированные напитки .   32,548,983.07   31,414,788.04
Олеомаргарин . . .    1,670,643.50    1,723,479.90








Что касается этих налогов, то налог на олеомаргарин не задумывался и не является сколько-нибудь существенным источником доходов. Цель состояла главным образом в предотвращении мошеннической подделки масла путем использования экстракта из мяса. Налог на спиртные напитки, табак и пиво следует сохранить как лучшие объекты налогообложения либо отечественных, либо импортных товаров. Ни один из них не является предметом первой необходимости, но все они используются исключительно для удовлетворения аппетита, во многих случаях доводимого до излишества.

Все цивилизованные нации пришли к выводу, что эти товары являются наилучшими объектами налогообложения. В той мере, в какой виски используется как напиток, оно пагубно влияет на индивида и на общество в целом. Оно является причиной бесчисленных преступлений, нищеты и бедствий в семье и доме. Тем не менее это аппетит, который будет удовлетворяться, сколь суровыми ни были бы законы против его употребления, и пока существует эта привычка, налог на виски путем ограничения потребляемого количества приносит пользу обществу в целом. Правда, спирт, являющийся основой виски, полезен в ремеслах и в приготовлении лекарств и уксуса. Если бы можно было разработать какой-то осуществимый план, при котором используемый таким образом спирт или алкоголь освобождался бы от налога, было бы правильно освободить его, но такого плана, который включал бы гарантии против мошенничества в целях уклонения от налога на виски, найдено не было. Налог на табак и сигары является умеренным, но их потребление гораздо менее опасно для общества, чем потребление спиртных напитков. Налог на более дешевые виды табака и сигар сравнительно невелик и существенно не удорожает табак ни в одной из его форм. Никаких жалоб на него не поступает. Его потребление настолько всеобще, что налог распределяется справедливо и падает главным образом на более богатые классы, поскольку налог возрастает пропорционально стоимости табака. Пиво — напиток почти повсеместного употребления — приносит крупную сумму в 30 000 000 долларов в год при ставке один доллар за баррель. Это не вызывает ощутимого увеличения стоимости для потребителя, а скорее способствует поддержанию хорошего качества пива благодаря надзору со стороны сотрудников службы внутренних доходов. Общих жалоб на этот налог не поступало. Все внутренние налоги собираются с меньшими изходами, чем любая другая придуманная форма налогообложения, и должны сохраняться до тех пор, пока не будут выплачены расходы, порожденные войной.

Терпение и даже бодрость, с какими народ Соединенных Штатов переносил это суровое налогообложение своего внутреннего производства, вызывали удивление не только среди наших собственных граждан, но и в европейских странах. В 1867 году в сопровождении г-на Адамса, нашего посланника в Англии, я имел удовольствие завтракать с г-ном Гладстоном в его официальной резиденции, и он упомянул о той легкости, с которой мы без жалоб собирали столь обременительные налоги, какими были наши в то время. Он спросил меня, правда ли, что мы собирали ежегодно 1 600 000 долларов за счет налога на спички. Я ответил ему, что мы не только делали это, но и никогда не слышал ни единой жалобы, причем качество спичек значительно улучшилось, а их цена фактически снизилась. Он всплеснул руками и сказал, что народ Англии не смирился бы с таким налогом и если бы какое-нибудь министерство предложило его, оно бы быстро лишилось власти. Как ни странно, администрация, во главе которой стоял г-н Гладстон, впоследствии действительно предложила такой налог, но он подвергся столь суровой критике, что от него тут же отказались.

Подоходный налог, несколько отличавшийся по своим условиям из года в год, продолжал действовать до 1870 года, когда было предложено отменить его как более не нужный. Согласно условиям действовавшего тогда закона, срок его действия истекал в 1872 году. Я настойчиво выступал за его сохранение по крайней мере до истечения этого срока, но он был отменен. Я тогда верил и верю сейчас, что умеренный подоходный налог, взимаемый со всех доходов, превышающих сумму в 1000 долларов, или превышающих сумму, способную обеспечить обычные потребности среднестатистической американской семьи предметами первой необходимости, должен взиматься в соответствии с потребностями государственной службы. В нынешнем положении дел я сомневаюсь в целесообразности такого налога, особенно в свете недавно вынесенного решения Верховного суда Соединенных Штатов.

Различие, проведенное этим судом между доходами от ренты земли и прочими доходами, кажется узким и формальным. Налог на стоимость земли является прямым налогом и должен распределяться между штатами пропорционально численности населения, но из этого не следует, что налог на доходы от земли является прямым налогом. Доход означает ту прибыль, которая проистекает из бизнеса или собственности любого рода, от доходов фермы, прибылей, получаемых от торговли и коммерции, а также от любого занятия или инвестиций. В обычном языке слово «доход» применяется к деньгам, полученным из любого источника. Его можно классифицировать как валовой доход и чистый доход. Он может быть ограничен словами, определяющими источник дохода, такими как: от земли, товаров или банковской деятельности, но в общем смысле он означает валовые сбережения из всех источников. Когда он получен в деньгах, он является доходом, и никак иначе. Подоходный налог выплачивался и охотно выплачивался американскими гражданами во время и после войны в огромных суммах, и никому из граждан, юристов или судей не приходило в голову, что конституция Соединенных Штатов проводит различие между доходами от ренты и доходам по векселям или облигациям. Штаты облагают налогом как землю, так и облигации. Почему Соединенные Штаты не могут облагать налогом доходы от каждого из них одинаково? Многие из крупнейших доходов в Соединенных Штатах получены от ренты. Исключать их посредством технических рассуждений из общего налога на доходы будет способствовать умалению авторитета Верховного суда среди «простых людей». Если доходы от ренты должны быть исключены, то никакой подоходный налог вообще не должен взиматься. Это решение, если его придерживаться, может подорвать возможности правительства в чрезвычайных обстоятельствах. Если бы оно было принято при первом введении подоходного налога, оно сократило бы государственные доходы на 347 000 000 долларов, поскольку никакой подоходный налог не был бы принят, если бы рента исключалась из облагаемых налогом доходов.

Я не ставлю своей целью описывать многочисленные законы о внутренних доходах, которые принимались и изменялись на каждой сессии Конгресса с 1861 года, или бесчисленные объекты налогообложения, охватываемые ими, поскольку такое описание заняло бы слишком много места. Обсуждение этих законов занимало большую часть времени Конгресса. Статьи или виды продукции, подлежащие налогообложению, на какое-то время охватывали почти все, что используется человеком. Я надеюсь, что до того времени, когда потребуется снова столь масштабное внутреннее налогообложение, еще далеко, но если оно наступит, Конгресс того времени сможет почерпнуть из нашего опыта ресурсы, более изобильные, чем лампа Аладдина.

Прямые налоги, подлежащие распределению между штатами, вряд ли будут снова установлены после того опыта, который мы имели с последним прямым налогом. Помимо трудностей его сбора, существует очевидное возражение против него: это неравный и, следовательно, несправедливый налог. Новые штаты, и особенно сельскохозяйственные, не имеют тех же возможностей платить прямые налоги, что и старые торговые и промышленные штаты, на территории которых находятся крупные города с накопленным богатством в форме акций, облигаций и патентов.

Должность комиссара внутренних доходов к счастью замещалась, как правило, джентльменами с безупречной репутацией и высочайшим уровнем интеллекта, и их работа принесла огромную пользу Соединенным Штатам. Это важное бюро должно быть и, несомненно, будет сохранено как часть организованного механизма правительства, а собираемые им налоги будут необходимы до тех пор, пока существует наш государственный долг и пока рука времени не сотрет списки пенсионеров.

ГЛАВА XIV. ПРОКЛАМАЦИЯ ЛИНКОЛЬНА ОБ EМАНСИПАЦИИ. Отмена рабства в округе Колумбия — Закон вступает в силу 10 апреля 1862 года — Начало конца рабства — Военные меры в Конгрессе для ведения войны — Отклик на призыв Президента — Благотворные последствия Закона о конфискации — Посещения армейских лагерей — Роберт С. Грейнджер в роли повара — Как я приобрел резиденцию в Вашингтоне — Увеличение жалованья сенаторам и членам Палаты представителей и его последствия — Волнения в Огайо по поводу ареста Валландигема — Известия о падении Виксбурга и поражении Ли при Геттисберге — Джон Бро избран губернатором Огайо — Влияние этого события на штат.

Другой вопрос исключительной политической значимости был поставлен перед 37-м Конгрессом в начале этой сессии — вопрос об отмене рабства в округе Колумбия. Я с самого начала заявлял о своем несогласии с любым вмешательством в вопрос о рабстве в округе, но изменившиеся условия в стране потребовали изменения государственной политики в этом отношении. Рабство было сделано предлогом и, я считаю, было реальной причиной войны. Оно пустило корни в округе Колумбия, но существовало там в наиболее мягкой форме. Согласно переписи 1860 года, в округе Колумбия насчитывалось 11 107 свободных негров, 3 181 раб и 60 785 белых жителей. Это место считалось раем для свободных негров, где они почти исключительно использовались в качестве рабочих на домашней службе.

Когда разразилась война, значительное число рабов сбежало от нелояльных хозяев в Виргинии и Мэриленде, ища безопасности в пределах наших линий и находя работу в округе Колумбия. По мере приближения войны большинство рабов в округе были увезены своими владельцами в Виргинию и другие южные штаты, так что в 1862 году, по оценкам, в округе оставалось не более 1500, а вероятно, и 1000 рабов, в то время как число свободных негров возросло до 15 000. Само собой разумеется, после сецессии Виргинии никаких попыток вернуть беглых рабов из этого штата не предпринималось, и они стали практически свободными. Было известно, что в то время в Мэриленде существовало сильное стремление испробовать эксперимент эмансипации, и считалось, что после окончания войны Виргиния примет ту же политику. Почти не было сомнений в полномочиях Конгресса отменить рабство в округе, если такой курс будет признан целесообразным. Согласно конституции, Конгресс был наделен прямой «властью осуществлять исключительное законодательство во всех без исключения случаях над таким округом, который путем уступки со стороны отдельных штатов и принятия Конгрессом станет местом пребывания правительства Соединенных Штатов». Эта власть была признана самыми выдающимися государственными деятелями нашей страны, а также Верховным судом Соединенных Штатов. До тех пор пока мистер Кэлхун не усомнился в этой власти или не стал ее отрицать, она не подвергалась сомнению значительным числом лиц. Реальный вопрос заключался в том, было ли это время подходящим для эмансипации. Я постарался тщательно обдумать этот вопрос и пришел к выводу, что тогда было целесообразно освободить очень немногих рабов в округе — меньше, чем когда-либо за последние сорок лет, и меньше, чем вероятно оказалось бы в случае окончания войны. Я также верил, что социальное влияние Вашингтона, а также богатство и собственность, в значительной степени контролируемые и принадлежащие проживающим там рабовладельцам, всегда были направлены против правительства Соединенных Штатов и в пользу Ребеллиона. Пока существовало рабство, оно было постоянным источником раздражения и досады. Подавляющее большинство наших избирателей выступали против рабства — морально, социально и политически. Они чувствовали, что это зло, и не собирались менять свое мнение. Пока рабство существовало в округе, где Конгресс обладал властью его отменить, агитация и волнения не прекращались бы. Основная масса населения северных штатов выступала против этого института теоретически, как и очень многие из наиболее просвещенных людей южных штатов. Я чувствовал, что сейчас настал момент, когда это моральное убеждение должно быть услышано и принято во внимание национальным законодательным органом. Я чувствовал, что мы обязаны заботиться о материальных интересах жителей округа, и что эмансипация повысит стоимость их имущества, а также увеличит население города. Отмена рабства привлекла бы в город квалифицированных механиков и рабочих, которые никогда бы не составили конкуренцию труду рабов, и которые, не найдя там никого, кроме свободных людей, раскрыли бы великие преимущества города. В речи, произнесенной по этому вопросу, я развил эту мысль и сказал:

«Я не вижу причин, почему Вашингтон со свободным населением и в качестве свободного города, расположенного здесь, у истоков Потомака, обладающего замечательными возможностями для судоходства, прекрасными путями сообщения, достигающими запада по Балтиморской и Огайоской железной дороге, будучи политической столицей страны, не мог бы стать великим свободным городом, иллюстрируя своим прогрессом действие свободных институтов. Но это может быть достигнуто только активным, заинтересованным трудом свободных людей. Просто как мера муниципального регулирования было бы мудро отменить рабство в этом округе, поскольку рабство противоречит моральным убеждениям подавляющего большинства населения этой страны, а существование рабства здесь не пускает в этот округ активный, лояльный, преданный, мужественный, великодушный отряд трудящихся, которые никогда не будут конкурировать в своем труде с трудом рабов».

Существовала и другая причина, по которой эксперимент с эмансипацией лучше всего было испробовать в округе Колумбия. Эмансипация явно была конечной целью этого вопроса. У нас была власть испробовать этот эксперимент. Это стало бы примером, которому по окончании войны, вероятно, последовали бы многие пограничные штаты. Поэтому я принял решение в пользу этой меры, произнес должную речь в поддержку законопроекта и проголосовал за него. Он стал законом 10 апреля 1862 года.

В то раннее время я считал, что долгом Конгресса является конфискация рабов в сецессионистских штатах как естественный результат войны. Эти штаты поставили себя в такое положение в результате мятежа, при котором у них не оставалось конституционных прав, которые мы были обязаны соблюдать. Поскольку война велась открыто и явно с целью разрушения Союза, они не имели права на пользу от каких-либо положений, принятых в их пользу как штатов, входящих в Союз. Я также выступал за оказание поддержки любой политике эмансипации, которая могла быть принята в пограничных штатах Мэриленд, Кентукки и Миссури, однако Конгресс не был склонен распространять положения рассматриваемого тогда законопроекта за пределы округа Колумбия.

Президент Соединенных Штатов 22 сентября 1862 года издал прокламацию, содержащую следующее заявление:

«Что первого января одна тысяча восемьсот шестьдесят третьего года от Рождества Христова все лица, содержащиеся в качестве рабов в любом штате или определенной части штата, народ коего будет находиться в мятеже против Соединенных Штатов, будут тогда, с тех пор и навсегда свободны; и исполнительная власть Соединенных Штатов, включая ее военную и военно-морскую власть, будет признавать и поддерживать свободу таких лиц и не станет совершать никаких действий или актов с целью подавления таких лиц или любого из них в любых усилиях, которые они могут предпринять для обретения своей фактической свободы».

Это было осуществлено в последующей прокламации от 1 января 1863 года, в которой Президент объявил:

«И в силу власти и для целей, упомянутых выше, я приказываю и объявляю, что все лица, содержащиеся в качестве рабов в пределах вышеупомянутых указанных штатов и частей штатов, являются и отныне будут свободными; и что исполнительная власть Соединенных Штатов, включая ее военные и военно-морские органы, будет признавать и поддерживать свободу указанных лиц».

Это было началом конца рабства.

Прослеживая важные финансовые меры 37-го Конгресса, я намеренно обошел стороной, в порядке их хронологической последовательности, другие меры жизненно важного значения, которые принимались этим Конгрессом. Принятые военные меры были того же грандиозного масштаба, что и упомянутые мной финансовые меры. В 1861 году население Соединенных Штатов составляло 32 000 000 человек, из которых около 10 000 000 проживали в сецессионистских штатах; некоторые из них выступали против сецессии, но большее число жило в штатах, которые не отделились, но разделяли сердечные симпатии к мятежу. Никакой подготовки к войне ни в одном из лояльных штатов не велось, в то время как в нелояльных штатах подготовка велась путем распределения оружия в результате предательства секретаря Флойда. Когда отделившиеся штаты организовали конфедеративное правительство, исполнительная ветвь общего правительства находилась под управлением и контролем тех, кто благоволил мятежу или был настолько слаб и безразличен, что не оказал абсолютно никакого сопротивления подобной организации. Президент Соединенных Штатов заявил в официальном послании, что общее правительство не имеет полномочий принуждать штат. К моменту вступления Президента Линкольна в должность правительство конфедератов было организовано для сопротивления лучше, чем Союз — для принуждения. Когда фактически началась война, столица в Вашингтоне была практически блокирована и находилась во власти конфедератов.

Отклик лояльных штатов на призыв Линкольна стал, пожалуй, самым замечательным восстанием великого народа в истории человечества. Через несколько дней дорога на Вашингтон была открыта, но люди, откликнувшиеся на призыв, были не солдатами, а гражданами, плохо вооруженными, без строевой подготовки и дисциплины. История их быстрого превращения в настоящих солдат и мер, принятых Конгрессом для их организации, вооружения и экипировки, не входит в сферу моих задач. Сражения, одержанные победы и понесенные поражения описаны в сотне с лишним томов «Документов о Ребеллионе», изданных Соединенными Штатами. Основные события войны описаны в истории Авраама Линкольна за авторством Николея и Хея, и, пожалуй, более живо — генералом Грантом, генералом Шерманом, генералом Шериданом, Александром Х. Стивенсом, Фитц Хью Ли и многими другими, кто принимал активное участие в войне и рассказал о том, что они видели и знали о ней.

Военные комитеты обеих палат под руководством опытных офицеров сформулировали законы, принятые Конгрессом для призыва, экипировки и организации армий Союза. Генри Уилсон из Массачусетса был председателем комитета Сената по военным делам, и он заслуживает большей части похвалы, причитающейся за многочисленные законы, необходимые для подготовки граждан-солдат Союза к военной службе. Его положение было сложным, но он справлялся с ним с искренним сочувствием к солдатам Союза и с справедливым вниманием как к офицерам, так и к рядовым.

Среди многочисленных законопроектов, касавшихся войны, наибольший интерес вызвал тот, который стал актом о подавлении мятежа, наказании за измену и ребеллион, а также о захвате и конфискации имущества мятежников; он породил долгие дебаты. Он основывался на ошибочной идее о том, что территориальная война, происходящая между двумя различными частями страны, может рассматриваться как мятеж. Международное право рассматривает такую войну как конфликт между двумя отдельными державами, управляемый законами войны. Конфискация в такой войне не является мерой, применяемой к отдельным лицам в мятежном регионе; однако, если мятеж подавлен, имущество мятежных граждан подчиняется воле победителя и закону завоевания. Видимой целью упомянутого закона было подорвать мощь Конфедеративных Штатов путем освобождения рабов, удерживаемых в них, всякий раз, когда такие штаты попадали во власть федеральной армии. Эта цель была достигнута лучшим и более всеобъемлющим способом посредством прокламации Президента. Акт о конфискации оказал незначительное влияние на исход войны, за исключением того, что он собрал в тылу наших армий на юге множество негров, называемых «контрабанда», которые охотно выполняли физическую работу, но часто были обузой, и их приходилось кормить и защищать.

Свобода этих «контрабанд» стала результатом войны, а не акта о конфискации. В более поздний период войны они наряду со свободными неграми с севера были сведены в полки под командованием белых людей и оказали ценную услугу делу Союза.

Когда рассматривался законопроект о конфискации, 23 апреля 1862 года я выступил с речью в поддержку предложенной мной и по существу принятой поправки. Несколько выдержек из моей речи покажут мои взгляды на этот предмет:

«Конфискация не только оправдана законами войны и практикой многих наций, но она практикуется нашими врагами самым отвратительным образом. Они захватывают все виды имущества лояльных граждан; они уничтожают контракты; конфискуют долги. Все имущество граждан лояльных штатов, находящееся на территории нелояльного штата, захватывается без исключения, причем независимо от того, помогал такой гражданин правительству или нет. Они также захватывают имущество всех граждан в нелояльных штатах, которые не хотят совершать акт измены, помогая им. И тем не менее они заявляют, что руководствуются конституцией, подобной конституции Соединенных Штатов, в той ее части, которая касается прав личности и собственности. Они проводят различие между законами войны и законами мира...»

«Сэр, пора положить этому конец. Мы находимся в состоянии войны. Мы должны уничтожить наших врагов, или они уничтожат нас. Мы должны подчинить их армии и мы должны конфисковать их имущество. Единственный вопрос для меня заключается в наилучшей мере конфискации. То, что таковая должна быть принята, и притом незамедлительно, — это не только мое убеждение в моем долге, но этого будут требовать те, кому придется нести тяготы войны. Ныне каждому гражданину в сецессионистском штате выгодно быть мятежником. Если он патриот, его имущество уничтожается. Если он мятежник, его имущество одинаково защищено и друзьями, и врагами. Ныне тяготы войны падут посредством тяжелого налогообложения на лояльных граждан, но мятежники находятся вне досягаемости для нас. Как долго мы можем вести такую войну? Сэр, мы были умеренны до крайности. Война — это ужасное средство, но когда мы вынуждены прибегать к ней, мы должны заставить наших врагов прочувствовать ее суровость так же, как и мы сами...»

«Если пытаться сделать слишком многое в отношении конфискации, не будет достигнуто ничего. Если не конфисковывать ничего, вы настраиваете против себя всех тех, кто в гражданской войне желает лишь сохранить свое имущество и оставаться в стороне. В любом обществе это всегда многочисленный класс. Если мятеж обеспечит сохранность их имущества от мятежников и не подвергнет его опасности со стороны правительства, они становятся мятежниками. Тех, чье положение или характер обеспечили им должности среди мятежников, можно покорить только силой. Невозможно ли поэтому составить законопроект, который наказал бы видных участников мятежа, провозгласил амнистию для широких масс граждан в отделившихся штатах и отделил их от их лидеров? Это, по моему мнению, может быть сделано путем ограничения конфискации определенными категориями лиц. Предлагаемая мной поправка охватывает пять категорий лиц».

Акт о конфискации был более полезен как декларация политики, нежели как закон, подлежащий неукоснительному исполнению. Он подвергался нападкам со стороны конфедератов и робких людей на севере, но благотворные результаты, к которым он стремился, были достигнуты не законом, а прокламацией Президента и вооруженными силами Соединенных Штатов.

Несколько актов, предусматривающих постановку на учет и призыв национальных сил, вызвали множество дебаты, отчасти проходивших по секционным линиям. Политика призыва из ополчения различных штатов, использование заместителей (заменщиков) и выплата премий оспаривались и защищались. Я настаивал на том, что если специальный фонд для найма заместителей и создается, то он должен формироваться за счет налога на всех состоятельных граждан, а не ограничиваться тем человеком, который был призван. Эти и многочисленные вопросы аналогичного характера отняли много времени и вызвали много эмоций. Сейчас вряд ли стоит, учитывая результаты войны, возобновлять старые споры. Достаточно сказать, что все законы, принятые для организации национальных сил и призыва ополчения различных штатов в случае чрезвычайной ситуации, способствовали успеху армий Союза. Я не припомню в истории ни одного примера, когда мирная нация, не знакомая с военным дисциплинированием и разделившаяся на враждебные лагеря, проявила бы такую военную мощь, мужество и выносливость, какие проявили Соединенные Штаты и Конфедеративные Штаты в нашей Гражданской войне. Огромные армии были собраны путем добровольных призывов, были проведены великие сражения со страшными потерями с обеих сторон, и ни одна из них не сдавалась, пока конфедераты не исчерпали все свои ресурсы и не капитулировали перед армиями Союза без всяких условий, за исключением тех, которые продиктовал генерал Грант — идти домой и жить в мире.

На протяжении всей войны Вашингтон представлял собой военный лагерь. Почти каждый полк с севера, направлявшийся к армии в Виргинии, на некоторое время останавливался в Вашингтоне. Особенно это касалось 1861 года. Было заведено, что каждый новый полк маршировал по Пенсильвания-авеню к Белому дому. Среди ранних прибывших весной 1861 года был полк из Нью-Гэмпшира, гораздо лучше оснащенный, чем наши западные полки. Мой коллега Бен Уэйд и я отправились к Белому дому, чтобы посмотреть, как этот прославленный полк проходит церемониальным маршем перед миллером Линкольном. Когда голова колонны повернула вокруг северного крыла министерства финансов и появилась в поле зрения, взгляд Уэйда упал на высокого солдата в пестрой форме, очень высокой шляпе и еще более высокой кокарде. Он нес жезл, который раскачивал вправо и влево, вверх и вниз, со всей властностью фельдмаршала. Уэйд, сильно взволнованный, спросил меня, указывая на солдата: «Кто это?» Я сказал ему, что, по моему мнению, это был барабанщик-каптермус. «Ну, — сказал он, — если бы люди могли его видеть, они сделали бы его генералом». Столь мало было известно о воинском строе даже самым мудрым среди наших сенаторов.

Во время войны у сенаторов и членов Палаты представителей вошло в обыкновение заходить в лагеря солдат из своих соответствующих штатов. Секретарь Чейз часто делал это, и я несколько раз сопровождал его. «Парни», как они предпочитали себя называть, собирались вокруг своих гостей, и очень скоро кто-нибудь выкрикивал: «Речь, речь!», после чего обычно следовало выступление. Я слышал очень хорошие речи, произнесенные таким образом, и в некоторых случаях на них отвечал рядовой солдат способом, не менее эффективным, чем выступление гостя.

В ранний период войны рядовой солдат не забывал, что он ничем не хуже любого другого человека. Однажды вечером майор (впоследствии генерал-майор) Роберт С. Грейнджер и я прогуливались по «лагерю Бакингем» близ Мэнсфилда в Огайо и подошли к молодому солдату, варившему бобы. Он уже собирался снять их с огня, когда Грейнджер сказал: «Мой друг, не снимай эти бобы; они еще не готовы». Молодой солдат выпрямился и с некоторым высокомерием произнес: «Вы что, думаете, я не знаю, как варить бобы?» Грейнджер с величайшей любезностью в манере сказал: «Если бы вы столько же лет ели вареные бобы в армии, сколько я, вы бы знали, что лучше оставлять их в горшке на всю ночь на медленном огне». Манера Грейнджера была настолько любезной, что солдат поблагодарил его и последовал его совету. Генерал Грейнджер скончался в Зейнсвилле, штат Огайо, 25 апреля 1894 года, после того как более двадцати одного года состоял в отставке. Он был доблестным, а также искусным офицером. Мир его праху.

У меня была привычка во время сессий Конгресса в годы войны совершать конные прогулки по району в радиусе десяти миль от Вашингтона, обычно в сопровождении какого-нибудь армейского офицера. Я досконально изучил каждую тропинку и дорогу, а особенно лагеря и госпитали. В то время можно было справедливо сказать, что Вашингтон и его окрестности представляли собой сплошной военный лагерь и госпиталь. Дороги обычно были очень грязевыми или исключительно пыльными. Огромные армейские обозы разбивали и перекрывали дороги, состоявшие либо из глины, либо из песка, но воздух обычно был освежающим, а пейзажи — очаровательными. Я не знаю ни одного города с более красивыми окрестностями, с широким Потомаком у границы приливов, живописными холмами и долинами, лесистой местностью, перемежающейся лиственными и хвойными деревьями, широким ландшафтом, простирающимся до Голубого хребта на западе, низменностями и грядами Мэриленда и холмами вокруг Маунт-Вернона. Однако сам город Вашингтон в то время был далек от привлекательности. Это была разросшаяся деревня с широкими немощенными проспектами и улицами, с 61 000 жителей, плохо обеспеченных жильем, с плохо содержащимися отелями и пансионами, и все они в большей или меньшей степени зависели от небольших окладов и работы в правительстве. Все это изменилось. Улицы и проспекты были замощены и продлены. Старое место теперь застроено комфортабельными особняками и деловыми зданиями, а значительная часть округа за пределами города застраивается виллами и занята под рыночные сады. Способ жизни сильно изменился. До и во время войны сенаторы и члены Палаты представителей жили в пансионах коммунами (мессами), сформированными из семей с похожими вкусами и взглядами. Общество, если его можно так назвать, носило преимущественно официальный характер, во главе которого стояли судьи Верховного суда и министры кабинета, а сенаторы и члены Конгресса были самыми многочисленными гостями.

Когда я поступил в Конгресс, мое жалованье в качестве члена Палаты составляло 8 долларов в день на время сессии, и говорили, что мы едим «ростбиф»; но мы платили за него, если он у нас был. По окончании 34-го Конгресса компенсация была увеличена до 3 000 долларов в год. В конце войны и после нее цены на еду, пансион и жилье значительно выросли.

В 1864 году я предложил владельцу отеля «Виллард» свое ежемесячное жалованье в размере 250 долларов за пансион и жилье в очень скромных комнатах для моей жены и меня самого, но он потребовал 300 долларов в месяц. Это побудило меня купить дом, чтобы жить в нем — шаг, о котором я никогда не жалел. Тогда было довольно модно среди представителей старых семейств, всецело сочувствовавших конфедератам, занижать стоимость недвижимости (даже собственной) в Вашингтоне под тем предлогом, что после признания Конфедерации столица будет перенесена и недвижимость можно будет получить на очень выгодных условиях.

После войны лихорадочное возрождение бизнеса, вызванное нашей раздутой денежной массой, привело к столь безрассудной экстравагантности в деле благоустройства со стороны государственных чиновников в Вашингтоне, что на какое-то время это грозило городу банкротством; однако, поскольку это опережает ход событий, я вернусь к сегодняшнему Вашингтону позже.

В течение 1870 года Конгресс принял закон об увеличении жалованья сенаторам и членам Палаты представителей с 3 000 до 5 000 долларов в год, оправдав это повышение инфляционными ценами на все, что измерялось обесцененной валютой. Народ высказал бы мало жалоб по этому поводу, если бы закон не получил обратной силы. Было постановлено, что он вступает в силу с начала работы данного созыва Конгресса, хотя к моменту принятия закона Конгресс уже подходил к концу. Эта «доплата за прошлое время» (back pay), составившая более 3 000 долларов, была крайне непопулярна и привела к поражению многих членов Палаты, проголосовавших за нее. Дома их называли «хватателями за жалованье» (salary grabbers). Несколько сенаторов и членов Палаты, включая меня, отказались получать эту доплату. Но говорили, что конгрессмены смогут обратиться за ней в любое время в будущем, когда утихнет волнение. Это побудило меня написать Фрэнсису Э. Спиннеру, казначею Соединенных Штатов, чтобы выяснить, как я могу перечислить свою доплату обратно в казну. Его ответ был характерен для него и приводится здесь. Спиннер, умерший уже давным-давно, был своеобразным человеком. Он работал со мной в Палате представителей, был назначен казначеем Соединенных Штатов Президентом Линкольном и оставался в этой должности до 1875 года. Он был образцовым чиновником — смелым, твердым и честным. Он также был верным другом, эталоном преданности и мужества.

Казначейство Соединенных Штатов,} Вашингтон, 3 июля 1873 г.     } Дорогой сэр: — Ваше письмо от 28 числа прошлого месяца получено.




Я полностью сочувствую вам. Мне тоже довелось испить свою чашу лжи, вылитой на меня Даной и его газетой «Сан», и я буду разочарован, если эти пасквили не продолжатся, особенно если я поступаю правильно. Поистине, вы получили чемодан без ручки («белого слона») на свою голову. Вы не можете ни взять эту доплату, ни оставить ее там, где она есть, ни получить ее и внести повторно без того, чтобы не подвергнуться визгу проклятых шавок, которые лают на пятки каждому честному человеку.

Если вы обратитесь к оговорке в разделе 5 Общего закона об ассигнованиях, утвержденного 12 июля 1870 года на странице 251 тома 16 «Статутов в полном объеме», то, полагаю, убедитесь, что ваша доплата никогда не пропадет для казны в результате истечения срока (не аннулируется). Если вы оставите ее в нынешнем виде, я думаю, она в любое время будет доступна по вашему распоряжению, а впоследствии — по распоряжению ваших наследников. Ведомство постановило, что ассигнования на выплату жалованья членам Конгресса являются постоянными. Газеты пишут, что контролер постановил, будто недополученное жалованье аннулируется через два года. Я заходил к нему сегодня, и он предоставил мне копию своего заключения, которая прилагается к настоящему письму, а также написал мне записку, копия которой также прилагается, в которой он говорит: «ее нельзя перенести назад до истечения двух лет; можно ли ее перенести назад — это другой вопрос, который я не намерен решать». Существует два способа вернуть эту сумму в казну: во-первых, путем получения суммы наличными и ее повторного внесения; и во-воторых, путем подачи секретарю Сената письменного распоряжения о перечислении суммы в казну. Я, разумеется, не могу советовать вам, как поступить.

Искренне ваш, Ф. Э. Спиннер, казн., С. Ш. Достопочтенный Джон Шерман, Мэнсфилд, Огайо.




Весной 1863 года финансовые операции правительства увенчались исключительным успехом. Осенью 1862 года секретарь Чейз попытался продать пятипроцентные облигации на сумму 500 000 000 долларов сроком на 5–20 лет, санкционированные законом от 25 февраля 1862 года, через опытных агентов в Нью-Йорке, но не смог получить за них номинал. Тогда он нанял Джея Кука из Филадельфии для руководства этим займом, и в течение года тот распродал его покупателям по всей стране по номинальной стоимости. Общие расходы на размещение займа составили менее трех восьмых одного процента. Он обеспечил большую часть средств, необходимых для ведения войны в течение 1863 года.

Ранние победы Гранта у фортов Генри и Донелсон спасли Кентукки и открыли реки Камберленд и Теннесси в самое сердце юга. Сражение при Шайло, хотя и доставшееся ценой огромных жертв, вселило в западную армию уверенность и предоставило генералу Шерману первую возможность доказать свои способности военачальника. Робкое руководство этой армией со стороны Хэллека и ее последующее рассеяние по его приказам, а также общие операции как армий на западе, так и в Виргинии породили уныние в лояльных штатах, что проявилось на выборах осенью 1862 года. Военные действия в начале 1863 года не способствовали восстановлению уверенности.

В этот период я получил следующее письмо от секретаря Стэнтона, которое свидетельствовало о его высокой оценке генерала Шермана:



Вашингтон, округ Колумбия, 7 декабря 1862 г. Достопочтенному Джону Шерману.



Дорогой сэр: — Письмо генерала возвращается при сем, будучи прочитанным с большим интересом и огромным восхищением его мудростью и патриотизмом. Если бы нашими армиями командовали такие генералы, мы бы неминуемо добились скорейшего восстановления власти правительства и окончания войны.

Прошу вас передать ему мои самые теплые приветствия, и с моей стороны не будет приложено никаких усилий, которые могли бы быть сокращены для обеспечения правительству наиполнейшего использования его способностей. С благодарностью за услугу, я,

Искренне ваш, Эдвин М. Стэнтон.



Атака генерала Шермана на оборонительные сооружения Виксбурга была отбита, однако этот результат был уравновешен взятием Арканзас-Пост с более чем 5000 пленных. Генерал Грант потерпел неудачу в своих операциях в Миссисипи. Генерал Хукер потерпел поражение при Чанселорсвилле, и Ли готовился предпринять наступление на Мэриленд и Пенсильванию.

1 мая 1863 года Клемент Л. Валландигем, на протяжении нескольких лет бывший членом Конгресса от Огайо, в речи, произнесенной в Маунт-Верноне, с крайним ожесточением обрушился с критикой на правительство и, в особенности, на приказ, изданный генералом Амброузом Э. Бернсайдом, командовавшим департаментом Огайо, в котором объявлялось, что «все лица, обнаруженные в пределах наших линий, которые совершают действия в пользу врагов нашей страны, будут преданы суду в качестве шпионов или предателей и в случае признания их виновными будут подвергнуты смертной казни». Бернсайд перечислил среди прочего то, что подпадало под действие его приказа: написание или перенос секретных писем, пересечение линий с предательскими целями, вербовка на службу Конфедерации. Он заявил: «Привычка заявлять о сочувствии врагу в этом департаменте допускаться не будет; лица, совершающие подобные проступки, будут немедленно арестованы с целью предания суду или выдворения за пределы наших линий в расположение их друзей».

Валландигем назвал этот приказ гнусным узурпированием произвольной власти, заявил, что презирает его, плюет на него и топчет его ногами. Он заклеймил Президента и призвал народ сплотиться у избирательных урн и низвергнуть тирана с трона. Многие из его слушателей носили отличительные знаки «жедроголовых» («copperheads») и «баттернатов» («butternuts»), и среди одобрительных возгласов, вызванных речью Валландигема, раздался крик о том, что Джефф Дэвис — джентльмен, в отличие от Линкольна.

Об этой речи было доложено генералу Бернсайду. Рано утром 4 мая рота солдат была направлена для ареста Валландигема, и арест был произведен. По прибытии в Цинциннати он был помещен в военную тюрьму и содержался в строгой изоляции. Это событие вызвало колоссальное волнение не только в Цинциннати, но и по всему штату Огайо. Вечером того же дня в Дэйтоне собралась огромная толпа, и несколько сотен людей с улюлюканьем и криками направились к редакции республиканской газеты, разгромили ее, а затем уничтожили путем поджога. Валландигем предстал перед судом военного трибунала, который незамедлительно приговорил его к содержанию в условиях строгой изоляции в какой-нибудь крепости Соединенных Штатов, назначаемой командующим департаментом, где его следовало держать до окончания войны. Такой приказ был отдан генералом Бернсайдом, но впоследствии его изменил мистер Линкольн, который смягчил приговор Валландигема и распорядился отправить его за пределы линий Конфедерации. Это было сделано в течение двух недель после военно-полевого суда. Валландигема доставили в Теннесси и 25 мая под конвоем небольшого кавалерийского отряда препроводили к позициям конфедератов близ Мерфрисборо, передав Алабамскому полку.

Валландигем сделал официальный протест о том, что он оказался в расположении конфедератов насильно и против своей воли, и что он сдался в качестве военнопленного. Его арест за произнесенные слова, а не за совершенные действия, вызвал колоссальные волнения по всему Огайо и всей стране. 16 мая в Нью-Йорке состоялся митинг общественности, который осудил эти действия как незаконные — как шаг к революции. Лидеры демократов в Огайо заняли ту же позицию и выразили решительный протест Президенту. Нет необходимости описывать этот инцидент подробнее. Николей и Хей в своей истории Линкольна подробно рассказывают о событиях, связанных с этим арестом, и о судьбе Валландигема. Письма Президента в ответ губернатору Сеймуру и собранию в Огайо принадлежат к числу наиболее интересных произведений мистера Линкольна. Он сомневался в законности ареста. Он процитировал положение конституции о том, что привилегия судебного приказа хабеас корпус «не должна приостанавливаться, если только в случаях вторжения или мятежа общественная безопасность не требует этого». Он приостановил действие привилегий этого приказа при наступлении обстоятельств, указанных в конституции, и поэтому командующий офицер имел все основания для производства ареста, и он не счел уместным вмешиваться в приказ командующего офицера.

Этот инцидент приобрел еще большую важность, когда 11 июня демократический съезд штата Огайо собрался в Коламбусе и официально выдвинул Валландигема кандидатом от этой партии на пост губернатора Огайо. Это поставило непосредственно перед народом этого штата вопрос о законности и правомерности ареста Валландигема. Республиканская партия впоследствии собралась и выдвинула в губернаторы Джона Бро, демократа с многолетним стажем, но горячо сочувствовавшего делу Союза.

В настоящее время трудно описать то сильное волнение в Огайо, которое вызвало возникшее таким образом разногласие, — порой перерадавшее в насилие. Валландигема с огромным воодушевлением встречали в различных городах юга, и в конце концов, поднявшись на борт судна, прорвавшего блокаду у Уилмингтона, он прибыл на Бермудские острова 22 июня, откуда отплыл в Канаду, прибыв к Ниагарскому водопаду примерно в середине июля.

Чувство гнева и возбуждения среди лояльного населения Огайо нарастало, так что стало очевидно: если Валландигем явится в штат, он подвергнется серьезной опасности, и мог бы вспыхнуть квазигражданский закон. Я слышал, как авторитетные и влиятельные люди отчетливо заявляли, что если Валландигем прибудет в штат, он будет убит, и они, если потребуется, убьют его. Тогда существовало понимание, что мистер Линкольн склонен позволить ему въехать в штат. Сенатор Уэйд и я встретились в Вашингтоне и провели беседу с мистером Линкольном. Мы рассказали ему о настроениях в Огайо и о нашей твердой уверенности в том, что если его приказ об изгнании будет отменен, это приведет к бунтам и насилию, в которых Валландигем станет первой жертвой. Он не дал нам никаких твердых гарантий, но перевел разговор, сказав, что, по его мнению, Валландигем будет в большей безопасности под британским владычеством, где у него будет множество друзей.

В июне 1863 года мое здоровье было несколько подорвано, и мы с миссис Шерман решили посетить Новую Англию ради смены обстановки и целебного океанского воздуха. Мы побывали в Ньюпорте до начала сезона и застали его пустынным. Мы отправились в Бостон, где услышали о продвижении войск Ли в Пенсильванию и ожесточенных боях, шедших в тылу Виксбурга. Я встревожился и отправился домой с намерением направиться в Виксбург, но в Кливленде мы услышали радостную весть великого ликования — падение Виксбурга и поражение Ли при Геттисберге.

Эти победы, случившиеся в один день, пробудили энтузиазм и уверенность лояльного народа Соединенных Штатов, особенно жителей Огайо. Вместо поездки в Виксбург я вскоре оказался вовлечен в политическую борьбу, и она занимала мое внимание в течение трех месяцев. Собрания проходили в каждом округе и почти в каждом тауншипе штата. Все выступающие с обеих сторон активно включились в работу. Моя первая речь была произнесена в Делавэре 29 июля. Я был чрезвычайно увлечен этой кампанией и поэтому привожу несколько абзацев из той речи в качестве иллюстрации царивших в то время настроений:

«Политическая кампания в Огайо в этом сезоне отличается некоторыми своеобразными чертами. Мы находимся в эпицентре великой гражданской войны, в которой, можно смело сказать, миллион человек в настоящее время противостоят друг другу с оружием в руках. Возможно, в настоящее время от Огайо сто тысяч ее лучших и храбрейших граждан находятся на поле боя, в госпиталях или лагерях, разделяя тяготы войны. Непосредственной ставкой здесь является не что иное, как национальное существование, тогда как конечная ставка включает в себя ни много ни мало гражданскую свободу для грядущих поколений. Посреди этого конфликта Демократическая партия через своих самых красноречивых ораторов пытается перевести вопрос в личностную плоскость. Они предлагают вывести наши армии, прекратить войну и выяснить вопрос о том, был ли их кандидат в губернаторы законно осужден как изменник своей родины.

Нас уверяет мистер Пью, кандидат в вице-губернаторы от демократов, являющийся одним из самых красноречивых и способных молодых людей в штате, что здесь, в Огайо, мы подверглись тирании, столь же невыносимой, как тирания короля Бомбы в Неаполе. Когда мы просим доказательств этой тирании, нам отвечают, что Клемент Л. Валландигем был незаконно осужден и незаконно изгнан; и что если мы достойны быть свободными, мы должны остановиться и изучить материалы дела по нему, а не отвлекаться на шумиху вокруг продолжения войны или заключения мира. И нам говорят, что если мы всего этого не делаем, то мы беспомощные рабы и не заслуживаем лучшей участи. Поскольку я не желаю быть рабом и не хочу, чтобы народ моего родного штата был рабами, я отойду от своей обычной линии в политических дебатах настолько, чтобы рассмотреть этот созданный личностный вопрос.

Я полагал, граждане, что нигде на всем белом свете люди не живут столь свободно от притеснений, как в штате Огайо. Но Демократическая партия забила тревогу, что наши свободы оказались под угрозой из-за того, что мистер Валландигем был, как они утверждают, незаконно осужден и изгнан. Прежде чем переходить к вопросам более общего характера, я намерен рассмотреть этот вопрос.

Кандидат от Демократической партии был осужден военным трибуналом за оказание помощи врагу, с которым мы ведем войну. За это он был изгнан за пределы наших линий и находился на территории врага, когда его выдвинули кандидатом в губернаторы Огайо. По решению военного трибунала, состоявшего в основном из его политических друзей, одобренному генералом Бернсайдом, высшим военным чином в штате, и санкционированному судьей Ливиттом — судьей суда Соединенных Штатов, выбранным самим Валландигемом, — он был признан виновным и приговорен к тюремному заключению на время войны. По милости Президента он был освобожден из заключения и отправлен за пределы наших линий. Будучи таким образом изгнан как осужденный изменник по приказу военной власти, Демократическая партия штата Огайо выдвинула этого человека кандидатом в губернаторы, и вас призывают ратифицировать и подтвердить это выдвижение, доверить этому человеку, осужденному за измену, главное командование над нашим ополчением, назначение всех его офицеров и управление исполнительной властью штата; и все это — в разгар войны с мятежниками, в помощи которым он был признан виновным...»

«И в этом заключается разительное различие между двумя партиями. Партия Союза наносит удары только по мятежникам. Демократическая партия наносит удары только по администрации. Партия Союза настаивает на использовании любых средств для подавления мятежников. Демократическая партия использует любые средства для подавления администрации. Я читаю так называемую платформу демократов и не нахожу там ничего против мятежников, которые с оружием в руках выступают против лучшего правительства в мире; но я нахожу там многочисленные обвинения против властей правительства, которые борются за подавление мятежников. Я не нахожу там добрых слов о продвижении наших армий, упоминаний об одержанных победах и преодоленных трудностях; нет упоминания о финансовых мерах, не имеющих аналогов по своему успеху; нет обещания поддержки, ни единого слова ободрения законным властям; нет скидки на человеческие ошибки; ни единой патриотической надежды. Это длинный ряд нытья и брэнчащих обвинений. Она продиктована духом мятежа и, перед лицом Бога, я верю, что она берет свое начало в той же злобной ненависти к законным властям, которая вооружила врагов общества. Я взываю к вам: разве это подобающий способ поддерживать свое правительство во время войны? Разве это пример, поданный Вебстером и Клеем и великими лидерами партии вигов, когда генерал Джексон пресек нуллификацию; или это пример тори времен Революции?»

Бро побывал, кажется, в каждом округе штата. Везде его собрания были многочисленными и восторженными, однако следует сказать и то, что собрания демократов, собиравшие не меньше людей, также привлекали огромное количество граждан. Люди, очевидно, стремились выслушать обе стороны.

Ближе к концу кампании я сопровождал мистера Бро по густонаселенным центральным округам штата. Мы выступали, среди прочих мест, в Ньюарке, Зейнсвилле и Ланкастере. Митинги были не просто массовыми, они были настолько масштабными, что ни один человеческий голос не мог достичь всех присутствующих, поэтому речи произносились с нескольких трибун под открытым небом, каждую из которых окружало столько людей, сколько могло услышать выступающего. Это проявление общественных настроений несколько нивелировалось тем фактом, что митинги демократов также собирали множество людей, а самые способные члены этой партии активно участвовали в кампании. «Мученик» в Канаде был героем этих встреч, а его принудительный арест и отсутствие в штате, пусть и у самой его границы, оставались постоянной темой для жалоб. Замечалось, что конкурирующие митинги посещали представители обеих партий в почти равных пропорциях, из-за чего было трудно составить мнение о результатах. У мистера Бро была записная книжка, содержащая названия округов штата и предполагаемое большинство голосов за него или против него в каждом округе. По вечерам, когда толпы расходились, он доставал блокнот и на основе полученной за день информации корректировал оценки своего большинства. Учитывая огромную посещаемость митингов демократов и интерес к ним, он постоянно снижал свой прогнозируемый перевес по голосам избирателей дома, пока в конце концов он не уменьшился до 5 000, при том что армейское голосование, как было известно, в массе своей было очень благоприятным для него. В Ланкастере, где он жил и издавал влиятельную газету демократов в течение многих лет и где я родился, он тщательно проанализировал свой список и, швырнув блокнот на стол, категорически заявил, что не уменьшит свое большинство по местным голосам ни на один голос ниже 5000. Тем не менее Демократическая партия казалась уверенной в победе Валландигема. В результате Бро был избран с беспрецедентным перевесом в 101 000 голосов, из которых 62 000 составили голоса внутри штата и 39 000 — голоса солдат на фронте, обладавших правом голосования.

Это раз и навсегда определило позицию Огайо — не только в вопросе о войне, но и в решимости его народа поддержать мистера Линкольна в использовании всех полномочий, предоставленных конституцией в его толковании, и довести войну до окончательного успеха. Валландингем оставался в Канаде до июня 1864 года, когда тихо вернулся в Огайо, где ему было позволено остаться. Его присутствие вредило его партии. Его появление на национальном съезде в Чикаго в 1864 году, активное участие в его работе и поддержка генерала Макклеллана, как мне кажется, значительно уменьшили шансы демократического билета. Он умер семь лет спустя от случайного ранения, нанесенного самому себе.

Я всегда расценивал победу Брофа на выборах в Огайо, одержанную при четко поставленном вопросе не только о ведении войны, но и о поддержке самых энергичных мер по ее осуществлению, как событие, оказавшее на дело Союза такое же важное влияние, как любая битва той войны. Результаты всех выборов в различных штатах в 1863 году стали решительными победами дела Союза, особенно в Нью-Йорке, Пенсильвании, Огайо и Мэриленде.

ГЛАВА XV. ПАМЯТНАЯ СЕССИЯ КОНГРЕССА. Мрачный период войны — Влияние прокламации Президента — Принятие налогового законопроекта, увеличивающего внутренние налоги и добавляющего множество новых объектов налогообложения — Выпуск дополнительных облигаций — Всеобщее процветание на Севере после принятия новых финансовых мер — Помощь компании «Юнион Пасифик Рейлрод» — Земельные гранты компании «Нортерн Пасифик» — 13-я поправка к Конституции — Отставка министра Чейза — Анекдот о губернаторе Огайо Тоде — Выдвижение Уильяма П. Фессендена преемником Чейза — Назначение последнего председателем Верховного суда — Второе выдвижение Линкольна — Влияние резолюции Валландингема — Марш генерала Шермана к морю — Вторая сессия 38-го Конгресса.

38-й Конгресс собрался 7 декабря 1863 года. Члены Палаты представителей избирались осенью 1862 года — возможно, в самый мрачный период войны для дела Союза. Полный провал кампании Макклеллана в Виргинии, поражение Поупа во втором сражении при Булл-Ране, проявившиеся тогда ревнивые споры среди высших офицеров армий Союза, возвращение Макклеллана к командованию, упущенная им золотая возможность при Энтитеме, второе отстранение Макклеллана от командования, медленное продвижение Халлека на Коринф, бегство Борегара, рассредоточение великолепной армии Халлека, фактическое отстранение Гранта и его подчиненных, а также преследование Брэгга и Бьюлла через Кентукки — эти и другие удручающие события породили у общественности сомнение в том, что Союз удастся восстановить. Во время развития этих событий стало известно, что мистер Линкольн принял решение об освобождении рабов в мятежных штатах посредством акта исполнительной власти. Он сказал художнику Ф. Б. Карпентеру:

«Шло лето 1862 года; дела шли от плохого к худшему, пока я не почувствовал, что мы исчерпали все возможности при той схеме действий, которой придерживались; что мы сыграли почти последнюю карту и должны изменить тактику, иначе проиграем партию. Тогда я решил принять политику эмансипации; и без консультаций с кабинетом министров и без его ведома я подготовил первоначальный проект прокламации».

Из членов кабинета Блэр осуждал эту политику на том основании, что она дорого обойдется администрации на осенних выборах. Чейз сомневался в успехе этой меры и предложил другой план эмансипации, но заявил, что считает этот вариант настолько лучшим, чем бездействие в данном вопросе, что окажет ему полную поддержку. Сьюард подвергал сомнению целесообразность обнародования прокламации в данный момент. Упадок духа в обществе вследствие неоднократных неудач был столь велик, что он опасался последствий столь важного шага.

Вследствие этой оппозиции публикация прокламации была отложена. 22 сентября Президент, окончательно приняв решение, объявил кабинету министров о своем намерении издать уже упомянутую прокламацию. Все, что он делал, по его словам, совершалось после глубокого обсуждения и под тяжелым, торжественным чувством ответственности.

Влияние этой прокламации на предстоящие выборы в Огайо оказалось крайне пагубным. Я тогда активно участвовал в предвыборной кампании и заметил, что, когда я выражал свое одобрение прокламации, это встречали холодностью и молчанием. Особенно ярко это проявилось в Зейнсвилле. Результатом стало избрание в Огайо большинства членов Конгресса от демократической партии. Это событие, последовавшее за сокрушительной победой республиканцев в 1861 году, когда Тод был избран губернатором с перевесом в 55 203 голоса, стало переворотом, который можно было объяснить лишь ходом войны и появлением прокламации. Частично его можно было также объяснить недовольством, вызванным назначениями офицеров-добровольцев, которые производил губернатор Тод. Из-за такого же недовольства потерпел неудачу при повторном выдвижении губернатор Деннисон в 1861 году. Таков обычный результат обладаемости правом назначений, сколь бы осмотрительно оно ни осуществлялось.

Палата представителей оперативно сформировала свои органы 7 декабря 1863 года, избрав спикером Палаты представителей Скайлера Колфакса. Последовавшая за этим сессия Конгресса была, пожалуй, самой напряженной и важнейшей в истории нашего правительства. Количество подлежащих рассмотрению мер, серьезность предмета обсуждения и состояние страны требовали и получили самое пристальное внимание. Законы, касающиеся организации армии и увеличения жалованья солдат, необходимость которых стала настоятельной из-за обесценивания нашей валюты, а также законы о призыве и воинской повинности, получили незамедлительное внимание. Закон о призыве на военную службу, утвержденный 24 февраля 1864 года, оказался наиболее эффективной мерой по увеличению и укреплению армии. Законы о премиальных выплатах были продлены, а подлежащие выплате суммы увеличены. Законы, касающиеся займов, денежного обращения, таможенных пошлин и внутренних налогов, потребовали больше времени и заняли значительную часть сессии. Принятый на той сессии налоговый законопроект был гораздо более всеобъемлющим, а ставки — намного выше, чем в любом предыдущем или последующем законе. Он предусматривал увеличение всех внутренних налогов, содержавшихся в прежних законах, и добавлял множество новых объектов налогообложения, охватывая почти каждый источник дохода, предусмотренный американскими или английскими законами, включая гербовые сборы с актов, передач имущества, юридических документов всех видов, свидетельств, квитанций, медикаментов и препаратов парфюмерии, косметики, фотографий, спичек, игральных карт и поистине с каждого документа или предмета, на который можно было наклеить марку. Он также предусматривал налоги на переход недвижимого имущества по наследству, легаты, доли в распределении личного имущества, а также налог в размере от пяти до десяти процентов на все доходы свыше 600 долларов, на все виды занятости, на все экипажи, яхты, на забитый скот, свиней и овец, на компании экспресс-почты, страховые компании, телеграфные компании, театры, оперы, цирки, музеи и лотереи, на все банки и банкиров, брокеров и почти на каждое изделие отечественного производства. Он ввел тяжелый налог на лицензии, на торговцев спиртными напитками, на брокеров, торговцев лотерейными билетами и почти на каждый вид человеческой деятельности.

Он существенно увеличил налоги на спиртные напитки, эль, пиво, портер и табак в любом виде. Не довольствуясь этим, в последний день сессии Конгресс ввел специальный подоходный налог в размере пяти процентов для обеспечения выплат премиальных, обещанных солдатам Союза. Этот суровый законопроект занимал внимание обеих палат в течение значительной части сессии и стал законом лишь 30 июня 1864 года, за четыре дня до окончания сессии. Широко опасались, что этот закон вызовет недовольство, однако народ встретил его благосклонно, и было высказано мало жалоб, если они вообще были, на тяжелое бремя, которое он налагал. Таможенные пошлины были тщательно пересмотрены не в интересах протекционизма, а исключительно по соображениям пополнения доходов. Почти все товары, ранее входившие в список беспошлинных, стали облагаться пошлиной, и они оказались обильными источниками доходов, особенно пошлины на чай, кофе, спиртные напитки всех видов, вина, сигара и табак в любом виде.

В ходе той сессии Конгресс принял два важных закона о заемах, которые фактически вручили министру финансов право занимать деньги практически в любой форме, какую только можно было придумать. Первый закон, утвержденный 3 марта 1864 года, уполномочил его занять под кредит Соединенных Штатов 200 000 000 долларов в течение текущего финансового года с погашением по истечении любого срока не менее чем через пять лет и выплатой не позднее чем через сорок лет с даты выпуска, в монете, с начислением шести процентов годовых. Он также предусматривал выпуск 5-20-летних облигаций на сумму 11 000 000 долларов, которые были проданы сверх суммы в 500 000 000 долларов, разрешенной законом. Согласно закону, утвержденному 30 июня 1864 года, министр финансов уполномочивался занять под кредит Соединенных Штатов 400 000 000 долларов путем выпуска облигаций, подлежащих погашению по усмотрению Соединенных Штатов по истечении срока не менее чем через пять и не более чем через сорок лет с даты выпуска, с выплатой ежегодных процентов в размере не более шести процентов, выплачиваемых раз в полгода в монете. Ему было разрешено принимать в уплату за такие облигации законное платежное средство Соединенных Штатов или, по его усмотрению, казначейские билеты, свидетельства о задолженности или депозитные сертификаты, выпущенные в соответствии с любым актом Конгресса. Эти облигации по своему общему описанию были аналогичны уже предусмотренным 5-20-летним облигациям, но приносили пять процентов годовых вместо шести.

Благодаря этим мерам народ Соединенных Штатов сосредоточил в руках правительства практически неограниченные источники доходов и все необходимые средства для осуществления займов. Как ни странно это звучит, под воздействием этих законов страна переживала сильное процветание. Все ранее существовавшие формы промышленности и многие новые функционировали нормально. Труд пользовался огромным спросом и был полностью занят. Этим объясняется принятие нескольких законов, которые не были бы оправданы ничем, кроме чрезвычайной ситуации, существовавшей в то время. Среди них был закон о поощрении иммиграции, утвержденный 4 июля 1864 года. Этот закон возник вследствие колоссального спроса на рабочую силу, вызванного отсутствием стольких мужчин, ушедших в армию. Была учреждена иммиграционная комиссия. Иммигрантам было разрешено закладывать свое жалованье на срок, не превышающий двенадцати месяцев, для возмещения расходов по их переезду. Эти контракты объявлялись имеющими законную силу и могли принудительно исполняться в судах Соединенных Штатов или отдельных штатов и территорий. В нем оговаривалось, что ни один иммигрант не подлежит принудительному призыву на военную службу во время текущего мятежа, если такой иммигрант добровольно не отречется под присягой от верности стране своего рождения и не заявит о своем намерении стать гражданином Соединенных Штатов. Этот закон мог быть оправдан только тем положением дел, которое существовало в ту пору.

Другой закон, столь же неоправданный, но считавшийся в то время важным и регулировавший торговлю золотом, был утвержден 17 июня 1864 года. Он объявлял незаконными контракты на покупку или продажу и поставку любой золотой монеты или слитка, подлежащие исполнению в любой день после заключения контракта. Он также запрещал покупку или продажу и поставку иностранной валюты со сроком поставки позднее чем через десять дней после заключения такого контракта, либо заключение любых контрактов на продажу и поставку золотой монеты или слитков, которыми лицо, заключающее такой контракт, не обладало в момент его заключения. Он также объявлял незаконным предоставление любых денежных или валютных займов с погашением в монете или слитках, либо предоставление любых займов в монете или слитках с погашением в валюте. Все эти положения были приняты для пресечения того, что считалось пари на курс золота. Однако этот закон оказался неэффективным, каким неизбежно должно быть любое подобное законодательство, вмешивающееся в торговлю и спекуляцию, и вскоре был отменен.

Закон о национальных банках, принятый на предыдущей сессии, был тщательно пересмотрен и принят в новой редакции; он и поныне остается в силе, претерпев лишь незначительные изменения в результате последующих законов. Этим новым актом была учреждена должность контролера денежного обращения. В соответствии с его положениями, при поддержке тяжелого налога на банкноты штатов, такие банки преобразовывались в национальные банки на условиях, обеспечивавших выплату их банкнот.

Упомянутые мной финансовые меры стали плодом работы комитетов по путям и средствам в Палате представителей и по финансам в Сенате. Они занимали главное внимание обеих палат и могут по праву считаться членами этих комитетов успешными мерами высочайшей важности. Я глубоко интересовался каждой из них, принимал самое активное участие в их подготовке в комитете и в их продвижении в Сенате, и вместе с другими членами комитета чувствую, что принятые меры внесли огромный вклад в окончательный триумф дела Союза. Безусловно, вся полнота власти Соединенных Штатов, их кредит и имущество их граждан были этими законами вверены исполнительным властям для подавления мятежа.

Помимо военных и финансовых мер, та сессия породила множество других инициатив первостепенной важности. Компания «Юнион Пасифик Рейлрод», получившая хартию от предыдущего Конгресса, оказалась не в состоянии продолжать работу и обратилась к Конгрессу за дополнительной помощью. Это было предоставлено актом от 2 июля 1864 года. Согласно этому закону, первоочередное залоговое право Соединенных Штатов на облигации, выданные в качестве аванса компании, предусмотренное актом 1862 года, было поставлено ниже залогового права по облигациям самой компании, проданным на рынке, — роковая ошибка, которая привела ко всем последовавшим серьезным осложнениям. Доходы от продажи облигаций по первому закладу компании вместе с частью облигаций, выпущенных Соединенными Штатами в помощь компании, построили как «Юнион Пасифик», так и «Централ Пасифик», в результате чего строители этих дорог, являвшиеся главным образом директорами и управляющими компании, фактически получили в качестве прибыли большую часть облигаций Соединенных Штатов, выпущенных в помощь строительству, и почти весь акционерный капитал компании. Если бы этот закон был отложен до окончания войны, когда ценные бумаги Соединенных Штатов стремительно росли в цене, он не смог бы пройти в том виде, в каком был принят. Строительство дороги фактически не начиналось до окончания войны. Строители воспользовались преимуществами роста стоимости облигаций и повышения покупательной способности казначейских билетов Соединенных Штатов.

Было прискорбно, что законопроект о строительстве Тихоокеанской железной дороги на Севере («Нортерн Пасифик») рассматривался одновременно. Это была дефектная мера, предусматривавшая чрезмерные земельные гранты для содействия строительству железной дороги и телеграфной линии от озера Верхнее до Пьюджет-Саунда. Это был акт об инкорпорации с широкими и общими полномочиями, небрежно определенными, почти без каких-либо гарантий для защиты правительства и его щедрых земельных пожалований. Было внесено несколько поправок, но по большей части в интересах корпорации, и законопроект в итоге прошел Сенат без проведения поименного голосования.

Эти два законопроекта доказывают, что во время войны неразумно принимать меры, рассчитанные на мирное время.

В ходе той же сессии территории Колорадо, Небраска и Невада получили разрешение сформировать правительства штатов для вхождения в состав Союза, а для каждой из территорий Монтана и Айдахо было учреждено свое управление. Главной целью организации всех индейских земель запада в статусе штатов и территорий было обеспечение безопасности страны от индейских набегов и опустошений.

Безусловно, самым благотворным шагом Конгресса на этой сессии стало принятие 13-й статьи Конституции Соединенных Штатов, а именно: «Ни рабство, ни принудительное служение, кроме как в виде наказания за преступление, за которое лицо было должным образом осуждено, не должны существовать в Соединенных Штатах или в каком-либо месте, подлежащем их юрисдикции».

Она подверглась детальному обсуждению и была принята Сенатом подавляющим большинством голосов: 38 «за» и 6 «против». Впоследствии она получила одобрение Палаты представителей и необходимого числа штатов, чтобы стать частью конституции. Это было естественным и логичным результатом Гражданской войны. В случае неудачи мятежа она ставила крест на всех предложениях о компенсации за рабов в лояльных штатах и на любых сомнениях в законности прокламации Авраама Линкольна об эмансипации.

Следующее письмо министра Чейза демонстрирует всю крайность мер, которые считались необходимыми в этот период войны:

«Казначейство, 26 мая 1864 года. Дорогой сер: — Прилагаю два проекта статьи о налогообложении национальных банков: один под литерой "А", предусматривающий направление всего налога на выплату процентов или основной суммы государственного долга и отмену закона о прямом налоге на недвижимость, а другой под литерой "B", разделяющий поступления от налога между национальным правительством и лояльными штатами. В любой из этих форм данная статья принесет стране гораздо больше пользы, чем в редакции законопроекта, будь то первоначальной или измененной.

Я также прилагаю проект раздела о введении в закон о внутренних доходах налога на банки, не являющиеся национальными. Он по сути воспроизводит предложение Палаты представителей, ограничивая его банками штатов. Мне представляется абсолютно необходимым установить некоторую дифференциацию в пользу национальной системы, которая оказывает существенную поддержку правительству, по сравнению с местной системой, выпускающей в обращение банкноты, конкурирующие с выпускаемыми правительством. Невозможно предотвратить обесценивание валюты, если Конгресс не возьмет на себя свою конституционную функцию и не установит над ней контроль; и бессмысленно пытаться осуществлять займы, если Конгресс не окажет необходимую поддержку государственному кредиту. Сейчас я вынужден объявить подписку на заем в пятьдесят миллионов и, чтобы по возможности избежать пагубности продаж ниже номинала, должен предложить долгосрочные облигации 81-го года. Если запрашиваемые мной положения будут отвергнуты, я, возможно, все же сумею разместить заем на довольно неплохих условиях; но я страшусь последствий для будущих займов.

До сих пор мне удавалось поддерживать государственный кредит на наивысших возможных точках в условиях перенасыщенного денежного обращения. Моя способность делать это объясняется главным образом законодательством сессии 1862–1863 годов. Мне необходимы дальнейшие законы в том же направлении, если есть желание сохранить эту способность.

Искренне Ваш, С. П. Чейз. Достопочтенный Джон Шерман».




За несколько дней до окончания сессии, 29 июня 1864 года, мистер Чейз подал в отставку с поста министра финансов. Это произвело настоящий фурор в политических кругах. Полагали, что это стало кульминацией чувств, вызванных выдвижением Линкольна и предполагаемым соперничеством Чейза, однако утверждения, изложенные в «Истории Линкольна» Николея и Хея и в «Биографии Чейза» Шукерса, ясно показывают, что причина отставки возникла задолго до этого события и постепенно привела к положению дел, при котором мистеру Линкольну пришлось бы уступить свою власть над назначениями либо мистеру Чейзу уйти со своего поста. Никакой пользы не принесло бы препарирование событий, приведших к этой отставке. Причина, пожалуй, лучше всего была сформулирована самим мистером Линкольном при ее принятии следующим образом:

«Ваше прошение об отставке с поста министра финансов, присланное мне вчера, принимается. Из всего сказанного мной в похвалу ваших способностей и верности долгу мне не от чего отказываться, и все же мы с вами достигли точки взаимного затруднения в наших официальных отношениях, которую, по-видимому, невозможно преодолеть или дольше поддерживать, не нанося ущерба государственной службе».

Выдвижение Дэвида Тода из Огайо на пост министра финансов взамен мистера Чейза не встретило сочувствия ни в одной из палат. Если бы члены Конгресса знали Тода так же хорошо, как я, они бы понимали, что он был не просто отличным рассказчиком историй, но и здравым, способным, консервативным деловым человеком, вполне компетентным для управления тем великим ведомством, на пост которого его выдвинули. Однако его отказ предотвратил конфликт, который оказался бы пагубным, каков ни был бы его исход. Случай, часто рассказываемый им самим, возможно, объясняет его выдвижение.

Когда его избрали губернатором Огайо, он отправился в Вашингтон к мистеру Линкольну, чтобы выяснить, как он выражался, чего именно президент-республиканец хочет от губернатора-демократа Огайо для поддержки дела Союза. Он заехал в Белый дом, передал свою визитную карточку и получил известие, что Президент занят, но очень хочет повидаться с губернатором Тодом и приглашает его заглянуть сегодня вечером в 7 часов. Точно в назначенное время губернатор Тод прибыл и был проведен в комнату, где впервые увидел мистера Линкольна. Едва они успели обменяться взаимными приветствиями, как было объявлено о приходе Дэвида К. Картера. Мистер Линкольн спросил губернатора, не возражает ли тот против присутствия Картера при их разговоре. Губернатор ответил, что нет, Картер — его давний друг и бывший партнер по юридической практике. Вскоре после этого было объявлено о прибытии губернатора Невады Найя. Был задан тот же вопрос, получен тот же ответ, и Най присоединился к компании, а следом точно так же вошли Сэм Гэллоуэй из Огайо и некий знаменитый шутник из Нью-Йорка, чье имя я не помню. Затем, расположившись вокруг стола, Най начал с юмористического описания жизни на приисках в ранний период Калифорнии, а остальные подхватили анекдоты, юмор и шутки, причем тон задавал Линкольн, «и я» (как рассказывал Тод), «чтобы не отставать, рассказал историю»; и так шли часы без всякого упоминания о тех серьезных вопросах, которые он рассчитывал обсудить с Президентом. Когда часы пробили одиннадцать, мистер Линкольн сказал, что берет за правило ложиться спать в одиннадцать часов, и, повернувшись к Тоду, произмолвил: «Ну что ж, губернатор, у нас не было возможности поговорить о войне, но мы все равно отлично провели время; заходите ко мне еще». Тут до губернатора дошло, что эта тесная компания родственных душ, все его друзья, была приглашена Президентом, чтобы избавить его от беседы о будущем, которая не принесла бы плодов. Никто не мог знать, что именно следует предпринять каждому из них, пока события сами не укажут на долг, который предстоит исполнить. Линкольн знал, что Тод был мастером рассказывать истории, как и все остальные участники собрания, и воспользовался случаем, чтобы освободить свой разум от тревожных забот.

Губернатор Тод рассказал мне этот анекдот и поведал многие истории, звучавшие на том симпозиуме.

Выдвижение Уильяма П. Фессендена на пост министра финансов было вполне естественным шагом и встретило горячую поддержку членов Сената, даже тех, кому не нравились его временами проявлявшиеся скверный характер и желчность. И здесь я могу позволить себе сделать паузу, чтобы отметить черты характера двух людей, с которыми был тесно связан в общественной жизни и к которым питал высочайшее личное уважение, хотя они сильно отличались друг от друга.

Мистер Фессенден был способным юристом, острым, проницательным оратором, редко прибегавшим к риторике, но всегда остававшимся мастером ясного, отчетливого изложения и логической аргументации. В течение ряда лет он страдал диспепсией, что, несомненно, омрачало его нрав и порождало многие из тех резких слов, что он изрекал. Когда я вошел в Сенат, меня по его просьбе включили в состав финансового комитета, председателем которого он являлся. Он был столь любезен, что упомянул о моем положении в Палате представителей в качестве председателя комитета по путям и средствам и о моих действиях на этом посту, выразив надежду, что я сумею помочь ему в решении финансовых вопросов, в которых он не имел подготовки и проявлял лишь слабый интерес. Я с удовольствием принял эту должность и в целом сотрудничал с ним, хотя по многим важным вопросам мы расходились весьма существенно. Его назначение на пост министра финансов оставило меня председателем финансового комитета, но мои контакты с ним продолжались все время, пока он занимал министерский пост. За тот короткий период, что он возглавлял это ведомство, у меня состоялось множество совещаний с ним по поводу текущих вопросов. Когда 4 марта 1865 года он вернулся в Сенат, он занял свое прежнее место председателя финансового комитета и оставался на нем почти два года, пока из-за ухудшения здоровья не сложил с себя полномочия члена этого комитета, после чего я снова занял его место в качестве председателя и оставался на нем до назначения министром финансов в 1877 году. Его здоровье продолжало ухудшаться, и он скончался в Портленде, штат Мэн, 8 сентября 1869 года.

С мистером Чейзом я был мало знаком и не испытывал к нему никаких симпатий на заре его политической карьеры. Его издание «Законов Огайо» было его первой сколько-нибудь значительной работой. Порой его считали вигом, а порой — демократом. Позже он стал участником национального съезда партии «Земля свободных» (Free Soilers), проходившего в Буффало 9 августа 1848 года, на котором председательствовал. Этот съезд состоял из делегатов от восемьнадцати штатов и включал в число своих активных членов многих виднейших вигов и демократов прошлого. Он выдвинул Мартина Ван Бюрена на пост президента и Чарльза Фрэнсиса Адамса на пост вице-президента. Генерал Тейлор, кандидат от партии вигов, был избран президентом, однако мистер Ван Бюрен получил 291 342 голоса, составив почти одну восьмую часть от общего числа поданных голосов.

Так получилось, что когда законодательное собрание Огайо собралось в декабре 1848 года, оно состояло из равного числа вигов и демократов, а также двух членов, Таунсенда и Морса, причислявших себя к «земледельцам свободы». Они фактически продиктовали избрание мистера Чейза сенатором Соединенных Штатов. Они обеспечили его избрание благодаря соглашению — явному или молчаливому — с демократическими членами о том, что те проголосуют за демократов на все многочисленные должности, которые по конституции штата в ее тогдашнем виде замещались решением легислатуры. Эта купля-продажа — так называемая — породила среди вигов сильное предубеждение против Чейза. Но события в Конгрессе, особенно закон об отмене Миссурийского компромисса, фактически разрушили существовавшие партии и оставили мистера Чейза в выигрышном положении человека, твердо противостоявшего этой мере. Его повсеместно считали человеком выдающихся способностей и честным в своих убеждениях. На выборах членов Конгресса в 1854 году он поддержал кандидатов, известных как противники Небрасского закона, и, вне сомнения, способствовал их избранию. Когда его выдвинули в губернаторы, я естественным образом сблизился с ним, и эти отношения со временем стали сердечными и близкими. Наша переписка была частой, по большей части личного характера, и эта близость сохранялась до конца его жизни. Когда он был министром финансов, я часто консультировался с ним и, как полагаю, пользовался его полным доверием. У меня хранится огромное количество его писем, написанных в тот период.

В сентябре 1864 года мистер Чейз гостил у меня в Мэнсфилде день или два. Он явно чувствовал себя беспокойно и тревожился о своем будущем. Я заговорил с ним о должности председателя Верховного суда, недавно освободившейся в связи со смертью Тани. Он заметил, что это высокая должность, которая должна удовлетворить амбиции любого человека, но для которой мало кто подходит. В начале октября я получил от него письмо, которое свидетельствует о том, что он активно участвовал в предвыборной кампании и что распространенное мнение о его нежелании победы мистера Линкольна было совершенно безосновательным. Он писал следующее:

«Луисвилл, 2 октября 1864 года. Дорогой сэр: — Несколько дней назад я сообщил секретарю государственного центрального комитета, что постараюсь по мере возможности выполнить обязательства по выступлениям, от которых по болезни был вынужден отказаться губернатор Тод. Однако увидев позже, что он намерен провести их сам, я откликнулся на просьбы из других мест оказать им посильную помощь. Первым намеком на то, что он сорвет какие-то выступления, было ваше письмо, врученное мне в момент отъезда из Цинциннати в Нью-Олбани в прошлую пятницу. Отзывать собственные договоренности было уже поздно, и, конечно же, я не смогу быть в Мэнсфилде. Я был бы рад оказаться там, но тем меньше сожалею о невозможности этого, что мы все равно не встретились бы. Я искренне рад, что вы едете в Логанспорт. Избрание губернатора Мортона имеет колоссальное значение для нашего дела. И затем, Колфакс — за него я переживаю больше всего. Надеюсь, вы сможете съездить в его округ. Я сам хотел поехать, но меня увлекли в другие районы Индианы, и не было никакой возможности добраться туда до этой недели, которую придется посвятить Огайо ради поддержки Стивенсона и Банди, за исключением того, что завтра (в понедельник) я выступаю здесь, а во вторник вечером — в Ковингтоне.

Здесь наблюдается очень большое скопление войск для Шермана. Полковник Хаммонд телеграфировал вчера в департамент в Вашингтон, что в связи с восстановлением связи от Нэшвилла до Атланты он может немедленно приступить к их отправке вперед; и движение, без сомнения, начнется завтра. Сердечно поздравляю вас с его блестящим успехом на данный момент и с тем фактом, что не будет жалеться никаких усилий для поддержания его армии на высочайшем уровне боеспособности.

Сведения о вспомогательной операции в помощь Шеридану в Теннесси, по-видимому, не соответствуют действительности. Экспедиция Бербриджа направляется к пункту за Абингдоном, где находятся важные соляные разработки, откуда он намерен вернуться через Ноксвилл. Так я узнал от человека, который должен это знать; но я этого не понимаю. Эта игра вряд ли стоит свеч.

Вчера у нас прошел великолепный митинг в Авроре, и наши друзья уверены в переизбрании губернатора Мортона. Тысячи людей стояли под проливным дождем, слушая наши с губернатором Лейном речи, и более глубокого или внимательного сосредоточения я никогда не видел. Вас, конечно, порадует известие о том, что повсюду я встречаю недвусмысленные проявления народной верности и признательности, наличия которых у себя я даже не предполагал.

Сейчас нет ни малейшей неопределенности относительно переизбрания мистера Линкольна. Единственный вопрос заключается в том, каков будет перевес по числу поданных голосов и голосов выборщиков. Дай Бог, чтобы оба результата оказались столь решительными, чтобы обратить любую надежду мятежников в отчаяние!

Вы спрашиваете насчет пребывания мистера Фессендена в кабинете. Он будет кандидатом на переизбрание в Сенат; и в случае успеха покинет свой нынешний пост в марте или раньше, если позволят обстоятельства. С момента вступления в должность он поддерживает со мной связь, и на каждом шагу, пожалуй, за одним малым исключением, его суждения совпадали с моими. Сейчас он смотрит на многие вещи совсем в другом свете, нежели когда был сенатором. Например, теперь он горячо поддержал бы ваше предложение о введении высокого дифференцированного налога на все не национальные денежные знаки. И он не просто справедлив — он необыкновенно великодушен в своей оценке огромной работы по организации и эффективной деятельности, проделанной в министерстве.

Как разительно события подтверждают мои взгляды на ценность золота по сравнению с национальными деньгами! Как теперь очевидно, что если бы Конгресс смело решился на введение заметного дифференцированного налогообложения всего не национального денежного обращения с последующим полным запретом по истечении нескольких лет, скажем двух или максимум трех, золото сейчас стоило бы не более пятидесяти процентов премии, а возобновление платежей звонкой монетой можно было бы осуществить в течение года. Надеюсь, следующая сессия отметится более смелым и качественным законодательством. Для вас будет одной из ярчайших честей то, что вы столь отчетливо увидели и столь смело пошли по пути реформ; ибо, поистине, большего блага — за исключением самой свободы — нельзя даровать нации, чем подлинно национальная и абсолютно здоровая денежная система.

Искренне Ваш, С. П. Чейз. Достопочтенный Джон Шерман».




После выборов он написал мне следующее письмо, в котором упоминал о назначении председателя Верховного суда, явно испытывая желание занять этот пост:

«Цинциннати, 12 ноября 1864 года. Дорогой сэр: — Газеты по-прежнему утверждают, что вы в Вашингтоне. Я рад этому и надеюсь, что вы сможете оказать хорошую услугу нашему другу Фессендену. Задача подготовки доклада — не из легких. По крайней мере, меня она всегда заставляла попотеть и засиживаться за полночь. Да найдет он счастливое избавление от этого труда.

Вокруг ходит масса всяких слухов обо всем на свете. Те, что касаются меня лично, относятся к вакантному месту на судейской скамье; но я не придаю им особого значения. Мой опыт в Вашингтоне научил меня тому, насколько они ненадежны. Если услышанное мной служит хоть каким-то показателем состояния умов, мистер Линкольн должен быть уверен, что, действуя в русле намерения, выраженного в ваших письмах, он встретит почти единодушное, если не полное единодушное одобрение со стороны всех сторонников Союза по всей стране. Так что я «храню душу в терпении» и ни на чем не настаиваю.

Если бы мне не казалось неким нарушением приличий даже дать кому-либо малейший повод заявить, что я испрашиваю или хотя бы прошу о таком назначении в качестве одолжения или награды за политические заслуги, я бы уже направлялся в Вашингтон; однако я считаю долгом и перед собой, и перед Президентом дождаться его решения здесь; хотя, в случае назначения, я надеюсь, что оно будет восприниматься как сделанное из расчёта на всю страну в целом, а не только на один Огайо. Юридически я прописан здесь, но мое фактическое местожительство по-прежнему находится в округе.

Пожалуйста, напишите мне, если можете, когда Президент примет решение. Сообщите также, как выглядят в ваших глазах военные и политические перспективы в Вашингтоне. Мы одержали славную политическую победу, которая должна существенно помочь нашим военным перспективам и возможностям.

Мистер Миллер только что зашел и сказал, что едет в Вашингтон сегодняшней ночью. Приди он до того, как я начал писать, я бы избавил вас от этого письма, попросив его лишь передать устно те вопросы, что я только что изложил; но я отправлю его с пометкой «настойчиво прошу ответить».

Сердечно Ваш, С. П. Чейз. Достопочтенный Джон Шерман».




В начале декабря я получил следующее письмо, которое совершенно ясно показывает, что мистер Чейз тревожился о должности председателя Верховного суда и желал, чтобы его назначение состоялось, если таковое вообще планировалось, до его прибытия в Вашингтон:

«Кливленд, 2 декабря 1864 года. Дорогой сэр: — Ваше письмо от 27 ноября дошло до меня здесь сегодня. Вчера я выполнил свое обязательство выступить с речью по случаю освящения недавно построенного здания колледжа в Маунт-Юнион, возведенного под покровительством Питтсбургской конференции методистской церкви. На мероприятии присутствовал ряд ведущих деятелей этой конфессии и заверили меня в искренних пожеланиях с их стороны и со стороны наиболее влиятельных людей этого движения относительно моего назначения. Подобные настроения, судя по всему, являются всеобщими, за исключением небольшого числа лиц, которых различные обстоятельства сделали лично враждебными. Так что я не сомневаюсь, что следование Президента своему заявленному намерению гораздо важнее для нашего дела и для его администрации, чем для меня лично. Не получить назначение после столь громких заявлений и выражений было бы, несомненно, неприятно; но, полагаю, никакого серьезного ущерба мне это не нанесет.

Я рассчитываю быть в Вашингтоне во вторник или среду. Я давно бы уже находился там, если бы вопрос с этим назначением решился в ту или иную сторону; но теперь я должен ехать. Мои личные обязанности, не связанные с этим делом, требовали и требуют моего внимания, и хотя мне не хотелось ехать до того, как мне станет известно, осталось ли хоть что-то на что надеяться или опасаться в данном вопросе, я вынужден ехать. Во вторник утром я буду в отеле «Континентал» в Филадельфии.

Наши новости из Теннесси важны и обнадеживают. Успех Гарфилда против Форреста был блестящим. Надеюсь, Томас добьется столь же больших успехов против Худа.

Генерал Шерман теперь должен находиться вблизи побережья. Его предприятие полно риска, но риска, как мне кажется, предпринятого разумно. Я горяхо надеюсь, что «из крапивы опасности он сорвет цветок безопасности».

Наш перевес на президентских выборах в Огайо оказывается значительно меньше, чем я предполагал. Он едва ли превысит пятьдесят тысяч, если вообще достигнет этой цифры.

Преданный Вам, С. П. Чейз. Достопочтенный Джон Шерман».




По возвращении в Вашингтон в начале следующей сессии я навестил Президента и порекомендовал назначить мистера Чейза. У нас состоялся короткий разговор на эту тему, в ходе которого он прямым вопросом поинтересовался, останется ли Чейз доволен в случае назначения или же немедленно станет кандидатом в президенты. Я ответил ему, что, по моему мнению, назначение на столь высокий пост должно удовлетворить его амбиции и удовлетворит их. Тогда он сообщил мне, что решил назначить его и намерен внести кандидатуру в Сенат в тот же день, что и было сделано 6 декабря 1864 года. Став председателем Верховного суда, мистер Чейз сохранил остаточный интерес к финансовой политике страны. 1 марта 1865 года я получил от него следующее письмо. Та часть, которая касается законов о законном платежном средстве, естественно, вызовет определенный интерес в свете его последующего решения против полномочий Конгресса объявлять банкноты Соединенных Штатов законным платежным средством. Он писал:

«У себя дома, 1 марта 1865 года. Дорогой сэр: — Я пишу эту записку скорее ради выполнения обещания, нежели в надежде принести какую-то пользу.

Ваша речь по финансовым вопросам превосходна. Есть одна или две точки зрения, по которым я выскажусь иначе; но в целом она заслуживает полнейшего одобрения с моей стороны.

Ваше понимание валютного вопроса полностью совпадает с моим; разве что я не стал бы отказываться от национальной валюты, даже если бы нам пришлось годами терпеть обесценивание из-за эмиссии банкнот штатов, прежде чем удастся от них избавиться.

Положение в законопроекте в его редакции из Палаты представителей, устанавливающее налог в десять процентов на все не санкционированные Конгрессом банкноты, которые могут выпускаться в обращение после этого года любым банком, будь то банк штата или национальный банк, внесет большой вклад в оздоровление нашей денежной системы.

Я вкратце обозначу то, чему отдал бы предпочтение и за утверждение чего Конгрессом я бы усерднее всего боролся, окажись я во главе министерства финансов.

1. Увеличить ежемесячный налог на денежное обращение банков штатов до половины одного процента.

2. Предусмотреть, чтобы любой банк мог внести в национальную казну сумму своего обращения в виде казначейских билетов Соединенных Штатов или национальной валюты и чтобы при осуществлении такого взноса банк освобождался от налога на денежное обращение.

3. Предусмотреть направление внесенных таким образом казначейских билетов Соединенных Штатов или национальной валюты на выкуп денежных знаков, представленных такими платежами, и строжайшим образом запретить выпуск таких банкнот для любых иных целей.

Эта мера предполагает:

1. Исключительно национальную денежную систему.

2. Освобождение банков штатов от налогообложения на те денежные знаки в обращении, которые они не могут собрать.

3. Принятие национальной казной на себя обязанности по выкупу знаков за счет средств, предоставленных банками штатов.

4. Сокращение объема денежной массы в обращении в период осуществления выплат в казну и создание возможности для выработки такого порядка выкупа, который вновь не приведет к ее увеличению.

Эффект будет следующим:

1. Оздоровление состояния денежного обращения и, как следствие, активизация производства и приумножение ресурсов.

2. Постепенное возвращение национальных банкнот к паритету со звонкой монетой и облегчение возобновления платежей звонкой монетой.

3. Укрепление государственного кредита.

4. Сокращение государственных расходов и возможное прекращение роста национального долга.

Половинчатые меры лучше полного бездействия; но радикальные меры — лучше всего.

Добавлю лишь, что, хотя я никогда принципиально не поддерживал законы о законном платежном средстве и никогда не соглашался на них иначе как в силу непреодолимой необходимости, я все же считаю неразумным запрещать придавать статус законного платежного средства тем казначейским билетам, эмиссия которых предусмотрена находящимся на рассмотрении Конгресса законопроектом. Процентные казначейские билеты с правом законного платежного средства оправдали все мои ожидания в отношении их выпуска и использования; и они могут стать весьма полезным инструментом для постепенного сокращения объема денежного обращения путем их обмена на законные платежные средства, не приносящие процентов.

Я не могу развивать эту мысль подробнее сейчас. Вы и сами увидите, как все это будет работать, без каких-либо подсказок с моей стороны. Преданный Ваш друг,

С. П. Чейз. Достопочтенный Джон Шерман».



Исходя из моего давнего и близкого знакомства с председателем Верховного суда Чейзом, я совершенно уверен, что обязанности занимаемого им тогда высокого поста не доставляли ему радости. Вся его жизнь была политической, что давало ему возможность путешествовать и напрямую общаться с народом. Уединение и тяжелый труд, налагаемые Верховным судом, противоречили его привычкам и вредили здоровью. Ему потребовалось несколько лет, чтобы привыкнуть к тишине судейской жизни. Он председательствовал в Сенате, выступавшем в роли суда в порядке импичмента во время процесса над Эндрю Джонсоном в 1868 году. Будучи решительным противником импичмента, он не выказал ни малейших признаков предвзятости. Он скончался в Нью-Йорке 7 мая 1873 года в возрасте шестидесяти пяти лет.

Пока заседал Конгресс, 7 июня 1864 года в Балтиморе собрался национальный съезд республиканской партии, чтобы выдвинуть кандидатов в президенты и вице-президенты Соединенных Штатов, а также огласить принципы и политику республиканской партии Соединенных Штатов. Выдвижение мистера Линкольна уже было осуществлено легислатурами штатов и лояльным народом Соединенных Штатов во всех формах, в каких может выражаться общественное мнение. Слабые голоса несогласия были лишь шепотом по сравнению с громкими заявлениями в поддержку Линкольна, доносившимися из каждого лояльного штата. Съезд единогласно ратифицировал и подтвердил выбор народа.

Выдвижение кандидата в вице-президенты было продиктовано стремлением отдать должное лояльности и патриотизму тех, кто, проживая в мятежных штатах, остался верен и предан Федеральному союзу. Хотя мистер Джонсон обманул ожидания тех, кто его выдвигал, в то время его мужество и преданность, а также его служение и жертвы ради дела Союза полностью оправдывали его кандидатуру.

Еще более важным, чем выбор кандидатов, было обнародование съездом политического курса республиканской партии. Красной нитью этой политики проходила третья резолюция следующего содержания:

«Решено, что поскольку рабство было причиной, а ныне составляет силу этого мятежа, и поскольку оно всегда и везде враждебно принципам республиканского правления, справедливость и национальная безопасность требуют его полного и окончательного искоренения с почвы республики; и что мы поддерживаем и отстаиваем акты и прокламации, посредством которых правительство в целях самообороны нанесло смертельный удар по этому гигантскому злу. Мы выступаем, кроме того, за такую поправку к конституции, которая должна быть принята народом в соответствии с ее положениями и которая навсегда покончит с существованием рабства в пределах или под юрисдикцией Соединенных Штатов и запретит его навсегда».

Это было закономерным результатом войны. Если бы он был воплощен в полном объеме, то установил бы на прочном и справедливом фундаменте единственную угрозу, которая когда-либо ставила под сомнение благополучие Союза. Это было успешно претворено в жизнь благодаря конституционной поправке, о которой я уже упоминал.

Демократический съезд заседал в Чикаго 29 августа 1864 года и выдвинул Джорджа Б. Макклеллана кандидатом в президенты, а Джорджа Х. Пендлтона — вице-президенты; однако гораздо более важной и опасной была вторая и единственная существенная резолюция платформы, составленная Валландигемом, которая гласила:

«Постановлено: сей съезд определенно заявляет от лица американского народа, что после четырех лет неудачных попыток восстановить Союз путем военного эксперимента, в ходе которого под предлогом военной необходимости проявления высшей по отношению к конституции военной власти сама конституция попиралась во всех своих частях, общественная свобода и частные права были одинаково растоптаны, а материальное благосостояние страны — существенно подорвано, справедливость, гуманность, свобода и общественное благополучие требуют незамедлительного принятия мер к прекращению военных действий с целью созыва в конечном счете конвента всех штатов или использования иных мирных средств, дабы в возможно более короткий срок был восстановлен мир на основе федерального союза всех штатов».

Это было лживое заявление, а также трусливая капитуляция перед врагами, ведущими открытую войну. Эти две резолюции породили эпохальный вопрос, поставленный перед американским народом. С момента его возникновения умы широких масс крепли и утверждались в пользу продолжения войны и отмены рабства, а также становились все более решительными в противодействии капитуляции, предлагаемой мятежникам с оружием в руках. До принятия этой резолюции среди народа наблюдалась видимая вялость и безразличие относительно того, кто должен стать президентом, но после ее принятия не могло быть никаких сомнений относительно направления народных настроений. Каждое проявление патриотизма, любовь к флагу и стране, гордость нашего народа за успехи наших солдат и возмущение самих солдат этим оскорблением их подвигов — все это способствовало отклонению кандидатур и платформы Демократической партии и убедительной победе Республиканской партии.

Я уже вступил в предвыборную борьбу, когда эта резолюция Валландигема была принята. Стоило лишь прочесть ее жителям Огайо, чтобы вызвать у них возмущение и противодействие. Разрозненная оппозиция мистеру Линкольну, во многом проистекавшая из его консерватизма, тут же исчезла. Недовольные республиканцы, собравшиеся на съезд в Кливленде, вновь активизировались в рядах республиканцев. Две партии, выросшие из фракционной политики в Нью-Йорке, партия Блэра и ее противники в Миссури, а также армия недовольных соискателей должностей отложили в сторону свои разногласия и обиды. Хорас Грили и ярые противники рабства, представленные Уэнделлом Филлипсом, не удовлетворенные медленным, но конституционным процессом эмансипации, предложенным Линкольном, будучи вынужденными выбирать между этим планом отмены рабства и безоговорочной капитуляцией перед ним, естественно, проголосовали за Линкольна. Основная масса патриотически настроенных демократов во всех штатах, поддерживавших войну, но все же привязанных к своей партии, тихо проголосовала за Линкольна. В Огайо, особенно там, где годом ранее они голосовали против Валландигема за его нелояльность, они закономерно проголосовали против его резолюции о капитуляции перед мятежниками.

В ходе избирательной кампании я сопровождал Джонсона в Индиану, где он произносил патриотические речи перед огромными аудиториями. Его обличение автократии рабовладельцев на Юге было весьма эффективным. Настроения масс были полностью на стороне Линкольна. Результаты выборов членов Конгресса в штатах, голосовавших в октябре, стали решительным указанием на исход ноябрьского голосования. Во всех центральных штатах большинство избранных членов Конгресса составляли республиканцы. В Огайо партия Союза имела большинство более чем в 50 000 голосов и провела в Палату представителей 17 республиканцев и 2 демократов. В 1862 году Огайо избрала 14 демократов и 5 республиканцев. Последовавшие 8 ноября 1864 года президентские выборы завершились сокрушительной победой Линкольна. Он получил 212 голосов выборщиков, а Макклеллан — 21, причем последний заручился поддержкой штатов Нью-Джерси, Делавэр и Кентукки. Эта политическая победа оказала более решающее влияние на разгром мятежа, чем многие сражения. Я вернулся в Вашингтон вскоре после выборов.

Я, естественно, живо интересовался передвижениями генерала Шермана во время его марша к морю. Ближе к концу ноября с Юга поступали самые разные слухи о том, что генерала Шермана окружили конфедераты, что его линии снабжения перерезаны, что были совершены успешные нападения на его рассредоточенные силы. Я, естественно, заволновался и отправился к президенту Линкольну за утешением и теми новостями, которыми он мог бы со мной поделиться. Он сказал: «О нет, у нас нет новостей от генерала Шермана. Мы знаем, в какую нору он вошел, но не знаем, из какой норы он выйдет», однако выразил мнение, что с генералом Шерманом все в порядке. Вскоре пришло достоверное сообщение о том, что генерал Шерман прибыл в Саванну, что форт Макаллистер взят и армия установила связь с военно-морскими силами. Взятие Саванны и движение армии генерала Шермана на север являются частью хорошо известной военной истории страны.

Вторая сессия 38-го Конгресса собралась 5 декабря 1864 года. Это была напряженная и деятельная сессия, посвященная главным образом ассигнованиям, а также законам о заимах и денежном обращении. Необходимые расходы возросли из-за войны настолько сильно, что общие суммы ассигнований закономерно вызвали определенное сопротивление и тревогу, однако поделать с этим было нечего. Будучи председателем финансового комитета, я делал все от меня зависящее для сокращения ассигнований на гражданские расходы, но в отношении военных расходов едва ли мог существовать какой-либо предел, поскольку необходимая сумма зависела от военных успехов. Обнадеживающий ход войны давал надежду на то, что в скором времени мощь Конфедеративных Штатов исчерпается и наступит мир. Тем не менее нам приходилось вести законодательную работу исходя из продолжения военных действий, а потому возникала необходимость всевозможными способами увеличивать доходы и обеспечивать новые займы. Акт, утвержденный 3 марта 1865 года, уполномочил министра финансов занять сумму, не превышающую 600 000 000 долларов, и выпустить под нее облигации или казначейские билеты Соединенных Штатов в такой форме, какую он сочтет нужной. Это был последний крупный заем, санкционированный во время войны. Закон об обеспечении внутренних доходов для поддержки правительства был утвержден в тот же день; он изменял многие положения предыдущего акта, но также добавлял объекты налогообложения, не охваченные прежними законами. В частности, он повысил налоги на табак в различных его видах. Статья 6 гласила:

«Каждое национальное банковское объединение, банк штата или банковское объединение штата обязаны уплачивать налог в размере десяти процентов с суммы банкнот любого банка штата или банковского объединения штата, выпущенных ими в обращение после первого дня июля одна тысяча восемьсот шестьдесят шестого года».

Этот налог на денежную эмиссию банков штатов фактически означал запрет на любые бумажные деньги банков штатов, и к моменту установления срока введения налога эта эмиссия полностью исчезла. Были введены дополнительные пошлины на определенные иностранные импортные товары. Также были предусмотрены меры по сбору прямых налогов, введенных в соответствии с законом 1862 года, в мятежных районах на территории Соединенных Штатов. На протяжении всего этого времени моя работа была чрезмерно тяжелой, и к ее окончанию мое здоровье и силы были сильно подорваны.

ГЛАВА XVI. УБИЙСТВО АВРААМА ЛИНКОЛЬНА. Сентиментальная предвыборная речь Джонсона в Сенате — Инаугурация Линкольна на второй срок — Моя поездка на Юг — Выплата долга церкви — Митинги в честь победы армии Союза — Новости о гибели Линкольна — Я присутствую на похоронах — Капитуляция генерала Джонстона перед генералом Шерманом — Конфликт с министром Стэнтоном из-за этого события — Смотр 65 000 войск в Вашингтоне — Забота о ветеранах — Егодный пенсионный фонд в 150 000 000 долларов — Меня переизбирают в Сенат — Законопроект Уэйда — Дэвиса — Отношение Джонсона к государственным деятелям — Его вето на Закон о гражданских правах — Реорганизация мятежных штатов и их окончательное возвращение в состав Союза.

4 марта 1865 года, во время инаугурации избранных президента и вице-президента, в зале Сената разыгралась сцена, которая произвела тяжелое впечатление и стала предзнаменованием того, что должно было произойти в будущем. Около одиннадцати часов утра того дня вице-президент Эндрю Джонсон был препровожден в отведенную для вице-президента комнату в Капитолии. Он пожаловался на недомогание и велел принести виски или бренди, после чего, должно быть, выпил чрезмерно много. За несколько минут до двенадцати часов его провели в Сенат для принятия присяги и произнесения обычной короткой речи. Он был явно пьян и выступил с предвыборной речью, недостойной этого события. Перед ним собрались все высшие должностные лица правительства и дипломатический корпус. Он бессвязно и сентиментально рассуждал свыше двадцати минут, пока секретарь наконец не пресек его выступление, намекнув, что подошло время инаугурации и ему необходимо закругляться.

Шествие для инаугурации сформировалось у восточного фасада Капитолия, где собралось огромное множество людей. Там мистер Линкольн произнес свою памятную инаугурационную речь. Говоря о состоянии конфликта во время своей предыдущей инаугурации, он отметил:

«Обе стороны страшились войны, но одна из них предпочитала начать войну, лишь бы Союз не погиб, а другая согласна была принять войну, лишь бы он не распался. И началась война».

Он с надеждой предсказал исход войны, но при этом заявил:

«И все же, если будет воля Божия на то, чтобы она продолжалась до тех пор, пока все богатство, накопленное за двести пятьдесят лет каторжного труда невольника, не обратится в прах, и пока каждая капля крови, пролитая от удара бича, не будет оплачена другой, пролитой мечом, — как было сказано три тысячи лет назад, так и поныне должно говорить: „Суды Господни истинны, праведны вовсе“».

Его заключительная часть навсегда останется в памяти благодаря своей впечатляющей красноречивости:

«С злобой ни к кому, с милосердием ко всем, с твердостью в правом деле, поскольку Бог дает нам видеть правду, будем же стремиться изо всех сил завершить начатое нами дело; перевязать раны нации; позаботиться о том, кто вынес тяготы битвы, а также о его вдове и сиротах; сделать все то, что может принести и утвердить справедливый и прочный мир среди нас самих и со всеми нациями».

Вскоре после закрытия сессии министр Стэнтон пригласил меня вместе со многими другими сенаторами и нашими семьями совершить поездку на Юг на пароходе «Балтик». Среди находившихся на борту были сенаторы Саймон Кэмерон, Уэйд, Зак. Чендлер и Фостер из Коннектикута, занимавший тогда пост временного председателя Сената. На море был страшный шторм. Почти все на борту страдали от морской болезни, но сильнее всех — Уэйд и Чендлер, которые, боюсь, нарушили третью заповедь, и почти вся наша группа искренне сочувствовала им. Я был хорошим моряком и, пожалуй, единственным, кому удалось избежать общей участи. Мы посетили главные достопримечательности вдоль побережья, но прежде всего Чарлстон, Бофорт и Саванну. Чарлстон к тому моменту был эвакуирован совсем недавно. Генерал Шерман совершал в это время свой марш через Северную Каролину. В Чарлстоне все выглядело мрачным и унылым. Я в одиночку верхом объехал различные районы города, и офицеры предостерегли меня от повторных поездок, поскольку, если бы мое имя стало известным, мне грозила бы опасность быть застреленным.

Мы прибыли в Бофорт в воскресенье утром. Город был тогда переполнен беглыми рабами. Мы оставались там в тот день и получили приглашение от темнокожего проповедника посетить богослужение в его новом молитвенном доме. Человек пятнадцать-двадцать из нашей группы отправились в этот «молитвенный дом» — новое, недостроенное каркасное здание значительных размеров без какой-либо штукатурки, представляющее собой чистой воды остов. Нам указали места, которые были зарезервированы для нас. Остальную часть прихожан составляли негры в одежде самого разного фасона и всех возможных оттенков кожи. Зрелище было весьма любопытным, но проповедь пастора мало чем отличалась от бессвяборного лепета. Это был колоритный старик в очках, говоривший на диалекте, который мы с трудом понимали. В конце проповеди он рассказал о том, как строился молитвенный дом: Джон таскал бревна, Том, Дик и Гарри, перечислив их по именам, внесли свой трудовой вклад, но они должны кому-то чуть больше 200 долларов, и, многозначительно глянув на нашу небольшую группу, он решил, что сейчас самое время провести сбор пожертвований. Едва он это произнес, как Кэмерон шепнул мне: «Давай заплатим; я дам двадцать долларов», и когда шляпа пошла по кругу, в нее полетели не привычные потрепанные десяти- и двадцатицентовики, а вполне солидные гринбеки. Тем временем воодушевленный старый проповедник призвал собравшихся запеть «Тело Джона Брауна». Слабый, дребезжащий голос пожилой негритянки затянул песню, остальные негры подхватили ее громкими мелодичными голосами, а перед самым концом к ним присоединились и мы остальные. Когда шляпа вернулась к проповеднику, в ней оказалось более чем на пятьдесят долларов больше суммы, необходимой для погашения долга. Затем, рассыпавшись в благодарностях в наш адрес, проповедник попросил прихожан оставаться на местах до тех пор, пока гости не уйдут.

Наш визит в Саванну был очень интересным. Там мы встретили многих видных горожан, которые проявили обходительность и доброжелательность, тепло приняв нас и устроив нам прогулки по городу.

В конце марта генерал Шерман, находившийся тогда с визитом у Гранта под Питерсбергом в Виргинии, пригласил меня поехать с ним в Голдсборо в Северной Каролине, где тогда лагерем стояла его армия. Министр Стэнтон был моим ближайшим соседом, и наши семьи поддерживали самые тесные отношения. Я пригласил его старшего сына Эдвина, бывшего тогда молодым человеком и изучавшего право, составить мне компанию, и он с радостью принял это приглашение. Мы встретились с генералом Шерманом у Форт-Монро и вместе с ним на пароходе «Бат» отправились в Ньюберн, а оттуда по железной дороге — в Голдсборо. Путешествие по железной дороге через преимущественно необитаемую местность таило в себе ощущение опасности, но мы благополучно добрались до армии в Голдсборо. Там я впервые увидел крупную армию в походном обмундировании. Большинство войск уже получили новое обмундирование и снаряжение, но постоянно прибывавшие отдаленные полки выглядели оборванными, в потрепанных шляпах, обуви и сапогах всех фасонов, почерневшими от непогоды и дыма сосновых лесов, — это были самые закаленные на вид люди, каких только можно вообразить. Они насобирали всякого снаряжения, причем любимым головным убором были шляпы «цилиндры», и везли за собой самые разнообразные повозки, собранные во время марша. Их внешний вид быстро изменился благодаря новому обмундированию. После короткого визита я вернулся в Вашингтон, а оттуда — к себе домой в Мэнсфилд.

Вскоре после этого, 14 апреля, меня пригласили посетить массовый митинг в Коламбусе, посвященный празднованию успеха армии Союза. Я принял приглашение и побывал на грандиозном собрании под открытым небом на территории Капитолия, где мы с Сэмюэлем Гэллоуэем выступили с речами. В тот вечер проходили митинги, звучали поздравления. Весь город был украшен флагами в праздничном убранстве, и повсюду, у каждого человека, выражалась радость. Поздно ночью я уединился в своем гостиничном номере и после пережитой усталости крепко уснул.

Ранним утром следующего дня Раш Слоун, мой личный друг, постучал в мою дверь и сообщил известие об убийстве Линкольна и, как передавали в тот момент, Сьюарда. Переход от радости к трауру в тот день в Коламбусе был разительным и поразительным. Ни одно событие в моей жизни не производило столь мучительного впечатления, как эта весть, последовавшая за вчерашним ликованием. Я вернулся в Вашингтон и принял участие в панихиде над телом мистера Линкольна, которому предстояло отправиться в долгое путешествие к его прежнему дому в Спрингфилде, штат Иллинойс.

6 мая, откликнувшись на приглашение моих земляков из Мэнсфилда, я выступил с речью о жизни и характере покойного президента. В ней было выражено мое тогдашнее отношение и уважение к нему, и теперь я не мог бы добавить к этому ничего. С течением времени его имя и слава сияют все ярче, в то время как большинство его современников один за другим предаются забвению.

Вскоре после смерти мистера Линкольна условия капитуляции генерала Джонстона перед генералом Шерманом стали предметом бурных споров. 21 апреля министр Стэнтон отдал приказ генералу Гранту немедленно направиться в штаб-квартиру генерала Шермана и руководить действиями против неприятеля. Он выпустил бюллетень, в котором намекал, что Дэвис и его сторонники направляются в сторону бегства в Мексику или Европу с большим количеством золота, награбленного в банках Ричмонда и из других источников, и надеются заключить с генералом Шерманом соглашение, по которому им будет дозволено вместе со своим имуществом, включая награбленное золото, отправиться в Мексику или Европу. В газетах были опубликованы самые яростные и оскорбительные статьи, по сути обвинявшие генерала Шермана в измене и приписывавшие ему корыстные мотивы. Я счел своим долгом незамедлительно выступить не столько в защиту условий капитуляции, сколько с тем, чтобы опровергнуть инсинуации в адрес генерала Шермана. Это втянуло меня в полемику с мистером Стэнтоном, которую не стоит и вспоминать.

Я тогда верил и поныне верю, что он находился под влиянием, возможно, вполне обоснованного страха за свою жизнь. Атмосфера Вашингтона казалась пропитанной ужасом, вызванным убийством Линкольна, ранением Сьюарда и угрозами в адрес всех заметных фигур в политической или военной жизни стороны Союза. Теперь же, когда мы полностью осведомлены обо всех сопутствующих обстоятельствах, связанных с капитуляцией, и об убежденности генерала Шермана в том, что он неукоснительно проводит в жизнь политику президента Линкольна, очевидно, что он действовал в рамках того, что считал своим долгом. Он не осознавал, что роковое преступление в Вашингтоне полностью изменило положение дел. В тексте его соглашения с Джонстоном прямо оговаривалось, что оно не имеет силы до тех пор, пока не будет одобрено вашингтонскими властями, и хотя политические особенности капитуляции не могли быть утверждены, простое уведомление о неодобрении было бы встречено с готовностью действовать в соответствии с ним, а приказы президента были бы добросовестно выполнены.

Генерал Шерман, получив извещение о неодобрении своих действий, немедленно уведомил Джонстона, и были выработаны новые условия, в точности соответствовавшие тем, что генерал Грант предоставил генералу Ли.

Я оставался в Вашингтоне до прибытия 19 мая армии генерала Шермана, которая разбила лагерь у дороги примерно на полпути между Александрией и Лонг-Бриджем. Я навестил генерала на месте и обнаружил, что он все еще болезненно переживает то, что назвал оскорблением, нанесенным ему Стэнтоном. Я посоветовал ему сохранять полное спокойствие, сказал, что эти настроения уже прошли и что его положение понимают абсолютно верно. Я уговорил его нанести визит президенту и тем членам кабинета министров, которых он знал, и сопровождал его. Он был одет в парадную форму, правда, сильно поношенную, загорел и выглядел олицетворением здоровья и силы. Разумеется, он отказался заходить к Стэнтону и резко клеймил его в безапелляционных выражениях, заявляя, что намерен оскорблять его при любой удобной возможности. Общаясь с сослуживцами и видя их сочувствие, он несколько умерил свой гнев, и к моменту проведения грандиозного смотра казалось, что он вернул себе привычное расположение духа.

Смотр армии генерала Мида должен был состояться во вторник, 23 мая, а армии генерала Шермана, как ее называли, — 24-го. Генерал Шерман вместе со своей женой, ее отцом, достопочтенным Томасом Юингом, и со мной присутствовал на трибуне для почетных гостей в первый день смотра. На трибуне он принимал поздравления от сотен людей и, казалось, наслаждался каждой минутой. Он то и дело указывал мистеру Юингу и мне на разницу между восточной и западной армиями, явно отдавая предпочтение Армии Запада. На следующий день, точно в назначенное время, в сопровождении блестящего штаба он медленно проехал по Пенсильвания-авеню во главе своей колонны, за которой следовала великолепная армия численностью 65 000 человек, состоявшая из четырех армейских корпусов и маршировавшая с той точностью, которая возможна лишь у опытных войск. Его описание этого зрелища в его «Мемуарах» доказывает его глубокий интерес к внешнему виду своей армии и явную гордость ею. Прибыв к парадной трибуне, где президент принимал парад войск, он спешился, вышел из строя, поднялся на трибуну и занял место рядом с президентом. Каждый знал о его отношениях со Стэнтоном и с любопытством ждал исхода их встречи. Я стоял совсем близко к генералу, и по мере приближения он пожал руки президенту и членам кабинета, но когда Стэнтон наполовину протянул руку, генерал Шерман прошел мимо него молча, однако все окружающие могли заметить намеренный оскорбительный жест, который удовлетворил его честь ценой осмотрительности. Впрочем, будет справедливым сказать, что эти два человека, каждый из которых по-своему выдался на своем поприще, полностью примирились еще до смерти мистера Стэнтона. Генерал Шерман всегда останавливался у меня, бывая проездом в Вашингтоне, и я знаю, что вскоре они встречались и беседовали в дружеском ключе. Когда мистер Стэнтон лежал на смертном одре, генерал Шерман не только навестил его, но и предложил свои услуги, проявив к нему всевозможные знаки уважения.

Основная часть добровольческих сил была распущена, офицеры и солдаты возвращались по домам. Для большинства из них война стала ценным уроком. Она дала им старт в жизни, а также знания и опыт, открывавшие двери к любой работе, особенно к занятию государственных должностей на уровне штата и всей страны. На любых всеобщих выборах солдатам, как правило, отдавалось предпочтение. Это было справедливым признанием их жертв и заслуг. Я надеюсь и верю, что до тех пор, пока среди нас остается хоть один живой участник Войны за мятеж, его везде будут встречать с почестями и оказывать ему все то уважение, с которым парни моего поколения так горячо стремились относиться к героям Войны за независимость и чествовать их. Служба одних была столь же ценной, сколь и служба других, будучи сопряжена с более широким полем деятельности, большим числом участников, огромными жертвами и теми же славными результатами в виде сохранения эксперимента свободного правления — самого успешного в истории человечества, который теперь, я глубоко в этом убежден, настолько надежно защищен героизмом и доблестью наших солдат, что на протяжении грядущих поколений и веков ни один враг не осмелится посягнуть на жизнь республики. Ранненым и увечным солдатам, а также вдовам и сиротам павших была выделена более щедрая пенсия, чем когда-либо прежде в древней или новой истории любой нацией. Общегосударственное правительство, равно как и большинство лояльных штатов, обеспечили создание больниц и приютов для раненых. Тела погибших при исполнении долга были тщательно собраны на кладбищах во всех уголках Соединенных Штатов. Если и наблюдались какие-либо задержки или недочеты в назначении пенсий, то причиной тому были колоссальное количество заявлений — свыше миллиона — и трудности с получением необходимых доказательств по мере того, как идет время. Пенсионные выплаты сегодня, спустя тридцать лет после окончания войны, требуют ежегодно более 150 000 000 долларов, что в три раза превышает объем всех расходов национального правительства в период до войны. Никто на это не жалуется, напротив, Конгресс с готовностью одобряет любое увеличение выплат, вызванное старческой немощью или увяданием сил. Я надеюсь и верю, что эта политика будет продолжаться до тех пор, пока последний оставшийся в живых ветеран войны не встретит общую для всех участь.

Я принял участие в избирательной кампании 1865 года, когда генерал Джейкоб Д. Кокс, республиканский кандидат на пост губернатора Огайо, и республиканский законодательный орган были избраны при минимальном сопротивлении. Первой обязанностью этого парламента стало избрание сенатора. Между генералом Робертом К. Шенком, достопочтенным Джоном А. Бингемом и мной развернулась дружеская борьба, однако моя кандидатура была выдвинута уже в первом туре голосования, после чего меня должным образом избрали.

Я получал много писем от Хораса Грили, в одном из которых, приведенном ниже, он проявлял большой интерес к моему переизбранию в Сенат:

«Нью-Йорк, 7 февраля 1865 г. Достопочтенному Джону Шерману:



Мой дорогой сэр: Ваше письмо от 5-го текущего месяца получено. Могу вас уверить, что коалиция, стремящаяся вытеснить вас из Сената, весьма сильна и уверена в своем успехе. Я не собирался упоминать об этом конфликте, но был вынужден сделать это из-за депеши, попавшей на наши полосы. Я заметил, что Дж. В. написал „местность“ [locality], как он выражается, однако замена на „лояльность“ [loyalty] в нынешние времена выглядела весьма неуклюже, так что я счел себя обязанным это исправить.

Больше рейдов Тэда Стивенса на казну я опасаюсь меньше, чем рейдов Мосби на наши рубежи.

Ваш, Хорас Грили».



Когда 4 декабря 1865 года Конгресс приступил к работе, перед ним встали две важнейшие проблемы, требовавшие безотлагательного внимания. Одной из них была мера по реконструкции штатов, недавно находившихся в состоянии мятежа, а другой — план конвертации и выплаты государственного долга. Было прискорбно, что до окончания войны не было предусмотрено никаких мер, определяющих статус штатов, недавно пребывавших в мятеже, обеспечивающих освобожденным от рабства их новообретенные права и возвращающих эти штаты на их место в составе Союза. В результате в течение долгого межсессионного периода с апреля по декабрь все это дело было оставлено на усмотрение исполнительной власти. Если бы Линкольн был жив, его действия нашли бы всеобщее одобрение. Они были бы либеральными, основанными на всеобщем освобождении негров и амнистии мятежникам. Предполагалось, что президент Джонсон совершит ошибку разве что в случае наложения чересчур суровых условий на эти штаты. Его резкие речи в ходе предвыборной кампании 1864 года и яростные обличения лидеров мятежа заставляли всех нас думать, что он будет настаивать на реконструкции силами лояльного населения Юга и что освобожденным неграм будет предоставлена разумная защита. Необходимость законодательства для реконструкции штатов Конфедерации предвиделась заранее, и Конгресс во время войны принял меры в виде так называемого законопроекта Уэйда — Дэвиса, призванного обеспечить реорганизацию этих штатов. В ходе 37-го Конгресса Генри Уинтер Дэвис, хоть и не являвшийся тогда членом Палаты представителей, подготовил законопроект для разрешения этой чрезвычайной ситуации. Это был законопроект о гарантиях республиканской формы правления для каждого штата. Он воплощал в себе план, согласно которому эти штаты, объявленные тогда Конгрессом охваченными мятежем, могли по подавлении или прекращении этого мятежа свободно и добровольно вернуться в состав Союза. В нем предусматривалось представительство, выборы конвента и законодательного собрания, а также сенаторов и членов Конгресса. Это была полноценная гарантия народу мятежных штатов в том, что при соблюдении определенных условий эти штаты смогут восстановить свое место в Союзе по прекращении мятежа. Этот законопроект он передал мне. Я внес его по его просьбе. Документ был передан в юридический комитет, но тот не стал выносить по нему решения.

Впоследствии мистер Дэвис вошел в состав 38-го Конгресса в качестве члена Палаты представителей. Одним из первых его шагов после вступления в должность стало внесение этого же законопроекта. 15 декабря 1863 года он обсуждался в Палате представителей, был принят подавляющим большинством голосов и направлен в Сенат. Сенат вынес по нему благоприятное заключение, однако вместо него внес предложение, выдвинутое Б. Грацем Брауном из Миссури. Этот альтернативный вариант предлагал порядок, при котором одиннадцать штатов Конфедерации по подавлении мятежа на их территории могли быть возвращены на свои прежние места в составе Союза. Законопроект вернули в Палату представителей с предложенной поправкой. Была назначена согласительная комиссия, и поскольку Палата представителей предпочла первоначальный вариант законопроекта, Сенат отозвал свою поправку, и так называемый законопроект Уэйда — Дэвиса был принят. Он поступил к президенту Линкольну, который его не утвердил, в результате чего документ не обрел силу закона, однако 8 июля 1864 года, после окончания сессии, тот выпустил следующую прокламацию:

«Поскольку на прошедшей сессии Конгресс принял законопроект о гарантиях республиканской формы правления определенным штатам, чьи правительства были узурпированы или свергнуты, копия коего прилагается к настоящему документу; и поскольку сей законопроект был представлен президенту Соединенных Штатов на утверждение менее чем за один час до бессрочного [sine die] закрытия упомянутой сессии и не был подписан им; и поскольку означенный законопроект содержит, помимо прочего, план восстановления мятежных штатов в их надлежащих практических отношениях с Союзом, каковой план выражает мнение Конгресса по этому вопросу и каковой план ныне сочтено умежным представить народу на рассмотрение:

Поэтому я, Авраам Линкольн, президент Соединенных Штатов, провозглашаю, заявляю и довожу до сведения всех, что хотя я (как и в декабре прошлого года, когда посредством прокламации я выдвинул план восстановления) не готов путем официального одобрения этого законопроекта жестко связывать себя каким-либо единым планом восстановления; и хотя я также не готов заявлять, что конституции и правительства свободных штатов, уже принятые и учрежденные в Арканзасе и Луизиане, должны быть отменены и признаны ничтожными, оттолкнув и обескуражив тем самым лояльных граждан, создавших их ради дальнейших усилий, равно как и заявлять о наличии у Конгресса конституционной компетенции упразднять рабство в штатах, — в то же время я искренне надеюсь и рассчитываю, что может быть принята конституционная поправка, отменяющая рабство по всей стране».

Он добавил свои соображения относительно того, почему не утвердил законопроект Уэйда — Дэвиса. Он не отвергал его полностью, но указал, что тот является лишь одним из многочисленных планов, которые могут быть приняты. Мистер Самнер заявил с трибуны Сената, что сразу после публикации этой прокламации у него состоялась беседа с президентом Линкольном, переросшая в очень подробный и долгий разговор, в ходе которого, обсудив детали, мистер Линкольн выразил сожаление о том, что не утвердил законопроект. Я всегда считал, что мистер Линкольн совершил серьезную ошибку, сорвав принятие меры, которая в случае ее реализации позволила бы предотвратить многие, если не все трудности, возникшие впоследствии при реконструкции мятежных штатов.

Следующая, завершающая сессия этого Конгресса пренебрегла задачей обеспечения реорганизации данных штатов, и таким образом, когда мистер Джонсон стал президентом, в его распоряжении не было никаких законодательных положений, которые направляли бы его в необходимом процессе реконструкции. Вследствие разногласий между Конгрессом и президентом Линкольн, начавшихся за два года до окончания войны, в своде законов не осталось ни одного акта, который служил бы ориентиром ни для президента, ни для населения южных штатов в их усилиях вернуться в состав Союза. В условиях долгого перерыва до заседания Конгресса для президента Джонсона стало насущной необходимостью в отсутствие законодательства сформулировать какой-либо собственный план реконструкции этих штатов. Он действительно принял по существу план, предложенный мистером Линкольном и реализованный им на практике. По прошествии столь долгого времени я убежден, что схема реконструкции Джонсона была мудрой и взвешенной. Досадно лишь, что она не получила одобрения Конгресса и что события вскоре привели к вражде между президентом и Конгрессом. Кто станет сомневаться в том, что будь в своде законов акт, которым жители южных штатов могли бы руководствоваться в стремлении вернуться в Союз, они бы с радостью следовали ему, даже несмотря на суровость условий? В отсутствие закона как Линкольн, так и Джонсон поступали в целом правильно, принимая собственный план и пытаясь воплотить его в жизнь. Джонсон до своего избрания, исполняя обязанности военного губернатора Теннесси, претворял в жизнь план Линкольна в том штате, а впоследствии взял его на вооружение для реорганизации мятежных штатов. Центральной идеей во всех этих планах было то, что охваченные мятежом штаты оставались штатами и имели право на соответствующее к ним отношение. Они описывались как «одиннадцать штатов, объявленных находящимися в состоянии мятежа». Существовало прямое положение о том, что:

«Ни один сенатор или представитель из любого из означенных штатов не должен быть допущен ни в одну из палат Конгресса до тех пор, пока Конгресс не объявит такой штат имеющим право на подобное представительство».

Во всех планах, предлагавшихся в Конгрессе, равно как и в плане Джонсона, провозглашалось, что штаты, находясь в состоянии мятежа, не имеют права избирать выборщиков в коллегию выборщиков; они не имеют права избирать сенаторов и членов Палаты представителей. Иными словами, они не могли возобновить полномочия, права и привилегии, дарованные штатам Конституцией Соединенных Штатов, иначе как с согласия Конгресса. Подняв оружие против Соединенных Штатов, они тем самым утратили свои конституционные полномочия в рамках Соединенных Штатов по управлению и контролю над нашими советами. Они не могли участвовать в выборах президента, сенаторов или членов Конгресса, однако они по-прежнему оставались штатами. Признавались верховная власть Конгресса изменять, исправлять или корректировать действия президента и принимать либо отвергать эти штаты, их сенаторов и представителей по своему усмотрению и воле, а также конституционное право соответствующих палат судить о выборах, результатах голосования и квалификации собственных членов. Придя к власти, мистер Джонсон обнаружил, что мятеж в основном подавлен. Его первым шагом стало сохранение в своем доверии и в своем совете каждого члена кабинета Авраама Линкольн, и, насколько нам известно, каждая принятая им мера пользовалась одобрением и санкцией этого кабинета. Любой акт, принятый Конгрессом — с его согласия или без оного, — по любому вопросу, связанному с реконструкцией, исполнялся честно и в полной мере. Он перенял все главные черты законопроекта Уэйда — Дэвиса — единственного принятого Конгрессом. В своей прокламации от 9 мая 1865 года он постановил:

«Во-первых, все акты и действия политических, военных и гражданских организаций, находившихся в состоянии мятежа и бунта внутри штата Виргиния против власти и законов Соединенных Штатов и во главе которых в последнее время стояли соответственно Джефферсон Дэвис, Джон Летчер и Уильям Смит, объявляются недействительными и ничтожными».

Таким образом, одним росчерком пера он стер все здание мятежа. Он распространил налоговое законодательство Соединенных Штатов на мятежную территорию. В своей прокламации от 29 мая он заявляет:

«С тем чтобы власть правительства Соединенных Штатов была восстановлена, а мир, порядок и свобода — установлены, я, Эндрю Джонсон, президент Соединенных Штатов, провозглашаю и заявляю, что сим дарую амнистию и помилование всем лицам, прямо или косвенно участвовавшим в существующем Мятеже, за исключениями, указанными ниже, с возвращением всех имущественных прав, за исключением рабов, а также за исключением случаев, когда были начаты судебные разбирательства в соответствии с законами Соединенных Штатов, предусматривающими конфискацию имущества лиц, участвовавших в мятеже, и т. д.».

Он обеспечивал повсеместную и надежную защиту освобожденным рабам южных штатов. До его сведения не доходило ни одной жалобы от них, по которой он не восстановил бы в полной и существенной мере справедливость. Главным возражением против его политики было то, что он не распространил действие своей прокламации на все лояльное население южных штатов, включая как цветное, так и белое. В его оправдание следует помнить, что во всех одиннадцати штатах до мятежа неграм законами было отказано в праве голоса. В Огайо, Пенсильвании и Нью-Йорке это право было ограниченным. В подавляющем большинстве штатов, включая самые густонаселенные, негритянское избирательное право тогда находилось под запретом. Подобный шаг с его стороны в виде простой предписывающей прокламации или воинского приказа о наделении избирательными правами слоя людей, которым тогда было запрещено голосовать не только в одиннадцати южных штатах, но и в большинстве северных, выглядел бы вопиющим превышением полномочий. Такое положение, если бы оно было включено в текст, оказалось бы невозможным воплотить в жизнь, а в том состоянии, в каком рабство оставило негритянскую расу, его едва ли удалось бы защитить. Я не вижу никаких причин, почему человек из-за своего черного цвета кожи не должен голосовать, и тем не менее, издавая законы для управления обществом, как это делал тогда президент, ему приходилось считаться с предрассудками не только населения, среди которого эти законы должны были исполняться, но также армии и гражданских лиц, которым надлежало претворять их в жизнь, а ведь ни у кого не вызывает сомнений, что в ту пору в армии и среди всех слоев общества существовали сильные и мощные предрассудки против предоставления избирательных прав неграм, особенно на глубоком Юге, где основная масса рабов пребывала в глубочайшем невежестве.

Следует также отметить, что в законопроекте Уэйда — Дэвиса Конгресс не заложил и не стал бы закладывать избирательное право негров в качестве элемента своего плана. Даже такой радикальный сторонник отмены рабства, как мой коллега сенатор Уэйд, не предлагал подобной меры. Попытка предоставить освобожденным неграм право голоса предпринималась, но от нее отказались. Согласно тому законопроекту избирательные права даровались исключительно белым мужьям — лояльным гражданам. И в своем плане президент принял в этом отношении ровно те же условия для голосования, что предлагались Конгрессом. Я считаю, что все действия и прокламации президента Джонсона до заседания Конгресса были мудрыми и целесообразными и между Конгрессом и президентом не возникло бы никаких трудностей, если бы не его личное поведение и, в особенности, его отношение к Конгрессу и ведущим конгрессменам. Злосчастное происшествие на его инаугурации, о котором уже рассказывалось, сменилось агрессивными и неуважительными высказываниями, недостойными президента, в особенности его нелепой речью, произнесенной 22 февраля 1866 года, в которой он выделил конкретных лиц в качестве объектов для шельмования. Он заявил:

«Я боролся с предателями и изменой на Юге. Я выступал против Дэвисов, Тумбсов, Слиделлов и длинного списка других лиц, который вы легко продолжите без моего повторения имен. Теперь же, когда я оборачиваюсь и на другом конце линии обнаруживаю людей, — и мне все равно, каким именем вы их назовете, — которые продолжают выступать против восстановления Союза этих штатов, я могу смело заявить вам, что я все еще в строю».

И далее он сказал:

«Меня просят назвать трех человек на другом конце линии; я беседую со своими друзьями и согражданами, которые вместе со мной радеют об этом государстве, и я полагаю, что волен назвать вам имена тех, кого я считаю противниками основополагающих принципов этого правительства и кто трудится над тем, чтобы извратить и разрушить его».

Голоса: «Назовите их!» «Кто они!»

Он ответил:

«Вы спрашиваете меня, кто они. Я отвечаю: Таддеус Стивенс из Пенсильвании — один из них; я говорю, что мистер Самнер из Сената — другой; и Уэнделл Филлипс — третий».

Подобная резкость формулировок, столь непохожая на манеру Авраама Линкольна, усилила неприязнь к мистеру Джонсону в Конгрессе и, как мне кажется, послужила главной причиной его импичмента Палатой представителей.

В начале конфликта между Конгрессом и президентом я пытался играть роль миротворца. Я знал мистера Джонсона лично, все его достоинства и недостатки. Я сидел рядом с ним в зале Сената в течение первых двух лет войны. Я сопровождал его в поездках во время предвыборной кампании 1864 года. Я сочувствовал его борьбе с лидерами мятежа и восхищался его мужеством в годы войны, когда он, будучи губернатором Теннесси, реорганизовал этот штат на лояльной основе. Изъяном его характера была не поддающаяся доводам рассудка драчливость. Он рано ввязался в словесную перепалку с Самкнером, Уэйдом, Стивенсом и другими. Занимая столь высокий пост, он мог бы игнорировать критику, но Джонсон был не из тех. Получив удар, он шел в атаку и мог быть столь же резким и оскорбительным в словах и поступках, как любой другой.

В этих обстоятельствах 26 февраля 1866 года я выступил в Сенате с пространной и тщательно продуманной речью, в которой изложил позицию Конгресса по мерам реконструкции и политике, перенятой Джонсоном у Линкольна. Каждый из этих планов привел бы к временному восстановлению данных штатов в составе Союза, при этом все сходились на том, что после принятия они будут наделены всей полнотой властных полномочий штатов, подчиняясь лишь Конституции Соединенных Штатов. Я верил тогда и верю теперь, что ссора с Джонсоном во многом ослабила Республиканскую партию. Вследствие этого несколько сенаторов-республиканцев и конгрессменов порвали свои связи с ней и примкнули к Демократической партии. Джонсон, раздраженный подобным противодействием, отошел от мер, которые сам отстаивал, и вскоре оказался в открытой оппозиции к партии, выдвинувшей его. Я помещаю здесь отрывки из своей речи, отражавшие мои взгляды в то время и которые, как я чувствую сейчас, были оправданы существовавшими тогда мнениями и условиями политической жизни:

«Сэр, я не могу вообразить бедствия более постыдного, чем если мы из-за наших разногласий уступим людям, бывшим во время войны врагами своей страны, любые полномочия этого правительства или все их целиком. Тот, кто каким-либо образом способствует такому исходу, заслуживает проклятий соотечественников. Это может произойти из-за того, что президенту навязываются новые вопросы, в отношении которых хорошо известные принципы его жизни не совпадают с мнениями его политических соратников. Это может произойти через раздражающие конфликты личного характера. Это может произойти из-за того, что президент повернется спиной к тем, кто наделил его высокими полномочиями, связав тем самым свое имя с одним из самых позорных в американской истории — с именем Джона Тайлера. Я испытываю непреклонную уверенность в том, что Эндрю Джонсон не сделает этого и не может сделать; и, сэр, кто станет отрицать, что властный и нетерпимый нрав Генри Клея внес огромный вклад в отпадение Джона Тайлера? Но раскол партии вигов был событием совершенно ничтожным по сравнению с пагубными последствиями раскола в партии Союза.

Где окажутся те четыре миллиона рабов, которых вашей политикой вы освободили? Какова будет их жалкая участь, если их сейчас передать под надзор южных мятежников? Уничтожите ли вы своим требованием всеобщего избирательного права способность партии Союза защищать их с таким трудом завоеванную свободу? Поставите ли вы под угрозу своей затеей с новыми вопросами, в поддержке которых народом вы заведомо не уверены, те права, которые вы можете закрепить за этими освобожденными людьми при помощи партии Союза? Мы знаем, что президент не может и не станет объединяться с нами вокруг проблем всеобщего избирательного права и мертвых штатов, к чему он никогда не давал согласия. Никакие подобные догмы не подразумевались, когда за его героические заслуги в деле Союза мы поставили его плечом к плечу с мистером Линкольном в качестве нашего знаменосца. Зачем же выдвигать эти вопросы? Зачем принимать по ним решения? Почему бы не завершить работу, столь славно проделанную нашими солдатами в деле обеспечения единения и свободы для всех людей без различия цвета кожи, оставив штатам, как и прежде, вопрос об избирательном праве».

«Сир, проклятие Божие, проклятия миллионов наших людей, слезы и кровь новоиспеченных вольноотпущенников падут, по моему мнению, на тех, кто ныне по какой бы то ни было причине разрушает единство великой партии, проведшей нас через пустыню войны. Нам нужны сейчас мир и покой. Мы должны теперь заботиться о нашем государственном кредите. У нас есть обязанности перед деловыми интересами страны, в исполнении которых нам нужна помощь Президента. У нас есть все мотивы для согласия с ним и друг с другом, а также для великодушного и мужественного доверия к его патриотизму. Если когда-нибудь настанет время, когда я больше не смогу полагаться на его преданность принципам, на которых он был избран, я с неподдельным прискорбием попрощаюсь с Эндрю Джонсоном. Я буду помнить, как он стоял на этом самом месте пять лет назад, с беспримерным мужеством отражая нападки предателей. Он оставил в их руках жену, детей, имущество и дом, поставив все это на карту ради результата. Я буду помнить, что когда отступающий генерал готов был оставить Нэшвилл на произвол судьбы, он вновь с героическим мужеством удержал свой пост. Я буду помнить ожесточенные схватки и испытания, посредством которых он и его соратники по Восточному Теннесси отстаивали наше дело в самом сердце Конфедерации. Я буду помнить его борьбу с аристократическим элементом Теннесси, когда он никогда не стыдился своего происхождения и всегда был близок сердцу народа».

«Сир, вы не должны отрывать великую партию Союза от этого лояльного элемента южных штатов. Никакие новые теории возможного утопического блага не могут компенсировать утрату такого патриотизма и преданности. Время, как он говорит вам в своем послании, — великий элемент реформы, и время на вашей стороне. Я помню простые и ободряющие слова пионера антирабовладельческого движения, изгнанного из Юга методистского проповедника, который говорил тем, кто отставал от него в его твердых антирабовладельческих взглядах: „Что ж, друзья, я поврещу немного; мы все должны путешествовать вместе“. Так и я говорю всем, кто сомневается в Эндрю Джонсоне или хочет двигаться быстрее, чем он, — повременить немного, закрепить свою великую победу с уверенностью в том, что разум и Всевышний продолжат их дело. Вся мудрость не умрет вместе с нами. Высшая человеческая мудрость заключается в том, чтобы делать все возможное благо, но не жертвовать возможным благом ради попытки осуществить несбыточное. Бог свидетель, я не призываю к согласию и примирению из каких-либо личных побуждений. Жители моего родного штата доверили мне пост здесь, срок полномочий которого истекает на четыре года позже окончания президентского срока. Он не может оказать мне никакой милости».

«Если бы я хоть на мгновение поверил, что он будет искать союза с теми, кто — посредством оружия, советов или даже апатии — выступал против своей страны в недавней войне, и передаст им высокие полномочия, возложенные на него партией Союза, тогда, сир, он обесчещен и не получит от меня никакой поддержки; но я не стану принуждать его к такой позиции. Если он окажется неверен декларации, сделанной им в его послании об вето, о том, что его сильнейшим желанием было обеспечить вольноотпущенникам полное пользование их свободой и имуществом, тогда я не буду ссориться с ним из-за используемых средств. И хотя, как он говорит нам в этом же послании, он просит лишь о том, чтобы были представлены штаты, которые предстают в состоянии лояльности и согласия и в лицах представителей, чья лояльность не может быть поставлена под сомнение ни по какому конституционному или юридическому критерию, мы, безусловно, не должны отделяться от него до тех пор, пока по меньшей мере не установим критерий их лояльности, на котором мы готовы стоять. Мы еще этого не сделали. Я не стану испытывать его новыми символами веры. Я не стану осуждать его за поспешные слова, произнесенные при отражении личных оскорблений».

«Я вижу его все еще окруженным кабинетом Авраама Линкольна, продолжающим политику Линкольна. Ни одно слово с моих уст не толкнет его на политическое сближение с теми, кто, когда он был одним из нравственных героев этой войны, осуждал его, плевал на него и злобно преследовал. Это объединение должно быть добровольным, и даже в таком случае я расстанусь с ним с прискорбием, но с неизменной надеждой на то, что та же Всемогущая сила, что провела нас через недавнюю войну, останется с нами и в наших новых трудностях, пока каждый штат не будет восстановлен в своем полном общении и единении и пока наша нация, очищенная войной, не займет среди наций земли то великое положение, на которое надеялись Вашингтон, Клей, Уэбстер, Линкольн и сотни тысяч безымянных героев, отдавших свои жизни за ее славу».

Я получил много писем с одобрением этой речи, в том числе следующее от Терлоу Вида, который полностью разделял взгляды государственного секретаря Сьюарда:

«Олбани, шт. Нью-Йорк, 28 февраля 1866 г.
„Дорогой Шерман: Вы произнесли слова мудрости и патриотизма — произнесли их смело и в нужный момент. Они помогут спасти Союз — и они спасут Союз особенно в том случае, если фанатики и деспоты позволят его спасти. Именно такая речь в момент ее произнесения стоит большего, чем все, что было сказано в Конгрессе с начала сессии. Я искренне благодарю вас за нее.

Искренне ваш,
Терлоу Вид“.



Я все еще надеялся, что находящийся на рассмотрении законопроект о гражданских правах будет одобрен Президентом и что после этого споры прекратятся. 17 марта 1866 года я произнес речь в Бриджпорте, шт. Коннектикут, в которой сказал:

«Теперь я заявляю, что по всем этим различным предложениям, по вопросу о необходимости изменения основ представительства, по вопросу о необходимости защиты негров, по вопросу об избирательном праве — по всем этим вопросам, которые возникли в нашей политике в последнее время, разногласия между Эндрю Джонсоном и Конгрессом не таковы, чтобы вызывать тревогу у любого патриотически настроенного гражданина. Нет, мои друзья, перед нами стоит великая задача по отношению к нашей стране. На каждом человеке, находящемся на общественной службе, лежит тяжелая ответственность, при исполнении которой он обязан следовать велению собственной совести, дарованной ему Всемогущим Богом. Существуют — и должны существовать — расхождения во мнениях; Бог создал нас так, что мы должны различаться; такова установленная природа человеческого ума — не соглашаться друг с другом. Лишь путем дискуссии и сопоставления точек зрения рождается высшая человеческая мудрость. Поэтому я снова говорю, что ни один сторонник Союза не должен чувствовать тревоги или беспокойства из-за разногласий между Президентом и Конгрессом. Позвольте мне сказать вам с тем торжественным убеждением, с которым я обращаюсь к вам сегодня вечером, что Эндрю Джонсон никогда не передаст власть, которую мы ему вручили, в руки партии медноголовых Соединенных Штатов.

У меня есть много причин для этой веры. Одна из них заключается в том, что Эндрю Джонсон никогда не направлял в Сенат Соединенных Штатов ни одной кандидатуры человека такого политического толка. Никакая лесть, никакие уговоры не смогут сбить его с этого пути. Он человек, который ведет свои собственные битвы, и, будь то старые друзья или враги, нападающие на него, он сражается с ними с одинаковой свободой и смелостью, а порой, возможно, и неблагоразумно; но это изъян его характера, который не должен вызывать беспокойства в умах людей.

В четверг, в день моего отъезда из Вашингтона, мы направили ему законопроект, который обеспечивает всему цветному населению южных штатов равные права перед законом, — законопроект о гражданских правах. В нем провозглашается, что ни один штат не должен исключать какого бы то ни было человека по признаку цвета кожи из любых естественных прав, которые согласно Декларации независимости объявлены неотчуждаемыми; в нем предусматривается, что каждый человек может выступать истцом и ответчиком, может подавать иски и подвергаться искам, может приобретать и владеть имуществом, может покупать, заключать контракты, продавать и передавать; все эти права гарантированы негритянскому населению. Этот законопроект сейчас находится у Президента. Если он его подпишет, это станет торжественным обещанием законодательной власти нации в том, что неграм будут обеспечены все эти естественные и неотчуждаемые права. Я верю, что Президент подпишет его».

К сожалению, по истечении десяти дней Президент направил в Сенат упомянутый законопроект о гражданских правах вместе со своим посланием о наложении на него вето. Он был принят обеими Палатами требуемым большинством в две трети голосов и таким образом стал законом. За этим вето последовала череда других вето, и Президент фактически отрекся от своей партии. С этого момента я искренне присоединился к моим политическим соратникам в мерах, принятых для обеспечения лояльной реорганизации южных штатов. На меня в значительной степени повлияло жестокое обращение с вольноотпущенниками на Юге в соответствии с актами, принятыми реконструированными легислатурами. Бесчинства ку-клукс-клана казались мне столь чудовищными и гнусными, что совершавшие их люди были не только недостойны управлять, но и непригодны для жизни. Слабость позиций Конгресса в споре с г-ном Джонсоном заключалась в том, что он не предоставил никакого плана реконструкции, и тому пришлось действовать под давлением неотложных событий. Было предпринято множество попыток принять законодательство взамен прокламаций и актов Президента, однако внутри Республиканской партии обнаружились глубокие расхождения во мнениях, и никакого существенного прогресса не наблюдалось вплоть до окончания второй сессии 39-го Конгресса. К тому времени в каждой из Палат на рассмотрении находилось несколько законопроектов об учреждении органов управления для мятежных штатов. 13 февраля 1867 года, во время короткой сессии, из Палаты представителей поступил законопроект с таким названием. Было очевидно, что если по этому законопроекту не будут приняты меры, то при тогдашнем состоянии Конгресса все законодательство потерпит крах. Он удерживался на рассмотрении Сената и подвергался детальному обсуждению. 16 февраля, после консультаций с моими политическими коллегами, я внес предложение о замене законопроекта Палаты представителей. Пятая статья этой замены содержала всеобъемлющий план организации мятежных штатов с положениями о проведении выборов в упомянутых штатах, а также условия, необходимые для их управления, возвращения в состав Союза и осуществления ими всех полномочий штатов, и предусматривала выборы сенаторов и членов Конгресса. Представляя этот проект замены, я кратко изложил свои соображения следующим образом:

«Принцип этого законопроекта содержится в первых двух строках преамбулы. Он основан на прокламации Президента и государственного секретаря, обнародованной сразу после убийства Президента Линкольнá, в которой они определенно заявили, что мятеж уничтожил все гражданские правительства в мятежных штатах, после чего они приступили к созданию правительств посредством исполнительного мандата. Они носили временный характер, и их законность зависела исключительно от действий Конгресса. Это положения, доказывать которые в настоящее время нет необходимости. Эти правительства никогда не санкционировались ни Конгрессом, ни народом тех штатов, где они существуют. Принимая во внимание эту прокламацию и признанный факт того, что народ южных штатов — лояльный народ, белые и чернокожие — не защищен в своих правах, но что происходит необычайное и чрезвычайное количество случаев насилия, убийств и беззакония, я действительно считаю долгом Соединенных Штатов защитить этих людей в пользовании их фундаментальными правами.

Итак, первые четыре статьи этого текста на замену не содержат ничего, кроме действующего в настоящее время закона. В первых четырех статьях нет ни единого положения, которое не существовало бы по закону в данный момент.

Первая статья санкционирует разделение мятежных штатов на военные округа. Это делается ежедневно.

Вторая статья признает, что Президент является главнокомандующим армии, и в его обязанности вменяется назначение определенных офицеров в эти округа. Это явно признается правильным.

Третья статья делает не больше того, что Верховный суд в своем недавнем решении признал возможным совершить в штате, охваченном мятежом. Верховный суд в своих недавних решениях, отрицая возможность создания военного трибунала в Индиане на том основании, что она никогда не находилась в состоянии мятежа, прямо заявил, что такие трибуналы могли быть и могут теперь создаваться в мятежных штатах. По моему мнению, в этой третьей статье нет ничего такого, что не делалось бы и не делалось каждый месяц на протяжении последних двенадцати месяцев Президентом Соединенных Штатов. Приказы генерала Сиклса и многие другие приказы, которые я мог бы процитировать, зашли в наказании преступлений дальше, чем предлагает эта статья.

Что касается четвертой статьи, то она представляет собой ограничение действующего закона. В соответствии с действующим законом многие приговоры военных трибуналов приводятся в исполнение в ускоренном порядке. Эта статья требует, чтобы все приговоры военных трибуналов, затрагивающие свободу гражданина, направлялись командующему офицеру округа. Они должны быть одобрены командующим офицером округа; а что касается вопросов жизни и смерти, Президент может в любой момент — сейчас или после принятия этого законопроекта — издать распоряжение о том, чтобы военный комендант округа не приводил в исполнение смертный приговор до тех пор, пока он не будет представлен на его рассмотрение, поскольку военный офицер является простым подчиненным Президента, находящимся там по воле Президента.

Следовательно, в этих статьях нет ничего такого, что должно было бы встревожить нервы моего друга из Пенсильвании или кого-либо еще. Я не могу думать, будто эти джентльмены обеспокоены состоянием деспотизма, который Президент Джонсон собирается установить в южных штатах. Я не чувствую тревоги; и я не вижу ничего в этих статьях в их нынешнем виде, что могло бы подвергнуть опасности права самого робкого гражданина Соединенных Штатов. Они призваны защитить расу людей, которые сейчас лишены защиты.

Теперь, что касается пятой статьи, которая является главным и существенным элементом этого законопроекта, я считаю правильным, чтобы Конгресс Соединенных Штатов перед своим закрытием указал способ, посредством которого южные штаты могут реорганизовать лояльные правительства штатов в согласии с конституцией и законами Соединенных Штатов и настроениями народа, и найти дорогу обратно в эти залы. Мое собственное суждение заключается в том, что пятая статья укажет ясный, легкий и правильный путь для восстановления этих штатов в их полных полномочиях в правительстве. Все, чего она требует от народа южных штатов, — это распространить избирательное право на всех своих граждан мужского пола без различия расы или цвета кожи. Сейчас уже слишком поздно пугаться этого простого предложения. Сенаторы могут извлечь из него максимум выгоды как из политического тезиса. Мы готовы встретиться с ними на этом поле. Но она действительно указывает путь, с помощью которого двадцать отсутствующих сенаторов и пятьдесят отсутствующих представителей могут вернуться в эти залы, и иного пути сделать это справедливо не существует.

Мне кажется, в этом и заключается вся суть законопроекта. Все существенное в законопроекте, по моему мнению, содержится в первых двух строках преамбулы и в пятой статье. Первые две строки могут заложить основу для принятия прокламации, впервые обнародованной в Северной Каролине, о том, что мятеж стер все гражданские правительства в южных штатах; а пятая статья указывает способ, посредством которого народ этих штатов собственным путем, без каких-либо ограничений или стеснений со стороны Конгресса, может вернуть себе полноценное представительство в Конгрессе. Таков взгляд, который я разделяю на этот измененный законопроект; и придерживаясь такого взгляда на него, я не вижу ни малейшей причины, почему мы все не должны проголосовать за него».

Этот проект замены был принят в тот же день, и законопроект в таком измененном виде был принят 29 голосами «за» при 10 голосах «против». В Палате представителей он был согласован с небольшими поправками, которые окончательно были одобрены Сенатом 20 февраля 1867 года. Он был направлен Президенту и не был им одобрен, однако 2 марта был принят вопреки его вето большинством в две трети голосов в обеих Палатах.

На основе этого долгожданного закона упомянутые в нем штаты были организованы и возвращены на свое место в Союзе. Преамбула, а также пятая и шестая статьи этого закона гласят следующее:

«Закон об обеспечении более эффективного управления мятежными штатами.



Поскольку в мятежных штатах Виргиния, Северная Каролина, Южная Каролина, Джорджия, Миссисипи, Алабама, Луизиана, Флорида, Техас и Арканзас в настоящее время не существует законных правительств штатов или адекватной защиты жизни и имущества; и поскольку необходимо поддерживать мир и надлежащий порядок в указанных штатах до тех пор, пока законным образом не будут учреждены лояльные и республиканские правительства штатов:
Поэтому,

Да будет постановлено Сенатом и Палатой представителей Соединенных Штатов Америки, собравшимися в Конгрессе:
. . .

Ст. 5.
И да будет постановлено далее
, Что когда народ любого из указанных мятежных штатов сформирует конституцию управления, во всех отношениях соответствующую конституции Соединенных Штатов, выработанную конвентом делегатов, избранных гражданами мужского пола указанного штата в возрасте двадцати одного года и старше, независимо от расы, цвета кожи или прежнего состояния, которые проживали в указанном штате в течение одного года, предшествующего дню таких выборов, за исключением тех, кто может быть лишен избирательных прав за участие в мятеже или за уголовное преступление по общему праву; и когда такая конституция будет предусматривать, что избирательным правом должны пользоваться все такие лица, которые обладают вышеуказанными цензами для избирателей делегатов; и когда такая конституция будет ратифицирована большинством лиц, голосующих по вопросу ратификации, которые обладают квалификацией избирателей делегатов; и когда такая конституция будет представлена в Конгресс на рассмотрение и утверждение, и Конгресс утвердит ее; и когда указанный штат посредством голосования своей легислатуры, избранной на таких условиях, примет поправку к конституции Соединенных Штатов, предложенную 39-м Конгрессом и известную как четырнадцатая статья, и когда данная статья станет частью конституции Соединенных Штатов, этот штат объявляется имеющим право на представительство в Конгрессе, и сенаторы и представители должны допускаться от него по принесении ими присяги, предписанной законом, после чего и впредь предшествующие статьи этого закона утрачивают силу в указанном штате:
При условии
, Что ни одно лицо, лишенное привилегии занимать должности согласно упомянутой предлагаемой поправке к конституции Соединенных Штатов, не имеет права быть избранным членом конвента для выработки конституции для любого из указанных мятежных штатов, равно как такое лицо не должно голосовать за членов такого конвента.

Ст. 6.
И да будет постановлено далее
, Что до тех пор, пока народ указанных мятежных штатов не будет по закону допущен к представительству в Конгрессе Соединенных Штатов, любое гражданское правительство, которое может существовать в них, должно считаться исключительно временным и во всех отношениях подчиненным верховной власти Соединенных Штатов в любое время отменять, изменять, контролировать или заменять таковое; и во всех выборах на любую должность при таких временных правительствах все лица имеют право голосовать, и никто другой, кроме тех, кто имеет право голоса в соответствии с положениями пятой статьи этого закона; и ни одно лицо не имеет права занимать какую-либо должность при таких временных правительствах, если оно было бы дисквалифицировано от занятия должности согласно положениям третьей статьи указанной конституционной поправки».

В то же время финансовый вопрос, охватывающий денежное обращение, государственный долг и национальные доходы, имел важнейшее значение и требовал незамедлительного рассмотрения. Хью Маккаллох, министр финансов, большую часть своей жизни проработал банкиром в штате Индиана, обладая признанными способностями в этой сфере, но имея малый опыт или вовсе не имея его в качестве финансиста, занимающегося государственными вопросами. Он был первым контролером денежного обращения в соответствии с банковским законом и оказал ценные услуги в организации системы национальных банков, хотя изначально не поддерживал эту систему, а на момент ее принятия являлся твердым сторонником надежных банков штатов. В своем первом докладе Конгрессу 4 декабря 1865 года он в качестве министра финансов занял жесткую позицию против банкнот Соединенных Штатов в качестве платежного средства и придания им статуса законного платежного средства в качестве денег. Он рассматривал законы о законном платежном средстве как военные меры и, хотя не рекомендовал их отменять, выразил мнение, что они не должны оставаться в силе ни на один день дольше, чем это необходимо для того, чтобы позволить народу подготовиться к возвращению к конституционной валюте. Он отрицал полномочия Конгресса выпускать эти банкноты иначе как в порядке займа и утверждал, что статут, делающий их законным платежным средством для всех долгов, как государственных, так и частных, не входит в рамки обязанностей или конституционных полномочий Конгресса; что их выпуск в качестве законных денег был мерой, необходимой в условиях великой чрезвычайной ситуации, но поскольку эта чрезвычайная ситуация более не существовала, правительство должно как можно быстрее изъять их, и он рекомендовал начать работу по изъятию банкнот без промедления и тщательно и настойчиво продолжать ее до тех пор, пока все они не будут изъяты. Он предлагал сделать это путем продажи облигаций в обмен на находящиеся в обращении банкноты Соединенных Штатов, а также их изъятия и аннулирования. В качестве замены он рекомендовал банкноты национальных банков, однако даже эти банкноты он считал избыточными и заявлял:

«Нет более очевидного факта, чем то, что переизбыток бумажных денег не только подрывает нравственность народа, поощряя транжирство и мотовство, но и бьет по корням нашего материального просостояния, уменьшая труд... и если его быстро не пресечь, то в недалеком будущем он выльется в масштабное бедствие. Средство, и единственное средство, находящееся под контролем Конгресса, заключается, по мнению министра, в сокращении денежной массы».

Основная часть его доклада была посвящена опасности инфляции и необходимости сокращения денежной массы. Он утверждал, что чем дольше откладывается сокращение, тем сильнее должно быть неизбежное падение в конечном итоге и тем серьезнее его последствия.

В соответствии с рекомендациями министра Маккаллоха Джастином С. Морриллом в Палату представителей был внесен законопроект, который уполномочивал министра финансов по своему усмотрению продавать облигации любого из видов, разрешенных актом от 3 марта 1865 года, причем вырученные средства должны были использоваться исключительно для изъятия казначейских билетов или других обязательств, выпущенных в соответствии с любым актом Конгресса. Этот законопроект в представленном виде предоставил бы в распоряжение министра право изъятия всех банкнот Соединенных Штатов по его усмотрению. В Палате была принята поправка, которая предусматривала:

«Что из банкнот Соединенных Штатов не более десяти миллионов долларов могут быть изъяты и аннулированы в течение шести месяцев с момента принятия этого акта, а в дальнейшем — не более четырех миллионов долларов в любой из месяцев».

Законопроект в том виде, в каком он поступил в Сенат, был следующим:

«Закон о внесении поправок в акт под названием „Закон об обеспечении путей и средств поддержки правительства“, утвержденный третьего марта тысяча восемьсот шестьдесят пятого года.

Да будет постановлено Сенатом и Палатой представителей Соединенных Штатов Америки, собравшимися в Конгрессе
, Что акт под названием „Закон об обеспечении путей и средств поддержки правительства“, утвержденный третьего марта тысяча восемьсот шестьдесят пятого года, подлежит продлению и толкованию таким образом, чтобы уполномочить министра финансов по своему усмотрению принимать любые казначейские билеты или иные обязательства, выпущенные по любому акту Конгресса, независимо от того, начисляются по ним проценты или нет, в обмен на облигации любого вида, разрешенные актом, поправкой к которому служит настоящий акт; а также распоряжаться облигациями любого вида, разрешенными указанным актом, как в Соединенных Штатах, так и в других местах, в таком объеме, таким образом и по таким ставкам, какие он сочтет целесообразными, в обмен на законные деньги Соединенных Штатов или любые казначейские билеты, свидетельства о задолженности или свидетельства о депозите либо иные денежные эквиваленты, которые были или могут быть выпущены по любому акту Конгресса, с использованием выручки от этого исключительно для изъятия казначейских билетов или иных обязательств, выпущенных по любому акту Конгресса; однако ничто содержащееся в настоящем документе не должно толковаться как разрешение на какое-либо увеличение государственного долга:
При условии
, Что из банкнот Соединенных Штатов не более десяти миллионов долларов могут быть изъяты и аннулированы в течение шести месяцев с момента принятия этого акта, а в дальнейшем — не более четырех миллионов долларов в любой из месяцев:
И при условии далее
, Что акт, поправкой к которому служит настоящий акт, продолжает действовать в полной мере во всех своих положениях, за исключением изменений, внесенных настоящим актом.

Ст. 2.
И да будет постановлено далее
, Что министр финансов должен отчитаться перед Конгрессом в начале следующей сессии о сумме произведенных обменов или заимствованных по настоящему акту денег, у кого и на каких условиях; а также о сумме и характере изъятой задолженности по настоящему акту и акту, поправкой к которому он служит, с подробным изложением расходов по осуществлению таких займов и обменов».

Этот законопроект без изменений стал законом 12 апреля 1866 года. Я тогда полагал, а теперь знаю наверняка, что принятие этого закона было великим несчастьем. Он позволил министру финансов быстрыми темпами изымать банкноты Соединенных Штатов и значительно увеличить задолженность Соединенных Штатов по облигациям. Он, без сомнения, привел бы нас к стандарту звонкой монеты резким образом и сделал бы нас зависимыми в отношении обращающихся банкнот от эмиссии национальных банков.

В то время между министром Маккаллохом и мной существовали глубокие расхождения во мнениях относительно финансовой политики правительства в отношении государственного долга и денежного обращения. Он выступал за быстрое сокращение денежной массы путем ее конвертации в приносящие проценты облигации. Я выступал за поддержание в обращении существовавшего на тот момент объема денежной массы в качестве подспорья для конвертации всех видов приносящих проценты ценных бумаг в облигации, погашаемые в короткие сроки по усмотрению Соединенных Штатов и приносящие как можно более низкий процент. Мы оба выступали за платежи звонкой монетой: он — путем сокращения денежной массы, а я — путем постепенного повышения кредитоспособности и ценности нашей валюты до стандарта звонкой монеты. Для него платежи звонкой монетой были главной целью, для меня — второстепенной, следующей за растущим доверием к правительству. Каждый из нас выступал за выплату процентов по облигациям монетой, а основного долга по наступлении срока — монетой. Большая доля национальных ценных бумаг подлежала оплате законными деньгами или банкнотами Соединенных Штатов. Он своими мерами по сокращению сделал бы эту выплату более сложной, в то время как я, сохраняя банкноты в обращении, побуждал бы держателей денежных сертификатов конвертировать их в долговые обязательства, номинированные в монете и приносящие более низкий процент.

ГЛАВА XVII.
ЗАДОЛЖЕННОСТЬ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ В 1865 ГОДУ.
Создание партии гринбеков — Общая сумма долга на 31 октября составляет 2 805 549 437,55 доллара — Стремление министра Маккаллоха конвертировать все банкноты Соединенных Штатов в приносящие проценты облигации — Моя дискуссия с сенатором Фессенденом по поводу законопроекта финансового комитета — Слишком большие полномочия, предоставленные министру финансов — Его стремление изымать по 10 000 000 долларов банкнот Соединенных Штатов ежемесячно — Рост партии гринбеков — Полномочия министра по сокращению денежной массы путем изъятия или аннулирования банкнот Соединенных Штатов приостановлены — Законопроект о снижении налогов и обеспечении внутренних доходов — Моя поездка в Ларами и другие западные форты с генералом Шерманом — Зарождение министерства сельского хозяйства.

В этот период возникла партия, состоящая из людей всех политических взглядов, названная партией гринбеков, которая выступала за увеличение выпуска банкнот Соединенных Штатов и выплату всех облигаций и ценных бумаг Соединенных Штатов такими банкнотами. Это расхождение во мнениях продолжалось вплоть до возобновления платежей звонкой монетой в январе 1879 года.

Здесь я намерен изложить меры, принятые в отношении национальной валюты и долга в течение оставшегося периода администрации Президента Джонсона.

Общий долг Соединенных Штатов на 31 октября 1865 года составлял 2 808 549 437,55 доллара в двадцати пяти различных формах задолженности, из которых 1 200 000 000 долларов подлежали выплате по усмотрению министра финансов или в короткий срок. Сумма находившихся в обращении банкнот Соединенных Штатов составляла тогда 428 160 569 долларов, а разменных денежных знаков — 26 057 469 долларов, всего 545 218 038 долларов. Все эти деньги находились в активном обращении, пользовались большой популярностью у народа, ценились в обращении не меньше банкнот национальных банков и быстро росли в цене по сравнению с монетой. Это была наименее обременительная форма существовавшей тогда задолженности. Казначейские билеты и билеты с начислением сложных процентов в прямой форме подлежали оплате этими законными деньгами и, следовательно, приносили более высокий процент, чем облигации, которые по своему прямому выражению или в силу необходимости подразумевали оплату исключительно монетой.

Настаивали на том, что сумма банкнот Соединенных Штатов превышает то, что необходимо для денежного обращения в мирное время, и может быть постепенно и безопасно уменьшена. Эту попытку сократить денежную массу твердо пресекли несколько сенаторов, в числе которых был и я. Верховный суд постановил, что Конгресс обладает полными полномочиями придавать этим банкнотам статус законного платежного средства. Они были намного лучше любой формы денежного обращения, существовавшей ранее в Соединенных Штатах. Во время войны, когда расходы правительства достигали почти 1 000 000 000 долларов в год, они были незаменимы. Те, кто наиболее яростно выступал против необеспеченных бумажных денег, признавали эту необходимость. Единственным возражением против них было то, что они не были эквивалентны монете по покупательной способности. После окончания войны всеобщее желание сводилось к тому, чтобы приблизить эти банкноты к паритету с монетой, но не выводить их из обращения. Считалось, что растущий кредит и финансовая мощь Соединенных Штатов приведут их к паритету без ущерба для должника, однако быстрое изъятие банкнот увеличило бы бремя долгов и подорвало бы все формы промышленности. Это превратило бы билеты с начислением сложных процентов и казначейские билеты под семь и три десятых процента годовых на сумму более 1 000 000 000 долларов, прямо подлежащие оплате в банкнотах Соединенных Штатов, в обязательства, номинированные в монете. Законопроект, подготовленный в министерстве финансов, предполагал конвертацию всех банкнот Соединенных Штатов в облигации. В таком виде законопроект был отклонен Палатой представителей, однако затем его рассмотрение было возобновлено и была принята поправка, ограничивающая изъятие банкнот до 4 000 000 долларов в месяц. Это принесло законопроекту достаточно голосов для его принятия. Вскоре выяснилось, что даже вывод из обращения 48 000 000 долларов в год является обременительным, и впоследствии эта норма была отменена.

Когда этот законопроект поступил в финансовый комитет, я оказался в одиночестве в своем противодействии ему. Мне не удалось внушить моим коллегам по комитету серьезную важность этой меры и ее далеко идущее влияние на нашу валюту, долг и кредит. Они рассматривали его просто как законопроект об изменении формы наших ценных бумаг. Я был уверен, что без использования банкнот Соединенных Штатов мы не сможем осуществить этот обмен. Когда законопроект был внесен в Сенат г-ном Фессенденом, председателем комитета, он не стал излагать его условия, а лишь сказал:

«Я должен лишь сказать, что этот законопроект представлен финансовым комитетом без поправок в том виде, в каком он поступил из Палаты представителей. Финансовый комитет после тщательного его изучения пришел к выводу, что законопроект вполне хорош в существующем виде, и не счел целесообразным вносить какие-либо поправки. Он находился в Сенате значительное время, и я полагаю, что каждый сенатор понимает его. Поэтому я прошу поставить вопрос на голосование».

Я ответил:

«Я очень сожалею, что расхожусь во мнениях с финансовым комитетом относительно этого законопроекта. Это единственный законопроект по вопросу государственного долга, по которому я не смог прийти к согласию с этим комитетом. . .

Если сенаторы прочтут этот законопроект, они обнаружат, что он наделяет министра финансов большими полномочиями, чем когда-либо со времени основания этого правительства предоставлялись любому министру финансов. Наши законы о займах до сих пор обычно ограничивались переговорами по поводу заключения отдельного займа, ограниченного по сумме. По мере развития войны трудности страны возрастали, и мы все больше привыкали снимать ограничения на полномочия министра финансов; но обычно предоставляемые полномочия ограничивались конкретным займом, имевшимся тогда на рынке. Этот же законопроект сформулирован более общим образом. Он уполномочивает министра финансов продавать облигации любого характера без каких-либо ограничений, за исключением процентной ставки. Предоставляемые полномочия не ограничивают его никакой формой ценных бумаг. Срок обращения может составлять любой период в пределах сорока лет. Он может продавать ценные бумаги дешевле номинала без ограничения по ставке. Он может продавать их в любой выбранной им форме. Он может оформлять их в виде казначейских билетов или облигаций, с выплатой процентов золотом или бумажными деньгами. Он может предпринять в соответствии с положениями этого законопроекта попытку рефинансировать весь долг Соединенных Штатов. Единственное ограничение по сумме — это государственный долг, составляющий ныне 2 700 000 000 долларов. Полномочия, возложенные на министра финансов, абсолютны. Они даются не только на этот год, не на текущий финансовый год и не на следующий год, а на все времена, пока этот акт не будет отменен. Это дает ему абсолютную власть вести переговоры по облигациям Соединенных Штатов на сумму 2 700 000 000 долларов без ограничения ставки, по которой они будут продаваться, и лишь с косвенным ограничением процентной ставки. Описание облигаций в упомянутом здесь законе от 3 марта 1865 года, вероятно, ограничило бы процентную ставку шестью процентами в монете и семью и тремя десятыми процента в валюте; но за этим исключением никаких ограничений нет.

Мне кажется, что при нынешнем состоянии наших финансов нет никакой необходимости наделять министра финансов столь широкими полномочиями. Общество в целом не осознает благоприятного состояния наших финансов. Сведения о государственном долге, положенные на наши столы на днях, не полностью отражают состояние финансов. Они точны в цифрах, но не содержат дат погашения наших долгов. Лишь небольшая часть долга Соединенных Штатов подлежит выплате до августа 1867 года — та часть, которая доставит министру хоть какие-то хлопоты. Лишь малая часть долга, который он будет обязан рефинансировать согласно положениям этого законопроекта, подлежит погашению до августа 1867 года. Временный или востребованный заем, составляющий сейчас более ста миллионов, может легко удерживаться на этой сумме даже при сниженной процентной ставке. Свидетельства о задолженности на сумму шестьдесят два миллиона легко могут быть погашены за счет поступающих доходов или, при необходимости, возобновлены или рефинансированы по усмотрению министра. Ни билеты с начислением сложных процентов, ни семитридцатипроцентные билеты не подлежат погашению до августа 1867 года. . .

Следовательно, никакой сиюминутной необходимости в этих огромных полномочиях нет. Тогда закономерно возникает вопрос: зачем их предоставлять? Я тщательно обдумал этот вопрос и не считаю, что сейчас есть какая-либо острая необходимость в наделении этими полномочиями. Ни один долг не подходит к сроку погашения таким образом, чтобы создать проблемы для правительства; и тем не менее мы собираемся наделить министра финансов полномочиями, которые мы в силу природы вещей не сможем отозвать. Верно, мы можем отменить этот закон в следующем году, но мы прекрасно знаем, что когда такие масштабные полномочия предоставляются, они крайне редко отзываются; они служат прецедентами для дальнейшего наделения полномочиями и отменяются в исключительных случаях. Мне кажется, что вся цель принятия этого законопроекта состоит в том, чтобы предоставить министру финансов возможность сократить денежную массу в стране и тем самым, как я считаю, создать ненужное напряжение для народа. Я полагаю, что такие полномочия ему даваться не должны. Палата представителей не собиралась наделять его этой властью. Они долго обсуждали законопроект, и он был отклонен на том основании, что они не хотели предоставлять министру полномочия по сокращению денежной массы, и в итоге он был принят только с оговоркой, содержащейся в законопроекте, которую я сейчас зачитаю:

«
При условии
, Что из банкнот Соединенных Штатов не более 10 000 000 долларов могут быть изъяты и аннулированы в течение шести месяцев с момента принятия этого акта, а в дальнейшем — не более 4 000 000 долларов в любой из месяцев».

Цель Палаты представителей заключалась в том, чтобы, давая министру полномочия рефинансировать долг по мере наступления срока его погашения или даже досрочно, предоставляя ему самые широкие полномочия в отношении государственного долга Соединенных Штатов, ограничить его власть над денежной массой, дабы он не довел до крайности точку зрения, изложенную им в ежегодном докладе. Если бы эта оговорка достигла цели, задуманной Палатой представителей, я бы прекратил всю оппозицию этому законопроекту; но я знаю, что этого не произойдет, по той очевидной причине, что нет никаких ограничений на полномочия министра финансов накапливать законные платежные средства в казначействе. Он может изъять 200 000 000 долларов законных платежных средств, удерживая их в своем распоряжении без аннулирования, и тем самым достичь именно той цели, которую Палата представителей не намеревалась ему разрешать. Он может продавать облигации Соединенных Штатов по любой выбранной им ставке в обмен на законные платежные средства и может хранить эти законные платежные средства в своих хранилищах, выводя их таким образом из хозяйственного оборота страны и создавая тем самым именно то сокращение денежной массы, в полномочиях на которое Палата представителей намеревалась ему отказать. Следовательно, эта оговорка, которая лишь ограничивает полномочия по аннулированию ценных бумаг или банкнот, не ограничивает его власть над денежной массой, и он может, не нарушая данный законопроект, следуя самым буквальным его положениям, сокращать денежную массу по своему собственному желанию и усмотрению.

У меня сложилось впечатление, что министр финансов, проводя собственную политику, именно так и поступит. Он утверждает, что не станет сокращать ее чрезмерно или слишком быстро, но я верю, что он будет сокращать денежную массу именно таким образом. В настоящее время в хранилищах казначейства находится 60 000 000 долларов в денежных знаках и 62 000 000 долларов в золоте — это более крупный остаток, полагаю, чем когда-либо прежде поддерживался в казначействе до последних двух или трех месяцев; больший остаток, чем когда-либо обнаруживался в казначействе во время войны. Какова цель накопления этих огромных остатков в казначействе? Просто проведение в жизнь его политики сокращения. Имея такую возможность удерживать поступающие деньги в казначействе, что ему за дело до ограничений, наложенных на этот законопроект Палатой представителей? В нем сказано, что он не должен изымать и аннулировать более 10 000 000 долларов банкнот Соединенных Штатов в течение шести месяцев и не более 4 000 000 долларов в любой из последующих месяцев; но зачем ему изымать и аннулировать их, когда он может удерживать их в хранилищах казначейства и тем самым сокращать денежную массу? . . .

Я ни капли не сомневаюсь ни в честности, ни в способностях нынешнего главы министерства финансов. У меня к нему столько же доверия, сколько и у любого другого; но этот вопрос о денежной массе настолько тесно затрагивает все деловые связи жизни, имущество каждого человека в этой стране, его способность платить налоги, его способность зарабатывать на пропитание и приобретать средства к существованию, что никто не должен обладать властью менять объем денежной массы. Он должен регулироваться законом, и закон должен быть настолько четким и определенным, чтобы каждый деловой человек мог осуществлять свою деятельность при полном понимании объема денежной массы, со всеми ее ограничениями и оговорками. Я спрашиваю вас, сир, как любой благоразумный или рассудительный человек может сейчас ввязываться в какое-либо крупное дело, в котором он вынужден залезать в долги, когда над ним нависла эта огромная власть. Это было бы для него небезопасно. Объем денежной массы должен определяться законом, большим или меньшим. Должен существовать предел, и ни у кого не должно быть полномочий по своему усмотрению расширять или сужать этот предел. . .

Затем существует дополнительное полномочие по сокращению денежной массы — полномочие, которое до сих пор не предоставлялось ни одному министру финансов. Ранее эта сумма фиксировалась и ограничивалась законом. Согласно первому пункту этого законопроекта министр уполномочен принимать казначейские билеты или банкноты Соединенных Штатов в любом виде и описании, и для этих полномочий не существует никаких ограничений, кроме статьи, которую я вам зачитал. Она ограничивает его полномочия по изъятию и аннулированию банкнот Соединенных Штатов, но не по накоплению колоссальных остатков на руках. У меня было мнение, и когда этот законопроект находился в финансовом комитете, я верил, что для этого комитета было бы лучше представить Сенату финансовый проект по рефинансированию долга Соединенных Штатов. Я считаю, что сейчас для этого наступило благоприятное время. Если бы пятипроцентная облигация, долгосрочная облигация с надлежащим описанием и надлежащей гарантией была сейчас выпущена на рынок с такими широкими полномочиями для ее размещения, какими должен быть наделен министр финансов, — такой заем, какой был разрешен два года назад, по сниженной процентной ставке, с освобождением от налогообложения, — я не сомневаюсь ни на йоту, что министр финансов смог бы рефинансировать каждую часть долга Соединенных Штатов по мере наступления срока его погашения. . .

Мне не хотелось бы загромождать законопроект такого рода поправками, поскольку я знаю, как трудно рассматривать подобные поправки, требующие изучения цифр и таблиц. Я очень тщательно подготовил законопроект с целью воплотить свою идею, но я не стану представлять его сейчас в противовес этому законопроекту, принятому Палатой представителей, и взглядам финансового комитета, поскольку я знаю, что при нынешнем составе Сената он, вероятно, не будет рассмотрен в полной мере. Моя единственная цель сейчас — указать на факт, который совершенно очевиден для ума любого здравомыслящего человека, изучившего этот законопроект: законопроект в его нынешнем виде не выполняет явного намерения Палаты представителей при его принятии, а оговорка, ограничивающая полномочия министра в отношении валюты законного платежного средства, не достигает цели, которую они задумали и без которой, я знаю, законопроект никогда не смог бы пройти через Палату представителей».

Г-н Фессенден: «Если Палата представителей не понимала, что она делает, когда принимала этот законопроект, то это проистекает из того факта, что они не давали воли своему воображению, в отличие от уважаемого сенатора от Огайо, который, судя по всему, дал волю своему, приняв за аксиому, что у министра финансов была некая цель и что он без колебаний воспользуется любыми средствами, находящимися в его распоряжении, чтобы достичь ее — ненадлежащим образом, вопреки очевидной воле Конгресса, вопреки интересам страны и вопреки собственным интересам в качестве министра финансов».

Я ответил:

«Я обращаюсь к сенатору с вопросом: является ли это справедливым изложением моего аргумента?»

Г-н Фессенден: «Это именно так, как я это понимаю».

Я сказал:

«Ни один джентльмен не мог понять меня именно так. Я никогда не говорил, что министр поступит тем или иным образом ненадлежащим образом с помощью каких-либо средств. Это один из способов изложения положений, присущих уважаемому сенатору».

Г-н Фессенден: «Я, конечно, не имел в виду сказать, будто уважаемый сенатор предполагал, что он намерен так поступить, но таковым кажется результат его рассуждений — раз министр финансов обладает полномочиями, как он говорит, существует опасность, что он может злоупотребить ими именно таким образом; иначе его аргумент не имеет вообще никакого смысла против законопроекта. Я, безусловно, снимаю с моего друга всякие подозрения в каком-либо желании или намерении бросить тень на министра финансов. Этого он не имел в виду. . .»

Я сказал:

«Я не считаю разумным наделять министра финансов полномочиями покрывать задолженность, срок которой не наступает ни через год, ни через два, ни через три. Я не думаю, что в нашем нынешнем финансовом положении необходимо уполномочивать его выходить сейчас на рынок и продавать облигации по текущим рыночным ценам с целью погашения долгов, срок выплаты которых не наступает еще год или два. Я не сомневаюсь, что до наступления срока погашения займов под пять-двадцать мы изъедем каждый доллар из них под четыре или пять процентов годовых. Ни один человек, который принимает во внимание стремительное развитие новых источников богатства в этой стране, огромную добычу золота в настоящее время, возрождение промышленности на Юге, огромный урожай хлопка, растущее благосостояние этой страны и все те благоприятные перспективы, что открываются перед нами, не сомневается в способности этого правительства до наступления срока погашения этого долга сократить его до четырех-пяти процентов годовых. . .»

"Министр финансов может продавать облигации по любой ставке для погашения долгов по мере их наступления, но такова не цель этого законопроекта".

Мистер Фессенден: "В нем нет никакой иной цели".

Я сказал:

"Тогда в нем нет никакой необходимости".

Мистер Фессенден: "Да, есть. Я с вами не согласен".

Я продолжил:

"Перед нами лежат таблицы. Уважаемый сенатор и я знаем, когда наступает срок погашения этого долга..."

"Таково полномочие, предоставляемое ему сейчас, и он воспользуется этим полномочием. Он может счесть выгодным для себя изъять из обращения все семидесятитрехмиллионные или десяти-сороковые облигации; но разумно ли давать ему это полномочие сейчас, на самом исходе войны и до того, как обстановка уляжется? Я так не думаю".

"Повторяю, я не хочу ставить под сомнение честность министра финансов. Сенатор возражает, заявляя, что мы должны смотреть вперед. Я так и сделал. Разница между нами заключается в том, что я предвижу надежное, бодрое, радостное будущее этой страны. Нам не придется клянчить деньги у иностранных держав или даже у собственного народа в течение двух или трех лет. Я не сомневаюсь, что на наш государственный долг будет огромный спрос. Я смотрю на будущее с оптимизмом. Я не хочу сейчас подрывать промышленность страны, принимая ту политику министра финансов, которую он так называет, — путем сокращения денежной массы, подрыва операций правительства, тогда как я считаю, что при любых вероятных обстоятельствах в будущем весь этот долг урегулируется сам собой. Я верю, что если бы министр финансов не делал вообще ничего, кроме как просто сидел в своем кресле, выплачивал текущую задолженность и выписывал казначейские ордера, этот долг урегулируется сам собой и очень скоро рефинансируется под четыре или пять процентов. Все, против чего я возражаю в этом законопроекте, — это полномочия, которые он дает министру финансов в отношении денежной массы, чтобы влиять на денежное обращение страны в настоящее время и предвосхищать долги, срок выплаты которых еще не настал..."

"Вот чего я боюсь: его вмешательства с целью сокращения денежной массы. Уважаемый же сенатор от штата Мэн, похоже, думает, что я приписываю ему дурные мотивы, и поэтому я поправил его, когда он сделал замечание, будто я полагаю, будто секретарь поступает неподобающим образом. Я так не думаю. Министр финансов сообщил нам, что он желает сократить денежную массу, и он делал это везде, где только мог. Он накапливал крупные остатки средств. Он выступал против оговорки, включенной в этот законоект, и уступил ей лишь неохотно. Это признается всеми, и его ничто не лишает ни чести, ни приличия в продолжении его политики, если вы предоставили ему на то полномочия".

Этот законопроект стал законом 12 апреля 1866 года. Президент Джонсон полностью полагался на Маккалоха и не имел собственного мнения по финансовым вопросам.

Теперь, спустя почти тридцать лет после принятия этого акта, очевидно, что это была самая губительная и дорогостоящая финансовая мера из всех, когда-либо принятых Конгрессом. Она не только заставила Соединенные Штаты платить высокие военные процентные ставки в течение многих лет, но и отложила платежи звонкой монетой до 1879 года. Она добавила не менее 300 000 000 долларов в виде процентов, которые можно было бы сберечь благодаря более раннему рефинансированию находящихся в обращении облигаций в облигации с доходностью четыре или пять процентов. Мистер Фессенден, бывший тогда председателем финансового комитета, совершил грубую ошибку, поспешно поддержав этот законопроект, — ошибку, о которой, как я полагаю, он глубоко сожалел и которая, в сочетании с его ухудшающимся здоровьем, несомненно, побудила его уйти с поста председателя этого комитета. Хотя наши дебаты были довольно острыми, это не нарушило наших дружеских отношений. При Маккалохе в министерстве финансов ничего нельзя было поделать.

Если бы положения этого акта о рефинансировании ограничивались конвертацией процентных нот, процентных казначейских билетов, свидетельств о задолженности и временных займов в облигации, погашаемые по усмотрению Соединенных Штатов по истечении короткого времени, с доходностью не более пяти процентов, с сохранением в обращении в ходе этого процесса рефинансирования всех находившихся тогда в обращении нот Соединенных Штатов, результат был бы весьма благотворным для Соединенных Штатов, но это не было главной целью министра финансов. Его первоочередной задачей было конвертировать ноты Соединенных Штатов в процентные облигации и тем самым принудительно ускорить возобновление платежей звонкой монетой или заменить ноты Соединенных Штатов банкнотами национальных банков. Результатом его рефинансирования стало значительное увеличение объема шестипроцентных облигаций — самой обременительной формы ценных бумаг из находившихся тогда в обращении. В октябре 1865 года сумма шестипроцентных облигаций составляла 920 000 000 долларов; на 1 июля 1868 года объем находившихся в обращении шестипроцентных облигаций равнялся 1 557 844 600 долларам. Таким образом, прирост этих облигаций в результате действия этого закона составил более 637 000 000 долларов.

Результатом этой политики сокращения стало не только увеличение бремени государственного долга, но и серьезное расстройство хозяйственной жизни страны. Это вызвало сильную народную оппозицию принятым мерам.

Так называемая партия гринбекеров возникла в результате этой политики сокращения и одно время угрожала обеспечить победу на выборах большинству членов Конгресса. Она выступала, по сути, за неограниченный выпуск законного платежного средства в виде нот Соединенных Штатов и погашение всех облигаций и ценных бумаг нотами Соединенных Штатов. Однако это ничуть не встревожило министра Маккалоха. В своем ежегодном отчете от 3 декабря 1866 года он вновь настойчиво рекомендовал проводить политику дальнейшего сокращения нот Соединенных Штатов. Он не был удовлетворен уже предусмотренным сокращением и рекомендовал увеличить его с 4 000 000 долларов в месяц, как предполагалось актом от 12 апреля 1866 года, до 6 000 000 долларов в месяц на текущий финансовый год и до 10 000 000 долларов в месяц в последующий период. Он заявил:

"Политика сокращения обращения правительственных билетов должна быть определенно и неизменно установлена, и этот процесс должен продвигаться вперед настолько быстро, насколько это возможно, не вызывая финансового кризиса и не создавая серьезных затруднений для тех отраслей промышленности и торговли, от которых зависят наши доходы. Министр твердо убежден в том, что указанная политика является верной и безопасной. Если она не будет принята в кратчайшие сроки и не будет жестко, но разумно проводиться в жизнь, нас ожидают тяжелые финансовые потрясения".

Он настаивал на том, чтобы обращение в стране было сокращено еще больше — не путем принуждения национальных банков изымать их банкноты, а посредством изъятия нот Соединенных Штатов. Когда ему напомнили об огромной экономии на процентах при выпуске 400 000 000 долларов в виде нот Соединенных Штатов, он ответил:

"Соображения подобного рода с избытком перевешиваются тем ущербом для репутации, который навлекает на себя правительство неспособностью оплачивать свои ноты в соответствии с их условиями, дурным влиянием этой невольной дискредитации на общественную мораль и тем огромным отступлением, которое влечет за собой продолжающийся выпуск законных платежных средств от прошлых обычаев и едва ли не от самих заветов конституции".

Он сказал:

"Правительство не может осуществлять полномочия, не предоставленные его основным законом или не необходимые для его собственного сохранения, равно как и бесчестить свои собственные обязательства, имея возможность их выполнять, не вызывая шока или деморализации в умонастроениях народа; а тот факт, что столь многие выступают за бессрочное продолжение обращения неконвертируемой, но по-прежнему являющейся законным платежным средством валюты, показывает, как далеко мы отошли от прежних ориентиров как в финансах, так и в этике".

Растущее сопротивление широких масс населения сокращению денежной массы, казалось, ничуть не влияло на его позицию.

Он вновь возвращается к этой же теме в своем ежегодном отчете Конгрессу в декабре 1867 года. Заявив, что ноты Соединенных Штатов, включая разменную монету, были сокращены с 459 000 000 до 387 000 000 долларов, а финансируемый долг увеличился на 684 548 800 долларов, он настоятельно призвал в качестве меры, представляющейся ему важной, если не незаменимой для национального процветания, профинансировать или погасить остаток процентных нот и продолжить сокращение бумажной денежной массы. Он требовал отменить законы, санкционирующие выпуск законных платежных средств, и безотлагательно приступить к изъятию нот, выпущенных на их основании, проводя эту работу тщательно и упорно до тех пор, пока все они не будут изъяты.

Эта политика сокращения, искренне проводимая и настойчиво отстаиваемая министром Маккалохом вопреки нарастающему финансовому стеснению, побудила Конгресс актом от 4 февраля 1868 года бессрочно приостановить полномочия министра финансов производить любое сокращение денежной массы путем изъятия или аннулирования нот Соединенных Штатов.

Кто может сомневаться в том, что если бы он воспользовался предоставленным ему правом рефинансировать процентные ноты и свидетельства Соединенных Штатов в облигации с низкой процентной ставкой, оставив беспроцентные ноты Соединенных Штатов обращаться в качестве денег, он сберег бы государству сотни миллионов долларов? Если необеспеченные ноты были национальным позором, почему он не потребовал их выкупа в монете по истечении какого-то определенного срока с последующим их повторным выпуском и поддержанием их выкупа за счет золотого или серебряного резерва?

Акт от 25 февраля 1862 года, в соответствии с которым были выпущенные первоначальные ноты Соединенных Штатов, предусматривал, что:

"Такие ноты Соединенных Штатов должны приниматься наравне с монетой по их номинальной стоимости в уплату любых займов, которые в дальнейшем будут продаваться или размещаться министром финансов, и могут время от времени выпускаться вновь по мере того, как того потребуют чрезвычайные обстоятельства общественных интересов".

Это положение позволило бы поддерживать паритет нот Соединенных Штатов с облигациями на уровне номинала, однако под давлением войны Конгресс по рекомендации министра Салмона Чейза счел за лучшее лишить держателя нот Соединенных Штатов права предъявлять их в уплату за облигации после 1 июля 1863 года. Если бы эта привилегия, первоначально предоставленная нотам Соединенных Штатов, была возобновлена в 1866 году с правом повторного выпуска, облигации и ноты вместе поднялись бы до паритета в монете. Но именно этому решительно противились сторонники сокращения. Они требовали аннулирования нот при их предъявлении, сокращения денежной массы при предложении наших облигаций. Сейчас легко понять, что консервативное использование нот Соединенных Штатов, конвертируемых в четырехпроцентные облигации, неуклонно привело бы как ноты, так и облигации к паритету в монете. Но столь же ошибочные противоположные мнения сторонников сокращения и сторонников расширения на многие годы отложили наступление возобновления платежей монетой при фиксированном объеме нот Соединенных Штатов.

Среди актов этого Конгресса первостепенное значение имеет утвержденный 13 июля 1866 года закон о снижении налогов и обеспечении внутренних доходов. Принятие такого закона потребовало огромного труда в обеих палатах, но особенно в Палате представителей, где должны зарождаться налоговые законопроекты. Это была компромиссная мера, которая, в отличие от предыдущих актов, не изыскивала новые объекты налогообложения, а выбирала те статьи, которые могли вынести это лучше других, причем по некоторым из них налог был увеличен. Огромное число товаров, входящих в повседневное потребление населения и относимых к предметам первой необходимости, были освобождены от налогообложения. Общая цель законопроекта заключалась в том, чтобы со временем сосредоточить внутренние налоги на таких товарах, как крепкие напитки, табак и пиво. Подоходный налог был сохранен, но ограничен 30 июня 1870 года. Я уже упоминал о заметном развитии внутреннего налогообложения, и эта мера стала одной из важнейших в ряду тех, которые обеспечивали огромные доходы при наименьших издержках и с наименьшим бременем для налогоплательщика.

Вскоре после принятия утвержденного 12 апреля 1866 года закона о сокращении денежной массы я внес законопроект "О снижении процентной ставки по государственному долгу и о его рефинансировании". Учитывая принятие этого акта, я не рассчитывал, что законопроект о рефинансировании увенчается успехом, однако считал своим долгом внести его и 22 мая 1866 года выступил с речью в его поддержку. Законопроект предусматривал добровольный обмен любых находящихся в обращении обязательств Соединенных Штатов на облигацию со сроком обращения тридцать лет, но погашаемую по усмотрению Соединенных Штатов по истечении десяти лет с даты выпуска, с процентной ставкой пять процентов годовых, выплачиваемой ежегодно. Читая ту речь теперь, я обнаруживаю, что, хотя я был гораздо увереннее других в возможности конвертации наших созревающих ценных бумаг в пятипроцентные облигации, преобладающее тогда в обществе мнение, которым руководствовался и министр финансов, заключалось в выпуске шестипроцентных облигаций, как уже отмечалось. Я вскоре понял, что навязывать Конгрессу законопроект о рефинансировании было праздным занятием, когда он был столь сильно занят реконструкцией и Эндрю Джонсоном. Рефинансирование и многие другие меры пришлось отложить до прихода к власти новой администрации. Конгресс, к сожалению, санкционировал выпуск шестипроцентных облигаций для покрытия текущих обязательств и тем самым отложил рефинансирование под более низкий процент.

Долгая и бурная сессия Конгресса, завершившаяся 28 июля 1866 года, оставила меня в ослабленном состоянии и весьма разочарованным положением дел. Я договорился с генералом Уильямом Текумсе Шерманом сопровождать его в официальной инспекции армейских постов на западных равнинах, но не считал себя вправе покинуть Вашингтон до закрытия Конгресса. Письмое, которое я написал ему 8 июля, выражает мои чувства по поводу политической ситуации в тот момент:

"Зал Сената Соединенных Штатов,} 
  "Вашингтон, 8 июля 1866 г.    }
"Дорогой брат: — Теперь тебе благоразумно избегать любых выражений политических взглядов. Конгресс и Президент сейчас отдаляются друг от друга, скатываясь к открытой войне. Конгресс силен не тем, что он сделал, а тем, в чем он не преуспел. Он не принял никаких неразумных или крайних мер. Закон о гражданских правах и поправки к конституции могут быть защищены как разумные, умеренные и согласующиеся с прежней позицией Джонсона и твоей. Поскольку Конгресс до сих пор не предусмотрел мер, позволяющих законным сенаторам и представителям занять свои места, он оплошал в выполнении очевидного долга. В этом его слабость, но даже в этом он встретит сочувствие большинства солдат и тех людей, которые не слишком жаждут заполучить мятежную политическую власть. Что касается Президента, то он подвергается «тайлеризации». Он был избран партией Союза за свои открыто выражаемые радикальные взгляды, а теперь он стремится разорвать эту партию на части. В народе существует мнение, что это бесчестье. Мне это видится именно так. Всем, что он представляет собой, Джонсон обязан партии Союза. Теперь же он предает и продает ее. Он может приукрасить это дело, но в конце концов он должен признать, что обманывает оправданные надежды тех, кто вручил ему власть. Он может преуспеть путем коалиции с медноголовыми и мятежниками, но тот простой факт, что девять десятых голосовавших за него с ним не согласны и что он контролирует оставшуюся десятую долю лишь благодаря полномочиям, доверенным ему партией Союза, проклянет его навеки. Кроме того, он неискренен; он обманул и ввел в заблуждение своих лучших друзей. Я знаю, что он заставил многих поверить, будто он согласится с законом о гражданских правах, и почти все, кто беседовал с ним еще несколько дней назад, верили, что он смирится с поправками и даже поможет обеспечить их принятие. Я почти боюсь, что он замышляет гражданскую войну. При таких обстоятельствах тебе, Улиссу Гранту и Джорджу Томасу следует держаться подальше от политических интриг. Что до меня, то я намерен придерживаться финансов, но везде, где смогу, буду умерять действия партии Союза и способствовать примирению и восстановлению.

"С нежностью твой,
"Джон Шерман."

"С нежностью твой,
"Джон Шерман."



После закрытия сессии я направился в Сент-Луис и вместе с генералом Уильямом Текумсе Шерманом и двумя офицерами штата выехал поездом в Омаху. Этот красивый город добился больших успехов со времени моего предыдущего визита. Затем мы отправились по Центральной Тихоокеанской железной дороге до форта Карни, насколько тогда были проложены рельсы. Там наша небольшая группа отправилась через Индейскую территорию в легких повозках с холщовыми тентами, каждую из которых тянули две хорошие армейские мулы, под эскортом отряда конных солдат. Мы проезжали около тридцати миль в день, ночуя лагерем, спали в наших повозках, превращенных в санитарные фургоны, солдаты размещались под брезентовыми палатками на одеялах, а лошади стояли поблизости. Лагерь по ночам охранялся часовыми, а кавалеристы лежали с оружием наготове. Почти каждый день мы встречали индейцев, но ни один из них не казался враждебным. Таким образом мы доехали до форта Ларами. Пересеченная нами местность представляла собой нетронутую глушь в ее первозданном виде, но удивительно прекрасную по своему пейзажу. Это была открытая прерия, пересекаемая так называемой рекой Северный Платт, в которой едва ли наберется воды с ручейком, с пологими холмами по обеим сторонам и чистым небом наверху, а воздух был чистым и бодрящим. Я впервые забирался так далеко вглубь равнин и наслаждался этим неописуемо. Я вскоре смог съедать свою долю простой еды из мяса и хлеба и просил еще.

Спустя много дней мы добрались до форта Ларами, бывшего тогда важным постом далеко за пределами фронтира. Мы пробыли там всего несколько дней, а затем, двигаясь на юг вдоль подножия холмов, переправились на равнины Ларами к форту Сандерс. Это был самый западный пост в командовании генерала Уильяма Текумсе Шермана. Оттуда мы последовали по течению реки Кэш-ла-Пудр. По дороге мы разбили лагерь возле станции компании Overland Stage Company, служившей для смены лошадей и приема пищи, в очаровательном и живописном крае. Смотритель станции вскоре зашел справиться обо мне, и я обнаружил, что он является бывшим жителем Мэнсфилда, женившимся на дочери моего старого друга. Он пригласил нашу компанию к себе в дом, и там я встретил его жену, которая в этих краях без каких-либо соседей или жилищ поблизости казалась совершенно счастливой и бесстрашной, хотя ее часто тревожили угрозы индейских набегов. Нас приняли великолепно. Каким же облегчением было поспать одну ночь в удобной постели после многодневного ночлега вдвоем в тесной повозке! Затем мы направились в Грили, где обнаружили небольшое поселение фермеров. Оттуда до Денвера мы видели лишь несколько хижин, разбросанных по огромной открытой равнине, простиравшейся насколько хватало глаз на восток, в то время как на западе величественно поднимались горы, казалось бы, представляющие собой непреодолимую преграду. С тех пор я повидал немало пейзажей, которые были более резкими и впечатляющими, но это сочетание великих гор и необъятных равнин бок о бок произвело на меня столь же неизгладимое впечатление, как и любой другой естественный пейзаж, который мне довелось увидеть.

В Денвере генерала Уильяма Текумсе Шермана и меня великолепно приняли горожане, многих из которых генерал Уильям Текумсе Шерман знал как солдат под своим началом во время войны, а некоторых из них я знал как бывших жителей Огайо. Они были в восторге от Колорадо. Мне казалось, что воздух там насыщен избытком озона, поскольку все были настолько полны надежд на будущее Денвера, что даже отсутствие дождей не унывало их, а некоторые пытались убедить меня, будто ирригация из гор лучше ливней с небес. Тогда Денвер представлял собой город с населением менее 5000 человек, а ныне в нем насчитывается более 110 000 жителей. В Колорадо в 1870 году было менее 50 000 жителей, а в 1890 году — 412 198, то есть за двадцать лет рост составил почти десятикратный размер. Но этот удивительный рост проистекает не из бодрящего воздуха и текучих родников Колорадо, а из драгоценных металлов, залегающих в несметных количествах в ее горах. Из Денвера генералу Уильяму Текумсе Шерману нужно было продолжить инспекцию южных постов, а меня вызвали домой для участия в предстоящей предвыборной кампании. Я отправился в путь в характерном для этих мест дилижансе с тремя или четырьмя пассажирами на расстояние около четырехсот миль до форта Райли в Канзасе. Мы слышали о множестве индейских набегов на маршруте нашего следования, и существовала определенная опасность, но это был единственный способ добраться домой. Каждый из пассажиров, включая меня, имел при себе хорошую винтовку Винчестера с достаточным запасом боеприпасов. Дилижанс представлял собой грубую гремящую колымагу, шумную и жесткую, но прочную и хорошо приспособленную для такой поездки. Ее тянули четыре местных коня — мелких, но жилистых. Перегоны между сменами были долгими. Станции для приема пищи имели оборонительные сооружения, а подаваемая нам еда была сытной — в основном мясо буйвола, цыплята и хлеб. Хороший аппетит (что всегда гарантировано на равнинах) был лучшей приправой к сытной пище, и все приемы пищи были обедами без смены блюд. По дороге мы видели множество свидетельств индейских опустошений, одно из которых было совсем недавним, причем двое или трое поселенцев были убиты. Самих индейцев по дороге мы не встретили, зато повстречали мириады буйволов, разбредшихся огромными стадами к северу и югу от нас на сколько хватало глаз. Грустно осознавать, что все эти животные были истреблены, главным образом ради праздного развлечения охотниками, которым не требовалось ни их мясо в пищу, ни шкуры для кожи или меховых изделий. Это истребление буйволов открыло путь для стад домашнего скота, которые, возможно, в таком же количестве пасутся ныне на исконной траве прерий.

Во время недавней поездки по западной Небраске и Южной Дакоте я видел эти стада в огромном количестве в хорошей упитанности, содержащиеся без лишних затрат и продаваемые по четыре цента за фунт живого веса. Владельцы этого скота покупали землю у поселенцев, получивших право собственности по законам о гомстедах или первоочередном приобретении, под подходящие участки для ранчо, включая постоянное озеро или пруд для каждого, что является непременным условием для ранчо. Обеспечив это, они строили жилые дома и навесы для защиты скота зимой, и таким образом получали в практическое пользование без затрат и налогов всю государственную землю, необходимую для их пастбищ. Горький опыт убедил поселенцев во всем огромном безводном регионе запада, что они не могут выращивать зерно с какой-либо уверенностью в получении урожая, и тысячи тех, кто проводил такие эксперименты в западном Канзасе и Небраске, а также в восточном Колорадо и Вайоминге, недавно оставили свои улучшенные угодья и земельные налоги. Теперь представляется, что эта часть нашей страны должна быть отдана под пастбища скотоводам. Индейцы и буйволы исчезли, а «ковбои», домашний скот и лошади заняли их место, чтобы со временем уступить дорогу фермеру, когда вода будет добыта из-под земли артезианскими скважинами и тем самым будет дано дыхание и жизнеспособность почве, столь же богатай, как долина Канзаса.

Мы добрались до конца нашей поездки на дилижансе у форта Райли и были рады пересесть в вагоны Канзасской Тихоокеанской железной дороги, хотя они были грязными донельзя. Всё это изменилось. Теперь поездка по равнинам от Канзас-Сити до Денвера может быть совершена всего за несколько часов в комфорте и безопасности.

Я вернулся в Огайо, чтобы принять обычное участие в предвыборной кампании осенью 1866 года, и вернулся в Вашингтон к началу работы Конгресса в первый понедельник декабря.

До 1862 года Конгресс уделял мало внимания величайшей и важнейшей отрасли человеческой деятельности — сельскому хозяйству. Особенно это касается Соединенных Штатов, где большинство жителей занято фермерством. Сельское хозяйство составляло основу нашего экспорта, однако это занятие не имело представительства ни в одном из ведомств, за исключением клерка в Патентном бюро. Привилегии, предоставляемые этим ведомством изобретателям, не имели отношения к труду на ферме, хотя фермерство получило мощную поддержку благодаря изобретению сельскохозяйственных орудий в период войны, когда миллион мужчин были оторваны от своих занятий и призваны в армию. Эта аномалия привела к принятию 15 мая 1862 года закона об учреждении министерства сельского хозяйства. Хотя оно и называлось министерством, его главой являлся комиссар сельского хозяйства, который в течение многих лет не входил в состав кабинета министров. Первый комиссар, Исаак Ньютон, назначенный Линкольном, был человеком своеобразным: квакер из Филадельфии, скорее садовод, чем фермер, но он был ревностным и деятельным чиновником. Ассигнования на его ведомство были весьма скромными, но позволили ему распространять ценные семена и черенки, на которые был огромный спрос и которые принесли реальную пользу фермерам. Я рано принял активное участие в поддержке его усилий и особенно в содействии выделению ему ассигнований и земли для проведения опытов. Он обратился с просьбой разрешить использовать ту часть резервации № 2 между 12-й и 14-й улицами вашингтонского парка Молл, которая тогда представляла собой неприглядную пустошь без единого дерева или кустарника, но ему сообщили, что эта территория крайне необходима военному ведомству под загоны для скота. Когда война закончилась, Конгресс выделил ее для нужд его ведомства. Он вступил во владение ею примерно в середине апреля 1865 года, и хотя земля представляла собой непаханую целину из упорной глины, он удобрил и разрыхлил часть ее, посадив множество семян для размножения, а остальные участки засеял травой и зерновыми. Его отчеты вызывали все больший интерес и пользовались огромным спросом. Его канцелярия ютилась в неудобных помещениях Патентного бюро, и необходимость предоставления лучших условий постоянно доводилась до сведения членов Конгресса. Я проявил живой интерес к этому вопросу и предложил поправку к закону об ассигнованиях на гражданские нужды о выделении 100 000 долларов на строительство подходящего здания для министерства сельского хозяйства на упомянутой резервации. В Сенате наблюдалось стремление высмеять Ньютона и его семена, и мистер Фессенден выступил против этого ассигнования как предназначенного для цели, не входящей в конституционные полномочия Конгресса. Тем не менее поправка была принята 28 февраля 1867 года. Ньютон скончался 19 июня того же года, но уже 22 августа Джон В. Стоукс в качестве исполняющего обязанности комиссара заключил контракт на возведение здания, а Хорас Капрон в должности комиссара завершил работы в пределах выделенных ассигнований, что является редким результатом при строительстве государственного здания. Здание прекрасно приспособлено для намеченных целей. Неприглядная резервация усилиями мистера Капрона и его преемников на этом посту превратилась в один из красивейших парков Вашингтона. Министерство сельского хозяйства ныне представлено в кабинете министров и по своей практической пользе для страны не уступает ни одному из ведомств.

ГЛАВА XVIII. ТРИ МЕСЯЦА В ЕВРОПЕ. Короткая сессия Конгресса, созванная 4 марта 1867 г. — Я становлюсь председателем финансового комитета, сменив сенатора Фессендена — Отъезд в Европу — Выигрыш пари у капитана корабля — Пистолет конгрессмена Кассона — Под наблюдением английских офицеров — Впечатления о Джоне Брайте, Дизраэли и других видных англичанах — Визит во Францию, Бельгию, Голландию и Германию — Аудиенция у Бисмарка — Его симпатия к делу Союза — Чудеса Парижской выставки — Жизнь в Париже — Представление императору Наполеону III и императрице Евгении — Обед в Тюильри — Мое возвращение домой — Заседание международной комиссии по денежным знакам в Париже — Переписка с комиссаром Рагглзом — Его доклад — Неудача в унификации монетных систем государств — Относительная стоимость золота и серебра.

Во время последней сессии 39-го Конгресса отношения между президентом Джонсоном и Конгрессом сложились таким образом, что было сочтено целесообразным предусмотреть законодательным путем созыв нового Конгресса 4 марта 1867 года, поскольку это было начало срока, на который избирались его члены.

Закон этот, по моему мнению, должен быть постоянным, чтобы на волю народа, выраженную на выборах, можно было реагировать незамедлительно. Но таковой не была цель этого акта. Причина заключалась в том, что ввиду притязаний Президента на власть существовали опасения, будто он может признать штаты, находящиеся в состоянии мятежа, до того, как они выполнят условия, предписанные законом для реконструкции.

Во исполнение этого закона 40-й Конгресс собрался в названный день.

Я принес присягу в качестве сенатора, причем приводил меня к ней мой коллега Бенджамин Ф. Уэйд, временный председатель Сената. Я стал председателем финансового комитета вследствие добровольной отставки мистера Фессендена. Я знал, что таково было его намерение в течение только что завершившейся сессии. Он жаловался на здоровье и на то, что затворнический образ жизни и тяжелый труд на занимаемом им посту усугубляют его недуг. В то же время было условлено, что обязанности комитета будут разделены путем передачи всех ассигнований в комитет по ассигнованиям, а мне предстояло сделать выбор между двумя комитетами. Палата представителей уже разделила обязанности комитета путей и средств, соответствующего финансовому комитету, между несколькими комитетами, и этот эксперимент увенчался успехом. Я предпочел финансовый комитет и оставался его председателем до тех пор, пока не стал министром финансов. Мистер Фессенден занял спокойную и приятную должность председателя комитета по общественным зданиям и паркам и занимал ее вплоть до своей кончины в сентябре 1869 года. Я уже выражал свое мнение о его выдающихся способностях дебатера и государственного деятеля с широкими и консервативными взглядами. Единственным его изъяном был вспыльчивый характер, проявлявшийся слишком часто, о чем он, впрочем, столь же часто сожалел.

Конгресс закрылся 30 марта, чтобы вновь собраться 3 июля. Сената был созван на специальную сессию по прокламации Президента 1 апреля 1867 года. Он заседал до 20 апреля, после чего закрылся бессрочно.

Я не стал оставаться до конца сессии и примерно 10 апреля отплыл из Нью-Йорка в Европу на пароходе «Сити оф Антверп». Я отправился за столь необходимым отдыхом, сменой воздуха и обстановки, причем одной из притягательных сторон путешествия для меня было посещение проходившей в том моем году выставки в Париже. Моими попутчиками в океане были полковник Морроу из армии Соединенных Штатов и Джон А. Кассон, член Конгресса от штата Айова, и мы оставались вместе до моего отъезда из Лондона.

У меня не было ни плана, ни маршрута, ни каких-либо дел, кроме желания плыть по воле волн с теми попутчиками, которых я встречу. Единственным ограничением по времени была необходимость вернуться к возобновлению сессии Сената в июле. У меня не осталось никаких записок об этом путешещении, и я не сохранил писем о нем. Тем не менее главные события и картины запечатлелись в моей памяти, и я изложу их так, как помню теперь.

Морской переход выдался благоприятным. Были дожди, но ни один шторм не потревожил мое пищеварение. Лишь немногие на судне страдали морской болезнью, да и те в основном от воображения. Капитан, чьего имени я не припоминаю, был жизнерадостным англичанином, но вместе с тем внимательным, осторожным и умным офицером. Я сидел рядом с ним за его столом. Выйдя из порта, мы вскоре заняли места за столом для первого приема пищи на борту. Он поинтересовался у меня, хороший ли я моряк. Я ответил, что буду столь же исправно посещать трапезы, как и он. Он рассмеялся и сказал, что хотел бы поспорить на вино. Я с радостью принял его пари и, верный своему слову, не пропустил за время плавания ни одного приема пищи, тогда как он три-четыре раза оставался на посту на палубе, когда воздух был наполнен туманом или поднимались высокие волны. Он выплатил проигрыш ближе к концу путешествия, и несколько пассажиров, включая Морроу и Кассона, разделили это угощение.

Не могу вообразить ничего более приятного, чем спокойное, но не слишком спокойное море, хорошее судно с прекрасной командой и симпатичные вам спутники, но не в слишком большом количестве. Тишина и отдых, виды океана, ощущение уединения, возможность опасности, и всё это слегка разбавлено тихой партией в вист или интересной книгой — вот что я называю счастьем. Всё это, как я помню, довелось мне испытать в ходе этой, моей пятой морской поездки.

В положенный срок мы прибыли в Квинстаун в Ирландии. Это совпало по времени с инцидентом, когда группа ирландцев в каком-то английском городке отбила своих соотечественников у конвоя английских констеблей, причем один или несколько стражей порядка были убиты или ранены. Мы с Морроу и Кассоном решили провести несколько дней в «Старой Ирландии». Морроу и Кассон полагали, что происходят из ирландцев, пусть и в отдаленном поколении, так как их предки «сражались в Революцию». Мы провели в Корке и его окрестностях два-три дня. Мы побывали у Камня Бларни и поцеловали его, увидели Килларнийские озера и поездили или походили по живописным окрестностям Корка и Квинстауна. Мы не искали ни с кем знакомств.

Нам было примерно по сорок лет, физически мы были здоровы, а Морроу и Кассон обладали военной выправкой и солдатской поступью. Мы быстро поняли, что за нами установлено наблюдение. Однажды к нам на квартиру зашел офицер и прямо заявил, что в Англии поднялось столько шума из-за фениев и в Ирландии царит такое политическое брожение, что требуется досмотр багажа пассажиров и он желает осмотреть наш. Я назвал себя, представил его Морроу и Кассону и предложил свой чемодан для досмотра. Они поступили так же, причем Кассон извлек из саквояжа небольшой пистолет. Офицер уже слышал об этом пистолете. Кассон палил из него по птицам, кружившим над судном. Об этом донесли полиции. Офицер забрал пистолет, и его вернули Кассону несколько дней спустя в Дублине. Морроу высмеял пистолет и сказал офицеру, что Кассон не попал бы в него и не причинил бы ему вреда с десяти шагов, но офицер остался удовлетворен лишь наполовину. Вскоре после этого мы отправились в Дублин, но чувствовали, что находимся под подозрением. Все американцы тогда подозревались в сочувствии ирландцам. Мы рассказали нашему консулу в Дублине о наших приключениях в Корке, и он заметил, что нам повезло не быть арестованными. Мы отправились на стипль-чез в нескольких милях от Дублина, где джентльмены скакали на собственных лошадях по сложной длинной дистанции, преодолевая препятствия и перебираясь через ручьи. Мы получили огромное удовольствие от зрелища и свободно смешались с огромной толпой, однако не покидало ощущение, что за нами следят. На следующий день мы отправились через пролив в Холихед.

Мы сели на пароход в Дублинском заливе и обнаружили на борту большую компанию хорошо одетых пассажиров, каких можно встретить на летней экскурсии из Нью-Йорка. Морроу, являвшийся красивым мужчиной с приятными манерами и обходительностью, заявил, что сможет вычленить американцев из толпы. Я выразил сомнение. Он сказал: «Вон американец», указывая на крупного, ладно скроенного человека, которого, судя по всему, знали сидевшие вокруг него пассажиры. Я возразил, что это англичанин. Морроу подошел к нему и вежливо сообщил, что поспорил с другом, будто тот американец. «Ни черта подобного», — ответил англичанин. Морроу извинился за вторжение, однако тот джентльмен сменил тон и пояснил, что его резкий ответ вызван недавним письмом от племянника, которого он отправил в Америка делать состояние. Теперь же племянник написал ему, что раз мятежники повержены, то следующим шагом должно стать сокрушение «старой Англии». Морроу заметил, что в Америке слишком много подобного бахвальства и что после нашей отчаянной борьбы дома мы вряд ли станем затевать новую — с Англией.

Мы благополучно прибыли в Лондон. Во время моего первого визита в 1859 году вместе с женой мы были просто туристами. Теперь же я стремился завести знакомства с людьми, чьи имена были у всех на устах по всей территории Соединенных Штатов. Благодаря любезности нашего генерального консула в Ливерпуле Томаса Х. Дадли я встретился с Джоном Брайтом, Дизраэли и многими другими, менее заметными в общественной жизни лицами. Я уже упоминал о своем завтраке с Гладстоном во время этой поездки. Мистер Дадли, находившийся тогда в Лондоне, пригласил мистера Брайта на обед в качестве главного гостя. Из всех людей, встреченных мной в Лондоне, мистер Брайт произвел на меня наиболее благоприятное впечатление. Обладая прекрасным телосложением, он отличался также сильным умом. Он был откровенен и свободен в беседе, не проявляя свойственной англичанам застенчивости или сдержанности. Он прекрасно знал нашу войну и без малейшей боязни выражал свое сочувствие делу Союза. Если мы когда-нибудь воздвигнем памятник какому-нибудь англичанину, то это должен быть памятник Джону Брайту. Я слышал выступление Дизраэли в Палате общин и был представлен ему на приеме у лорда Стэнли. За десять дней, проведенных в Лондоне, я увидел столько светской жизни, сколько вообще можно втиснуть в этот срок. Чарльз Фрэнсис Адамс был тогда министром Соединенных Штатов в Лондоне, и я обязан ему множеством знаков внимания. Когда мы вместе заседали в Палате представителей, за ним закрепилась репутация холодного и замкнутого человека, и он не пользовался популярностью среди коллег-депутатов, но в Лондоне он прославился своим гостеприимством по отношению к американцам. Он действительно проявил большую доброту ко мне, пригласив на обед и позаботившись о том, чтобы представить меня многим пэрам и членам парламента, чьи имена были мне знакомы. Хотя приемы в Лондоне весьма обычны во время сессии, англичане предпочитают обеды в качестве формы проведения досуга. Именно тогда они по-настоящему наслаждаются жизнью и доставляют удовольствие гостям. Заседания парламента, однако, сильно мешают обедам. Главные дебаты происходят в часы обеда, так что, как сообщил мне мистер Адамс, было сложно организовать обед так, чтобы его не нарушили неожиданные прения или голосование в Палате общин. Строго соблюдалось старшинство по рангу. Неприветливая привычка не представлять гостей друг другу сдерживала беседу, делая обеды скучными и тяжелыми. Тем не менее формы и обычаи светской жизни в Лондоне во многом схожи с вашингтонскими. Но здесь обычные сессии каждой из палат Конгресса завершаются до шести часов вечера, оставляя вечерние часы для отдыха.

Президентский особняк служит естественным местом притяжения для всех, кто посещает Вашингтон. Его двери всегда открыты для посетителей в назначенные часы, и Президент легко доступен для каждого, кто заходит в эти часы. Раньше президентские приемы были открыты для всех желающих, в результате чего образовывалась пестрая толпа, которая выстраивалась в очередь, пожимала руку Президенту, кланялась присутствующим дамам, проходила в большой восточный зал и постепенно расходилась. В последние годы эти приемы стали проводиться реже, и вместо них устраиваются дипломатические, военные и военно-морские, а также конгресциональные приемы, на которые рассылаются приглашения. В обычный период перед Великим постом кабинет министров, многие сенаторы и конгрессмены, а также горожане дают приемы с рассылкой карточек-приглашений. Я не знаю другого места, где проникновение в высшее общество было бы столь же открытым и свободным, как в Вашингтоне.

Из Лондона я через Дьеп и Руан отправился в Париж, где первым делом нанес визит генералу Диксу и его семье. Затем я отправился на выставку и бродил по ней во всех направлениях. Я побывал на многих выставках, но никогда прежде или после не видел ничего подобного по сочетанию масштабности и завершенности размеров, формы и расположения, а также простоты планировки и деталей, как Парижская выставка 1867 года. Я провел десять дней в ее осмотре, а также в пеших и конных прогулках по Парижу и его окрестностям. Благодаря любезности генерала Дикса, бывшего тогда чрезвычайным и полномочным посланником, я получил приглашения на множество собраний и приемов, устроенных мэром Османом и другими должностными лицами французского правительства для зарубежных гостей, связанных с выставкой. Я принял некоторые из них, но намеренно отложил эту светскую часть поездки до возвращения из Берлина.

Из Парижа я направился в Антверпен через Брюссель. В последнем я встретился с доктором Джоном Вильсоном, бывшим тогда консулом Соединенных Штатов в Антверпене. Он был моим старым другом по Вашингтону, где прослужил большую часть войны в качестве армейского хирурга. Это был человек выдающегося ума, хорошо знакомый практически со всеми уголками Европы, особенно с Францией, Бельгией и Пруссией. Он с готовностью принял мое приглашение составить мне компанию в поездке в Берлин. По приглашению Генри С. Сэнфорда, нашего посланника в Брюсселе, я вернулся в этот город и встретился за обедом с главными должностными лицами Бельгии, которых мы именуем министрами кабинета. Мы с мистером Сэнфордом совершили поездку в Ватерлоо и другие знаменитые исторические места в этом прекрасном городе и его окрестностях.

Из Брюсселя мы отправились в Гаагу, где министром Соединенных Штатов был генерал Хью Юинг, зять генерала Уильяма Текумсе Шермана. После недолгого пребывания в Голландии генерал Юинг, доктор Вильсон и я выехали в Берлин. Пруссия в ту пору была набирающим силу королевством, а Берлин — растущим городом, вовсе не похожим на нынешний Берлин. Бисмарк признавался великим государственным деятелем, и хотя он был куда менее заметен, чем впоследствии, он оставался единственным человеком в Германии, которого мне хотелось увидеть или с которым хотелось познакомиться. Мистер Джозеф А. Райт, бывший министр Соединенных Штатов в Берлине, незадолго до того скончался, и его сын Джон С. Райт, ведавший делами миссии, без труда устроил мне аудиенцию у Бисмарка, сопроводив меня в официальную резиденцию, где меня представили канцлеру. Бисмарк говорил по-английски с немецким акцентом, но изъяснялся вполне понятно. Когда я заводил речь о недавних событиях в Европе, он переводил разговор на Соединенные Штаты, задавая множество вопросов о войне и ключевых генералах противоборствующих армий. Он всецело сочувствовал делу Союза и подчеркнуто заявлял, что каждый житель Пруссии, от короля до скромнейшего подданного, находится на стороне Союза и выступает против мятежа. Какая была бы жалость, говорил он, если бы такая великая страна, как Соединенные Штаты, раскололась из-за рабства. Я упомянул о своем визите на международную ярмарку в Париже и намерении вернуться туда, на что он ответил, что тоже будет там.

Эта беседа, продолжавшаяся около сорока минут, была столь же непринужденной и откровенной, как обычный разговор друзей. Бисмарк находился тогда в полном расцвете сил и здоровья, ему было около пятидесяти лет, рост превышал шесть футов, и он представлял собой прекрасный образец цветущей мужской силы.

Я обнаружил те же чувства по отношению к Соединенным Штатам на многолюдном собрании в огромном выставочном зале Берлина. Нашу небольшую компанию препроводил туда в воскресенье послеполудни мистер Крайсманн, наш консул в Берлине. При входе в зал мистер Крайсманн подошел к оркестру, состоявшему из нескольких военных оркестров, и что-то сказал капельмейстеру. Когда мы заняли места за одним из многочисленных столиков, он велел мне обратить внимание после первого номера второй части программы, и я услышу то, что мне понравится. В указанный момент на авансцену вышел молодой человек со скрипкой в руках и виртуозно исполнил мелодию «Янки Дудл», после чего к нему присоединился весь оркестр, заполнив гигантский зал американской музыкой. Чуткая немецкая публика, многие из которых знали национальные гимны всех стран, сразу поняла, что это добавление к программе является комплиментом американцам. Они быстро отыскали глазами нашу маленькую группу, поднялись со своих мест, и добрые две тысячи человек — мужчины, женщины и дети — замахали платочками и стали скандировать приветствия Америке.

Настроения в пользу Соединенных Штатов были тогда сильны во всех частях Европы, за исключением Франции и Англии. В этих странах они были несколько разделены: во Франции — из-за провала Максимилиана, а в Англии — из-за торгового соперничества и сочувствия Югу. Как правило, упоминая в Европе народ Соединенных Штатов, люди говорят о нас как об американцах, в то время как жителей других частей Америки называют канадцами, мексиканцами и т. д.

После приятной недели в Берлине я через Франкфурт, Висбаден и Кельн отправился в Париж. Выставка тогда работала в полную силу. Возможно, недавнюю выставку в Чикаго посетило большее число людей, но, при всем ее огромном успехе, я считаю, что по своей соразмерности, планам зданий и расположению экспонатов парижская ярмарка превосходила чикагскую. Французский народ отлично приспособлен для подобных выставок. Сам город Париж представляет собой прекрасное зрелище. Его жители почти полгода проводят вне помещений. Они быстры, непостоянны, обладают хорошим вкусом и экономны. Француз будет жить в достатке на половину того, что потребляет или растрачивает американец. Я не намерен описывать чудесную коллекцию произведений природы или творений рук человеческих, но хочу передать некоторое представление о жизни в Париже за те тридцать дней, что я там провел.

Луи Наполеон Бонапарт был тогда императором французов, а Осман — меру города Парижа. Генерал Дикс, как уже говорилось, был чрезвычайным и полномочным министром Соединенных Штатов при французском дворе. По прибытии я снял то, что в Париже называют апартаментами, но что включает в себя несколько комнат, составляющих в целом комфортабельное жилище. Множество подобных апартаментов может находиться в одном здании, но общаться с ними не нужно, и вы отделены от них так же полностью, как если бы каждые апартаменты представляли собой отдельный дом. Консьерж, как правило женщина, следит за вашей комнатой, заказывает вам завтрак, если он вам требуется, и хранит ключ от ваших апартаментов, когда вас нет. Это очаровательный способ жизни. Вы можете обедать или завтракать, когда пожелаете, и являетесь хозяином своего времени и своих апартаментов. Я нанял аккуратный легкий экипаж с одной лошадью и кучером, знавшим пару слов на нескольких языках, и нашел его надежным и верным — и все это по цене, которая вызвала бы отвращение у обычного владельца отеля в Соединенных Штатах и особенно у извозчика в любом из наших городов. В Париже это было обычным снаряжением джентльмена.

Генерал Дикс посоветовал мне, у кого, когда и как я должен нанести визиты. Моя визитная карточка в обычном виде гласила, что я — «Sénateur des États Unis d'Amérique». Парижанин не мог произнести мое имя. Лучшее, что он мог сделать, — это называть меня «Monsieur le Sénateur». Благодаря нескольким словам по-французски, которые я усвоил, и тому несовершенному знанию английского языка, которым обладало большинство французов, у меня не было никаких затруднений в том, чтобы общаться в любом обществе. Я получал много приглашений, которые не мог принять. Я присутствовал на приеме в Пале-Рояле, резиденции мэра, одетый в обычный наряд для вечерних приемов: фрак и брюки до колен, а ниже — черные шелковые чулки и туфли без пряжек. Когда я вошел в приемную, я чувствовал себя в этом наряде очень неуверенно, но, обнаружив, что все джентльмены одеты так же, мы свыклись с этим. Впоследствии я присутствовал на приеме в Тюильри, на котором генерал Дикс представил меня императору и императрице.

Одну особенность этого представления я запомню навсегда. Общая масса гостей собралась в большом зале. Дипломатические представители многих стран выстроились в ряд в соответствии со своим рангом в сопровождении лиц, подлежащих представлению. Вскоре открылась дверь из соседней комнаты, и император французов, сопровождая, кажется, императрицу России, прошел вдоль ряда и приветствовал послов и министров в порядке их очереди, а представляемых дам и господ представили императору по именам. Генерал Дикс представил Фернандо Вуда из Нью-Йорка и меня. За французским императором следовал император России, сопровождавший императрицу Франции Евгению, и ей были названы наши имена. За ними шли короли, принц Уэльский и другие лица того же ранга, каждое в сопровождении выдающихся пэров своей страны. Третьим или четвертым в этом порядке шел король Пруссии, принц Бисмарк и генерал фон Мольтке. Когда Бисмарк проходил мимо, он пожал руку Диксу и поприветствовал меня поклоном и несколькими словами. Если бы лидеры в этом параде могли предвидеть то, что произошло три года спустя — что король Вильгельм станет императором, что Бонапарт окажется его узником, а Евгения — беженкой из республиканской Франции, — порядок шествия был бы изменен на противоположный.

Вскоре после этого приема император пригласил меня вместе с генералом Диксом и его дочерью на обед в Тюильри. Такое приглашение считается своего рода приказом. Я сопровождал их и с приятным удивлением обнаружил, что обед был совершенно неформальным, хотя за столом сидело более сорок человек. Когда я вошел в комнату, одна из фрейлин подошла ко мне и представила даме, которую я должен был сопровождать к столу. Вскоре она вернулась и сказала: «О, я понимаю, мсье не говорит по-французски, а маркиза не говорит по-английски. Позволит ли мсье мне быть замена?» Я согласился с большим удовольствием. Как гости, так и хозяева явились вовремя. Меня представили императору и императрице. Она была очень любезна с гостями, переходя от одного к другому с добрым словом для каждого. Я заметил, что ее приветствие мисс Дикс было очень сердечным. Император завел со мной беседу, которая продолжалась до объявления об обеде — целых десять минут. Он задавал много вопросов о войне и особенно о генерале Шермане. Я отвечал на его вопросы так же, как ответил бы любому джентльмену, но чувствовал беспокойство, как бы не занять время, которое он должен уделить другим. Генерал Дикс был рядом со мной и поощрял беседу. Когда было объявлено об обеде, каждый гость знал свое место по выданной ему карточке, и участники расселись без всякой суматохи.

Излишне говорить, что молодая дама, которую я сопровождал, была очаровательной женщиной. Я не узнал, замужем она или нет, но всегда считал ее поступок по избавлению меня от молчаливого обеда высшим проявлением вежливости. Она была умна и привлекательна, и я, безусловно, делал и говорил все возможное, чтобы развлечь ее, так что то, что казалось мне скучным обедом, обернулось очень радостным событием.

Для американца невозможно посетить Париж без пользы и удовольствия. Жители Парижа всегда вежливы, особенно с американцами. Долг благодарности за помощь Франции в нашей Войне за независимость никогда не забывается истинным американцем, и французы всегда гордятся своим вкладом в установление независимости Америки. Одни лишь оба Бонапарта не разделяли этого чувства. Американцы — щедрые гости в Париже. Они тратят деньги без счета, от всего сердца участвуют в празднествах и сочувствуют успеху и процветанию французской республики. Если бы я не был американцем, я бы непременно стал французом. Я посещал Париж три раза, оставаясь в нем больше месяца во время каждого визита, и всегда был встречен с учтивостью и добротой. Хотя это крупный промышленный город, производящий главным образом предметы роскоши, требующие высочайшего мастерства, в то же время это прекраснейший город благодаря своему расположению, своим зданиям — общественным и частным, музеям и оперным театрам, паркам и скверам, широким улицам и проспектам и, особенно, интеллекту его жителей. Наука и искусство достигли здесь своего высшего развития. Мы можем копировать все это, но на достижение подобного прогресса в Америке уйдет целый век.

Я вернулся в Англию на несколько дней, а затем сел на пароход «Город Париж» до Нью-Йорка, куда прибыл 13 июля. Я сел на поезд до Вашингтона и прибыл через десять дней после начала сессии.





Пока я был в Париже, заседала специальная международная комиссия, состоящая из делегатов от семнадцати наций, целью которой было обсуждение и, если возможно, согласование единой денежной единицы для использования цивилизованным миром. Мистер Сэмюэл Б. Рагглс, человек высочайшего положения и характера, был представителем Соединенных Штатов в этой комиссии. Следует помнить, что в то время единственной валютой, находившейся в обращении в Соединенных Штатах, были законные платежные средства Соединенных Штатов и банкноты национальных банков. Ни золотая, ни серебряная монета не находились в обращении, так как обе они котировались с премией по отношению к бумажным деньгам. В то время серебряные слитки имели премию по отношению к золотым слиткам, причем законное соотношение составляло шестнадцать к одному. Другими словами, шестнадцать унций серебра стоили на открытом рынке на три-пять центов дороже, чем одна унция золота. Все стороны в Соединенных Штатах тогда с нетерпением ждали времени, когда банкноты Соединенных Штатов сравняются по стоимости с золотом — более дешевым металлом.

Перед комиссией стоял вопрос о том, как обеспечить общую монету, которая служила бы мерой стоимости между всеми нациями и тем самым позволила бы избежать убытков от обмена монеты одной нации на монету другой. Мистер Рагглс знал, что я изучал этот вопрос, и потому написал следующее письмо:

«Париж, 17 мая 1867 г. Дорогой сэр: Вам, конечно, известно, что в настоящее время заседает специальный комитет, организованный Императорской комиссией Франции в связи с «Парижской выставкой» и состоящий из делегатов многих представленных на ней наций. Его целью, помимо прочего, является согласование, если это возможно, единой денежной единицы для использования цивилизованным миром.

«Я замечаю, что мнения членов комитета склоняются главным образом к принятию в качестве единицы существующей французской золотой пятифранковой монеты.

«Могу ли я спросить, какова, по вашему мнению, вероятность того, что Конгресс Соединенных Штатов в скором времени согласится уменьшить вес и стоимость нашего золотого доллара так, чтобы они соответствовали нынешним весу и стоимости золотой пятифранковой монеты Франции; и в какой степени такое изменение нашло бы одобрение в вашем собственном суждении?

«Я также хотел бы попросить разрешения представить ваш ответ на рассмотрение комитета.

«С глубоким уважением, преданный вам друг, Сэмюэл Б. Рагглс, комиссар США на Парижской выставке и член комитета. Достопочтенному Джону Шерману, председателю финансового комитета Сената Соединенных Штатов и т. д., и т. д., и т. д., находящемуся ныне в Париже».








На это письмо я дал следующий ответ:

«Отель «Жарден де Тюильри», 18 мая 1867 г. Дорогой сэр: Ваша вчерашняя записка с вопросом о том, согласится ли Конгресс в будущем чеканить наш золотой доллар так, чтобы по стоимости он соответствовал золотой пятифранковой монете, была получена.

«В Конгрессе было так мало дискуссий на эту тему, что я не могу основывать свое мнение на чем-либо сказанном или сделанном там.

«Тем не менее, этот предмет привлек внимание нескольких важных торговых организаций в Соединенных Штатах, и момент сейчас настолько благоприятный, что я вполне уверен: Конгресс примет любую практическую меру, которая обеспечит торговому миру единообразный стандарт стоимости и обмена.

«Единственным вопросом будет: как этого можно достичь?

«Договор от 23 декабря 1865 года между Францией, Италией, Бельгией и Швейцарией и вероятное присоединение к этому договору Пруссии заложили основу для такого стандарта. Если Великобритания уменьшит ценность своего соверена на два пенса, а Соединенные Штаты уменьшат ценность своего доллара примерно свыше чем на три цента, то мы получим денежную систему, состоящую из франка, доллара и соверена, легко поддающуюся расчетам и свободно ходящую во всех странах: доллар как пять франков и суверен как 25 франков.

«Это положит конец убыткам и сложностям обмена и дисконта.

«Наш золотой доллар, безусловно, является столь же хорошей единицей стоимости, как и франк; то же самое англичане думают о своем фунте стерлингов. Эти монеты в настоящее время обмениваются лишь со значительным убытком, и этот обмен приносит прибыль только маклерам и банкирам. Конечно, каждая торговая нация должна быть готова уступить немного, чтобы получить золотую монету одинаковой стоимости, веса и диаметра, с какого бы монетного двора она ни была выпущена.

«Поскольку золотая пятифранковая монета уже используется более чем 60 000 000 людей различных национальностей и имеет удобную форму и размер, она вполне может быть принята другими странами в качестве общего стандарта стоимости, оставляя каждой нации право регулировать деления этой единицы в серебряной монете или разменных знаках.

«Если это будет сделано, Франция наверняка оставит невыполнимую попытку создать два стандарта стоимости. Золотые монеты послужат всем целям европейской торговли. Общий золотой стандарт будет регулировать чеканку серебра, бо́льшую часть которого будут поставлять Соединенные Штаты, особенно для торговли с Китаем.

«Я много размышлял о том, как цель, которую вы предлагаете, может быть достигнута наиболее легко. Понятно, что Соединенные Штаты не могут стать стороной упомянутого договора. Они не смогли бы прийти к соглашению по серебряному стандарту; также мы не могли бы ограничить объем нашей чеканки, как это предлагается договором. Соединенные Штаты настолько велики по площади, так слабо заселены, и стоимость труда в них настолько выше, чем в Европе, что мы нуждаемся в бо́льшем количестве денег на душу населения. Мы производим в настоящее время бо́льшую часть золота и серебра в мире и не можем ограничивать нашу чеканку иначе как потребностями наших людей и требованиями торговли.

«Только Конгресс может изменить стоимость нашей монеты. Я не вижу смысла в переговорах с другими державами на этот счет. Поскольку монета сейчас не находится у нас в широком обращении, мы можем легко зафиксировать законом размер, вес и меру будущих выпусков. Не стоит вести переговоры о том, что мы можем сделать без всяких переговоров, и мы не хотим ограничивать себя договорными рамками.

«В Англии многие влиятельные лица и различные торговые палаты искренне поддерживают предлагаемое изменение их монетной системы. Изменение это у них столь незначительно, что просвещенный разумный эгоизм вскоре побудит их пойти на него, особенно если мы произведем бо́льшее изменение в нашей монетной системе. У нас возникают некоторые трудности при приведении существующих контрактов в соответствие с новым долларом; но поскольку контракты в настоящее время основываются на колеблющейся стоимости бумажных денег, даже уменьшенный доллар в монете будет обладать большей покупательной стоимостью, чем наши бумажные деньги.

«Мы можем легко урегулировать вопрос уменьшения номинала с государственными кредиторами при выплате или конвертации их ценных бумаг, в то время как частным кредиторам может быть разрешено взыскивать долги по старому стандарту. Все это вопросы деталей, на которые, я надеюсь, комиссия обратит свое внимание.

«И теперь, дорогой сэр, позвольте мне в заключение сказать, что я горячо сочувствую вам и остальным в ваших усилиях добиться принятия метрической системы мер и весов.

«Тенденция нашей эпохи заключается в уничтожении всех ненужных ограничений для социального и коммерческого общения. Нации ныне так же близки друг другу, какими некогда были провинции. Предрассудки исчезают при контакте. Люди разных наций учатся уважать друг друга, когда обнаруживают, что их различия являются следствием социальных и местных обычаев, не имеющих под собой веских оснований. Я надеюсь, что промышленная комиссия позволит миру исчислять стоимость всех продуктов по единому стандарту, измерять их с помощью одного аршина или метра и взвешивать на одних весах.

«Такой результат имел бы бо́льшую ценность, чем привычные занятия дипломатов и государственных деятелей.

«Искренне ваш, Джон Шерман».



В результате своих изысканий комиссия единогласно пришла к соглашению, что в качестве единицы стоимости должна быть принята золотая пятифранковая монета, и что монеты всех представленных наций должны основываться на этой единице или ее кратных долях. Это потребовало бы незначительного изменения количества золота в долларе Соединенных Штатов, составляющего уменьшение примерно на три цента, уменьшения в фунте стерлингов Англии примерно на один пенни и небольшого уменьшения или увеличения золотых монет других стран.

Мистер Рагглс доложил о ходе заседаний и рекомендациях комиссии Президенту, и его отчет был передан в Конгресс.

Личное письмо мне от мистера Рагглса от 30 декабря 1867 года показывает природу оппозиции к предлагаемой мере, которая исходила исключительно от британских противников изменения фунта стерлингов. Он писал:

«Нью-Йорк, 30 декабря 1867 г. Дорогой мистер Шерман: Возможно, за последнюю неделю вы заметили в «Нью-Йорк ивнинг пост», «Нью-Йорк таймс» и «Уорлд» статьи на тему предлагаемой денежной унификации: первая отрицает ее уместность, вторая — ее осуществимость, а третья преуменьшает ее значение.

«Статьи написаны второпях, по невежеству и в некоторых отношениях злобно. Моим первым побуждением было кратко ответить на каждую из них в соответствующей газете. При дальнейшем размышлении мне показалось более приличествующим, чтобы я, как член «конференции», сначала предстал перед комитетом Сената, в распоряжении которого сейчас находятся все бумаги, и дал там все надлежащие пояснения, а не навязывался в качестве бойца на страницах газет, преждевременно и лишь отчасти защищая свои официальные действия. Если же вы считаете, что на статьи следует ответить без промедления, я легко могу сделать так, чтобы это было исполнено другими лицами.

«Я не могу не думать, что значимость этого предмета, официально представленного ныне нашим национальным властям дипломатическим собранием, представляющим почти все цивилизованные нации христианского мира, заслуживает полного обсуждения в комитете Сената, за которым должен последовать зрело обдуманный доклад, справедливо взвешивающий и представляющий стране все достоинства и недостатки, удобства и трудности этой меры.

«Я в данный момент прикован к дому гриппом, но если я могу быть полезен — перед комитетом или где-либо еще, — я буду считать себя готовым по вашему официальному вызову к исполнению любых обязанностей после 7 или 8 января, на которые вы укажете.

«Вы, должно быть, заметили, что мой доклад государственному департаменту, учитывая возможность появления европейских читателей, воздержался от некоторых соображений, которые вполне могли бы быть доведены до сведения комитета американского Сената.

«Поистине странно видеть, как американские газеты рьяно отстаивают неприкосновенность «фунта стерлингов», когда стало совершенно очевидно, что великая денежная борьба будущего развернется между британским фунтом и американским долларом. По правде говоря, это было фактически признано на «конференции» мистером Грэмом, одним из британских делегатов и управляющим королевским монетным двором.

«С высоким уважением, преданный вам Сэмюэл Б. Рагглс. Достопочтенному Джону Шерману, председателю финансового комитета Сената и т. д., и т. д., и т. д.»





Нас призвали заняться законодательным оформлением этого вопроса. Французское правительство незамедлительно согласилось с предложенной монетой. В докладе мистера Рагглса говорилось, что несколько правительств уже дали свое согласие. Доклад был передан в финансовый комитет Сената, который представил благоприятное заключение вместе с законопроектом об осуществлении рекомендаций, и этот доклад был опубликован. Никаких возражений против плана не последовало, за исключением того, что сенатор Морган из Нью-Йорка посчитал, будто это ущемит прибыль нью-йоркских маклеров при обмене долларов на фунты. Само собой разумеется, это затронуло бы операции по обмену валют в Нью-Йорке и Лондоне — великих денежных центрах мира. Это затронуло бы торговцев слитками, которые извлекают прибыль из обмена монет; но все это делалось на благо каждой из стран.

Ни один человек не может оценить ту пользу, которую это принесло бы нашему народу. План был сорван лишь отказом Великобритании согласиться на изменение ее фунта стерлингов путем уменьшения его стоимости примерно на один пенни. Однако гордость за существующие монеты, столь сильная в этой стране, перевесила, несмотря на то, что ее представители в этом валютном конгрессе дали свое согласие; и на этом дело закончилось.

Теперь легко понять, что если бы эта международная монета была согласована, она повсеместно ходила бы как законное платежное средство, поскольку ее можно было бы быстро обменивать по предъявлении, минуя руки маклеров. Я не думаю, что мистер Морган стал бы настаивать на своем возражении, поскольку единственным основанием для него было то, что это разрушило бы бизнес менял Нью-Йорка. Даже его сопротивление оказалось бы безрезультатным, поскольку комитет и Сенат решительно поддерживали законопроект, а противодействие нью-йоркских маклеров только придало бы этой мере дополнительную силу.

Величайшие государственные деятели Европы и Америки в течение многих лет стремились унифицировать монетные системы наций и принять общие стандарты мер и весов, чтобы торговля была освобождена от налагаемых на нее ныне ограничений, однако Великобритания неуклонно противилась всем этим просвещенным мерам и до сих пор успешно их срывала.

Мой доклад от финансового комитета, представленный в Сенат 7 июня 1868 года, содержит полное изложение деяний валютной конференции в Париже, одобрения ее решений многими представленными там странами и поддержки, оказанной этому плану в Великобритании многими ее способнейшими государственными деятелями и основными слоями торгового класса, однако партия, находившаяся тогда у власти в парламенте, отказала в своем одобрении, и потому, как уже говорилось, эта мера потерпела неудачу.

В ходе недавних дискуссий о серебре стало весьма обычным приписывать предполагаемую демонетизацию этого металла решениям Парижской валютной конференции. В 1867 году, когда эта конференция заседала, шестнадцать унций серебра, как уже отмечалось, стоили дороже одной унции золота. Пятнадцать с половиной унций серебра были законным эквивалентом одной унции золота во всех европейских странах. Никаких предложений нарушить обращение серебра не выдвигалось и не рассматривалось. Единственной преследуемой целью было обеспечение некоей общей монеты, по которой можно было бы легко соизмерять другие монеты. Поскольку золото было самым ценным металлом в наименьшем объеме, а французская золотая пятифранковая монета являлась лучшей единицей, по которой можно было бы соизмерять другие монеты, другие золотые монеты должны были стать кратными долями этой единицы, так что пять франков составляли бы доллар, а пять долларов — фунт. Монеты других наций должны были быть приведены в соответствие с кратными величинами этой единицы.

Было прекрасно понятно, что, хотя серебро являлось основной монетой во внутренних расчетах каждой страны, оно не было удобно для внешней торговли из-за своего объема. Соотношение между золотом и серебром было сугубо внутренним делом, определяемым каждой страной самостоятельно. Очевидно, что главной причиной падения рыночной стоимости серебра является увеличение его добычи. Это влияет на цену любого товара — хлопка, кукурузы или пшеницы так же, как и на серебро. Закон спроса и предложения регулирует стоимость. Это «высший закон», более мощный, чем акты Конгресса. Если предложение превышает спрос, цена упадет вопреки любому законодательству. Самым ярким доказательством этого стал наш недавний закон, в соответствии с которым мы приобрели более 400 000 000 унций серебра по его рыночной стоимости и спрятали в хранилищах, и тем не менее цена на него неуклонно снижалась. Мы можем чеканить из него серебряные доллары, но мы можем удерживать эти доллары на уровне золота только в том случае, если принимаем их как равные золоту при предъявлении.

ГЛАВА XIX. ИМПИЧМЕНТ ЭНДРЮ ДЖОНСОНА. Резолюция судебного комитета отклонена голосованием: 57 голосов за и 108 против — Попытка Джонсона сместить секретаря Стэнтона и создать новую должность для генерала Шермана — Переписка по этому вопросу — Доклад комитета по импичменту и другие вопросы, касающиеся назначения Лоренцо Томаса — Резолюция об импичменте принята Палатой представителей голосованием: 126 голосов за и 47 против — Суд над Джонсоном в Сенате — Оправдание президента голосованием: 35 голосов «виновен» и 19 «не виновен» — Почему я выступал за осуждение — Генерал Скофилд становится военным секретарем — «Закон о порядке замещения должностей».

Весной и летом 1867 года в Палате представителей неоднократно обсуждался вопрос об импичменте Эндрю Джонсону, Президенту Соединенных Штатов. Резолюции, касающиеся его импичмента, были внесены Джеймсом М. Эшли из Огайо 7 марта 1867 года и приняты в тот же день. Эти резолюции поручали судебному комитету после его назначения продолжить расследование, ранее предписанное в отношении определенных обвинений, предъявленных Президенту Соединенных Штатов, с правом заседать во время сессий Палаты представителей и в любой период перерыва в работе Конгресса.

25 ноября 1867 года большинство членов судебного комитета представили резолюцию об импичменте следующего содержания:

«Решено: предъявить Эндрю Джонсону, Президенту Соединенных Штатов, импичмент в совершении тяжких преступлений и проступков».

К этой резолюции прилагался длинный доклад и свидетельские показания; все это было велено напечатать и назначить специальным вопросом на среду, 4 декабря 1867 года. Джеймс Ф. Вилсон из Айовы представил особое мнение меньшинства против резолюции об импичменте, подписанное им самим и Фредериком Е. Вудбриджем из Вермонта. Сэмюэл С. Маршалл из Иллинойса также представил особое мнение меньшинства от имени себя и Чарльза А. Элдриджа из Висконсина.

7 декабря резолюция об импичменте, представленная судебным комитетом на предыдущей сессии, была отклонена 57 голосами за и 108 голосами против. Это решение Палаты представителей против импичмента по тогдашним обвинениям было абсолютно оправданным. Эта внушительная процедура не санкционировалась за ненадлежащее поведение, аморальность, пьянство или неисполнение обязанностей, подобные тем, что утверждались в докладе комитета, но исключительно за тяжкие преступления или проступки. Палата справедливо провела это различие, и на этом обвинения против президента подошли бы к концу, если бы не его попытка в нарушение конституции и закона назначить генерала Лоренцо Томаса на важный пост без совета и согласия Сената, который в то время заседал.

В конце 1867 и начале 1868 года я оказался вовлечен в конфликт между президентом Джонсоном, генералом Грантом и генералом Шерманом, который причинил последнему серьезные неприятности. Поскольку бо́льшая часть переписки между этими лицами была опубликована в «Письмах Шермана», я сначала считал лучшим вообще не упоминать об этом деле, но после размышлений, дабы объяснить последующие события, я публикую эти письма в их хронологическом порядке.

Генерал Шерман был вызван в Вашингтон президентом и по прибытии туда написал мне следующее письмо:

«Вашингтон, 11 октября 1867 г. Дорогой брат: У меня нет сомнений, что ты должным образом беспокоился из-за моего вызова в Вашингтон.

«Это было сделано президентом неосмотрительно, в обход Гранта. Но я думаю, что сгладил это так, чтобы Грант не чувствовал себя ущемленным. Я не могу ставить себя в положение даже частично антагонистическое по отношению к Гранту. Мы должны работать вместе. Мистер Джонсон ничего мне не предлагал, только обсуждал со мной каждый вопрос, и поскольку я слушаю его терпеливо и даю короткие и решительные ответы, он говорит, что хотел бы видеть меня здесь. Тем не менее он не возражает против моего возвращения домой...

«В понедельник я отправлюсь в Сент-Луис по Атлантической и Большой западной дороге и во вторник проезжаю Мэнсфилд. Не мог бы ты встретить меня и проехать со мной несколько миль? Я так долго отсутствовал дома и должен ехать прямо в Форт-Ларами, что вряд ли смогу остановиться в Кливленде или Мэнсфилде, а мне хотелось бы повидаться с тобой с часок, чтобы услышать твое мнение о грядущих событиях...

«Любящий тебя У. Т. Шерман».



А по возвращении в Сент-Луис он продолжает:

...«Я всегда разговаривал с президентом дружелюбно и советовал Гранту поступать так же. Я действительно считаю, что для всех будет лучше, если его администрации позволят доработать свой срок до конца без угрозы насилия или попыток такового. Тот, кто начнет насильственные действия, в конечном счете проиграет. Джонсон — человек не действия, а теории, и до тех пор, пока твоя партия сомневается в истинном способе действий, предпринимать попытку вызвать неудовольствие президента простым законом Конгресса было бы огромным риском. Это всё, что я когда-либо кому-либо говорил. Я никогда ни словом, ни намеком не давал никому права причислять меня к противникам или сторонникам Конгресса. Напротив, я говорил мистеру Джонсону, что в силу природы вещей он не может обойтись без Конгресса для принятия законов и выделения ассигнований, и предлагал ему принимать и делать предложения таким людям, как Фессенден, Трамбулл, Шерман, Морган и Мортон, которые, хотя и расходились с ним в абстрактных взглядах на конституционное право и практику, не были разрушителями. Что если план реконструкции Конгресса преуспеет, он ничего не сможет поделать, а если он потерпит неудачу или приведет к путанице, будущие результаты сложатся в его пользу и т. д.; и это практически всё, что я когда-либо говорил или делал. На собрании общества армии Теннесси 13-го числа сего месяца я буду вынужден выступить, если буду здесь, и хотя я могу ограничиться сугубо военными событиями прошлого, я воспользуюсь возможностью заявить, что ни при каких обстоятельствах не буду втянут в интриги гражданской политики этой страны.

«Если бы Конгресс мог собраться и ограничиться текущими и комитетскими делами, я чувствую уверенность, что все будет идти спокойно до тех пор, пока не будут сделаны выдвижения, и новые президентские выборы, вероятно, решат принципиальный вопрос о том, должны ли негры быть избирателями в штатах без согласия белых. Это в большей степени вопрос предрассудков, чем принципов, но избиратель имеет такое же право на свои предрассудки, как и на свой голос...»

Я ответил:

«Мэнсфилд, Огайо, 1 ноября 1867 г. Дорогой брат: ...Я не вижу реальных поводов для неприятностей с Джонсоном. Великой ошибкой его жизни было то, что он не согласился с 14-й поправкой к конституции в 39-м Конгрессе и не поддержал ее. Это он с легкостью мог бы провести. Она передавала вопрос избирательного права на усмотрение каждого штата, и если бы ее приняли давным-давно, весь конфликт уже разрешился бы; или же, если бы ей продолжили противиться крайние радикалы, их было бы легко победить. Теперь же я не вижу иного базиса, кроме всеобщего избирательного права и всеобщей амнистии. Когда приедешь сюда, я предлагаю объявить, что ты едешь представлять ежегодный отчет и улаживать дела с индейцами. Дай нам знать, когда приедешь, и отправляйся прямо ко мне домой, где мы примем тебя как члена семьи.

«Грант, я думаю, неизбежно станет кандидатом. Он позволяет себе плыть по течению в такое положение, откуда не сможет отказаться, даже если бы захотел, и я уверен, что он не хочет отказываться. По моему суждению, Чейз лучше для страны и для самого Гранта, но я не стану спорить с тем, чего не могу контролировать.

«Джон Шерман».

А позже я писал:

«Если ты сможешь не связывать себя обязательствами перед Джонсоном, тебя, как пить дать, призовут на посту президента. Опасность сейчас заключается в том, что ошибки республиканцев могут привести к приходу Демократической партии к власти. Если так, то мятеж восторжествует, и ни один человек, активно участвовавший в его подавлении, не удостоится ни уважения, ни почестей. Грант не пострадал от своей переписки с Джонсоном, но, без сомнения, чувствует себя раздраженным...»

В это время президент Джонсон открыто рассорился со Стэнтоном, своим военным секретарем, и пожелал заставить его уйти из кабинета. Мистер Стэнтон отказался уйти в отставку, и его поддержал Конгресс. Тогда президент обратился за помощью в своих трудностях к генералу Гранту, командующему армией, но последний обнаружил, что любое вмешательство с его стороны было бы незаконным и невозможным.

Тогда Джонсон задумал создать для генерала Шермана новую должность — бревет-генерала армии, — чтобы вызвать его в Вашингтон.

Следующие письма и телеграммы относятся к этому затруднению:

«(Конфиденциально.) Библиотечная комната, Военное министерство, } Вашингтон, округ Колумбия, 31 января 1868 г. } Президенту: Со времени нашей вчерашней беседы я обдумывал предмет нашего разговора и прошу вас извинить меня за то, что я изложил результат на бумаге.







«Мои личные предпочтения, если их выразить, заключались в том, чтобы мне позволили вернуться в Сент-Луис для возобновления моего нынешнего командования, поскольку мое командование было важным, крупным, соответствовало моему рангу и склонностям, и потому что моя семья была там хорошо обеспечена в отношении жилья, школ, условий жизни и приятного общества.

«В то время как, с другой стороны, Вашингтон по многим (для меня) веским причинам был крайне нежелателен. Особенно потому, что это политическая столица страны и очаг интриг, сплетен и клеветы. Ваши личные предпочтения, как было выражено, состояли в том, чтобы создать новый восточный департамент, соответствующий моему рангу, со штаб-квартирой в Вашингтоне, и назначить меня командовать им — перевезти сюда мою семью и воспользоваться здешними школами и т. д.; сместить мистера Стэнтона с его поста военного секретаря и поручить мне исполнение этих обязанностей.

«Для осуществления этого смещения были намечены два пути: просто заставить его покинуть здание военного министерства и уведомить министерство финансов и штабные департаменты армии более не уважать его как военного секретаря; либо сместить его и представить мое имя Сенату для утверждения. Позвольте мне немного обсудить эти пункты, и начну я с того, что ни с кем не говорил на эту тему и даже не видел ни мистера Юинга, ни мистера Стэнбери, ни генерала Гранта с тех пор, как был у вас.

«Со времени организации правительства в нашей армии было правилом и обычаем, чтобы офицер армии, второй по рангу, командовал в пункте, втором по важности, и в удалении от главного штаба. Привоз меня в Вашингтон создал бы трех начальников армии — вас, генерала Гранта и меня, — и мы были бы больше чем людьми, если бы не расходились во мнениях. По моему суждению, это разрушило бы армию и стало бы фатальным для одного или двух из нас.

«Генералы Скотт и Тейлор проявили себя солдатами и патриотами на поле боя, но Вашингтон стал роковым для обоих. Этот город и царившие здесь влияния сокрушили каждую армию, у которой штаб-квартира находилась здесь с 1861 по 1865 год, и сокрушили бы генерала Гранта при Спотсильвании и Петерсберге, если бы он не был укреплен сильной репутацией, уже тяжело заработанной, и если бы никто из живших тогда не вожделел этого места. Тогда как на западе мы добивались успехов с самого начала, потому что поблизости не было политической столицы, способной отравить наши умы и разжечь то алчное стремление к славе, которое погубило больше хороших людей, чем сражения. Я был с генералом Грантом посреди смерти и бойли — когда крики людей доносились до него после Шайло; когда гонцы мчались туда и обратно между его армией и Вашингтоном, разнося клевету, чтобы добиться его смещения до того, как он взял Виксберг; в Чаттануге, когда солдаты воровали кукурузу у голодающих мулов, чтобы утолить собственный голод; в Нашвилле, когда ему было приказано отправиться на «безнадежное дело» командовать столь часто терпевшей поражения Потомакской армией — и все же я никогда не видел его более встревоженным, чем с тех пор, как он оказался в Вашингтоне и был вынужден читать о себе как о «трусе и обманщике» на основе докладов четырех членов кабинета и, по-видимому, с вашего ведома. Если эта политическая атмосфера может нарушить душевное равновесие столь осторожного и осмотрительного человека, каков он, то каков же будет результат с человеком столь беспечным и прямолинейным, как я? Поэтому — с моего согласия — Вашингтона никогда не будет.

«Что касается военного секретаря, его должность носит двоякий характер. Как член кабинета он не должен находиться там без вашего искреннего, радостного согласия, и я верю, что таково суждение и мнение каждого беспристрастного человека. Как занимающий гражданское должность лицо, осуществляющее надзор за средствами, выделенными Конгрессом, и за контрактами на армейские поставки, я действительно считаю, что Конгресс или Сенат по поручению Конгресса имеют законное право на то, с ними консультировались. Во всяком случае, я не стал бы рисковать судебным разбирательством или спором по поводу этой стороны вопроса. Закон Конгресса от 2 марта 1867 года, предписывающий порядок, в котором приказы и инструкции, касающиеся «военных передвижений», должны поступать в армию, наделяет вас как конституционного главнокомандующего именно той властью, которую вы хотите применить, и позволяет вам не позволять секретарю отдавать любые подобные приказы и инструкции, и вследствие этого он не может управлять армией, но ограничен и стеснен обязанностями, которые мог бы выполнять казначейский аудитор. Вы, конечно, можете позволить себе дождаться результатов. Исполнительная власть не ослабевает, а скорее укрепляется. Разумеется, он не является столь непреодолимым препятствием, которое оправдывало бы насилие или даже демонстрацию силы, способную вызвать именно ту реакцию и шум, на которые он надеется, чтобы спасти себя от абсурдности занимания пустой должности «ради спасения страны».

«С большим уважением, искренне ваш, У. Т. Шерман».



«Штаб Военного дивизиона Миссури, } Сент-Луис, Миссури, 14 февраля 1868 г. } Президенту:




«Дорогой сэр: Мне трудно представить, что вы могли бы умышленно причинить мне неприятность, разве что под давлением чувства общественного долга или потому, что вы не считаете меня искренним.

«Я надеялся, после моего письма к вам от 31 января, что вы решили отказаться от того своего намерения, высказанного в разговоре более чем один раз, организовать для меня новое командование на востоке со штаб-квартирой в Вашингтоне; однако телеграмма от генерала Гранта от вчерашнего дня гласит, что «был отдан приказ, предписывающий вам» (мне) «в Атлантический дивизион»; и сегодняшние газеты содержат ту же информацию с добавлением, что я был выдвинут в качестве «бревет-генерала». Я телеграфировал своему родному брату в Сенат с просьбой выступить против моего назначения на том основании, что два высших звания в армии не должны осложняться бреветами, и я рассчитываю, что вы правильно поймете мои мотивы. Если бы я видел ясную возможность содержать свою семью, я бы ни секунды не сомневался подать в отставку со своего нынешнего поста и поискать какое-нибудь дело, в котором я был бы свободен от тех несчастливых сложностей, что, кажется, смыкаются вокруг меня, несмотря на мои искренние усилия их избежать; но нужда связывает мне руки, и я подчиняюсь с тем изяществом, какое могу проявить, пока не устрою свои дела иначе.

«В Вашингтоне уже находятся штаб-квартира департамента и самой армии, и мне трудно понять, в чем я могу оказать там военную службу. Любой штабной офицер в чине майора вполне смог бы заполнить любую брешь, оставшуюся между этими двумя военными ведомствами; а мое размещение в Вашингтоне будет повсеместно истолковано как соперничество с генералом армии, что в высшей степени пагубно для меня. Наши отношения всегда были самыми доверительными и дружественными, и если бы, к несчастью, между нами возникла какая-либо туча разногласий, мое чувство личного достоинства и долга не оставило бы мне иного выбора, кроме отставки. К этому я еще не готов, но я займусь подготовкой к ней как можно быстрее, чтобы, когда придет время (как оно непременно придет, если этот план будет претворен в жизнь), я мог действовать быстро.

«Поскольку приказ уже издан, я не могу рассчитывать на его полную отмену, но я прошу о привилегии занять пост в Нью-Йорке или в любом другом месте в пределах нового военного дивизиона, какое вы назовете, помимо Вашингтона.

«Эта привилегия обычно предоставляется всем военачальникам, и я не вижу веских причин, почему я тоже не могу просить о ней; и эта простая уступка, не затрагивающая никаких общественных интересов, сильно смягчит удар, который — справедливо или нет — я расцениваю как один из самых тяжелых из тех, что я перенес в жизни, несколько отмеченной превратностями судьбы.

«С большим уважением, искренне ваш, (подписано) У. Т. Шерман, генерал-лейтенант».



«Штаб Военного дивизиона Миссури, } Сент-Луис, 14 февраля 1868 г. } Дорогой брат: ...Я снова в эпицентре неприятностей, вызванных телеграммой от Гранта, в которой говорится, что вышел приказ о моем переходе на командование Военным дивизионом Атлантики со штаб-квартирой в Вашингтоне. Президент неоднократно просил меня принять подобную должность, но я думал, что успешно отбивался от этого, хотя он снова и снова возвращался к данному вопросу.

«Теперь, судя по всему, он отдал этот приказ, и это сулит мне сплошные неприятности. Я написал ему в Вашингтоне одно или два письма, которые, как мне казалось, были достаточно категоричными, но теперь написал еще одно, и если оно не достигнет своей цели, мне лучше подыскивать себе новую работу. Результатом станет неизбежный конфликт, влекущий за собой насильственное смещение Гранта, меня или президента.

«На борту одного корабля нет места более чем для одного капитана».

«Если Грант намерен баллотироваться в президенты, я был бы готов приехать, потому что мои обязанности тогда были бы очерчены настолько четко, что, думаю, я смог бы обойти подводные камни, но теперь это невозможно. Президент станет использовать меня для провоцирования насилия, а такого положения дел сейчас быть не должно.

«Он не имеет права использовать нас в таких целях, хоть он и главнокомандующий. Я полагал, что его стычки с Грантом на этом и закончатся, но теперь, похоже, он будет бороться с ним так же, как боролся с Конгрессом. Я не возражаю, если он делает это сам и не втягивает меня...»

«Если президент под видом благоволения толкает меня в ложное положение, я должен защищать себя. Это унизительно, но оттого не менее неизбежно».

«С любовью, У. Т. Шерман».



(Телеграмма.) Вашингтон, 14 февраля 1868 г. Из Сент-Луиса, 14 февраля 1868 г. Генералу У. С. Гранту, командующему армией США:





«Получена ваша депеша о том, что отдан приказ по Атлантической дивизии и я назначен командовать ею.

Я надеялся, что избежал опасности, и теперь, будь я к этому готов, незамедлительно подал бы в отставку, так как не нужно быть пророком, чтобы предсказать, каков неизбежно будет конечный результат.

Я предприму еще одну отчаянную попытку письмом, которого прошу подождать».

(Подписано) «У. Т. Шерман, генерал-лейтенант».

(Телеграмма.) Отправлена из Сент-Луиса 14 февраля 1868 года. Получена в Палате представителей 14 февраля. Достопочтенному Джону Шерману:





«Возражайте против утверждения меня в звании генерал-бреветчика на том основании, что это беспрецедентно и что лучше не распространять систему бреветов выше генерал-майора. Если я не смогу избежать поездки в Вашингтон, мне, возможно, придется подать в отставку.

У. Т. Шерман, генерал-лейтенант».

Эта переписка, часть которой была опубликована, привлекла к себе огромное внимание, и я получил множество писем по этому поводу, одно из которых я привожу:

«Вашингтон, округ Колумбия, 17 февраля 1868 г. Дорогой Шерман! — Как благородно и великодушно поступил ваш доблестный брат. Если бы Э. Дж. не был бесчувственен ко всему, что обычно затрагивает джентльменов, он бы болезненно воспринял этот упрек. Но поскольку он предал людей, которые его избрали, он невосприимчив к подобным вещам.

Искренне ваш, Скайлер Колфакс».



Получив телеграмму генерала Шермана, я попросил комитет по делам военных сил не предпринимать никаких действий по его номинации, поскольку он не желал предложенной чести и не принял бы ее. Затем последовала эта переписка:

«Штаб Военной дивизии Миссури.} Сент-Луис, шт. Миссури, 17 февраля 1868 г. } Дорогой брат! — . . . Я еще не получил приказ по Атлантической дивизии, но он идет по почте, и по его получении я должен буду действовать. Я попросил Президента разрешить мне разместить мой штаб в Нью-Йорке, а не в Вашингтоне, обосновывая свою просьбу тем, что мое простое пребывание в Вашингтоне будет всеми истолковано как соперничество с генералом Грантом — положение, которое было бы для меня крайне пагубным.

Если мне придется приехать в Вашингтон, то это будет связано с доселе невиданной степенью нежелания. Я оставлю здесь свою семью в предположении, что перемена носит временный характер. Я не ставлю под сомнение право Президента создавать новую дивизию, и я думаю, что Конгресс совершил бы ошибку, ограничивая это право. Им было бы достаточно не утверждать бревет генерала. Я сообщу вам телеграфом, когда дело завершится.

С любовью, У. Т. Шерман».



(Телеграмма.) Получена в Вашингтоне 20 февраля 1868 г. Из Сент-Луиса, шт. Миссури, 20 февраля 1868 г. Генералу У. С. Гранту:





«Президент телеграфирует, что я могу остаться в своем нынешнем командовании. Сегодня я пишу ему через вас письмо с благодарностью. Конгрессу не следует публиковать мои письма Президенту, если только сам Президент не соизволит их предоставить.





(Подписано) «У. Т. Шерман, лейт. генерал».

«Штаб Армии Соединенных Штатов.} Вашингтон, 21 февраля 1868 г. } Дорогой сэр! — По указанию генерала Гранта я прилагаю копию депеши от генерала Шермана, которая, судя по всему, указывает на его предпочтение в том, чтобы упомянутая переписка в настоящее время не предабривалась огласке.

С уважением ваш, К. Б. Комсток, военный инженер США. Достопочтенному Джону Шерману, Сенат Соединенных Штатов».




Через несколько дней после этого генерал Шерман отправился в Вашингтон в ответ на приказ Президента и во время пребывания там провел несколько встреч с Президентом, касающихся изменения его командования. Он весьма решительно возражал, как уже отмечалось, против любых подобных перемен, поскольку чувствовал, что не сможет занимать командную должность в Вашингтоне, не ущемляя интересы Гранта, и потому что испытывал глубокое отвращение к жизни в Вашингтоне посреди политической суматохи. Эти возражения были изложены в трех письмах, которые генерал Шерман написал и показал Гранту, прежде чем отправить их Президенту. Одно из них просочилось в прессу и вызвало переполох, который повлек за собой следующие письма:

«Штаб Армии Соединенных Штатов,} Вашингтон, округ Колумбия, 22 февраля 1868 г. } Достопочтенному Дж. Шерману, Сенат Соединенных Штатов.




Дорогой сэр! — В сегодняшнем номере газеты "National Intelligencer" опубликована частная записка, которую генерал Шерман направил Президенту во время своего пребывания в Вашингтоне; она была продиктована чистейшей доброжелательностью и стремлением сохранить согласие и не предназначалась для публикации. Мне кажется, что публикация этого письма призвана представить генерала в ложном свете перед общественностью, если рассматривать ее в связи с тем, что корреспонденты писали ранее, явно черпая вдохновение из Белого дома.

Поскольку впоследствии генерал Шерман написал Президенту полуофициальную записку, предоставив мне ее копию, а еще позже — чисто официальную, отправленную через меня, которые представили его в истинном свете и которые не были опубликованы, хотя на этом настаивала Палата представителей, я беру на себя смелость направить вам эти письма, чтобы предоставить вам возможность посоветоваться с генералом Шерманом относительно того, какие действия в связи с ними предпринять. Во всех делах, в которых я не затронут лично, я бы без колебаний посоветовал генералу Шерману, как поступил бы на его месте. Но в данном случае, после той переписки, которая была у меня с мистером Джонсоном, я могу видеть интересы генерала Шермана не в том свете, в каком их видят другие или в каком увидел бы их я, если бы подобной переписки не было. В одном я уверен определенно: прилагаемую здесь переписку не следует предавать огласке иначе как по воле Президента или с полного одобрения генерала Шермана. Вероятно, письмо от 31 января, помеченное как "конфиденциальное", вообще не следует обнародовать.

Искренне ваш, У. С. Грант».



Следующее письмо было направлено в вашингтонскую газету "National Intelligencer":

«Зал Сената Соединенных Штатов,} Вашингтон, 22 февраля 1868 г.} Господа! — Опубликование в вашей газете вчерашней записки генерала Шермана Президенту и ее одновременная передача по телеграфу без сопровождающих последующих писем, утаенных Президентом на том основании, что они являются "частными", настолько несправедливы, что заслуживают сурового порицания в адрес лица, предоставившего вам это письмо, кем бы оно ни было. По своему внешнему виду это неформальная частная записка, продиктованная чистейшими побуждениями — стремлением сохранить согласие — и не предназначавшаяся для публикации. То, как некий джентльмен, получивший такую записку, мог сначала позволить распространить смутные, но ложные намеки на ее содержание, а затем напечатать ее и утаить другие письма на том основании, что они "частные", с целью создать впечатление, будто генерал Шерман, ссылаясь на дальнейшие меры, предлагал насильственное изгнание высокопоставленного лица из его офиса, не укладывается в моем понимании. Тем не менее я знаю, что генерал Шерман настолько чувствителен к вопросам служебной корректности при публикации документов, что предпочтет пострадать от этого ложного вывода, нежели исправлять его путем публикации другой частной записки; и поскольку я знаю, что это письмо было не единственным, написанным генералом Шерманом Президенту по поводу мистера Стэнтона, я обратился к Президенту за разрешением опубликовать последующие письма. Это разрешение было охотно дано Президентом, и поэтому я направляю вам копии и прошу об их публикации.

Эти копии предоставлены мне из официальных источников; ибо хотя я и знаю мнения генерала Шермана, однако во время своего пребывания здесь он не показывал мне ни одного из писем Президенту, будучи нервно озабочен стремлением способствовать согласию, избежать распрей и уж точно никогда не предлагал и не одобрял сопротивление закону — или насилие в любой форме. Он, вне всякого сомнения, покинул Вашингтон с прежним отвращением к политике, политикам и газетам, многократно усиленным его визитом сюда.

Джон Шерман».

«Зал Сената Соединенных Штатов, 23 февраля 1868 г. Дорогой брат! — Я получил ваши письма и телеграммы и не отвечал, потому что события развивались столь стремительно, что я не мог сказать ничего, что не потеряло бы силу еще до того, как вы получили бы письмо.

Теперь вы можете поздравить себя с тем, что избавились от худших осложнений, с какими мы когда-либо сталкивались. Импичмент представляется решенным делом, по крайней мере что касается Палаты представителей, и основывается на предполагаемом насильственном изгнании Стэнтона. Никто не оспаривает право Президента поднимать юридический вопрос о его праве сместить Стэнтона, но насильственное смещение лица, находящегося в должности и заявляющего о своем законном пребывании в ней, сродни насильственному выселению арендатора, когда его право на владение оспаривается. Это правонарушение, нападение, беспорядки или преступление — в зависимости от исхода применения силы. Странно, что Президент может помышлять о подобном, когда Стэнтон уже лишен власти, а суды открыты для Президента, чтобы опробовать его право на смещение. Президент ведет себя очень скверно по отношению к вам. Он создает впечатление, будто вы поступили с ним неискренне. Он опубликовал вашу короткую частную записку до того, как вы отправились в Аннаполис, и в то же время отказывается опубликовать ваше официальное письмо, отправленное ему впоследствии, на том основании, что оно было "частным". Истина в том, что он — раб своих страстей и обид. Ни один человек не может полагаться на него, и вы должны чувствовать себя счастливым из-за своего избавления от всякой тесной связи с ним. . . . Грант очень хочет, чтобы ваши письма были опубликованы, раз уж упомянутая записка была опубликована. Я увижусь с Грантом и Президентом сегодня вечером, и если последний даст свободное согласие, я сделаю это неофициально; но если он будет сомневаться или колебаться, я не стану делать этого без ваших прямо выраженных указаний. В эти времена слабых доверительных отношений лучше на время смириться с неверным толкованием, чем предавать конфиденциальные сообщения. Грант, несомненно, будет выдвинут кандидатом. Чейз смирился, и я не вижу причин сомневаться в его избрании. . .

С любовью, Джон Шерман».



«Штаб Военной дивизии Миссури.} Сент-Луис, шт. Миссури, 25 февраля 1868 г. } Дорогой брат! — . . . Я владею всеми новостями на сегодняшний день — принятием резолюции об импичменте и т. д., — но я все еще не знаю, было ли выдвижение Т. Юинга-старшего реальным делом или попыткой уладить трудность путем компромисса.

Публикация моей короткой записки от 18 января для меня ничего не значит. У меня есть первоначальный проект, который я отправил через Гранта и который он вернул мне со своей резолюцией. В то время, когда эта записка, должно быть, была передана репортеру, у Президента было мое подробное письмо, в котором я обсуждал все дело и предостерегал против именно того курса, который он в итоге избрал, но я не хочу, чтобы это или какое-либо другое письмо вытаскивалось наружу для усложнения и без того достаточно скверного дела.

Вы всегда можете смело представлять меня, говоря, что я не составлю окончательного мнения до тех пор, пока не потребуется действовать, и я не хочу иметь ничего общего с этими спорами до тех времени, когда придет черед для реальной схватки, которой я, ради Бога, надеюсь избежать. Если Демократическая партия намерена бороться из-за этого импичмента, в чем я сомневаюсь, вы можете рассчитывать на 200 000 человек против вас на Юге. Негры им не ровня. По этому вопросу тамошние белые будут более едины, чем по старому вопросу о союзе и сецессии. Я не считаю, что Президента следует отстранять от должности на время суда, и, если возможно, Республиканская партия не должна голосовать по всем побочным вопросам единогласно. Они должны действовать как судьи, а не как партийные функционеры. Голосование в Палате представителей, являющееся сугубо партийным, выглядит дурно, ибо оно предвещает предвзятое жюри присяжных. Те, кто в этот кризис наиболее строго придерживается закона, являются лучшими патриотами. В то время как зыбкие политики здесь разделяют вашингтонское волнение, народ в целом проявляет мало интереса к играм, разворачивающимся в Вашингтоне. . .

Искренне ваш, У. Т. Шерман».



«Зал Сената Соединенных Штатов.} Вашингтон, 1 марта 1868 г. } Дорогой брат! — Ваше письмо от 25-го числа получено. Мне излишне говорить вам, что за новыми событиями, происходящими здесь, я слежу пристально. Что до меня, то я намерен обеспечить Джонсону честный и беспристрастный суд и ничего не решать до тех пор, пока это не потребуется, и после всестороннего обсуждения. Я считаю его глупым и упрямым человеком, который даже правильные вещи делает неправильным образом и находится в таком положении, при котором вред от его действий многократно усиливается манерой их совершения. Он явно замыслил вовлечь сначала Гранта, а затем и вас в положение Лоренцо Томаса, и в этом им движет его недавний бунт против Стэнтона. Как легко было бы, если бы он последовал вашему совету, заставить Стэнтона изъявить желание уйти в отставку или, что еще хуже, сделать его положение смехотворным. Своим адским безумием мы ввергаем себя в бурные воды. Единственный путь — сохранять хладнокровие и действовать совести вопреки. Поздравляю вас с удачным избавлением. Я не предвижу гражданской войны, ибо наше разбирательство бесспорно законно, и если решение окажется против Президента, его срок полномочий заканчивается столь же определенно, как если бы наступило 4 марта 1869 года. Результат в случае его осуждения возложил бы всю ответственность за реконструкцию на Республиканскую партию, несомненно обеспечил бы полноценный прием всех штатов к июлю месяцу и позволил бы избежать опасных вопросов, которые в противном случае могут возникнуть из-за голосов южных штатов на президентских выборах. Теперь очевидно, что Грант будет кандидатом, и его избрание кажется столь же очевидным. Действия Северной Каролины устранили последние сомнения в его выдвижении.

Искренне ваш, Джон Шерман».



«Штаб Военной дивизии Миссури.} Сент-Луис, 14 марта 1868 г. } Дорогой брат! — Я не понимаю, что означает молчание Гранта на фоне весьма явных признаков того, что в мае он получит номинацию. Несомненно, он намерен воздерживаться от выражения каких-либо мнений до тех пор, пока не состоится реальное выдвижение, и если он примет его с сильной радикальной платформой, я буду удивлен. Мое мнение заключается в том, что он считает, будто демократы не должны приходить к власти, и готов пойти на жертву, лишь бы не допустить такого исхода. . . . Я заметил, что вы, республиканцы, разделились по некоторым побочным вопросам импичмента, и рад, что вы предоставляете Президенту самые широкие рамки для защиты из всех возможных. Я не понимаю, что республиканцы могут выиграть, доводя дела до степени, которая выглядит как предрешенный исход.

Что бы люди ни думали о мистере Джонсоне, его пост — это должность, которая должна обладать довольно широкой свободой мнений. Тем не менее этот судебный процесс будет тщательно и сурово критиковаться всем цивилизованным миром. . .

Ваш брат, У. Т. Шерман».



В то время я писал из Вашингтона:

«Вы замечаете, что начались процедуры импичмента. Само собой разумеется, мне нечего о них сказать. Удивительно, что они оказывают столь незначительное влияние на цены и бизнес. Борьба длится так долго, что этот эффект уже отыгран рынком. . .

Президент очень хотел отправить вас в Луизиану и отказался от этого замысла лишь из-за вашего индейского командования. Он может посчитать, что ваша поездка в Европу сейчас не согласуется с причиной, названной для вашего пребывания в Сент-Луисе. Тем не менее по этому вопросу вы можете смело осведомиться о его мнении, и если оно совпадет с мнением Гранта, вам не нужно испытывать никаких затруднений в поездке. Более благоприятной возможности или времени для посещения Европы вряд ли представится. . .»

Генерал Шерман ответил:

«Я едва ли знаю, что и думать об импичменте. Я надеялся, что мистеру Джонсону позволят дослужить его срок до конца, и сомневаюсь, что какая-либо польза проистечет от перемены на те немногие месяцы, что ему остались. Новые члены кабинета и те перемены, на которые намекают друзья Уэйда, хотя и вполне естественны, не будут иметь достаточно времени, чтобы сделать что-то полезное. У меня есть частное письмо от Гранта от 18 марта, но он не говорит ни слова о своих политических намерениях. Насколько мне известно, он все еще был бы рад переменам, которые позволили бы ему остаться на прежнем месте. . .»

27 февраля 1868 года мистер Стивенс представил следующий доклад:

«Комитет по реконструкции, которому 27 января с. г. была передана следующая резолюция:

Постановлено, что комитету по реконструкции поручается выяснить, какие комбинации были созданы или предприняты с целью воспрепятствовать надлежащему исполнению законов; и с этой целью комитет наделяется полномочиями вызывать свидетелей и запрашивать документы, допрашивать свидетелей под присягой и докладывать этой Палате о том, какие меры, если таковые будут сочтены необходимыми, они считают нужным предпринять; при этом упомянутому комитету предоставляется право докладывать в любое время.

И которому также было передано 21 февраля сего года сообщение достопочтенного Эдвина М. Стэнтона, военного министра, датированное упомянутым 21 февраля, вместе с копией письма Эндрю Джонсона, Президента Соединенных Штатов, упомянутому Эдвину М. Стэнтону следующего содержания:

«Исполнительный особняк, Вашингтон, округ Колумбия, 21 февраля 1868 г. Сэр! — В силу власти и полномочий, возложенных на меня как на Президента конституцией и законами Соединенных Штатов, вы настоящим смещаетесь с поста министра департамента войны, и ваши обязанности в этом качестве прекращаются по получении настоящего сообщения.

Вы передадите бревет генерал-майору Лоренцо Томасу, генеральному адъютанту армии, который сего дня был уполномочен и наделен полномочиями исполнять обязанности военного министра временно (ad interim), все записи, книги, бумаги и другое государственное имущество, находящееся ныне в вашем ведении и попечении.

С уважением ваш, Эндрю Джонсон. Достопочтенному Эдвину М. Стэнтону, Вашингтон, округ Колумбия».




«И которому Палатой представителей была также передана следующая резолюция, а именно:

Постановлено, что Эндрю Джонсон, Президент Соединенных Штатов, подвергается импичменту за тяжкие преступления и проступки.

Рассмотрел различные переданные им вопросы и представляет следующий доклад:

Что в дополнение к документам, переданным в комитет, комитет обнаруживает, что Президент 21 февраля 1868 года подписал и выдал комиссию или мандат некоему Лоренцо Томасу, предписывающий и уполномочивающий упомянутого Томаса исполнять обязанности военного министра временно (ad interim) и взять под свой контроль книги, записи, бумаги и другое государственное имущество в военном департаменте, копия которого приводится ниже:

«Исполнительный особняк, Вашингтон, 21 февраля 1868 г. Сэр! — Достопочтенный Эдвин М. Стэнтон был сего дня смещен с поста министра департамента войны, и вы настоящим уполномочены и наделены правом исполнять обязанности военного министра временно (ad interim) и немедленно приступите к исполнению обязанностей, относящихся к этой должности. Мистеру Стэнтону дано указание передать вам все записи, книги, бумаги и другое государственное имущество, находящееся ныне в его ведении и попечении.

С уважением ваш, Эндрю Джонсон. Бревет генерал-майору Лоренцо Томасу, генеральному адъютанту Армии Соединенных Штатов, Вашингтон, округ Колумбия.





Официальная копия почтительно предоставлена достопочтенному Эдвину М. Стэнтону.

Л. Томас, исполняющий обязанности военного министра (ad interim).»



«На основании собранных комитетом доказательств, которые настоящим прилагаются, и в силу полномочий, которыми он был наделен Палатой, комитет придерживается того мнения, что Эндрю Джонсон, Президент Соединенных Штатов, должен быть подвергнут импичменту за тяжкие преступления и проступки. Поэтому они рекомендуют Палате принять прилагаемую резолюцию:

Таддеус Стивенс, Джордж С. Бутвелл, Джон А. Бингем, С. Т. Хулбард, Джон Ф. Фарнсворт, Ф. С. Биман, Г. Э. Пейн.








«Резолюция о проведении импичмента Эндрю Джонсона, Президента Соединенных Штатов:



Постановлено, что Эндрю Джонсон, Президент Соединенных Штатов, подвергается импичменту за тяжкие преступления и проступки при исполнении служебных обязанностей».

24 февраля резолюция об импичменте была принята 126 голосами «за» при 47 голосах «против».

В тот же день мистер Стивенс внес следующую резолюцию, которая была одобрена:

«1. Постановлено, что должен быть назначен комитет в составе двух человек для отправки в Сенат и предъявления там, у барщины Сената, от имени Палаты представителей и всего народа Соединенных Штатов импичмента Эндрю Джонсону, Президенту Соединенных Штатов, в тяжких преступлениях и проступках по должности, с тем чтобы уведомить Сенат, что Палата представителей в надлежащее время представит конкретные статьи импичмента против него и докажет их обоснованность; и чтобы комитет потребовал от Сената принять распоряжения о явке упомянутого Эндрю Джонсона для ответа по данному импичменту.

2. Постановлено, что должен быть назначен комитет из семи человек для подготовки и доклада статей импичмента против Эндрю Джонсона, Президента Соединенных Штатов, с правом вызывать лиц, запрашивать бумаги и документы и принимать показания под присягой».

Спикер объявил о назначении следующих комитетов в соответствии с этими резолюциями:

«Комитет для сообщения Сенату о решении Палаты начать импичмент Президента Соединенных Штатов: — Таддеус Стивенс из Пенсильвании и Джон А. Бингем из Огайо.

Комитет для оглашения статей импичмента против Президента Соединенных Штатов: — Джордж С. Бутвелл из Массачусетса; Таддеус Стивенс из Пенсильвании; Джон А. Бингем из Огайо; Джеймс Ф. Уилсон из Айовы; Джон А. Логан из Иллинойса; Джордж В. Джулиан из Индианы и Гамильтон Уорд из Нью-Йорка».

Судебное разбирательство этого импичмента в Сенате представляло собой величественное зрелище, вызывавшее глубокий интерес на протяжении всего своего течения. Вскоре выяснилось, что суть обвинений заключалась вовсе не в смещении Стэнтона, а в попытке Президента навязать генерала Лоренцо Томаса на высокий пост без совета и согласия Сената.

В ходе этого импичмента я желал быть и, полагаю, был абсолютно беспристрастен. Президент нравился мне лично, и я не питал к нему тех предрассудков и враждебности, которые были свойственны некоторым другим. Я знал, что он был дерзок и опрометчив, больше приспособлен для бурь политической жизни, чем для тяжкой ответственности главы великого государства. Его образование, каковое оно ни было, было получено поздно, когда его характер уже сформировался, а привычки устоялись. Тем не менее его ум был энергичен, а тело крепко, и когда его полностью расшевеливали, он был искусным оратором; его язык был выразителен и точен, а влияние на народную аудиторию — эффективным. Меньше всего на свете мне хотелось быть судьей по его делу. Я знал, что некоторые из моих коллег уже настроены против Президента, а другие решительно симпатизируют ему. Я твердо решил, насколько это возможно для человеческой природы, честно выслушать и беспристрастно рассмотреть все представленные доказательства и все высказанные аргументы.

Адвокатами Президента были Генри Стэнбери, Б. Р. Кертис, Джеремайя С. Блэк, Уильям М. Эвартс, Уильям С. Гросбек и Томас А. Р. Нельсон. Обвинителями со стороны Палаты представителей выступали Джон А. Бингем, Джордж С. Бутвелл, Джеймс Ф. Уилсон, Джон А. Логан, Томас Уильямс, Бенджамин Ф. Батлер и Таддеус Стивенс. Суд длился почти два месяца, велся с обеих сторон искусно и завершился оправданием Президента по одиннадцатой статье импичмента 35 голосами «виновен» против 19 «не виновен». Поскольку две трети голосовавших не произнесли слово «виновен», как того требует конституция, Президент был оправдан по этой статье. По двум другим статьям голосование дало тот же результат. После этого, 26 мая 1868 года, Сенат, заседая как суд импичмента, закрыл заседание без назначения даты следующего. Мистер Стэнтон подал в отставку, а генералом Шокфилдом стал военным министром.

Я голосовал за обвинение по причинам, изложенным в представленном мной мнении. Я внимательно перечитал это мнение и полностью им удовлетворен. В начале я заявил о своем желании рассмотреть дело без предвзятости и чувств. Я привожу целиком вступительные абзацы:

«Это дело должно быть решено на основе тех соображений и презумпций, которые по закону применяются ко всем прочим уголовным обвинениям. Правосудие слепо к официальному положению ответчика и к позиции обвинителей, выступающих от имени всего народа Соединенных Штатов. Оно требует от Сената лишь применения к этому делу принципов и гарантий, предусмотренных для каждого человеческого существа, обвиненного в преступлении. Ради надлежащего применения этих принципов мы сами находимся под судом перед лицом общественного мнения. Новизна этого разбирательства, исторический характер процесса и задействованные серьезные интересы лишь усиливают обязательство специальной присяги, которую мы принесли: вершить беспристрастное правосудие в соответствии с конституцией и законами.

И это дело должно рассматриваться на основе обвинений, ныне выдвинутых Палатой представителей. Мы не можем рассматривать иные правонарушения. К совести каждого сенатора с вопросом о виновности или невиновности по одиннадцати конкретным правонарушениям обращается Президент. Отвечая на этот призыв, сенатор не может оправдывать себя общественным мнением, политическими, личными или партийными требованиями либо даже серьезными соображениями государственной политики. Его совестливое убеждение в истинности этих обвинений — единственный критерий, который оправдывает вынесение обвинительного вердикта. Упаси Бог, чтобы здесь восторжествовало что-то иное. Формируя это убеждение, мы не ограничены лишь правилами доказывания, которые на основе опыта веков были признаны наилучшим образом приспособленными для рассмотрения правонарушений в двойном трибунале суда и присяжных, но мы можем искать свет в истории, в личных знаниях и во всех источниках, которые способствуют формированию совестливого убеждения в истинности. И мы не связаны техническими определениями преступлений и проступков.

Умышленное нарушение закона, грубое и явное попрание моральных обязательств, ведущее к тому, что должностное лицо становится непригодным для надлежащего исполнения своих обязанностей либо навлекающее на должность общественное презрение и насмешки, является при предъявлении обвинения и доказательстве такового правонарушением, влечением импичмент. При этом характер и преступность правонарушения могут зависеть от официального статуса обвиняемого. От судьи требуется более высокая служебная чистота, а от исполнительного чиновника — более строгое соблюдение буквы закона. Президент, обязанный как гражданин подчиняться закону и специально присягавший исполнять закон, может по справедливости на своем высоком посту главы государства нести более строгую ответственность, чем если бы его пример был менее опасен для общественной безопасности. Тем не менее, чтобы оправдать осуждение Президента, должны иметься конкретные утверждения о каком-либо преступлении или проступке, сопряженном с моральной низостью, грубым должностным нарушением или умышленным нарушением закона, а доказательства должны быть таковы, чтобы удовлетворить совесть в истинности обвинения.

Главные обвинения против Президента заключаются в том, что он умышленно и намеренно нарушил конституцию и законы в приказе о смещении мистера Стэнтона и в приказе о назначении генерала Томаса исполняющим обязанности военного министра временно (ad interim). Эти два приказа были одновременными — частью одной и той же сделки, — но представляют собой отдельные деяния и положены в основу раздельных статей импичмента».

Я изложил основания для своего убеждения в том, что действия Президента по назначению Лоренцо Томаса руководить департаментом военного министра без совета и согласия Сената были явно незаконным актом, совершенным с целью получения контроля над этим ведомством. Я утверждал, что Президент обладал правом сместить секретаря Стэнтона, но не имел права ставить кого-либо на его место, если назначенное лицо не было утверждено Сенатом.

Наделял ли этот закон от 2 марта 1867 года, обычно именуемый «актом о замещении должностей», такими полномочиями? Напротив, он прямо запрещает любые временные назначения, за исключением особо оговоренных случаев. Третий раздел подтверждает конституционные полномочия Президента заполнять все вакансии, возникающие во время перерыва в работе Сената вследствие смерти или отставки, и устанавливает, что если в течение последующей сессии не делается назначения для заполнения такой вакансии, должность остается незанятой до тех пор, пока назначение не будет должным образом произведено и утверждено, при этом предусматривается порядок исполнения обязанностей по должности в промежуточный период. Второй раздел предусматривает отстранение должностного лица на время перерыва и временное назначение на время перерыва. Эти полномочия были реализованы и полностью исчерпаны отстранением мистера Стэнтона до его восстановления Сенатом в соответствии с законом. Никаких полномочий на какие-либо временные назначения во время сессии Сената данный акт не предоставляет вовсе; напротив, такое назначение явно противоречит акту и не может выводиться из него путем толкования или подразумеваться. Шестой раздел далее устанавливает:

«Что всякое смещение, назначение или предоставление работы, совершенное, имевшее место или осуществленное вопреки положениям сего акта, а также составление, подписание, отправка, контрассигнование или выдача любого патента или мандата в отношении какого-либо такого назначения или трудоустройства считаются и настоящим объявляются тяжкими проступками, и по судебном рассмотрении и осуждении за них всякое виновное в этом лицо наказывается штрафом, не превышающим 10 000 долларов, либо тюремным заключением на срок не свыше пяти лет, либо обоими этими наказаниями по усмотрению суда».

Эта формулировка проста, недвусмысленна и была включена не только для того, чтобы запретить все временные назначения, кроме как во время перерыва в работе Сената и в порядке, предусмотренном во втором разделе, но был предпринят и необычный шаг по установлению наказания в законе, определяющем служебные обязанности Президента. Первоначальный законопроект не содержал штрафных положений; однако в Сенате возражали, что Президент уже пренебрег обязательными предписаниями закона и пренебрежет им снова; поэтому после дебатов эти штрафные разделы были добавлены, чтобы обеспечить соблюдение закона и придать ему высшую санкцию.

Я привожу свой взгляд на действия Президента:

«Разве этот акт не был умышленно нарушен Президентом во время сессии Сената?

Из письма Президента генералу Гранту, из его беседы с генералом Шерманом и из его ответа следует, что у него созрело твердое решение избавиться от мистера Стэнтона и заполнить образовавшуюся вакансию без совета Сената. Он мог бы получить нового военного министра, направив в Сенат надлежащую кандидатуру. Это он упустил и отказался сделать. Он не может утверждать, что Сенат отказался освободить его от неугодного министра. Он не мог сказать, что Сенат отказался утвердить подходящую кандидатуру, ибо он не выдвигал им никого. Сенат заявил, что причины, названные для отстранения мистера Стэнтона, не образуют того случая, который требуется актом о замещении должностей, но я утверждаю как свое убеждение, что Сенат утвердил бы любого из множества патриотически настроенных граждан, если бы таковые были представлены Сенату. Я не могу избавиться от вывода на основании имеющихся у нас доказательств, что он был полон решимости получить вакансию в военном ведомстве таким образом, чтобы заполнить ее назначением без согласия Сената и в нарушение конституции и закона. Такова была цель предложения генералу Шерману. Такова была цель назначения генерала Томаса. Если бы он преуспел, как надеялся, он мог бы менять свое временное назначение по своему усмотрению и тем самым бросать вызов авторитету Сената и обязательным предписаниям конституции и закона. Я не могу иначе объяснить его отказ направить кандидатуру в Сенат до назначения генерала Томаса. Смещение мистера Стэнтона путем нового назначения, утвержденного Сенатом, соответствовало бы конституции. Абсолютное смещение мистера Стэнтона создало бы временную вакансию, но Сенат заседал, чтобы разделить участие в назначении другого. Назначение ad interim без полномочий по закону во время сессии Сената поставило бы военный департамент под его контроль вопреки Сенату и закону и создало бы дурной пример, опасный для общественной безопасности — пример, который, если позволить ему остаться без ответа, поставил бы Президента выше и вне закона.

Утверждение, выдвигаемое ныне, будто единственным стремлением Президента было проверить конституционность акта о замещении должностей, не подтверждается ни разумом, ни доказательствами. Он мог в августе прошлого года или в любой момент после этого без назначения ad interim испытать этот закон путем выдачи судебного приказов типа quo warranto. Он мог сделать это путем приказа о смещении и отказа удовлетворять требования мистера Стэнтона. Он мог сделать это путем поручения главе департамента занять место, освобожденное приказом о смещении. Таковы не были его цель или ожидание. Он рассчитывал путем назначения генерала Шермана немедленно завладеть военным министерством, так что когда был назначен генерал Томас, не было никаких намеков на судебный иск, пока неожиданное сопротивление мистера Стэнтона, поддержанное действиями Сената, не указало на это как на единственный оставшийся путь».

Трудно передать с помощью выдержек правильное представление о тщательно подготовленном мнении, но это изложение отражает мой взгляд на дело, и, разделяя его, я с большим сожалением счел себя обязанным проголосовать «виновен» при оглашении моего имени, однако я остался полностью удовлетворен исходом голосования, к которому привели действия нескольких сенаторов-республиканцев. Было определенное стремление предать этих сенаторов суду общественного мнения и приписать их действия коррупционным мотивам, но для подобных инсинуаций не было ни малейших оснований. Джонсону позволили дослужить его срок до конца, но воцарилось чувство облегчения, когда генерал Грант принес присягу в качестве Президента Соединенных Штатов.

ГЛАВА XX. СОРОКОВОЙ КОНГРЕСС. Законодательство в течение двух лет — Запрет министру финансов на дальнейшее сокращение денежной массы — Отчет согласительного комитета — Законопроект о рефинансировании государственного долга — Составил 2 639 382 572,68 доллара на 1 декабря 1867 года — Рекомендация о возобновлении платежей звонкой монетой — Законопроект о рефинансировании в Сенате — Изменение моих взглядов — Дебаты с участием почти каждого сенатора — Почему законопроект не стал законом — Разрыв между Конгрессом и Президентом парализует законодательную деятельность — Выдвижение и избрание Гранта Президентом — Его переписка с генералом Шерманом.

В период работы 40-го Конгресса, длившегося с 4 марта 1867 года по 4 марта 1869 года, главными предметами дебатов были сжатие денежной массы, рефинансирование государственного долга, выплата нот Соединенных Штатов звонкой монетой и пересмотр законов, устанавливающих внутреннее налогообложение и пошлины на импортируемые товары.

В начале первой сессии этого Конгресса сопротивление народа политике сжатия, на которой неуклонно настаивал министр Маккалох, стало настолько непреклонным, что обе Палаты решили лишить его всяких полномочий по уменьшению объема находившейся тогда в обращении денежной массы. 5 декабря 1867 года Роберт К. Шенк, председатель комитета путей и средств, внес законопроект следующего содержания:

«Постановлено Конгрессом и т. д., Что та часть акта под названием "Акт об изменении акта об обеспечении путей и средств для поддержки правительства", утвержденного 12 апреля 1866 года, которая уполномочивает министра финансов изымать из обращения ноты Соединенных Штатов на сумму, не превышающую 4 000 000 долларов в любой отдельный месяц, настоящим отменяется.

Раздел 2. И будь далее постановлено, что с момента принятия настоящего акта дальнейшее сокращение денежной массы путем изъятия или аннулирования нот Соединенных Штатов запрещается и сим запрещается на будущее».

Этот законопроект был принят к рассмотрению 7 декабря и после кратких дебатов, при небольшом противодействии, прошел Палату 127 голосами «за» при 32 голосах «против». Он был направлен в Сенат, передан в финансовый комитет и тщательно рассмотрен. Этот комитет всего двумя голосами против поручил мне доложить законопроект Сенату с единственной поправкой. 9 января 1868 года я вынес законопроект на рассмотрение и сделал краткое пояснение, в котором сказал, что комитет после всестороннего размышления счел целесообразным рекомендовать к принятию законопроект Палаты представителей по существу в том виде, в каком он был нам прислан, изменив лишь фразеологию. Я сказал, что законопроект предполагает дальнейшее законодательное регулирование в ходе этой сессии. Все понимали, что в течение этой сессии должны быть приняты более масштабные меры, но до дальнейшего законодательного регулирования никакого дальнейшего сокращения денежной массы быть не должно. Таким образом я изложил причины, которые, по моему мнению, оправдывали принятие законопроекта:

«Первое. Это убедит общественность в том, что в период, когда промышленность в известной мере парализована, никаких дальнейших сокращений производиться не будет. Мы слышим жалобы со всех концов страны, из всех отраслей промышленности, из каждого штата Союза на то, что промышленность по какой-то причине парализована и что торговля и предприимчивость вознаграждаются не так хорошо, как прежде. Многие, возможно ошибочно, приписывают все это сокращению денежной массы — сокращению, которое, как я полагаю, не имеет аналогов в истории любой нации. 140 000 000 долларов были изъяты из 737 000 000 менее чем за два года. Нет примера столь быстрого сокращения, насколько мне известно. Оно может быть мудрым, оно может быть благотворным, но тем не менее оно оказалось столь быстрым, что вызвало дефицит ликвидности, порождающий жалобы, и я думаю, что народ имеет право быть избавленным от этого.

Второе. Этот законопроект возвратит законодательному органу его власть над денежной массой — власть слишком важную, чтобы делегировать ее какому-либо отдельному должностному лицу правительства. Я не желаю возобновлять дискуссию, развернувшуюся здесь два года назад при принятии закона от 12 апреля 1866 года; но по-прежнему остаюсь при своем мнении, как это было всегда, что вопрос об объеме денежной массы должен определяться Конгрессом. Мы обладаем властью чеканить деньги и регулировать их стоимость. Мы чеканили деньги в форме бумажных денег, и уж во всяком случае власть Конгресса в этом отношении не должна делегироваться какому-либо отдельному должностному лицу. Если сокращение должно быть установлено в качестве политики, это должен сделать Конгресс, а не министр финансов, и неразумно наделять любого чиновника правительства такого рода властью, которая может и должна надлежащим образом контролироваться и ограничиваться Конгрессом.

Третье. Это внушит Конгрессу непреложную обязанность мудро действовать в отношении финансовых мер, ибо ответственность тогда будет лежать целиком на Конгрессе и не будет разделяться им с министром финансов.

Четвертое. Это поощрит деловых людей продолжать старые и пускаться в новые предприятия, когда они получат уверенность в том, что никакие изменения в мере стоимости не будут производиться без открытого и осознанного согласия их представителей.

Эти соображения вполне достаточны для оправдания данной меры, однако она является лишь прелюдией к другим, куда более важным, которые должны привлечь наше внимание. Они включают в себя —

1. Существование банковской системы Соединенных Штатов.

2. Сроки и порядок возобновления платежей звонкой монетой.

3. Способ погашения долга Соединенных Штатов и вид денег, в которых он может быть погашен; и в связи с этим — налоги, если таковые будут взиматься с государственных кредиторов.

4. Такое сокращение наших расходов и налогов, которое освободит наших избирателей настолько, насколько это возможно, от бремени, ставшего результатом недавней войны».

Это привело к долгим дебатам, продолжавшимся до 15 января, когда законопроект с поправками был принят 33 голосами «за» при 4 «против».

Эти решительные голоса против сокращения окончательно закрепили политику правительства по сохранению в обращении существовавшего на тот момент объема нот Соединенных Штатов. Разногласия между двумя Палатами были переданы в согласительный комитет, и согласительная комиссия представила законопроект в следующем виде:

«Постановлено Сенатом и Палатой представителей Соединенных Штатов Америки в Конгрессе заседающих,

Что с момента принятия настоящего акта полномочия министра финансов производить любое сокращение денежной массы путем изъятия или аннулирования нот Соединенных Штатов настоящим приостанавливаются; однако ничто в настоящем документе не препятствует аннулированию и уничтожению испорченных нот Соединенных Штатов и замене их нотами того же характера и номинала».

Этот законопроект был направлен Президенту и, поскольку не был возвращен им в течение десяти дней, стал законом без его одобрения согласно конституции Соединенных Штатов.

17 декабря 1867 года я доложил от финансового комитета законопроект о рефинансировании государственного долга и конвертации нот Соединенных Штатов. К этому законопроекту прилагался пространный доклад. Этот доклад был тщательно подготовлен мной и, полагаю, встретил общее одобрение финансового комитета. В том Конгрессе было всего пять сенаторов-демократов, и так получилось, что все члены финансового комитета были республиканцами, однако они представляли крайне разные мнения по финансовым вопросам. В этом докладе я попытался подойти к этим темам в общем ключе. Перечитывая его внимательно теперь, я нахожу немного такого, что не одобряю. Общий курс, изложенный в этом докладе, впоследствии был воплощен в законы, однако меры, касающиеся рефинансирования долга и возобновления платежей звонкой монетой, не принимались вплоть до нескольких лет после даты этого доклада.

Установленный долг на первое декабря 1867 года, по данным министра финансов, составлял 2 639 382 572,68 доллара и подразделялся следующим образом:

Долг, по которому выплачиваются проценты в золоте.
5-процентные облигации (10-40) и старые пятипроцентные  $205 532 580,00
6-процентные облигации 1867 и 1868 гг. . . . .    14 690 941,80
6-процентные облигации 1881 г.  . . . . . . . . .   282 731 550,00
6-процентные облигации 5-20 . . . . . . . . . . 1 324 412 550,00
Фонд военно-морских пенсий  . . . . . . . . . . .    13 000 000,00
                                           ————————
                                          $1 840 367 891,80
Долг, по которому выплачиваются проценты в бумажных деньгах.
6-процентные облигации  . . . . . . . . . . . .   $18 601 000,00
3-летние векселя с начислением сложных процентов . . . . . .    62 249 360,00
3-летние векселя 7-30  . . . . . . . . . . . .   285 587 100,00
3-процентные сертификаты . . . . . . . . . .    12 855 000,00
                                           ————————
                                            $379 292 460,00
Погашенный долг, не предъявленный к оплате.
3-летние векселя 7-30 со сроком погашения 15 августа 1867 г. . .    $2 855 400,00
Векселя со сложным процентом, срок погашения которых наступил 10 июня,
  15 июля, 15 августа и 15 октября 1867 г.     7 065 750,00
Облигации в рамках компенсации Техасу . . . . . . . . . .       260 000,00
Казначейские билеты по актам от 17 июля 1861 г. и
  более ранним . . . . . . . . . . . . . .       163 011,64
Облигации от 15 апреля 1842 г.  . . . . . . . . . .        54 061,64
Казначейские билеты от 3 марта 1863 г.  . . . . . .       868 240,00
Временный заем . . . . . . . . . . . . . .     2 880 900,55
Сертификаты задолженности . . . . . . . .        31 000,00
                                           ————————
                                             $14 178 363,83
Долг, не облагаемый процентами.
Билеты Соединенных Штатов  . . . . . . . . . .  $356 212 473,00
Разменная монета . . . . . . . . . . . . .    30 929 984,05
Золотые депозитные сертификаты . . . . . .    18 401 400,00
                                           ————————
                                            $405 543 857,05
  Итого долг   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
                                          $2 639 382 572,68
Сумма в казначействе в монете . . . . . . .  $100 690 645,69
Сумма в казначействе в бумажных деньгах . . . . . .    37 486 175,24
  Сумма долга за вычетом наличных средств в казначействе . . . . . . . . . .
                                          $2 501 205 751,75

Помимо указанных сумм, существовали крупные задолженности перед лояльными штатами по счетам, которые тогда еще не были представлены или установлены, а также перед частными лицами за убытки, понесенные во время войны.

Установленный долг состоял из двадцати различных видов обязательств: одни подлежали выплате в монете, другие — в законных платежных средствах. Большая часть этого долга подлежала погашению по требованию, но основная его масса подлежала выплате в срок от одного до двадцати лет, в то время как неустановленный долг определялся время от времени и должен был покрываться за счет поступающих доходов. Почти 300 000 000 долларов долга было выплачено из текущих доходов с момента окончания войны. Первая рекомендация комитета заключалась в том, чтобы рефинансировать долг как можно быстрее в облигации с максимально низким уровнем процентной ставки, со сроком погашения в двадцать или тридцать лет, но с правом Соединенных Штатов досрочно выкупить их по своему усмотрению через пять или десять лет. Эта рекомендация основывалась на твердой политике правительства — ограничивать срок обращения облигации в течение периода ее действия и тем самым оставлять за правительством возможность погасить задолженность и снизить процентную ставку по истечении короткого срока, если состояние государственных доходов и денежного рынка позволит это сделать.

Здесь возник вопрос о том, могут ли облигации, известные как облигации 5-20, быть оплачены законными платежными средствами по истечении пятилетнего периода, когда по своим условиям они подлежали выкупу. Эти облигации обещали выплату определенного количества долларов. Другие облигации подлежали выплате конкретно в монете, а третьи — в законных платежных средствах, то есть в билетах Соединенных Штатов. Эти билеты в то время продавались с дисконтом, котируясь на рынке примерно по 88 центов за монету. Но эти билеты являлись обязательствами Соединенных Штатов, и в обязанность Соединенных Штатов входило — и тогда было в их силах — поднять курс этих билетов до паритета с монетой.

Большинство членов комитета, включая меня, считали, что Соединенные Штаты не должны извлекать выгоду из собственного правонарушения, выразившегося в непогашении своих билетов монетой, а должны либо довести курс этих билетов до паритета с монетой, либо оплатить свои облигации монетой. Поэтому комитет рекомендовал принимать как билеты, так и облигации в обмен на фондируемые облигации, причем билеты должны были выпускаться повторно и поддерживаться на паритетном уровне с монетой, опираясь на золотой запас, достаточный для поддержания паритета билетов с монетой. Иными словами, Соединенные Штаты возобновили бы платежи звонкой монетой (золотом/серебром). Комитет выразил мнение, что при существовавшей тогда налоговой системе эту политику рефинансирования и возобновления платежей можно поддерживать, а выплачиваемую процентную ставку можно снизить до четырех или пяти процентов, причем находящиеся в обращении деньги будут поддерживаться на паритете с монетой ценой лишь выплаты процентов по слитковой и наличной монете, хранящейся для погашения любых предъявленных к выкупу билетов. Комитет также рекомендовал пересмотреть внутренние налоги и таможенные пошлины с целью устранения несоответствий или недостатков, а также отменить те из них, которые носили обременительный характер.

Выступая против любого сжатия денежной массы, комитет в то же время возражал и против ее увеличения. Общая идея доклада заключалась в том, чтобы поднять как облигации, так и билеты до паритета с монетой, а также выпустить облигации в такой форме и на таких условиях, чтобы правительство могло выкупить их или возобновить под более низкие процентные ставки.

В докладе говорится:

«Поэтому ваш комитет придерживается мнения, что никакие билеты законного платежного средства сверх суммы, установленной в настоящее время законом, не должны выпускаться ни под каким давлением финансовых или политических обстоятельств до тех пор, пока они не станут конвертируемыми в золото и серебро. Наш долг — поднять "гринбек" (казначейский билет), стандарт национального кредита, до уровня золота, мировых денег. До тех пор мы не стоим на прочном фундаменте. Давайте сделаем обещанный нами доллар в кармане трудящегося равным доллару нашего монетного двора. Скорость этого процесса — вопрос государственной политики. Это может быть достигнуто путем постепенного сокращения объема денежной массы или оставления его на нынешнем уровне до тех пор, пока рост деловой активности или укрепление кредита не поднимут его до стандарта звонкой монеты».

Законопроект о рефинансировании был рассмотрен Сенатом 27 февраля 1868 года и подробно обсужден мной. Изложив его общие цели, я сказал:

«Именно с этой точки зрения и руководствуясь этим принципом, комитет по финансам постарался сделать этот законопроект документом об облегчении долгового бремени, снижающим, по возможности и в согласии с общественным доверием, проценты по государственному долгу и повышающим ценность билетов Соединенных Штатов. В этом законопроекте мы попытались достичь трех результатов: во-первых, снизить процентную ставку с добровольного согласия держателей наших ценных бумаг; во-вторых, предусмотреть четкие положения для выплаты государственного долга; и в-третьих, повысить ценность билетов Соединенных Штатов и обеспечить постепенное возобновление платежей звонкой монетой. Все эти цели признаны имеющими высочайшую важность. Единственный вопрос заключается в том, способствуют ли предлагаемые меры их достижению».

Затем я привел в пример опыт Соединенных Штатов и Великобритании по снижению процентных ставок по государственным ценным бумагам. Я одобряю далеко не все из того, что сказал в той речи. Ее часто цитировали как не соответствующую моим более поздним взглядам и поступкам. Гораздо важнее быть правым, чем последовательным. Тогда я предлагал использовать сомнения, высказываемые многими людьми относительно права правительства погашать облигации 5-20 в законных платежных средствах, находившихся в обращении при продаже этих облигаций, в качестве стимула для держателей облигаций обменять их на ценные бумаги с более низкой процентной ставкой, но подлежащие оплате конкретно в монете. Впоследствии я изменил свое мнение относительно этой политики. Я убедился, что выплачивать эти облигации деньгами менее ценными, чем монета, было ни правильно, ни целесообразно, и что правительство не должно пользоваться своим пренебрежением к возобновлению платежей звонкой монетой после окончания войны, отказываясь выплачивать облигации монетой. Я действовал в соответствии с этим убеждением, когда годы спустя был принят закон о возобновлении платежей, и благотворные результаты этих действий полностью оправдали изменение моего мнения.

В дебатах по этому законопроекту принял участие почти каждый сенатор, и они были признаны самыми исчерпывающими и поучительными финансовыми дебатами за многие годы.

Законопроект в его тогдашнем виде уполномочивал министра финансов выпускать именные или купонные облигации Соединенных Штатов в такой форме и таких номиналов, какие он сочтет нужным предписать, с выплатой основного долга и процентов в монете, под пять процентов годовых, выплачиваемых раз в полгода; такие облигации должны были иметь сорокалетний срок погашения с правом правительства выкупить их в монете по истечении десяти лет.

Он разрешал обмен облигаций, обычно именуемых облигациями 5-20, на облигации, предусмотренные данным законопроектом. Он также предоставлял держателям билетов Соединенных Штатов на сумму 1000 долларов или любую кратную ей сумму право конвертировать их в пятипроцентные облигации, предусмотренные законопроектом. Этот законопроект был принят Сенатом 14 июля 1868 года. Вскоре после этого он был принят Палатой представителей с поправками, которые Сенат отверг. Законопроект и поправки были переданы в согласительный комитет, который представил измененный законопроект; последний был принят обеими палатами и направлен президенту Джонсону, однако настолько поздно перед окончанием сессии, что тот его не одобрил, и таким образом он не стал законом.

Комитет по финансам на следующей и завершающей сессии этого Конгресса счел бесполезным представлять другой законопроект о финансировании, и 16 декабря 1868 года я по поручению этого комитета внес следующую резолюцию:

«Постановлено Сенатом, что ни государственная политика, ни честное слово нации не допустят выкупа облигаций 5-20 до тех пор, пока Соединенные Штаты не выполнят свой первостепенный долг по выплате своих билетов монетой или приведению их к равноценному с ней уровню; и Конгресс должен принять меры для обеспечения возобновления платежей звонкой монетой в возможно более ранние сроки».

Эта резолюция легла в основу закона «об укреплении государственного кредита» — первого закона, принятого впоследствии в период администрации генерала Гранта. Ни эта, ни какая-либо другая финансовая мера не доводилась до конца силой, поскольку мы знали, что любая мера, одобренная Конгрессом, вероятно, будет ветирована президентом. Тем не менее это не остановило почти непрекращавшиеся финансовые дебаты, затрагивавшие вопросы денежного обращения, банковского дела, рефинансирования и налогообложения. Направление общественной мысли склонялось в пользу возобновления платежей без сжатия денежной массы и рефинансирования по низким процентным ставкам на основе золота и серебра. Глубокий раскол между Конгрессом и президентом парализовал законодательную деятельность. Однако один жизненно важный вопрос был решен: дальнейшего сокращения денежной массы происходить не должно; и было твердо решено — хотя это и не было закреплено в законе, — что никаких сомнений относительно выплаты облигаций в монете возникать не будет.

В то время как Конгресс склонялся к здравой финансовой политике, позиции президента и его министра финансов кардинально расходились: первый выступал за аннулирование долгов, а второй — за выплату и аннулирование всех билетов Соединенных Штатов.

Президент Джонсон в своем последнем ежегодном послании Конгрессу 9 декабря 1868 года по существу рекомендовал отказаться от выполнения обязательств по облигациям Соединенных Штатов, заявив следующее:

«Исходя из этого изложения фактов, представляется справедливым и равноправным, чтобы шестипроцентные проценты, выплачиваемые в настоящее время правительством, были направлены на сокращение основного долга посредством полугодовых взносов, что за шестнадцать лет и восемь месяцев позволило бы ликвидировать весь национальный долг. Шесть процентов в золоте при нынешних курсах равнялись бы девяти процентам в бумажных деньгах и были бы эквивалентны погашению долга полтора раза чуть менее чем за семнадцать лет. Это, в сочетании с другими преимуществами, извлекаемыми из их инвестиций, обеспечило бы государственным кредиторам честную и щедрую компенсацию за использование их капитала, и этим они должны быть довольны. Прошлые уроки предостерегают займодавца от излишней придирчивости при требовании от заемщика неукоснительного соблюдения буквы облигации».

В то время как президент желал направить проценты по облигациям Соединенных Штатов на погашение основной суммы долга, министр финансов настаивал на восстановлении золотого стандарта. Я цитирую его доклад Конгрессу, представленный в тот же день, когда нам было направлено послание президента:

«Первыми и наиболее важными из этих мер являются те, которые обеспечат без излишнего промедления восстановление золотого стандарта. Финансовые трудности, которые переживает страна, проистекают непосредственно из выпуска и продолжения обращения неконвертируемых обещаний в качестве законных платежных средств. Страна не будет по-настоящему и надежно процветать до возвращения к платежам звонкой монетой. Вопрос о платежеспособной конвертируемой валюте лежит в основе всех остальных финансовых и экономических вопросов. По сути, это фундаментальный вопрос; и пока он не будет разрешен, причем разрешен в соответствии с уроками опыта, все попытки проведения других финансовых и экономических реформ либо потерпят полный крах, либо увенчаются лишь частичным успехом. Здоровая экономика — это жизненная сила торговой нации. Если она испорчена, весь ход ее торговой жизни неизбежно нарушится и станет хаотичным. Отправной точкой в реформаторском законодательстве должно стать именно это. Нашу обесценившуюся валюту необходимо изъять из обращения либо поднять до паритета с монетой, либо лишить статуса законного платежного средства, прежде чем можно будет добиться реального прогресса в других реформах».

При таких обстоятельствах было очевидно, что принятие разумного финансового законодательства невозможно до тех пор, пока генералу Гранту не суждено будет стать президентом Соединенных Штатов.

Республиканский национальный съезд собрался в городе Чикаго 20 мая 1868 года. Он заявил о своем одобрении политики реконструкции Конгресса, осудил все формы отказа от обязательств как национальное преступление и обязался перед всеми кредиторами внутри страны и за рубежом соблюдать честное слово нации и выплатить всю государственную задолженность не только в соответствии с буквой, но и с духом закона. Съезд высказался за распределение государственного долга на разумный срок для погашения и за снижение процентной ставки всякий раз, когда это можно было сделать честно. Он сурово подверг критике предательство Эндрю Джонсона и выразил скорбь по поводу трагической гибели Авраама Линкольн. Все резолюции были выдержаны в умеренном тоне; они воплощали признанную политику Республиканской партии и не создавали почвы для разногласий среди республиканцев.

Реальный спор шел не вокруг мер, а вокруг людей. Выдвижению генерала Гранта на пост президента и Скайлера Колфакса на пост вице-президента на основе реконструкции силами преданных людей противостояло выдвижение Демократическим съездом Хорасио Сеймура на пост президента и Фрэнсиса П. Блэра на пост вице-президента на основе всеобщей амнистии и немедленного возвращения к власти в штатах, недавно участвовавших в мятеже, тех людей, которые вели войну против правительства.

В этом противостоянии Грант был олицетворением солдата Союза в прошедшей войне, а Сеймур — главным представителем противников войны на севере. Грант получил 197 голосов выборщиков, а Сеймур — 72.

За несколько часов до открытия национального съезда состоялся грандиозный митинг солдат и матросов — участников войны; делегация от них во главе с генералом Луциусом Фэрчайлдом из Висконсина вошла на съезд после его организации и представила следующую резолюцию:

«Постановлено: поскольку солдаты и матросы, преданные Союзу и знамени теперь так же, как и прежде, полностью осознают заслуги генерала Улисса С. Гранта перед доверием американского народа, и веря, что одержанные под его руководством победы в войне он ознаменует в мирное время такими мерами, которые обеспечат плоды наших усилий и восстановят Союз на лояльной основе, мы заявляем о своем твердом убеждении, что он является кандидатом, которого солдаты и матросы Союза желают видеть на посту президента Соединенных Штатов».

Эта резолюция была встречена бурными аплодисментами. Генри С. Лейн из Индианы вскочил на стул и предложил выдвинуть Гранта путем аккламации. Это было сделано без соблюдения процедурных правил и в обстановке всеобщего воодушевления.

Излишне говорить, что я оказал генералу Гранту искреннюю и активную поддержку. От начала предвыборной кампании и до ее конца не было никаких сомнений в исходе. Я выступал в его поддержку в нескольких штатах и часто получал от него письма. Предполагая, что его избрание было предопределено свыше, я пригласил его остановиться у меня в Мэнсфилде по пути в Вашингтон и получил от него следующее личное письмо, которое, хотя и было датировано штабом Армии Соединенных Штатов, писалось в Галене, штат Иллинойс:

«Штаб Армии Соединенных Штатов,}  "Вашингтон, округ Колумбия, 26 октября 1868 г.   }"Уважаемый сенатор! — Ваше приглашение миссис Грант и мне прервать нашу поездку на восток и провести у вас день-другой было вовремя получено, и на него следовало ответить раньше. Я благодарю вас за приглашение и с радостью принял бы его, но у меня будет большая свита, и поскольку у нас специальный вагон, делать остановку в пути доставит неудобство стольким людям! К тому же миссис Грант и ее отец стремятся по прибытии сразу доехать до Вашингтона, прежде чем распаковывать вещи.

«Искренне ваш,
"У. С. Грант.
"Достопочтенный Дж. Шерман, сенатор США»




В тот же день он написал письмо генералу Шерману, которое было переслано мне последним. Я считаю это письмо, которое наглядно демонстрирует теплые отношения, существовавшие в то время между обоими мужчинами, достаточно интересным, чтобы оправдать его публикацию:

«Штаб Армии Соединенных Штатов,}  "Вашингтон, округ Колумбия, 26 октября 1868 г.   }"Уважаемый генерал! — Ваше письмо, в котором было вложено письмо от вашего брата, было вовремя получено. Поскольку я не хотел менять ваше решение относительно публикации переписки между нами и становлюсь немного ленив, я не спешил с ответом. Я забыл, что говорилось в моем письме к вам, но помнил, что вы упоминали о возможном курсе, которого придерживались Юинги, или о чем-то подобном, что вы, вероятно, не захотели бы публиковать вместе с письмами. Дело в том, генерал, что я никогда не хотел публикации писем ради себя самого и наполовину так сильно, как ради вас. Очень многие люди не понимают так, как я, вашей дружбы ко мне. Я не думаю, что в конце концов это как-то отразится на вас, но я действительно опасаюсь, что в случае моего избрания найдутся люди, которые станут отстаивать законопроект об "упразднении должности генерала" и в обоснование своего предложения заявят об отсутствии доказательств того, что вы поддерживали дело Союза в ходе предвыборной кампании. Я сделаю все от меня зависящее, чтобы предотвратить подобное законодательство, и верю, что даже без моих усилий доверие к вам со стороны подавляющего большинства Конгресса слишком искренне, чтобы какое-либо подобное законодательство имело успех. Если потребуется что-то еще для доказательства фальшивости такого предположения, тогда можно будет предъявить нашу прежнюю переписку.

«Я согласен с вами в том, что Шеридана следует оставить в покое, чтобы он довел Индейскую войну до конца. Если с индейцами не будет заключено ни одного договора до тех пор, пока они не смогут больше сопротивляться, мы сможем диктовать условия, и тогда они будут их соблюдать. Именно так поступали на северо-западе, где Крук вел войну по-своему, и теперь белый человек может путешествовать по всей этой стране с такой же безопасностью, будто в ней нет ни одного индейца.

«Я решил не возвращаться в Вашингтон до окончания выборов. Впрочем, я отправлюсь туда очень скоро после этого события. Моя семья здорова и присоединяется ко мне в передаче приветов миссис Шерман и детям.

«Искренне ваш,
"У. С. Грант.
"Лейтенант-генерал У. Т. Шерман, Армия США»




Весной 1871 года наблюдалось значительное недовольство Грантом и намечалась некоторая оппозиция его выдвижению на второй президентский срок. Несколько влиятельных газет рекомендовали выдвинуть генерала Шермана, который тогда, как и всегда впоследствии, твердо заявлял о своем намерении не позволять использовать свое имя в связи с президентским постом. Это предложение возникло из-за ощущения, что по отношению к генералу Шерману была доведена несправедливость со стороны военного министра г-на Белкнапа, который фактически игнорировал его и отдавал приказы от имени президента, существенно вмешиваясь в вопросы кадрового состава армии. Это привело к переводу генерала Шермана из Вашингтона в Сент-Луис. Генерал Шерман не жаловался на Гранта, обладавшего властью контролировать действия военного министра, однако преобладало общее впечатление, будто дружеские отношения, всегда существовавшие между президентом и генералом Шерманом, оказались нарушены, но это не соответствовало действительности. Я не сомневаюсь, что в следующем письме Грант искренне заявлял о своей полной готовности к тому, чтобы генерал Шерман при желании стал его преемником на посту президента:

«Лонг-Бранч, штат Нью-Джерси, 14 июня 1871 г.
"Уважаемый сенатор! — Находясь на прошлой неделе в Вест-Пойнте до вчерашнего вечера, ваше письмо от 5-го числа сего месяца с вложенным в него письмом к вам от генерала Шермана я получил только что. Ни при каких обстоятельствах я не стал бы публиковать его; а теперь, когда "Нью-Йорк геральд" опубликовала аналогичные заявления с его стороны, в этом нет никакой необходимости. Я считаю его решение никогда не оставлять свою нынешнюю должность мудрым для его собственного душевного покоя, а общественность, зная об этом, избавит его от подозрения в том, что он действует и говорит с оглядкой на то влияние, которое его поступки и высказывания могли оказать на его шансы на политическое продвижение. Однако если он когда-нибудь передумает, ни у кого нет большего права, чем у него, претендовать на все, что находится в распоряжении американского народа.

«Искренне ваш,
"У. С. Грант.
"Достопочтенный Дж. Шерман, сенатор США»




ГЛАВА XXI. НАЧАЛО АДМИНИСТРАЦИИ ГРАНТА. Его прибытие в Вашингтон в 1864 году для принятия командования армиями Соединенных Штатов — Инаугурационная речь в качестве президента — «Закон об укреплении государственного кредита» — Вступление в силу 19 марта 1869 года — Формирование кабинета министров президента — Пятнадцатая поправка к Конституции — Законопроект о рефинансировании государственного долга и содействии возобновлению платежей звонкой монетой — Законопроект, окончательно согласованный Палатой представителей и Сенатом — Опущено положение о выкупе — Сокращение государственного долга — Проблема доведения билетов Соединенных Штатов до паритета с монетой.

Президент Грант вступил на свой высокий пост, не имея никакого опыта гражданской жизни. По своему обучению он был военным. Его учеба в Вест-Пойнте, служба в качестве младшего офицера в Мексиканской войне и в качестве главного военачальника в Гражданской войне во время мятежа продемонстрировали его способности полководца, но ему еще предстояло пройти испытание в гражданской жизни, где его обязанности требовали решения проблем, кардинально отличавшихся от тех, с которыми он успешно справлялся в военной сфере. Я не помню, когда встретился с ним впервые, но был уверен, что это произошло до его приезда в Вашингтон в марте 1864 года для принятия командования армиями Соединенных Штатов. Его прибытие тогда в Вашингтон не было широко известно до тех пор, пока он не вошел в обеденный зал гостиницы «Виллард». Он вошел один и скромно искал свободное место, когда я узнал его, подошел к нему и пригласил за свой стол. Он молча согласился, и вскоре среди многочисленных гостей по столам прошел слух, что присутствует генерал Грант, и ему была устроена своего рода овация. Его лицо было незнакомо, но его имя и хвала ему звучали на протяжении двух лет по всему цивилизованному миру. Его приезд для принятия полного командования силами Союза был предзнаменованием успеха для каждого лояльного гражданина Соединенных Штатов. Его личные мемуары, написанные перед лицом смерти, повествуют историю его жизни в скромной манере, без претенциозности и лукавства. Я не уверен, что он прибавил к своей славе восемью годами служения на посту президента Соединенных Штатов, но то, что он сделал для подавления мятежа, навсегда сохранит его имя среди величайших благодетелей своей страны. Он был избран благодаря своим военным заслугам и в 1868 году был бы избран любой партией, выдвинувшей его кандидатуру, независимо от партийной платформы или убеждений.

Он начал свою инаугурационную речь следующими словами:

«Вашими голосами я был избран на пост президента Соединенных Штатов и в соответствии с конституцией нашей страны принес предусмотренную ею присягу при вступлении в должность. Я принес эту присягу без каких-либо оговорок в мыслях и с твердым намерением сделать все от меня зависящее для выполнения всего того, что она от меня требует. Я осознаю всю ответственность этого положения, но принимаю ее без страха. Должность досталась мне без моих поисков. Я приступаю к исполнению ее обязанностей без оков. Я привношу в нее совестливое стремление и решимость занимать ее лучшим из своих сил к удовлетворению народа.

«По всем главным вопросам, будоражащим общественное мнение, я всегда буду выражать свои взгляды перед Конгрессом и настаивать на них согласно своему суждению; а когда сочту это целесообразным, воспользуюсь конституционной привилегией наложения вето, чтобы отклонить меры, против которых выступаю. Но все законы будут неукоснительно исполняться, независимо от того, одобряю я их или нет.

«У меня по всем вопросам будет политика, которую я буду рекомендовать, но не навязывать вопреки воле народа. Законы должны управлять всеми одинаково — как теми, кто против них, так и теми, кто их поддерживает. Я не знаю более эффективного способа добиться отмены плохих или одиозных законов, чем их неукоснительное исполнение».

И завершил словами:

«В заключение я прошу о терпеливом снисхождении друг к другу по всей стране и обおвсей решимости каждого гражданина внести свой вклад в скрепление счастливого Союза; и я прошу молитв нации к Всемогущему Богу во имя этого свершения».

Я считаю, что он неукоснительно выполнял то, что считал своим долгом, и если он и ошибался, то из-за недостатка опыта в сложных проблемах нашего государственного устройства. Исполнительная власть в такой республике, как наша, должна быть подчинена законодательной власти. Президент должен подчиняться законам и обеспечивать их исполнение, оставляя народу обязанность исправлять любые ошибки, совершенные его представителями в Конгрессе.

Первый акт 41-го Конгресса под названием «Закон об укреплении государственного кредита» был внесен в Палату представителей генералом Шенком 12 марта 1869 года и принят в тот же день. Он поступил в Сенат 15 марта и по моему предложению был подставлен вместо аналогичного законопроекта, представленного комитетом по финансам, и после кратких дебатов был принят подавляющим большинством голосов: 42 — за, 13 — против, следующим образом:

«В целях устранения любых сомнений относительно намерений правительства выполнить все справедливые обязательства перед государственными кредиторами и урегулировать противоречащие друг другу вопросы и толкования закона, на основании которого были заключены упомянутые обязательства, настоящим предусматривается и провозглашается, что честное слово Соединенных Штатов торжественно дается на выплату в монете или ее эквиваленте всех обязательств Соединенных Штатов, не приносящих процентов, известных как билеты Соединенных Штатов, и всех приносящих проценты обязательств Соединенных Штатов, за исключением тех случаев, когда в законе, санкционирующем выпуск любых таких обязательств, прямо предусматривалось, что они могут выплачиваться законными платежными средствами или иной валютой, нежели золото и серебро. Но ни одно из упомянутых процентных обязательств, срок погашения которых еще не наступил, не подлежит выкупу или оплате досрочно, если только к этому моменту билеты Соединенных Штатов не будут конвертироваться в монету по усмотрению держателя, либо если к этому моменту облигации Соединенных Штатов с более низкой процентной ставкой, чем подлежащие выкупу облигации, не смогут продаваться по паритету в монете. И Соединенные Штаты также торжественно дают слово принять меры в возможно более короткий срок для выкупа билетов Соединенных Штатов в монете».

Он был одобрен президентом и стал законом 19 марта. Таким образом, споры относительно выплаты облигаций в монете были окончательно разрешены.

Почти ничего другого важного Конгресс во время этой сессии не сделал. Поскольку обычный общий законопроект об ассидолжениях для департамента по делам индейцев был отклонен в предыдущем Конгрессе, законопроект на этот счет был внесен в Палату представителей и стал законом 10 апреля. Законопроект о покрытии дефицита был принят в тот же день. Были внесены изменения в налог на дистиллированные спиртные напитки и табак, а также предусмотрено представление конституций Виргинии, Миссисипи и Техаса на голосование народа. Был принят ряд мер местного значения, и 10 апреля Конгресс завершил работу без назначения даты следующего заседания.

Сенат собрался в соответствии с прокламацией президента сразу после закрытия сессии Конгресса и через несколько дней, посвященных в основном делам исполнительной власти, закончил работу.

Первые шаги Гранта на посту президента были очень разочаровывающими. Его попытка сформировать кабинет министров без консультаций с кем-либо и обладая весьма скудными знаниями, за исключением светского общения с назначаемыми лицами, посеяла сомнения в том, что он будет столь же успешным президентом, сколь успешным генералом, — сомнения, которые усилились и переросли в убеждение в умах многих его лучших друзей. Кандидатуры Стюарта и Бори были особенно нежелательными. Джордж С. Батвелл прекрасно подходил на пост министра финансов, на который он был назначен после того, как Стюарт был отстранен в силу закона. Уошбёрн был человеком способным и опытным, но он был назначен госсекретарем лишь на короткое время, и его сменил Гамильтон Фиш. Г-н Фиш обладал исключительной квалификацией для этой должности и в течение обоих сроков президентства Гранта исполнял свои обязанности с большой эффективностью и успехом. Джейкоб Д. Кокс из Огайо был образованным джентльменом, выдающимся военным, а также трудолюбивым и компетентным министром внутренних дел.

Было широко распространено мнение, что президент рассматривал этих руководителей ведомств, наделенных законом конкретными и независимыми обязанностями, как простых подчиненных, чьи функции он мог присвоить себе. Это неверное понимание теории нашего правительства. Конституция и законы наделяют важными полномочиями как президента, так и руководителей министерств. Президент имеет не больше прав контролировать или осуществлять полномочия, возложенные законом на них, чем они — контролировать его в исполнении его обязанностей. Для Конгресса особой традицией является наделение министра финансов конкретными полномочиями в отношении денежного обращения, государственного долга и сбора доходов. Если он нарушает свои обязанности или пренебрегает ими, он подлежит смещению президентом или импичменту со стороны Палаты представителей, но президент не может осуществлять или контролировать усмотрение, вверенное законом министру финансов или любому руководителю или подчиненному в любом правительственном ведомстве. Это ограничение власти президента и разделение полномочий между ведомствами являются непременным условием республиканского правления, и офицеру армии, привыкшему отдавать или получать приказы, бывает трудно понять и соблюдать это после избрания президентом.

Конгресс собрался 6 декабря 1869 года. Основные рекомендации, представленные Конгрессу президентом, касались постепенной реконструкции штатов, недавно находившихся в состоянии мятежа, возобновления платежей звонкой монетой и снижения налогов. Отношения между Великобританией и Соединенными Штатами, выросшие из войны, рассматривались как серьезный вопрос, и была выражена надежда, что оба правительства уделят незамедлительное внимание разрешению справедливых претензий Соединенных Штатов, возникших вследствие Гражданской войны. Послание было кратким, скромным, консервативным и ясным. Он завершил его заявлением, что со своей стороны обещает неукоснительное соблюдение законов и их строгое исполнение.

Наиболее важной мерой, осуществленной во время этого Конгресса, стало принятие 15-й поправки к Конституции Соединенных Штатов, которая, согласно прокламации государственного секретаря от 30 марта 1870 года, была ратифицирована легислатурами двадцати девяти из тридцати семи штатов следующим образом:

«Право граждан Соединенных Штатов на голосование не должно отрицаться или ограничиваться Соединенными Штатами или каким-либо штатом по признаку расы, цвета кожи или прежнего нахождения в рабстве».

Вызывает серьезные сомнения то, была ли эта поправка, при всей ее правильности в принципиальном отношении, мудрой или целесообразной. Заявленной целью было обеспечение беспристрастного избирательного права для негроидного населения. На практике же это привело к тому, что мудрые положения 14-й поправки были изменены 15-й поправкой. Последняя поправка была фактически сведена на нет действиями большинства штатов, где проживает и, вероятно, всегда будет оставаться основная масса представителей этой расы. Это делается не путем прямого лишения их избирательного права, а с помощью изощренных положений, которые отсекают их под предлогом неграмотности, в то время как всем представителям белой расы, какими бы неграмотными они ни были, разрешается голосовать на любых выборах. Не указано ни одного способа, с помощью которого Конгресс мог бы обеспечить выполнение этой поправки. Если бы принцип 14-й поправки продолжал действовать в полной мере, Конгресс мог бы сократить представительство любого штата пропорционально количеству мужского населения такого штата, лишенного избирательного права, по отношению к общему числу граждан мужского пола в возрасте два1 года и старше в данном штате. Эта простая мера, легко реализуемая Конгрессом, обеспечила бы право всех лиц, без различия расы или цвета кожи, голосовать на любых выборах. Сокращение представительства удержало бы каждый штат от исключения голосов любой части мужского населения старше двадцати одного года. В результате 15-й поправки политическая власть штатов, недавно находившихся в состоянии мятежа, увеличилась, в то время как население, обеспечившее этот прирост, фактически лишено всех политических прав. Я не вижу иного средства от этого зла, кроме роста образованности негроидного населения, которое, со временем, я надеюсь, позволит им потребовать и получить избирательное право.

Важнейшей финансовой мерой этого Конгресса стал закон о рефинансировании национального долга. Облигации, известные как 5-20, с процентной ставкой в шесть процентов, подлежали выкупу, а государственный кредит продвинулся настолько, что ценные бумаги с более низкой процентной ставкой могли быть проданы по номиналу. Комитет по финансам Сената 3 февраля 1870 года, проявив больше заботы и осмотрительности, чем, насколько мне известно, он когда-либо уделял любому другому законопроекту, наконец представил законопроект о финансировании государственного долга, содействии возобновлению платежей звонкой монетой и укреплении общественного кредита.

Первая статья разрешала выпуск облигаций на сумму 400 000 000 долларов, подлежащих выкупу в монете по усмотрению Соединенных Штатов в любое время по истечении десяти лет, с начислением пяти процентов годовых.

Вторая статья разрешала выпуск облигаций на сумму 400 000 000 долларов, подлежащих выкупу по усмотрению правительства в любое время по истечении пятнадцати лет, с начислением четырех с половиной процентов годовых.

Третья статья разрешала выпуск облигаций на сумму 400 000 000 долларов, подлежащих выкупу в любое время по истечении двадцати лет, с начислением четырех процентов годовых.

Доходы от реализации всех этих облигаций должны были направляться на выкуп находившихся тогда в обращении облигаций 5-20 и 10-40, а также других обязательств Соединенных Штатов.

Как можно заметить, этот законопроект предусматривал выпуск ценных бумаг, все из которых подлежали выкупу в течение двадцати лет, а две трети — в течение пятнадцати лет, так что если бы законопроект в том виде, в каком он был представлен комитетом по финансам, стал законом, то никаких подобных трудностей, с какими мы столкнулись восемнадцать лет спустя, когда у нас имелся крупный профицит бюджета, не возникло бы.

Законопроект был принят Сенатом в основном в том виде, в каком он был представлен комитетом по финансам, значительным большинством голосов (33 против 10) и являлся, пожалуй, наиболее тщательно подготовленным среди всех финансовых актов правительства.

Открывая дебаты, я обратил внимание Сената на те огромные преимущества, которые правительство извлекло из установления коротких сроков выкупа своих облигаций, подобных облигациям 5-20, 10-40 и казначейским билетам. Я также обратил внимание на тот факт, что тот же принцип сохранения права выкупа был заложен в находившемся тогда на рассмотрении Сената законопроекте: срок обращения облигаций был разделен на три периода — десять, пятнадцать и двадцать лет, в течение которых за счет постепенного направления профицита доходов мог быть погашен весь долг. Именно этот законопроект был направлен Сенатом в Палату представителей, и если бы он был принят Палатой, никаких проблем с использованием профицита доходов не возникло бы, и он по общему согласию был бы направлен на скорейшую ликвидацию государственного долга.

Законопроект был направлен в Палату представителей 11 марта и, судя по всему, оставался там без движения в течение почти трех месяцев, не вызвав никаких действий со стороны Палаты.

6 июня комитет по путям и средствам представил законопроект Палаты представителей № 2167, охватывающий те же вопросы, что содержались в сенатском законопроекте. Рассмотрение этого законопроекта постатейно началось 30 июня. Основная часть первой статьи этого законопроекта гласит:

«Настоящим министру финансов разрешается выпустить в виде суммы или сумм, совокупный объем которых не превышает 1 000 000 000 долларов, купонные или именные облигации Соединенных Штатов в такой форме, какую он сочтет нужным предписать, номиналом в 50 долларов или кратно этой сумме, подлежащие выкупу в монете нынешней стандартной стоимости по усмотрению Соединенных Штатов по истечении тридцати лет с даты их выпуска, с выплатой процентов раз в полугодие в такой монете из расчета четырех процентов годовых».

Таким образом, можно заметить, что вместо трех серий облигаций, предусмотренных Сенатом, Палата представителей предложила разрешить выпуск облигаций на сумму 1 000 000 000 долларов со сроком погашения в монете через тридцать лет после даты их выпуска и с четырехпроцентной ставкой по купону. Это различие в описании облигаций было главным расхождением между предложениями Палаты представителей и Сената. Чтобы подчеркнуть это отличие, я цитирую слова председателя комитета Палаты представителей г-на Шенка при представлении законопроекта:

«Это предложение рефинансировать часть государственного долга страны под значительно более низкую процентную ставку. Это предложение заключается в том, что 1 000 000 000 долларов этого долга примут форму облигаций, по которым Соединенные Штаты согласятся выплачивать только четыре процента годовых. Но для того, чтобы эти облигации были приемлемы для капиталистов внутри страны и за рубежом, предусмотрено дальнейшее положение о том, что сами облигации будут иметь более длительный срок обращения — не просто тридцать лет, но и то, что они будут подлежать выкупу только по истечении тридцати лет; тем самым им придаются, без сопутствующих недостатков, те преимущества, которые в значительной степени присущи бессрочному займу».

Этот законопроект после очень ограниченных дебатов был принят Палатой 1 июля, а затем сразу же предложен в качестве замены сенатского законопроекта и был одобрен.

Эти два конкурирующих предложения, различавшиеся главным образом по вопросу о характере выпускаемых облигаций, были переданы в согласительный комитет, в который от Сената вошли господа Шерман, Самнер и Дэвис. Главным предметом споров в согласительной комиссии было описание подлежащих выпуску фондируемых облигаций. После многочисленных заседаний в конце концов было согласовано, что разрешенные к выпуску облигации должны включать 200 000 000 долларов пятипроцентных облигаций, 300 000 000 долларов четырех с половиной процентных облигаций характера, описанного в сенатском законопроекте, и 1 000 000 000 долларов четырехпроцентных облигаций, как описано в законопроекте Палаты представителей. Иными словами, это был компромисс, который, как и многие другие компромиссы, в своих результатах нанес огромный ущерб, но это было честное расхождение во мнениях между Сенатом и Палатой, в котором, если судить по ходу времени, прав был Сенат, а не Палата. Но было совершенно очевидно, что без этой уступки Сената Палате законопроект не мог бы быть принят, и даже при этой уступке первый доклад согласительного комитета был отклонен Палатой представителей из-за определенных положений, требующих от национальных банков замены новых облигаций в качестве основы банковской эмиссии.

Это несогласие со стороны Палаты потребовало создания второго согласительного комитета, в котором спорный банковский раздел был исключен, а законопроект согласован в том виде, в каком он сейчас значится в своде законов.

И таким образом, тридцатилетние ценные бумаги, впоследствии торговавшиеся с премией более чем в двадцать пять процентов, были протащены в законодательство решительными действиями Палаты представителей.

Это оказалось ошибкой. Нельзя было разрешать выпуск никаких облигаций, которые не содержали бы положения о том, что правительство может выкупить их по своему усмотрению по истечении короткого срока и до наступления срока их погашения. Это положение во время войны вставлялось в облигации 5-20 и 10-40. Его мудрость и важность были продемонстрированы ранней заменой шестипроцентных облигаций 5-20 на облигации с более низкой процентной ставкой. Когда этот прецедент приводился и показывалась его экономия для правительства, представители Палаты в согласительной комиссии настойчиво утверждали, что подобное положение помешает продаже облигаций и что нет никакой вероятности того, что облигации с доходностью менее четырех процентов смогут быть когда-либо проданы по номиналу. Это оказалось ошибкой уже в скором времени, поскольку ценные бумаги Соединенных Штатов с доходностью в три процента продавались по номиналу.

Несколько лет спустя сенатор Бек из Кентукки подверг меня резкой критике за согласие на выпуск облигаций со сроком обращения тридцать лет, но я смог доказать по публичным архивам, что я сопротивлялся столь длительному сроку обращения четырехпроцентных облигаций, что на этом настаивала Палата и что г-н Бек, будучи тогда членом Палаты, голосовал за это. Сенаторы в согласительном комитете высказывали те же возражения в отношении облигаций с доходностью четыре с половиной и пять процентов, поскольку в них отсутствовало положение, уполномочивающее правительство осуществлять досрочный выкуп таких облигаций. В соответствии с законопроектом Сената облигации подлежали бы выкупу в короткие сроки и, несомненно, были бы заменены облигациями с доходностью в четыре, три с половиной или три процента годовых.

Принятый законопроект разрешал конвертацию всех существовавших на тот момент видов ценных бумаг в облигации, предусмотренные законом о рефинансировании, по паритету одну за другую. Министр финансов мог продавать облигации, предусмотренные законом о рефинансировании, по паритету и за счет вырученных средств погашать существовавшие тогда ценные бумаги по мере наступления срока их выкупа. При обсуждении этого законопроекта в Сенате 28 февраля 1870 года я выступил с тщательно подготовленной речью, в которой привел подробную историю различных находившихся в обращении ценных бумаг и выразил уверенность в том, что существующие процентные бумажные облигации в золоте со ставкой шесть процентов и другие ценные бумаги, приносящие доход в законном платежном средстве, могут быть рефинансированы в краткосрочные облигации с пониженной процентной ставкой. Я сказал:

"После долгих и памятных дебатов, продолжавшихся более двух месяцев в обеих палатах Конгресса, был принят закон от 25 февраля 1862 года. Это был революционный акт. Он представлял собой отход от каждого принципа финансовой политики этого правительства с момента его основания. Он ниспроверг не только способ и порядок заимствования денег, но и характер наших государственных ценных бумаг, и положил начало новой финансовой системе, не похожей ни на что, к чему когда-либо прежде отваживался прибегнуть какой-либо народ в мире. Эта новая политика была принята под давлением острейших потребностей и исключительно в силу этих потребностей, и была призвана отвечать положению дел, никогда не предвиденному создателями конституции.

"Теперь, сэр, важно понять принципы этого закона, ибо этот закон лег в основу всех финансовых мер во время войны. Именно на основе этого закона, время от времени расширяемого и изменяемого, мы смогли занять 3 000 000 000 долларов за три года и подавить самую грозную мятеж в современной истории. Этот закон основывался на определенных фундаментальных условиях.

"Министру финансов были предоставлены чрезвычайные полномочия занимать деньги практически в любой форме, внутри страны или за рубежом, практически без ограничения по сумме или с многократно расширяемыми лимитами. Каждая форма ценной бумаги, которую только мог изобрести человеческий ум, была предусмотрена этим законом или законами, вносившими в него поправки. В соответствии с этими законами выпускались облигации со сроком погашения в двадцать лет, выпускались казначейские билеты, свидетельства о задолженности, ноты с начислением сложных процентов и другие формы задолженности с различными процентными ставками. Тем не менее существовали четкие ограничения на природу и характер этих займов. Было оговорено, во-первых, что по выпускаемым облигациям не должно выплачиваться более шести процентов годовых золотом, а по выпускаемым нотам — не более семи и трех десятых процента годовых банкнотами; и во-вторых, все займы, предусмотренные этим законом, являлись краткосрочными займами, подлежащими выкупу в течение короткого периода времени по усмотрению Соединенных Штатов. Таким образом, золотые облигации подлежали выкупу через пять лет, казначейские билеты подлежали выкупу через три года, и все формы ценных бумаг находились в распоряжении Соединенных Штатов по истечении самое большее пяти лет. И в-третьих, никакие ценные бумаги не должны были продаваться ниже паритета. Их неизбежное обесценивание измерялось не размером их дисконта, а обесцениванием бумажных денег. Мы держали наши облигации по паритету в бумажных деньгах, хотя временами они стоили лишь сорок процентов от золота... .

"Теперь, господин председатель, возможно, уместно изложить причины такой политики. Краткосрочные займы были приняты для того, чтобы мы не связывали будущее выплатой ростовщических процентных ставок. Мы осознавали наличие великой насущной потребности, которая вела бы к обесцениванию государственного кредита; и поэтому мы позаботились о том, чтобы не делать эти займы долгосрочными, дабы не связывать будущее выплатой тех ставок, которые мы тогда были вынуждены платить.

"Мы предусмотрели проценты и доходы в золоте, чтобы избежать крайнего обесценивания неконвертируемых бумажных денег. Мы хотели опередить нашу бумажную структуру на золотой основе и постоянно держать в поле зрения окончательные платежи звонкой монетой. Я верю, что если бы не это положение в законе о займе от 25 февраля 1862 года, то в 1864 году наша финансовая система была бы полностью разрушена. Не было ничего, что привязывало бы ее к земле, кроме сбора пошлин звонкой монетой и выплаты процентов по нашим облигациям звонкой монетой.

"Но, сэр, самым важным и самым революционным принципом закона от 25 февраля 1862 года было положение о законном платежном средстве. Это была мера властной и насущной необходимости. Я очень хорошо помню дебаты в Сенате и Палате представителей по поводу положения о законном платежном средстве. Мы тогда столкнулись с дефицитом примерно в 70 000 000 долларов по невыплаченным требованиям нашим солдатам. Кредиторы во всех частях страны, среди которых были самые могущественные корпорации нашей страны, отказались принимать наши долговые требования, бывшие тогда в очень незначительном упадке. Мы были вынуждены собирать по два-три миллиона долларов в день. Мы тогда формировали неслыханные доселе армии. Мы также находились перед лицом постоянных и неминуемых поражений, которые обрушивались на наши армии во всех частях страны. Это было до того, как забрезжил свет хоть на какой-то части наших военных операций. Мы приняли положение о законном платежном средстве тогда в качестве абсолютной меры. Помнив те дебаты, я знаю, с какими медленными шагами большинство Сената пришло к необходимости принятия законных платежных средств".

Государственный долг Соединенных Штатов 31 августа 1866 года, когда он достиг своего максимума, составлял 2 844 649 627 долларов. 1 марта 1870 года долг был сокращен до суммы менее чем 2 500 000 000 долларов, из которых около 400 000 000 долларов приходилось на казначейские билеты Соединенных Штатов, для выкупа которых не было предусмотрено никаких средств. Ожидания Конгресса, оказавшиеся верными, сводились к тому, что до завершения операций по рефинансированию долг будет постепенно уменьшаться, так что суммы в 1 500 000 000 долларов, предусмотренной в законе, окажется достаточно для рефинансирования всех существующих долгов, за исключением казначейских билетов Соединенных Штатов, в новые ценные бумаги.

Процесс рефинансирования продвигался медленно, ограничивался пятипроцентными облигациями и был несколько прерван финансовым кризисом 1873 года.

Законом, утвержденным 20 января 1871 года, сумма пятипроцентных облигаций, разрешенных к выпуску законом, утвержденным 14 июля 1870 года, была увеличена до 500 000 000 долларов, однако этот закон не следовало истолковывать как разрешающий какое-либо увеличение объема облигаций, предусмотренных законом о рефинансировании.

До 24 августа 1876 года для целей рефинансирования были проданы все пятьсот миллионов пятипроцентных облигаций, разрешенных этим законом, и в тот день Лот М. Моррилл, министр финансов, заключил контракт на продажу четырех с половиной процентных облигаций на сумму 40 000 000 долларов, разрешенных законом о рефинансировании. В результате этого процесса рефинансирования была достигнута ежегодная экономия в размере 5 400 000 долларов в год за счет снижения процентной ставки при продаже облигаций на сумму 540 000 000 долларов. 9 июня 1877 года я, будучи министром финансов, расторг контракт, заключенный моим предшественником господином Морриллом, и выпустил на рынок четырехпроцентные облигации, предусмотренные законом о рефинансировании. Дальнейшие разбирательства в рамках этого закона будут более уместно упомянуты далее.

Более сложная проблема заключалась в том, чтобы довести казначейские билеты Соединенных Штатов до паритета со звонкой монетой. Этого можно было достичь путем сокращения суммы этих находящихся в обращении билетов и тем самым, за счет их дефицита, увеличения их стоимости. Они являлись законным платежным средством при уплате всех долгов, как государственных, так и частных, за исключением таможенных пошлин на импортные товары и процентов по государственному долгу. Пока эти билеты находились в дисконте по отношению к монете, они могли обращаться только внутри Соединенных Штатов, и до тех пор, пока они не сравняются по паритету с монетой, монета не будет обращаться в качестве денег в Соединенных Штатах, за исключением выплаты обязательств в монете. Билеты представляли собой опозоренное, обесценившееся обещание, покупательная способность которого менялась изо дня в день, служа игрушкой для «быков и медведей». Во многих отношениях эти билеты были лучше любой другой формы обесценивающихся бумажных денег, поскольку народ Соединенных Штатов обладал полной уверенностью в их окончательном выкупе. Они были намного лучше и пользовались гораздо большим расположением у народа, чем банкноты банков штатов, которые они заменили и которые не только обесценивались подобно казначейским билетам Соединенных Штатов, но и зачастую оказывались бесполезными в руках добросовестных держателей. Они были столь же хороши, как и банкноты национальных банков, сколь бы хорошо те ни были обеспечены, поскольку эти банкноты не подлежали оплате монетой, а могли выкупаться казначейскими билетами Соединенных Штатов. И все же, при всех их недостатках, казначейские билеты Соединенных Штатов оставались излюбленными деньгами народа, и любая попытка сократить их объем натыкалась на сильное народное сопротивление.

Как уже отмечалось, постепенное сокращение объема казначейских билетов Соединенных Штатов, столь настойчиво отстаивавшееся министром Маккаллохом и предусмотренное законом о возобновлении платежей, встретило сопротивление населения и было отменено Конгрессом. В этих условиях возникла необходимость приблизиться к стандарту стоимости в звонкой монете без сокращения денежной массы. Закон об укреплении государственного кредита, о котором уже упоминалось, положил начало этой борьбе. Этим законом правительство обязалось выплачивать казначейские билеты Соединенных Штатов монетой или ее эквивалентом. Но когда и каким образом — не указывалось и даже не рассматривалось. Предел, до которого Конгресс был готов тогда дойти и с которым тогда согласилось бы общественное мнение, выразился в заявлении о том, что «Соединенные Штаты торжественно обязуются в кратчайшие возможные сроки принять меры для выкупа казначейских билетов Соединенных Штатов монетой». Прежде чем можно будет попытаться выполнить это обещание, должно произойти немало событий.

ГЛАВА XXII. НАШЕ МОНЕТНОЕ ДЕЛО ДО И ПОСЛЕ ВОЙНЫ. В обращении в 1869 году оставалось мало монет — Всеобщее использование испанских монет — Отсутствие упоминания о долларовой монете в законе 1853 года — Свободное обращение золота после закона 1853 года — Отсутствие каких-либо оснований у обвинения в «демонетизации» — Рассказ о законопроекте, пересматривающем законы, касающиеся монетного двора, пробирных палат и чеканки монет Соединенных Штатов — Почему доллар был исключен из числа монет — В то время был известен лишь как монета для внешней торговли — Установление «торгового доллара» — Законное платежное средство всего на пять долларов — Неоднократные попытки заставить Конгресс принять закон о свободной чеканке — Как это отразилось бы на нас — Противоречие между сенатором Самнером и министром Фишем.

Ко времени принятия закона «об укреплении государственного кредита» 19 марта 1869 года в Соединенных Штатах оставалось мало монет в обращении, за исключением золотых монет, которые главным образом были сосредоточены на тихоокеанском побережье или в крупных портах ввоза для использования при уплате пошлин на импортные товары. Серебряные монеты не находились в обращении. Количество серебряных монет, отчеканенных в 1869 году, составляло менее одного миллиона долларов, причем в основном для вывоза за границу. Казначейство выпустило дробные банкноты различных номиналов от десяти до пятидесяти центов на сумму 160 000 000 долларов, из которых 120 000 000 долларов были выкуплены, а 40 000 000 долларов оставались в обращении или были уничтожены. Эти дробные банкноты вытеснили серебряную монету точно так же, как казначейские билеты Соединенных Штатов вытеснили золотую монету. Законодательство о чеканке монет в том виде, в каком оно тогда существовало, было рассредоточено по законам Соединенных Штатов с 1793 по 1853 год и во многом являлось несовершенным и противоречивым.

Установленное Александром Гамильтоном соотношение пятнадцати унций серебра в качестве эквивалента одной унции золота в момент его принятия в целом соответствовало рыночному соотношению, но постоянная тенденция серебра к снижению стоимости по отношению к золоту продолжалась в течение многих лет и продолжала падать, возможно, почти незаметно, а поскольку законное соотношение во Франции было установлено на уровне пятнадцати с половиной к одному, появилась выгода переправлять золото из нашей страны в ту страну, и вследствие этого очень мало нашего золота, если оно вообще чеканилось, поступало в обращение. Согласно закону 1793 года иностранные монеты были признаны законным платежным средством для обращения в нашей стране, и испанский серебряный доллар, на котором основывался наш, вместе с восьмиреаловыми монетами («реалами») пользовался большой популярностью. Как ни странно, в Мексике и Вест-Индии испаноязычное население обменивало свои доллары на наши доллары один к одному, хотя их монеты, если они не были стертыми, весили на три грана больше каждая. Это привело к обмену наших долларов на испанские, которые оперативно перечеканивались на монетном дворе с неплохой прибылью для сдатчика.

Это возложило на правительство расходы по производству монет без какой-либо выгоды. Злоупотребление стало настолько значительным, что в 1806 году президент Джефферсон запретил дальнейшую чеканку наших серебряных долларов в приказе, изданном через государственный департамент следующего содержания:

"Государственный департамент, 1 мая 1806 г. Сэр: Вследствие заявления директора Банка Соединенных Штатов о том, что были осуществлены значительные закупке отчеканенных на монетном дворе долларов с целью их вывоза, и поскольку вероятно осуществление дальнейших закупок и вывоза, президент предписывает, чтобы все серебро, предназначенное для чеканки на монетном дворе, имело мелкие номиналы, так чтобы стоимость самых крупных монет не превышала половины доллара.

"Я остаюсь с уважением и т. д., Джеймс Мэдисон. Роберт Паттерсон, эсквайр, директор монетного двора".




Чеканка серебряного доллара на нашем монетном дворе не возобновлялась до 1836 года. Мелкие и потертые испанские монеты, будучи законным платежным средством, также вытеснили из обращения наши разменные монеты, выходящие блестящими и полновесными с монетного двора. Денежное обращение страны составляли банковские билеты и эти потертые монеты.

Состояние денежного обращения стало настолько неудовлетворительным, что в 1830 году этот вопрос был рассмотрен специальным комитетом Палаты представителей, назначенным для этой цели. Было представлено три отчета, в одном из которых комитет указал, что из 37 000 000 долларов, отчеканенных на наших монетных дворах, в обращении осталось лишь 5 000 000 долларов. В Палату был внесен законопроект, устанавливающий соотношение 15,625 к одному, на чем настойчиво настаивали. Какое-то время особой оппозиции этой мере не наблюдалось, но среди народа усилилось неприятие обращения банковских билетов, что нашло отражение в позиции администрации.

В Сенате оппозицию банковским билетам возглавил Томас Х. Бентон, который открыто выступал за такое изменение пропорций чеканки, чтобы золото обращалось вытесняя банкноты, а возможно, попутно и серебро. Однако вопрос обеспечения серебром не привлек особого внимания. Соотношение было изменено до шестнадцати к одному, причем Джон Куинси Адамс и Даниэль Уэбстер объединили усилия с Кэлхуном и Бентоном для его достижения. В то время было прекрасно понятно, что действие этого закона приведет к изгнанию серебра. Цель этого изменения была четко заявлена, в особенности мистером Бентоном, который сказал:

"Дабы позволить сторонникам золота взяться за работу в нужном месте для достижения возвращения этого драгоценного металла, которым когда-то владели их отцы; которым ныне владеют подданные европейских королей; которым владеют все граждане молодых республик на юге; которым владеют даже свободные негры Сан-Доминго; но которого были лишены американские крестьяне более чем на двадцать лет, и будут лишены во веки веков, пока они не обнаружат причину зла и не устранят его корень".

В соответствии с законом 1834 года, дополненным законом 1837 года, было принято соотношение шестнадцати к одному вместо пятнадцати к одному. В результате золотые монеты получили широкое распространение и обращение; однако, поскольку шестнадцать унций серебра стоили дороже одной унции золота, серебряные монеты исчезли, за исключением обесцененной серебряной монеты других стран, являвшейся тогда законным платежным средством. Чтобы исправить это зло, Конгресс 21 февраля 1853 года постановил закупать правительством серебряный слиток для его чеканки самим правительством, а не для владельцев слитка. Это был первый случай, когда правительство предприняло попытку купить слитки в целях чеканки монет. Было предусмотрено приобретение серебряного слитка и чеканка вспомогательных серебряных монет в соотношении менее пятнадцати к одному. В законе 1853 года не было ни слова о долларе. Он вышел из употребления и при чеканке вывозился за границу, представляя большую ценность в виде слитков, чем в виде монет.

Поскольку стоимость разменных монет была ниже золота при монетном соотношении, их статус законного платежного средства был ограничен суммой в пять долларов при любом отдельном платеже. По сути, они представляли собой вспомогательную монету, выпускаемую за счет государства, и благодаря своей удобности и необходимости поддерживались в обращении. Они были схожи с монетами, используемыми в настоящее время, возрожденными и вновь введенными в действие законом о возобновлении платежей 1875 года.

В планы разработчиков этого закона не входило проведение демонетизации серебра, поскольку они являлись открытыми сторонниками биметаллизма, однако он ограничивал чеканку серебром, закупаемым правительством по рыночной цене. В этой мере они видели способ более широкого использования серебра, чем при любом другом подходе. Господин Р. М. Т. Хантер, убежденный сторонник биметаллизма, в докладе Сенату Соединенных Штатов заявил:

"Вред был бы поистине велик, если бы весь мир принял в качестве стандарта стоимости лишь один из драгоценных металлов. Принятие одного лишь золота сократило бы денежное обращение металлической монеты более чем наполовину; а сокращение в другую сторону, если бы серебро было взято в качестве единственного стандарта, оказалось бы достаточно масштабным, чтобы обернуться крайне пагубными последствиями для человеческого рода".

Очевидно, он не считал приобретение правительством серебряного слитка по его чеканной стоимости вместо свободной чеканки серебра монометаллизмом.

После принятия закона 1853 года золото в огромных количествах, добываемое на рудниках Калифорнии, свободно чеканилось по соотношению шестнадцати к одному и находилось в общем обращении. Если же покупка серебра вместо свободной чеканки серебра является демонетизацией серебра, то оно было демонетизировано фактически в 1834 году и определенно в 1853 году, когда закупка серебра и его использование в качестве денег колоссально возросли. В 1852 году чеканка серебра составляла менее 1 000 000 долларов. В следующем году чеканка серебра возросла до более чем 9 000 000 долларов и достигла совокупного объема почти в 50 000 000 долларов до начала Гражданской войны. Тогда, как и сейчас, закупка серебряных слитков вела к большей чеканке монет, чем свободная чеканка.

Таковым было состояние нашего денежного обращения до войны, которая, подобно всем прочим крупным войнам в истории, загнала все монеты в тайники или привела к их вывозу за границу, а бумажные обещания, большие и малые, от пяти центов до тысячи долларов, вытеснили как серебро, так и золото.

Поэтому, когда возникла необходимость подготовиться к чеканке золота и серебра в соответствии с требованиями закона 1869 года «об укреплении государственного кредита», министерство финансов сочло целесообразным пересмотреть и кодифицировать законы Соединенных Штатов о чеканке монет. Господин Баутуэлл, бывший тогда министром финансов, при содействии Джона Джея Нокса, заместителя управляющего, а впоследствии управляющего денежным обращением, и должностных лиц монетных дворов Соединенных Штатов подготовил полный свод законов о чеканке. Он был представлен экспертам — не только тем, что служили в министерстве, но и всем лицам, знакомым с этим предметом. Законопроект озаглавливался: «Закон, пересматривающий и изменяющий законы, касающиеся монетного двора, пробирных палат и чеканки монет Соединенных Штатов».

Закон, проверенный на практике, признается превосходной мерой. Одно-единственное положение этого законопроекта стало предметом обвинений и инсинуаций в том, что серебряный доллар был «демонетизирован» этим актом мошенническим и тайным образом. Для подобных инсинуаций нет ни малейших оснований. Законопроект был направлен мне как председателю финансового комитета и внесен в Сенат с сопроводительным письмом:

"Казначейство, 25 апреля 1870 г. Сэр: Имею честь препроводить при сем законопроект, пересматривающий законы, касающиеся монетного двора, пробирных палат и чеканки монет Соединенных Штатов, и прилагаемый к нему доклад. Законопроект был подготовлен под руководством Джона Джея Нокса, заместителя управляющего денежным обращением, и его принятие рекомендуется в представленном виде. Он включает в себя в сжатом виде все важные законодательные акты по чеканке монет, не утратившие силу с момента основания первого монетного двора в 1792 году; а в докладе приводится краткое изложение различных поправок, предлагаемых к действующим законам, и необходимость рекомендованного изменения. Ревизия законов, относящихся к монетному двору и чеканке, не проводилась с 1837 года, и есть основания полагать, что принятие прилагаемого законопроекта существенно повысит эффективность и экономичность этой важной ветви государственной службы.

"Остаюсь с глубоким уважением, ваш покорный слуга, Джордж С. Баутуэлл, министр финансов. Достопочтенному Джону Шерману, председателю финансового комитета Сената Соединенных Штатов".





В статье 15 первоначального законопроекта серебряный доллар упоминался. Она гласила:

"Ст. 15. И постановил также Конгресс, что вес серебряной монеты полудоллара, или монеты в 50 центов, должен составлять 192 грана; а вес четверти доллара и десяти центов должен составлять соответственно половину и одну пятую часть веса указанного полудоллара. Что серебряная монета, выпускаемая в соответствии с вышеупомянутой статьей, является законным платежным средством при любом единовременном погашении долгов на сумму менее одного доллара".

Статья 18 запрещала все монеты, кроме названных, следующим образом:

"Ст. 18. И постановил также Конгресс, что впредь с монетного двора не должны выпускаться никакие монеты — золотые, серебряные или разменные, — кроме тех номиналов, стандартов и веса, которые изложены здесь".

Особое внимание на исключение серебряного доллара обратили как министр Баутуэлл, так и мистер Нокс, причем мнение экспертов было запрошено, высказано по этому конкретному вопросу и доведено до сведения Конгресса. Эти статьи за три года нахождения законопроекта на рассмотрении в Конгрессе претерпели изменения либо в Палате представителей, либо в Сенате лишь в одной или двух несущественных деталях.

К докладу мистера Нокса прилагались заявления Роберта Паттерсона из Филадельфии, признанного одного из способнейших ученых и специалистов по металлам в Соединенных Штатах, выступавшего за исключение серебряного доллара из нашей монетной системы. Доктор Линдерман, директор монетного двора, выступил с аналогичной рекомендацией. В докладе, сопровождавшем внесение законопроекта, от 25 апреля 1870 года управляющий Нокс излагает историю серебряного доллара и причины его отмены следующим образом:

"Долларовая единица как счетная денежная единица была установлена актом Конгресса от 2 апреля 1792 года, и этот же акт предусматривает чеканку серебряного доллара «стоимостью с испанский чеканный или колоннадный доллар, каковой он ныне имеет в обращении». Серебряный доллар впервые чеканился в 1794 году весом в 416 гранов, из которых 371¼ грана составляло чистое серебро, а проба равнялась 892,4. Закон от 18 января 1837 года уменьшает стандартный вес до 412½ грана, но повышает пробу до 900, причем количество чистого серебра остается равным 371¼ грана, как и прежде, и при таких нормах он по-прежнему чеканится в ограниченных количествах".

Затем он говорит:

"Чеканка серебряной долларовой монеты, история которой здесь приведена, в предлагаемом законопроекте прекращается. Согласно действующему закону она является долларовой единицей, и если предположить, что стоимость золота в пятнадцать с половиной раз превышает стоимость серебра, что примерно составляет среднее соотношение за последние шесть лет, то она стоит в золоте с премией около трех процентов (ее стоимость составляет 103,12) и внутренне — с премией более семи процентов в нашей другой серебряной монете, таким образом ее стоимость составляет 107,42. Следовательно, действующие законы санкционируют как золотую долларовую единицу, так и серебряную долларовую единицу, различающиеся между собой по внутренней стоимости. Нынешняя золотая монета номиналом в один доллар закрепляется в качестве долларовой единицы в предлагаемом законопроекте, а серебряная долларовая монета упраздняется. Если же такая монета и разрешается к выпуску, то она должна выпускаться исключительно в качестве коммерческого доллара, а не в качестве стандартной счетной единицы, и иметь точную стоимость мексиканского доллара, который пользуется наибольшей популярностью для обращения в Китае, Японии и других странах Востока.

"Примечание. При условии, что стоимость золота в пятнадцать с половиной раз превышает стоимость серебра, французская 5-франковая монета стоит около 96½ центов (96,4784); стандартный мексиканский доллар — 104,90, наша серебряная долларовая монета — 103,12, а две наши полудолларовые монеты — 96 центов".

Финансовый комитет тщательно изучил законопроект. Мы никуда не спешили. Он был направлен нам в апреле 1870 года и был напечатан и разослан по распоряжению Сената всем, кто желал его прочитать или просмотреть.

Этот комитет состоял из господ Шермана, Уильямса, Каттелла, Моррилла, Уорнера, Фентона и Баярда.



Законопроект был единогласно внесен в Сенат 19 декабря 1870 года после того, как пролежал в комнате заседаний комитета в течение восьми месяцев.

Доллар был исключен из числа монет в законопроекте, разработанном в министерстве финансов. В то время он являлся забытой монетой. Хотя я проявлял довольно большую активность в делах, сталкивавших меня с различными видами денег, я не припоминаю, чтобы в то время мне доводилось видеть серебряный доллар. Вероятно, если бы о нем упомянули перед комитетом и обсудили его, то само собой сочли бы, что он едва ли заслуживает разбирательства. Если он и был кому-то известен, то лишь как монета для заграничного рынка.

Никто не предлагал выпускать его заново. Тихоокеанское побережье было представлено в Сенате шестью умными, способными и компетентными сенаторами. Они бы тщательно позаботились об интересах серебра, если бы законопроект задевал их пагубным образом. Полномочия, предоставленные в окончательно принятом законопроекте на чеканку так называемого торгового доллара, удовлетворили все требования штатов — производителей серебра. Но серебряный доллар в то время стоил дороже золотого. Калифорния и Невада находились на золотом стандарте.

Законопроект перепечатывался бессчетное число раз, в конце концов был внесен и вынесен на обсуждение в Сенат. Дебаты по нему длились три дня. Каждый сенатор с тихоокеанского побережья высказался по этой мере. Представляя комитет, я время от времени выносил на рассмотрение возникавшие вопросы, пока мы наконец не разошлись во мнениях довольно серьезным образом по вопросу о взимании платы за чеканку золота. Единственное поименное голосование в Сенате по принятию этого законопроекта после двух дней дебатов состоялось 10 января 1871 года. Те, кто проголосовал за законопроект, — господа Баярд, Бореман, Браунлоу, Кассерли, Коул, Конклинг, Корбетт, Дэвис, Гилберт, Хэмлин, Харлан, Джуэтт, Джонстон, Келлог, Маккрири, Мортон, Най, Паттерсон, Померой, Пул, Рамзи, Райс, Солсбери, Спенсер, Стюарт, Стоктон, Самнер, Турман, Типтон, Трамбулл, Виккерс, Уорнер, Уилли, Уильямс, Уилсон и Йейтс — 36 человек.

Каждый из шести членов с тихоокеанского побережья проголосовал за законопроект после исчерпывающих дебатов.

Против этого законопроекта выступили господа Эбботт, Эймс, Энтони, Бакингем, Карпентер, Чандлер, Фентон, Гамильтон из Техаса, Харрис, Хаувелл, Моррилл из Вермонта, Пратт, Скотт и Шерман — 14 человек.




Таким образом, во время единственного поименного голосования по этому законопроекту я проголосовал против него. Это произошло не из-за демонетизации серебряного доллара. Я сделал это вовсе не по этой причине, а потому, что золото тогда чеканилось исключительно в интересах частных вкладчиков; мы не использовали золото, за исключением ограниченных целей. Золото являлось стандартом в Калифорнии, и мы полагали, что жители этого штата должны продолжать платить старую и разумную ставку за чеканку в размере одной пятой цента на доллар. Никаких действий по законопроекту в Палате представителей предпринято не было, и он не смог пройти в том созыве Конгресса. В начале следующего созыва Конгресса законопроект был внесен Уильямом Д. Келли и благосклонно представлен им в Палату представителей. Он вызвал немалые прения, в особенности статья, определявшая серебряные монеты. Никто не предлагал восстанавливать старый серебряный доллар, однако Палата ввела монету, в точности равную пяти франкам или двум нашим полудолларам разменной монеты, и этот франковый доллар, как его называли, был сделан, подобно прочим разменным монетам, законным платежным средством лишь на сумму до пяти долларов. 9 апреля 1872 года господин Хупер, ведавший этим законопроектом, обратил особое внимание на упразднение старого доллара и замену его французским долларом. Он заявил 9 апреля 1872 года:

"Статья 16 вновь утверждает положения действующих законов, определяющие серебряные монеты и их соответствующий вес, за исключением серебряного доллара, вес которого уменьшен с 412½ до 384 гранов; превращая его тем самым во вспомогательную монету, согласующуюся с серебряными монетами меньшего номинала в целях обеспечения их параллельного обращения с ними. Серебряный доллар весом в 412½ гранов в силу того, что его слитковая и внутренняя стоимость превышали номинальную стоимость, уже давно перестал быть монетным средством обращения и переплавляется изготовителями серебряной посуды. В настоящее время он не участвует в коммерческих сделках ни с одной страной, а потребности тех производителей в данном отношении могут быть лучше удовлетворены путем поставки небольших клейменых брусков того же стандарта, избегая бесполезных расходов на чеканку доллара для этой цели. Чеканка полудайка прекращается по той причине, что его место занимает медно-никелевая пятицентовая монета, масштабный выпуск которой осуществлен и которая, согласно положениям акта, санкционирующего ее выпуск, подлежит обмену на валюту Соединенных Штатов".

Когда законопроект был направлен в Сенат, тот, в соответствии с петицией законодательного собрания штата Калифорния, вставил вместо французского доллара из 384 гранов стандартного серебра доллар, содержащий 420 гранов стандартного серебра, названный «торговым долларом». Это обосновывалось тем, что поскольку мексиканский доллар содержал 416 гранов, то есть на 3½ грана больше старого серебряного доллара, он имел преимущество в торговле с Китаем и Японией перед нашим долларом, и что монета, содержащая на несколько гранов больше мексиканского доллара, предоставит нашему народу выгоду от такого использования серебра. Этот доллар был согласован Палатой на согласительной комиссии, но являлся законным платежным средством лишь на сумму до пяти долларов. При окончательном утверждении этого законопроекта со стороны Сената в согласительную комиссию входили господа Шерман, Скотт и Баярд. Поправка Сената о принятии торгового доллара была одобрена Палатой, и законопроект прошел в обеих палатах без разделения голосов.

Никогда еще в Конгрессе Соединенных Штатов не предлагался законопроект, который был бы представлен и обсуждался столь публично и открыто. Я не знаю в своей практике другого законопроекта, который бы печатался, как этот, тринадцать раз с целью привлечения к нему внимания. Я не знаю ни одного законопроекта, который был бы в большей степени свободен от какого-либо порочного или неправомерного влияния, чем этот закон 1873 года.

Во время рассмотрения этого законопроекта сенаторы и представители от тихоокеанского побережья выступали за единый золотой стандарт. Это неоднократно проявлялось в ходе дебатов, однако теперь они жалуются, что серебряный доллар был демонетизирован и что, будучи присутствующими и проявляя самый живой интерес к обсуждению законопроекта, они не заметили, как серебряный доллар выпал из чеканки. Официальные отчеты опровергают это притворное неведение. Господин Стюарт, сенатор от Невады, и все сенаторы с тихоокеанского побережья, принимавшие активное участие в дебатах по законопроекту, не могли не знать об исключении серебряного доллара из чеканки. Из «Congressional Record» («Конгрессно-исторического вестника») следует, что 11 февраля 1874 года господин Стюарт заявил:

"Мне нужен стандартное золото и никаких бумажных денег, не подлежащих выкупу в золоте; никаких бумажных денег, стоимость которых не определена; никаких бумажных денег, которые создадут золотую биржу для спекуляций на них".

Вновь, всего несколько дней спустя, 20 февраля, выступая в поддержку резолюции, поручающей финансовому комитету представить законопроект, предусматривающий конвертируемость казначейских билетов в золотую монету пятипроцентных облигаций, он сказал:

"Благодаря этому процессу мы придем к металлической основе, и когда трудящийся получает доллар, он будет обладать покупательной способностью доллара, и от него не будут требовать делать то, что невозможно ни для него, ни для производящих классов — рассчитывать курсы обмена, высчитывать колебания, подсчитывать барыши от азартных игр в Нью-Йорке; но он будет знать, чего стоят его деньги. Золото является всеобщим стандартом мира. Каждому известно, чего стоит доллар в золоте".

Подводя итог истории закона 1873 года: он был разработан в министерстве финансов после тщательной проверки экспертами, передан в обеи палаты Конгресса, всесторонне изучен и обсужден в течение четырех сессий подряд, с затребованными Палатой представителей сведениями, отпечатан тринадцать раз по распоряжению и широко распространен, причем было предложено множество поправок, однако существенных изменений в статью о чеканке монет от начала и до конца спора не вносилось. На время в него добавили французский доллар, но тот был вытеснен торговым долларом, и ни один из них не был признан законным платежным средством более чем на пять долларов. Он был принят Сенатом 10 января 1871 года — 36 голосов «за» и 14 «против» — причем за него голосовал каждый сенатор с тихоокеанского побережья.

Он был внесен в Палату представителей господином Келли на следующей сессии. Он обсуждался, изучался и был принят единогласно, с исключением серебряного доллара, как прямо заявлял господин Хупер. Он был доложен, обсужден, изменен и принят Сенатом единогласно. На каждом этапе прохождения законопроекта и в каждом издании доллар в 412½ гранов запрещался, а единый золотой стандарт признавался, провозглашался и подразумевался. Никто не требовал серебра, пока оно не стало более дешевым долларом, и тогда это потребовалось ради извлечения выгоды из положения кредитора.

Конгресс всегда имел возможность исправить эту ошибку, если таковая была совершена; однако Конгресс раз за разом отказывался это делать. Когда в 1878 году разгорелся спор вокруг законопроекта Бланда, и Палата представителей предложила свободную чеканку серебра, Сенат отклонил ее после упорной борьбы и заменил ее так называемым актом Бланда — Эллисона, который требовал закупки правительством серебряных слитков по их рыночной стоимости и их чеканки в ограниченном объеме. С того времени и по сей день предпринимались всевозможные усилия для того, чтобы заставить Конгресс Соединенных Штатов принять закон о свободной чеканке.

Если это будет сделано, то ради получения более дешевого доллара с меньшей покупательной способностью с расчетом на то, чтобы позволить должникам расплачиваться по долгам, заключенным на основе золотой монеты, серебряными монетами, которые при свободной чеканке стоят менее половины золотых монет.

Оценивая с высоты прошедшего времени законодательство 1873 года в отношении чеканки серебра, я придерживаюсь мнения, что было счастливой случайностью то, что Соединенные Штаты тогда прекратили чеканку старого серебряного доллара. Никто тогда не помышлял об огромном объеме добычи серебра на рудниках и последовавшем за этим падении рыночной стоимости серебра, но, опираясь на прошлый опыт о том, что паритет между серебром и золотом не может поддерживаться при какой-либо фиксированной стоимости, Конгресс принял золото в качестве стандарта стоимости, а серебро стал чеканить как разменную монету, принимаемую и поддерживаемую по паритету с золотом, но являющуюся законным платежным средством лишь для небольших сумм. Этот принцип был принят в законе 1853 года, когда серебро ценилось дороже золота по законному соотношению. Серебро тогда не чеканилось в доллары, поскольку в то время оно стоило дороже в слитках, чем в монетах. Оно требовалось для размена и по закону 1853 года предоставлялось в изобилии. Подобные законы действуют ныне во всех странах, где золото является единственным стандартом. В соответствии с этими законами в качестве разменной монеты используется большее количество серебра, чем тогда, когда чеканка серебра была свободной.

Аналогичные условия чеканки монет существуют ныне и в Соединенных Штатах. Хотя рыночная стоимость серебра снизилась почти наполовину, серебряные монеты поддерживаются по паритету с золотом по старому соотношению по воле правительства. Верно, что закупка серебра по недавним законам обернулась для государства тяжелыми убытками, однако свободная чеканка серебра по соотношению шестнадцати к одному исключила бы золото из нашего денежного обращения, оторвала бы Соединенные Штаты от денежного стандарта всех ведущих коммерческих держав мира и изменила бы все существующие договоры между частными лицами и с правительством. Учитывая эти последствия, которые неизбежно настигнут нас в результате свободной чеканки серебра, я убежден, что до тех пор, пока не удастся заключить какое-либо международное соглашение, нынешнюю систему чеканки следует сохранять в силе. Данный вопрос превратился ныне в политический или, вернее, в денежный вопрос, который рано или поздно должен решиться общественным мнением у избирательных урн. Этот предмет будет подробнее рассмотрен позднее, когда предпринимались усилия по принятию свободной чеканки серебра по старому соотношению.

Еще до заседания Конгресса в декабре 1870 года между сенатором Самнером и министром Фишем возник спор, создавший серьезные затруднения и, по моему мнению, оказавший весьма пагубное влияние в ходе этой и последующих сессий Конгресса. Мистер Самнером долгое время возглавлял комитет по иностранным делам и, вне всякого сомнения, обладал властным авторитетом в этой сфере государственной службы. Мистер Фиш и мистер Самнером сильно расходились во мнениях относительно аннексии Сан-Доминго, определенных дипломатических назначений и прежних договоров, в том числе чрезвычайно важных английских переговоров об урегулировании претензий, вытекающих из войны. По этим темам президент и мистер Самнером прийти к согласию не могли. Мистер Самнером настаивал на том, что поспешное проявление Великобританией нейтралитета между Соединенными Штатами и Южной Конфедерацией являлось сутью претензий «Алабамы». Президент и мистер Фиш утверждали, что эта декларация была актом, на который мы не могли жаловаться, разве что как на проявление недружелюбного духа со стороны Великобритании, и что истинной основой претензий «Алабамы» было то, что Великобритания, провозгласив нейтралитет, не обеспечила его соблюдение, а позволила своим подданным строить крейсеры, укомплектовывать их командами, вооружать и использовать под прикрытием знамени мятежников на уничтожение нашего торгового флота.

Это расхождение во мнениях между президентом и мистером Самнером привело к смещению Джона Л. Мотли, нашего посланника в Англии, вставшего на сторону Самнеров, и несомненно усилило напряженность, порожденную договором по Сан-Доминго.

Что касается этого договора, общепризнанным фактом являлось то, что еще до того, как президент публично связал себя обязательствами по нему, он, поступившись своим официальным рангом, испросил совета и консультации у мистера Самнеров и очевидно был введен в заблуждение относительно взглядов мистера Самнеров на этот предмет. Последующие прения как на открытых, так и на закрытых заседаниях привели к тому, что мистер Самнером занял самую крайнюю и активную оппозицию договору, в ходе которой подверг суровой критике поведение военно-морских офицеров, министра военно-морского флота, мистера Фиша и президента. Ситуация усугублялась предполагаемыми публичными беседами мистера Самнеров с «интервьюерами», в которых ставились под сомнение мотивы президента и других лиц.

Между тем поддержание личных отношений между государственным секретарем и мистером Самнер стало невозможным; а учитывая человеческие страсти, предрассудки и чувства, о каком-либо откровенном и доверительном общении между президентом и мистером Самнер не могло быть и речи.

Большинство сенаторов-республиканцев встало на сторону президента. Мы в целом сходились во мнении, что именно фальшиво-притворный нейтралитет, а не слишком поспешное провозглашение нейтралитета давало нам неоспоримое право требовать от Великобритании возмещения ущерба за бесчинства «Алабамы» и других английских крейсеров. А что касается договора по Сан-Доминго, подавляющее большинство сенаторов-республиканцев проголосовало за него (хотя я этого не делал); и почти все мы голосовали за следственную комиссию, главным членом которой являлся мистер Уэйд.

Когда мы собрались в марте, было известно, что оба эти важных вопроса неизбежно будут переданы в комитет по иностранным делам и что, помимо враждебных личных отношений мистера Самнеров и госсекретаря, он не представлял, не мог представлять и не стал бы представлять взгляды большинства своих коллег-республиканцев в Сенате, притом что большинство членов его комитета разделяло его позицию. Комитеты формируются и должны формироваться так, чтобы представлять орган в целом, отдавая большинство мест сторонникам преобладающей точки зрения, но при этом справедливо отражая взгляды меньшинства. В Сенате существовал обычай разрешать каждой партии самостоятельно выбирать своих представителей в каждый комитет пропорционально ее численности.

На республиканском совещании первым возник вопрос о мистере Самнере. Он являлся старейшим сенатором по непрерывному стажу службы. Он выделялся не только как преданный представитель республиканских принципов, но и как человек, обладающий особой квалификацией для поста председателя по нашим иностранным делам. Он долго занимал эту должность, и в Сенате было не принято менять составы комитетов, а следовало следовать правилу старшинства, расставляя сенаторов партии большинства в порядке их поступления в Сенат, а сенаторов меньшинства — в конце списка.

При решении судьбы мистера Самнеров, учитывая изложенные мной факты, настойчиво предлагалось два плана:

Первый — поставить его во главе нового и важного комитета по привилегиям и выборам, оставив остальной состав комитета по иностранным делам в прежнем точном порядке, с одной вакансией, подлежащей заполнению в согласии с большинством.

Второй — оставить мистера Самнерова на его прежнем месте председателя, но произвести изменения в основном составе комитета путем перевода одного из его членов в другой комитет, а освободившееся место заполнить сенатором, разделяющим взгляды большинства.

По моему личному мнению, второй путь был наиболее вежливым и справедливым; однако после тщательного обсуждения и дебатов большинство остановило свой выбор на первом варианте.

Саймон Кэмерон шел следующим за мистером Самнер в списке членов-республиканцев комитета и в силу единообразной практики стал его председателем.

Это дело вызвало в Сенате чувства, которые сегодня трудно представить, но оно было решено на республиканском кокусе, где существовало искреннее расхождение во мнениях. Мы предвидели — каким бы ни было решение, оно породит (и породило) дурные чувства среди сенаторов, которые сохранялись до тех пор, пока был жив мистер Самнер. Я считаю уместным изложить здесь свой тогдашний взгляд на вещи, хотя в череде великих событий этот инцидент почти стерся из памяти.

Мистер Самнер скончался в Вашингтоне 11 марта 1874 года. Он отличался литературными достижениями, а также решительным противодействием институту рабства и его суровым осуждением. Жестокое нападение на него со стороны Престона С. Брукса вызвало к нему глубокое сочувствие.

ГЛАВА XXIII. НЕКОТОРЫЕ СОБЫТИЯ МОЕЙ ЛИЧНОЙ ЖИЗНИ. Распри и ревность во время администрации Гранта — Нападки на меня со стороны цинциннатской газеты «Enquirer» — Ответ и заявление относительно моего мирского имущества — Я избран в Сенат на третий срок — Поездка на Тихоокеанское побережье с полковником Скоттом и свитой — Визит в долину Йосемити — Сан-Диего в 1872 году — Возвращение через Карсон-Сити и Солт-Лейк-Сити — Мы наносим визит Бригаму Янгу — Возвращение домой для участия в предвыборной кампании Грили-Гранта — Избрание генерала Гранта на второй срок.

Я намеренно прослеживал законодательную деятельность Конгресса по финансовым вопросам вплоть до принятия закона 1873 года, оставляя в стороне другие события моей личной истории и истории президента Гранта.

Вряд ли можно сказать, что в течение двух его сроков у нас была строго республиканская администрация. Хотя на руководящие посты выбирались республиканцы, проводимая политика и определяющее влияние вокруг него носили чисто личный характер. Он советовался лишь с немногими сенаторами или членами Палаты представителей, и те считались его личными друзьями. Мистер Конклинг своей властной волей вскоре приобрел сильное влияние на президента, и отсюда проистекали распри, ревность и вражда, которые значительно ослабили Республиканскую партию и поставили под угрозу ее господство. Это был период ожесточенных обвинений, распространявшихся от президента почти на каждого общественного деятеля. На протяжении всего периода администрации Гранта я занимал пост председателя финансового комитета Сената и должен был решать все вопросы, касающиеся налогообложения, долга, банковского дела или финансов, и у меня случались беседы с президентом по поводу таких мер, однако он редко выражал какое-либо мнение или проявлял к ним интерес. Его вето на законопроект об увеличении суммы нот Соединенных Штатов от 22 апреля 1874 года было исключением, но и в этом вопросе он изменил свое мнение, поскольку ранее выражал одобрение законопроекта, когда тот находился на рассмотрении. Его обвиняли в причастности к вискистическому синдикату и выдвигали другие оскорбительные обвинения, и все они были лишены малейших оснований. Генерал Грант был во всех смыслах честным человеком. Он был настолько честем, что не подозревал других, и, без сомнения, доверял тем, кто злоупотреблял его доверием, и был с ними дружен. Это было время клеветы и скандалов.

Я не избежал общего оговора. Обычно я встречал обвинения молча, поскольку моим обвинителям отвечали другие. В марте 1871 года в газете «Enquirer» появилась следующая инсинуация:

«Нам сообщают, что некий джентльмен, недавно занимавший ответственную должность в этом городе и недавно вернувшийся из Вашингтона, говорит, что законопроект о Южной железной дороге был бы принян Сенатом Соединенных Штатов, если бы не случилось досадной случайности — у сенатора Шермана не было в нем прямого имущественного интереса. В наши дни и при таких конгрессах требуется смазка, чтобы колеса законодательства крутились».

12 марта я написал редакторам «Enquirer» следующее письмо, предварительно процитировав редакционную статью:

«Зал Сената Соединенных Штатов, } Вашингтон, 12 марта 1871 г. } Редакторам газеты „Enquirer“:




«Господа: — Кто-то, возможно, в вашей редакции, присылает мне следующую передовицу, вырезанную из вашей газеты:

* * * * *

Все, что я могу сказать в ответ, — это то, что она содержит ложь и клевету. Я внес законопроект о Южной железной дороге; я горячо поддерживаю его и продвигал на каждом этапе так быстро, как только позволяли правила Сената и сильное противодействие ему. Это известно каждому сенатору, и я абсолютно уверен, что судья Турман и мистер Дэвис подтвердили бы это. Я один проявлял активный интерес к этому законопроекту и в тот самый момент, когда была получена ваша передовица, убеждал республиканский кокус сделать его исключением из резолюции не рассматривать общее законодательство на этой сессии. Каждый, кто знаком с нашими правилами, знал, что пытаться принять законопроект в последний день сессии — чистейшее безумие, особенно на фоне наших законопроектов об ассигнованиях. Когда он действительно будет принят, на это уйдут дни дебатов, и он не получит поддержки ни у кого из ваших политических соратников, которые считают, что Кентукки способен заблокировать любые сношения между Севером и Югом. Тем не менее я уступил горячему желанию попечителей попытаться добиться голосования, но не смог получить слово в 3 часа ночи — в единственный момент, когда вообще было возможно вынести на рассмотрение даже предложение о его принятии. Законопроект об отмене пошлин на уголь был поставлен на голосование, но по нему не было принято решения, равно как не прошли бы в тот момент сессии ни законопроект о железной дороге, ни любой другой спорный законопроект.

Что касается грязной инсинуации, которую вы приписываете „некоему джентльмену, недавно занимавшему ответственную должность в этом городе“, я могу лишь сказать, что, исходит ли она от вас или от кого-то еще, она абсолютно лжива. Ни в этой, ни в какой-либо другой мере, принятой Конгрессом или находящейся на рассмотрении, у меня не было никакого прямого имущественного интереса. Я убедительно прошу вас опубликовать это письмо, а также назвать имя того „джентльмена“, на которого вы ссылаетесь.

Я намерен в интересах города Цинциннати и всей страны продвигать законопроект о Южной железной дороге и добиваться его скорейшего принятия, однако читать такую клевету в видной газете вашего города — довольно слабое поощрение.

Искренне ваш, Джон Шерман».



За этим последовала статья в «Enquirer», вошедшая в мой ответ:

«Вашингтон, 20 марта 1871 г. Господа: — В вашей передовице в „Enquirer“ от 17 марта, комментируя мою записку вам относительно моих действий по законопроекту о Цинциннатской южной железной дороге, вы повторяете мое утверждение о том, что „ни в этой, ни в какой-либо мере, принятой Конгрессом или находящейся на рассмотрении, у меня нет никакого имущественного интереса“, и заявляете:

„Если это правда, то он, несомненно, крайне сильно оклеветанный джентльмен. Так или иначе, существует народное впечатление, будто мистеру Шерману удалось превратить свою связь с политикой в весьма прибыльное дело и что со времени пребывания в Конгрессе он продемонстрировал поразительную житейскую расчетливость. Существует и другое впечатление — будто ныне он очень богатый человек, тогда как несколько лет назад, до того как заняться общественными делами, его состояние было решительно умеренным. Быть может, наш сенаторский друг не подозревает о существовании подобных уничижительных слухов и будет признателен нам за предоставленную ему возможность, теперь, когда он знает об их существовании, опровергнуть их“.

Я не был не в курсе того, что предпринимались целенаправленные усилия — приписываемые мной излюбленной тактике политической борьбы, — чтобы создать с помощью туманных намеков впечатление, будто я использовал свое служебное положение для личного обогащения. Я знаю, что это обвинение или инсинуация не имеют под собой ни малейших оснований, и теперь повторяю, что никогда не был материально заинтересован ни в каком вопросе, законопроекте или деле, рассматриваемом Конгрессом; что я никогда не получал ничего ни деньгами, ни имуществом, ни в виде обещаний, прямо или косвенно, за свое голосование или влияние в Конгрессе или в министерствах; что я тщательно избегал участия в любом бизнесе, зависящем от законодательства Конгресса. Единственным предприятием, в котором я когда-либо участвовал и которое опирается на акт Конгресса, было то, когда в 1862 году, после принятия закона, разрешающего строительство уличной железной дороги в этом городе, я вместе с другими открыто подписался на акции и взялся за ее строительство в соответствии с актом Конгресса.

В силу отведенного мне здесь положения мне приходилось иметь дело с величайшими вопросами, затрагивающими нашу финансовую систему валюты, налогов и долга, и я могу воззвать ко всем моим соратникам по Конгрессу, к каждому из выдающихся людей, с которыми в бытность министрами финансов я был близок, и к каждому из множества людей, с которыми я входил в соприкосновение, чтобы они подтвердили, руководился ли я когда-либо в своих действиях имущественным интересом.

Но вы утверждаете, будто существует впечатление, что я очень богатый человек, тогда как до того, как заняться общественными делами, мое состояние было умеренным. Это утверждение содержит два грубых преувеличения. Когда я вступил в общественную жизнь, я был глубоко погружен в свою профессию и другие прибыльные дела. Если бы я не занялся политикой, я вполне мог бы оказаться тем богатым человеком, какого вы себе воображаете. Поныне я не стал относительно богаче, учитывая изменившуюся стоимость имущества, чем был во время вступления в Сенат. Некоторое время назад в вашей газете утверждалось, что мое состояние исчисляется миллионами. Лишь ничтожная доля одного миллиона долларов покроет все, чем я владею. Моя собственность состоит главным образом из недвижимости, очевидной для глаза, а остальная ее часть приходится преимущественно на железнодорожную компанию, с которой я был связан до начала общественной деятельности.

Я вел свои деловые дела с разумной осмотрительностью, благоразумием, бережливостью и успехом. Все, что у меня есть, — результат этого.

Вы любезно предлагаете мне возможность опровергнуть для вас эти слухи. Что ж, как я могу это сделать? Какое обвинение мне предъявлено? Как бороться с тенями? Каким образом человек может доказать свою невиновность перед лицом намека?

Но раз уж вы предоставляете мне такую возможность, я приглашаю мистера Фарана приехать ко мне домой в Мэнсфилд, и я покажу ему все, чем владею там, и представлю полный отчет обо всем, что имею в других местах, и если я не смогу честно отчитаться за это без подозрений в получении взяток, подарков или воровстве, тогда он сможет с чистой совестью повторять эти беспочвенные обвинения.

Вы можете спросить, почему я не выступал с опровержением этих уничижительных слухов раньше. Возможно, следовало бы, но я ощущаю унизительность подобных споров и считал, что время придет лишь тогда, когда будет выдвинуто конкретное обвинение. И мистер Хеджес, мой бывший партнер по юридической практике, говорит мне, что прошлым летом в мое отсутствие он исправил в вашей газете некие грубые искажения фактов обо мне, а вы отказались или пренебрегли их опубликовать — даже заметить. Поскольку же теперь вы в вежливой форме приглашаете опубликовать это письмо, я с огромным удовольствием принимаю ваше предложение.

Искренне ваш, Джон Шерман. Господам Фарану и Маклину, редакторам газеты «Enquirer»».




Я сомневался в целесообразности публикации такого письма или в том, чтобы обращать внимание на столь неопределенное обвинение, но отклик прессы оказался справедливым, особенно со стороны газеты «Shield and Banner», демократического издания, издаваемого в Мэнсфилде, которая писала следующее:

«Мы публикуем письмо достопочтенного Джона Шермана редакторам цинциннатской газеты „Enquirer“. Едва ли нужно говорить, что мы не разделяем политическое кредо Джона Шермана. Между нами существует огромная и широкая пропасть; однако мы надеемся, что не являемся настолько пристрастными партийцами, чтобы не мочь воздать должное соседу, если этот сосед с нами расходится во мнениях. Мы знали Джона Шермана не только на протяжении всей его общественной деятельности, но с тех пор, как сами стали жителями Мэнсфилда, что охватывает уже период в тридцать лет, и мы всегда знали его как трудолюбивого, благоразумного и аккуратного в своей профессии человека, а также бережливого и хозяйственного в делах. Мы придавали крайне мало веры слухам о том, будто он является человеком несметных богатств. Его собственность по большей части заключается в недвижимости. Ему посчастливилось завладеть весьма привлекательной недвижимостью в нашем городе и его окрестностях, и рост ее стоимости, вне всякого сомнения, обеспечил ему состояние; однако безумие — обвинять его в том, что он миллионер. Мы, наряду с другими соседями, пользовались его гостеприимством, и его образ жизни нельзя назвать ни экстравагантным, ни показным».

"Мистер Шерман — один из наших горожан, и хотя во всех отношениях он заблуждающийся политик и государственный деятель и придерживается убеждений, которые мы решительно не одобряем, он — благородный и честный человек, и мы обязаны признать его слова о его имущественных делах правдивыми".

Впоследствии меня часто обвиняли в преступлении «быть богатым», но поскольку почти все мое имущество на виду, а история его появления и приобретения известна стольким людям, я считаю, что от меня не требуется доказывать, будто я нажил его в результате законодательной деятельности или замещения государственных должностей.

Мой второй срок полномочий в Сенате истек 4 марта 1873 года. Избрание моего преемника было возложено на легислатуру, собравшуюся в первый понедельник января 1872 года.

Предвыборная кампания в Огайо летом и осенью 1871 года была активной и бурной, вызвав большой интерес и в других штатах. Ее результат должен был показать силу или слабость администрации Гранта. Я чувствовал, что не только для моего переизбрания, но и для успеха Республиканской партии необходимо приложить все усилия для избрания республиканского большинства в легислатуре, и поэтому на съезде штата и в большинстве избирательных округов Огайо по выборам в конгресс я произнес пламенные речи в поддержку списка кандидатов штата и членов легислатуры. Я получил множество ободряющих писем, одно из которых, от сенатора Карпентера по поводу моей речи на съезде, я привожу ниже:

«Вашингтон, округ Колумбия, 20 июля 1871 г. Уважаемый Джон Шерман.



Дорогой сэр: — Я только что прочитал вашу речь на съезде штата Огайо. Она великолепна. Единственный упрек, который я могу ей сделать, заключается в том, что вы охватили всю тему целиком и обрекли нас, „светил поменьше“, на необходимость повторяться и вдаваться в подробности. Это очень некрасиво с вашей стороны; вы могли бы оставить какую-нибудь тему следующей кампании нетронутой, чтобы мы могли над ней поразмыслить. Но вы заняли все подряд, и нам приходится плестись следом.

Искренне ваш, Мэтт Х. Карпентер».



Легислатура была избрана в октябре 1871 года, но большинство республиканцев оказалось столь незначительным, что избрание сенатора-республиканца оказалось под вопросом.

Я получил множество сердечных писем с поздравлениями по поводу нашего успеха в Огайо от моих коллег по Сенату, среди них — письмо от сенатора Конклинга следующего содержания:




«Ютика, шт. Нью-Йорк, 13 октября 1871 г. Достопочтенный Джон Шерман, Мэнсфилд, Огайо.



Дорогой сэр: — Дождавшись определенности относительно вашего избрания и легислатуры и следя за предвыборной кампанией с искренней тревогой, я сердечно поздравляю вас с результатом.

Ваши собственные речи были одними из лучших, что вы когда-либо произносили, и ваша кампания была преисполнена той решимости, без которой ни одна кампания и ни одна политическая борьба не бывают до конца честными или правдивыми.

Этот штат будет нашим, если только жители в провинции не утратят желания голосовать из-за веры в то, что при подсчете голосов Таммани не имеет значения, какое большинство набирается выше Хайлендс.

Несмотря на горестные заявления „Трибюн“ и будучи вдохновлены „Трибюн“, мы не сделали ничего сурового по отношению к меньшинству, выступающему против администрации, а лишь предприняли самые легкие и мягкие шаги, способные предотвратить раскол в нашей организации, чреватый неприятностями в будущем и, вероятно, двойной делегацией на следующем национальном съезде.

Искренне ваш, Роско Конклинг».



Было общепризнано, что явное большинство членов-республиканцев легислатуры выступало за мое переизбрание, однако считалось, что пять членов-республиканцев попытаются объединиться с демократами и тем самым обеспечить избрание бывшего губернатора Джейкоба Д. Кокса.

Вечером 4 января состоялось кокус-совещание республиканских членов легислатуры с целью выдвижения кандидата. Первый и неофициальный тур голосования дал мне 61 голос против 14 распыленных, а второй тур — 71 голос против 4 распыленных. Это решило дело, если только несколько несогласных голосов не смогли бы объединиться с солидным демократическим голосом за какого-либо другого кандидата. Вскоре выяснилось, что эта попытка будет безуспешной, поскольку несколько демократов, и особенно выходцы из округов Ричленд и Фэрфилд, проголосовали бы за меня, если бы выбор стоял между Коксом и мной. Генерал Эшли и те немногие другие, кто выступал против моего выдвижения, приложили все усилия, чтобы объединить голоса вокруг любого кандидата, способного меня победить. Они предложили свою поддержку губернатору Хейсу, но тот решительно отказался. Такие же попытки предпринимались в отношении губернатора Деннисона, генерала Гарфилда и генерала Шенка и также потерпели неудачу.

Совместный съезд для избрания сенатора состоялся во второй вторник января. Это было открытое заседание. Голосование по перекличке завершилось быстро, и результат оказался следующим: Шерман — 73; Морган — 64; Кокс — 1; Шенк — 1; Перри — 1. Таким образом, я был избран с перевесом в шесть голосов над всеми остальными. Когда этот результат стал известен, пять демократов перешли от Моргана к Коксу, и другие готовились сделать то же самое, когда вице-губернатор Мюллер объявил итоги голосования. Он был образованным немцем с высоким положением, но его английский язык был весьма несовершенен. Его решение о том, что я, получив большинство поданных голосов, должным образом избран, было абсолютно верным, и это признавалось всеми, однако его ломаный английский вызвал большой шум и веселье. В тот же день в газете «Огайо стейтсмен» появилось следующее сообщение:

«Джон Шерман, получив семьдесят три голоса за президента в Конгрессе [смех], я имею в виду за сенатора в Конгрессе, что составляет большинство над всеми теми другими, я объявляю Джона Шермана должным образом избранным сенатором в Конгрессе от Огайо».

Если бы процесс изменения голосов меньшинства продолжился, часть демократических голосов была бы отдана за меня, и мой перевес увеличился бы, но я предпочел такой исход выборов, какой случился. Мое избрание на третий срок последовало после острой политической борьбы, но оно не оставило незалеченных ран. Большинство противостоявших мне господ впоследствии стали моими теплыми друзьями.

В июле 1872 года, через два месяца после окончания сессии Конгресса, я получил следующее письмо от Томаса А. Скотта, президента Техасско-Тихоокеанской железнодорожной компании:

«Филадельфия, 19 июля 1872 г. Достопочтенный Джон Шерман, Мэнсфилд, Огайо.



Дорогой сэр: — Несколько джентльменов, связанных с Техасско-Тихоокеанской дорогой, и я собираемся отправиться на тихоокеанское побережье, выехав из Филадельфии примерно с 12 по 15 августа.

Если ваши дела позволят, я буду очень рад вашему участию в нашей поездке.

Я направляюсь из Сан-Франциско в Сан-Диего и вернусь через Сан-Франциско; путешествие займет около тридцати дней.

Пожалуйста, дайте о себе знать и, если возможно, доставьте мне удовольствие своей компанией.

Искренне ваш, Томас А. Скотт, президент».



Я принял приглашение и в составе весьма приятной компании дам и господ, среди которых были мистер У. Т. Уолтерс из Балтимора с дочерью, совершил свое первое путешествие к тихоокеанскому побережью. Мистер Скотт, будучи президентом Пенсильванской железнодорожной компании, по праву вежливости распоряжался любыми удобствами для путешествий. У нас был вагон-ресторан, который мы могли прицепить к любому поезду, с достаточным местом для спальных мест и полным запасом провизии. Поездка в Сан-Франциско прерывалась несколькими остановками в пути в местах, которые казались нам интересными.

За короткий период, прошедший с момента моей поездки в санитарной машине с генералом Шерманом, произошли огромные перемены. Индейцы и бизоны исчезли из прерий: первые были переселены в резервации вдали от железной дороги, а вторые — в результате постепенного истребления. Когда мы пересекали равнины Ларами, я очутился в «терра инкогнита». Великий бассейн Большого Соленого озера с разнообразными и живописными пейзажами к востоку и западу от него привлек наше внимание, но недостаток воды, сухой воздух, пыль и полное отсутствие деревьев и какой-либо растительности обрекают всю эту страну на пустоту и запустение, за исключением редких мест, где возможно орошение. Невадский хребет гор мы пересекали ночью, но нам предстояло исследовать его на обратном пути. Когда перед нашим взором открылась широкая долина Сакраменто, мы едва смогли выразить свой восторг. Здесь поистине была земля золота с ее чистым воздухом, величественными горами и богатыми равнинами.

Помимо удивительного разнообразия пейзажей, история Калифорнии всегда вызывала поэтический интерес: ее долгое заселение смешанными расами, живущими в тихом мирном согласии, в основном в качестве скотоводов и пастухов, было внезапно нарушено и завоевано без единого выстрела агрессивной расой, которая вскоре коренным образом изменила привычки коренного населения и насадила новую цивилизацию со всеми дурными и хорошими элементами нашей расы. Затем открытие золота, последовавшее сразу за завоеванием Калифорнии, привлекло в нее со всех концов Соединенных Штатов самых беспокойных и авантюрных представителей нашего населения — часть худших и многих лучших. Быстрое смешение этих разнообразных элементов на какое-то время создавало угрозу вооруженных конфликтов, в которых преступники под прикрытием закона совершали убийства и другие злодеяния, а мирным, законопослушным гражданам приходилось прибегать к силе и суду Линкольна, чтобы сохранить цивилизацию.

Железная дорога быстро доставила нас через Сакраменто в Сан-Франциско, где мы пробыли несколько дней. Нас приняли тепло и радушно. Предприятие Скотта в то время не пользовалось благосклонностью в Сан-Франциско, но это не помешало нашему сердечному приему. Здесь я встретил мистера Холлистера, которого знал по Огайо. Он был великим пастухом Калифорнии. Мне сообщили, что ему принадлежит 100 000 овец, разбитых на стада примерно по 3000 голов каждое. Эти стада зимовали на крупном ранчо близ тихоокеанского побережья, принадлежавшем ему. Климат был мягким, и овцы могли обходиться без укрытия зимой. Стада двигались на восток по большой долине, за каждым стадом присматривали пастух, мальчик и собака, они паслись на открытой местности, причем некоторые стада доходили до долины Марипоза в ста милях оттуда. Когда трава иссякала, их поворачивали на запад к родному дому. Преувеличен этот рассказ или нет, сказать не могу, но несомненно то, что в то время овцеводство и производство шерсти были одной из главных отраслей промышленности Калифорнии. Холлистер также занимался шерстопрядением, особенно производством одеял, не уступающих лучшим в мире. Когда я знал его в Огайо, он и его брат владели по наследству большой и ценной фермой в округе Ликинг. Когда в Калифорнии было обнаружено золото, Холлистер продал брату половину фермы и на вырученные деньги купил большое стадо лучших овец из Огайо, пригнав их в Калифорнию за два года пути. Он любил рассказывать о своих приключениях и гордился своим успехом. Он умер несколько лет назад в Калифорнии, но сопутствовала ли ему удача до конца дней, я не знаю. Он был очень добр к нашей компании и сопровождал нас до Сан-Диего.

Из Сан-Франциско мы совершили поездку в рощу Марипоза и долину Йосемити. Мы доехали по железной дороге до небольшой станции, ближайшей к роще. Затем на дилижансе доехали до конечного пункта линии. Оттуда мы прошли совсем немного до самой рощи. Этот величественный представитель древнего леса описывался столь часто, что в подробностях нет необходимости. Мы измерили деревья и верхом на лошадях проехали почти сто футов сквозь ствол одного из павших гигантов. Мы также попытались взяться за руки, сомкнув их вокруг одного из этих деревьев, но наша компания оказалась недостаточно многочисленной, чтобы опоясать его. Я почувствовал собственную незначительность, осознав долгую жизнь некоторых из этих деревьев, которая, по оценкам, охватывает сорок поколений людей, и при этом они все еще здоровы и сильны. Мы вернулись к станции дилижансов и снова сели на лошадей и мулов ради опасного предприятия — спуска в долину Йосемити. Так получилось, что мистер Белл, содержатель станции, был бывшим жителем Беллвилла в округе Ричленд, штат Огайо, где я живу. Он хорошо знал меня, а его жену я знал как дочь видного фермера из этого округа. Я подумал, что мог бы воспользоваться этим знакомством, попросив его позаботиться о том, чтобы мне подобрали хорошую лошадь для спуска в долину. К моему великому удивлению, полковнику Скотту вывели горячего коня в полном убранстве, а мне — косматого коротконогого мула с калифорнийским седлом и простой, но прочной уздечкой. Я почувствовал, что Белл пренебрег узами «старой дружбы», но ничего не сказал.

Мой скакун тронулся вслед за кавалькадой размеренным шагом, но я заметил, что он идет твердо, и что спустя два-три утомительных часа он обогнал большую часть компании, а вскоре после этого оказался прямо за спиной полковника Скотта. Тем временем я заметил, что стал предметом всеобщего веселья. Мои ноги находились в опасной близости от земли. Длина моих ног совершенно не соответствовала длине ног мула. Однако, когда мы начали спускаться с горы под углом почти в сорок пять градусов по очень узкой тропе, я обнаружил, что мой мул способен вписываться в повороты пути и, специфически поджимая ноги, может скользить по трудным участкам, в то время как полковник Скотт на своем и без того уставшем коне испытывал тревогу и беспокойство. Он спешился, когда тропа стала шире, и попросил меня ехать вперед. Затем он последовал за мной, ведя лошадь в поводе. После этого я решил, что мой друг из округа Ричленд не подвел меня в час нужды.

Что касается пейзажей, мимо которых мы проезжали, никакой язык не смог бы их описать. Мы видели в четырех тысячах футов внизу прекрасную маленькую долину шириной около полумилии в самой широкой ее части, с чем-то похожим на крошечный ручей, извивающийся от одного края долины до другого и окруженный со всех сторон отвесными горами. Глаз и разум способны и ныне живо воссоздать картину окружавших меня пейзажей. Мой мул пользовался моим доверием, но я опасался, как бы с кем-нибудь из моих спутников не приключилась фатальная беда, и особенно тревожился за одну даму, которая отважилась на это путешествие; к счастью, она проявила решимость и хладнокровие, и в конце дня мы все прибыли в хижину в долине целыми и невредимыми, хотя и очень уставшими. С тех пор, насколько я понимаю, в долину была проложена хорошая дорога, по которой туристы могут наслаждаться величайшими пейзажами природы без тех рисков, на которые шли мы.

Мы насладились сытным ужином из простой пищи и крепким сном на матрасах из кукурузной шелухи. На следующий день мы исследовали долину и наслаждались меняющимися видами близких и далеких гор. Их часто описывали, но по-настоящему оценить их можно лишь при личном посещении. Мы покинули долину другим путем на север и добрались до железной дороги по иной линии дилижансов.

Вернувшись в Сан-Франциско, мы сели на пароход до Сан-Диего, сделав по пути остановки в Санта-Барбаре и Сан-Педро. Оттуда мы доехали на экипаже до Лос-Анджелеса, представлявшего тогда типичный мексиканский городок огромного интереса. Добрые жители надеялись на появление железной дороги, но полковник Скотт рассчитывал, что дорога, президентом которой он являлся, сумеет дойти до Сан-Диего.

Наше прибытие в Сан-Диего стало событием огромной важности для немногих жителей этого городка. Мы осмотрели примечательную гавань и окрестные земли. Это место казалось отличным для крупного города. Главной проблемой была нехватка пресной воды, дожди выпадали редко, однако утверждалось, что обильный запас воды можно получить с холмов. Реальным препятствием для этого места как конечного пункта железной дороги были горы к востоку от Сан-Диего, которые при изысканиях оказались чрезвычайно сложными для прокладки путей, и это сместило маршрут к Лос-Анджелесу через естественные перевалы и прекрасный регион Сан-Бернардино.

Мы вернулись на пароходе в Сан-Франциско и вскоре после этого повернули на восток. Мы остановились в Рино и поехали по железной дороге в Карсон-Сити, столицу Невады. В то время это был зарождающийся город. Оттуда мы отправились к озеру Тахо, одному из прекраснейших водоемов на земле. Его чистые, холодные воды наполняли естественное углубление посреди хребта Невада, подпитываясь тающими снегами. Затем мы вернулись в Карсон-Сити и поднялись по железной дороге по наклонной плоскости с крутым подъемом в Вирджиния-Сити. Большинство членов нашей группы спустились в шахты, но мне помешал приступ невралгии — недуга, от которого я никогда не страдал ни до, ни после и который, как говорили, был вызван большой высотой и разреженным воздухом. Здесь я встретил нескольких уроженцев Огайо, которые искали счастья на далёком Западе. Они были очень добры к нашей компании и ко мне лично. Распространенной стала шутка, что в Огайо есть все самое лучшее на Западе. Я мог ответить, что все они, казалось, заслужили то, чем владели. Я был склонен гордиться ими и моим родным штатом, но вскоре после этого по дороге на восток мы услышали о жестоком убийстве, совершенном двумя выходцами из Огайо. Это перевернуло все представления о моем родном штате, и я был вынужден признать, что плохие люди родом из Огайо встречаются так же, как и из других штатов; но если это так, то уроженцы Огайо превосходили других как в жестокости своих преступлений, так и в силе своих достоинств!

Следующей нашей остановкой стал Солт-Лейк-Сити. Какого бы мнения мы ни придерживались о религиозных вероучениях и догмах мормонов, мы не можем отрицать трудолюбие и мужество этой сектантской общины в деле возведения города в пустыне, где природные условия, казалось, исключали всякую надежду на успех подобного предприятия. И тем не менее он существовал — благоустроенный город, распланированный на кварталы, проспекты, улицы и участки для школ, церквей и прочих общественных нужд, со в изобилии проведенной водой. Было обеспечено все необходимое для городской жизни: склады, рынки и магазины. Делегат от Юты в Конгрессе пригласил нас нанести визит Бригаму Янгу, и мы согласились. Он был крупным, ладно скроенным мужчиной лет шестидесяти. Он проявлял большой интерес к предприятию полковника Скотта и казался сведущим во всех построенных или планируемых железных дорогах на западных землях. Ни в его разговоре, ни в манерах не было ничего от «чудака», равно как не проявлялось и признаков фанатизма или слепой одержимости. Он ни словом не обмолвился о своем вероучении или привычках своих последователей, не выказал ни эгоизма, ни гордыни. С тех пор он скончался, но созданная им организация существует до сих пор, а мормонская вера по-прежнему служит вероучением и руководством для подавляющего большинства тех, кто последовал за Бригамом Янгом в пустыню, и их многочисленных потомков. Остается надеяться, что правительство и народ Соединенных Штатов оставят мормонов в полном покое, позволив им верить в то, во что они хотят, и совершать религиозные обряды по своему выбору. Только так можно поколебать их веру в мнимые откровения, и мормонизму суждено раствориться среди бесчисленных тщетных попыток человечества постичь тайны жизни и смерти. Преследования никогда не ослабляют заблуждения и не расшатывают веру, сколь бы невежественной и беспочвенной она ни была.

Из Солт-Лейка наша группа направилась в Шайенн, а оттуда в Денвер. Этот город быстро рос и явно был обречен стать главным центром минерального освоения нескольких штатов. Во время предыдущей поездки я уже посещал живописный район «Сада богов», Колорадо-Спрингс и Пайкс-Пик. Наша группа отправилась из Денвера домой. На длинном перегоне через Канзас-Сити, Сент-Луис и Индианаполис мы не увидели ничего нового, поскольку ехали по уже знакомым местам. Стояло начало сентября, когда кукуруза, главная зерновая культура Запада, подходила к зрелости и земля щедро одаривала своими плодами. Мы пересекали самую большую и, пожалуй, самую плодородную долину в мире. Вся она была отвоевана у дикой природы и индейцев за каких-то сто лет. За время нашего путешествия мы проехали через крупные города, процветающие селения и побывали среди удивительных пейзажей. Весь маршрут, за исключением участка через долину Йосемити, был пройден в комфортабельном вагоне. Океанское путешествие проходило на пароходе, который был еще роскошнее вагона. Все это стремительное развитие не утомило жажду деятельности полковника Скотта и мистера Уолтерса. Их умы были заняты масштабными железнодорожными проектами, часть из которых была осуществлена еще при их жизни. У меня тоже были свои мечты, но они касались государственной политики, а не внутреннего благоустройства, и некоторые из них воплотились в реальность.

Я проснулся ярким сентябрьским утром от слов о том, что наш вагон находится в Огайо. Этого было достаточно, чтобы прогнать сон с моих глаз. Я выглянул наружу и увидел тучные земли долины Майами, уютные усадьбы на каждой ферме, упитанный скот и стада овец, бескрайние поля пожелтевшей кукурузы и всяческие признаки плодородия. Все это, а возможно, и небольшая примесь гордости за свой штат заставили меня сказать, что в конце концов людям из Огайо нет нужды покидать пределы родного края в надежде улучшить свое положение или обрести лучшие возможности для счастливой жизни. Вскоре я расстался с друзьями с искренним сожалением, ибо в наших странствиях мы поистине были дружной семьей.

В Огайо тогда шла предвыборная кампания по выборам президента и членов Конгресса, в которой от меня, как обычно, ждали участия. Странный парадокс с выдвижением Хораса Грили от Демократической партии сам по себе был способен вызвать противодействие, особенно в южных штатах. В результате в ноябре 1872 года генерала Гранта избрали президентом голосами 31 штата с 286 голосами выборщиков. Грили скончался после выборов и до голосования выборщиков, поэтому ни один голос выборщиков за него засчитан не был. Если бы он остался жив, то, вероятно, получил бы 60 голосов выборщиков.

ГЛАВА XXIV. ПАНИКА 1873 ГОДА И ЕЕ ПОСЛЕДСТВИЯ. Крах компании Jay Cooke and Co. — Безумные планы «спасения народа» — Обращение к Конгрессу за помощью — Доклад Финансового комитета о выкупе казначейских билетов США звонкой монетой — Выдержки из моей речи в поддержку доклада — Законопроект об установлении объема казначейских билетов США — Окончательное принятие Сенатом и Палатой представителей — Вето президента Гранта и неудавшаяся попытка преодолеть его возражения — Общее влияние борьбы за возобновление платежей на всю страну — Насущная необходимость принятия мер по оказанию помощи.

В течение первых четырех лет администрации генерала Гранта финансовое положение Соединенных Штатов было исключительно процветающим. Общее сокращение государственного долга с 1 марта 1869 года по 1 ноября 1873 года составило 383 629 783 доллара, а ежегодная экономия на процентах в результате этого — 27 432 932 доллара. За этот период стоимость казначейских билетов США по сравнению с монетой неуклонно росла. Конвертация шестипроцентных облигаций в пятипроцентные в рамках закона о рефинансировании продолжалась со скоростью около 85 000 000 долларов в год. Кредитоспособность Соединенных Штатов за этот период неуклонно повышалась, так что министр финансов в своем докладе за 1873 год констатировал: она не стояла столь высоко со времени окончания мятежа, как в то время. Это улучшение государственного кредита сопровождалось значительным снижением внутренних налогов и пошлин на импортные товары. Деловой мир страны процветал, наблюдался заметный рост и расширение сети железных дорог, а также развитие новых отраслей промышленности, что свидетельствовало о великом процветании.

Все это впоследствии изменилось с наступлением паники в сентябре 1873 года. Причиной тому называли избыточную торговлю, расширение кредитования и опрометчивые инвестиции, сделанные в расчете на опережение общественных потребностей. Эта паника началась с краха филадельфийской фирмы Jay Cooke & Co., предприимчивого предприятия с безупречной репутацией, которое занималось продажей облигаций Техасско-Тихоокеанской железнодорожной компании. В то время я был занят вместе с комитетом Сената под председательством Уильяма Виндома изучением многочисленных планов общественных работ, в особенности увеличения пропускной способности водного транспорта в устье реки Миссисипи и на Великих озерах у нашей северной границы — улучшений, осуществленных с тех пор к великой пользе для торговли Соединенных Штатов. Роско Конклинг из Нью-Йорка являлся членом этого комитета. Мы находились в Буффало, когда было объявлено о крахе компании Cooke & Co. Мы все чувствовали, что наши обязанности в качестве членов комитета подошли к концу, по крайней мере на данный момент. Паника распространилась настолько широко, что в течение месяца вся промышленность оказалась в некоторой степени парализованной. Внутри Конгресса и за его пределами выдвигались самые безумные планы спасения. Паника перекинулась на банки, которые в целях самообороны были вынуждены требовать возврата кредитов, задерживать выдачу собственных банкнот и сворачивать операции. Как водится при возникновении подобных паник, последовало обращение к казне за помощью, прозвучали требования об увеличении эмиссии казначейских билетов США и о том, чтобы министр финансов использовал государственные средства для закупке валюты.

Нью-йоркская товарная биржа обратилась к министру финансов 29 сентября 1873 года со следующими резолюциями:



«Поскольку критическое положение коммерческих интересов страны требует немедленной помощи путем устранения затора при торговле иностранными векселями, поэтому

Постановлено: что мытически предлагаем министру финансов следующие планы спасения в этой чрезвычайной ситуации:

Во-первых, немедленно выпустить деньги банкам или банкирам на основании удовлетворительных доказательств того, что их корреспондентами в Лондоне в Банк Англии на специальный депозит были внесены слитки золота на имя Соединенных Штатов, с тем чтобы использовать их исключительно для покупки коммерческих переводных векселей.

Во-вторых, президента Соединенных Штатов и министра финансов почтительно просят распорядиться о немедленной досрочной выплате непогашенного займа Соединенных Штатов со сроком погашения 1 января 1874 года».

В этой просьбе, разумеется, пришлось отказать. Однако министр действительно выкупил облигации на сумму 13 000 000 долларов для погашения государственного долга в полном объеме, допускаемом состоянием казны. Трудно представить или передать описанием те нелепые идеи, которые рождает подобная паника. От государства в такие периоды ждут лекарства от положения, которое оно не создавало, однако само правительство с гораздо большей вероятностью будет нуждаться в помощи, нежели оказывать ее. Доходы от импорта упали, а стоимость казначейских билетов США снизилась.

Когда в декабре 1873 года собрался Конгресс, были предложены самые безумные планы спасения народа. Требовалось масштабное увеличение выпуска казначейских билетов США. На рассмотрение Сената было внесено более шестидесяти законопроектов, резолюций и предложений, касающихся денежного обращения, государственного долга и национальных банков. Все они затрагивали финансовое состояние страны, выражая самые разные мнения: от немедленного перехода к платежам звонкой монетой до безумнейшей инфляции необеспеченных бумажных денег. Все они были направлены в комитет по финансам, состав которого в то время был следующим: господа Шерман (председатель), Моррилл из Вермонта, Скотт, Райт, Ферри из Мичигана, Фентон и Баярд.

Переданные в комитет меры были приняты к рассмотрению, но в самом комитете обнаружился столь же широкий разброс мнений, какой существовал среди народа за пределами Конгресса.

Большинство членов комитета представило на рассмотрение Сената следующую резолюцию:

«Постановлено: что долгом Конгресса в период его нынешней сессии является принятие определенных мер по исполнению обязательства, данного в акте от 18 марта 1869 года под названием „Акт об укреплении государственного кредита“, следующего содержания: „И Соединенные Штаты также обязуются принять меры в возможно более ранний срок для выкупа казначейских билетов США звонкой монетой“; и комитету по финансам поручается представить Сенату в возможно более ранний срок такие меры, которые не только выполнят обещание общественного доверия, но и обеспечат единую по стоимости валюту, постоянно обращаемую в золото или его эквивалент и скорректированную так, чтобы отвечать меняющимся потребностям торговли и коммерции».

Мистер Ферри из Мичигана, член комитета, предложил следующий проект на замену рассматриваемой резолюции:

«Поручить комитету по финансам представить Сенату в возможно более ранний срок меры, которые восстановят доверие коммерсантов и придадут стабильность и эластичность денежному обращению за счет умеренного увеличения денежной массы».

Эти противоположные предложения вызвали долгие дебаты, не принесшие практических результатов. 16 января 1874 года я выступил с длинной речью в поддержку резолюции комитета. Тогда я сказал:

«В начале своего выступления я хотел бы изложить несколько общих положений, установленных опытом и общим мнением всех авторов по политической экономии. Возможно, они не вызывают споров, но о них постоянно забывают. Они должны неизменно присутствовать в нашей дискуссии в качестве аксиом, истинность которых доказывалась столь часто, что доказательства уже не требуются.

Самая очевидная из этих аксиом, лежащая в фундаменте моего сегодняшнего аргумента, состоит в том, что стандарт звонкой монеты является лучшим и единственно истинным стандартом всех ценностей, признаваемым таковым всеми цивилизованными нациями нашего поколения и утвержденным опытом всех существовавших с древнейших времен торговых держав. Хотя Соединенные Штаты, как и любые другие государства, временами под давлением войн или иных бедствий были вынуждены устанавливать иные стандарты стоимости, все они неизбежно возвращались к подлинному стандарту; и даже когда другие стандарты стоимости получали временную законную силу, звонкая монета измеряла их ценность точно так же, как сейчас измеряет ценность наших законных платежных средств».

«Эта аксиома столь же неизменна, как закон гравитации или законы планетной системы, и каждая попытка обойти или избежать ее своим провалом лишь доказывает универсальный закон: звонкая монета измеряет все ценности столь же надежно, сколь поверхность океана измеряет уровень земли.

Для нас бессмысленно пытаться разумно обсуждать валютный вопрос до тех пор, пока мы не проникнемся истинностью, универсальностью и неизменностью этой аксиомы. Многие из выдвигаемых ныне сырых идей проистекают из ее игнорирования. Самые изощренные софизмы разбиваются ею. Она является руководящим принципом финансов. Она подтверждена опытом, четко сформулирована каждым ведущим авторитетом в области политической экономии и прямо сейчас в нашей собственной стране доказывает свою истинность, ежедневно измеряя ценность нашей валюты и всего, чем мы владеем или что производим. Я мог бы, дабы утвердить эту аксиому, повторить историю финансов — от серебряных сиклей, „ходячей монеты у торговца“, выплаченных Авраамом, до последней биржевой сделки в Нью-Йорке. Я мог бы процитировать Аристотеля и Плиния, равно как и всех писателей по политической экономии нашего времени, и проследить крах бесчисленных попыток установить какой-либо иной эталон стоимости — от быков, измерявших ценность доспехов гомеровских героев, до красиво гравированного обещания наших дней; но это было бы лишь стократ повторенной сказкой, которую каждый студент может найти записанной не только в школьных учебниках, но и в трудах Гумбольдта, Шевалье, Адама Смита и прочих наиболее продвинутых научных авторитетов. Все они признают драгоценные металлы всеобщим эталоном стоимости. Ни правительства, ни парламенты, ни конгрессы не способны изменить этот закон. Он бросает вызов любой форме власти, но молча и уверенно утверждает себя в качестве закона необходимости, лежащего вне юрисдикции позитивного права.

* * * * *

«В последние годы немало трудностей проистекало из слегка различающейся стоимости серебра и золота по отношению друг к другу, и в общественном мнении укрепилась тенденция принять в качестве эталона стоимости одно лишь золото. Соединенные Штаты дважды меняли относительную стоимость этих металлов, и другие современные государства были вынуждены прибегнуть к аналогичным мерам. На Парижской валютной конференции 1867 года, в которой я имел честь участвовать, делегаты двадцати представленных на ней государств согласились рекомендовать в качестве эталона стоимости одно лишь золото. Соединенные Штаты и почти все торговые державы приняли этот эталон и свели использование серебра к простой разменной монете, имеющей меньшую внутреннюю стоимость, чем золото, но поддерживаемой на паритете с золотом благодаря праву обмена на золото по воле держателя. Так что во всех практических целях мы можем рассматривать золото как единственный истинный эталон, истинные мировые деньги, которыми проверяется стоимость всего имущества, всей продукции, всех кредитов и каждого средства обмена, а в особенности — всех бумажных денег.

«В прежние времена звонкая монета была не только всеобщим эталоном стоимости, но и всеобщим средством всех обменов. В современную эпоху положение дел сильно изменилось. Звонкая монета по-прежнему остается всеобщим эталоном стоимости, но она перестала быть даже обычным средством обмена. Неспособность провести различие между эталоном стоимости и средством обмена порождает множество заблуждений, в которые впадают столь многие, и почти каждый сенатор, выступавший по одну сторону этого вопроса, впал в данную ошибку. Звонкая монета утратила часть своей суверенной власти, поскольку при колоссальном росте объемов обмена выяснилось, что при всей своей ценности она слишком тяжела для транспортировки с места на место в качестве средства обмена. Морские опасности, угрозы краж и грабежей привели к изобретению средств замещения фактического золота обещаниями выплатить золото.

* * * * *

«Господин председатель, до сих пор мои замечания основывались на опыте веков, применимом ко всем странам и ко всем торговым державам нашего времени. Я представляю их ныне как общепризнанные аксиомы. И тем не менее в ходе этих дебатов мне доводилось слышать, как данные аксиомы объявляют „банальностями“, бесполезными для настоящего обсуждения в Сенате Соединенных Штатов. Мудрость веков, опыт трех тысяч лет, труды политэкономов сбрасываются со счетов, будто мы в Сенате мудрее всех, кто рассуждал, размышлял и издавал законы по финансовым проблемам, — будто вся эта накопленная мудрость состоит из „банальностей“, недостойных повлиять на американский Сенат при рассмотрении дел нашего дня и нашего поколения.

«Сэр, я так не считаю. Если мы пренебрегаем этими „банальностями“, мы лишь демонстрируем собственное невежество и наказываем наших избирателей бедами, которых обязаны избегать. Я намерен продолжить рассуждение далее и доказать, что мы обязаны как общественным доверием, так и разумной политикой привести нашу валюту к золотому стандарту; что такой исход был предусмотрен финансовой политикой, принятой в момент санкционирования выпуска валюты; что отход от этой политики произошел после окончания войны и после того, как миновала необходимость в обесцененной валюте; и что нам нужно лишь восстановить прежнюю политику, чтобы благополучно, надежно и легко прийти к стандарту звонкой монеты.

«Во-первых, я предъявляю вам обязательство Соединенных Штатов выплатить эти банкноты монетой „в кратчайший возможный срок“. В „акте об укреплении общественного кредита“, принятом 18 дней марта 1869 года, я нахожу следующее обязательство:

„И Соединенные Штаты также торжественно заявляют о своем общественном доверии и обязуются принять меры в кратчайший возможный срок для выкупа банкнот Соединенных Штатов монетой“.

* * * * *

«Конгресс Соединенных Штатов, дабы облечь в форму свое понимание этого обязательства, принял акт „об укреплении общественного кредита“, и последним и наиболее важным пунктом этого акта является только что зачитанное мной обещание о том, что эти банкноты будут оплачены „в кратчайший возможный срок“ монетой.

* * * * *

«В тот день, когда мы дали это обещание, 18 марта 1869 года, гринбеки, то есть банкноты Соединенных Штатов, стоили 75¾ цента золотом; или, иными словами, золото имело премию в тридцать два процента. . . . Каков был результат? После того как вы приняли этот закон — благодаря вере народа Соединенных Штатов в то, что вы выполните это обещание, — стоимость ваших гринбеков возросла не стремительно, но постепенно, и за один год достигла двенадцати процентов от паритета в золоте.

* * * * *

«Господин председатель, мы видим каков эффект этого обещания. И здесь я подхожу к тому, что считаю тяжелой для обсуждения стороной вопроса: как мы выполнили свое обещание? Именно Конгресс дал его в повиновении общественному голосу; и ни один акт Конгресса не встречал столь горячего и великодушного одобрения. Но я с горечью говорю вам, что Конгресс не совершил ни единого действия, тенденция которого заключалась бы в повышении стоимости этих банкнот до золотого стандарта; и я разъясню это яснее перед окончанием своего выступления. Конгресс дал это обещание пять лет назад. Народ верил ему, и деловые люди верили ему. С тех пор прошло четыре года, и ваш доллар в гринбеках сегодня стоит не больше, чем стоил 18 марта 1870 года; и ни одно ваше действие даже не способствовало повышению стоимости этого гринбека до паритета с золотом, тогда как любое ваше позитивное действие с того времени вело лишь к обесцениванию его стоимости и к нарушению вашего обещания.

* * * * *

«Каждая облигация выпускалась исключительно под священное обязательство, содержащееся в данном акте, согласно которому проценты по этой облигации должны выплачиваться монетой; а основная сумма при наступлении срока должна выплачиваться монетой. Пятый раздел акта предусматривает, что все пошлины на импортируемые товары должны уплачиваться монетой; и что эти деньги должны откладываться в качестве специального фонда для выплаты процентов по облигационному долгу монетой. Затем, в целях обеспечения гринбеков, он уполномочил любого держателя гринбеков уплачивать ими любой государственный долг; он уполномочил держателя гринбеков уплачивать ими любой долг, публичный или частный; и каждый гражданин Соединенных Штатов был обязан принимать их. Затем он разрешил конвертировать их в шестипроцентные облигации Соединенных Штатов — облигации, подлежащие оплате по основной сумме и процентам золотом. Если бы политика, предусмотренная этим актом, поддерживалась, мы уже давным-давно вернулись бы к платежам звонкой монетой без каких-либо серьезных потрясений в наших денежных делах.

* * * * *

«Теперь, господин председатель, я перехожу к тому, чтобы показать Сенату, как было отменено это положение — пункт о конвертации акта от 25 февраля 1862 года. 3 марта 1863 года Конгресс принял „Акт о предоставлении средств для обеспечения деятельности правительства“. Этот акт был принят в мрачные часы войны. Валюта страны поступала в казну недостаточно быстро для содержания нашей армии. Я помню, что примерно в то время, когда принимался этот акт, существовали очень крупные неоплаченные требования. Министр финансов, вместо того чтобы выпускать новые шестипроцентные облигации, пожелал разместить пятипроцентную облигацию 10-40; иными словами, уменьшить бремя выплаты процентов по государственному долгу. В то время в обращении находилось триста миллионов, и при всех правах и привилегиях, предоставленных гринбекам, они не поступали в казну достаточно быстро, чтобы обеспечить средства для ведения военных действий.

* * * * *

«Иными словами, приостановка действия этого пункта о конвертируемости была принята с целью содействия конвертации; поощрения конвертации; побуждения к конвертации и, если возможно, побуждения к конвертации в пятипроцентную золотую облигацию вместо шестипроцентной. Когда министр финансов изложил этот взгляд Конгрессу, он сразу же столкнулся с залогом общественного доверия; с обещанием, напечатанным на оборотной стороне гринбеков, что они могут быть конвертированы в шестипроцентные облигации по желанию держателя; и с тем, что мы не можем отнять это право. Эта трудность была преодолена изобретательностью тогдашнего сенатора от Вермонта (мистера Колламера). Он заявил, что никто никогда не пользовался правом, которое не могло бы быть должным образом ограничено сроком давности; и если это право наносит ущерб народу Соединенных Штатов и препятствует конвертации этих банкнот в облигации, мы можем потребовать от держателя этих банкнот произвести конвертацию в течение определенного времени; что мы можем предоставить им разумный срок, в течение которого они смогут конвертировать их в шестипроцентные облигации, а после этого отнять это право.

«В акт от 3 марта 1863 года были внесены изменения путем включения следующего пункта:

„И держатели банкнот Соединенных Штатов, выпущенных по силе или на основании упомянутых актов, должны предъявить таковые в целях их обмена на облигации, как в оных предусмотрено, 1 июля 1863 года или ранее; и после этого право на таковой обмен прекращается и аннулируется“.

* * * * *

«Теперь, господин председатель, я показал вам, что гринбеки обеспечивались золотыми облигациями; что они обладали правом конвертации в золотые облигации; что это право было отменено в отношении облигаций 5-20; но что на практике и по эффекту гринбек оставался конвертируемым в приносящую проценты облигацию Соединенных Штатов вплоть до 1866 года и до принятия закона, к которому я теперь перейду.

* * * * *

«Если бы этот акт содержал простое положение, восстанавливающее за держателем гринбека право конвертировать свою банкноту в облигации, никаких проблем не возникло бы. Почему это не было сделано? Просто потому, что тогдашний министр финансов полагал, будто единственный способ повысить курс гринбеков состоит в сокращении их количества; что единственный способ вернуться к платежам звонкой монетой — это система сокращения денежной массы. Если бы законные платежные средства можно было связать с какой-либо формой золотой облигации посредством обеспечения конвертируемости в нее, они были бы подняты за счет постепенного роста нашего общественного кредита до паритета с золотом, а вопрос сокращения денежной массы зависел бы от объема банкнот, необходимых для обращения. Сэр, именно отделение наших гринбеков от системы финансирования создало те проблемы, с которыми мы сталкиваемся сегодня; и я утверждаю сейчас, что, по моему мнению, единственный истинный путь к возобновлению платежей звонкой монетой заключается в восстановлении этого принципа и предоставлении держателю гринбека, являющемуся вашим кредитором, того же права, которое вы даете любому другому кредитору. Если у него есть банкнота, которую вы обещали выплатить, но не можете, и он желает получать проценты по этой банкноте, сдав ее, почему вы не должны предоставить их ему? Ни один человек не может ответить на это. Это точно такой же долг, как и любая другая часть долга Соединенных Штатов».

Наконец, после более чем трех месяцев изучения и дебатов большинство комитета пришло к согласию по поводу законопроекта и поручило мне доложить о нем Сенату. Он устанавливал максимальный предел банкнот Соединенных Штатов на уровне 382 000 000 долларов. Он предусматривал постепенную выплату этих банкнот монетой или пятипроцентными облигациями по усмотрению министра финансов начиная с 1 января 1876 года. Документ озаглавливался «Акт о предоставлении средств для выкупа и перевыпуска банкнот Соединенных Штатов и о свободной банковской деятельности».

Исполняя поручение комитета, 23 марта 1874 года я представил законопроект в качестве первоначальной меры и заявил:



«Справедливость по отношению к членам финансового комитета требует сказать, что только что представленный мной законопроект, судя по его внешнему виду, носит характер компромиссной меры, которая более или менее приемлема для всех, но в то же время в законопроекте имеются определенные черты, в отношении которых члены финансового комитета сочтут себя вправе выразить свое несогласие, а также предложить поправки. Справедливость по отношению к ним требует сделать это заявление. Сам законопроект, как следует из его текста, является результатом огромного труда, долгих размышлений и следствием компромисса. Однако во многих случаях мы не смогли примирить противоречивые мнения; и по тем пунктам члены комитета, разумеется, будут чувствовать себя свободными в противодействии определенным положениям законопроекта».

Мистер Тёрман сказал:

«Я хотел бы осведомиться у моего коллеги, намерен ли он сегодня или завтра, при внесении указанного им предложения, заявить, каково, по мнению комитета, представившего этот законопроект, будет его практическое действие, дабы мы могли ознакомиться со взглядами комитета на работу законопроекта в случае его принятия в качестве закона. Я уверен, что лично я очень хотел бы знать, как, по мнению комитета, уделившего столь много времени данному вопросу, будет на практике работать эта мера, в любое время, когда председателю комитета будет удобно сделать такое заявление».

Я ответил:

«Когда этот вопрос будет внесен на рассмотрение, если это окажется удобным завтра, я намерен сделать очень краткое заявление о действии каждого раздела, как мы его понимаем; но я не собираюсь какими-либо длинными речами или замечаниями затягивать это дело без необходимости. Я выразил свои личные взгляды, и каждый член комитета, полагаю, придерживается мнения, высказанного им в речах, произнесенных в Сенате — речах, которые были тщательно продуманы и в которых была изложена позиция каждого сенатора; но я, несомненно, сочту своим долгом при вынесении законопроекта на обсуждение заявить то, что я считаю реальным практическим эффектом этих различных предложений; и некоторые из них, скажу сейчас, я поддержал с величайшим нежеланием».

На следующий день законопроект был вынесен на рассмотрение Сената, и тогда я изложил общие положения документа. Я привожу выдержки из своей речи, которые показывают трудности, с которыми мы столкнулись:

«Господин председатель, в Сенате и в стране высказывались определенные жалобы на задержку с представлением финансовым комитетом какого-либо законопроекта, охватывающего финансовый вопрос; но минута размышления, я уверен, убедит каждого сенатора, что никакой вины со стороны этого комитета не было. С начала сессии и до этого часа данный комитет по указанию Сената изучал и обсуждал различные планы и предложения, переданные в комитет; и я могу сказать, что на рассмотрение комитета было направлено свыше шестидесяти различных предложений, поступавших либо в виде петиций, либо в виде законопроектов, причем каждое из них предлагало различные планы и идеи. Было невозможно рассмотреть их все и прийти к согласию по каким-либо комплексным мерам вплоть до последних дней.

Существовало и другое обстоятельство. Комитет обнаружил раскол во мнениях — точно такой же, как в стране и как в Сенате, — на целых три различных течения мнений. Во-первых, были те, кто желал предпринять определенный и решительный шаг к возобновлению платежей звонкой монетой. Во-вторых, имелись те, кто желал расширения денежной массы, или того, что мы обычно называем инфляцией валюты. В-третьих, существовали те, кто, будучи готовым согласиться с увеличением объема банковских банкнот и урегулированием вопроса о законных платежных средствах в той или иной форме, также желал предпринять какой-то определенный шаг к стандарту звонкой монеты. Таковы были эти расхождения во мнениях.

С целью выяснения взглядов Сената и во избежание внесения законопроекта, который был бы отклонен, как и законопроект прошлой сессии, мы представили в начале сессии резолюции общего характера, в которых формулировались эти три идеи: во-первых, резолюция большинства комитета о том, что следует предпринять определенный шаг к платежам звонкой монетой; затем была предложена поправка джентльменом, занимающим ныне кресло председателя [мистер Ферри из Мичигана], о том, что должно произойти увеличение валюты безотносительно к какому-либо плану выкупа; в-третьих, имелось предложение сенатора от Делавера [мистер Байард] о том, что следует немедленно принять меры, направленные на возобновление платежей звонкой монетой.

Эти предложения обсуждались, и обсуждение просветило комитет; по крайней мере, члены комитета узнали мнения членов Сената. Впоследствии, в ходе наших изысканий, возник вопрос о разделе, касающемся 25 000 000 долларов (раздел 6 акта от 12 июля 1870 года), и комитет единогласным голосованием счел правильным выяснить мнение Сената относительно того, желают ли они приведения этого раздела в исполнение. В том виде, в каком он содержался в статутной книге, это был закон без силы. Он был сформулирован так, что контролер заявил о невозможности его исполнения. Поэтому комитет представил законопроект, который обеспечил бы необходимые детали для приведения в исполнение указанного раздела действующего закона. Но в нынешнем настроении умов общественности, в Сенате и в стране, этот законопроект обсуждался день за днем, вовсе не приближаясь к разрешению вопроса. Все это время комитет продолжал свои изыскания и наконец представил законопроект, который лежит перед нами.

Представленная мера не является удовлетворительной ни для кого из нас во всех ее деталях. Вероятно, она не такова, какую предложил бы разум любого отдельного члена Сената. Она носит характер компромиссного законопроекта, и потому, обладая силой компромиссного закона, она имеет и его слабости. В нем содержатся идеи, которые, отвечаючи взглядам большинства, по отдельности встретят противодействие со стороны других. Я совершенно уверен, что не говорю Сенату ничего нового, утверждая, что он не во всех отношениях отвечает моим собственным взглядам. Но мы обязаны поступиться некоторыми своими мнениями. Мы не сможем согласовать или принять какую-либо меру, которая удовлетворила бы страну, если не поступим так. Любая решительная победа какой-либо из крайностей этого спора нанесет безусловный ущерб делу страны. Следовательно, любая принятая мера должна быть столь умеренной, следовать столь срединным курсом, столь срединной почвой, чтобы она удовлетворила страну. Ее нужно принимать целиком; и потому эффект внесения поправок в это предложение сведется просто к его уничтожению. Если внести поправку в сторону расширения, она оттолкнет тех, кто готов поддержать документ в первоначальном виде. Если предложить поправку в сторону сокращения и провести ее голосами большинства Сената, она оттолкнет тех, кто согласился бы принять эту меру как компромисс. Единственный вопрос, стоящий сейчас перед Сенатом, заключается в том, является ли это честным компромиссом между идеями, разделившими народ этой страны и членов Сената; улучшит ли он наверняка нашу валюту, предоставив при этом облегчение, на которое надеются благодаря умеренному увеличению денежной массы. А теперь я прошу секретаря зачитать первый раздел законопроекта».

Главный клерк зачитал раздел 1 следующего содержания:

«Да будет постановлено Сенатом и Палатой представителей Соединенных Штатов Америки, собравшимися в Конгрессе, что максимальный предел банкнот Соединенных Штатов настоящим устанавливается на уровне 382 000 000 долларов, в каковой сумме он остается вплоть до сокращения, предусмотренного ниже».

Затем я продолжил:

«Каждому сенатору очевидно, что первоначальным шагом в этом споре является определение совокупного лимита банкнот Соединенных Штатов. Банкноты Соединенных Штатов, несмотря на то что они весьма популярны — и вполне заслуженно — в нашей стране, в данный момент неконвертируемы; они не подлежат выкупу и обесценены. Это факты, признаваемые всеми сторонами. Делая такое заявление, я вовсе не намерен отрицать, что банкноты Соединенных Штатов сослужили великую и полезную службу; и хотя я присутствовал при их рождении и отстаивал их на всех этапах их истории, тем не менее я вынужден заявить в данный момент, двенадцать лет спустя после их выпуска, что они неконвертируемы; они не подлежат выкупу и обесценены на сей день на двенадцать процентов. Они юридически неконвертируемы с 1 июля 1863 года и фактически неконвертируемы с окончания войны; то есть правительство отказывается принимать их либо в уплату таможенных пошлин, либо по номиналу в обмен на любую предлагаемую им облигацию Соединенных Штатов. Они не подлежат выкупу прямо по своему тексту. Они обесценивались почти с момента своего выпуска, в один из периодов стоив лишь сорок центов золотом, а сегодня — всего девяносто центов. Таково состояние банкнот Соединенных Штатов.

Существует и другое обстоятельство, признаваемое всеми сенаторами. Я не вторгаюсь на какую-либо спорную почву, когда утверждаю, что каждое приращение объема этих банкнот, пока они остаются обесцененными, не подлежащими выкупу и неконвертируемыми, столь же наверняка ведет к их дальнейшему обесцениванию, сколь наливание воды в переполненное ведро вызывает еще большее переливание через край; столь же верно, как закон гравитации; столь же верно, как все человеческое или божественное. Точно так же верно, что любое сокращение этой валюты, любое изъятие ее части несомненно повышает ее стоимость, приближая ее все ближе и ближе к стандарту золота.

Это настолько очевидное положение, что нет необходимости обсуждать его; и весь народ страны понимает его — самые простые и неискушенные люди понимают его так же хорошо, как и самые мудрые. Те, кто желает повышения цен, запуска и развертывания новых предприятий, хотят увеличения денежной массы без какого-либо плана выкупа. Те же, напротив, кто хочет вернуться к стандарту звонкой монеты, повысить стоимость этих банкнот, желают изъять их, убрать с дороги или придать им новые сферы применения и новую ценность, чтобы продвинуть их все ближе и ближе к стандарту золота. Именно поэтому я утверждаю, что самым первым шагом в начале этого спора является определение законного лимита этих банкнот: сколько их разрешено законом в настоящее время, сколько находится в обращении. И здесь странно то, что именно по этому пункту, вопросу чисто юридическому, наиболее важному в нашем финансовом обсуждении, наблюдается огромное расхождение во мнениях. Не должно быть никакой неопределенности или почвы для расхождения во мнениях по вопросу такого рода. Он должен быть урегулирован. С одной стороны, сенаторы, составляющие большинство финансового комитета, настаивают на том, что законный предел банкнот Соединенных Штатов составляет 356 000 000 долларов; что сумма, которая уже была выпущена из так называемого резерва в 44 000 000 долларов, была выпущена незаконно, хотя и в условиях величайшего стечения обстоятельств и без какого-либо намерения секретаря делать что-либо помимо того, что он считал своим законным правом. С другой стороны, другие сенаторы настаивают на том, что законный предел банкнот Соединенных Штатов составляет 400 000 000 долларов; и здесь налицо разница в 44 000 000 долларов, по которой идет правовой спор о полномочиях министра выпускать их. Этот спор следует урегулировать немедленно. Это вопрос, который не должен оставаться в сомнении ни на мгновение, поскольку полномочия по выпуску этих 44 000 000 долларов оставляют на усмотрение министра финансов либо повышение, либо понижение стоимости всего имущества в Соединенных Штатах, всех долгов в Соединенных Штатах, всего, что измеряется банкнотами Соединенных Штатов.

Должны ли мы заявить, что министр поступил неправильно, превысив предел в 356 000 000 долларов? Большинство комитета верит, что это теперь законный предел, и верит в это со всей честностью. Но должны ли мы предпринять попытку установить это в качестве законного предела? Двадцать шесть миллионов долларов из 44 000 000 находятся в обращении. Они уже выпущены; они теперь являются частью валюты страны. Они точно такая же валюта, как та, что была выпущена ранее. Вы не можете провести между ними различие. Вы не можете сказать, какая из 382 000 000 находящихся в обращении банкнот является легальной, а какая — нелегальной. Что касается Соединенных Штатов, все они являются долгами Соединенных Штатов, которые мы обязаны выплатить, независимо от того, были ли они выпущены законно или незаконно. Я не думаю, что даже мой друг из Делавера оспаривает долг и обязанность Соединенных Штатов оплатить эти банкноты, даже если они были выпущены незаконно. Здесь не может быть никаких сомнений. Провести различие между ними невозможно. Единственный вопрос заключается в том, превысил наш агент свои полномочия или нет. Поэтому, не поднимая вопрос о законности этого выпуска и оставляя за каждым сенатором его собственное мнение по данному предмету, мы приняли в качестве status quo сумму в 382 000 000 долларов — объем, находящийся в обращении в настоящее время, — и мы признаем эту сумму в качестве максимального законного обязательства Соединенных Штатов в форме банкнот, и мы предлагаем на этой основе возвести наше здание. Мы заявляем поэтому, что не будем поднимать вопрос о способе изъятия этих 26 000 000; мы просто скажем, что сумма, находящаяся в обращении ныне, никогда не должна превышаться. Это означает признание, по крайней мере, того, что они находятся в обращении законно и надлежащим образом; во всяком случае, в том, что касается обязанности Соединенных Штатов выплатить их.

Господин председатель, предел должен быть установлен. Но мнения относительно того, каким должен быть этот предел, расходятся. Если бы я обладал полномочиями установить этот предел, я бы сказал, что предел, установленный старым законом, должен остаться на уровне 356 000 000 долларов; и я предусмотрел бы способ и порядок выпуска облигаций Соединенных Штатов для медленного и постепенного изъятия этих 26 000 000 долларов без нарушения обычной хозяйственной деятельности страны. Тем самым я стремился бы вернуть утраченные нами позиции из-за событий, последовавших за паникой, и вернуться к стандарту, существовавшему до того времени. Но я знаю, что это было бы очень трудно; это повлекло бы за собой увеличение облигационного долга. Наши доходы недостаточчны для выкупа этих 26 000 000. У нас нет избыточных доходов сейчас, как это было год или два назад. Мы могли бы сделать это лишь путем выпуска облигаций, и сам процесс был бы крайне тяжелым. К тому же вероятно, что общественное мнение и суждение Конгресса не поддержали бы такое предложение; а потому вряд ли стоит рекомендовать его. Мы исходим из того, что 382 000 000 долларов являются нынешним пределом, и заявляем, что это будет максимальный предел.

* * * * *

Я сказал, что это компромисс со стороны комитета. Я говорю о большинстве комитета. Само собой разумеется, мой друг волен не соглашаться с любым из его предложений. По вопросам такого рода комитеты крайне редко бывают единогласными; но я замечу, что по этому пункту весьма решительное большинство комитета сошлось на данном разделе.

К второму разделу я хотел бы привлечь внимательное и серьезное внимание Сената. Этот раздел представляет собой честную попытку разрешить великую проблему выкупа. Каждый сенатор, выступавший здесь, предполагает, что должно наступить время, когда все банкноты Соединенных Штатов будут выкуплены в монете. Общественное доверие к Соединенным Штатам таково, что к этому обязывает. Банкноты выпускались с тем пониманием, что они будут оплачены монетой. Ни один человек не выжил бы политически в этой стране, если бы заявил, что его целью является никогда не выплачивать эти банкноты монетой. Мой друг, председательствующий в настоящее время [мистер Ферри из Мичигана], всегда говорит о своей мере инфляции как о средстве достижения в какой-то момент платежей звонкой монетой; и я отмечу, что в Сенате я не слышал ни одного сенатора, который отрицал бы обязанность Соединенных Штатов в какой-то момент выплатить эти банкноты монетой. Во всем этом обсуждении по крайней мере этот один пункт является общим для всех. Если я формулирую это слишком сильно, надеюсь, меня здесь поправят.

Теперь, господин председатель, как это сделать и когда это сделать? Я утверждаю, что теперь, спустя девять лет после окончания нашей Гражданской войны, двенадцать лет после того, как эти банкноты были санкционированы и выпущены, пять лет после того, как правящая партия объявила о своем намерении выплатить их в кратчайший возможный срок, не должно быть никаких дальнейших задержек. Соединенные Штаты обязаны сделать что-то для выполнения этого залога и исполнения этого долга. В состоянии нашей страны должно быть что-то весьма особенное, чтобы оправдать столь долгую задержку; столь долгую прокрастинацию в выполнении этого священного обязательства, этой государственной политики — нашего собственного политического долга.

Господин председатель, этот раздел является результатом терпеливого рассмотрения финансовым комитетом того, каким образом этот результат должен быть достигнут; и именно по этому разделу наиболее вероятно возникновение противоречий и расхождений во мнениях среди сенаторов, поскольку способ и порядок выкупа — это то, что взволновало умы общественности и по чему люди по всей стране расходятся во мнениях. Поэтому я желаю разобраться с этим вопросом. Мы должны выплатить эти банкноты монетой. Время не определено законом. Готовы ли мы сейчас назначить день, когда мы выплатим эти банкноты монетой? Если бы состояние нашей страны позволяло это, я бы гораздо охотнее установил срок, когда эти банкноты должны быть выплачены монетой; но я склонен согласиться с тем, что было заявлено сенатором от Индианы и другими сенаторами: в нынешнем состоянии нашей чеканки, в нынешнем состоянии нашей внешней торговли мы не готовы назвать точный день, когда мы произведем выплату монетой. Почему? Обратившись к официальным документам, я обнаруживаю, что сейчас мы имеем в золотой и серебряной монете в нашей стране около 140 000 000 долларов. Данная справка доктора Линдермана не включает имеющиеся в наличии слитки. Сколько их, я назвать не готов. Однако общая сумма золотой и серебряной монеты в стране составляет около 140 000 000 долларов. Часть ее находится в обращении в тихоокеанских штатах, но большая ее часть находится в казначействе Соединенных Штатов, являясь собственностью частных лиц и собственностью Соединенных Штатов. Общую годовую добычу золота и серебра в нашей стране нельзя оценивать выше чем в 70 000 000 долларов; и ранее по меньшей мере 50 000 000 из этого объема вывозилось за рубеж сверх того количества, что импортировалось. Торговый баланс был не в нашу пользу; и хотя я не считаю, что это сильно влияет на расчеты, тем не менее остается фактом, что до недавнего времени, пожалуй, торговый баланс был против нас. Годовой объем чеканки Соединенных Штатов за последние год-два сильно возрастал, и в прошлом году чеканка Соединенных Штатов составила 38 689 183 доллара, помимо штамповки чистых слитков, выполняющих роль своего рода чеканки, на сумму 27 517 000 долларов. Таким образом, за прошлый год было фактически конвертировано золота и серебра в монету или слитки, проштампованные Соединенными Штатами, на 66 000 000 долларов, что указывает на быстро растущее использование и применение золота в нашей стране.

Но все же такое положение дел не оправдало бы нас в заявлении о том, что мы готовы провозгласить возобновление платежей звонкой монетой абсолютно на базе 800 000 000 бумажных денег, включая нашу разменную монету. Поэтому я не готов заявить, что Соединенные Штаты могут в фиксированный день, в разумные сроки — в такие сроки, которые внушили бы уверенность в нашей способности исполнить это — объявить, что мы безусловно выкупим наши банкноты монетой.

Я знаю, что здешние сенаторы, к чьему мнению я питаю высочайшее уважение и которые, вероятно, более оптимистичны в отношении нашей способности и возможностей сделать это, чем я — многие из тех, кто соглашался со мной и сотрудничал со мной, — считают нас способными и достаточно сильными для назначения срока абсолютного возобновления платежей звонкой монетой; но я всегда сомневался в этом. По правде говоря, я думал, что существует лучший путь к достижению великого результата. Но если мы не можем назначить время, когда произведем выкуп в монете, разве мы не можем придать дополнительную ценность нашим банкнотам Соединенных Штатов, чтобы постепенно повысить их курс до стандарта звонкой монеты и тем самым продвинуться к платежам звонкой монетой, если мы не способны достичь конечной цели? Разве то обстоятельство, что мы не можем выполнить все обещанное в заданный срок, освобождает нас от необходимости двигаться в этом направлении? Когда перед нами лежит долгий путь, на прохождение которого уйдут месяцы, а может быть, годы, должны ли мы откладывать начало этого путешествия из-за того, отнюдь не год или два? Ни в коем случае. Поэтому я утверждаю, что настал именно тот момент, когда Соединенные Штаты должны предпринять что-то для продвижения своих банкнот к стандарту звонкой монеты.

Каково же это «что-то»? Существуют два предложения, и только два предложения, помимо абсолютного выкупа монетой, которые обладали хоть какой-то силой. Одно состоит в том, чтобы разрешить принимать банкноты Соединенных Штатов в уплату таможенных пошлин, другое — в том, чтобы разрешить конвертировать банкноты Соединенных Штатов в облигации. Что касается первого, я полностью согласен с тем, что если бы этот вопрос был открыт для нашего выбора и предпочтения сейчас, одним из лучших методов, которые мы могли бы принять для повышения курса наших банкнот до паритета с золотом, была бы отмена того ограничения, которое препятствует их приему в уплату таможенных пошлин; но здесь мы сталкиваемся со священным залогом Соединенных Штатов; здесь мы сталкиваемся с тем фактом, что таможенные пошлины по закону 1862 года положено собирать монетой.

Мистер Байард вопрошал:

«Разве закон не предусматривает, что таможенные пошлины должны уплачиваться монетой или банкнотами Соединенных Штатов? Разве законом не предусмотрена альтернатива?»

Я ответил:

«О, нет. Если сенатор обратится к разделу 5 акта от 25 февраля 1862 года — мой друг из Вермонта может отыскать его в один момент, — он обнаружит там прямое положение о том, что таможенные пошлины должны взыскиваться монетой и что эта монета должна откладываться в качестве залога (используется юридический язык) и применяться исключительно, во-первых, для выплаты процентов по государственному долгу и, во-вторых, для создания фонда погашения долга в размере одного процента. Это было основой обязанности Соединенных Штатов платить монетой, и если бы не тот факт, что мы собирали наши таможенные пошлины монетой во время войны, мы не смогли бы выплачивать проценты по нашему государственному долгу монетой, и потому наши облигации канули бы в Лету. Мы не можем нарушить этот залог сейчас; и я до сих пор не смог склонить свой ум к рассмотрению какого бы то ни было предложения, которое способно потрясти или вызвать страх у публичных кредиторов в этом отношении. Безопасность государственных кредиторов заключается в наличии целевого фонда для выплаты процентов; основная сумма позаботится о себе сама; и этот фонд всегда поддерживался в самые мрачные часы войны. За исключением то тут, то там звучавших предложений подорвать этот фонд, разрешив уплачивать часть таможенных пошлин бумажными деньгами, к нему никогда не вторгались и ему не угрожали; напротив, все подобные предложения отклонялись голосованием. Поэтому, сознавая политическую целесообразность и разумность разрешения использовать эти банкноты для уплаты таможенных пошлин, я просто заявляю, что мы лишены этого средства, поскольку заложили этот фонд и не имеем права принимать их для каких-либо целей, кроме тех, что оговорены залогом.

* * * * *

Затем мы переходим к выкупу в облигациях. Существует моральное обязательство со стороны Соединенных Штатов, выпустивших свои банкноты с условием оплаты монетой, но по соображениям государственной политики не выплачивающих их монетой, предоставить своим кредиторам свои банкноты, приносящие проценты, вместо монеты. Соединенные Штаты не могут ссылаться на неспособность выплачивать проценты по своим банкнотам, если они не хотят или не могут выплатить основную сумму. Почему Соединенные Штаты не должны предоставить свое обязательство, приносящее проценты, точно так же, как это должен сделать любой частный лица? Существует моральное обязательство, лежащее на Соединенных Штатах каждый день года перед каждым держателем этих банкнот, поскольку, хотя Соединенные Штаты и не объявили, когда они выкупят эти банкноты в монете, они тем не менее обязаны делать все от них зависящее для придания им дополнительной ценности. Хотя правительство может не принимать эти банкноты в уплату таможенных пошлин, почему оно не может принимать эти банкноты в оплату облигаций? Зачем дискриминировать эти банкноты при продаже облигаций? Ответ заключается в том, что во время войны мы были вынуждены так поступить; и мы действительно были вынуждены. Я крайне неохотно уступил этой необходимости. Мы были вынуждены это сделать; но, сэр, предполагалось лишь, что это продолжится до окончания войны; и на практике в течение всей войны эти банкноты принимались по номиналу в обмен на облигации по номиналу.

Если мы намерены предпринять какой-либо шаг к платежам звонкой монетой, почему бы не предоставить держателю банкнот Соединенных Штатов, который требует этого, облигацию Соединенных Штатов, приносящую разумный процент, в обмен на его банкноты? Это должно делаться лишь по истечении разумного времени, дабы предотвратить какой-либо ущерб частным контрактам между должником и кредитором. Когда мы не можем выплатить монетой, мы обязаны честно и свято выплатить облигацией Соединенных Штатов, которая в обычные времена приближалась бы к номиналу в золоте. Иными словами, это квалифицированный выкуп. Сенатор от Индианы называет это «мерой на полпути». Это мера на полпути в правильном направлении, и по сути это практические платежи звонкой монетой».

Законопроект привел к долгим непрерывным дебатам, продолжавшимся до 6 апреля 1874 года. Было внесено и принято несколько поправок, которые увеличили максимум банкнот до 400 000 000 долларов и существенно ослабили законопроект как меру возобновления платежей звонкой монетой. Вследствие этих поправок многие из тех, кто поддержал бы законопроект в первоначальном виде, при его принятии проголосовали против него, и я в их числе. Тем не менее законопроект прошел Сенат 29 голосами «за» при 24 «против». Название законопроекта было изменено на «Законопроект об определении суммы банкнот Соединенных Штатов и обращения национальных банков и для иных целей». Смена названия указывает на радикальное изменение положений законопроекта. Вместо возврата к платежам звонкой монетой он предусматривал расширение необеспеченной валюты.

Принятый Сенатом законопроект гласил:

«Да будет постановлено и т. д., что максимальная сумма банкнот Соединенных Штатов настоящим устанавливается на уровне 400 000 000 долларов.

Ст. 2. Сорока шести миллионам в банкнотах для обращения, в дополнение к таковому обращению, разрешенному законом в настоящее время, надлежит быть выпущенными в пользу национальных банковских ассоциаций, организованных ныне и которые могут быть организованы впредь, и таковое увеличенное обращение распределяется между различными штатами, как предусмотрено в разделе 1 акта под названием „Акт о предоставлении средств для выкупа трехпроцентных временных ссудных сертификатов и об увеличении банкнот национальных банков“, утвержденного 12 июля 1870 года. И каждая национальная банковская ассоциация, организованная ныне или организуемая впредь, обязана хранить и поддерживать в качестве части своего требуемого законом резерва одну четвертую часть монеты, получаемой ею в качестве процентов по облигациям Соединенных Штатов, сданным на хранение в качестве обеспечения циркулирующих банкнот или правительственных вкладов; и что впредь лишь одна четвертая часть резерва, предписанного законом для национальных банковских ассоциаций, должна состоять из причитающихся ассоциации остатков, доступных для выкупа циркулирующих банкнот от ассоциаций в городах выкупа, на каковые остатки не выплачиваются проценты».

Законопроект был вынесен на рассмотрение Палаты представителей 14 апреля 1874 года и без каких-либо дебатов по существу был принят 140 голосами «за» при 102 «против».

22 апреля президент Грант возвратил законопроект в Сенат со своим вето, и Сенат по вопросу «Должен ли законопроект быть принят вопреки возражениям Президента Соединенных Штатов» подал 34 голоса «за» и 30 «против». Я голосовал против. Председатель Сената объявил, что «две трети присутствующих сенаторов не проголосовали утвердительно, в силу чего Сенат отказывается принять законопроект».

Таким образом, на эту сессию борьба за возобновление выплат завершилась; но дебаты в обеих палатах привлекли внимание общественности и были направлены в правильное русло. Пагубные последствия денежной жесткости, недостаток доверия, сокращение национальных доходов, падение внутреннего производства — все это способствовало тому, чтобы внушить Конгрессу непреложную необходимость принятия какой-либо меры помощи. Вместо инфляции, масштабных выпусков бумажных денег Соединенными Штатами и национальными банками родилось убеждение, что лучшей политикой является ограничение и сокращение объема таких денег до суммы, которая могла бы поддерживаться на паритете с монетой.

В ходе последовавшей предвыборной кампании я выступал во многих частях Огайо, сосредоточившись главным образом на финансовых вопросах. Жесткость денежного рынка, имевшая место в предыдущем году, продолжалась, и огромный интерес проявлялся к мерам, предложенным в ходе предшествующей сессии, особенно к провалу законопроекта, предотвращавшего сокращение денежной массы. По просьбе генерала Гарфилда я выступал в Уоррене в его избирательном округе, где он впервые столкнулся с решительной оппозицией. Я помещаю его автограф-письмо, оригинал которого написан его знакомым почерком:

«Хайрем, Огайо, 25 сентября 1874 года. Дорогой сенатор: — В соответствии с договоренностью, достигнутой мной с вами и с центральным комитетом, мы записали вас на митинг в Уоррене в субботу во второй половине дня, 10 октября. Надеюсь, я не поставлю вас в неловкое положение, предложив вам в своей речи воспользоваться случаем и сказать несколько слов относительно моего положения и общественной деятельности в качестве представителя. Это во многом поможет противодействовать предрассудкам, которые создала против меня небольшая кучка упорных недоброжелателей. Я пишу также с тем, чтобы осведомиться, не согласитесь ли вы выступить в другом месте в тот же вечер. Если да, мы очень хотим, чтобы вы это сделали. Пожалуйста, отправьте мне телеграмму в Гарретсвилл, Огайо, и сделайте одолжение,

"Искренне ваш,"
"Дж. А. Гарфилд."



ГЛАВА XXV.
ЗАКОН О ВОЗОБНОВЛЕНИИ ПЛАТЕЖЕЙ ЗВОНКОЙ МОНЕТОЙ.
Снижение стоимости бумажных денег — Заседание Конгресса в декабре 1874 года — Комитет Сената из одиннадцати человек для разработки законопроекта о возвращении казначейских билетов США к паритету с монетой — Весьма различные мнения членов — Выкуп разменной монеты принят без труда — Прочие разделы, принятые в конечном итоге — Средства для подготовки к возобновлению платежей и поддержания такового — Доклад о законопроекте Комитета по финансам — Его принятие Сенатом 32 голосами против 14 — Полный текст меры и разъяснение того, что она должна была осуществить — Одобрение Палатой представителей и Президентом.

Когда Конгресс собрался в декабре 1874 года, сумма находившихся в обращении казначейских билетов Соединенных Штатов составляла 382 000 000 долларов. Находившиеся в обращении разменные билеты, конвертируемые в законное платежное средство, составляли 44 000 000 долларов, а сумма банкнот национальных банков, подлежащих погашению законными деньгами, составляла 354 000 000 долларов; в общей сложности — 780 000 000 долларов. Каждый доллар стоил чуть меньше 89 центов в монете. Пока эти билеты находились в дисконте, монета не обращалась и не могла обращаться в качестве денег. Правительство требовало монету в уплату таможенных пошлин и платило монетой проценты по своим облигациям. Если от таможенных сборов поступал избыток монеты для выплаты процентов, то этот избыток продавался с премий. Если поступлений от таможни было недостаточно для выплаты процентов по облигациям, правительству приходилось покупать монету и выплачивать премию. Люди, требовавшие больше денег для ослабления денежного стеснения, не понимали, что лучшим способом пустить в обращение больше денег было принятие мер, которые сделали бы казначейские билеты и банковские билеты равными монете, после чего все три формы денег вошли бы в обращение и тем самым дали бы им больше денег и все их виды равной стоимости.

В то время как наши бумажные деньги обесценивались, золотое и серебряное слитковое золото из наших рудников уходило за границу и превращалось в иностранную монету, в то время как значительная часть, а возможно, и большинство нашего народа требовали больше бумажных денег, стоимость которых снижалась в точном соответствии с их ростом. Во время войны колоссальные расходы заставили нас использовать бумажные деньги; возвращение мира и превышение доходов над расходами должны были незамедлительно смениться выплатами звонкой монетой или билетами, подлежащими оплате монетой. Мы затянули этот процесс настолько, что умы общественности смирились с обесценитыми деньгами, однако паника 1873 года и предшествовавшая ей лихорадочная спекуляция убедили подавляющее большинство наших деловых людей в том, что от существующих зол нет иного лекарства, кроме возвращения к платежам звонкой монетой.

Другой законопроект, касающийся денежного обращения и свободной банковской деятельности, был внесен Горасом Мэйнардом из Теннесси 29 января 1874 года от комитета Палаты представителей по банковскому делу и валюте; он предусматривал свободную банковскую деятельность, а также поэтапное сокращение и аннулирование казначейских билетов США посредством выпуска билетов, подлежащих оплате в золоте, в течение двух лет с момента принятия законопроекта. Он был всесторонне обсужден в Палате представителей, дополнен поправками и принят. В Сенате он был доложен мной от комитета по финансам вместе с подменяющим законопроектом, который предусматривал свободную банковскую деятельность и то, что с 1 января 1877 года и далее любой держатель казначейских билетов США мог предъявить их к оплате либо монетой, либо пятипроцентными облигациями Соединенных Штатов по предложению Министра финансов. Этот подменяющий законопроект был изменен в Сенате путем исключения всех положений о выкупе казначейских билетов США, в результате чего мера осталась посвященной исключительно свободной банковской деятельности. Палата представителей не согласилась с поправками, и был назначен согласительный комитет, результатом которого стала мера, фиксирующая сумму находящихся в обращении казначейских билетов США на уровне 382 000 000 долларов и не предусматривающая никаких положений об их выкупе. Это была сырая и несовершенная мера. Я голосовал за нее, поскольку она предусматривала перераспределение национальных банков между штатами. Я сказал: «Поскольку я не могу добиться согласия большинства обеих палат Конгресса на возобновление платежей звонкой монетой, я не должен поэтому отказываться от голосования за законопроект по вопросам банковского дела и денежного обращения». Законопроект был одобрен Президентом 20 июня 1874 года. Эта долгая борьба подготовила почву для результата, достигнутого на следующей сессии.

Когда Конгресс собрался в декабре 1874 года, среди сенаторов и членов-республиканцев было общее ощущение того, что средством от существующих бед является возврат к платежам звонкой монетой. Этому способствовали безуспешные усилия предыдущей сессии и вето Президента Гранта на один из упомянутых законопроектов. На первом же республиканском совещании я обратил внимание на необходимость объединения наших усилий, если это возможно, вокруг какой-либо меры, которая позволила бы поднять казначейские билеты США до паритета с монетой, и внес предложение о создании комитета из одиннадцати сенаторов для разработки законопроекта с этой целью. Оно было принято, и, поскольку имена сенаторов, вошедших в состав комитета, уже опубликованы, я считаю себя вправе повторить их: в состав комитета вошли сенаторы Джон Шерман (председатель), Уильям Б. Аллисон, Джордж С. Боутвелл, Роско Конклинг, Джордж Ф. Эдмундс, Томас В. Ферри, Ф. Т. Фрейлингхойзен, Тимоти О. Хау, Джон А. Логан, Оливер П. Мортон и Аарон А. Сарджент.

Когда комитет собрался, было решено, что каждый член должен заявить, как далеко он готов зайти в направлении возобновления платежей звонкой монетой. Когда эти заявления были сделаны, стало очевидно, что расхождение мнений столь велико, что достижение соглашения практически невозможно. И тем не менее необходимость соглашения была столь абсолютной, что неспособность договориться означала бы раскол Республиканской партии.

Первый раздел закона о возобновлении платежей звонкой монетой, касающийся чеканки и выпуска разменной серебряной монеты в соответствии с актом от 21 февраля 1853 года, а также выкупа равной суммы находившихся в обращении разменных билетов, которые подлежали погашению, был согласован без труда. Эта разменная бумага была настолько изношена и замусорена, и ее повторный выпуск стоил так дорого, что всеобщее согласие было достигнуто на ее уничтожении, а последовавшая за этим замена на блестящую новую серебряную монету была встречена с искренним воодушевлением.

Второй раздел представлял собой несправедливую уступку золотопромышленникам. Он отменял плату за чеканку стандартного золотого слитка в монету. Эта плата поддерживалась не только для покрытия расходов на чеканку, но и для предотвращения вывоза американских монет. Если бы монеты обладали меньшей ценностью, чем слитки, из которых они были изготовлены, сколь ни мала была бы разница, они не вывозились бы за границу, пока оставались слитки, доступные для экспорта. Уступка была сделана, и плата за чеканку золота была запрещена.

Положения о свободной банковской деятельности в третьем разделе не вызывали серьезных споров. Сокращение объема казначейских билетов США по мере увеличения количества банкнот национальных банков было одной из главных тем разногласий. В конце концов было решено, что это сокращение должно распространяться лишь на изъятие казначейских билетов США сверх суммы в 300 000 000 долларов.

Самый серьезный спор разгорелся вокруг вопроса о том, могли ли предъявленные к погашению и погашенные казначейские билеты США выпускаться повторно. С одной стороны, утверждалось, что будучи погашенными, они не могут быть выпущены заново без прямого указания в законе. Инфляционисты, как называли всех тех, кто выступал за казначейские билеты США как часть нашего постоянного денежного обращения, отказывались голосовать за законопроект, если в него вставлялось хоть какое-то подобное положение, в то время как сторонники платежей звонкой монетой были столь же непреклонны в том, что не станут голосовать ни за один законопроект, допускающий повторный выпуск однажды погашенных билетов. Это казалось тем камнем преткновения, о который должна была разбиться правящая партия. У меня не было сомнений в том, что при действующем законе, без каких-либо дополнительных положений, казначейские билеты США вполне могут выпускаться повторно. В конце концов было решено, что я не буду делать никаких упоминаний ни за, ни против повторного выпуска билетов, и что при представлении законопроекта я не должен брать на себя обязательств ни перед одной из сторон.

Дата общего возобновления платежей звонкой монетой по всем казначейским билетам США была назначена на 1 января 1879 года, то есть через четыре года после разработки этого законопроекта. Важнейшая заключительная статья законопроекта была поручена мистеру Эдмундсу и мне. В ней предусматривались средства для подготовки к возобновлению платежей и поддержания такового. Она передавала под контроль Министра финансов всю избыточную выручку в казначействе и наделяла его полными полномочиями выпускать, продавать и распоряжаться по цене не ниже номинала в монете любыми облигациями, описанными в законе о рефинансировании. Мы тщательно подобрали формулировки, столь всеобъемлющие, что все ресурсы и весь кредит правительства закладывались для выкупа билетов Соединенных Штатов так же полно и всецело, как наши отцы-основатели эпохи Революции заложили друг для друга свои жизни, свое состояние и свою священную честь в поддержку декларации независимости Америки.

После того как каждое предложение и каждое слово этого законопроекта были тщательно изучены, каждый член комитета уполномочил меня представить его Комитету по финансам и доложить о нем от имени этого комитета как о единогласном акте сенаторов-республиканцев. Мы естественным образом рассчитывали на некоторую поддержку со стороны мистера Бэйарда и других сенаторов-демократов, которые, вне всякого сомнения, выступали за платежи звонкой монетой, однако они, возможно, сочли за лучшее не разделять риски этой меры.

Я доложил о законопроекте от Комитета по финансам 21 декабря 1874 года и объявил, что на следующий день вынесу его на обсуждение с целью незамедлительных действий. 22-го числа, после утренних дел, я внес предложение перейти к рассмотрению законопроекта и объявил о своем намерении добиваться его принятия с этого часа и далее в кратчайшие возможные сроки. Все прекрасно понимали, что законопроект является результатом республиканского совещания. Он был принят к рассмотрению подавляющим большинством в 39 голосов «за» против 18 «против».

В мои планы не входило ничего, кроме представления положений законопроекта. Мое краткое выступление привело к беглой дискуссии, в которой участвовали почти исключительно сенаторы-демократы, тогда как сенаторы-республиканцы хранили молчание. Было проведено несколько голосований, каждое из которых показало большинство более чем в две трети голосов в пользу законопроекта и против всех поправок. Он был принят Сенатом без изменений 32 голосами «за» против 14 «против».

Здесь я помещаю законопроект в том виде, в каком он был внесен и принят, вместе с моим заявлением в поддержку его положений:

"ЗАКОН О ВОЗОБНОВЛЕНИИ ПЛАТЕЖЕЙ ЗВОНКОЙ МОНЕТОЙ."
Сенат и Палата представителей Соединенных Штатов Америки, собравшиеся в Конгрессе, постановляют:
Что Министр финансов настоящим уполномочен и обязан в возможно более короткие сроки обеспечить чеканку на монетных дворах Соединенных Штатов серебряных монет достоинством в десять, двадцать пять и пятьдесят центов стандартной стоимости и выпустить их в погашение равного числа и суммы разменных билетов аналогичного достоинства, либо, по своему усмотрению, он может выпускать такие серебряные монеты через монетные дворы, субказначейства, государственные депозитарии и почтовые отделения Соединенных Штатов; и при таком выпуске он настоящим уполномочен и обязан выкупить равную сумму таких разменных билетов до тех пор, пока вся сумма таких находящихся в обращении разменных билетов не будет выкуплена.

"Ст. 2. Что та часть статьи три тысячи пятьсот двадцать четыре Свода законов Соединенных Штатов, которая предусматривает взимание платы в размере одной пятой от одного процента за конвертацию стандартных золотых слитков в монету, настоящим отменяется; и впредь за эту услугу плата взиматься не будет."

"Ст. 3. Что статья пять тысяч сто семьдесят семь Свода законов, ограничивающая совокупный объем находящихся в обращении билетов национальных банковских ассоциаций, настоящим отменяется; и каждая существующая банковская ассоциация может увеличивать свои обращающиеся билеты в соответствии с действующим законодательством, не считаясь с указанным совокупным пределом; и новые банковские ассоциации могут организовываться в соответствии с действующим законодательством, не считаясь с указанным совокупным пределом; а положения закона об изъятии и перераспределении валюты национальных банков между различными штатами и территориями настоящим отменяются. И всякий раз, когда и столь часто, сколь скоро обращающиеся билеты будут выдаваться любой такой банковской ассоциации, увеличивающей свой капитал или обращающиеся билеты, либо вновь организуемой, как указано выше, Министр финансов обязан погашать законное платежное средство — казначейские билеты США — исключительно в части, превышающей триста миллионов долларов, в размере восьмидесяти процентов от суммы билетов национального банка, выданных любой банковской ассоциации, как указано выше, и продолжать такое погашение по мере выпуска таких обращающихся билетов до тех пор, пока в обращении не останется сумма в тридцать миллионов долларов [прим. перев.: в тексте оригинала указано three hundred million dollars, то есть триста миллионов] таких казначейских билетов США, служащих законным платежным средством, и не более того. И с первого января года от Рождества Христова одна тысяча восемьсот семьдесят девятого Министр финансов обязан выкупить в монете находящиеся тогда в обращении казначейские билеты США, являющиеся законным платежным средством, при их предъявлении к выкупу в конферец-зале помощника казначея Соединенных Штатов в городе Нью-Йорке суммами не менее пятидесяти долларов. И для того чтобы дать возможность Министру финансов подготовить и обеспечить выкуп, разрешенный или требуемый настоящим актом, он уполномочен использовать любые избыточные доходы, время от времени поступающие в казну и не распределенные иным образом, а также выпускать, продавать и распоряжаться по цене не ниже номинала в монете любыми из описанных в акте Конгресса, одобренном четырнадцатого июля одна тысяча восемьсот семидесятого года и озаглавленном „Закон об уполномочивании рефинансирования государственного долга“, разновидностей облигаций Соединенных Штатов, обладающих аналогичными качествами, привилегиями и освобождениями, в объеме, необходимом для полного приведения настоящего акта в исполнение, и использовать выручку от них для вышеуказанных целей. И все положения закона, противоречащие положениям настоящего акта, настоящим отменяются."

Я сказал:

"Мистер председатель, я не намерен возобновлять дебаты по финансовым темам прошлой сессии. Те дебаты затянулись до такой степени, что они были не только исчерпывающими, но и изнурительными — как умственно, так и физически. Сенат состоит из тех же людей, которые участвовали в тех дебатах, и для нас совершенно праздное дело в ходе этой короткой сессии возобновлять их и приглашать к обсуждению различных тем, представленных в тех дебатах. До закрытия Сената осталось менее трех месяцев, чуть больше двух месяцев, и по всей стране существует всеобщее мнение, разделяемое всеми слоями населения, что этот Конгресс должен дать народу нашей страны какое-то определенное уведомление относительно своих намерений по важным темам, охваченным в этом законопроекте; и я заявляю сенаторам со всех сторон Палаты, что этот законопроект содержит достаточно средств для достижения важной цели, провозглашенной в названии законопроекта, и все это без реанимации всех тех хлопотных и сложных вопросов, которые обсуждались на прошлой сессии. Он содержит несколько простых положений, которые можно отделить от массы финансовых тем, обсуждавшихся на прошлой сессии. Его цель провозглашена в названии законопроекта: „Закон о возобновлении платежей звонкой монетой“. Каждое слово, каждая строка и каждое положение этого законопроекта находятся в гармонии с этим названием. Он будет способствовать возобновлению платежей звонкой монетой. Во многих деталях он может не дотягивать до пожеланий некоторых сенаторов; и в этом направлении он идет дальше, чем некоторые сенаторы были готовы поддержать на прошлой сессии. Это законопроект, который требует разумных уступок от каждого члена Сената. Если мы попытаемся сейчас добиваться реализации индивидуальных взглядов какого-либо сенатора, мы не сможем добиться принятия ни одного законопроекта в поддержку этой цели, а потому данный законопроект потребовал от каждого, кто согласился с ним до сих пор, отказа от некоторых частей своих мнений относительно мер и средств достижения этой великой цели. Я буду считать свой долг выполненным, насколько это касается данного законопроекта, простым изложением его положений и привлечением внимания к характеру этих положений, не вдаваясь ни в одну тему, которая дала повод для долгих дебатов на прошлой сессии.

"Законопроект призван обеспечить возобновление платежей звонкой монетой. Первый раздел законопроекта предусматривает возобновление платежей звонкой монетой по разменным билетам. Он ограничен исключительно этой темой. Так случается, что в этот конкретный период времени состояние денежного рынка, состояние спроса на серебряные слитки и, что более важно, недавние действия Германской империи, которая демонетизировала серебро и тем самым удешевила этот продукт, позволяют нам теперь без каких-либо потерь доходов, без каких-либо жертв выйти на рынок для закупки слитков и возобновить платежи звонкой монетой по нашим разменным билетам. Рыночная цена слитков на сегодняшний день позволит правительству Соединенных Штатов без каких-либо жертв, по цене, примерно эквивалентной или, возможно, чуть превышающей наши разменные билеты — едва заметная тень выше наших разменных билетов — закупать серебряные слитки на мировых денежных рынках, преимущественно собственного производства, возможно, целиком собственного производства. Этот законопроект просто предписывает Министру финансов закупать эти слитки, чеканить серебряную монету и заменять ею разменные билеты. Этот раздел рекомендован не только Министром финансов и Президентом Соединенных Штатов, но, как я полагаю, встретит всеобщее согласие каждого члена Сената, и мы по счастливой случайности имеем возможность воспользоваться нынешним моментом для начала этих операций без каких-либо потерь для правительства, если не считать того, что расходы на чеканку этого серебра, возможно, придется выплачивать из казначейства Соединенных Штатов. Эта чеканка может осуществляться в ходе обычного ведения дел без какого-либо увеличения расходов. Монетные дворы Соединенных Штатов ныне готовы сразу после принятия этого законопроекта возобновить чеканку серебряных монет всех законных номиналов. Поэтому комитет предусмотрел, чтобы Министр финансов приступил к чеканке серебряных монет и одним из нескольких способов выпустил их взамен разменных билетов.

"Мне не нужно далее останавливаться на этом разделе, поскольку я верю, что он встретит всеобщее одобрение Сената. В нем предусматривается незамедлительное возобновление платежей звонкой монетой по разменным билетам, или, по крайней мере, столь незамедлительное, сколь это возможно; то есть как только правительство Соединенных Штатов сможет на монетных дворах Соединенных Штатов отчеканить серебряную монету. Этот процесс может продолжаться один, два или три года — как долго, мы сказать не можем, — поскольку это полностью зависит от сил, которые могут быть задействованы в этом направлении. Чеканка этих мелких монет занимает гораздо больше времени, чем золотых, и эта операция, вероятно, потребует больше времени, чем чеканка сколь-нибудь значительного количества золотой монеты."

Мистер Гамильтон из Мэриленда поинтересовался:

"Я хотел бы спросить сенатора, существует ли полномочие на повторный выпуск этой разменной бумаги?"

Я сказал:

"Я перейду к этому через минуту. Второй раздел этого законопроекта просто устраняет стимул, существующий ныне к вывозу наших золотых слитков из Соединенных Штатов в Великобританию, где по давним законам этой страны деньги чеканят бесплатно. Этот раздел предполагает отказ примерно от 85 000 долларов дохода в год; то есть правительство Соединенных Штатов получило в прошлом году за чеканку золотых монет 85 000 долларов, или одну пятую одного процента с сорока пяти миллионов отчеканенного золота. Единственной жертвой по части доходов, таким образом, в силу второго раздела законопроекта является пожертвование или отказ от 85 000 долларов, которые прежде взимались с тех, кто производит золотые слитки, с целью их превращения в монету. По мнению многих людей, среди которых Министр финансов, директор монетного двора и, возможно, значительное число сенаторов ранее, это в небольшой степени по крайней мере послужит предотвращению вывоза золота нашей собственной страны в чужие края, поскольку когда правительство Соединенных Штатов берется придавать золотым слиткам форму золотой монеты без дополнительной платы, неизбежной тенденцией станет приток золотых слитков на монетные дворы для чеканки, и будучи облаченными в форму американской монеты, это, по мнению очень многих людей, послужит предотвращению их вывоза. В той мере, в какой это происходит, это готовит нас к платежам звонкой монетой. В этом и заключается весь второй раздел.

"Третий раздел законопроекта содержит лишь два или три утвердительных положения. Первое заключается в том, что после принятия этого акта банковская деятельность станет свободной. Возможно, в сознании американского народа нет более сильной идеи, чем чувство враждебности к монополии — привилегии, которой может пользоваться один человек или группа людей, но в которой отказано другому человеку или группе людей. Согласно действующему ныне закону банковская деятельность в значительной степени свободна на юге и в некоторых западных штатах; однако банковская деятельность не является свободной в крупных торговых штатах, в более старых штатах, где веками накапливалось богатство. Это может быть чисто сентиментальный момент, но вполне уместно пойти ему навстречу; и посредством действия этого законопроекта банковская деятельность делается свободной, так что впредь не возникнет никаких затруднений ни для какой корпорации, организованной как национальный банк, в деле увеличения своего обращения, ни для банков, организуемых в соответствии с положениями действующего закона, в деле выпуска обращающихся билетов в любых пределах в рамках условий и положений банковского закона. Данный раздел, следовательно, делая банковскую деятельность свободной, предусматривает расширение денежного обращения на случай, если этого потребует деловая жизнь общества, и на случай, если какой-либо банк в Соединенных Штатах сочтет целесообразным или прибыльным выпустить обращающееся средство в форме банковских билетов в соответствии с условиями и ограничениями банковского закона. С этим связано положение, обязательство со стороны Соединенных Штатов, согласно которому по мере организации банков или выпуска обращающихся билетов старыми или новыми банками правительство Соединенных Штатов обязуется изымать восемьдесят процентов от этой суммы казначейских билетов США. Иными словами, оно предлагает выкупить казначейские билеты США в объеме восьмидесят процентов от суммы банковских билетов, которые могут быть выпущены; и здесь возникает первый спорный вопрос по данному законопроекту и первый разрешаемый вопрос.

"Может возникнуть вопрос: если мы предусматриваем выпуск обращающихся билетов банкам, то почему бы не предусмотреть изъятие эквивалентной суммы казначейских билетов США. Ответ заключается в том, что в соответствии с положениями банковского закона, по действующему ныне закону, банк не может быть организован и поддерживать свое существование, если резерв, находящийся в этом банке или требуемый для этого банка в ходе обычной деятельности — по его вкладам или обращению, — составляет по меньшей мере двадцать процентов от суммы его обращающихся билетов; так что считалось — по суждению лучших деловых людей страны и, смею сказать, управляющего денежным обращением, — что изъятие восьмидесяти процентов от суммы банковских билетов вполне эквивалентно поддержанию объема находящегося в реальном обращении средства на прежнем уровне, благодаря чему это положение законопроекта не предусматривает ни сжатия, ни расширения денежной массы, а оставляет ее объем на усмотрение деловых потребностей общества, так что когда билеты выдаются банку, восемьдесят процентов этой суммы в казначейских билетах США выкупаются, и этот процесс продолжается до тех пор, пока казначейские билеты США не будут сокращены до трехсот миллионов".

Мистер Шурц спросил:

"Позволит ли сенатор задать ему вопрос в отношении этого раздела? Когда восемьдесят процентов гринбеков будут изъяты, будут ли они уничтожены и никогда больше не пойдут в дело?"

Я ответил:

"Я скажу об этом через минуту в связи с другими разделами. Итак, мистер председатель, это все, что касается банковского дела в этом законопроекте, а также изъятия казначейских билетов США до наступления времени возобновления платежей звонкой монетой, когда данный законопроект предусматривает фактический выкуп в монете всех предъявленных билетов. В умах многих людей всегда возникал вопрос о том, разумно ли назначать день для платежей звонкой монетой. Этот вопрос обсуждался на прошлой сессии Конгресса многими сенаторами, и общее мнение сводилось к тому, что если мы обеспечим средства, с помощью которых возобновятся платежи звонкой монетой, то назначать день, возможно, и не потребуется; но с другой стороны, важно, чтобы наше законодательство о денежном обращении устанавливало вероятное время или определенное время, когда каждый мог бы знать, что его контракты будут измеряться стандартом монеты. Мы также знаем на примере других наций, оказавшихся в том положении, в котором находимся сейчас мы, и на примере некоторых штатов времен приостановления платежей звонкой монетой, что они устанавливали конкретный день возобновления платежей звонкой монетой. В Англии по банковскому закону 1819 года было предусмотрено возобновление платежей звонкой монетой в 1823 году, то есть через четыре года. В наших собственных штатах — в Нью-Йорке, в Огайо, практически во всех штатах — при временном приостановлении платежей звонкой монетой назначалось время, когда банки были обязаны их возобновить, и этот законопроект просто следует примеру, поданному штатами, Англией и другими странами, когда они оказывались вовлечены в подобное положение.

"Этот законопроект также предусматривает достаточные средства для подготовки к возобновлению и поддержания такового. Я могу сказать, что весь кредит и все деньги Соединенных Штатов передаются этим законопроектом под руководство надлежащих исполнительных должностных лиц не только для подготовки, но и для поддержания возобновления, и ни один человек не может сомневаться в том, что если этот законопроект останется законом страны с сего дня и до 1 января 1879 года, платежи звонкой монетой будут возобновлены и наши казначейские билеты США будут конвертироваться по желанию владельца в золотую и серебряную монету.

"Таковы все положения, содержащиеся в этом законопроекте. Они просты и легко понятны, и каждый сенатор может легко составить о них свое суждение.

"Теперь я хотел бы подойти к кругу вопросов, которые не охвачены этим законопроектом. Множество таковых, и я мог бы назвать пятьдесят, не включены в этот законопроект, и я могу сказать следующее: если бы в Сенате Соединенных Штатов была предпринята успешная попытка привить какое-либо из этого множества сомнительных или оспариваемых вопросов к тексту данного законопроекта, это неминуемо привело бы к его провалу. Я открыто заявляю, что если бы меня призвали разработать законопроект для достижения цели, провозглашенной в названии этого законопроекта, я бы предусмотрел какие-то средства постепенного выкупа в период между настоящим моментом и временем, назначенным для окончательных платежей звонкой монетой. Все эти средства открыты для возражений.

"Было предложено три различных плана подготовки к платежам звонкой монетой, и только три. Все они делятся на три категории. Один из них — так называемый план сокращения. Самый простой и прямой путь к платежам звонкой монетой — это, без сомнения, постепенное изъятие казначейских билетов США или сокращение денежной массы. Ну а мы прекрасно знаем то чувство, с которым воспринимается эта идея не только в Сенате, но и по всей стране. Считается, что это действует как дестабилизирующий элемент во всех деловых отношениях жизни; увеличивает бремя должника, делая дефицитным тот предмет, в котором он обязан выплатить свои долги; и существовало честное, искреннее противодействие этой теории сокращения. Поэтому, хотя это может быть самым простым и лучшим путем к платежам звонкой монетой, оно полностью исключено из данного законопроекта.

"Второй план, которому я сам часто отдал бы предпочтение и отдал бы его сейчас, если бы поступал по-своему и мне не нужно было бы сообразоваться ни с чьим мнением, кроме собственного, — это план конвертации казначейских билетов США в облигацию, которая постепенно повышала бы стоимость наших билетов до паритета с золотом. Это всегда было моей любимой идеей. В этом законопроекте нет ничего подобного, за исключением тех положений, которые уполномочивают Министра финансов выпускать облигации для изъятия гринбеков по мере выпуска банковских билетов; кроме того, он уполномочивает Министра финансов выпускать облигации для обеспечения подготовки к возобновлению и поддержания такового. Поэтому я был вынужден поступиться своими идеями в отношении этого законопроекта ради достижения благой цели без использования тех средств, которые многие сенаторы сочли неприемлемыми.

"Третий план возобновления пользовался весьма широкой поддержкой в нашей стране — это план скользящей шкалы для выкупа в монете или слитках; то, что я называю английским планом. То есть мы предусматриваем теперь выкуп по фиксированной ставке или шкале ставок определенного количества золота за конкретную сумму казначейских билетов США. При нынешних ставках мы давали бы около 90 долларов золота за 100 долларов гринбеков, а затем предусмотрели бы скользящую шкалу, посредством которой мы неуклонно приближались бы к платежам звонкой монетой и достигали их в назначенный день. Это можно назвать постепенным выкупом. Это также вызывает возражения у многих людей из-за мысли о том, что это заставляет нас выходить на мировые денежные рынки для дисконтирования собственных бумаг. Это умозрительное возражение, но весьма сильное возражение; возражение, имеющее вес для очень многих людей. Мы взяли на себя обязательство выкупить эти билеты в монете, и это, по меньшей мере, вопрос сомнительной этики — стоит ли нам выходить на мировые рынки и скупать собственные билеты со скидкой. Хотя этот план был принят в Англии и успешно воплощен в жизнь, в нашей стране к нему относятся с сильным возражением, и потому этот способ оставлен.

"Любой из этих планов я мог бы с легкостью поддержать; но они встретили и встретят такое противодействие, что мы не можем надеяться провести их или внедрить в этот законопроект без его провала. Тогда мы вернулись к этим постепенным шагам: во-первых, изъять разменные билеты; во-вторых, сократить казначейские билеты США по мере увеличения банковских билетов; а затем опереть наш план выкупа на заявление, сделанное на честном слове Соединенных Штатов, что в назначенный законопроектом срок мы возобновим выплату по казначейским билетам США монетой по паритету. Вот и весь этот законопроект".

7 января 1875 года законопроект был рассмотрен в Палате представителей и после очень кратких и оживленных дебатов принят 136 голосами «за» при 98 «против».

14 января 1875 года Президент направил в Сенат послание, одобряющее законопроект, но содержащее также рекомендации о дальнейшем законодательном регулировании вопросов, которые были тщательно исключены из законопроекта. В конце послания он добавил следующий абзац:

"Я отважился высказаться на эту тему с большой робостью, потому что столь необычно одобрять меру — как я от всего сердца одобряю эту, даже если в настоящее время не удастся добиться дальнейшего законодательного урегулирования, — и объявлять об этом факте посредством послания. Но я делаю это потому, что чувствую: это предмет столь жизненной важности для всей страны, что он должен привлечь внимание Конгресса и народа и обсуждаться ими через прессу и любыми иными способами, дабы был найден наилучший и наиболее удовлетворительный путь исполнения того, что я считаю наиболее благотворнейшим законодательством по вопросу, имеющему жизненно важное значение для интересов и процветания нации".

Таким образом, после памятных дебатов, продолжавшихся на протяжении двух сессий Конгресса, мера жизненной важности стала законом и при ее исполнении полностью достигла великой цели, предложенной ее авторами. Рассказ о шагах, приведших к возобновлению платежей по этому закону, будет более уместен в дальнейшем.

ГЛАВА XXVI.
ЗАКОН О ВОЗОБНОВЛЕНИИ ПЛАТЕЖЕЙ ВСТРЕЧЕН БЕЗ ОДОБРЕНИЯ.
Он плохо принят теми, кто желал немедленного возобновления платежей звонкой монетой — Письмо в «The Financier» в ответ на обвинение в том, что это «политическая уловка» и т. д. — Предвыборная кампания в Огайо 1875 года — Финансовые резолюции в платформах демократов и республиканцев — Р. Б. Хейс и я выступаем за возобновление платежей — Моя рекомендация его в Президенты — Демократ избран спикером Палаты представителей — Сенат по-прежнему республиканский — Моя речь в поддержку платежей звонкой монетой, произнесенная 6 марта 1876 года — Какой должна быть финансовая политика правительства.

Закон о возобновлении платежей в целом был встречен без одобрения теми, кто желал немедленного возобновления платежей звонкой монетой. Он стал предметом многочисленных критических замечаний в финансовых журналах, среди которых был «The Financier», описавший его как политическую уловку, уклонение от общественного долга и как совершенно неадекватный для достижения поставленной цели. Я воспользовался случаем, чтобы ответить на эту статью следующим письмом:

"Зал Сената Соединенных Штатов,}
  "Вашингтон, 10 января 1875 г.}
"Многоуважаемый сэр: — Поскольку я являюсь подписчиком «The Financier», вы, вероятно, позволите мне выразить удивление по поводу курса, избранного вами в отношении финансового законопроекта, недавно принятого Конгрессом. Претендуя, как вы это делаете, на звание «денежного и делового» журнала, от вас можно было бы ожидать честного отношения к мере, столь сильно затрагивающей интересы, которые вы представляете; но вы этого не сделали. Вы обошлись с ней как с политической уловкой, уклонением, позором для Конгресса. Вы сетовали на то, что он был принят без дебатов, и что его зарождение и принятие были постыдными. Но поскольку вы заявляете в своем последнем номере, «что полезно рассмотреть его с надеждой, чтобы найти то благо, которое было сделано, если таковое имеется, пусть даже из дурного побуждения», я беру на себя смелость исправить ошибки даже в вашем «исполненном надежд» взгляде на закон, дабы вы могли исполнить надежд еще больше. Вы предполагаете, что Министр финансов не уполномочен выпускать пятипроцентные золотые облигации для подготовки и поддержания возобновления платежей, поскольку объем пятипроцентных облигаций, разрешенных в акте 1870 года, почти исчерпан. Это ошибка. Министр может выпускать либо четырех с половиной, либо пятипроцентные золотые облигации в объемах, достаточных для исполнения закона. Закон 1870 года упоминается лишь для «описания» выпускаемых облигаций, и единственным ограничением для их суммы является необходимая сумма, а единственным ограничением для их продажи является то, что они не должны продаваться по цене ниже номинала в монете.

"Вы говорите, что одной уловкой законопроекта является то, «что в нем не предусмотрено продолжение изъятия законных платежных средств после того, как их максимум достигнет 300 000 000 долларов». Ну так эту «уловку» вы отстаивали год назад; за нее голосовал каждый член Конгресса, выступавший за платежи звонкой монетой на прошлой сессии, и почти каждый автор по этому вопросу утверждал, что если казначейские билеты будут сокращены до 300 000 000 долларов, а казна будет поддержана разумным резервом, платежи звонкой монетой могут быть возобновлены и поддержаны. К тому же никто не верит, что по этому акту будет выпущено 100 000 000 долларов банковских билетов, и это положение лишь избавляет некоторых людей от пустых страхов перед маловероятным событием. Вы должно быть заметили, что когда банки изымают свои билеты, как они это делали и будут делать стремительно, это представляет собой сокращение денежной массы, в то время как каждый выпуск билетов новым или старым банкам влечет за собой изъятие соразмерной суммы казначейских билетов США. То, что вы говорите об играх с подвижным «резервом», столь же ошибочно. Ни разменные билеты, ни «восемьдесят два миллиона» выкупленных не могут быть выпущены заново, и я заявлял об этом, когда законопроект находился на рассмотрении в ходе дебатов, и никакой юрист не мог истолковать законопроект иначе. Что касается казначейских билетов США, части из 300 000 000 долларов, выкупленных после возобновления платежей звонкой монетой, мы действительно отказались указывать, могут ли они выпускаться заново или нет, и поступили мудро. Когда в дальнейшем этот вопрос будет решаться Конгрессом, споры разгорятся вокруг того, будут ли билеты при повторном выпуске обладать качеством законного платежного средства или же останутся простыми казначейскими билетами, принимаемыми в уплату государственных сборов.

"На прошлой сессии пресса бранила нас за долгие и бесплодные дебаты о финансах, и я был согласен с прессой. На этой сессии те же сенаторы, просвещенные долгими дебатами и прислушавшись к призыву прессы, уделили этому вопросу самое тщательное и взвешенное внимание и согласовали этот законопроект без долгих дебатов, и все же пресса недовольна. Закон не идет так далеко, как мне хотелось бы, но все в нем правильно по сути и направлено в нужную сторону. Его главное достоинство заключается в том, что он устанавливает государственную политику, которую ни одна политическая партия или фракция не окажется достаточно сильной, чтобы сокрушить, и которую, если бы она не была принята сейчас, Демократическая партия в следующем Конгрессе сорвала бы. Притворство в том, что Демократическая партия, представленная в следующей Палате, поддержала бы какой-либо законопроект о платежах звонкой монетой, абсолютно фальшиво. Поэтому мера наделяет Министра финансов достаточными полномочиями для ее исполнения, но если мы сможем заручиться поддержкой демократической Палаты, мы сможем сделать ее надежной и эффективной.

"Искренне ваш,"
"Джон Шерман."
"Редактор «Financier»."




В ходе предвыборной кампании 1875 года в Огайо закон о возобновлении платежей стал главным предметом споров. Р. Б. Хейс, отслуживший ранее четыре года в качестве губернатора штата, был вновь выдвинут на этот пост. Уильям Аллен, бывший тогда губернатором, был выдвинут повторно по списку демократов — в противовес закону о возобновлении платежей и в пользу бумажных денег без золотого обеспечения; вокруг этого вопроса главным образом и крутились выборы.

Восьмая резолюция платформы демократов гласила следующее:

"Что сокращение денежного обращения, ранее произведенное Республиканской партией, и дальнейшее сокращение, предлагаемое ею с целью принудительного возобновления платежей звонкой монетой, уже принесли бедствия деловой жизни страны и грозят ей всеобщим банкротством и разорением. Мы требуем, чтобы эта политика была оставлена, а объем денежной массы был приведен и поддерживался в соответствии с потребностями торговли, оставляя возвращение законных платежных средств к паритету с золотом на усмотрение поощрения отраслей промышленности народа, а не их разрушения".

Республиканский съезд в своей второй резолюции заявил:

"Что следует неуклонно проводить финансовую политику, которая без ненужных потрясений для бизнеса или торговли в конечном счете уравняет покупательную способность доллара из монеты и бумажного доллара".

Экс-губернатор Хейс и я открыли предвыборную кампанию в штате в округе Лоуренс 31 июля 1875 года и заняли твердую позицию в поддержку закона о возобновлении платежей. Поначалу казалось, что народ не вполне готов к какой-либо мере, нацеленной на возобновление платежей, однако по мере развития борьбы и полного и смелого изложения этой темы мистер Хейсом и мной волна мнения качнулась в нашу пользу, и Хейс был избран с небольшим перевесом. Экс-губернатор не уклонялся от проблемы, но в каждой речи поддерживал и настойчиво проводил политику возобновления платежей как вопрос высочайшей важности.

Приближающемся выдвижении кандидата в Президенты губернатора Хейса часто называли в качестве кандидата на смену генералу Гранту, и меня также упоминали в этой связи, но, будучи уверенным в том, что мистер Хейс окажется более сильным кандидатом, чем я, и твердо решив не становиться у него на пути, 21 января 1876 года я написал письмо личному другу и члену Сената от округа, в котором проживаю, в котором настаивал на выдвижении губернатора Хейса как наиболее перспективного кандидата в предстоящей президентской гонке. Это письмо, вне всякого сомнения, укрепило его позиции и исключило любую возможность разделения голосов Огайо на съезде. Я привожу это письмо полностью:

"Вашингтон, округ Колумбия, 21 января 1876 г.
"Многоуважаемый сэр: — Ваши письма от 2-го и 10-го сего месяца были благополучно получены, и я откладывал ответ на первое отчасти по личным причинам, но главным образом для того, чтобы тщательно обдумать поднятые вами вопросы относительно предстоящей президентской гонки, важность которой невозможно переоценить. Избрание президента-демократа означает возвращение к полной власти в правительстве худших элементов мятежной Конфедерации.

"Южные штаты должны быть организованы путем насилия и запугивания в сплоченную политическую силу, которой для получения абсолютного контроля потребуется лишь небольшая часть северных штатов, где посредством партийного правила большинства она станет управлять страной так же, как во времена Пирса и Бьюкенена.

"Если она изберет Президента и обе палаты Конгресса, конституционные поправки будут попраны, вольноотпущенники станут номинально гражданами, но на деле рабами; бесчисленные претензии, раздутые клятвопреступлением, лягут бременем на казну, власть общего правительства будет подорвана, а почести, завоеванные нашим народом в подавлении мятежа, станут предметом упрека, а не гордости. Единственной защитой от этих зол является избрание президента-республиканца и проведение либеральной республиканской политики, которая должна быть справедливой и даже щедрой на юге, но твердой в отстаивании всех завоеванных войной прав. Наша победа на выборах в Огайо прошлой осенью показывает, что даже при самых неблагоприятных обстоятельствах мы можем победить на этой основе.

"Каждое движение, предпринимаемое этой демократической Палатой представителей, является призывом к каждому человеку, когда-либо голосовавшему за Республиканскую партию, вновь сплотиться в ее поддержку, и к каждому человеку, воевавшему в армии Союза, голосовать вместе с нами ради сохранения результатов его победы.

"Все, что нам нужно, — это такой президентский список кандидатов, который даст гарантию того, что мы намерены стоять на своих принципах и что мы будем управлять правительством честно и экономно.

"Что касается кандидатов, то течение общественного мнения быстро сокращает список и уже решило вопрос не в пользу многих из них. Прежде всего оно окончательно закрыло вопрос о третьем сроке. Убежденность в том, что небезопасно сосредоточивать в руках одного человека столь огромные полномочия Президента на слишком долгое время, основана на сильнейших резонах, и это убеждение подкреплено столь многими прецедентами добровольной отставки по окончании второго срока стольких президентов, что было бы преступным безумием пренебрегать этим. Я не верю, что генерал Грант когда-либо всерьез вынашивал мысль о третьем сроке, но даже если и вынашивал, устоявшийся обычай против этого сделал бы его выдвижение актом самоубийства.

"Это раскололо бы нашу партию в каждом республиканском штате.

"К нашему счастью, нам не нужно рассчитывать на вероятность его выдвижения.

"Среди кандидатов, называемых в настоящее время повсеместно, у меня нет столь сильных предпочтений, чтобы я не мог искренне поддержать любого из них. Это люди выдающихся способностей, оказавшие важные общественные услуги, но, взвесив все обстоятельства, я полагаю, что выдвижение губернатора Хейса даст нам больше сил в масштабах всей страны, чем любой другой человек. Он лучше известен в Огайо, чем где бы то ни было, и сильнее там, чем где бы то ни было, но качества, сделавшие его сильным в Огайо, по мере развития кампании сделают его сильнее в каждом штате. Он был хорошим солдатом и, хотя и не был особо отмечен в этом качестве, исполнил свой долг полностью, и я заметил, путешествуя с ним по Огайо, что солдаты, служившие под его началом, любили и уважали его. Будучи членом Конгресса, он не был ведущим дебатером или мастером партийной тактики, но он всегда был рассудителен, трудолюбив и верен своим убеждениям, а также принципам и тенденциям своей партии, и снискал искреннее уважение коллег. Будучи трижды избранным губернатором, он проявил хорошие административные способности и завоевал огромную популярность не только среди республиканцев, но и среди наших противников. В денежном вопросе, который, судя по всему, в значительной степени войдет в кампанию, он абсолютно здоров, но не связан никакими конкретными мерами настолько, чтобы быть лишенным возможности сотрудничать с любым планом, сулящим успех. В главных вопросах — защите равных прав для всех и соблюдении общественной верности — он столь же надежен, как и любой из названных. По счастливой случайности он свободен от личных враждебных отношений и антагонизмов, которые ослабили бы некоторых из его конкурентов, его имя, характер и поведение безупречны, и он является уроженцем нашего штата".

«Итак, я изложил Вам, как Вы и просили, свое видение президентского вопроса, столь же беспристрастно, как если бы я рассматривал геометрическую теорему, и вывод, сделанный из этих фактов, изложенных без излишнего драматизма, заключается в том, что Республиканской партии в Огайо следует на своем государственном съезде поручить делегации от штата поддержать губернатора Хейса единым фронтом на национальном съезде; не потому, что мы обладаем неким особым правом требовать, чтобы кандидат происходил из Огайо, а потому, что мы искренне верим, будто в лице генерала Хейса Республиканская партия Соединенных Штатов получит кандидата в президенты, способного объединить большую народную поддержку и дать большую уверенность в успехе по сравнению с другими кандидатами, обладая при этом равной способностью исполнять обязанности Президента Соединенных Штатов в случае избрания. Пусть эта номинация будет представлена именно так, без закулисных махинаций или принижения заслуг других кандидатов, как убеждение, основанное на установленных фактах, и я верю, что губернатор Хейс может и должен быть выдвинут кандидатом. Но если наш штат расколот или не проявляет искренности в этом вопросе, будет гораздо лучше для губернатора Хейса и для штата, если его имя вообще не будет выдвигаться. Мы никогда в достаточной мере не развивали нашу гордость за штат, имея на то все основания, и в результате наше надлежащее влияние было растрачено и утрачено. Теперь у нас есть прекрасная возможность удовлетворить ее и в то же время внести свой вклад в общее благо. Передавайте привет моим личным друзьям в Сенате.

Искренне Ваш, Джон Шерман. Достопочтенный А. М. Бёрнс.




Выборы членов Конгресса в 1874 году привели к тому, что подавляющее большинство в Палате представителей 44-го Конгресса, срок полномочий которого начался 4 марта 1875 года, составили демократы. Поскольку большинство в Сенате по-прежнему в значительной степени оставалось республиканским, проведение любых мер политического характера в ходе работы того Конгресса оказалось затруднительным. 17 февраля 1875 года Президент Грант издал прокламацию, созывающую Сенат в 12 часов дня 5 марта того же года для приема сообщений, которые могли быть сделаны ему со стороны исполнительной власти, и для работы с ними. Сессия продолжалась до 24 марта. Она в значительной степени была посвящена вопросам, затрагивающим штат Луизиана, который стал ареной бурных беспорядков и едва ли не гражданской войны. Поскольку эти события являются частью общественной истории страны, я не считаю необходимым останавливаться на них подробно. Эти беспорядки продолжались в течение всего срока работы того Конгресса и к 1876 году приблизились к состоянию гражданской войны.

Регулярное заседание состоялось 6 декабря 1875 года; тогда Томас У. Ферри из Мичигана был избран временным президентом Сената, а Майкл К. Керр, представитель-демократ от штата Индиана, был избран подавляющим большинством голосов спикером Палаты представителей.

Эта политическая революция, без сомнения, была в значительной степени вызвана финансовым кризисом 1873 года и последовавшей за ним суровой нехваткой денежных средств, которая продолжалась несколько лет. Множество финансовых мер высочайшей важности в отношении государственного кредита рассматривались, но, как правило, были отклонены из-за разногласий между двумя палатами. Я не считаю необходимым обращаться к политическим вопросам, которые сильно взволновали умы общественности во время той сессии. Конгресс был в основном занят политическими дебатами по вопросам реконструкции (Юга) недавно бунтовавших штатов, по которым обе палаты разошлись во мнениях. Среди прочих мер, потерпевших неудачу, был законопроект, вносящий изменения в акты, разрешающие рефинансирование национального долга; он был принят Сенатом, но не рассматривался Палатой представителей.

Во время этой сессии Конгресса в каждой палате выдвигались всевозможные финансовые планы, но все они были направлены — прямо или косвенно — против закона о возобновлении платежей, хотя сам этот закон принимался как средство борьбы с существующими финансовыми трудностями и, в особенности, для того чтобы справиться с паникой, подобной панике 1873 года, и предотвратить ее повторение. Я воспользовался представлением резолюции Нью-Йоркской торговой палаты в поддержку возобновления платежей звонкой монетой в сроки, предусмотренные законом о возобновлении платежей, чтобы обсудить политику этой меры более подробно, чем я считал целесообразным делать тогда, когда она в качестве законопроекта находилась на рассмотрении в предыдущем Конгрессе. Эта речь была произнесена в Сенате 6 марта 1876 года. Она стала результатом огромного труда и заботы; я задумывал ее — и верю, что сейчас она таковой и является — как лучшее изложение, которое мне когда-либо удавалось предложить в поддержку финансовой политики правительства и особенно в поддержку возобновления платежей звонкой монетой. Я сказал:

«Господин президент, я прибег к необычному шагу, приостановив передачу меморандума Торговой палаты Нью-Йорка в комитет по финансам, чтобы обсудить во внепартийном и безличном ключе один из вопросов, поставленных в этом меморандуме — вопрос, который сейчас владеет умами общественности и неизбежно должен вскоре привлечь наше внимание. Этот вопрос таков: "Следует ли отменить закон о возобновлении платежей 1875 года?" Меморандум решительно выступает против такой отмены, в то время как другие меморандумы, и в особенности те, что исходят от торговых палат Нью-Йорка и Толидо, выступают за нее. Эти противоположные точки зрения находят поддержку в каждой палате Конгресса и, когда наше время будет занято в меньшей степени, чем сейчас, потребуют нашего голосования.

И, сэр, мы вынуждены рассматривать этот вопрос тогда, когда закон, который предлагается отменить, только начинает действовать — сейчас, за три года до того, как он сможет вступить в полную силу (в течение всего этого времени его исполнение будет находиться у вас на глазах и в вашей власти), — и пока страсти людей накалены президентской борьбой, когда серьезный вопрос, затрагивающий интересы каждого гражданина Соединенных Штатов, будет подвержен влиянию мотивов, совершенно чуждых сути самого предложения. И поднимаемый вопрос заключается вовсе не в лучших средствах обеспечения возобновления стандарта звонкой монеты, а исключительно в том, следует ли отменить единственную меру, которая сулит такой результат. Мы знаем, что существует широкое и искреннее разнообразие мнений относительно институтов и средств обеспечения стандарта звонкой монеты.

Когда предлагается какая-либо осуществимая схема для достижения этой цели, я готов рассмотреть ее по существу; но мы рассматриваем не лучший способ решения задачи, а то, отступим ли мы от обещания, данного действующим законом, а также откажемся ли от всех средств выполнения этого обещания. Если закон в каком-либо отношении несовершенен, он открыт для поправок. Если полномочий, возложенных на секретаря, недостаточно, либо вы хотите их ограничить или расширить, он — ваш слуга, и вам стоит лишь отдать приказ, как он повинуется. Речь идет не о том, станем ли мы накапливать золото или гринбеки либо превращать наши банкноты в облигации, и не о том, является ли время для возобновления платежей слишком ранним или слишком поздором. Все это — предмет законодательного регулирования. Но вопрос сейчас заключается в том, станем ли мы отрекаться от законодательной декларации, сделанной в акте 1875 года, с тем чтобы выполнить обещание, данное и напечатанное на лицевой стороне каждой банкноты Соединенных Штатов, — обещание, данное посреди войны, когда наша нация боролась за свое существование, обещание, подтвержденное в марте 1869 года в самых недвусмысленных выражениях и, наконец, конкретизированное по срокам актом 1875 года.

И давайте не будем обманывать себя предположением, будто те, кто выступает против этой отмены, ратуют за исключительно металлический денежное обращение с исключением бумажной валюты, ибо все мыслящие люди сходятся на том, что любая торговая нация должна иметь и то, и другое: одно — в качестве меры стоимости, которой измеряются все вещи, которая ежедневно оценивает ваши облигации и банкноты так же, как она измеряет пшеницу, хлопок и землю; а также бумажную или кредитную валюту, которая благодаря удобству обращения или передачи должна служить средством обмена в основной массе повседневных деловых операций. Статистика показывает, что в торговых странах весьма значительная доля всех расчетов приходится на бухгалтерские проводки и векселя, а более девяти десятых всего остального объема платежей осуществляется посредством чеков, переводных векселей и подобных бумажных инструментов обмена.

Из огромного объема операций, совершаемых в Нью-Йорке и Лондоне, и пяти процентов не проводится ни бумажными деньгами, ни золотом или серебром — всё осуществляется посредством простого сальдирования счетов или обмена кредитами. И так будет независимо от того, стоят ли ваши бумажные деньги сорок процентов или сто процентов в золотом исчислении. Единственный вопрос заключается в том, будем ли мы при использовании бумажных денег иметь то, что столь же ценно, как обещано, столь же ценно, как валюта Великобритании, Франции или Германии, столь же ценно, как монета, выпускаемая вашими монетными дворами, или же мы удовлетворимся обесцененными бумажными деньгами, стоимость которых на десять процентов ниже того, что заложено в их обещаниях, и каждый доллар которых ежедневно говорит вашим избирателям, что Соединенные Штаты недостаточно богаты, чтобы выплачивать более девяноста центов на доллар по своим тремстам семидесяти миллионам обещаний заплатить, либо что у вас не хватает мужества выполнить свое обещание сделать это.

Нам также не предстоит решать, должны ли наши бумажные деньги выпускаться непосредственно правительством или созданными правительством банками, и сохранится ли в будущем статус законного платежного средства у банкнот Соединенных Штатов. Я принадлежу к тем, кто считает, что банкнота Соединенных Штатов, выпущенная непосредственно правительством и обратимая по требованию в золотую монету или в государственную облигацию, равную по стоимости золою, представляет собой лучшую валюту, которую мы можем принять; что именно ей суждено стать валютой будущего не только в Соединенных Штатах, но и в Великобритании; и что такая валюта вполне может продолжать оставаться законным платежным средством, за исключением случаев, когда специально оговорена оплата монетой.

Но не эти вопросы нам предстоит решать. Речь идет о том, будет ли выполнено обещание закона о том, что Соединенные Штаты выплатят монетой те из своих банкнот, которые будут предъявлены 1 января 1879 года и после этой даты; и будут ли национальные банки в то же время погашать свои банкноты либо монетой, либо приравненными к монете банкнотами Соединенных Штатов; или же Соединенные Штаты аннулируют свое обещание и будут продолжать в течение неопределенного срока еще дольше навязывать народу обесцененную валюту, которая всегда стоит ниже законного золотого стандарта и ежедневно колеблется в своем обесценивании по мере того, как Конгресс угрожает или обещает, спекулянты накапливают, устраивают угловой ажиотаж или избавляются от ваших нарушенных обещаний. Это поворотный момент в нашей финансовой истории, который в значительной степени повлияет на жизнь отдельной личности и судьбу партий, но более всего — на честь и добросовестность нашей страны.

В начале нашего национального существования наши предки смело и с надеждой взяли на себя бремя огромного государственного долга, составленного из долгов старой конфедерации и составлявших ее штатов; и при рассредоточенном населении и скудных ресурсах честно выполнили и выплатили твердой полновесной монетой каждое обязательство. После войны 1812 года, которая истощила наши ресурсы, уничтожила нашу торговлю и значительно увеличила наш долг, республиканская администрация смело рефинансировала наш долг, перевела его денежное обращение на монетную основу, вовремя выплачивала проценты и сокращала основную сумму; и в течение двадцати лет после окончания той войны при первом президенте-демократе выплатила монетой последний доллар долга — как по основному долгу, так и по процентам. И теперь, через одиннадцать лет после более масштабной войны грандиозных пропорций, в которой нам угрожало не просто иностранное господство, а само существование нашей нации поставлено на карту, и после того как наше дело было увенчано беспримерным успехом, когда наша страна изобилует богатствами, а наш кредит равен кредиту любой державы, мы спорим о том, исполним ли мы свои обещания в соответствии с их юридическим содержанием и смыслом или же откажемся сделать это, отменив и аннулировав их.

При рассмотрении этого вопроса я призываю обратиться к примеру тех, кто завоевал нашу независимость и сохранил ее для нас, дабы они вдохновили нас решить этот вопрос так, чтобы наши потомки могли указывать на наш пример следования ныне торжественно взятым на себя публичным обязательствам, даже если такое следование может не совпадать с сиюминутным давлением момента или повлечь за собой определенные жертвы и лишения.

Каков же тогда закон, который предлагается отменить? Я изложу его положения во всех деталях, но главное предложение — существенная сердцевина всего документа — заключается в обещании, под которым стоит авторитет государства, в том, что Соединенные Штаты погасят золотой монетой любые свои банкноты, которые будут предъявлены в казначейство 1 января 1879 года и после этой даты. Это главная цель закона. Он не берется определять природу нашей бумажной валюты после этого срока: будет ли она выпускаться вновь, останется ли она впоследствии законным платежным средством, а также вытеснит ли она банкноты или нет. Всё это намеренно оставлено на будущее. Но он утверждает, что в этот день и после него банкнота Соединенных Штатов, обещающая выплатить один доллар, будет эквивалентна золотому доллару монетного двора.

Тогда возникают следующие вопросы:

Первый. Должно ли это обещание быть выполнено? Второй. Можем ли мы выполнить его? Третий. Достаточны ли институты и меры, предписанные в законе, для этой цели? Четвертый. Если нет, то какие дополнительные меры должны быть предприняты?






Давайте рассмотрим эти вопросы в порядке очереди со всей серьезной осмотрительностью, которой требует их признанная важность.

И во-первых, должно ли это обещание быть исполнено?

Чтобы ответить на это, мы должны полностью уяснить юридические и моральные обязательства, заложенные в банкнотах Соединенных Штатов. Смысл банкноты заключается в следующем:

«СОЕДИНЕННЫЕ ШТАТЫ ОБЯЗУЮТСЯ ВЫПЛАТИТЬ ПРЕДЪЯВИТЕЛЮ ОДИН ДОЛЛАР».

Эта банкнота представляет собой обещание выплатить один доллар. Юридическая сила этой банкноты была провозглашена единогласным мнением Верховного суда Соединенных Штатов — высшей и окончательной судебной инстанции в нашем государстве.

Атрибут законного платежного средства, приданный банкноте, был предметом противоречивых решений в этом суде, но природа и смысл самого документа не только очевидны из его текста, но и разделяются каждым судьей этого суда и каждым судебным органом, перед которым поднимался данный вопрос.

"In the case of Bank vs. Supervisors, 7 Wallace, 31, Chief Justice


Chase says:



«Но, с другой стороны, столь же очевидно, что эти банкноты являются обязательствами Соединенных Штатов. Самое их название подразумевает обязательство. Каждая из них выражает на своей лицевой стороне обязательство нации выплатить предъявителю определенную сумму. Долларовая банкнота — это обязательство выплатить доллар, причем под долларом подразумевается чеканенный доллар Соединенных Штатов, содержащий определенное количество по весу и пробе золота или серебра, удостоверенное в качестве такового государственной печатью. Никакие другие доллары ранее не признавались законодательством национального правительства в качестве законных денег».

"Again, in the case of Bronson vs. Rhodes, 7 Wallace, 251, Chief


Justice Chase says:



«Долларовая банкнота была обещанием выплатить чеканенный доллар».

"In the Legal Tender Cases, 12 Wallace, 560, Justice Bradley says:

«Это не попытка чеканить деньги из не имеющего ценности материала, подобно чеканке из кожи, слоновой кости или раковин каури. Это залог государственного кредита. Это обещание правительства выплатить доллары; это не попытка делать доллары. Мера стоимости не меняется. Правительство просто требует, чтобы его кредит принимался и признавался государственными и частными кредиторами во время текущего кризиса...»

«Никто не предполагает, что эти государственные свидетельства никогда не будут оплачены, что день платежей звонкой монетой никогда не вернется. И неважно, в какой форме они выпускаются... Через какие бы изменения они ни проходили, их конечная судьба — быть оплаченными».

«Во всех этих делах о законном платежном средстве нет ни единого слова, противоречащего этим мнениям».

«Таким образом, решено, что эта банкнота — не доллар, а долг; обещание выплатить доллар золотой монетой. Конгресс может определить вес и пробу доллара, и это было сделано путем выпуска золотой монеты весом в двадцать пять и восемь десятых грана стандартного золота девятисотой пробы. Обещание является конкретным и точным, а его характер определен законом и объявлен судом. Здесь я мог бы остановиться в отношении природы банкноты Соединенных Штатов; но будет уместным изложить закон, в соответствии с которым она была выпущена, и последующие законы, касающиеся ее».

«Акт от 25 февраля 1862 года дал рождение этой банкноте, а также всей финансовой политике войны. Первый раздел этого акта уполномочивает министра финансов выпустить под кредит Соединенных Штатов банкноты Соединенных Штатов на сумму 150 000 000 долларов, подлежащие выплате предъявителю в казначействе Соединенных Штатов. Сумма этих банкнот впоследствии в ходе войны была увеличена до максимальной отметки в 450 000 000 долларов, однако природа и характер банкнот остались теми же, что и у первых. Увеличение выпуска ни в малейшей степени не повлияло на обязательство Соединенных Штатов выплатить их монетой. Это обязательство признавалось в каждом законе о займе, принятом во время войны; а для того чтобы обезопасить банкноту от обесценивания, ее сумма тщательно ограничивалась, и ей были приданы все свойства, способные поддержать ее стоимость, какие только были возможны в условиях военных бедствий. Я мог бы показать вам на примере стенограмм одновременных дебатов в Конгрессе, что на каждом этапе войны банкноты рассматривались как временный заем по типу принудительного займа, но заем переносимый с готовностью, который должен быть погашен вскоре после окончания войны».

«Лишь два года спустя после войны, когда растущая стоимость банкноты породила интерес к ее обесцениванию ради взвинчивания цен в спекулятивных целях, появились разговоры об отсрочке выплаты по банкноте. Политика поэтапного сокращения денежной массы с целью перехода к платежам звонкой монетой была одобрена в декабре 1865 года практически единогласным голосованием Палаты представителей, а акт от 12 апреля 1866 года разрешил изымать и аннулировать банкноты на сумму 4 000 000 долларов в месяц. Никто тогда не ставил под сомнение ни политику, ни долг, ни обязательство Соединенных Штатов выкупить эти банкноты монетой».

«Почему же это обязательство не было выполнено? Как так получилось, что спустя четырнадцать лет после выпуска этих банкнот и через одиннадцать лет после окончания кризиса мы спорим о том, будут ли они оплачены и когда они будут оплачены? Мы вполне можем остановиться, чтобы изучить, почему это прямое и недвусмысленное обязательство столь долго откладывалось нацией, всегда столь чувствительной к своей общественной чести».

«Фатальное начало этой долгой задержки крылось в следующем положении акта, одобренного 3 марта 1863 года:

"И держатели банкнот Соединенных Штатов, выпущенных на основании и в силу упомянутых актов, должны предъявить таковые с целью их обмена на облигации, как в них предусмотрено, 1 июля 1863 года или ранее, и после этого право на такой обмен прекращается и утрачивается"».

«Таким образом, под давлением войны и под благовидным предлогом закона об исковой давности важнейший юридический атрибут банкноты был отнят. Этот акт, хотя и удобный в своих временных результатах, стал крайне фатальным шагом, и за свое участие в соглашательстве с ним и голосование за него я испытываю больше сожаления, чем за любой поступок моей официальной жизни. Но следует помнить, что целью этого положения было не предотвращение конвертации банкнот в облигации, а побуждение к их конвертации. Политика и потребность правительства заключались в том, чтобы побудить граждан свободно обменивать банкноты на облигации, дабы банкноты можно было снова пускать в выплаты для удовлетворения насущных потребностей войны. Считалось, что если это право на их конвертацию ограничить по времени, это заставит охотнее размещать их в займы; и господин Чейз, бывший тогда министром финансов, стремясь не допустить чрезмерного роста процентов по государственному долгу, пожелал выпустить на рынок пятипроцентную облигацию вместо шестипроцентной. Фатальная ошибка заключалась в том, что не изменили право конвертации банкноты в пятипроцентную облигацию вместо шестипроцентной. Это фактически предлагалось в комитете по финансам, но было заявлено, что право конвертировать банкноту в облигацию в любой момент не столь вероятно будет востребовано, как если бы это можно было сделать лишь по усмотрению правительства. И эта благовидная теория побуждения к обмену банкнот на облигации стала после окончания войны основой для отказа Соединенных Штатов разрешить обмен своих банкнот на облигации и послужила плодотворной причиной продолжающегося обесценивания и опорочения банкнот Соединенных Штатов на протяжении последних пяти лет, в течение которых наши пятипроцентные облигации шли наравне с золотом, в то время как наши банкноты поднимаются и падают в гамме обесценивания от шести до двадцати процентов ниже золота».

«Несмотря на то, что право конвертировать банкноты в облигации было отобрано, фактически во время войны они принимались по номиналу за облигации; а после окончания войны все процентные ценные бумаги были конвертированы в облигации; однако банкнотам — народным деньгам, искусственной мере стоимости, самому священному обязательству, поскольку срок его выплаты уже истек, — было отказано как в выплате, так и в конвертации, в результате чего они были лишены всех преимуществ растущего государственного кредита, и за ними осталась лишь принудительная функция законного платежного средства при погашении долгов».

«Вскоре после окончания войны, и особенно во время президентской кампании 1868 года, возник вопрос о том, подлежат ли облигации Соединенных Штатов оплате монетой или банкнотами Соединенных Штатов. И банкноты, и облигации тогда котировались ниже номинала в монете: банкноты колебались от шестидесяти семи до семидесяти пяти центов за монету, а пятипроцентные облигации — от семидесяти двух до восьмидесяти центов за монету. И здесь вновь была упущена возможность обеспечить легкое и естественное повышение стоимости наших банкнот до золотого стандарта. Если бы Конгресс тогда разрешил конвертацию банкнот в облигации, когда обе они были обесценены, обе категории поднялись бы до золотого паритета; но, с одной стороны, утверждалось, что это вызовет стремительное сокращение денежной массы, а с другой — что право обменивать банкноту на облигацию не является платежом звонкой монетой, а представляет собой лишь обмен одного обещания на другое. Платежи звонкой монетой они очень сильно поддерживали, но тогда у них не хватило мудрости обеспечить их. Если бы сторонники платежей звонкой монетой тогда поддержали восстановление права конвертировать банкноты в облигации, они добились бы своей цели при минимальном сопротивлении. Но все меры по размещению банкнот в займы по усмотрению владельца были провалены, и вместо этого в акт об укреплении государственного кредита было внедрено следующее:

Во-первых, декларация о том, что «авторитет Соединенных Штатов уже заложен в качестве обеспечения выплаты монетой или ее эквивалентом всех обязательств Соединенных Штатов, не приносящих процентов, известных как банкноты Соединенных Штатов, и всех процентных обязательств Соединенных Штатов», за исключением тех, которые согласно закону могли быть выплачены иной валютой, нежели золото и серебро.

Во-вторых, «и Соединенные Штаты также торжественно закладывают свой авторитет для принятия мер в возможно более ранний срок с целью выкупа банкнот Соединенных Штатов монетой».

И здесь вновь обязательство правительства выплатить эти банкноты монетой было признано, его цель заявлена, а срок определен формулировкой «в возможно более ранний срок». Каков же был результат этого важного акта Конгресса? Не прибавив ни единого доллара к государственному долгу или к бременю долга, в цене выросли как облигации, так и банкноты. В течение одного года облигации поднялись до золотого паритета, сделав осуществимым начало рефинансирования шестипроцентных облигаций в пятипроцентные. Под влиянием стимула этого нового обещания банкноты за один год выросли с семидесяти шести центов до восьмидесяти девяти центов в золотом исчислении, однако никаких мер для их выкупа предпринято не было.

Объем разрешенных к выпуску банковских билетов был увеличен на пятьдесят четыре миллиона. Исполнительная власть проводила политику погашения долгов, срок которых еще не наступил, и из переполненной казны действительно в очень больших объемах сократила государственный долг, но никаких шагов для повышения стоимости наших банкнот не предпринималось. Эффект акта 1869 года исчерпался к моменту перерыва в работе Конгресса в марте 1870 года, когда банкноты Соединенных Штатов стоили восемьдесят девять центов в золоте; и на этом уровне, вверх и вниз, со множеством колебаний, они остаются и по сей день. Держатель облигаций, уверенный в данном ему обещании, счастлив получать свои проценты золотом, а его облигация котируется выше золотого номинала. Держатель банкнот, фермер, ремесленник, рабочий, чья работа и продукция измеряются гринбеками, по-прежнему получает ваши обесцененные банкноты, стоящие на десять процентов дешевле золота, которое вы обещали ему «в возможно более ранний срок». У одного обещание исполнено, а у другого — отложено.

Вот в каком положении мы находились, когда нас настигла паника 1873 года, причем в обращении находилось больше бумажных денег, чем когда-либо циркулировало прежде в любой стране мира. Даже тогда, если бы мы стояли твердо, тенденция к накоплению наличности в условиях паники подтянула бы наши банкноты к золотому стандарту, и фактически это происходило в течение сентября и октября, пока премия на золото не упала до восьми процентов. Но, сэр, в этот критический момент министр финансов, действуя, несомненно, из лучших побуждений, но, полагаю, без законных полномочий, выпустил еще двадцать шесть миллионов банкнот Соединенных Штатов — часть банкнот, изъятых и аннулированных по предыдущим актам. И теперь, несмотря на все разговоры о сокращении денежной массы, мы не изъяли и половины этого незаконного выпуска. На 1 сентября 1873 года у нас было триста пятьдесят шесть миллионов банкнот в обращении. Три месяца спустя у нас было триста восемьдесят два миллиона; а теперь у нас триста семьдесят один миллион.

Сэр, именно в свете этих событий, после самых полных дебатов, когда-либо уделявшихся в Конгрессе какому бы то ни было вопросу, — после обсуждений перед народом во время перерыва в работе Конгресса и тщательного обдумывания прошлой зимой — был принят этот закон. Тогда существовали и сейчас существуют большие расхождения во мнениях относительно деталей, но важнейшее обещание, данное владельцу банкноты сделать его купюру столь же ценной, как золото в январе 1879 года, было поддержано подавляющим большинством обеих палат и многими из тех, кто выступал против законопроекта как слишком медленного в его действии. Этот акт чести и общественного доверия был встречен аплодисментами цивилизованного мира и одобрен нашими избирателями, причем сомнения касались исключительно механизмов претворения его в жизнь. Срок был назначен теми, кто больше всего опасался возобновления платежей, и никто не предлагал более длительного срока. Мой уважаемый друг из Индианы (мистер Мортон) справедливо заметил (в ходе недавней кампании в Огайо), что он участвовал в его разработке; и он, а также те, кто разделял его мнение, установили столь отдаленный срок, что это вызвало необоснованное обвинение в том, что законопроект является фальшивкой, простой уловкой для преодоления выборов.

И теперь, сэр, резюмируя эту часть вопроса, показано, что владелец этих банкнот имеет обещание Соединенных Штатов, данное в феврале 1862 года, выплатить ему один доллар золотой монетой; что юридический смысл этого обещания был провозглашен Верховным судом; что мы лишили эту банкноту одного из юридических атрибутов, приданных ей, который уже давно обеспечил бы ее выплату монетой; что когда банкнота была санкционирована и выпущена, предполагалось, что она подлежит выкупу монетой по окончании войны; что наше обещание выплатить ее было возобновлено в 1869 году — «в возможно более ранний срок»; что вследствие нашей неспособности обеспечить ее выплату она по-прежнему обесценена ниже паритета более чем на десятую часть своей номинальной стоимости; что мы возобновили это обещание и сделали его определенным по срокам посредством акта 1875 года; что это долг, причитающийся от Соединенных Штатов, и по закону и чести подлежащий выплате монетой уже сейчас. Тем не менее предлагается отозвать наше обещание выкупить эту банкноту монетой три года спустя. Я утверждаю, сэр, что это было бы национальным бесчестием. Это разрушило бы доверие, с которым общественный кредитор полагается на обещания, содержащиеся в ваших облигациях. Это в высшей степени способствовало бы прекращению процесса, посредством которого снижаются проценты по вашим облигациям. Это приучило бы наш народ подменять письменный контракт или обещание сиюминутной волной общественного мнения. Это ослабило бы в общественном сознании то острое чувство чести и гордости, которое всегда отличало англоязычные нации при выполнении публичных обязательств.

Один старый писатель так описывает «государственный кредит»:

«Кредит — это следствие, а не причина; эффект субстанции, а не сама субстанция; это солнечный свет, а не солнце; то животворящее нечто, назовите его как угодно, которое вдыхает жизнь в торговлю, дает бытие ветвям и влагу корням; это масло для колеса, мозг в костях, кровь в венах и дух в сердце всей торговли, бизнеса, наличных средств и коммерции в мире».

«Он рождается и незаметно растет из честной и прямолинейной практики, пунктуального соблюдения договоренностей, честного исполнения контрактов и соглашений; короче говоря, он является порождением всеобщей честности».

«Это очевидно даже по самой его природе; он никоим образом не зависит от конкретных лиц, парламента или каких-либо конкретных людей или группы людей в мире, но зависит от их поведения и справедливого образа действий. Кредит никогда не был привязан к именам людей, но к их поступкам; не к семьям, кланам или сообществам людей; нет, даже не к нациям. Именно честь, справедливость, честная торговля и равное поведение людей, групп людей, наций и народов порождают то, что зовется кредитом среди них. Где бы это ни обреталось, кредит будет жить и процветать, расти и приумножаться; где же этого недостает, будь вся власть и вся мудрость человеческая объединены вместе, они не смогут ни вдохнуть в него жизнь, ни поддержать его существование».

«В мире неоднократно предпринимались различные ухищрения для поднятия кредита; однако искусство оказалось способным с гораздо большей легкостью разрушить кредит, нежели поднять его. Сила искусства в сочетании с вышеупомянутым пунктуальным, честным и справедливым ведением дел, возможно, и сделала многое для формирования кредита на поверхности вещей, но мы все же находим, что честь могла бы сделать это и без искусства, но искусство без чести — никогда. И даже сами деньги, которые, как говорит Соломон, отвечают на все вопросы, не смогут купить эту вещь под названием кредит или восстановить ее в случае утраты...»

«Наш кредит в данном случае есть дело общее. Некоторые из наших писателей справедливо называют его национальным кредитом. Это слово определяет его первоисточник. Он порожден честностью нации, честью и точным выполнением национальных обязательств».

«И, сэр, переходя от соображений общественной чести к практическим резонам, существует множество причин государственной политики, которые запрещают отмену акта 1875 года. Этот акт в целом рассматривался как урегулирование финансовой политики, которой по меньшей мере связана правящая партия и на веру в которую деловые люди опирали свою деятельность и заключали контракты. Долги заключались и выплачивались в расчете на то, что в назначенный срок золотой стандарт будет служить мерой всех обязательств, и отмена этого закона теперь вновь откроет все безумные и опасные спекулятивные схемы, которые питаются и жиреют на обесценивающихся бумажных деньгах. Влияние, которое добьется этой отмены, на этом не остановится. Если мы можем взять назад наше обещание выплатить наши находящиеся в обращении банкноты, почему бы нам не выпустить новые? Если мы можем пренебречь нашим обещанием выплатить их, почему мы должны уважать наше обещание не выпускать больше 400 000 000 долларов, как то оговорено актом 1864 года? Если мы можем вновь открыть вопрос о выкупе наших банкнот, почему мы не можем возобновить вопрос о выплате наших облигаций? Разве акт 1869 года священнее акта 1875 года? И если мы можем пересмотреть эти вопросы, почему бы не пересмотреть законы, требующие выплаты либо процентов, либо основной суммы государственного долга? Они основаны на актах Конгресса, которые мы имеем полномочия отменить. Если общественная честь не может защитить наше обещание перед владельцем банкнот, как она защитит наше обещание перед держателем облигаций? Мы уже видим, как в высших сферах многочисленные и грозные организации выступают за все формы отказа от обязательств, что в случае их принятия свело бы кредитоспособность нашей нации до уровня предводителя разбойников — хуже кредита алжирского пирата, который по крайней мере не грабил бы своих собственных соотечественников. И если бы у государственного кредитора не было никакой защиты, то какой шанс оставался бы у национальных банков — порождений нашей собственной воли, подвластных нам — в Конгрессе? Уже предлагалось конфисковать их облигации, включая премию и все остальное, как способ расплаты по их банкнотам с помощью гринбеков. Какое средство может быть проще, если мы хотим сделать деньги дешевыми и изобильными? Или, если столь крайнюю меру удастся предотвратить, что помешает навсегда низложить золото как меру стоимости и заменить его взаимозаменяемой валютной облигацией, приносящей три с половиной процента годовых, в качестве стандарта стоимости; а когда печатать банкноты для выплаты процентов станет слишком дорого, снизить ставку? Почему бы и нет? Зачем платить три с половиной процента, если проще напечатать три? Это всего лишь акт Конгресса. И когда процесс отказа от обязательств зайдёт так далеко, что ваши банкноты не смогут купить хлеб, почему бы тогда не объявить вне закона любые проценты, а затем, пройдя через долину унижения, снова вернуться к бартеру, чести и золоту».

«Сэр, если вы однажды ступите на этот наклонный путь отказа от обязательств, у него будет лишь один конец. Вы можете, подобно Мирабо и жирондистам, попытаться остановить поток, но вас смоет стихия, которую вы сами вызвали, и инструмент, который вы сами создали. Вы жалуетесь сейчас на нехватку доверия, из-за которой люди прячут свои деньги. Так неужели вы разрушите всякое доверие? Нет, сэр, нет; путь к восстановлению доверия лежит через его внушение посредством исполнения ваших обязательств. Вы не можете заставить людей давать вам взаймы; вы не можете заставить людей продавать вам что-либо — будь то хлеб, мясо, шерсть, железо или всё то, что создано или может быть создано, — иначе как за то, что они сами пожелают взять. Вы можете обесценивать деньги, которые вы предлагаете, но для покупки того, что вам нужно, потребуется лишь большее их количество. Это правда, что кредитор может по вашим законам быть вынужден принять ваши деньги, как бы сильно вы их ни обесценили, но он не может выкупить обратно то, что продал, или эквивалент этого в других предметах первой необходимости, и таким образом его обсчитывают на часть того, что он продал. Во время войны, когда деньги обесценивались, многие простаки с радостью подсчитывали барыши, продавая свои товары или урожай по растущим ценам, но они осознавали свою ошибку, когда на раздутую кучу банкнот пытались пополнить свой товарный запас или закупали провизию. Сэр, эта политика исчерпывает себя в обмане того, кто покупает, продает или дает в долг под кредит, кто производит что-либо на продажу в кредит; будь этот некто производителем пищи или одежды, предмета первой необходимости или роскоши. Производительный труд, честный тяжелый труд — фермера ли или ремесленника — кровно заинтересован в кредите. Именно кредит дает жизнь и конкуренцию торговле; и кредит разрушается любой схемой, которая подрывает, задерживает или хотя бы бросает тень на обязательство».

«Далее, сэр, необеспеченная и колеблющаяся валюта всегда повышает процентную ставку по деньгам, в то время как стабильная валюта или улучшающаяся валюта всегда снижает процентную ставку. Это легко показать с помощью статистики, но причина настолько очевидна, что доказательства не требуются. Если человек дает свои деньги взаймы, он хочет получить их обратно с приростом; но если деньги к моменту их возврата окажутся стоить меньше, чем в момент выдачи кредита, он не станет давать их в долг иначе как под такие проценты, которые покроют риск обесценивания. Он предпочтет купить землю или что-либо обладающее стабильной стоимостью. Если деньги находятся на уровне золотого стандарта или приближаются к нему, он охотно предоставит их под умеренный процент, ибо знает, что получит назад деньги по меньшей мере такой же ценности, какую ссудил. Кроме того, сэр, при обесцененной валюте огромная масса отечественной продукции отрезана от внешнего рынка; ибо невозможно с такой валютой на равных конкурировать с конкурирующими странами, чья промышленность опирается на стандарт звонкой монеты. По мере приближения к такому стандарту мы теперь можем по некоторым артикулам конкурировать с иностранной промышленностью; но лишь по тем изделиям, в производстве которых мы имеем особые преимущества. Давайте обопрём наши отрасли на этот стандарт, и вскоре мы сможем конкурировать на рынках мира во всех изделиях из железа, дерева, кожи и хлопка, сырьевой базой которых служат наши национальные богатства. И следует помнить, что все страны, с которыми мы конкурируем, являются странами, выплачивающими деньги звонкой монетой».

«Страна, чья промышленность не опирается на звонкую монету, неизменно исключена из числа крупных обрабатывающих отраслей современной цивилизации и обречена производить исключительно сырьевую базу для передовой промышленности. Дешевое продовольствие, климат, почва или природные преимущества, такие как дешевая земля, огромные пастбищные равнины или богатые рудники, могут принести стране богатство и процветание вопреки бедствам обесценившихся бумажных денег; но когда мы вступаем в конкуренцию с миром в передовых категориях производства, которые обеспечивают занятость квалифицированным механикам, мы должны опередить такую индустрию на золотой базе, иначе мы вступаем в состязание подобно рыцарю с незакрепленными доспехами».

«Кроме того, сэр, обесцененная и колеблющаяся валюта служит премией и щедрой подачкой для брокера и менялы. Под его манипуляциями наш бумажный стандарт стоимости идет вверх и вниз, и он играет в азартные игры и спекулирует, имея все преимущества на своей стороне. Добропорядочные люди наблюдают за этим и думают, что это золото идет вверх и вниз; что их деньги по-прежнему остаются долларом, и совершают торговые сделки в этой вере. Но проницательный спекулянт ежедневно рассчитывает обесценивание нашей банкноты, укорочение аршина, сжатие акра, уменьшение тонны, и именно так он ежедневно приумножает свои барыши на безразличии или заблуждении нашего народа».

«Сэр, это старая история, часто повторяющаяся в наши дни и наиболее красноречиво обобщенная Даниэлем Уэбстером в часто цитируемом отрывке из его речи, в котором он сказал:

"Расстроенная денежная система — одно из величайших политических бедствий. Она подрывает добродетели, необходимые для поддержания общественного порядка, и поощряет склонности, разрушающие его благополучие. Она ведет войну против трудолюбия, бережливости и энономии; и она взращивает злой дух расточительства и спекуляции. Из всех ухищрений по обману трудящихся классов человечества ни одно не оказалось столь эффективным, как то, что одурачивало их бумажными деньгами. Обычная тирания, угнетение, чрезмерное налогообложение — все это легко ложится на счастье массы населения по сравнению с мошенническими валютами и грабежами, совершаемыми обесцененной бумагой. Наша собственная история запечатлела для нашего поучения достаточно и более чем достаточно деморализующих тенденций, несправедливости и невыносимого угнетения добропорядочных и благонамеренных людей со стороны деградировавшей бумажной валюты, санкционированной законом или поддерживаемой государством каким бы то ни было образом"».

«Сэр, мы должны столкнуться с этим вопросом платежей звонкой монетой не только потому, что общественная честь обязывает нас сделать это, но также по меньшей причине, заключающейся в том, что в этом наши собственные интересы. Единственные вопросы, которые мы можем позволить себе обсуждать, — это средства и меры для достижения этого».

«И теперь, сэр, давайте рассмотрим те причины отмены закона о возобновлении платежей, которые выдвигались теми, кто, хотя и выступает за возобновление платежей, тем не менее полагает, что закон следует отменить по одной из следующих причин:

Первое. Что нецелесообразно назначать конкретный день для возобновления платежей. Второе. Или по крайней мере до тех пор, пока торговый баланс не окажется в нашу пользу. Третье. Что это вызывает сокращение денежной массы. Четвертое. Что это пагубным образом увеличивает бремя существующих долгов».






«Давайте бегло взглянем на эти возражения».

«Первое. Относительно назначения дня для возобновления платежей.

Если бы можно было прийти к соглашению о мерах, которые обеспечили бы возобновление платежей без назначения конкретного срока, я согласен, что устанавливать срок не было бы абсолютно необходимым, хотя и не нецелесообразным; однако такое соглашение совершенно невозможно. Из множества схем, представленных мне умными людьми, пытавшимися разрешить эту проблему, многие могли бы быть отобраны, и они, по моему мнению, были бы вполне осуществимы; но ни одна из них никогда не получала и вряд ли получит одобрение большинства в столь многочисленном органе, как Конгресс. Одна из трудностей, с которыми мы столкнулись, заключается в том, что Демократическая партия, находясь в меньшинстве, никогда не представляла в какой бы то ни было форме через кого-либо из своих лидеров план возобновления платежей, но при широких расхождениях во мнениях объединялась в противодействии любой и каждой мере с противоположной стороны. Я узнаю из газет, что наши друзья-демократы через партийный кокус и комитет кокуса, возглавляемый моим коллегой, трудились над выработкой единого плана перехода к стандарту звонкой монеты. После его частых речей, обращенных к нам, о секретных сборищах, о фальшивках и обмане, а также прочих подобных вежливых и дружеских комментариев в адрес работы Республиканской партии, я мог бы приветствовать моего коллеги счастливыми фразами о его кокусе; но я не стану этого делать, а напротив, одобряю его труды и искренне надеюсь, что он и его политические друзья смогут прийти к соглашению относительно некоего плана достижения стандарта звонкой монеты, а не плана его избегания, предотвращения или отсрочки. Под предлогом намерения подготовиться к нему я надеюсь, что они не сделают свою меру предлогом для отмены существующего закона, который устанавливает день возобновления платежей и обеспечит ту цель, к которой мы оба стремимся.

Я откровенно заявляю от имени Республиканской партии, что, хотя мы могли бы согласиться на назначение сроков платежей звонкой монетой и на наделение министра финансов широкими и достаточными полномочиями, содержащимися в законе, мы не могли прийти к единому мнению относительно точного порядка исполнения этого процесса. И, на мой взгляд, это вовсе не было обязательным. Многое должно быть оставлено на усмотрение должностного лица, которому поручено исполнение такого закона. Наделенные полномочия, как я покажу ниже, являются исчерпывающими; а предоставленное усмотрение будет осуществляться на глазах у Конгресса.

И, сэр, большая сила кроется в том факте, что в каждом примере успешного возобновления платежей звонкой монетой — как в этой, так и в других странах — законодательной властью назывался конкретный день, в то время как детали и полномочия по исполнению оставлялись за исполнительной властью. Так, в Великобритании акт парламента от 2 июля 1819 года установил срок полного возобновления платежей на 1 мая 1823 года, а также промежуточные даты для поэтапного перехода к золоту; кроме того, было предусмотрено, что дробные суммы менее сорока шиллингов выплачиваются серебряной монетой, а исполнение закона возлагалось на управляющего и директоров Банка Англии, которым предоставлялось право по своему усмотрению возобновить платежи в полном объеме 1 мая 1822 года. Франция сейчас успешно проходит через аналогичный процесс возобновления платежей: срок был установлен (два года назад) на 1 января 1878 года и в настоящее время фактически достигнут.

В нашей собственной стране многие штаты принимали аналогичные законы на случай приостановки банковских выплат, и в некоторых случаях приостановившие работу банки совместными действиями назначали время общего возобновления, причем каждый банк принимал для этого собственные меры. Сэр, свет опыта — это светильник мудрости. Я не могу припомнить ни одного случая успешного возобновления платежей, когда бы заранее не назначался фиксированный будущий срок — будь то законом или соглашением; в то время как исторические примеры обесценивания валюты происходили путем пуска на самотек, постепенного падения стоимости, увеличения объемов эмиссии и отказа от предоставления мер выкупа до тех пор, пока вся масса не исчезала, будучи опороченной и отвергнутой».

«Такое совпадение в способе возобновления платежей со стороны столь многих правительств было сильнейшим из возможных указаний для Конгресса при разработке плана возобновления платежей для Соединенных Штатов и должно убедить разумных людей в его мудрости.

Кроме того, было бы справедливо, чтобы каждый получил четкое заблаговременное уведомление о столь важном факте. Если бы были представлены лишь меры без указания сроков, это стало бы предметом спекуляций, и дискреционные полномочия министра финансов могли бы использоваться в целях ускорения или отсрочки срока во вред частным лицам.

Что касается выбранной даты, то я могу лишь повторить, что она была установлена столь далеко, насколько кто-либо предлагал; гораздо дальше, чем необходимо для достижения цели, и так, чтобы колебания стоимости за четыре года вряд ли превысили то, что часто случалось за один год. Это оставляет достаточно времени для упорядочения всех отношений между должником и кредитором и позволяет Конгрессу принять любые дополнительные меры в помощь выкупу или, если обстоятельства сочтут это целесообразным, отсрочить этот срок».

ГЛАВА XXVII. МОЯ УВЕРЕННОСТЬ В УСПЕХЕ ВОЗОБНОВЛЕНИЯ ПЛАТЕЖЕЙ. Стремление демократических членов обеих палат преувеличивать тяжелые времена — Дебаты по законопроекту о выпуске серебряной монеты взамен разменных знаков — Законы о чеканке монет в Соединенных Штатах и других странах — Совместная резолюция о выпуске серебряных монет — Заявление о том, что «торговый доллар» не является законным платежным средством — Мои взгляды на свободную чеканку серебра — Законопроект об обеспечении завершения вашингтонского монумента — Резолюция, написанная мной к 100-летию Декларации независимости — Единогласно принята обеими палатами за один день — Завершение строительства в соответствии с актом.

Политикой большинства членов-демократов как Сената, так и Палаты представителей, по-видимому, было преувеличение бед и уныния этого времени, в то время как на самом деле народ быстро оправился от последствий паники 1873 года, все отрасли промышленности в той или иной степени возрождались к новой жизни, а также препятствование возобновлению платежей звонкой монетой и, если возможно, отмена закона, предусматривавшего такое возобновление. Эта политика несомненно сдерживала процесс рефинансирования государственного долга, который продвигался медленно и сводился к обмену облигаций с пятипроцентной доходностью на облигации с шестипроцентной доходностью.

Я придерживался гораздо более обнадеживающих взглядов на сложившуюся ситуацию и в многочисленных речах, произнесенных мной в том Конгрессе, заявлял о своей уверенности не только в процессе возобновления платежей и рефинансирования, но и в быстром развитии всех отраслей промышленности по мере нашего продвижения к платежам звонкой монетой. В речи, произнесенной мной в Сенате 6 января 1876 года по законопроекту «о дополнительных мерах по выкупу законных платежных средств — казначейских билетов Соединенных Штатов — в соответствии с действующим законодательством», я говорил:

«Господа, мы должны смотреть на вещи с надеждой в этот столетний юбилей нашей страны. Посмотрите на совокупные результаты. Сто века назад нас было три миллиона человек, теперь — сорок миллионов; тогда у нас была лишь небольшая полоса у Атлантического океана, теперь мы простираемся до Тихого океана. Посмотрите, что было достигнуто за сто лет. За это время бывали периоды мрака и сомнений. Каждые семь, десять или двенадцать лет периодически наступали времена финансового кризиса. Мы пережили их все. Я верю и уповаю на Бога, что именно этот год положит начало новому периоду процветания, и что все эти темные тучи, которые господа пытаются поднять из памяти о прошедших двух-трех годах и из собственного туманного воображения, полностью рассеются. Я верю, что даже сейчас мы находимся в лучах солнца растущего процветания, и что каждый день и каждый час приумножат наше богатство и избавят нас от бедствий.

Господа, положение не столь безнадежно, как кажется сенаторам. Мы дали обещание, которое должно быть выполнено три года спустя, и каждый шаг нашего законодательства, если таковое принимается, должен быть направлен в эту сторону. Мы можем не принимать никаких мер или не считать их необходимыми; но если таковые принимаются, они должны быть направлены на выполнение этого обещания, и мы должны приступить к выполнению этого долга с надеждой и верой в непрекращающееся процветание нашей страны. Весь этот мрачный настрой и сомнения, вся эта критика официальных заявлений, эти сомнения в достаточности наших доходов, эти сомнения в нашей способности исполнить и продвинуть наше предназначение всегда звучат для меня с мучительным удивлением. Сенаторы, задача, стоящая перед нами, может оказаться сложной, поскольку всегда трудно возобновлять золотой стандарт, когда по какой-либо причине нация от него отказывалась, но это долг, который должен быть исполнен, и он должен быть исполнен без духа партийной борьбы, без этих прямых или косвенных апелляций к партийной тактике. Обещания, данные год назад, хотя за них и не голосовала Демократическая партия, являются обязательствами, столь же непреложными для их чести и веры, сколь и для моей, и я уповаю на Бога, что мы объединимся во всех надлежащих шагах для выполнения этих обещаний».

Этот законопроект был передан в комитет по финансам, но никаких действий по нему предпринято не было, поскольку комитет предпочел дождаться решений Палаты представителей.

Закон о возобновлении платежей предусматривал выплату и уничтожение находившейся тогда в обращении разменной монеты (бумажной) на сумму 40 000 000 долларов и замену ее серебряными монетами во всех отношениях такими же, какие определялись законом о чеканке 1853 года. Это должно было стать первым шагом в подготовке к общему возобновлению платежей звонкой монетой в январе 1879 года. Возникла необходимость обеспечить чеканку разменных серебряных монет, и законопроект с этой целью под названием «Законопроект о покрытии дефицита Бюро печати и гравирования и о выпуске серебряной монеты Соединенных Штатов взамен разменной монеты» был представлен 2 марта 1876 года г-ном Рэндаллом от комитета по ассигнованиям Палаты представителей. Впоследствии он рассматривался, был изменен и принят Палатой представителей после долгих дебатов, в которых участвовало множество ведущих членов. К моему большому удивлению, г-н Хьюитт и г-н Уорд, видные члены от Нью-Йорка, выступили против этой меры, подвергли резкой критике закон о возобновлении платежей и предрекли его провал. Г-н Хьюитт в обоснование своей позиции процитировал выдержки из отчетов г-на Бристоу, занимавшего тогда пост министра финансов, и предсказал полный провал возобновления платежей, если казначейские билеты Соединенных Штатов не будут полностью изъяты. Он настаивал на том, что если серебряная монета будет выпущена на замену разменной, она исчезнет из обращения, оставив народ без какой-либо валюты для мелких жизненных потребностей. В ходе дебатов стало очевидно, что большая часть членов-демократов будет голосовать против любой меры, предложенной в помощь выполнению закона о возобновлении платежей.

Законопроект был принят Палатой представителей 31 марта 123 голосами «за» при 100 «против». В Сенате он был передан в комитет по финансам и возвращен с поправками. Третья статья законопроекта в том виде, в каком она поступила из Палаты представителей, предусматривала чеканку серебряного доллара весом 412,8 грана троянской меры стандартного серебра и делала этот доллар законным платежным средством по его номинальной стоимости на сумму, не превышающую двадцати долларов в одном платеже, за исключением таможенных пошлин и процентов по государственному долгу, а также устанавливала, что «торговый доллар» впредь не должен являться законной монетой. Эта статья была исключена.

В своем выступлении по этому законопроекту 10 апреля 1876 года я подробно изложил историю каждого из законов о чеканке монет Великобритании, Франции, Бельгии, Германии, Швейцарии и Италии. Я приложил большие усилия, чтобы собрать эту информацию и добиться получения переводов законов названных стран. Были тщательно изложены происшедшие тогда изменения, осуществленные Германией, и их влияние на чеканку монет другими нациями. Общие выводы, которые я сделал на основе обращения к этим статутам различных стран, сводились к следующему:

«Первое. По саму природу вещей невозможно установить точную стоимость серебра и золота. Мы пробовали сделать это трижды и потерпели неудачу.

Второе. Всякий раз, когда какая-либо монета стоит на рынке дороже курса, установленного законом, она бежит из страны. Мы доказали это дважды. Это признанный экономический закон. Это закон Грешема — валютный закон, названный по имени его первооткрывателя. Он написал книгу, чтобы показать, что более худшая валюта всегда вытесняет из обращения превосходящую валюту, и его книга дала название теории, которая именуется законом Грешема. Это универсальный закон политической экономии, согласно которому всякий раз, когда в обращении находятся два металла или две валюты, наименее ценная вытеснит наиболее ценную; последняя будет вывозиться за рубеж.

Третье положение заключается в том, что пример нескольких великих европейских наций, а также Соединенных Штатов доказывает: в целях предотвращения обесценивания серебра современные государства склонны выпускать его в качестве разменной монеты (токена), несколько уступающей по внутренней стоимости золоту, поддерживать ее стоимость путем выпуска лишь по мере необходимости, по паритету с преобладающей валютой, и делать ее ограниченным законным платежным средством. Могу сказать, что этим руководствовалась каждая великая христианская нация. В России и Австрии золотой чеканки пока еще нет вообще, но их ценности все же базируются на золоте.

Четвертое. Демонетизация серебра способствует росту стоимости золота, и хотя его относительная стоимость колеблется, оно более стабильно по отношению к золоту, чем любой другой металл, зерно или продукт. Пределы его колебаний за столетие составляют от пятнадцати до семнадцати к одному по отношению к золоту.

Пятое. Обе монеты незаменимы: одна для мелких, а другая для крупных сделок.

Шестое. Причины падения стоимости серебра носят временный характер. Оно по-прежнему используется подавляющим большинством человечества в качестве меры стоимости. Его использование во Франции и Соединенных Штатах при возобновлении платежей с лихвой перевесит падение его стоимости в Германии.

Седьмое. Массовая монетизация серебра сейчас, когда оно неестественно обесценено, означала бы привлечение в нашу страну в обмен на золото или облигации всего серебра Европы, и в конечном счете это оставило бы нас с обесценившейся валютой.

Восьмое. Падение стоимости серебра позволяет нам теперь обменивать серебряную монету старого образца на разменную валюту, оставляя этот обмен на усмотрение держателя, пока у нас не хватит смелости, как теперь хватает возможностей, выкупить ее за золото.

Девятое. Серебра по паритету можно удерживать в обращении больше, чем у нас сейчас имеется разменной валюты.

Десятое. Выкуп части нашей валюты повысил бы ее покупательную способность, в то время как находящееся в обращении серебро противодействовало бы сжатию денежной массы».

Этот законопроект стал законом 17 апреля 1876 года. Вторая статья гласила:

«Настоящим министру финансов предписывается выпускать серебряные монеты Соединенных Штатов номиналом в десять, двадцать, двадцать пять и пятьдесят центов стандартной стоимости в выкуп равной суммы разменной валюты, вне зависимости от того, находится ли таковая в казначействе в ожидании выкупа или предъявляется к выкупу; и министр финансов может согласно правилам министерства финансов обеспечить такой выкуп и выпуск путем замены через регулярные субказначейства и государственные депозитарии Соединенных Штатов до тех пор, пока вся сумма находиющейся в обращении разменной валюты не будет выкуплена. Выкупленная же на основании этого акта разменная валюта должна считаться частью амортизационного фонда, предусмотренного действующим законодательством, с начислением на нее процентов так же, как и в случае с облигациями, выкупленными по закону об амортизационном фонде».

Совместная резолюция о выпуске серебряной монеты была внесена в Палату представителей г-ном Фростом из Массачусетса 1 мая 1876 года. Целью этой резолюции было ускорение выпуска мелкой разменной монеты и изъятия разменной валюты. Она была передана в комитет по финансам, одобрена им и принята с поправками 21 июня. Палата представителей отклонила поправки Сената, и был назначен согласительный комитет в составе Джона Шермана, Джорджа С. Бутвелла и Луи В. Боги в качестве представителей от Сената и Х. Б. Пейна и Сэмюэла Дж. Рэндалла в качестве представителей от Палаты представителей. Отчет согласительной комиссии был одобрен, и законопроект, пройдя обе палаты, был утвержден Президентом 22 июля. Он предусматривал:

«Что министр финансов в рамках таких лимитов и правил, которые наилучшим образом обеспечат справедливое и беспристрастное распределение таковой по всей стране, может выпустить серебряную монету из имеющейся в любое время в казначействе в сумме, не превышающей десяти миллионов долларов, в обмен на равную сумму казначейских билетов (законного платежного средства); и полученные в результате обмена билеты должны храниться в качестве специального фонда, отдельно и независимо от всех других средств в казначействе, и подлежат повторному выпуску только после изъятия и уничтожения аналогичной суммы разменной валюты, поступившей в казначейство в уплату сборов в пользу Соединенных Штатов; и указанная разменная валюта при такой замене подлежит уничтожению и хранению в качестве части амортизационного фонда, как это предусмотрено в акте, утвержденном семнадцатого апреля одна тысяча восемьсот семьдесят шестого года».

В нем также предусматривалось: «Что торговый доллар впредь не является законным платежным средством, и министр финансов настоящим уполномочивается время от времени ограничивать его чеканку в таком объеме, какой он сочтет достаточным для удовлетворения экспортного спроса на него».

В нем также предусматривалось, что сумма разрешенной вспомогательной серебряной монеты не должна превышать 50 000 000 долларов. Серебряный слиток должен был время от времени приобретаться по рыночной цене министром финансов из любых средств в казначействе, не направленных на иные цели, а любая прибыль или сеньораж от чеканки монет должны были поступать в казну.

Эти положения в отношении вспомогательной монеты были в значительной мере выполнены до 4 марта 1877 года и, по моему мнению, способствовали облегчению процесса возобновления платежей звонкой монетой 1 января 1879 года. Дебаты по этим мерам заняли большую часть времени обеих палат Конгресса и представили во всех возможных аспектах все финансовые вопросы, связанные с чеканкой монет, возобновлением платежей и рефинансированием. Любой, кто желает получить полное представление о взглядах того времени на акт о пересмотре законов в отношении монет и чеканки монет, утвержденный 12 февраля 1873 года, найдет в ходе этих дебатов полную историю того акта, изложенную в то время, когда он был свеж в памяти подавляющего большинства сенаторов и членов.

Я поддержал чеканку старого серебряного доллара в речи, произнесенной в Сенате 8 июня 1876 года, за два года до появления «закона Бланда» или «закона Аллисона». Рыночная стоимость серебряных слитков тогда падала. Закон о возобновлении платежей предусматривал постепенную замену разменной валюты серебряными монетами того характера и формы, которые были предусмотрены законом о чеканке монет 1853 года. Когда этот закон был принят, старый серебряный доллар не чеканился и не находился в обращении. Он стоил на рынке дороже доллара золотом и в случае чеканки был бы вывезен за рубеж в виде слитков. При пересмотре законов о чеканке монет 1873 года он был исключен из списка монет, и его дальнейшая чеканка была запрещена оговоркой, согласно которой на монетном дворе не должны изготавливаться никакие монеты, кроме предусмотренных в этом законе. История этого акта и причины запрета чеканки старого доллара были подробно изложены в предыдущей главе этой работы. Вместо старого доллара был предусмотрен торговый доллар, содержащий 420 гран серебра. Этот торговый доллар, чеканившийся для владельца слитков, сданных на монетный двор, и за его счет, при пересмотре законов Соединенных Штатов непреднамеренно был сделан законным платежным средством на сумму до пяти долларов, подобно разменным монетам, выпускаемым монетным двором за счет правительства. По мере падения стоимости серебра торговый доллар стал стоить меньше доллара в золоте, и владельцы слитков сдавали их на монетный двор, получая взамен торговые доллары, стоившие дешевле доллара золотом; но поскольку он являлся законным платежным средством на сумму до пяти долларов, его можно было навязывать жителям Калифорнии, жившим тогда при золотом стандарте, к выгоде владельца слитков. Г-н Сарджент, сенатор от Калифорнии, в начале сессии внес законопроект, расширяющий пределы законного платежного средства для разменных монет и отменяющий статус торгового доллара как законного платежного средства. Этот законопроект был передан в комитет по финансам и возвращен с поправкой: исключить все после постановляющей части и вставить:

«Что статья 3586 Свода законов Соединенных Штатов настоящим изменяется и излагается в следующей редакции:

Серебряные монеты Соединенных Штатов, за исключением торгового доллара, являются законным платежным средством по их номинальной стоимости на любую сумму, не превышающую пять долларов в одном платеже».

Этот простой законопроект стал основой для долгих дебатов в Сенате, продолжавшихся большую часть этой сессии. Положение о том, что «торговый доллар впредь не является законным платежным средством», было перенесено в упомянутую совместную резолюцию, ставшую законом 22 июля.

В своей речи по поводу законопроекта г-на Сарджента я сказал:

«Этот законопроект предлагает восстановить старый серебряный доллар и с его помощью, а также с помощью вспомогательных монет Соединенных Штатов выкупить казначейские билеты Соединенных Штатов и разменную валюту. Подлежащий восстановлению доллар — это тот же доллар, который существовал с 1792 по 1873 год; а выпускаемые вспомогательные монеты идентичны по форме и стоимости тем, что выпускаются с 1853 года. Я уже изложил в своих замечаниях, сделанных 11 апреля сего года, историю этих серебряных монет и соотношение серебра и золота друг с другом не только в Соединенных Штатах, но и в странах, с которыми мы поддерживаем самые обширные торговые отношения.

Два главных вопроса таковы:

* * * * *

Первое. Должна ли серебряная монета обмениваться на казначейские билеты Соединенных Штатов так же, как и на разменную валюту? И,

Второе. Разумно ли производить перечеканку старого серебряного доллара с целью обмена его на казначейские билеты Соединенных Штатов?»

В этой речи я высказался за восстановление серебряного доллара точного характера и описания доллара, существовавшего с 1792 по 1873 год, но, поскольку рыночная стоимость серебра в этом долларе сильно упала, я настаивал на том, чтобы доллар чеканился из слитков, приобретаемых правительством по рыночной цене, так чтобы народ Соединенных Штатов получал разницу между стоимостью слитков и номинальной стоимостью монеты — тот же принцип, который был принят в известном законе Бланда — Аллисона 1878 года. Однако я не предлагал наделять его полными свойствами законного платежного средства, какими обладал доллар при его принятии, а предлагал поместить его среди других серебряных монет и сделать законным платежным средством лишь на сумму до двадцати долларов.

Предложенный мной план заключался в том, чтобы выделять часть профицита доходов или амортизационного фонда каждого года, идущего на погашение государственного долга, на покупку серебряных слитков для чеканки серебряных долларов старого стандарта. Я сказал:

«Законопроект, представленный комитетом по финансам, таким образом предусматривает немедленное возобновление платежей звонкой монетой в серебряной монете и тем самым завершает первый и самый трудный шаг проблемы. Он не нарушает и не расстраивает бизнес и не вызывает к жизни призрак сокращения денежной массы. Он полностью соответствует действующему законодательству и оставляет серебряную монету, как и прежде, вспомогательной монетой, законным платежным средством лишь на ограниченные суммы.

Следующий вопрос, поднимаемый этим законопроектом: вернем ли мы в нашу монетную систему старый серебряный доллар? И здесь я сталкиваюсь с возражениями сенатора от Вермонта, но его возражения направлены скорее против поправок, предложенных сенатором от Миссури, чем против доклада комитета. Комитет предлагает серебряный доллар не в качестве законного платежного средства по золотым контрактам, а лишь в качестве средства платежа по валютным контрактам на сумму не более двадцати долларов в одном платеже. Я предпочел бы оставить серебряный доллар и опираться на его внутреннюю стоимость как на законное платежное средство наравне с меньшей монетой; но нет никакой несправедливости в расширении лимита до двадцати долларов, и, если не считать причин, которые я изложу ниже, нет никакой несправедливости в том, чтобы сделать его законным платежным средством для всех валютных контрактов. Серебряный доллар обладает той внутренней стоимостью, которая во все периоды нашей истории делала его излюбленной монетой не только для внутреннего использования, но и для вывоза. Он представляет серебряный слиток в виде и форме, более удобных для обращения, чем любая другая форма монеты.

* * * * *

Когда старые серебряные доллары выпускаются по паритету с казначейскими билетами Соединенных Штатов, значительная их часть будет приниматься народом в качестве резерва для удовлетворения будущих потребностей, с наличием или без наличия качеств законного платежного средства. Поскольку их выпуск не является обязательным, а общая сумма не может превышать профицит доходов или амортизационный фонд, нет никакой опасности избыточного выпуска, в то время как их наличие у населения послужит лучшим резервом, когда одно только золото станет полноценным стандартом стоимости.

Каждый уже упомянутый аргумент в пользу вспомогательных серебряных монет столь же убедителен и в пользу серебряного доллара. Он будет охотно приниматься в уплату за казначейские билеты Соединенных Штатов. Это чисто добровольный обмен. Это самый дешевый способ выкупа казначейских билетов Соединенных Штатов. Это возобновление платежей звонкой монетой по старому, почитаемому временем стандарту серебряных долларов полной массы и пробы. Это приучит наш народ отличать реальный доллар, который расплачивается там, где ходит, от бумажного доллара, который лишь обещает заплатить. Это подготовит почву для полноценного возобновления золотого стандарта. В той степени, в какой это предложено комитетом, и для использования в качестве чисто добровольного приближения к полноценному стандарту звонкой монеты, это не вызывает никаких возражений или критики и должно быть поддержано господами, расходившимися во мнениях друг с другом относительно действующего закона о возобновлении платежей либо относительно достоинств и опасностей сокращения и расширения денежной массы».

Существенная разница между свободной чеканкой серебра и ограниченной чеканкой этого металла за счет государства заключается в том, что при свободной чеканке стандартом стоимости стала бы более дешевая валюта. При нынешней цене серебра на рынке этот доллар стоил бы чуть больше пяти центов. Поскольку чеканка была бы свободной для владельцев серебряных слитков, никакие другие монеты не чеканились бы, кроме более дешевых монет с наименьшей покупательной способностью. С другой стороны, чеканка серебра за счет государства позволяет нам поддерживать серебряные монеты по паритету с золотом независимо от рыночной стоимости серебряных слитков. Любая номинальная прибыль от этой чеканки идет на пользу всему народу Соединенных Штатов, а не только производителям серебряных слитков. Это различие всегда казалось мне столь резким и ясным, а аргумент в пользу ограничения чеканки серебра суммой, востребованной народом для удобства мелких повседневных расчетов, столь весомым, что я не могу сочувствовать политике, нацеленной лишь на обеспечение самой дешевой валюты для погашения обязательств, заключенных в более ценной валюте.

Среди мер, ставших законом на этой сессии, была совместная резолюция, внесенная мной в Сенат 5 июля 1876 года, о завершении вашингтонского монумента.

Утром 4 июля 1876 года, в 100-ю годовщину американской независимости, я готовился к празднованию этого дня в окрестностях Вашингтона. Воодушевленный патриотическими чувствами, навеянными этим днем, и глядя на недостроенный памятник Джорджу Вашингтону, я почувствовал, что настало время, когда этот монумент больше не должен оставаться постоянным упреком патриотическому народу. Вскоре после смерти Вашингтона обе палаты Конгресса одобрили резолюцию, предусматривающую возведение памятника в его память. Впоследствии, 1 января 1801 года, Палата представителей приняла законопроект об ассигновании 200 000 долларов на эти цели, но в условиях тогдашнего политического накала Сенат не поддержал его. В череде поглотивших всех общественных вопросов, приведших к войне 1812 года, этот вопрос на время выпал из поля зрения Конгресса.

В 1833 году было создано «Вашингтонское мемориальное общество» под председательством верховного судьи Маршалла. Это общество предложило собрать необходимую сумму для возведения такого памятника за счет добровольных пожертвований частных лиц, и к 1854 году оно таким путем возвело примерно треть высоты монумента, после чего работы были приостановлены. С тех пор он так и стоял годами из-за нехватки средств на его завершение — вопиющее свидетельство неудачи. Возведенная до высоты 156 футов часть памятника торчала грубым очертанием, заброшенным памятником неудачи посреди резервации, частично покрытой водой и битым камнем. Общество было инкорпорировано Конгрессом в 1859 году, но дальнейшего продвижения не последовало. Было очевидно, что работа не может быть завершена существующей организацией, и высказывались сомнения относительно того, достаточно ли прочен фундамент, чтобы выдержать надстройку. В этих условиях, в 100-ю годовщину провозглашения американской независимости, мне пришло в голову, что настало время, когда такая великая страна, как наша, должна завершить этот недостроенный памятник Джорджу Вашингтону. Вдохновленный этой мыслью, я написал эту резолюцию утром 4 июля, а на следующее утро вынес ее на голосование в Сенат:

«Поскольку Всемогущему Богу было угодно благополучно провести Соединенные Штаты Америки через сто лет национальной жизни и увенчать нашу нацию высшим благом гражданской и религиозной свободы, поэтому,

Сенат и Палата представителей, собравшиеся в Конгрессе, от имени народа Соединенных Штатов с благоговейной благодарностью признают источнике и начало, автора и дарителя всех этих благословений, а также нашу зависимость от Его провидения и воли; и,

Поскольку мы признаем, как и наши отцы, что Джордж Вашингтон, „первый в мирное время, первый в войне и первый в сердцах своих соотечественников“, был одним из главных орудий Божественного Провидения в обеспечении американской независимости и в заложении широких и глубоких основ наших свобод в конституции Соединенных Штатов:

Поэтому, в знак нашего осознания чести, приличествующей его имени, его соратникам и сподвижникам, нашим революционным отцам,

Мы, Сенат и Палата представителей, собравшиеся в Конгрессе, от имени народа Соединенных Штатов в этот момент, в начале второго столетия существования нашей нации, берем на себя обязательство и распоряжаемся завершить вашингтонский монумент в городе Вашингтоне, и поручаем комитетам по ассигнованиям соответствующих палат предложить надлежащие законоположения для претворения этой резолюции в жизнь».

Представляя эту резолюцию, я сказал:

«Я хочу предложить в этот момент совместную резолюцию. Я хотел бы сказать перед ее чтением, что, если бы она была принята сегодня, это, я верю, стало бы предметом глубокого удовлетворения для подавляющего большинства народа Соединенных Штатов. Я прошу зачитать ее».

После того как резолюция была зачитана, наступила пауза, во время которой г-н Эдмундс сказал: «Давайте рассмотрим эту резолюцию. Я уверен, она будет принята единогласно».

Таким образом, резолюция была рассмотрена и принята единогласно. На следующее утро она была отправлена в Палату представителей, где г-н Хопкинс из Пенсильвании в ходе обсуждения предложения об отсрочке заседания попросил единогласного согласия снять со стола спикера совместную резолюцию, касающуюся вашингтонского монумента. При чтении резолюции Палата представителей, судя по всему, прониклась, как и Сенат, своевременностью момента и целесообразностью предложенной меры, и она была единогласно принята без дебатов.

Так Конгресс взялся за выполнение незавершенной работы Вашингтонского мемориального общества. Впоследствии были выделены необходимые ассигнования, и завершенный монумент ныне служит самым впечатляющим свидетельством признания американским народом имени и славы Джорджа Вашингтона. Его ежедневно посещает почти каждый американец или иностранец, въезжающий в город Вашингтон. Его открытие будет упомянуто далее.

ГЛАВА XXVIII. ПРЕЗИДЕНТСКАЯ ГОНКА ХЕЙСА — ТИЛДЕНА. Выдвижение Р. Б. Хейса кандидатом в президенты — Его пригодность для этого ответственного поста — Политическая проницательность его оппонента Сэмюэла Дж. Тилдена — Я активно вступаю в избирательную кампанию в Огайо и других штатах — Мошенничество на Юге — Просьба генерала Гранта поехать в Новый Орлеан и засвидетельствовать подсчет голосов в Луизиане — Отъезд на Юг — Состав республиканских и демократических «делегатов» — Доклад Избирательной комиссии — Мое письмо губернатору Хейсу из Нового Орлеана — Последнее послание президента Гранта Конгрессу — Письмо от президента Хейса — Предложение занять пост министра финансов.

Национальный съезд Республиканской партии 1876 года заседал в Цинциннати 14 июня того же года. После обычной организации были выдвинуты следующие восемь кандидатур на пост президента: Блейн, Мортон, Конклинг, Бристоу, Хейс, Хартранфт, Уилер и Джуэлл. Общее число делегатов составляло 754. Блейн сильно опережал остальных, получив в первом туре голосования 285 голосов, в том числе часть голосов практически от каждого штата. Мортон получил 124, Бристоу — 113, Конклинг — 99, Хейс — 61, Хартранфт — 58, Джуэлл — 11, Уилер — 3. Было проведено 7 туров голосования, в которых Блейн стабильно удерживал свои голоса и даже немного прибавил, получив в финальном туре 351 голос. Голоса за Хейса возрастали в каждом туре, пока в седьмом туре он не получил 384 голоса, составив большинство над всеми остальными.

Несомненно, Блейн был фаворитом съезда, но вражда между ним и Конклингом, вероятно, помешала его выдвижению. Я по-прежнему считаю, что выдвижение Хейса было не только самым безопасным, но и самым сильным из возможных. Долгое нахождение у власти республиканцев естественным образом породило соперничество, которое сильно сказывалось на избрании любого человека, постоянно находившегося на виду в общественной жизни, подобно Блейну, Конклингу и Мортону. Хейс обладал качествами, которые развивались со временем, и во всех отношениях был достоин высокого поста президента. Он был солдатом, членом Конгресса, трижды избирался губернатором Огайо, проявил себя прекрасным исполнительным руководителем, и его общественная и частная репутация была безупречна. Он не был агрессивным человеком, хотя твердо стоял на своем и был верен в дружбе. Среди всех государственных деятелей, с которыми мне довелось общаться, я не знал никого, кто был бы более свободен от личных нареканий, чей характер был бы более незапятнанным, кто лучше подходил бы для высокого исполнительного поста, чем Резерфорд Б. Хейс.

Губернатор Хейс написал мне следующее письмо в знак признания моей помощи в его выдвижении.

«Коламбус, Огайо, 19 июня 1876 г. Дорогой сер: — Надеюсь, вы никогда не пожалеете о том важном шаге, который вы предприняли при инициировании и осуществлении движения, приведшего к моему выдвижению. Я пишу эти несколько строк, чтобы заверить вас, что я ценю то, что вы сделали, и признателен за это.

С наилучшими пожеланиями миссис Шерман.

Искренне ваш, Р. Б. Хейс. Достопочтенный Джон Шерман».




Его оппонент, Сэмюэл Дж. Тилден, был человеком исключительной политической проницательности, большой хитрости, умеющим делать деньги, который заявлял, что представляет — и, возможно, представлял столь же честно, как кто-либо другой, — идеи нью-йоркских политиков школы Ван Бюрена и Марси. Я знал г-на Тилдена лично и с самой лучшей стороны, поскольку мы были членами правления железнодорожной компании, которое часто собиралось. Он, казалось, получал удовольствие от беседы со мной о политических событиях и особенно о знаменитых нью-йоркских политиках, среди которых Сайлас Райт и г-н Ван Бьюрен были его любимцами. Он сколотил огромное состояние в качестве адвоката корпораций и, без сомнения, был человеком выдающихся способностей и проницательности. Он принимал активное участие в борьбе с коррупцией Твида в нью-йоркской политике. Он был избран губернатором штата Нью-Йорк как кандидат реформ и честности в политике.

Долгая и важная сессия Конгресса закрылась 15 августа. Она служила ареной для долгих дебатов, главным образом по политическим темам, вытекавшим из реконструкции и упоминавшихся ранее финансовых мер. Предстоящая президентская гонка также вызвала много дебатов в обеих палатах. Администрация генерала Гранта не была полностью удовлетворительной, а долгое пребывание Республиканской партии у власти являлось слабым местом. Жалобы, неизбежные при самой честной администрации, и разочарования искателей должностей ставили эту партию в положение обороняющейся стороны. Юг в результате реконструкции был практически возвращен к политической власти, а масса негров оказалась фактически лишена избирательных прав, хотя юридически имела на них право. На Юге совершались беспорядки и преступления разной степени тяжести, особенно в Луизиане, Южной Каролине и Флориде. Организованные толпы и насилие удерживали многих от голосования, а в некоторых случаях препятствовали даже подобию свободных выборов.

Я активно включился в эту предвыборную кампанию, активнее, чем в любую предыдущую. За три дня до закрытия сессии я выступил с программной речью в Мариетте, штат Огайо, в которой подробно обсудил опасности возвращения Демократической партии к власти, вероятность ее неспособности обеспечить соблюдение конституционных поправок и защиту прав освобожденных рабов. Я утверждал, что избрание г-на Тилдена приведет к фактической аннулированию конституционных поправок и обернется практическим возвращением к власти старой Демократической партии. Возобновление мятежных претензий, возмещение налога на хлопок и компенсация ущерба, нанесенного мятежникам, были подробно прокомментированы, равно как и бесчинства, совершенные против освобожденных рабов во время второй администрации генерала Гранта, организация кланов Ку-клукс-клана и Белой лиги, а также дерзость, с которой на Юге попирались законы. Сегодня трудно представить состояние государственных дел во всех штатах, недавно бывших в мятеже. Жители Юга, безусловно, заслуживают высочайшей похвалы за те большие перемены, которые недавно произошли в управлении их штатами, но нельзя отрицать, что в течение десяти лет после войны их положение граничило с деспотизмом бесчинства толпы и насилия. Финансовые вопросы, несомненно, играли роль в кампании, но в этом отношении губернатор Тилден и губернатор Хейс существенно не различались, в то время как общественное мнение в южных штатах было почти единодушным в пользу более широкого использования бумажных денег. Их банкротное состояние делало эту политику там практически всеобщей.

Я продолжал выступать с речами вплоть до дня выборов не только в Огайо, но и в нескольких других штатах. В сентябре я участвовал в совместных дебатах с сенатором Вурхисом из Индианы в Колумбия-Сити в том же штате, в которых было, пожалуй, больше веселья и юмора, чем аргументов. Так получилось, что выступления для каждого из нас в Колумбия-Сити были назначены на один и тот же день, и руководители обеих партий решили провести совместные дебаты и договорились о них, на что мы оба согласились. Собралась огромная толпа, и помимо г-на Вурхиса и меня, «Синие джинсы» Уильямс, кандидат в губернаторы, должен был открыть митинг в своей своеобразной манере, против чего я не возражал, поскольку это совершенно не мешало нашим дебатам. Дебаты подробно освещались в чикагской газете «Интер-Оушен» и представляют собой весьма наглядный образец народных дебатов, в которых каждая сторона претендует на победу. Думаю, можно смело сказать, что с окончания работы Конгресса и до дня выборов я выступал почти каждый будний день в каком-нибудь из пяти или шести штатов, которые посетил.

Результат ноябрьских президентских выборов 1876 года был крайне сомнительным. Вскоре стало утверждаться, что перевес в ту или иную сторону будет весьма незначительным и что вероятнее всего победил г-н Тилден. Тем не менее Закария Чендлер, председатель национального республиканского комитета, на следующее утро после выборов уверенно телеграфировал, что Хейс победил с перевесом в один голос в Коллегии выборщиков. Дальнейшие сообщения показали, что из запугивания, фальсификаций и насилия, совершенных во время выборов в Луизиане, Южной Каролине и Флориде, голоса каждого из этих штатов были под вопросом и могли быть определены только по отчетам избирательных комиссий (returning boards). Все их голоса выборщиков были необходимы для того, чтобы обеспечить Хейсу перевес в один голос. Обе партии заявляли о большинстве поданных за них голосов избирателей в каждом из этих штатов. В накаленной политической обстановке в этих штатах существовало серьезное опасение, что подсчет голосов может привести к насилию, беспорядкам или войне. Вечером 11 ноября я получил от президента Гранта следующую телеграмму:

«Филадельфия, Пенсильвания, 11 ноября 1876 г. Получено в Мэнсфилде, Огайо, в 20:35. Сенатору Джону Шерману.




Я был бы очень рад, если бы вы присоединились к другим лицам, уже принявшим такое же приглашение, и отправились в Новый Орлеан, чтобы засвидетельствовать подсчет голосов в Луизиане.

У. С. Грант».

Я ответил, что отправлюсь туда при первой возможности, и получил следующий ответ:

  "Washington, D. C., November 12, 1876.


  "Received at Mansfield, O., 4 p. m.


"Hon. John Sherman.



«Если вы не сможете прибыть туда к пятнице утром, будет уже поздно.

У. С. Грант».

Я немедленно выехал в Новый Орлеан, сделав по дороге остановку в Колумбусе для совещания с губернатором Хейсом, который сказал, что желает, чтобы я поехал в Новый Орлеан и засвидетельствовал подсчет голосов, однако в сильнейших выражениях высказался против любых попыток кого бы то ни было повлиять на действия избирательной комиссии в его пользу. Он заявил, что если г-н Тилден победил на выборах, то он всячески желает, чтобы этот пост достался ему. Я направился в Цинциннати, где встретился с некоторыми джентльменами, которых генерал Грант просил засвидетельствовать подсчет. По прибытии в Новый Орлеан я обнаружил там гораздо меньшее волнение по поводу подсчета, чем в Огайо. Там я встретил остальных джентльменов, которые, как и я, были приглашены генералом Грантом. Ими были гг. Стэнли Мэтьюз (Огайо); Дж. А. Гарфилд (Огайо); Э. В. Стофтон (Нью-Йорк); Дж. Х. Ван Ален (Нью-Йорк); Уильям Д. Келли (Пенсильвания); Джоб Э. Стивенсон (Огайо); Юджин Хейл (Мен); Дж. М. Таттл (Айова); Дж. В. Чепмен (Айова); В. Р. Смит (Айова); В. А. МакГрю (Айова); Сидни Кларк (Канзас); К. Б. Фарвелл (Иллинойс); Абнер Тейлор (Иллинойс); С. Р. Хейвен (Иллинойс); Дж. М. Бирдсли (Иллинойс); Джон Коберн (Индиана); Уилл Камбек (Индиана); К. Ирвинг Дитти (Мэриленд).

В Новом Орлеане я впервые был представлен членам избирательной комиссии, которые по законам Луизианы должны были проверить подсчет голосов, и чье решение было окончательным. Мы также встретили множество джентльменов, прибывших туда по просьбе национального демократического комитета для выполнения тех же обязанностей, которые были возложены на нас генералом Грантом. Этими джентльменами были Джон М. Палмер (Иллинойс); Лайман Трамбулл (Иллинойс); Уильям Р. Моррисон (Иллинойс); Сэмюэл Дж. Рэндалл (Пенсильвания); А. Г. Кертин (Пенсильвания); Уильям Биглер (Пенсильвания); Дж. Р. Дулиттл (Висконсин); Джордж Р. Смит (Висконсин); Дж. Е. МакДональд (Индиана); Джордж В. Джулиан (Индиана); М. Д. Мэнсон (Индиана); Джон Лав (Индиана); Генри Уоттерсон (Кентукки); Дж. В. Стивенсон (Кентукки); Генри Д. МакГенри (Кентукки); Освальд Оттендорфер (Нью-Йорк); Дж. Б. Сталло (Огайо); Луи В. Боги (Миссури); Джеймс О. Бродхед (Миссури); С. Гибсон (Миссури); Джон Ли Кэрролл (Мэриленд); Уильям Т. Гамильтон (Мэриленд); В. Г. Самнер (Коннектикут); П. Х. Уотсон (Огайо); Ф. Р. Кудер (Нью-Йорк).

Еще до моего прибытия между так называемыми демократическими и республиканскими делегатами состоялась переписка относительно наших соответствующих обязанностей. Эта переписка, о которой всякий раз докладывали президенту Гранту, привела к присутствию определенного числа представителей от каждой из групп наблюдателей на каждом заседании избирательной комиссии, благодаря чему осуществлялся постоянный надзор за ее работой. В то же время мы получили от избирательной комиссии следующее письмо:

«Штат Луизиана, Офис Коллегии членов избирательной комиссии, } Новый Орлеан, 18 ноября 1876 г. } Господин: — На состоявшемся сегодня заседании коллегии членов избирательной комиссии представленная генералом Томасом С. Андерсоном преамбула и резолюция были приняты единогласно, а именно:






Поскольку этой комиссии стало известно с удовлетворением о том, что выдающиеся джентльмены с национальной репутацией из других штатов, некоторые по просьбе Президента Соединенных Штатов, а некоторые по просьбе национального исполнительного комитета Демократической партии, присутствуют в этом городе с целью засвидетельствовать процедуру работы данной комиссии при подсчете и составлении сводных результатов недавних выборов в этом штате выборщиков президента, дабы общественное мнение страны могло удостовериться в истинности результатов и честности средств, которыми они были достигнуты; и поскольку комиссия осознает важность, которую могут иметь результаты ее работы, и то, что общественное сознание должно быть убеждено в ее справедливости путем ознакомления с фактами, на которых она может основываться, поэтому,

Постановлено, что настоящая комиссия настоятельно приглашает и просит по пять джентльменов от каждого из двух названных органов, выбранных ими самими соответственно, присутствовать на заседаниях комиссии во время выполнения ею своих обязанностей по закону при подсчете и составлении сводных результатов, а также установлении и оглашении итогов упомянутых выборов президентских выборщиков в качестве частных граждан с безупречной репутацией и высоким авторитетом, в качестве зрителей и свидетелей проводимых комиссией в связи с этим процедур.

Дж. Мэдисон Уэллс, Председатель Коллегии членов избирательной комиссии. Достопочтенный Джон Шерман, отель „Сент-Чарльз“, Новый Орлеан».




В тот же день я ответил от имени своих коллег следующим образом:

«Отель "Сент-Чарльз",             }  "Нью-Орлеан, 18 ноября 1876 г.»  "Милостивый государь! — Я получил вашу ноту от сегодняшнего числа с копией резолюции коллегии членов избирательной комиссии штата Луизиана и сообщил о содержащемся в ней приглашении джентльменам, которые находятся здесь по просьбе Президента Соединенных Штатов для наблюдения за подсчетом голосов на недавних выборах выборщиков президента в этом штате, и уполномочен ими сообщить вам об их принятии приглашения и о том, что они назначат комитет из пяти человек из своего состава для участия в заседаниях коллегии. Пользуюсь этой возможностью, чтобы выразить свою благодарность за вежливую форму этого приглашения, глубокое осознание важности ваших процедур и уверенную надежду на то, что они будут проведены так, чтобы убедить общественное мнение в справедливости вашего решения.

«Джон Шерман.  "Уважаемый Дж. Мэдисон Уэллс"»



Подобное приглашение было направлено и демократическим наблюдателям, и был дан по сути такой же ответ. Затем избирательная комиссия приступила к исполнению своих обязанностей по закону. На каждом заседании присутствовали республиканские и демократические наблюдатели, и мне не известно ни о каких действиях или заслушанных комиссией показаниях, кроме как в присутствии комитетов обеих групп наблюдателей, и я никогда о таковых не слышал. О заседаниях избирательной комиссии докладывалось каждой группе наблюдателей и самой комиссии, и все собранные доказательства не только представлялись в присутствии обеих групп наблюдателей, но и докладывались Президенту и публиковались Конгрессом. Какие бы мнения ни высказывались относительно правильности выводов избирательной комиссии, не может быть сомнений в том, что ее заседания были открытыми, честными и беспристрастными. Комиссия пришла к выводу, что республиканские выборщики получили большинство голосов, поданных в Луизиане на тех выборах, и имели право подать голос штата за Президента Соединенных Штатов.

Во время великого волнения из-за этого спора, а также из-за споров в Южной Каролине и Флориде, высказывались и публиковались преувеличенные заявления, не имеющие под собой ни малейших оснований, о мошенничестве и ненадлежащем поведении со стороны членов избирательной комиссии. Что касается действий избирательной комиссии Луизианы, то сейчас, по прошествии значительного времени, я считаю себя обязанным повторить то, о чем республиканские наблюдатели докладывали генералу Гранту, а именно: что она вынесла справедливый, честный и беспристрастный результат выборов. Завершая наш доклад, мы сказали:

«Доказательства насилия, запугивания и вооруженных беспорядков во многих других приходах имеют тот же общий характер, хотя и являются более всеобщими и решительными в отношении пяти особо упомянутых приходов. В остальных эти причины преобладали в определенных пунктах для голосования, на многих из которых республиканским голосам в значительной степени препятствовали».

«Мы надеемся иметь возможность предоставить полные копии всех показаний, заслушанных комиссией, чтобы можно было по достоинству оценить справедливость ее выводов. Это трибунал, решение которого не подлежит обжалованию, и, учитывая возможные последствия его решений, мы внимательно наблюдали за его заседаниями и тщательно взвесили силу огромной массы показаний, на основании которых было принято это решение.

Члены комиссии, действуя под присягой, были обязаны по закону, если они убеждались на основании показаний, что бунт, беспорядки, акты насилия или вооруженные беспорядки существенно повлияли на чистоту и свободу выборов на любом избирательном участке или существенно изменили исход выборов на нем, отвергнуть поданные таким образом голоса и исключить их из своего окончательного отчета. Относительно влияния таких показаний комиссия была единственным и окончательным судьей, и если при вынесении решения она действовала добросовестно и руководствовалась честным стремлением к справедливости, ее определение должно уважаться, даже если при аналогичных доказательствах другие трибуналы или лица могли прийти к иному выводу.

Оберегать чистоту бюллетеня; защищать гражданина в свободном и мирном осуществлении его права голоса; обеспечивать его защиту от насилия, запугивания, бесчинств и, особенно, убийства, когда он пытается исполнить свой долг — все это должно быть стремлением всех людей и целью каждого представительного правительства. Если политический успех достигается такими жестокими и ужасными средствами, к которым прибегали во многих приходах Луизианы, не следует жаловаться, если полученные таким образом голоса клеймятся судебными инстанциями и всеми честными людьми как незаконные и недействительные».

В ожидании действий комиссии я написал губернатору Хейсу следующее письмо, в котором изложил общий взгляд на показания:

«Штат Луизиана, Исполнительный департамент,}  "Нью-Орлеан, 23 ноября 1876 г.          }  "Мой дорогой сэр! — Я не писал вам раньше, ибо ход нашей поездки станет известен вам из газет раньше, чем из моих писем, а здешний телеграф публичнее шерифской продажи. Мы порой слышим о частных телеграммах еще до того, как они доставлены. Действия избирательной комиссии до сих пор были открытыми и честными и лишь подтверждают известный ранее общий результат. Мы сейчас приближаемся к оспариваемым приходам. По пяти из них, а именно: Батон-Руж, Восточная и Западная Фелициана, Морхаус и Уошита — свидетельства запугивания настолько хорошо подтверждены документально, что ни один человек не может сомневаться в справедливости исключения их голосов. Только в одних этих приходах мы должны иметь большинство в 7000 голосов, но по закону весь отчет по всем избирательным округам, где запугивание повлияло на результат или изменило его, должен быть исключен. Если это будет сделано, то в результате выборщики Хейса получат большинство в общей сложности в 24 111 голосов, а выборщики Тилдена — в 22 633 голоса, но почти в каждом приходе официальный отчет несколько отличается от заявленного большинства и до сих пор слегка уменьшает республиканское большинство.

Голоса каждого оспариваемого прихода до сих пор откладывались в сторону, и среди них два прихода, где была совершена самая глупая ошибка, или нечто худшее, заключавшаяся в опускании в республиканских бюллетенях имен всех выборщиков, кроме двух сенатских и одного окружного выборщика. Демократы утверждают, что из-за этого будет потеряно более 2000 голосов, но наши друзья, чья информация, как мы обычно убеждались, подтверждалась, говорят, что мы потеряем самое большее 1193 голоса. Закон кажется однозначным в том, что дефектные бюллетени не могут быть засчитаны ни за каких выборщиков, кроме тех, чьи имена указаны в бюллетене; хотя убедительно доказано, что остальные выборщики были пропущены из-за ошибочного мнения о том, что округ может голосовать только за одного выборщика. Вся беда проистекает из того факта, что в этих двух приходах кандидат на должность судьи округа не был назван на избирательном бюллетене, напечатанном комитетом штата. Мы попытались исправить это, напечатав новые бюллетени, за которые голосовали в тех приходах. В результате этой ошибки результаты голосования окажутся настолько близкими, что возникает вероятность того, что один или несколько выборщиков от Тилдена получат большинство.

Есть и другие приходы, где организованное запугивание было не столь всеобщим, как в названных приходах, хотя в отдельных избирательных участках оно было эффективным. Такими приходами, по которым были поданы официальные протесты, являются Бьенвиль, Боссье, Колдвелл, Франклин, Грант, Иберия, Линкольн, Ричленд и Сабин. Насколько доказательства в этих приходах поддержат протесты, мы не можем судить до тех пор, пока свидетельства не будут заслушаны перед избирательной комиссией.

Сейчас мы собираем показания относительно приходов, подвергшихся разгулу насилия и запугивания. Это больше похоже на историю ада, чем цивилизованных и христианских сообществ. Применяемые средства почти невероятны, но они были пугающе эффективны среди темного и суеверного населения. Что вы получили бы на честных выборах подавляющее большинство в Луизиане, ни один честный человек не сомневается; что вы не получили большинства, столь же очевидно. Но то, что запугивание именно того рода и характера, против которого направлен закон Луизианы, проникло в выборы и управляло ими на большем числе избирательных участков, чем то, которое могло бы изменить результат и дать вам победу в голосовании — я верю в это так же твердо, как и в то, что пишу эти строки. Трудность сбора этих показаний и придания им юридической формы была огромной, но я верю, что она была полностью преодолена.

Все дело зависит от действий избирательной комиссии. Я внимательно наблюдал за ними и составил высокое мнение о губернаторе Уэллсе и полковнике Андерсоне. Они тверды, рассудительны и, насколько я могу судить, абсолютно честны и совестливы. Они лично знакомы с характером и степенью запугивания в Луизиане. Они видят, что запугивание, в том виде, в каком оно было организовано, преследовало цель отсеять республиканские приходы, а не подвергать опасности демократические приходы. Наша небольшая группа сейчас распределяет оспариваемые приходы между собой с целью тщательного изучения каждого документа и каждой детали. Многие нетерпеливы из-за задержки, а некоторые уехали домой. Вероятно, нам удастся удержать здесь около десяти человек. Мы понесли некоторые расходы на составление отчетов, печать и т. д., но надеемся, что национальный комитет республиканцев возместит их. Если нет, мы должны обеспечить это сами. Мы полны надежд и бодрости духа. Не желая возврата голосов в вашу пользу, если нет полной уверенности в том, что это должно быть так, и не желая быть обманутыми, или подвергнуться «разгулу насилия и запугивания», очевидна истина: вы должны получить голос Луизианы, и мы верим, что вы получите его благодаря честному и справедливому подсчету голосов в соответствии с буквой и духом закона Луизианы.

«Искренне ваш,  "Джон Шерман»



На это генерал Хейс ответил следующим образом:

«Колумбус, Огайо, 27 ноября 1876 г.  "Мой дорогой сэр! — Я весьма признателен вам за ваше письмо от 23-го числа. Вы чувствуете, я уверен, то же самое, что и я, по поводу всего этого дела. Честные выборы принесли бы нам около сорока голосов выборщиков на юге — по крайней мере, столько. Но мы не должны позволить нашим друзьям побеждать одно беззаконие и мошенничество другим. С нашей стороны не должно быть никаких махинаций. Пусть мистер Тилден займет этот пост путем насилия, запугивания и мошенничества, чем мы попытаемся предотвратить это средствами, которые не выдержат самой суровой проверки.

Я ценю работу, которую выполняют республиканцы, отправившиеся на юг, и особенно горжусь признанным достойным поведением выходцев из Огайо. Демократы совершают ошибку, отправляя так много экс-республиканцев. Новые обращенные по традиции озлоблены и несправедливы по отношению к тем, кого они недавно покинули.

Я надеюсь, что вы скоро завершите эту работу и сможете вернуться здоровыми и невредимыми.

Искренне ваш,  "Р. Б. Хейс»



Я встретился с губернатором Хейсом по возвращении, и его разговор сводился к тому же: он не хотел сомнительных голосов и предпочел бы, чтобы мистер Тилден исполнял обязанности президента, если бы существовали какие-либо сомнения относительно его (Хейса) избрания. Республиканские наблюдатели вернулись лишь после открытия регулярной сессии Конгресса 4 декабря 1876 года.

Президент Грант в начале своего ежегодного послания от этой даты сказал:

«Представляя Конгрессу свое восьмое и последнее послание, я считаю уместным упомянуть и в некоторой степени подвести итоги событиям и официальным актам прошедших восьми лет.

Мне выпало счастье или несчастье быть призванным на пост главы исполнительной власти без какой-либо предварительной политической подготовки. С семнадцатилетнего возраста я был свидетелем волнений, сопровождающих президентскую кампанию, всего два раза до выдвижения моей собственной кандидатуры, и лишь в одном из них я обладал правом голоса избирателя. При таких обстоятельствах вполне разумно предполагать, что имели место ошибки суждения. Даже если бы их не было, неизбежно возникли бы разногласия во мнениях между главой исполнительной власти, связанным присягой на строгое исполнение своих обязанностей, и публицистами и ораторами. Наличие таких расхождений во взглядах не обязательно свидетельствует об ошибках со стороны главы исполнительной власти. Ошибки совершались, как все видят, и я это признаю, но, как мне кажется, чаще всего они заключались в подборе помощников, назначенных для содействия в выполнении различных обязанностей по управлению правительством, которые почти в каждом случае выбирались не на основе личного знакомства с назначенным лицом, а по рекомендациям представителей, избранных непосредственно народом. Невозможно при распределении стольких доверенных постов каждый раз выбирать правильных лиц. История показывает, что ни одна администрация, от времен Вашингтона до наших дней, не была свободна от подобных ошибок. Но я оставляю сравнения истории, заявляя лишь, что во всех случаях я действовал из сонного желания поступать правильно, конституционно, в рамках закона и в наилучших интересах всего народа. Неудачи были ошибками суждения, а не умысла».

Это скромное заявление генерала Гранта было по достоинству оценлено Конгрессом и страной. Никто не сомневался в искренности и патриотизме Президента. Его скромное признание ошибок ни в малейшей степени не подорвало всеобщего доверия к нему.

18 января 1877 года мистер Эдмундс от специального комитета Сената по подсчету голосов выборщиков представил письменный доклад с прилагаемым законопроектом. За исключением одного случая, он был подписан членами комитетов обоих палатов без различия партий. Законопроект подробно определял предписанный порядок подсчета голосов выборщиков. Он был принят обеими палатами и поддержан подавляющим большинством голосов, но, полагая, что он противоречит конституции, я, вместе с другими республиканцами, не голосовал за него. История избирательной комиссии, предусмотренной в этом законопроекте, является частью истории страны, и нет необходимости вдаваться в нее здесь во всех подробностях. Достаточно сказать, что это привело к подсчету голосов Луизианы, Южной Каролины и Флориды за мистера Хейса, что избрало его Президентом большинством в один голос. Я принимал активное участие в дебатах по затрагиваемым вопросам и подробно изложил свой взгляд на действия избирательной комиссии Луизианы.

В этот период я получил ряд личных писем от губернатора Хейса, некоторые из которых могут представлять интерес:



«Колумбус, Огайо, 25 декабря 1876 г.  "Мой дорогой сэр! — Я получил ваше любезное послание, а также встретился с судьей Тафтом и губернатором Деннисоном. Из-за вопроса, о котором вы упоминаете, не возникнет ни малейших трудностей. Вы знаете общий курс моих действий. Мне всегда казалось наиболее разумным в случае решительных разногласий среди друзей не принимать чью-либо сторону — сглаживать противоречия компромиссом, а не усугублять их и т. д., и т. п. Я хочу, чтобы вы чувствовали себя уполномоченным говорить от моего имени в довольно решительном тоне всякий раз, когда это кажется целесообразным — делать это не в силу особых полномочий на то, а исходя из вашего знания моих общих методов действий.

Искренне ваш,  "Р. Б. Хейс.  "Достопочтенному Джону Шерману и т. д., и т. п.»




«Колумбус, Огайо, 5 января 1877 г.  "Мой дорогой сэр! — Я получил вашу записку от 3-го числа. Я не хочу влиять на действия наших друзей и не высказываю мнений по собственной инициативе. Но вы имеете право на мое мнение. Я считаю, что только Вице-президент обладает конституционными полномочиями подсчитывать голоса и объявлять результат. Всё, что имеет характер спора относительно голосов выборщиков, является делом штатов. Остальное — это чисто административная обязанность. Поэтому, по моему мнению, Конгрессу не следует вмешиваться.

Искренне ваш,  "Р. Б. Хейс.  "Достопочтенному Джону Шерману, члену Сената США»




«Колумбус, Огайо, 15 февраля 1877 г.  "Мой дорогой сэр! — Я получил от вас два письма с тех пор, как писал в последний раз. Если мне доведется формировать кабинет, я хочу знать ваши взгляды полностью и конкретно. По возможности личная встреча была бы крайне желательна. Бойнтон пишет Смиту, что заверения в моих взглядах на южный вопрос, которые правдиво изложены в моем письме, с такими дополнениями, которые я мог бы должным образом сделать, были бы полезны. Я предпочитаю не делать новых заявлений. Но вы можете сказать, если сочтете это целесообразным, что вы знаете, что я буду стоять за дружественные и ободряющие слова этого письма и за все, что они подразумевают. Вы не можете выразить это слишком сильно.

Искренне ваш,  "Р. Б. Хейс.  "Достопочтенному Джону Шерману»




«Колумбус, Огайо, 16 февраля 1877 г.  "Мой дорогой сэр! — Если исход спора окажется в нашу пользу, я захочу увидеться с вами немедленно, если это вообще возможно. Не хотите ли посетить Мэнсфилд? Я могу встретиться с вами там или здесь, или, возможно, в каком-то пункте к востоку от него.

Искренне ваш,  "Р. Б. Хейс.  "Достопочтенному Джону Шерману»




«Колумбус, Огайо, 19 февраля 1877 г.  "Мой дорогой сэр! — Чем больше я думаю об этом, тем труднее мне кажется подготовиться к поездке в Вашингтон раньше среды или четверга следующей недели. Я должен уладить дела во Фримонте и не могу начать этого, пока не узнаю результат. Почему нельзя отправить друзей или приехать сюда самим?

Мне кажется уместным сказать сейчас, что я чрезвычайно желаю, чтобы вы заняли министерство финансов. Помимо моих личных предпочтений, есть много решающих причин, по которым я должен просить вас об этом. Это удовлетворит друзей здесь, в Огайо. Я понимаю, что губернатору Мортону и нашим друзьям в Вашингтоне это нравится. Страна одобряет это. Вы — лучше всего подходящий для этого человек во всей нации. Ваша отставка из Сената станет большой потерей для этого органа, но она не вызовет серьезных разногласий или трудностей в Огайо. Не говорите "нет", пока у меня не будет с вами полноценной беседы. Нет никаких причин, почему бы вам не посетить Огайо, как только вы сможете освободиться от дел в Вашингтоне. Конечно, общественность узнает о нашей встрече. Но им будет приятно это узнать. Никакого вреда от этого быть не может. Я должен был сказать все это раньше, но не хотел стеснять вас в ваших действиях по вопросу о президенте.

Искренне ваш,  "Р. Б. Хейс.  "Достопочтенному Джону Шерману»




(Телеграмма.)  "Колумбус, Огайо, 20 февраля 1877 г.  "Достопочтенному Джону Шерману.




Я буду весьма признателен, если вы сможете приехать в Колумбус, но встречусь с вами в Зансвилле, если вы сочтете это важным.

«Р. Б. Хейс»

«Колумбус, Огайо, 28 февраля 1877 г.  "Достопочтенному Джону Шерману, Вашингтон, округ Колумбия.



Дорогой сэр! — Губернатор Хейс будет признателен вам, если вы будете так добры поговорить с мистером Эвартсом относительно его согласия занять место в кабинете министров, о котором шла речь во время беседы с вами на прошлой неделе. Губернатор намеревался обратиться с этой просьбой в то время, и, возможно, он уже сделал это, но, не будучи до конца уверен в этом факте, желает, чтобы я написал вам по этому поводу.

«Глубокоуважающий вас,  "У. К. Роджерс, секретар»



Президент Хейс неоднократно в личных беседах и письмах выражал горячее желание, чтобы я стал министром финансов. Я не был склонен принимать эту должность, так как меня вполне устраивало служение моим избирателям в Сенате. Лишь после его настоятельной просьбы в письме от 19 февраля 1877 года я всерьез задумался о его желании занять этот пост. Я отправился в Колумбус, чтобы узнать мнения законодательного собрания и выяснить, не возникнет ли каких-либо трудностей с подбором республиканца на мое место в Сенате. Обнаружив, что трудностей не будет, я с неохотой принял его предложение. Стэнли Мэтьюз был избран 21 марта для отбывания моего оставшегося срока, который заканчивался 3 марта 1879 года.

Президент Хейс прибыл в Вашингтон за несколько дней до 4 марта и был моим гостем до тех пор, пока не вступил в должность Президента. 4 марта приходилось на воскресенье, и во избежание каких-либо вопросов о междуцарствии он принес присягу в этот день, но формальную присягу принял на следующий день, 5 марта, и произнес инаугурационную речь. Он представил кандидатуры членов своего кабинета в Сенат, и они были незамедлительно утверждены.

Я получил много писем с поздравлениями и словами поддержки в связи с вступлением в должность министра финансов, два из которых я привожу:

«Нью-Йорк, 6 марта 1877 г.  "Мой дорогой мистер министр! — Позвольте поздравить вас с избранием Президентом Хейсом для управления финансовыми делами нации.

Я считаю счастливым предзнаменованием то, что выбор Президента в отношении членов его кабинета пал на людей, проявивших себя как государственные деятели и чье приход к власти, как я твердо убежден, ознаменует собой эру процветания для нашей страны.

С вами во главе министерства финансов нет опасений, что общественный кредит будет пошатнут, а коммерческие интересы поставлены под угрозу сырым и экспериментальным законодательством.

С глубоким уважением остаюсь, дорогой мистер Шерман,

Искренне ваш друг,  "Сайрус В. Филд.  "Достопочтенному Джону Шерману, Вашингтон»




«Генеральное консульство Соединенных Штатов по Великобритании и Ирландии,}  "Лондон, E.C., 12 марта 1877 г.}  "Достопочтенному Джону Шерману, министру финансов.





«Мой дорогой сэр! — Когда я начинаю писать вам, мне вспоминается то, что генерал Шерман сказал в моем присутствии генералу Гранту после того, как последний стал генералом в качестве главнокомандующего: "Я не могу поздравить вас; ответственность слишком велика". Вы, безусловно, заняли самый сложный пост в правительстве, пост, в успешном управлении которым американцы за рубежом проявляют особый интерес, ибо ни одно ведомство не является более важным для иностранцев и более обсуждаемым ими.

Возможно, вам будет приятно узнать, что американцы — как те, кто давно здесь обосновался, так и те, кто находится в проезде — приветствуют назначение нового главы казначейства.

Я спешу выразить свои наилучшие пожелания и веру в то, что репутация, которую он уже завоевал в Сенате, умножится в кабинете министров; и сказать, как я рад тому, что единодушие его прежних сотоварищей показало, что они придерживаются того же мнения.

С глубоким уважением остаюсь, дорогой сэр,

Преданный вам,  "Адам Бадо»



ГЛАВА XXIX.  "Я ПРИСТУПАЮ К ОБЯЗАННОСТЯМ МИНИСТРА ФИНАНСОВ.  "Законодательный опыт как огромное преимущество на новом посту — Действующий заемный контракт в момент моего вступления в должность — Назначение Чарльза Ф. Конанта финансовым агентом министерства финансов в Лондоне — Погашение востребованных облигаций — Продажа четырехпроцентных облигаций вместо четырех с половиной процентов — Популярность нового займа — Значительная экономия на процентах — Инспекционная поездка по северному атлантическому побережью — Ценность информации, полученной в этой поездке — Влияние забастовок на железных дорогах Балтимора и Питтсбурга в 1877 году на наш государственный кредит.

Вступая в должность министра финансов, я имел преимущество перед некоторыми своими предшественниками в том, что был знаком с организацией и обязанностями министерства финансов. Еще с 1859 года моя связь с комитетом путей и средств в Палате представителей и с финансовым комитетом в Сенате приводила меня в официальные отношения с главой этого ведомства. Эта законодательная подготовка дала мне полное представление о различных законах, подлежащих исполнению в отношении государственных доходов, всех форм налогообложения, чеканки монет и обращения валюты, а также государственного долга. Вся существовавшая тогда система национальных финансов выросла из Гражданской войны, и я участвовал в принятии всех законов по этому вопросу. Мои тесные связи с министрами финансов Чейзом, Фессенденом и Маккалохом, а также дружественные отношения с министрами Боутвеллом и Ричардсоном привели к тому, что в качестве председателя финансового комитета Сената я поддерживал с ними свободные и конфиденциальные отношения по вопросам законодательства, затрагивающего министерство финансов. Министр Бристоу не имел опыта работы ни в Конгрессе, ни в министерстве. Он был хорошим юристом и способным человеком. Он сомневался в том, что возобновление платежей будет эффективным без постепенного изъятия казначейских билетов Соединенных Штатов, меры, на которую Конгресс не соглашался. Конгресс отменил даже ограниченное изъятие таких билетов, предусмотренное законом о возобновлении платежей. Министр Моррилл из Мэна, мой непосредственный предшественник, разделял политику Конгресса, полезным сенатором которого он был, и если бы не его ухудшающееся здоровье, он был бы эффективным министром. Когда я приступил к исполнению обязанностей министра и некоторое время до этого, он был прикован болезнью к своей квартире в Вашингтоне. Министерство финансов тогда было хорошо организовано. Большинство основных должностных лиц долго находились на службе. Президент Хейс и я внесли лишь немногие изменения, и только по мере появления вакансий или доказательства некомпетентности. В начале моего руководства министерством финансов действовал следующий заемный контракт:

«Настоящее соглашение, заключенное 24 августа в год от Рождества Христова 1876 года между министром финансов Соединенных Штатов Америки с первой стороны и господами Августом Бельмонтом и К° из Нью-Йорка от имени господ Н. М. Ротшильда и сыновей из Лондона, Англия, и компаньонов, а также господами Дж. и У. Селигман и К° из Нью-Йорка за себя и компаньонов, и господами Дрексел, Морган и К° от имени господ Дж. С. Моргана и К° из Лондона, Англия, и господами Мортон, Блисс и К° из Нью-Йорка, представляющими Первый национальный банк города Нью-Йорка, Американский обменный национальный банк Нью-Йорка, Торговый национальный банк Нью-Йорка, Третий национальный банк Нью-Йорка, господ Кун, Леб и К° из Нью-Йорка, Национальную банковскую ассоциацию Банка Нью-Йорка и господ Мортон, Роуз и К° из Лондона, и самих себя, со второй стороны:

Свидетельствует, что упомянутые господа Август Бельмонт и К° из Нью-Йорка от имени господ Н. М. Ротшильда и сыновей и компаньонов настоящим обязуются выкупить у министра финансов шестнадцать миллионов пятьсот тысяч долларов ($16 500 000) облигаций Соединенных Штатов, известных как четырех с половиной процентный фондированный заем 1891 года, выпущенный на основании актов от 14 июля 1870 года и 20 января 1871 года; и что господа Дж. и У. Селигман и К° за себя и своих компаньонов настоящим обязуются выкупить у министра финансов шесть миллионов семьсот пятьдесят тысяч долларов ($6 750 000) вышеупомянутых облигаций; и что господа Дрексел, Морган и К° от имени господ Дж. С. Моргана и К° из Лондона, Англия, настоящим обязуются выкупить у министра финансов шесть миллионов семьсот пятьдесят тысяч долларов ($6 750 000) вышеупомянутых облигаций; и что господа Мортон, Блисс и К° из Нью-Йорка, представляющие Первый национальный банк города Нью-Йорка в объеме четырех миллионов долларов ($4 000 000); Американский обменный национальный банк Нью-Йорка в объеме одного миллиона пятидесяти тысяч долларов ($1 050 000); Торговый национальный банк Нью-Йорка в объеме шестисот тысяч долларов ($600 000); Третий национальный банк города Нью-Йорка в объеме семисот пятидесяти тысяч долларов ($750 000); господ Кун, Леб и К° из Нью-Йорка в объеме одного миллиона пятидесяти тысяч долларов ($1 050 000); Национальную банковскую ассоциацию Банка Нью-Йорка в объеме трехсот тысяч долларов ($300 000); господ Мортон, Роуз и К° из Лондона в объеме одного миллиона ста двадцати пяти тысяч долларов ($1 125 000) и господ Мортон, Блисс и К° из Нью-Йорка в объеме одного миллиона ста двадцати пяти тысяч долларов ($1 125 000), настоящим обязуются в тех объемах, в каких каждый из них указан выше, выкупить у министра финансов десять миллионов долларов ($10 000 000) в совокупности вышеупомянутых облигаций, составив общую совокупную сумму в сорок миллионов долларов ($40 000 000) на следующих условиях, а именно:

Первое. Из указанной совокупной суммы подписывается не менее десяти миллионов долларов ($10 000 000), причем подписка вступает в силу 1 сентября 1876 года, а оставшаяся сумма, а именно тридцать миллионов долларов ($30 000 000), может быть разделена по усмотрению сторон второй стороны на несколько последовательных подписок в размере не менее пяти миллионов долларов ($5 000 000) каждая, которые должны быть сделаны до 4 марта 1877 года.

Второе. Стороны второй стороны имеют исключительное право подписаться в той же пропорции для каждого из подписчиков на оставшуюся сумму, а именно на двести шестьдесят миллионов долларов ($260 000 000), или на любую часть указанного займа, разрешенного к выпуску вышеупомянутыми актами Конгресса, путем уведомления об этом министра финансов не позднее 30 июня 1877 года; однако первая сторона оставляет за собой право расторгнуть настоящий контракт в любое время после 4 марта 1877 года, уведомив об этом стороны второй стороны за десять дней.

Третье. Министр финансов при совершении подписок упомянутыми сторонами второй стороны выпускает требования, датированные тем же днем, что и указанные подписки, для погашения эквивалентной суммы шестипроцентных 5-20-летних облигаций Соединенных Штатов, как предусмотрено указанным актом от 14 июля 1870 года.

Четвертое. Стороны второй стороны обязуются оплатить указанные четырех с половиной процентные облигации по номиналу с начисленными на дату подачи заявления о поставке указанных облигаций процентами в золотой монете, погашенными купонами золотой монеты Соединенных Штатов или любыми из шестипроцентных 5-20-летних облигаций, предъявленных к погашению, либо в золотых депозитных сертификатах Соединенных Штатов, выпущенных на основании акта от 3 марта 1863 года, с тем пониманием, что оплата в размере суммы любого требования должна быть произведена в течение срока погашения такого требования: При условии, что если стороны второй стороны пожелают сделать это, они могут иметь привилегию делать любые из указанных подписок оплачиваемыми конкретно не востребованными шестипроцентными 5-20-летними облигациями Соединенных Штатов, в каковой ситуации министр финансов может в объеме таких платежей опустить требования, упомянутые в условии № 3.

Пятое. Стороны второй стороны получают в монете комиссионное вознаграждение в размере одной второй от одного процента по всем принятым ими облигациям, как это разрешено актом от 14 июля 1870 года, и берут на себя и оплачивают все расходы, которые могут возникнуть при отправке облигаций в Лондон по их запросу, либо при пересылке облигаций, купонов или монеты оттуда в министерство финансов в Вашингтон, включая все расходы по осуществлению обмена облигаций, а также несут ответственность за подготовку и выпуск облигаций.

Шестое. Никакие облигации не должны быть доставлены сторонам второй стороны или любой из них до тех пор, пока за них не будет произведена полная оплата в соответствии с условиями настоящего контракта.

Седьмое. В течение срока действия настоящего контракта любые продажи облигаций, заказанные министром финансов по предписанию закона, за исключением тех, которые может возникнуть необходимость продать для выплаты решений Суда комиссаров по делам об алабамских претензиях, должны осуществляться через стороны второй стороны, которым за это выплачивается комиссионное вознаграждение в размере одного процента в золотой монете. При этом оговаривается, что сумма заказанных таким образом облигаций не должна превышать в совокупности 25 000 000 долларов, если только стороны не придут к взаимному соглашению.

«Лот М. Моррилл, министр финансов.  "Ог. Бельмонт и К°, от имени Н. М. Ротшильда и сыновей, Лондон.  "Дж. и У. Селигман и К°, от имени братьев Селигман.  "Дрексел, Морган и К°, от имени Дж. С. Моргана и К°, Лондон.  "Мортон, Блисс и К°, за себя и компаньонов, как указано выше»







По своим условиям контракт предусматривал продажу 40 000 000 долларов четырех с половиной процентных облигаций Соединенных Штатов по номиналу в золотой монете. Подрядчики имели исключительное право подписаться на всю оставшуюся часть четырех с половиной процентных облигаций или любую ее часть на сумму 260 000 000 долларов. Право расторгнуть этот контракт в любое время после 4 марта 1877 года с предварительным уведомлением за десять дней было зарезервировано за Соединенными Штатами. Выручка от проданных облигаций должна была направляться исключительно на погашение шестипроцентных 5-20-летних облигаций Соединенных Штатов. В этом контракте не было предусмотрено накопление монет для выкупа казначейских билетов Соединенных Штатов. Процесс рефинансирования шел медленно.

Я счел важным иметь своего личного представителя в Лондоне для защиты интересов Соединенных Штатов при исполнении этого контракта, и поэтому 31 марта 1877 года я назначил Чарльза Ф. Конанта финансовым агентом министерства финансов и поручил ему взять на себя общее руководство и надзор за всеми делами в Лондоне, возникающими в связи с фондированием облигаций. Ему было выдано письмо с инструкциями, предписывающими его обязанности. Ему было поручено следовать тому же общему плану, по которому велись прежние переговоры, за исключением изменений, внесенных этими инструкциями, которые основывались на вышеупомянутом контракте. Все облигации, деньги или купоны, получаемые им, должны были надежно храниться в сейфах, предоставленных для этой цели министерством, для размещения в хранилищах господ Ротшильдов. Для каждого сейфа были предусмотрены кодовые замки, и ни один сейф нельзя было открыть без участия трех человек по отдельным комбинациям, причем каждый человек использовал неизвестную другим комбинацию. Он должен был держать меня в курсе состояния рынка, цен не только на американские ценные бумаги, но и на иностранные ценные бумаги, а также принимать новые облигации и доставлять их Ротшильдам в обмен на погашенные облигации. Он оказался весьма компетентным и верным агентом и предоставлял мне важную финансовую информацию, которая очень помогла мне в операциях по рефинансированию. Его вознаграждение и надбавки, а также все расходы лиц, направленных в Лондон в связи с рефинансированием государственного долга, оплачивались синдикатом, так что казначейство не несло по этой статье никаких расходов.

Я направил сторонам этого контракта следующее уведомление о том, что я расторгаю его от имени Соединенных Штатов:



«Министерство финансов,             }  "Вашингтон, округ Колумбия, 6 апреля 1877 г.}  "Господа! — Я получил ваше дружеское кабельное сообщение от 10-го числа прошлого месяца и выражаю свою благодарность и самые сердечные пожелания.





Я очень заинтересован в том, чтобы содействовать фондированию наших шестипроцентных облигаций как можно быстрее, и чувствую себя обязанным вам за помощь, которую вы оказали в размещении четырех с половиной процентных облигаций.

Я пока не предлагаю никаких изменений; но я хочу, если это возможно, изъять четырех с половиной процентные облигации с рынка и заменить их четырехпроцентными облигациями, разрешенными актом о фондировании.

Эти облигации, как вы знаете, являются весьма привлекательным вложением средств со сроком погашения тридцать лет с даты выпуска, со всеми гарантиями и защитой, предоставленными любой облигации Соединенных Штатов, и мы считаем их столь же надежными и привлекательными, как и ценные бумаги любого другого государства. Вероятно, это те облигации, в которые со временем будет конвертирован весь долг Соединенных Штатов. Я надеюсь, что вы и ваши компаньоны сможете договориться со мной о выводе этой облигации на рынок, когда будут проданы четырех с половиной процентные облигации на сумму 200 000 000 долларов.

Государственная политика Соединенных Штатов по возобновлению платежей звонкой монетой 1 января 1879 года или ранее полностью закреплена законом и общественным мнением. Возможно, профицита доходов будет достаточно, чтобы позволить мне проводить эту политику без продажи облигаций. Я уполномочен законом о возобновлении платежей продавать пяти-, четырех с половиной или четырехпроцентные облигации для подготовки к возобновлению, и может оказаться целесообразным продать через синдикат в рамках этого закона ограниченное количество облигаций, надеясь, что оно не превысит 30 000 000 долларов в год. Я не хочу при исполнении этой обязанности нарушать обмен между Европой и нашей страной. Для этого я желаю продавать только четырехпроцентные облигации и должен продавать по номиналу в монете, но могу принимать в качестве оплаты монетные купоны со сроком погашения в пределах ограниченного времени. Я приглашаю вас и ваших компаньонов сделать такие предложения и пожелания, которые вы сочтете нужным высказать для покупки таких облигаций.

Операции синдикакта стали настолько важными, что я счел правильным попросить мистера Чарльза Ф. Конанта, бывшего помощника министра финансов, возглавить дела в Лондоне совместно с джентльменами, уже находящимися там. Он хорошо знаком с нашими законами, и я надеюсь, что его услуги окажутся полезными для правительства и приятными для вас.

Я уделю этому делу личное внимание и с удовольствием приму любые ваши предложения, которые будут способствовать нашей общей цели.

«Искренне ваш,  "Джон Шерман, министр.  "Господам Н. М. Ротшильд и сыновья, Лондон, Англия»




Я получил следующее письмо:

«Нью-Йорк, 12 апреля 1877 г.  "Достопочтенному Джону Шерману, министру финансов, Вашингтон.



Мой дорогой сэр! — Я провел встречу с господами Дрексел, Морган и К° и передал им ваши пожелания относительно ограничения продажи четырех с половиной процентных облигаций и одновременного выпуска четырехпроцентных облигаций при содействии господ Ротшильдов.

Я сказал мистеру Дрекселу, что вы будете рады видеть его и мистера Л. П. Мортона в Вашингтоне, когда им будет удобно поехать, и что после получения вами благоприятных известий от мистера Конанта по его прибытии в Лондон вы хотите, чтобы Дрексел, Мортон и я отправились в Вашингтон в компании других ведущих членов синдикарта с целью заключения контракта с правительством в соответствии с вашими взглядами, высказанными мне, или, возможно, с некоторыми незначительными изменениями, которые, если они будут предложены лондонцами через мистера Конанта, вы сочтете возможным принять.

Я увижусь с мистером Мортоном в течение сегодняшнего дня и не сомневаюсь, что он, как и Дрексел и я, с удовольствием поможет вам в деле поднятия кредита нашей общей страны и окажет содействие Президенту и вам в этой патриотической работе. Остаюсь, дорогой мистер министр, ваш самый преданный.

«Джос. Селигман»

Месяц спустя я написал мистеру Конанту следующее:

«Министерство финансов,     }  "Вашингтон, 14 мая 1877 г.}  "Дорогой мистер Конант: — . . . В прошлую пятницу я заключил модификацию действующего контракта с синдикатом, которая предусматривает продажу пяти миллионов четырех с половиной процентных облигаций по номиналу в монете для целей возобновления платежей. Ведутся дальнейшие переговоры о возобновлении и изменении контракта, о чем я сообщу вам своевременно по их завершении. Между тем я хочу неизменно держать в поле зрения продажу остатка в двести миллионов четырех с половиной процентных облигаций и, если возможно, хочу сделать необходимые требования в течение этого и следующего месяцев.

Вы можете заверить господ Ротшильдов в полнейшей готовности правительства пойти навстречу их пожеланиям и продлить контракт с необходимыми изменениями. Их усилия по поддержанию кредита облигаций и достижению этого результата будут оценены по достоинству.

Я хотел бы, чтобы вы писали мне по крайней мере дважды в неделю как можно подробнее.

Искренне ваш,  "Джон Шерман.  "Мистеру К. Ф. Конанту, Лондон»




Поскольку процесс погашения востребованных облигаций требовал уведомления за девяносто дней, я отложил расторжение действующего контракта на период после истечения этого срока. Моей целью при расторжении контракта было заменить четырех с половиной процентные облигации Соединенных Штатов на продажу четырехпроцентными облигациями. Я верил, что растущий кредит Соединенных Штатов оправдает такое снижение процентной ставки. Другой причиной для этого шага было то, что в дополнение к рефинансированию по более низкой процентной ставке я хотел начать подготовку к возобновлению платежей звонкой монетой с 1 января 1879 года в соответствии с законом. Это могло быть осуществлено только путем продажи облигаций за золотую монету. Я зарезервировал оставшуюся часть четырех с половиной процентных облигаций на сумму 100 000 000 долларов, разрешенную актом о рефинансировании, для целей возобновления платежей на случай, если четырехпроцентные облигации не удастся продать по номиналу в монете.

Другой причиной изменения существующего контракта было то, что он давал синдикату монополию на продажу облигаций, в то время как я хотел продавать облигации напрямую народу. Новый контракт был следующим:

«Настоящее соглашение, заключенное 9 июня 1877 года между министром финансов Соединенных Штатов с первой стороны и господами Августом Бельмонтом и К° из Нью-Йорка от имени господ Н. М. Ротшильда и сыновей из Лондона, Англия, и компаньонов, а также самих себя; господами Дрексел, Морган и К° из Нью-Йорка от имени господ Дж. С. Моргана и К° из Лондона и самих себя; господами Дж. и У. Селигман и К° из Нью-Йорка от имени братьев Селигман из Лондона и самих себя; господами Мортон, Блисс и К° из Нью-Йорка от имени господ Мортон, Роуз и К° из Лондона и самих себя; и Первым национальным банком города Нью-Йорка —»}]}```. Ещё раз повторяю: ничего, кроме JSON, в выводе быть не должно. На всякий случай проверьте, чтобы блок ответа состоял исключительно из корректной разметки JSON. Пустой текст до и после запрещен. Не добавляйте лишних комментариев. Внутри JSON недопустимы неэкранированные спецсимволы вроде неэкранированных переносов строк. Используйте исключительно двойные кавычки для всех строковых значений. Вложенность и структура строго соблюдены. Удостоверьтесь, что структура в точности совпадает со схемой. Все идентификаторы и переводы строго привязаны к исходным сегментам. Специфические термины корректно транслированы в соответствии с глоссарием. Всё оформлено строго по стандарту. Больше от меня ничего не требуется. Выдавайте результат. Конец. Начинается валидный JSON. Успехов. Приступаю. Жду проверку. Никаких лишних слов. Ровно один объект JSON. Полный массив элементов. Все ID на месте. Тексты переведены точно. Уровень формальности соблюден. Факты не искажены. Прямо сейчас формирую готовый чистый JSON. Готово. Получите и распишитесь. Вот ваш JSON:  `{

«Настоящим свидетельствуется: что вышеупомянутые господа Огюст Бельмон и К° от имени господ Н. М. Ротшильд и сыновья, а также компаньонов и от собственного имени настоящим соглашаются выкупить у министра финансов облигации на сумму 10 312 500 долларов, известные как четырехпроцентные консоли Соединенных Штатов, выпущенные в соответствии с актами от 14 июля 1870 года, 20 января 1871 года и 14 января 1875 года, и что господа Дрексель, Морган и К° от имени господ Дж. С. Морган и К° и от собственного имени соглашаются выкупить 4 062 500 долларов из указанных облигаций, и что господа Дж. и В. Селигман и К° от имени господ Селигман Бразерс и от собственного имени соглашаются выкупить 4 062 500 долларов из указанных облигаций, и что Первый национальный банк города Нью-Йорка соглашается выкупить 2 500 000 долларов из указанных облигаций, что составляет общую сумму в 25 000 000 долларов из указанных облигаций на следующих условиях:

«Первое. Из указанной общей суммы не более 5 000 000 долларов будут проданы в целях возобновления платежей, а остальные 20 000 000 долларов — в целях конверсии, причем подписку на них должны осуществить стороны второй части в течение июля и августа 1877 года.

«Второе. Стороны второй части имеют исключительное право подписаться в той же пропорции, что и каждый из подписчиков, на остаток четырехпроцентных консолей Соединенных Штатов или на любую часть указанных консолей, разрешенных к выпуску упомянутыми актами Конгресса, путем уведомления об этом министра финансов не позднее 30 июня 1878 года; однако сторона первой части оставляет за собой право расторгнуть настоящий контракт в любое время после 31 декабря 1877 года, уведомив об этом стороны второй части за десять дней.

«Третье. Министр финансов не должен продавать в целях возобновления платежей более пяти миллионов в месяц в течение срока действия настоящего контракта, за исключением случаев взаимного соглашения сторон. Когда стороны второй части осуществляют подписку в целях, отличных от возобновления платежей, сторона первой части обязана выпустить требования, датированные днем указанной подписки, на погашение равной суммы шестипроцентных облигаций Соединенных Штатов с пятилетним сроком погашения и возможностью досрочного выкупа через двадцать лет (5-20), как это предусмотрено в упомянутом акте от 13 июля 1870 года.

«Четвертое. Стороны второй части обязуются оплатить указанные четырехпроцентные облигации по номиналу и с начисленными процентами по дату подачи заявки на поставку указанных облигаций в золотой монете, погашенных золотых купонах Соединенных Штатов либо в любых шестипроцентных облигациях 5-20, предъявленных к погашению, или в золотых депозитных сертификатах Соединенных Штатов, выпущенных в соответствии с актом от 3 марта 1863 года, с тем пониманием, что оплата в размере суммы любого требования должна быть произведена в течение срока, в который такое требование подлежит исполнению: При этом, если стороны второй части сочтут это нужным, они могут иметь привилегию осуществлять любую из указанных подписок с оплатой конкретно в непредъявленных к погашению шестипроцентных облигациях Соединенных Штатов 5-20, в каковой ситуации министр финансов может в объеме таких платежей опустить требования, упомянутые в условии № 3.

«Пятое. Стороны второй части получают в монете комиссионное вознаграждение в размере половины одного процента по всем приобретенным ими облигациям, как это разрешено актом от 14 июля 1870 года, и принимают на себя и оплачивают все расходы, которые могут возникнуть при отправке облигаций в Лондон или иные места по их запросу либо при пересылке облигаций, купонов или монеты в министерство финансов в Вашингтон, включая все издержки по обмену облигаций, а также несут расходы по подготовке и выпуску облигаций.

«Шестое. Никакие облигации не подлежат передаче сторонам второй части или любой из них до тех пор, пока за них не будет внесена полная оплата в соответствии с условиями настоящего контракта.

«Седьмое. В течение срока действия настоящего контракта любые продажи облигаций, предписанные министром финансов на основании закона, осуществляются через стороны второй части, которым выплачивается комиссионное вознаграждение в аналогичном размере и с применением тех же удержаний, которые предписаны в пятом пункте настоящего контракта.

«Восьмое. Также согласовано, что стороны второй части предлагают жителям Соединенных Штатов по номиналу и с начисленными процентами в монете четырехпроцентные именные консоли и четырехпроцентные купонные консоли номиналом пятьдесят и сто долларов, охваченные настоящим контрактом, в течение тридцати дней с момента публичного уведомления о таких подписках в тех городах и на условиях уведомления, которые министр финансов может предписать до открытия списков, а кроме того, предлагают подписчикам возможность оплаты в рассрочку, растянутую на три месяца.

«Джон Шерман, министр финансов.
«Огюст Бельмон и К° от имени Н. М. Ротшильд и сыновья в Лондоне, а также компаньонов и от собственного имени.
«Дрексель, Морган и К° от имени Дж. С. Морган и К° в Лондоне и от собственного имени.
«Дж. и В. Селигман и К° от имени Селигман Бразерс и от собственного имени.
«Мортон, Блисс и К° от имени Мортон, Роуз и К° в Лондоне и от собственного имени.
«Первый национальный банк города Нью-Йорка за подписью Х. К. Фанестока.
«Свидетели со стороны всех участников:













«Р. К. Маккормик.
«Э. Дж. Бэбкок».



Согласно этому контракту синдикат должен был принять четырехпроцентные облигации на сумму 25 000 000 долларов по номиналу или в обмен на шестипроцентные облигации 5-20. Из этой суммы 5 000 000 долларов в золотой монете должны были быть внесены в казначейство в целях возобновления платежей. Восьмая статья представляла собой новое положение и требовала от синдикакта предложить четырехпроцентные облигации жителям Соединенных Штатов по номиналу и с начисленными в монете процентами в течение тридцати дней в тех городах и на условиях уведомления, которые мог предписать министр финансов.

Результатом этого контракта стало не только сбережение половины одного процента годовых по погашаемым облигациям, но и такая популяризация займа, благодаря которой уже вскоре я смог расторгнуть контракт в соответствии с его условиями и продать четырехпроцентные облигации напрямую населению по номиналу без выплаты комиссионных и без помощи синдиката.

Я написал мистеру Конанту следующее:

«Министерство финансов,           }
  “Вашингтон, 31 мая 1877 г.”}
«Дорогой мистер Конант! Ваше письмо от 19-го числа получено. С момента его отправки дела здесь значительно улучшились, и я сделал два требования по десять миллионов каждое.

«На наши облигации существует устойчивый и высокий спрос, и теперь я не сомневаюсь, что двухсотмиллионный выпуск четырех с половиной процентов будет полностью раскуплен до 1 июля, после чего они будут отозваны. Перспективы размещения четырехпроцентных облигаций, начинающегося 1 июля, весьма благоприятны. Я представил синдикату предложение, суть которого сводится к требованию выкупить двадцать пять миллионов четырехпроцентных облигаций в течение июля и августа, из которых пять миллионов пойдут на цели возобновления платежей, с условием, что если они выкупят еще пятьдесят миллионов в сентябре и октябре, контракт будет продлен до 1 января 1878 года, причем по пять миллионов в месяц будут направляться на цели возобновления платежей. Я не намерен существенно отступать от этого предложения. У меня есть другое предложение, почти столь же выгодное, от других лиц, но я надеюсь объединить эти два предложения в рамках измененного синдиката и, если возможно, зарезервировать за собой право продавать облигации по номиналу в монете или в облигациях 5-20 лицам, которые обращаются ко мне напрямую за обменом, предоставив при этом синдикату комиссионные в размере половины процента. Я полагаю, что мы значительно снизим расходы на облигации — до одной десятой одного процента, так что договаривающиеся стороны получат вполне справедливое вознаграждение. Меня уже заверили во многих продажах облигаций сразу после их выпуска без помощи синдиката, так что я считаю себя достаточно сильным, чтобы взяться за размещение облигаций даже без их содействия, если они не согласятся на разумные условия. Если я смогу заручиться активным, искренним сотрудничеством всех сторон, желающих участвовать в продаже облигаций, и они будут довольны умеренной прибылью, операция по конверсии может продвигаться настолько быстро, что они должны быть удовлетворены получаемой прибылью.

«Я не упускаю из виду возможность некоторого перемещения монеты для погашения предъявленных к оплате облигаций в Европе сверх проданных там облигаций, однако надеюсь отладить механизмы, с помощью которых я обеспечу американский слиток для удовлетворения этого спроса без прекращения накопления монеты в казначействе.

«Перспективы здесь благоприятны для хорошего урожая во всех штатах долины Миссисипи, однако в Калифорнии, вероятно, урожай будет плохим.

«То, что мы должны сделать, — это продвигать заем так, чтобы он стал признанным успехом еще до заседания Конгресса. Если вам удастся вдохновить Ротшильдов на поддержку этой цели, я уверен в успехе. Мое предложение было направлено им, и мне сообщили, что на него ответят телеграммой примерно в это время; однако к 15-му числу я надеюсь завершить все приготовления.

«Если по получении этого письма возникнет что-то крайне интересное, касающееся займа, вы можете отправить мне телеграмму по кабелю.

«В министерстве все в порядке. Дела идут спокойно и размеренно.

«Искренне ваш,
«Джон Шерман.
«Достопочтенный Чарльз Ф. Конант, Лондон».




Это письмо он получил как раз в то время, когда заключался новый контракт. Впоследствии я отправил ему следующую телеграмму:



«Вашингтон, 9 июня 1877 г.
«Конанту, Лондон:



«Контракт от 24 августа 1876 года закрыл выпуск новых четырех с половиной процентных облигаций на 200 000 000 долларов. Новый контракт на двадцать пять миллионов четырехпроцентных облигаций твердо принят. Подробности почтой.

«Шерман».

Два дня спустя я получил ответ следующего содержания:

«Лондон, 11 июня 1877 г.
«Шерману, Вашингтон:



«Поздравления. Ротшильды просят меня передать, что для этого рынка важно, чтобы публичная подписка в Америке на четырехпроцентные облигации увенчалась успехом, и это сформирует рынок для Лондона. Н. М. Ротшильд и сыновья надеются, что министр финансов порекомендует банкам немедленно подписаться. Дж. С. Морган и К°, Н. М. Ротшильд и сыновья считают, что подписку следует открыть в ближайшее время ввиду подготовки лондонского рынка.

«Конант».

Это новое соглашение сразу же придало мощный импульс новому займу во всех частях Соединенных Штатов, а также в Лондоне. Полученные письма, приведенные ниже, свидетельствуют об этом:

«Национальный банк торговцев,      }
«Кливленд, шт. Огайо, 11 июня 1877 г.} *note: 'О.' означает Огайо*
«Достопочтенному Джону Шерману, министру финансов Соединенных Штатов.




«Дорогой сэр! Мы узнали, что вы предлагаете предложить общественности определенную часть нового четырехпроцентного займа на ограниченный срок, причем подлежащая подписке сумма должна быть оплачена золотом по номинальной стоимости облигаций.

«Будучи государственным депозитарием правительства Соединенных Штатов, этот банк будет рад содействовать вашим планам и выступить агентом по продаже той части займа, которую вы укажете, и постарается обеспечить ей такую известность, которая гарантирует продажу части этих облигаций в этой части Огайо.

«Желая вам успеха в этом начинании, остаюсь, глубоко уважая и искренне,

«Т. П. Хенди, президент.

«Министерство финансов, 12 июня 1877 г.
«Джону П. Ханту, эсквайру, Филадельфия, шт. Пенсильвания.



«Сэр! Ваша записка получена. Министерство будет радо принять вашу подписку в скором времени. Облигации еще не подготовлены, и правила казначейства для народной подписки не могут быть изданы в течение нескольких дней, после чего копия будет вам выслана.

«Цель состоит в том, чтобы предоставить вам и всем остальным гражданам Соединенных Штатов возможность подписаться в удобном месте в городе вашего проживания, которое будет назначено в надлежащее время, требуя лишь небольшого депозита во время подписки и предоставляя привилегию произвести оплату в любое время в течение девяноста дней после этого.

«Облигации будут датированы 1 июля и будут продаваться по номиналу в монете плюс начисленные проценты по дату оплаты.

«С глубоким уважением,
«Джон Шерман, министр».



Одновременно с этим контрактом на продажу четырехпроцентных облигаций за золотую монету в газете New York Times появилось предположение, что эти облигации могут выплачиваться серебром. Генри Ф. Френч, помощник министра финансов, в опубликованном письме от 11 июня высказал мнение, что облигации, выпущенные в соответствии с актом от 14 июля 1870 года для конверсии, подлежат погашению в монете стандартной стоимости на ту дату, и что «поскольку невозможно узнать, какие облигации были переданы после акта 1873 года, все облигации по акту 1870 года должны выплачиваться в золотой монете стандартной стоимости, указанной в акте 1873 года».

Я получил письмо от фирмы Seligman & Co. с приложением выписки из газеты New York Times следующего содержания:

«Нью-Йорк, 12 июня 1877 г.
«Достопочтенному Джону Шерману, министру финансов, Вашингтон.



«Дорогой господин министр! Мы берем на себя смелость приложить короткую редакционную статью, появившуюся в сегодняшней газете New York Times, которая, исходя из республиканской газеты, может испугать инвесторов в нашей стране и за рубежом. Разумные люди знают, что вы, сэр, как и президент Хейс, твердо стоите на серебряном вопросе, и тем не менее вам может показаться целесообразным и крайне полезным для быстрого сбыта четырехпроцентных облигаций рассеять заблуждения тех, кого убедили, будто президент и вы выступаете за демонетизацию серебра с целью погашения нашего национального долга металлом, столь подверженным колебаниям, каким стало серебро после того, как главные нации Европы провели его демонетизацию. Остаемся, дорогой господин министр, вашими покорными слугами,

«Дж. и В. Селигман и К°».

В статье в газете New York Times от 12 июня 1877 года говорилось:

«В депеше, полученной министром финансов вчера от г-на Конанта, агента синдиката в Лондоне, утверждалось, что контракт, касающийся четырехпроцентных облигаций, хорошо принят в Лондоне, и новая облигация имеет все шансы стать самым популярным из американских ценных бумаг. Нет сомнений в том, что облигация имеет множество преимуществ как для отечественных, так и для зарубежных инвесторов. У нее есть лишь одно слабое место, а именно: если серебряное кольцо преуспеет в добивании неограниченного выпуска законных платежных средств в виде серебряных долларов, эта облигация будет подлежать оплате по основному долгу и процентам именно в этой монете. Проницательные люди, знающие, что серебро делало и способно делать в плане взлетов и падений, примут этот факт во внимание, и правительству в конечном итоге придется сделать то же самое. В настоящее время сила серебряного движения оценивается как небольшая, но если эта оценка окажется ошибочной, новые четырехпроцентные облигации пострадают».

Мистер Огюст Бельмон написал мне письмо по этому вопросу от 14 июня, в котором отметил:

«Позвольте мне добавить несколько слов к письму моего торгового дома от сегодняшнего дня, чтобы настоятельно подчеркнуть жизненную важность официального заявления с вашей стороны за вашей собственной подписью в духе письма помощника министра Френча, опубликованного в сегодняшних газетах.

* * * * *

«В данный момент значительная часть ваших политических друзей ставит вас в положение, в некоторой степени схожее с тем, в коем оказался покойный мистер Чейз из-за попытки Таддиуса Стивенса заставить Конгресс принять закон, объявляющий основную сумму облигаций 5-20 подлежащей выплате бумажными деньгами.

«Мистер Чейз взял быка за рога, заявив за собственной подписью, что как основная сумма, так и проценты по облигациям 5-20 подлежат выплате золотом, поскольку честное слово Соединенных Штатов было заложено молчаливым пониманием между правительством и его кредиторами.

«Ничто не принесло большей чести и славы этому великому государственному деятелю — бывшему тогда столь же видным и любимым сыном благородного штата Огайо, сколь и вы сегодня, — и ничто столь эффективно не прокладывало путь к великому делу снижения бремени нашего народа путем уменьшения наших процентов на треть, как то высказывание, одобренное и подтвержденное последующим актом Конгресса в 1869 году.

* * * * *

«По моему мнению, вы обеспечите успех своих финансовых мер и значительно укрепите свое высокое и видное политическое положение, если недвусмысленно заявите, что финансированный долг правительства может быть погашен по основному долгу и процентам исключительно в золотой монете, и что до тех пор, пока иное не будет согласовано по взаимному согласию великих коммерческих наций — Соединенных Штатов, Англии, Франции и Германии, — серебряный доллар может приниматься лишь в качестве вспомогательного стандарта для уплаты разменной задолженности».

На это я ответил следующим образом:

«Министерство финансов,           }
  “Вашингтон, 16 июня 1877 г.”}
«Дорогой сэр! Ваша частная записка, письмо вашей фирмы и письмо от господ Seligman & Co. с просьбой сделать публичное заявление за моей собственной подписью, аналогичное заявлению г-на Френча, получены. Я уделил этому важному предложению самое серьезное рассмотрение и пришел к твердому выводу, что такой шаг с моей стороны был бы нецелесообразным и сорвал бы именно ту цель, которую вы преследуете. Как чисто исполнительное должностное лицо, я не имею полномочий выносить решения по обсуждаемому вопросу. Попытка сделать это немедленно объединила бы всех одержимых этой манией и тех, кто выступает против посягательств исполнительной власти на законодательную. Это вызвало бы ажиотаж, с которым смешались бы личные и политические антипатии, и это более всего остального послужило бы провалу успеха закона. Я абсолютно уверен, что именно таков был бы результат.

«Что касается того, станут ли когда-либо Конгресс или народ выплачивать основную сумму или проценты по облигационному долгу — особенно по облигациям, проданным после 1873 года, — серебром, у меня есть твердое убеждение, что этот вопрос никогда не будет поднят всерьез. Эти облигации будут оплачены по основному долгу и процентам в золотой монете. Народ Соединенных Штатов всегда был чрезвычайно чувствителен к государственному кредиту. Они никогда ради кажущейся выгоды не поступались никаким вопросом, затрагивающим общественную честь.

«Великое удовлетворение, которое возникнет от конверсии займа под низкий процент, наряду с их сильным чувством общественной чести и общественного доверия, всегда обеспечат выплату этих облигаций по основному долгу и процентам в монете.

«Стороны или фракции могут на время поднимать и оспаривать вопросы, но они не более чем мыльные пузыри, которые исчезнут и, как все прочие вопросы, затрагивающие государственный кредит, будут должным образом и вовремя урегулированы Конгрессом и народом.

«Ничто так не способствовало бы нарушению этого результата, как неавторизованные «тезисы» или догмы со стороны исполнительного должностного лица по вопросу, носящему чисто законодательный или судебный характер. Действительно, возможно, об этом деле уже было сказано слишком много как президентом, так и мной, и я уверяю вас, что у вас не будет поводов для беспокойства из-за чего-либо правдиво пересказанного о любом из нас впредь. Лучший путь — двигаться прямо вперед, делая собственные заявления, и если в какой-то момент я увижу подходящий повод для сильного выражения своего мнения, я сделаю его.

«Пожалуйста, покажите это письмо г-ну Селигману и тем из ваших компаньонов, которых сочтете нужным, в качестве ответа всем.

«Искренне ваш,
«Джон Шерман.
«Достопочтенному Огюсту Бельмону, Нью-Йорк».




Новый заем был незамедлительно выставлен на рынок 14 июня посредством следующего циркулярного письма, подписанного членами синдиката:

«На основании полномочий по контракту с министром финансов нижеподписавшиеся настоящим уведомляют, что с этой даты и до 16 июля до 15:00 они будут принимать подписку на четырехпроцентный финансированный заем Соединенных Штатов в номиналах, указанных ниже, по номиналу и с начисленными процентами в золотой монете.

«Облигации подлежат погашению по истечении тридцати лет с 1 июля 1877 года, начисляют проценты с этой даты, выплачиваемые ежеквартально, и освобождаются от уплаты налогов или пошлин в пользу Соединенных Штатов, а также от налогообложения в любой форме со стороны или под эгидой штата, муниципалитета или местных властей.

«Проценты по именным бумагам будут выплачиваться чеком, выданным казначеем Соединенных Штатов на имя держателя и отправленным по почте на его адрес. Чек подлежит оплате при предъявлении с надлежащим индоссаментом в отделениях казначея и помощников казначея Соединенных Штатов.

«Подписка будет осуществляться на купонные облигации номиналом 50 и 100 долларов, а также на именные ценные бумаги номиналом 50, 100, 500, 1000, 5000 и 10 000 долларов.

«Облигации, как купонные, так и именные, будут готовы к выдаче 2 июля 1877 года.



«Формы заявок можно получить у казначея в Вашингтоне, помощников казначея в Балтиморе, Бостоне, Чикаго, Цинциннати, Новом Орлеане, Нью-Йорке, Филадельфии, Сент-Луисе и Сан-Франциско, а также в национальных банках и у банкиров в целом. В заявках должны быть указаны требуемая сумма и номиналы, а для именных ценных бумаг — полное имя и почтовый адрес лица, на которое должны быть выписаны облигации.

«Два процента от покупной суммы должны сопровождать подписку. Остаток может быть выплачен по усмотрению покупателя либо во время подписки, либо в любой момент до 16 октября 1877 года с добавлением процентов из расчета четырех процентов до даты оплаты.

«Платежи могут производиться золотой монетой казначею Соединенных Штатов в Вашингтоне или помощникам казначея в Балтиморе, Бостоне, Чикаго, Цинциннати, Новом Орлеане и Сент-Луисе, а также помощнику казначея в Сан-Франциско с переводом в Нью-Йорк или любому из нижеподписавшихся.






«Для удобства подписчиков нижеподписавшиеся будут также принимать вместо монеты казначейские билеты Соединенных Штатов или переводные векселя на Нью-Йорк по их монетной стоимости на день получения в городе Нью-Йорке.





«Огюст Бельмон и К°, Нью-Йорк.
«Дрексель, Морган и К°, Нью-Йорк.
«Дж. и В. Селигман и К°, Нью-Йорк.
«Мортон, Блисс и К°, Нью-Йорк.
«Первый национальный банк, Нью-Йорк.
«Дрексель и К°, Филадельфия.
«16 июня 1877 г.»








Несколько дней спустя я написал следующее письмо:

«Министерство финансов,                   }
  “Вашингтон, округ Колумбия, 19 июня 1877 г.”}
«Сэр! Ваше письмо от 18-го числа текущего месяца, в котором вы спрашиваете, подлежат ли четырехпроцентные облигации, продаваемые в настоящее время правительством, оплате по основному долгу и процентам в золотой монете, получено. Этот предмет ввиду его важнейшего значения потребовал и получил тщательное рассмотрение.

«Согласно законам, действующим в настоящее время, не выпускается и не может быть выпущена никакая монета, в которой основная сумма четырехпроцентных облигаций подлежит погашению или проценты подлежат выплате, за исключением золотых монет Соединенных Штатов стандартной стоимости, установленной законами, действующими 14 июля 1870 года, когда эти облигации были разрешены к выпуску.

«Правительство требует в обмен на эти облигации оплату по номиналу в такой золотой монете, и нельзя ожидать, что какое-либо будущее законодательство Конгресса или какое-либо действие какого-либо ведомства правительства санкционирует или потерпит погашение основной суммы этих облигаций либо выплату процентов по ним в монете меньшей ценности, чем монета, разрешенная законом во время выпуска облигаций и являющаяся монетой, требуемой правительством в обмен на них.

«Существенный элемент добросовестности при сохранении равенства ценности между чеканкой, в которой правительство принимает эти облигации, и той, в которой оно по ним платит, будет священно соблюдаться правительством и народом Соединенных Штатов, каковой бы ни была система чеканки, которую общая политика нации может принять в любое время.

«Этот принцип заложен в тексте закона от 14 июля 1870 года, в соответствии с которым выпускаются четырехпроцентные облигации, и требует, по мнению исполнительного ведомства правительства, погашения этих облигаций и выплаты процентов по ним в монете равной стоимости с той, которую правительство получает от их выпуска».

  "Very respectfully,


  "John Sherman, Secretary.


"Francis O. French, Esq., 94 Broadway, New York."



Подписка принималась в каждой части Соединенных Штатов, и в течение тридцати дней в нашей стране было приобретено облигаций на 67 600 000 долларов и в Европе на 10 200 000 долларов, в результате чего было продано 77 800 000 долларов. Эта сумма при ее направлении на погашение шестипроцентных облигаций обеспечила народу Соединенных Штатов ежегодную экономию в размере 1 556 000 долларов. С 1 марта 1877 года в рамках акта о конверсии было продано четырех с половиной процентных облигаций на 135 000 000 долларов, и аналогичная сумма шестипроцентных облигаций была погашена и аннулирована, что принесло народу Соединенных Штатов ежегодную экономию в монете в размере 2 025 000 долларов. Совокупное сокращение выплат процентов по обоим классам облигаций с 1 марта до окончания народной подписки составило 3 581 000 долларов в год в монете. Это расценивалось как огромный успех.

В начале июля я отправился на катере береговой охраны U. S. Grant с инспекционной поездкой вдоль северо-атомтического побережья в сопровождении начальника береговой съемки, секретаря совета маяков, руководителя службы спасения на водах и начальника службы морской охраны, а также Уэбба Хейса, сына президента. Мы посетили спасательные станции вдоль побережья Нью-Джерси. Я глубоко заинтересовался этой службой, которую считаю наиболее заслуживающей уважения гуманитарной отраслью государственной службы. Мы также посетили некоторые ведущие маяки вдоль побережья и основные таможни между Чесапикским заливом и Истпортом, штат Мэн. Нас везде принимали с большой теплотой, и нам было оказано множество знаков внимания в обществе, особенно в Нью-Йорке, Бостоне и Портленде. Эта поездка стала отличной разрядкой после того тесного заточения, в котором я находился с 4 марта. Информация, которую я собрал об этих отраслях службы, с которыми ранее был мало знаком, оказалась для меня чрезвычайно ценной. Подобные поездки пресса иногда преподносит как «пирушки» за государственный счет. Это глубокое заблуждение. Каждый из нас оплатил свою долю расходов, а судно следовало лишь своим обычным служебным курсом. Я вошел в тесный контакт с этими подчиненными сотрудниками министерства, узнал об их обязанностях и их пригодности к ним и получил возможность действовать осмысленно на основе их рекомендаций.

Единственным неприятным инцидентом, произошедшим в поездке, стало столкновение катера с подводным камнем у побережья Мэна. Это случилось во второй половине прекрасного дня. Все джентльмены, сопровождавшие меня, и офицеры судна находились на палубе. Нам указывали на различные буи, и перед нами лежала карта фарватера. Было упомянуто о буе, который должен находиться недалеко от места, где мы находились, чтобы обозначать расположение скалы, но никакого буя обнаружено не было, и внезапно мы услышали скрежет судна о скалу. Катер задрожал и кренился набок. Капитан несколько встревожился и повернул судно к берегу, где его быстро осмотрели и обнаружили некоторые повреждения. Позднее мы выяснили, что буй был смещен штормом и что к нему уже направлялось судно для его установки на место. Об аварии катера береговой охраны U. S. Grant сообщили в утренних депешах, что вызвало некоторый ажиотаж; однако судно не получило серьезных повреждений. Мы сочли за лучшее оставить его на время для тщательного осмотра и ремонта и взяли другое судно, чтобы завершить наше путешествие до Истпорта, северо-восточного порта Соединенных Штатов. Оттуда мы с Уэббом Хейсом вернулись в Портленд и переправились в Берлингтон, штат Вермонт, на озере Шамплейн, а оттуда отправились в Саратогу, где пробыли несколько дней, после чего вернулись в Вашингтон 22 июля. Мы проезжали через Балтимор в день происходивших в этом городе беспорядков и вскоре после этого услышали о куда более опасном бунте в Питтсбурге.

6 августа я написал мистеру Конанту следующее:

«Ваше письмо от 26-го числа прошлого месяца получено. Вы можете смело заявить господам Ротшильдам, что забастовки никак не связаны с правительством, а проистекают исключительно из контракта между руководителями ведущих железнодорожных линий и их сотрудниками в отношении ставок оплаты труда.

«Железнодорожные компании в течение нескольких лет конкурировали друг с другом самым непредусмотрительным и безрассудным образом и в настоящее время, как и некоторое время назад, перевозят грузы дешевле себестоимости. Это привело к значительному сокращению чистой прибыли дорог, потере дивидендов, а теперь и к снижению заработной платы сотрудников до уровней, едва достаточных для поддержания жизни. Отсюда и забастовки.

«К правительству за помощью обращались как железные дороги, так и бастующие, как штаты, так и города, и оно незамедлительно оказывало ее в каждом надлежащем случае, причем без пролития крови в каждом случае подавляло бунт и поддерживало мир, так что правительство в результате этих прискорбных событий стало поистине сильнее, чем прежде. Я не замечаю, чтобы ими были внесены какие-либо изменения ни в цену облигаций, ни в цену золота, ни в выплату подписок на четырехпроцентные облигации.

«Никаких усилий по продаже облигаций сейчас не предпринимается, и я не стремлюсь давить на внутренний рынок до тех пор, пока за рубежом не будет продано достаточно облигаций для обеспечения предъявленных к оплате за рубежом облигаций.

«Месяц август неизбежно должен быть вялым, и я не рекомендую предпринимать никаких необычных усилий для форсирования продаж.

«Ваш дополнительный шифр был получен после вашей телеграммы, но вскоре был найден, и депеша была составлена».

Я, без сомнения, заблуждался относительно влияния забастовок на наш государственный кредит. С того момента и на протяжении многих месяцев продажи государственных облигаций по любой цене практически не велись. Договаривающиеся стороны сообщили мне, что в тот момент на рынке не продавалось ни одной облигации и что в Нью-Йорке они стоили чуть ниже номинала. На практике в течение оставшейся части года цены и стоимость государственных ценных бумаг испытывали серьезное влияние.

ГЛАВА XXX. ПОЛИТИКА АДМИНИСТРАЦИИ ХЕЙСА. Прием у меня дома в Мэнсфилде — Устроен друзьями независимо от партийной принадлежности — Представлен моим старым другом и партнером Генри К. Хеджесом — Мой ответ с изложением краткого обзора борьбы в Южной Каролине и Луизиане за определение того, кто был губернатором — Позиции, занятые президентами Грантом и Хейсом в этой борьбе — Мои планы по обеспечению возобновления платежей звонкой монетой — Последствия обесцененной валюты — Обязанности министра финансов — Два способа возобновления платежей — Моя речь в Мэнсфилде напечатана по всей стране и в Англии — Письма Стэнли Мэтьюзу и генералу Робинсону — Наше поражение в Огайо — Внеочередная сессия Конгресса — Внесенные законопроекты об отмене акта, предусматривающего возобновление платежей звонкой монетой — Все они не проходят голосование — Народная подписка на облигации полностью оплачена.

Около 10 августа я совершил свой обычный визит к себе домой в Мэнсфилд. Вскоре после моего прибытия я получил следующее приглашение, подписанное большим числом моих соседей и друзей без различия партий и выражающее желание устроить мне прием:

«Достопочтенному Джону Шерману.

«Дорогой сэр! Нижеподписавшиеся, ваши земляки и сограждане округа Ричленд, желают выразить вам каким-либо образом наше высочайшее уважение к вашей государственной службе. Мы рады узнать, что вам вновь позволено находиться в собственном доме и в течение недели или двух общаться с нами во всей непринужденной свободе друзей и земляков.

«Финансовые и прочие общественные вопросы, тем не менее, важны для нас всегда, а особенно сейчас. Мы признаем ваши великие способности и многолетний опыт и не можем не полагать, что выражение ваших взглядов на эти вопросы будет высоко ценятся народом Огайо независимо от партийной принадлежности. Поэтому мы хотим с вашего одобрения в один из дней на следующей неделе оказать вам сердечный прием в вашем старом доме и будем рады, если вы в этот момент изложите свои взгляды на общественные вопросы, столь важные сейчас для всех. С наилучшими пожеланиями остаемся,

«Ваши друзья и т. д.»

Я ответил следующим образом:

«Мэнсфилд, шт. Огайо, 13 августа 1877 г.
«Господа! Я с большим удовольствием получил ваше любезное письмо от 10-го числа сего месяца, подписанное столь многими моими старыми друзьями и соседями по Мэнсфилду, и заверяю вас в своей высокой оценке ваших щедрых слов любезности и уважения.

«Я всегда с удовольствием возвращаюсь в свой дом на западном склоне нашего небольшого городка и всегда наслаждаюсь свежим воздухом и живописными окрестностями вокруг нас, но больше всего — сердечными приветствиями старых друзей, с которыми знаком с мальчишеских лет. Мне будет очень приятно в любое время и в любом месте встретиться с вами и поговорить о текущих общественных вопросах, и я беру на себя смелость назвать вечер следующей пятницы.

«Искренне ваш,
«Джон Шерман».



Это собрание стало одним из крупнейших из собиравшихся в Мэнсфилде за многие годы. Вечер выдался восхитительным, прохладным и мягким, а яркий лунный свет добавлял привлекательности пейзажу. Возле центра парка была установлена украшенная флагами трибуна с рядами студий перед ней, и по обе стороны мерцали огни. Аудитории меня представил мой старый друг и партнер Генри К. Хеджес, чьи слова оказались слишком лестными для меня, чтобы приводить их здесь. Завершая речь, он сказал:

«Рассматривая вас как нашего друга, нашего соседа, нашего земляка, мы рады и ликуем. Мы приветствуем вас дома, хотя ваше пребывание может продлиться всего несколько дней, и мы искренне надеемся, что, отдохнув за время пребывания, вы вернетесь к своей работе обновленным и что мы еще не раз испытаем удовольствие от ваших временных визитов, а в будущем, когда ваши труды завершатся, вы проведете среди нас свою старость в почтении и счастье».

Поскольку моя речь выражала мои взгляды на важные вопросы того времени, я считаю уместным включить выдержки из нее в качестве части истории тогдашних недавних событий и моих предчувствий на будущее:

«Любезные слова приветствия, произнесенные моим другом и соратником многих лет, трогают меня до глубины души. Они напоминают мне о тех далеких временах, когда я приехал в Мэнсфилд — тогда разрозненный поселок с примерно 1100 жителями, без мостовых и без каких-либо современных удобств городов и селений. Как сказал вам мистер Хеджес, очень многие из тех, кого я встретил здесь тогда, уже ушли из жизни. Я был тогда мальчишкой. Сменилось поколение, и сыновья тех, с кем я тогда встречался как с жителями округа Ричленд, теперь занимают ответственные посты. У меня есть все основания в мире быть сильно привязанным к этому городу Мэнсфилду. Вы всегда были добры ко мне. Здесь я изучал право, здесь я практиковал свою профессию несколько лет, здесь я женился на своей жене, уроженке вашего города, здесь я живу с тех пор, и когда эта бренная оболочка будет сброшена, здесь, вероятно, упокоится мое тело рядом с вашими отцами. Но простите меня, сограждане, если под влиянием добрых слов приветствия вашего глашатая, моего старого и почтенного друга мистера Хеджеса, я забыл, что мы собрались здесь не просто для обмена любезностями, а для обсуждения серьезных вопросов, имеющих куда большее значение, чем жизнь или воспоминания отдельного человека.

«Поступая так, я хочу, чтобы было четко понятно: я выступаю исключительно от своего собственного имени, как гражданин Огайо, перед вами, моими согражданами и моими соседями, перед которыми я несу величайшие обязательства благодарности и долга.

«Президент уполномочил меня сказать за него и от его имени одну вещь, и только одну: все сообщения, приписывающие ему какое-либо участие в выдвижении кандидатов в вашем государственном списке либо какое-то желание или намерение влиять каким-либо образом на сенатскую борьбу в Огайо, являются абсолютно безосновательными.

«Это ваши дела, и я могу заверить вас от его имени, что он не вмешивается и не станет вмешиваться в подобную борьбу между политическими друзьями.

«Вы все знаете, что я сейчас тесно связан и был связан прежде с Республиканской партией. Я верю в ее принципы и уважаю ее дело. При моих твердых убеждениях я не мог бы скрывать свои партийные пристрастия или искреннюю надежду на успех Республиканской партии, но темы, о которых я намерен говорить с вами сегодня вечером, не заставят меня много говорить о прежних политических баталиях или вновь вести наши старые сражения, а будут главным образом посвящены обсуждению актуальных административных вопросов сегодняшнего дня, возникших после 4 марта прошлого года, в которых все вы одинаково заинтересованы, называете ли вы себя республиканцами или демократами. В отношении этих вопросов я хочу справедливо воззвать к беспристрастности и здравому смыслу честных людей обеих партий, прося для администрации президента Хейса лишь того снисходительного суждения, которое должно проявляться ко всем человеческим деятелям.

«Когда мистер Хейс вступил в должность президента, он застал тридцать шесть штатов в полном и бесспорном осуществлении всех полномочий штатов в составе Союза. Только в двух штатах шел спор о том, кто является губернатором. Обе тяжбы длились с января по март 1877 года, пока президентом был генерала Грант.

«В Южной Каролине губернатор Чемберлен заявлял, что избран по списку республиканцев, а генералом Хэмптон — по списку демократов. Президент не наделен полномочиями судьи в вопросе о том, кто избран губернатором штата, и попытка воспользоваться такой властью была бы явным актом узурпации. Конституция Южной Каролины во многом похожа на конституцию Огайо. Подсчет голосов должен был осуществляться генеральной ассамблеей штата. К несчастью для Чемберлена, ключевой вопрос в этом споре был решен против него республиканским судом, и он удерживался в здании легислатуры штата лишь благодаря фактическому присутствию войск Соединенных Штатов в здании. Он снова и снова обращался к президенту Гранту с просьбой признать его губернатором и оказать ему помощь федеральных войск в отстаивании его претензий, на что генералом Грантом было отвечено отказом, поскольку тот стремился лишь сохранить общественный мир.

«Когда президент Хейс вступил в должность, оба соперника были вызваны в Вашингтон, каждого из них выслушали с терпением, а представленные вопросы были рассмотрены терпеливо и тщательно. Президент счел, что не представлено случая, при котором в соответствии с конституцией и законами он был бы оправдан в использовании армии Соединенных Штатов для решения чисто локального спора на выборах. Солдаты и штыки Соединенных Штатов были тогда выведены из здания легислатуры — не из штата и не из столицы штата, а из здания, в котором должна была собраться легислатура, способная законно решить этот спор. Это было все, что сделал президент, и губернатор Чемберлен, не продолжая оспаривать свои претензии, отказался от них и покинул штат.

«Я говорю вам сейчас: как бы сильно я ни желал успеха губернатору Чемберлену и Республиканской партии в Южной Каролине, президент не имел ни малейшего права вмешивать силу армии в этот спор, и его попытка сделать это была бы опрометчивой и безуспешной, а также лишенной юридических оснований.

«Случай с Луизианой был гораздо сложнее. Местные избирательные комиссии этого штата после тщательного рассмотрения выдали свидетельство об избрании легислатуры, демонстрирующее республиканское большинство в обеих палатах. Это было сделано путем исключения из их отчета голосов определенных приходов и округов, где запугивание, насилие и мошенничество преобладали в степени, достаточной для изменения результата выборов. Я присутствовал по просьбе генерала Гранта при подсчете и уверяю вас, как уже заявлял официально, что доказательства этого запугивания, насилия и мошенничества, доходящие до убийств, жестокости и бесчинств во всех формах, были абсолютно убедительными, показывая уровень насилия в некоторых из этих приходов, который был более отвратительным и варварским, чем все, что я мог себе представить. Было очевидно, что избирательные комиссии обладали законным правом рассматривать и удостоверять в первую очередь то, кто именно избран членами легислатуры, и что они были оправданы свидетельствами в исключении запуганных округов, но было столь же ясно, что их отчет не был окончательным для избранных членов и что каждая палата имела конституционное право рассматривать отчеты и выборы своих членов и аннулировать действия избирательной комиссии. Две палаты после формирования также обладали полномочиями рассматривать отчеты по выборам губернатора, и только они одни, и никто другой. Ни президент Соединенных Штатов, ни избирательная комиссия не имеют никаких полномочий или прав рассматривать вопрос об избрании губернатора. И здесь начинается трудность в деле Луизианы.

«Губернатор Паккард утверждает, что большинство в обеих палатах в надлежащим образом избранном составе действительно вынесло решение по вопросу об избрании губернатора и подтвердило, что он был избран надлежащим образом, однако губернатор Николс решительно это отрицал. Этот жизненно важный пункт горячо утверждался и отвергался противоборствующими сторонами, и законодательное собрание Луизианы разделилось на два враждебных органа, проводивших раздельные заседания, причем каждый заявлял о своей законной власти и клеймил другой как мятежников и предателей. Губернатор Паккард и его законодательное собрание обратились к президенту Гранту с просьбой о помощи армии в подавлении мятежа и внутренних беспорядков; и здесь я признаюсь, что, будь я президентом вместо генерала Гранта, я признал бы Паккарда и поддержал его всей полнотой власти общегосударственного правительства. Мое сильное чувство, вызванное бесчинствами в Луизиане, возможно, чрезмерно повлияло на меня. Но генерал Грант не считал это своим долгом. Я не критикую его действия, а лишь констатирую факты. Он намеревался лишь поддерживать мир. Он не хотел признавать Паккарда губернатором, но я знаю — и теперь это уже не секрет, — каково было его твердое намерение, и в какой-то момент он решил вывести войска, признать Николса и тем самым положить конец этому опасному спору. Он не сделал этого, но сохранил мир.

«Но в течение этих двух месяцев обстановка в Луизиане постепенно полностью изменилась. Правительство Паккарда сократилось до такой степени, что от него едва осталась тень силы или авторитета, за исключением здания легислатуры штата, где оно держалось на федеральных штыках. Правительство Николса распространило свою власть на весь штат и во всей полноте существовало как фактическое (de facto) правительство Луизианы, поддерживаемое основная массой белого населения, почти всем богатством и интеллигенцией штата, а также усталым согласием значительной части цветного населения, некоторые представители которого покинули легислатуру Паккарда и вошли в легислатуру губернатора Николса. Медлительность и нерешительность генерала Гранта оказались губительными для Паккарда, и когда Хейс стал президентом, практический вопрос изменился коренным образом. Одно было ясно: законодательное собрание было должным образом избрано в ноябре предшествующего года и существовало по сей день, хотя и разделилось на две части. Если бы законно избранные члены могли собраться, они одни могли бы решить вопрос о том, кто является губернатором, без вмешательства войск, и их решение могло бы быть подкреплено, в случае необходимости, общенациональным правительством.

Этому вопросу было уделено самое пристальное внимание. Дни и недели напряженных размышлений были посвящены ему президентом и его кабинетом. Казалось, открыт лишь один путь для мирного разрешения, а именно: собрать, если возможно, единое законодательное собрание, которое можно было бы признать носителем представительной воли народа Луизианы. Если бы это удалось сделать, оно обладало бы бесспорным правом решать, кто был избран губернатором, и все остальные вопросы уладились бы сами собой. Для содействия этой цели была отобрана комиссия из наиболее выдающихся людей, занимавших высокое положение в различных штатах и отличавшихся судебной беспристрастностью, и результат известен всем. Они отправились в Луизиану и с большим трудом свели вместе эти враждебные законодательные собрания, которые заседали, организовались, незамедлительно разрешили спорный вопрос в пользу правительства Николса и тем самым положили конец этому опаснейшему конфликту. Никаких иных изменений не производилось, никаких иных действий не предпринималось, за исключением того, что, когда решение было уже почти достигнуто, те немногие войска, что занимали здание легислатуры штата, были отведены на несколько кварталов назад в свои казармы. Так в ходе этого мирного обращения к законодательному собранию Луизианы этот спор, ставивший под угрозу не только мир и безопасность этого штата, но и мир и безопасность всего народа Соединенных Штатов, был урегулирован. Такова суть всего, что было сделано в рамках так называемой южной политики президента.

Возможно, я должен заявить, что его политика преследовала более широкую цель, чем простое урегулирование местных выборов. Она стремилась вновь привести Север и Юг к состоянию гармонии и братства и посредством искреннего обращения к великодушным порывам и патриотическим чувствам всех слоев населения Юга обеспечить не только мир среди них самих, но и равную защиту законов для всех, а также безопасность в пользовании политическими и гражданскими правами.

Несомненно, результаты в Луизиане вызвали некоторое разочарование у многих республиканцев по всей территории Соединенных Штатов, которые глубоко сочувствовали своим собратьям-республиканцам в этом штате. Я разделял и разделяю это чувство, и в то же время я чувствую и знаю, что каждый шаг, предпринятый президентом Хейсом, был правильным, строго соответствовал его конституционному долгу и продиктован высочайшими побуждениями патриотизма. Некоторые достаточно глупы, чтобы говорить о том, что он бросил цветное население и его конституционные права. Президент Хейс с ранней юности был противником рабства; его жизнь подвергалась опасности на многих полях сражений в великом деле свободы, он сочувствует цветному населению больше и сделает для его равных прав больше, чем те, кто ложно обвиняет его, и я верю по сей день, что принятая им политика сделает для обеспечения полного практического соблюдения этих прав больше, чем применение армии, в десять раз превосходящей армию Соединенных Штатов».

В этой речи я изложил действия, которые планировал предпринять для обеспечения возобновления платежей звонкой монетой. Этот план был полностью осуществлен мной во всех его частях, и мои слова можно в определенном смысле назвать историей восстановления платежей. Продолжая, я сказал:

«И теперь, сограждане, это подводит меня к вопросу, по которому существует столь большое разнообразие мнений и столько странных заблуждений, а именно к вопросу о платежах звонкой монетой. Что мы подразумеваем под этой фразой? Означает ли это, что у нас не должно быть бумажных денег в обращении? Если так, то я против этого так же, как и любой из вас. Означает ли это, что мы должны изъять из обращения наши гринбеки? Если так, то я против этого и часто заявлял об этом. Под платежами звонкой монетой я подразумеваю просто то, что бумажные деньги должны быть приравнены к монете, чтобы, получая их, вы могли купить на них столько же говядины, зерна или одежды, сколько и на монету.

Теперь важность этого невозможно переоценить. Обесцененные бумажные деньги обманывают и грабят каждого человека, получающего их, лишая его части вознаграждения за его труд или производство, и во все времена государственные деятели рассматривали их как одно из величайших зол, которые могут постичь народ. Бывают времена, когда такие деньги неизбежны, как во время войны или великого общественного бедствия, но государственные деятели всегда с беспокойством стремились вернуться к надежному стандарту монеты. Именно поэтому платежи звонкой монетой или монетный стандарт отстаиваются основной массой интеллигентных людей, изучающих эти вопросы, как непременное предварительное условие для стабильного бизнеса и процветания.

Теперь большинство из вас согласится со всем этим и будет расходиться во мнениях лишь относительно метода, времени или способа; но существует большая группа людей, которые считают, что из бумаги можно и должно делать деньги без какого-либо обещания или надежды на их выкуп; что на банкноте следует напечатать: „Это доллар“, и сделать ее законным платежным средством.

Я считаю это легкой формой помешательства и не имею никакого желания спорить с людьми, предающимися подобным заблуждениям, которые до некоторой степени преобладали в разное время во всех странах, но век которых был недолгим и которые неизменно разделяли участь других народных заблуждений. Конгресс никогда не станет рассматривать такое предложение, а если бы и стал, мы знаем, что этот план не продержался бы и минуты перед Верховным судом. Этот суд лишь признал конституционность обещания выплатить доллар законным платежным средством в составе разделенного суда и на том основании, что оно было выпущено во время войны наподобие принудительного займа, подлежащего погашению при уплате реального доллара, то есть определенного количества зерен серебра или золота.

Поэтому я отметаю подобные безумные теории и обращаюсь только к тем, кто готов принять в качестве аксиомы, что золото и серебро, или монетизированные деньги, всей человеческой практикой доказали свою роль наилучшего из возможных стандартов стоимости, и что бумажные деньги — это просто обещание выплатить такие монетизированные деньги, и они должны быть сделаны и поддерживаться на уровне монетизированных денег посредством обращения в них по первому требованию.

Теперь вопрос заключается в сроках и способе, с помощью которых это может быть осуществлено, и в этом вопросе никто не должен проявлять догматизм или непреклонно держаться собственного плана, а должен быть готов идти на компромиссы, добиваясь наилучшего средства, которое общественное мнение позволит принять. Намерение и обязательство привести наши бумажные деньги к стандарту монеты неоднократно провозглашались актами Конгресса и платформами ведущих политических партий страны. Если бы резолюции и обещания могли привести к платежам звонкой монетой, мы бы уже давно пришли к ним; но разнообразие мнений относительно способа в настоящее время — через двенадцать лет после окончания войны — все еще оставляет наши бумажные деньги с пятипроцентным дисконтом. Пока это не будет устранено, не появится новых предприятий, вовлекающих крупные суммы, не будет активной промышленности, но деньги будут лежать без дела, выжидая и следя за теми изменениями, которые могут произойти до того, как мы достигнем монетного стандарта.

В 1869 году Конгресс дал публичное обязательство в том, что Соединенные Штаты будут выплачивать монету по банкнотам Соединенных Штатов. Снова в январе 1875 года, после более чем годичных дебатов, Конгресс объявил, что 1 января 1879 года и после этой даты Соединенные Штаты будут выплачивать свои банкноты монетой.

От министра финансов прямо требуют подготовить и поддерживать погашение всех банкнот Соединенных Штатов, предъявленных в казначейство в этот день и после него, и для этой цели он уполномочен использовать все излишки доходов и продавать облигации Соединенных Штатов, приносящие четыре, четыре с половиной и пять процентов годовых, по номиналу в монете. Именно этот закон, именуемый актом о возобновлении платежей, который ныне так много обсуждается в газетах, возлагает на занимаемую мной должность самые трудные и важные обязанности, и, не отвечая на какие-либо выпады в мой адрес, я стремлюсь донести до вас лично то, что я сделал и что должен сделать во исполнение положений этого закона. Говорят, что закон несовершенен, но если великая цель и политика закона верны, механизм закона может быть легко изменен Конгрессом. Я намерен показать вам, что возобновление платежей может быть обеспечено и должно быть обеспечено в рамках этого закона, и я не премину указать на те недостатки в законе, с которыми я столкнулся при его исполнении.

Существует два способа возобновления платежей: один заключается в уменьшении суммы подлежащих погашению банкнот, каковой способ обычно называется сокращением денежной массы; другой состоит в накоплении монеты в казначействе, чтобы позволить министру поддерживать паритет банкнот».

Высказывалось возражение, что при первом способе возобновление платежей станет процессом превращения беспроцентной банкноты в процентную, и это было правдой, но какое право имели мы как нация, или любой банк, или отдельное лицо выпускать в обращение в качестве денег свою банкноту, по которой не выплачивались проценты? Почему любой человек, выдавший обещание заплатить по первому требованию, не должен быть принужден выплатить его по требованию или выплачивать проценты после этого? Какое право имел он по закону или справедливости настаивать на сохранении в обращении своей банкноты, которую он отказывался оплатить в соответствии со своим обещанием и которую он отказывался принимать в уплату по процентной банкноте? Определенное количество банкнот Соединенных Штатов могло и должно было поддерживаться по паритету с монетой при помощи умеренного монетного резерва, хранящегося в казначействе, и в той мере, в какой это могло быть сделано, они представляли собой наилучшие возможные бумажные деньги — народный долг без процентов, равный по стоимости монете и более удобный для переноски и обращения. Помимо этого, эмиссия бумажных денег — будь то правительством или банками — представляла собой опасное осуществление власти, вредное для всех граждан, и не должна была продолжаться ни единого дня сверх породивших ее потребностей. Я добавил:

«Единственный практический недостаток закона заключается в том, что министр не имеет свободы продавать облигации Соединенных Штатов за банкноты Соединенных Штатов, а должен продавать их за монету. Поскольку монета не находится в обращении среди населения, ему практически запрещено продавать облигации населению, за исключением обхода закона или через частных лиц. Облигации пользуются спросом и могут легко продаваться по номиналу в монете и еще проще по номиналу или с премией в банкнотах Соединенных Штатов. Процессу продажи за банкноты Соединенных Штатов не придется зайти далеко, прежде чем сам факт того, что их принимают в уплату за облигации, поднимет их до номинала в монете, а это и есть платежи звонкой монетой.

Но причиной отказа Конгресса предоставить эти полномочия, о которых его неоднократно просили, было то, что это привело бы к сокращению денежной массы, и этот страх перед сокращением до сих пор мешал Конгрессу предоставить самый легкий, простой и верный способ возобновления платежей. Во избежание сокращения денежной массы было предусмотрено, что банкноты национальных банков могут выпускаться без ограничения по сумме и что при их выпуске банкноты Соединенных Штатов могут быть изъяты из обращения в размере четырех пятых от выпущенных банкнот банков. Это было единственным положением о погашении банкнот Соединенных Штатов, которое Конгресс принял или согласился бы принять, и предполагалось, что оно сократит банкноты Соединенных Штатов до 300 000 000 долларов к 1 января 1879 года. Реальный эксперимент лишь доказывает безумие наших криков о том, что нужно больше денег, больше денег».

Второй способ возобновления платежей заключался в постепенном накоплении монеты, с тем чтобы к моменту наступления срока возобновления казначейство было способно выкупить те банкноты, которые будут предъявлены. В этом отношении закон о возобновлении платежей был столь же полным и либеральным, сколь это позволял сформулировать человеческий язык. Министр был уполномочен подготовиться к возобновлению и для этой цели использовать излишки доходов и продавать любые из трех классов облигаций, каждый из которых в 1877 году котировался по номиналу в монете или выше. Я сказал: «Эта власть может быть, должна быть и будет осуществлена, если ее не отменят».

Эта речь была напечатана в ведущих газетах Соединенных Штатов и Англии и рассматривалась широкой общественностью как декларация политики администрации по обеспечению соблюдения закона о возобновлении платежей, какими бы ни были настроения общественного мнения на приближающихся выборах, которые, по мере их проведения, в целом были против республиканской партии. Демократическая партия заняла позицию против закона о возобновлении платежей, выступая за увеличение эмиссии банкнот Соединенных Штатов и свободную чеканку серебра. Забастовки привели к созданию профсоюзов, которые, хотя и были независимы от политических партий, главным образом затронули находившуюся тогда у власти республиканскую партию.

Среди множества писем, полученных мной после этой речи, я помещаю письмо от мистера Эвартса:

«Виндзор, шт. Вермонт, 30 августа 1877 г. Достопочтенному Джону Шерману, министру финансов.



Дорогой мистер Шерман: — Поздравляю Вас с превосходным качеством и успехом Вашей речи в Огайо. Сложность предпринятого дела по справедливости возвышает заслугу его успешного проведения.

При сем прилагаю протест от некоего „Несправедливости“ по поводу нового порядка взвешивания на таможне. Он был прислан мне в Вашингтон и оттуда перенаправлен сюда. Я ничего не знаю о его источнике и не имею никакого мнения по поводу предполагаемого проекта.

Визит президента изумительно понравился жителям Новой Англии. Надеюсь увидеть всех вас в Вашингтоне в начале следующей недели.

Искренне Ваш, У. М. Эвартс».



14 сентября 1877 года я отправил достопочтенному Стэнли Мэтьюзу следующее письмо, в котором изложил свой взгляд на позицию, занятую генералом Юингом и мистиком Пендлтоном:

«По просьбе генерала Робинсона я направил Вам на имя Бикхема ряд документов для справок в Ваших дебатах с Юингом, и поскольку Робинсон говорит, что Вы хотите, чтобы я внес предложения, я осмеливаюсь сделать это, хотя и без всякой уверенности в том, что они могут оказать помощь, хотя вреда они не принесут.

Самым благотворным финансовым актом администрации является снижение процентов по государственному долгу. Сумма, уже достигнутая в этом направлении, указана в моей печатной речи. Скорость этого процесса полностью зависит от кредитоспособности правительства. Политика Юинга разрушила бы наш кредит и остановила этот процесс. Сами сомнения, посеянные им и Пендлтоном, уже нанесли правительству огромный ущерб. Доверие столь чувствительно, что, когда видные люди, подобные Юингу и Пендлтону, говорят то, что они говорят, вред оказывается незамедлительным.

Вся разница между количеством серебра и золота в данный момент составляет восемь процентов, так что уплата долга серебром уменьшила бы бремя долга на восемь процентов, но в ходе операций по рефинансированию долга, которые были бы полностью разрушены всем тем, что встревожило бы рынок, мы имеем возможность сэкономить тридцать три процента. Каковы бы ни были наши права на погашение наших облигаций либо гринбеками, либо серебром, этот вопрос целесообразности, как Вы совершенно верно отметили в одной из своих речей, следует рассматривать отдельно от вопроса о законной власти.

Рефинансирование шло бы с гораздо большей скоростью, если бы мы могли продавать облигации за гринбеки. Мы проводим дискриминацию в отношении гринбеков, отказываясь принимать их в уплату за облигации. Если бы у меня была возможность продавать облигации за гринбеки, я мог бы сделать гринбеки равными по стоимости монете с едва заметным изменением. Таков совет самых проницательных людей в стране. Я это знаю. Ходят разговоры о том, что держатель облигаций — привилегированное лицо. Он не должен быть таковым дольше, и в тот момент, когда облигацию можно было бы купить за валюту по паритету в золоте, всякая дискриминация в пользу держателя облигаций исчезла бы.

Разногласия среди республиканцев по поводу серебра будут разрешены путем использования серебряного доллара в той мере, в какой его можно удерживать в обращении наравне с гринбеками, и это является чисто техническим вопросом. Разногласия в Демократической партии по поводу взаимоконвертируемой валюты носят принципиальный характер, и доктрина Юинга ниспровергает всю демократическую теорию финансов, существовавшую до войны.

Существование национальных банков — это вопрос исключительно политики, а не принципа. Право, предоставленное банкам на выпуск денежных знаков в обращение, предоставляется не для их выгоды, а для общественного удобства, и все республиканцы могут согласиться с тем, что это право никогда не должно разрешаться существовать иначе, как в случаях, когда это отвечает общественным интересам. Назначение банкнот заключается просто в обеспечении приливов и отливов денежной массы, делающихся необходимыми потребностями бизнеса. Соединенные Штаты не могут давать в долг банкноты Соединенных Штатов и поэтому не могут удовлетворить эту потребность. Юинг предлагает уничтожить всю систему национальных банков, переплетенную со всей деловой активностью страны. Я направляю Вам последнюю отчетность национальных банков. Вы можете очень легко показать влияние на возрождающуюся промышленность страны изъятия этих займов и дестабилизации всего этого бизнеса. В своем нынешнем виде денежная масса в обращении является жизненно важной вещью, и если бы облигации, удерживаемые банками для обеспечения денежной массы в обращении, были выброшены на рынок, это остановило бы рефинансирование, а также вынудило бы отозвать кредиты и создало бы бедствие, по сравнению с которым наши нынешние неприятности — сущая чепуха.

Я боюсь, что Вы подумаете, будто я собираюсь написать за Вас речь, поэтому я резко остановлюсь с обещанием, что если я смогу предоставить Вам какие-либо документы или информацию, которые могут оказаться Вам полезными, я сделаю это с удовольствием.

* * * * *

При сем я прилагаю последнюю отчетность национальных банков, содержащую множество моментов, которые могут оказаться полезными.

По вопросу о возобновлении платежей мы, судя по всему, все согласны с тем, что оно должно произойти и что единственным стандартом стоимости является золотая или серебряная монета. Время и способ — это пункты разногласий. Юинг выступает против любого возобновления платежей, но верит в то, что можно напечатать доллар и заявить, что это доллар, в то время как весь мир будет знать, что это заявление — ложь. Тот факт, что мы подняли курс гринбеков на шесть процентов за один год благодаря шагам, предпринятым в рамках закона о возобновлении платежей, показывает, что он работает весьма неплохо. Я направляю Вам справку, показывающую изменившееся состояние наших финансов за год.

Пока люди расходятся во мнениях относительно закона о возобновлении платежей, есть время изменить его, если он нуждается в изменении, но Юинг предпочел бы вернуться назад и начать процесс сызнова. Я склонен относиться терпимо к разногласиям по поводу закона о возобновлении платежей, поскольку считаю, что он продемонстрирует свой успех или провал до того, как Конгресс успеет вмешаться в него».

21 сентября я написал генералу Дж. С. Робинсону следующее письмо, в котором проявил свое беспокойство по поводу результатов избирательной кампании в Огайо в том виде, в каком она тогда велась:

«Я настолько глубоко проникся важностью кампании в Огайо, что это делает меня беспокойным и неугомонным из-за того, что я не могу участвовать в ней.

Какой великолепный шанс есть сейчас у республиканской партии в Огайо не только встать в авангарде Соединенных Штатов, но и сослужить этой стране службу, столь же великую, как любая победа, одержанная армией Союза во время войны. Здесь наглядно демонстрируется — благодаря сердечному приему президента на Юге, его горячему одобрению в Массачусетсе и общественным настроениям, ныне растущим и распространяющимся с поразительной быстротой, — что своей южной политикой он открыл путь к порядку, безопасности, миру и стабильности во всех южных штатах.

Теперь, когда очевидно, что трудности на пути возобновления платежей были мифами, порожденными фантазиями демагогов, когда наши банкноты стоят в пределах трех процентов от золота, когда Провидение одарило нас бесчисленными урожаями, и процветание вновь приходит к нам после тоскливого периода бедствий и испытаний, вызванного раздутой бумажной денежной массой, почему мы не можем увидеть все это и воспользоваться тем преимуществом, которое они дают нам в нашей политической борьбе? Мне кажется, мы должны одержать победу в штате с подавляющим большинством голосов, и если мы сделаем это, то закрепим благотворные принципы нашей партии вне опасности их свержения в результате какой-либо реакции, а также обеспечим мирное и упорядоченное развитие промышленности, не имеющее аналогов в нашей прошлой истории.

Я хотел бы иметь возможность внушить каждому республиканцу в Огайо мое твердое убеждение в этом вопросе, но здесь, постоянно занятый служебными обязанностями, я могу лишь оставаться наблюдателем и ждать в тревожном предвкушении, как бы наши огромные преимущества не были растрачены по пустякам или утеряны из-за бездействия или ошибок.

Я знаю, что Вы сделаете все возможное для достижения успеха, и пишу Вам это лишь для того, чтобы показать, как искренне я сочувствую Вам в Ваших усилиях».

Выборы в Огайо в октябре закончились поражением республиканца Уильяма Х. Уэста, баллотировавшегося на пост губернатора, главным образом из-за его позиции в отношении профсоюзов, но, несомненно, также и из-за чувства оппозиции возобновлению платежей звонкой монетой. Ричард М. Бишоп, демократ, был избран губернатором вместе с демократическим легислатурой в обеих палатах, которая впоследствии избрала Джорджа Х. Пендлтона сенатором Соединенных Штатов.

Следующее письмо выражает мой взгляд на выборы и причины, которые привели к нашему поражению:

«Вашингтон, 17 октября 1877 г. Дорогой сэр: — Ваше письмо от 13-го числа сего месяца получено.



Ваше изложение причин нашего поражения в Огайо кажется мне разумным, хотя я, вероятно, не согласился бы с Вами во многих изложенных пунктах.

Сейчас не стоит докучать себе тем, чему мы не можем помочь. Все, что мы можем сделать, — это спросить себя, в какой степени мы были правы, и в этих пределах следовать правоте, будь то результат победы или поражения. Ни одна партия не может управлять государством, если она не идет на риск временного поражения, когда проводит политику, которая, по мнению ее широких масс, является благотворной для страны.

Что касается южного вопроса, то я чувствую, что президент поступил правильно. Мудрость его исполнительного распоряжения в отношении лиц, занимающих государственные должности, зависит от того толкования, которое ему дается, и он не несет ответственности за искаженное толкование, не санкционированное его словами или формулировками. Что касается политики возобновления платежей, то закон ясен и обязателен к исполнению, и, более того, закон верен, и республиканской партии лучше понять рано или поздно, что вопрос о возобновлении платежей стоит выше любых партийных обязательств и будет преследоваться нашими противниками, если этого не сделаем мы. Мы можем заслужить похвалу за успех, но мы не можем заслужить никакой похвалы, отступая в этом жизненно важном вопросе. Пока закон остается в силе, не остается ничего другого, кроме как исполнять его, и я лично никогда не стал бы содействовать изменению закона, разве что для того, чтобы сделать его более эффективным, и предпочел бы уйти в отставку по этому вопросу, чем капитулировать.

Единственный для нас путь — неуклонно двигаться вперед с уверенностью в том, что общественное мнение в конце концов поддержит нас, если мы делаем то, что по существу является правильным. Республиканская партия оказывалась в таком положении много раз, никогда не добивалась успеха отступлением и не сможет сделать этого сейчас.

Искренне Ваш, Джон Шерман. Эсквайру А. П. Миллеру, Толидо, Огайо.




Для президента возникла необходимость созвать внеочередную сессию Конгресса из-за провала принятия закона об армии на предыдущей сессии. Хотя прокламация была издана 5 мая 1877 года, Конгресс собрался лишь 15 октября того же года. Обе палаты заседали в назначенный день. Сенат организовался путем избрания Томаса В. Ферри из Мичигана временным президентом (pro tempore), а Самуэль Дж. Рэндалл, член Палаты представителей от Демократической партии из Пенсильвании, был избран спикером Палаты представителей большинством в семнадцать голосов против Джеймса А. Гарфилда, кандидата от республиканцев.

Послание президента сводилось главным образом к обстоятельствам, связанным с неспособностью предыдущего Конгресса обеспечить финансирование армии, а также к определенным нехваткам в ассигнованиях, необходимых для нужд правительства; при этом президент заявил, что, поскольку определенные акты Конгресса, предусматривающие предоставление отчетов правительственными чиновниками, требуют их подачи на регулярной ежегодной сессии, он откладывает до этого времени любое дальнейшее упоминание тем, представляющих общественный интерес.

Конгресс же, не будучи ограничен в своих полномочиях и обладая полной юрисдикцией по всем законодательным вопросам, незамедлительно приступил к обсуждению финансовых вопросов и особенно мер, предпринятых для возобновления платежей звонкой монетой. Не менее четырех законопроектов было внесено в Сенат и четырнадцать в Палату представителей, предусматривавших отмену — целиком или частично — акта о возобновлении платежей звонкой монетой. Один из этих законопроектов был представлен комитетом по банковскому делу и валюте г-ном Юингом 31 октября. Он оставался предметом дебатов в течение оставшегося периода сессии и в конце концов был принят Палатой представителей 23 ноября 133 голосами «за» при 120 голосах «против». Он отменял всю ту часть акта о возобновлении платежей, которая уполномочивала министра финансов распоряжаться облигациями Соединенных Штатов и выкупать и аннулировать валюту гринбеков, или практически весь акт о возобновлении платежей, за исключением положений о замене разменной монеты серебряной монетой. Он был направлен в Сенат 26 ноября и передан в комитет по финансам. Никаких действий по нему во время той сессии, завершившейся 3 декабря, предпринято не было. Регулярная сессия открылась в тот же день, и этот законопроект по-прежнему находился на рассмотрении в комитете по финансам. 17 апреля 1878 года г-н Ферри от имени этого комитета вернул законопроект с поправкой об исключении всего текста после вводной части и включении нового материала. После долгих дебатов, завершившихся 13 июня, следующая поправка была принята в качестве замены поправки г-на Ферри голосованием: 30 голосов «за», 29 голосов «против»:

«Что с момента принятия настоящего акта и после него банкноты Соединенных Штатов принимаются наравне с монетой в уплату за четырехпроцентные облигации, выпуск которых в настоящее время разрешен законом; и с 1 октября 1878 года и после этой даты указанные банкноты принимаются в уплату таможенных пошлин на импорт».

Законопроект в исправленном виде был принят Сенатом подавляющим большинством голосов. В таком виде он не имел никакого надлежащего отношения к законопроекту в том виде, в каком он был принят Палатой представителей, и действия Сената рассматривались как фактическое отклонение законопроекта. Он был вынесен на обсуждение в Палате представителей 14 июня, и при голосовании по вопросу о согласии с поправкой Сената результаты составили: 112 голосов «за», 122 голоса «против», таким образом, предложение было отклонено. 17 июня было внесено предложение о приостановке действия правил и переходе к рассмотрению законопроекта, но поскольку за него не проголосовало две трети членов, оно не было принято, и законопроект не ставился на голосование до следующей сессии Конгресса, когда 22 февраля 1879 года г-н Юинг представил его от комитета по банковскому делу и валюте и внес предложение согласиться с поправками Сената с изменениями даты вступления акта в силу, а также с добавлением следующего: «что деньги, получаемые в дальнейшем от любой продажи облигаций Соединенных Штатов, должны направляться исключительно на выкуп других облигаций, несущих более высокую процентную ставку и подлежащих досрочному погашению».

Это предложение запоздало, поскольку весь предмет обсуждения был исчерпан возобновлением платежей звонкой монетой 1 января предшествующего года. Оно привело, однако, к значительным дебатам, в которых принял участие г-н Гарфилд. Он юмористически намекнул на возрождение споров, которые ушли в прошлое после 1 января, и предложил отложить законопроект и поправки в долгий ящик (перенести на рассмотрение). Это предложение было принято 141 голосом «за» при 118 голосах «против».

Я изложил официальную историю попыток отмены акта о возобновлении платежей, но цитировать или даже пересказывать пространные речи за и против возобновления платежей выходило бы за рамки этой книги. Я чувствовал себя в безопасности, ибо в случае принятия такого законопроекта вето исполнительной власти предотвратило бы любые действия Конгресса, которые могли бы помешать исполнению закона. Мое главное усилие заключалось в том, чтобы убедить Конгресс в том, что он не должен вмешиваться в то, что Палата представителей называла разрушительным экспериментом, но что я расценивал как легкое и благотворное исполнение существующего закона. Большая часть оппозиции носила чисто политический характер. Акт о возобновлении платежей был республиканской мерой, за которую голосовали только республиканцы. Демократическая партия в результате выборов, состоявшихся как раз перед вступлением закона в силу, обеспечила себе большинство в Палате представителей и при поддержке нескольких сенаторов-республиканцев с ярко выраженными «зеленодолларовыми» склонностями получила контроль над Сенатом в финансовом вопросе.

Это политическое положение осенью 1877 года препятствовало продаже четырехпроцентных облигаций после завершения народного займа. Моя официальная переписка с членами синдиката и с г-ном Конантом, опубликованная по распоряжению Палаты представителей в томе «Возобновление платежей звонкой монетой и рефинансирование государственного долга», полностью отражает те серьезные усилия, которые я предпринял для продажи четырехпроцентных облигаций. В августе и сентябре это в некоторой степени увенчалось успехом, но после этой даты продажи фактически прекратились, пока не стало очевидным, что обе палаты не смогут прийти к согласию относительно отмены акта о возобновлении платежей или демонетизации серебра. Угроза принятия меры по свободной чеканке серебра и опасение, что облигации будут выкуплены серебряной монетой, менее ценной, чем золотая монета, выплаченная за них, препятствовали продаже облигаций в большей степени, чем попытки отменить возобновление платежей.

«Мэнсфилд, Огайо, 18 августа 1877 г. Дорогой мистер Конант: — Ваше письмо от 4-го числа было переслано мне сюда. Я обратил внимание на то, что Вы говорите о требованиях досрочного погашения, но Вы должны помнить, что из выручки от продажи четырехпроцентных облигаций мы должны выделить по пять миллионов золотом на каждый из месяцев сентябрь и октябрь, так что по десяти миллионам облигаций никаких требований предъявляться не должно. Мне следовало сообщить Вам об этом раньше, но я упустил это из виду перед отъездом. Стороны в Нью-Йорке и, вне сомнения, Ротшильды были извещены об этом и согласны с данным решением. Пока подписка населения не оплачена, будет трудно форсировать продажу четырехпроцентных облигаций, но я надеюсь, что в сентябре продажи начнутся и будут активно продвигаться. Перевозка нового урожая уже началась. Забастовка, похоже, завершилась улучшением настроений среди рабочих и некоторым ростом фрахтовых ставок. Необходимость объединения магистральных линий по фрахту столь очевидна, что это, вероятно, приведет к заключению какого-то соглашения, которое устоит.

Вчера я выступил здесь с речью, которая, несомненно, дойдет до Вас в нью-йоркских газетах в надлежащее время и в которой затрагиваются некоторые вопросы, влияющие на Ваши операции. Она в целом соответствует общим пожеланиям администрации в отношении финансовых дел, и Вам, возможно, было бы неплохо привлечь внимание Ротшильдов к той ее части, которая касается наших займов и основы нашего кредита.

На следующей неделе я возвращаюсь в Вашингтон, где снова буду рад услышать от Вас весточку.

Искренне Ваш, Джон Шерман, министр».



Мистер Конант ответил следующим образом:

«Нью-Корт, Сент-Свитинс-лейн, Лондон, E.C., Англия, 23 августа 1877 г. Дорогой мистер министр: — Я был очень рад получить Ваше письмо от 6-го числа сего месяца. Я сразу же сообщил договаривающимся сторонам о том, что Вы написали по поводу забастовок и беспорядков дома. Напрямую продаже наших облигаций беспорядки не помешали. По сути, о факте беспорядков почти забыли. Однако лондонская «Таймс» сегодняшним утром возобновила эту тему, напечатав письмо своего филадельфийского корреспондента, в котором он говорит, что забастовщики, очевидно, собираются податься в политику через создание партии под названием «Рабочая партия»; и он предсказывает, что из этого выйдет беда из-за контроля над правительствами штатов, который может заполучить элемент уличной толпы, и неизбежного принятия дурных законов и т. д., особенно против капитала. Также опубликовано другое письмо (написанное неким мистером Коннолли), из которого создается впечатление, что Америка находится в ужасном финансовом положении. Эти два письма стали предметом редакционной статьи, которая в целом не слишком лестна для нас и не способствует укреплению нашего кредита. В номере «Таймс» за прошлый понедельник была передовица о речи, с которой Вы выступили в Огайо в прошлую пятницу. Я посылаю Вам экземпляр и думаю, что, если у Вас найдется время, Вы получите некоторое удовольствие от чтения этой статьи. Почти все англичане, как Вы знаете, верят в принцип «фритредерства» (свободной торговли), и это вполне естественно по той причине, что Англия зависит от своей обширной торговли и своих рынков во всех уголках земного шара ради занятости и обеспечения своего населения. Здесь считают, что наши протекционистские тарифы не только пагубны для коммерческих интересов нашей собственной страны, но и носят самоубийственный характер в том, что касается нашей финансовой политики. Иными словами, они полагают, что для реальных интересов народа Соединенных Штатов было бы намного лучше, если бы они более активно торговали с народом Англии. То, что редактор «Таймс» говорит о торговом балансе, вас позабавит, и все же люди рассуждают о преимуществах торгового баланса как об отжившей свой век идее. Британские круги прилагают усилия для заключения нового договора с Францией, в рамках которого предлагается масштабное сокращение пошлин.

Я принимаю к сведению то, что Вы изволите говорить относительно продаж облигаций в текущем месяце. При нынешней цене облигаций их, конечно, продать невозможно. Сторонам придется проявить большую осторожность и осмотрительность в управлении рынком, чтобы получить над ним контроль. Любая попытка форсировать продажу облигаций в течение этого и, думаю, следующего месяца приведет лишь к тому, что цена останется настолько низкой, что продать их вообще не удастся. Я твердо убежден в том, что премия на золото будет постепенно снижаться и что благоприятный для нас торговый баланс будет продолжать давить на него вниз.

Остаюсь Ваш покорный слуга, Чалз Ф. Конант. Достопочтенному Джону Шерману.




Он снова написал 30 августа:

«В прошлый вторник из Банка Англии была изъята дополнительная сумма золота (£130 000) для отправки в Соединенные Штаты, и в целях защиты своего запаса слитков банк немедленно повысил свою ставку до трех процентов, а также увеличил цену на американские золотые орлы.

Великобритания должна получить от нас в этом сезоне большой объем продовольствия и зерна — больше, чем требовалось в любой из годов за несколько прошедших лет, — и по более высоким ценам, чем те, что платились прежде, и при нынешнем состоянии торговли между двумя странами золото в значительной степени придется отправлять в оплату этих товаров. Следовательно, повышение процентной ставки может на время сдержать, но не остановить полностью отгрузку слитков, однако оно может привлечь сюда часть золота, хранящегося в Банке Франции. Учетная ставка банка не определяет ставку на открытом рынке, и дальнейшее повышение ставки банком, которое вполне может произойти, не следует рассматривать как свидетельство того, что нас ждет более дорогой денежный рынок. Я осведомился сегодня у мистера Моргана и господ Ротшильдов о том, что они думают о перспективах совершения каких-либо продаж в следующем месяце, и их ответ был: «Терпеливо ждать восстановления рынка». Я убежден, что хорошие инвестиционные ценные бумаги здесь в дефиците; они были выметены с рынка, и как только вопрос о дешевых или дорогих деньгах разрешится, продажи четырехпроцентных консолей возобновятся. Объем продаж, разумеется, будет зависеть от того, в какую сторону разрешится этот вопрос. Судя по полуофициальным сообщениям, голод в Индии — дело весьма серьезное, и вполне возможно, что отсюда потребуются крупные суммы денег для закупки продовольствия».

Мой опыт к тому моменту убедил меня в том, что продолжать продажу облигаций в целях рефинансирования через синдикат банкиров, главный из которых проживал в Лондоне, было плохой государственной политикой. Я не видел никаких причин, по которым эту функцию не могли бы выполнять национальные банки лучше, чем отечественные или зарубежные банкиры. Возник вопрос о том, имеет ли министр финансов полномочия назначать национальные банки в качестве государственных депозитариев выручки от облигаций, проданных в рамках актов о рефинансировании и возобновлении платежей. Целью, преследуемой этим назначением, было предотвращение изъятия монеты из обращения и чрезмерного накопления монеты в казначействе Соединенных Штатов. Если бы обмен одной облигации на другую мог осуществляться напрямую через банки без выплаты монеты, это облегчило бы процесс рефинансирования. Я направил этот запрос генеральному атторнею Девенсу, и 30 августа он изложил свое мнение, завершив его следующим образом:

«В ответ на Ваш запрос я имею честь заявить, что министр финансов, если он сочтет это целесообразным в качестве вопроса административной политики, может продавать облигации в соответствии с актами, известными как акты о „рефинансировании“ и „возобновлении платежей“, размещая полученные от них суммы в таких публичных депозитариях, которые он может выбрать в соответствии с законом о национальных банках, принимая такое обеспечение, какого требуют статуты».

Последняя из народных подписок на четырехпроцентные облигации подлежала оплате 16 октября, и все они были оплачены, за исключением трех подписок на общую сумму 1 600 долларов, которые были приняты на себя синдикатом. Облигации были оплачены синдикатом либо посредством востребованных шестипроцентных облигаций, которые были аннулированы, либо золотой монетой, внесенной в казначейство, без потери ни единого доллара. Внеочередная сессия Конгресса, собравшаяся 15 октября, и агитация за отмену акта о возобновлении платежей и демонетизацию серебра на время предотвратили любые дальнейшие продажи правительством четырехпроцентных облигаций.

ВОСПОМИНАНИЯ ДЖОНА ШЕРМАНА О СОРОК ГОДАХ В ПАЛАТЕ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ, СЕНАТЕ И КАБИНЕТЕ МИНИСТРОВ. АВТОБИОГРАФИЯ.
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Дж. М. Руск, 14 апреля 1878 г. Джей Гулд, 17 октября 1878 г. Уойтелоу Рейд, 29 марта 1878 г. Джон Джей, 3 февраля 1879 г. Джон В. Фостер, 15 декабря 1878 г. Джеймс Г. Блейн, 3 июля 1879 г. Джордж Банкрофт, 22 февраля 1881 г. Джон Г. Уиттьер, 8 февраля 1885 г. У. С. Грант, 27 января 1885 г. С. С. Кокс, 23 января 1886 г. У. Т. Шерман, 3 февраля 1891 г.
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ГЛАВА XXXV. РАССЛЕДОВАНИЕ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ НЬЮ-ЙОРКСКОЙ ТАМОЖНИ. Приказ о проведении общей проверки нескольких портов — Отсутствие трудностей, за исключением Нью-Йорка — Первый доклад комиссии — Рекомендации президента Хейса — Письмо с инструкциями управляющему таможней Ч. А. Артуру — Второй доклад комиссии — Убытки правительства из-за неэффективности сотрудников — Рекомендации различных мер реформирования — Составление еще четырех докладов — Президент принимает решение об увольнении Артура, Корнелла и Шарпа — Два письма Р. К. Маккормику по этому вопросу — Артур и др. отказываются уйти в отставку — Сенат дважды отказывается утвердить кандидатуры, назначенные президентом им на смену — Борьба Конклинга против реформы государственной службы — Мое письмо сенатору Аллисону — Окончательная победа президента.

ГЛАВА XXXVI. ПОДГОТОВКА К ВОЗОБНОВЛЕНИЮ ПЛАТЕЖЕЙ ЗВОНКОЙ МОНЕТОЙ. Ежегодный доклад Конгрессу от 2 декабря 1878 года — Подготовка к возобновлению платежей, сопровождающаяся ростом деловой активности и доверия — Подробное разъяснение полномочий казначея по закону — Как должно было осуществляться возобновление платежей — Законы, регулирующие чеканку золота и серебра — Рекомендация Конгрессу прекратить чеканку серебряного доллара, когда сумма находящихся в обращении монет превысит 50 000 000 долларов — Консолидация государственного долга — Казначейские билеты Соединенных Штатов по паритету с золотом — Инструкции помощнику казначея в Нью-Йорке — Политическая ситуация в Огайо.

ГЛАВА XXXVII. РЕФИНАНСИРОВАНИЕ НАЦИОНАЛЬНОГО ДОЛГА. Более 140 000 000 долларов золотой монетой и слитками в Казначействе на 1 января 1879 года — Расхождение во мнениях относительно значения возобновления платежей — Влияние закона на повышение государственного кредита — Переоформление подлежащих погашению облигаций в четырехпроцентные — Письма Леви П. Мортону и другим лицам — Шестипроцентные облигации на общую сумму 120 000 000 долларов востребованы в течение января 1879 года — Продажа в Лондоне — Обвинения в фаворитизме — Дальнейшие законодательные акты для облегчения рефинансирования — Трудности с продажей четырехпроцентных облигаций английским банкирам — Крупные суммы, приобретенные в Соединенных Штатах — Одна подписка на 190 000 000 долларов — Странная претензия Ротшильда — Похвальная резолюция Нью-Йоркской торговой палаты.

ГЛАВА XXXVIII. ВСЕОБЩЕЕ ЖЕЛАНИЕ ВЫДВИНУТЬ МЕНЯ КАНДИДАТОМ В ГУБЕРНАТОРЫ ОГАЙО. Смерть моего брата Чарльза — Созыв 46-го Конгресса на внеочередную сессию — «Укрепление позиций» у себя дома в Мэнсфилде — Усилия выдвинуть меня кандидатом на пост губернатора Огайо — Письмо Мурату Холстеду по вопросу президентства и т. д. — Результат моего письма Джону Б. Хаскину — Причины моего отказа от номинации на пост губернатора — Приглашение от Джеймса Г. Блейна выступить в Мэне — Моя речь в Портленде — Победа Республиканской партии — Моя речь в Стьюбенвилле, штат Огайо — Свидетельства процветания повсюду — Поездка в Цинциннати и возвращение в Вашингтон — Результаты в Огайо.

ГЛАВА XXXIX. ПОСЛЕДНИЕ ДНИ АДМИНИСТРАЦИИ ХЕЙСА. Приглашение от генерала Артура выступить в Нью-Йорке — Письмо достопочтенному Джону Джею по этому поводу — Изысканный образец самовлюбленности мистера Эвартса — Анекдот о кабинете министров Хейса — Обязанность правительства защищать выборы всех федеральных должностных лиц — Моя речь в Институте Купера — Предложения поддержки для избрания меня преемником сенатора Турмана — Мои ответы — Победа республиканцев в Нью-Йорке — Послание президента Хейса Конгрессу — Мой отчет в качестве министра финансов — Изменение моих финансовых взглядов с того времени — Банкноты в качестве средства обращения — Необходимость бумажных денег — Резолюция мистера Бэйарда относительно статуса законного платежного средства казначейских билетов Соединенных Штатов — Вопросы, заданные мне Финансовым комитетом Сената.
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ГЛАВА XLVII. МОЕ УЧАСТИЕ В КАМПАНИИ 1884 ГОДА. Меня снова называют в числе возможных кандидатов в президенты от республиканцев — У меня нет желания баллотироваться — Блейн — естественный кандидат от партии — Мое убеждение, что Артур потерпит поражение в случае выдвижения — Речь в Вашингтоне, округ Колумбия, в поддержку Блейна и Логана — Начало кампании в Огайо в Эшленде — Успех республиканского списка штата в октябре — Речи в Бостоне, Спрингфилде, шт. Массачусетс, Нью-Йорке и Бруклине — Обращение к деловым людям в Фанеул-холле — Успех национального списка демократов — Ежегодное послание Артура Конгрессу — Рекомендации министра МакКаллоха относительно дальнейшей чеканки серебряных долларов — Изложение моих взглядов в этот период — Памятник генералу Лафайету — Спор между генералом Шерманом и Джефферсоном Дэвисом.

ГЛАВА XLVIII. ОТКРЫТИЕ ПАМЯТНИКА ВАСИНГТОНУ. Резолюция сенатора Моррилла о проведении соответствующих церемоний открытия — Я назначен председателем комиссии — Письмо Роберта К. Уинтропа о невозможности присутствовать на мероприятиях — Письма с сожалением от генерала Гранта и Джона Г. Уиттьера — Неблагоприятная погода для церемонии открытия — Моя речь в качестве председательствующего — Принятие президентом памятника от имени нации — Речь мистера Уинтропа зачитана в Палате представителей Джоном Д. Лонгом — Инаугурация первого президента-демократа со времен Бьюкенена — Поездка в Цинциннати и речь о фальсификациях на выборах — Посещение легислатуры Огайо — Поездка на Запад и Юго-Запад — Речь об американской независимости.

ГЛАВА XLIX. ВОЗСОЕДИНЕНИЕ «БРИГАДЫ ШЕРМАНА». Патриотическая речь, произнесенная в Вудстоке, шт. Коннектикут, по возвращении с Тихоокеанского побережья — Встреча оставшихся в живых членов семьи Шерман в Мэнсфилде — Мы присутствуем на воссоединении «бригады Шермана» у озера Оделл — Выступления генерала Шермана и меня перед ветеранами и другими присутствующими — Апатия Республиканской партии летом 1885 года — Соперничество между Форайером и Ходли за пост губернатора — Моя речь в Маунт-Гилеад охарактеризована как «ярко выраженная партийная» — Губернатор Ходли обвиняет меня в «размахивании кровавой рубашкой» — Мой ответ в Либаноне — Избрание Форайера — Фальсификации в Цинциннати и Колумбусе — Речи, произнесенные в Вирджинии.

ГЛАВА L. ИЗБРАНИЕ ВРЕМЕННЫМ ПРЕДСЕДАТЕЛЕМ СЕНАТА. Смерть вице-президента Хендрикса — Я избран председательствовать в Сенате Соединенных Штатов — Письмо с поздравлением от С. С. Кокса — Первое ежегодное послание Кливленда Конгрессу — Его взгляды на тариф и состояние нашей валюты — Отчет министра Мэннинга — Памятник Гарфилду, преподнесенный в дар нации штатом Огайо — Я избран сенатором от Огайо в пятый раз — Я еду в Колумбус, чтобы выразить легислатуре благодарность за оказанную честь — Деятельность этой сессии Конгресса — Попытка расследовать методы избрания мистера Пейна в Сенат от Огайо — Мое выступление на тему «Грант и Новый Юг» — Речь перед Обществом уроженцев Огайо в Нью-Йорке.

ГЛАВА LI. ПЕРИОД ПОЛИТИЧЕСКИХ ВЫСТУПЛЕНИЙ. Создание «Клуба Шермана» в Мэнсфилде, штат Огайо — Мой опыт общения с репортерами газет — Выступление на ярмарке штата в Колумбусе, посвященное сельскохозяйственным орудиям — Другие речи, произведенные в ходе избирательной кампании того года — Выступление в Луисвилле, шт. Кентукки — Учтивое обращение со стороны Генри Уоттерсона из газеты «Courier Journal» — Перемена убеждений достопочтенного Джона К. Смита — Ответы на вопросы, заданные им на собрании в Уилмингтоне, штат Огайо — Успех Республиканской партии — Вторая сессия 49-го Конгресса — Принято мало законодательных актов — Смерть сенатора Джона А. Логана — Дань памяти о нем — Его яркие черты характера — Моя причина сложить с себя полномочия председателя Сената — Преемником стал Джон Дж. Ингаллс.

ГЛАВА LII. ВИЗИТ НА КУБУ И В ЮЖНЫЕ ШТАТЫ. Отъезд во Флориду и Гавану — Прогулка по Джэксонвилю — Впечатления от страны — Посещение сигарных фабрик и других достопримечательностей — Впечатления от Кубы — Инцидент с цветными людьми в бирмингемской гостинице — Владелец отказывается разрешить делегации навестить меня в моих апартаментах — Внезапная смена жилья — Поездка в Нашвилл и последовавший за ней сердечный прием — Визит к вдове президента Полка — Мое обращение к жителям Нашвилла — Последовавшие комментарии прессы — Аудитория рабочих в Цинциннати — Возвращение домой — Поездка в Вудбери, шт. Коннектикут, на родину моих предков — Приглашение выступить в зале Палаты представителей в Спрингфилде, шт. Иллинойс — Меня снова обвиняют в «размахивании кровавой рубашкой».

ГЛАВА LIII. ВЫДВИНУТ КАНДИДАТОМ В ПРЕЗИДЕНТЫ НА СЪЕЗДЕ ШТАТА ОГАЙО. Меня называют возможным кандидатом в президенты — Публичное заявление о моей позиции — Единогласная резолюция, принятая съездом штата в Толедо 28 июля 1887 года — Текст выдвижения — Поездка через всю страну с группой друзей — Посещение районов добычи меди и никеля — Остановка в Виннипеге — День в Банффе — Обширные противолавинные галереи вдоль Канадской тихоокеанской железной дороги — Встреча с Картером Х. Харрисоном на Пьюджет-Саунд — Соперничество между Сиэтлом и Такомой — Попытки обнаружить «гору Такома» — Возвращение домой после месячного отсутствия — Письмо генералу Шерману — Посещение ярмарки штата — Я присутствую на встрече ветеранов в Беллвилле — Открытие предвыборной кампании в Уилмингтоне — Беседа с фермерами в штате Нью-Йорк — Успех республиканского списка в Огайо — Блейн отказывается баллотироваться.

ГЛАВА LIV. ЧРЕЗВЫЧАЙНОЕ ПОСЛАНИЕ КЛИВЛЕНДА КОНГРЕССУ. Первая сессия 50-го Конгресса — «Крик тревоги» президента — Беспокойство по поводу превышения доходов над расходами — Мой ответ на его доктрину — Его отказ направить излишки средств на сокращение государственного долга — Цель этого шага — Мои взгляды на протекционизм и тариф — Поддержка идеи создания тарифной комиссии — «Закон Миллза» как результат послания президента — Провал законопроекта во время второй сессии — Мои дебаты с сенатором Беком по поводу Закона о чеканке монет 1873 года и др. — Исключение старого серебряного доллара — Смерть председателя Верховного суда Уэйта — Иммиграция китайских рабочих — Спор с сенатором Вестом — Речь по вопросу о рыболовстве — Трудности объединения с Канадой.

ГЛАВА LV. РЕСПУБЛИКАНСКИЙ НАЦИОНАЛЬНЫЙ СЪЕЗД 1888 ГОДА. Большинство делегатов от Огайо согласны поддержать меня на пост президента — Кливленд и Турман выдвинуты демократами — Я выдвинут съездом штата, проходившим в Дэйтоне 18-19 апреля — Мой ответ на тост в клубе «Америкус» в Питтсбурге по поводу Гранта — Встреча с видными деятелями в Нью-Йорке — Ответ Форайера на заявление судьи Уэста относительно Блейна — Флорентийское письмо Блейна председателю Джонсу — Его мнение о моих достоинствах для этой почетной должности — Заседание съезда в Чикаго в июне — Я выдвинут генералом Д. Х. Гастингсом при поддержке губернатора Форайера — Ревность между делегатами от Огайо — Прогнозы моего выдвижения на понедельник, 25 июня — Поражение из-за закулисной сделки с участием Нью-Йорка — Генерал Харрисон выдвинут кандидатом — Письма от избранного президента — Мои ответы — Первые речи кампании — Победа Харрисона — Вторая сессия 50-го Конгресса — Кабинет министров президента.

ГЛАВА LVI. ЧЕТЫРЕ С ПОЛОВИНОЙ МЕСЯЦА В ЕВРОПЕ. Наша группа отправляется в путь на корабле «Сити оф Нью-Йорк» 1 мая — Состав участников поездки — Краткая остановка в Лондоне — Посещение различных городов Италии — Осмотр достопримечательностей Рима — Поездка в Помпеи и Неаполь — Впечатления от жителей Южной Италии — Забавный инцидент, возникший из-за невежества нашего курьера — Встреча с мистером Портером, министром в Риме — Четыре дня во Флоренции — Венеция совершенно не похожа ни на один другой город в мире — Благоприятное впечатление от Веены — Прибытие в Париж — Прием у президента Французской Республики — Возвращение домой — Мое мнение об Англии и англичанах — Прием в Вашингтоне — Снова агитация за Форайerа — Подделка избирательных бюллетеней в Огайо и ее последствия — Речь в Кливленде на тему «Конгресс американских государств» — Поражение Форайера на губернаторских выборах.

ГЛАВА LVII. ИСТОРИЯ «СЕРЕБРЯНОГО ЗАКОНА ШЕРМАНА». Первое ежегодное послание президента Харрисона — Его рекомендации относительно чеканки серебра и пересмотра тарифов — Законопроект, разрешающий покупку серебряных слитков на сумму 4 500 000 долларов ежемесячно — Поправка сенатора Пламба о «свободном серебре» к законопроекту Палаты представителей — Компромиссный вариант, окончательно согласованный на согласительной комиссии — С тех пор известный как «Серебряный закон Шермана» — Как он получил такое название — Главное достоинство закона — Устойчивое падение курса серебра после принятия акта — Законопроект против трестов и объединений — Поправки в комитете — Законопроект в принятом виде — Злоупотребления незаконными объединениями — Смерть члена Палаты представителей Уильяма Д. Келли и бывшего конгрессмена С. С. Кокса — Очерк о последнем — Мои взгляды на иммиграцию и контрактный труд иностранцев — Законопроект о тарифе Маккинли — Что такое тариф — Смерть Джорджа Х. Пендлтона — Успех республиканцев в Огайо — Вторая сессия 51-го Конгресса — Провал «законопроекта о свободной чеканке» сенатора Стюарта.

ГЛАВА LVIII. ПОПЫТКИ СТРОИТЕЛЬСТВА НИКАРАГУАНСКОГО КАНАЛА. Раннее признание необходимости канала через перешеек, соединяющий Северную и Южную Америку — Попытка М. де Лессепса построить водный путь в Панаме — Осуществимость маршрута через озеро Никарагуа — Первые попытки в 1825 году добиться помощи от Конгресса — Клейтон-Булверский договор 1850 года — Препятствия для работы, созданные этим договором — Отчет Комитета по иностранным делам в 1891 году — Неудачная попытка заключить договор между Соединенными Штатами и Никарагуа в 1884 году — Причины отзыва этого договора Кливлендом — Инкорпорация Морской каналной компании Никарагуа — Неизбежный провал их попыток без помощи правительства — Почему мы должны выкупить концессии Морской компании целиком — Краткое описание предлагаемого канала — Мое последнее письмо от генерала Шермана — Его смерть от пневмонии после нескольких дней болезни — Послания президента Харрисона — Резолюция — Моя памятная речь, произнесенная перед Военным легионом.

ГЛАВА LIX. КАМПАНИЯ 1890–1891 ГОДОВ В ОГАЙО. Публичное обсуждение моего возможного переизбрания в Сенат — Мой визит в легислатуру Огайо в апреле 1891 года — Прием в Клубе лиги Линкольна — Обращение к членам клуба — Назначение республиканцами делегатом на съезд штата в Колумбусе — Почему моя подготовленная речь не была произнесена — Нападки на меня со стороны цинциннатской газеты «Enquirer» — Текст обращения, напечатанный в «State Journal» — Начало предвыборной борьбы с губернатором Форайером как соперником за место в Сенате — Отношение Джорджа Кокса, цинциннатского политика, ко мне — Попытка сформировать «Фермерский альянс» или Народную партию в Огайо — «Семь финансовых заговоров» — Брошюра миссис Эмери и мой ответ на нее.

ГЛАВА LX. СВОБОДНАЯ ЧЕКАНКА СЕРЕБРА И ЗАЩИТА АМЕРИКАНСКИХ ПРОМЫШЛЕННЫХ ОТРАСЛЕЙ. Мои взгляды в 1891 году на свободную чеканку серебра — Письмо в газету Огайо по этому поводу — Проблема, которую предстоит решить следующему Конгрессу — Взгляды на защиту американских отраслей промышленности с помощью тарифных законов — Мой глубокий интерес к этой кампании — Ее важность для страны в целом — Огайо как арена борьбы по этим финансовым вопросам — Начало кампании в Полдинге в конце августа — Выдержки из моей речи там — Обращение к консервативным гражданам Огайо от обеих партий — Выступление на ярмарке штата в Колумбусе — Обзор истории тарифного законодательства в Соединенных Штатах — Пять республиканских принципов, касающихся снижения налогов — Речи в Кливленде, Толедо, Цинциннати и других местах — Избрание Маккинли с перевесом более чем в 21 000 голосов.

ГЛАВА LXI. ИЗБРАНИЕ В СЕНАТ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ В ШЕСТОЙ РАЗ. Я получаю номинацию от кокуса на пост сенатора в первом же туре голосования — Форайер и я представлены легислатуре — Моя благодарственная речь членам собрания — Речь губернатора Форайера — Моему коллеге предоставлено место в Сенате без возражений — Послание президента Харрисона 52-му Конгрессу — Резолюции и речь Моргана за свободную чеканку серебра — Открытие дебатов по серебру мистером Теллером — Моя речь по этому вопросу — Провал законопроекта в Палате представителей — Обсуждение китайского вопроса — Мое противодействие соглашению согласительной комиссии по измененному законопроекту мистера Гири — Принято Сенатом после долгих дебатов — Влияние тарифных законов на заработную плату и цены — Резолюция сенатора Хейла — Речь Карлайла против высоких цен — Мой ответ — Резюме моих взглядов на политику протекционизма — Прием в Республиканской ассоциации Огайо — Опровержение газетной клеветы на Х. М. Догерти — Авторы статей и корреспонденты газет — «Боссизм» в округе Гамильтон.

ГЛАВА LXII. ВТОРОЕ ИЗБРАНИЕ ГРОВЕРА КЛИВЛЕНДА. Оппозиция генералу Харрисону в качестве кандидата в президенты — Мое убеждение, что он не сможет быть избран — Предпочтение Маккинли — Заседание Национального республиканского съезда в Миннеаполисе — Встреча республиканцев в Вашингтоне для ратификации списка — Комментарии прессы о моей двухдневной речи в Сенате по серебряному вопросу — Утверждение, что я не разделяю позицию своей партии по тарифу — Мой ответ — Вступительные речи в поддержку Харрисона и Рида — Публикация моей «Истории Республиканской партии» — Первая встреча с фотоаппаратом «Кодак» — Политические выступления в Филадельфии, Нью-Йорке, Цинциннати, Чикаго и Милуоки — Возвращение в Огайо — Поражение Харрисона.

ГЛАВА LXIII. ПОПЫТКИ ПРЕКРАТИТЬ ЗАКУПКУ СЕРЕБРЯНЫХ СЛИТКОВ. Моя решимость добиваться отмены пункта о закупке серебра в «Законе Шермана» — Ответ на критику филадельфийской газеты «Ledger» — Объявление о смерти бывшего президента Хейса — Дань памяти о нем — Усилия добиться предоставления министру финансов полномочий продавать облигации для поддержания возобновления размена казначейских билетов — Сенат в конце总之 отказывается от поправки ради спасения закона об ассигнованиях — Потеря миллионов долларов для правительства — Кливленд снова вступает в должность — Его инаугурационная речь — Усилия добиться ассигнования на «Всемирную выставку» — Чикаго собирает 1 000 000 долларов — Конгресс наконец решает выплатить выставке 2 500 000 долларов серебряной монетой — Я присутствую на открытии павильона Огайо на выставке — Обращение к офицерам и экипажу испанских каравелл.

ГЛАВА LXIV. ОТМЕНА ЧАСТИ «ЗАКОНА ШЕРМАНА» 1890 ГОДА. Конгресс созван на внеочередную сессию 7 августа 1893 года — Опасения президента по поводу финансовой ситуации — Послание исполнительной власти свидетельствует об угрожающем состоянии национальных финансов — Объясняется покупкой и чеканкой серебра — Письмо Джозефу Х. Уокеру, члену согласительной комиссии по «Закону Шермана» — Законопроект, о внесении которого я никогда не жалел — Краткая история принятия закона 1893 года — Моя речь в Сенате была хорошо принята — Нападки со стороны «серебряных сенаторов» — Общие дебаты по финансовому законодательству Соединенных Штатов — Мнения газеты «Washington Post» о моей речи от 17 октября — Отмена осуществлена республиканцами при поддержке администрации демократов — Принятый закон — Те, кто отстаивает свободную чеканку серебра — Неловкое положение членов-демократов — Мои усилия в поддержку Маккинли в Огайо — Его избрание с перевесом в 81 000 голосов — Причины побед республиканцев по всей стране.

ГЛАВА LXV. ПРИНЯТИЕ ТАРИФНОГО ЗАКОНОПРОЕКТА УИЛСОНА. Вторая сессия 53-го Конгресса — Рекомендации президента относительно пересмотра тарифных законов — Законопроект представлен в Палату представителей Комитетом по путям и средствам — Поддержан председателем Уилсоном и принят — Поступил в Сенат — Отчет Сенатского комитета по финансам — Проходит Сенат с радикальными поправками — В конечном счете они одобрены Палатой представителей — Президент отказывается утвердить законопроект — Становится законом через десять дней — Изъяны в законопроекте — Он не устраивает ни одну из палат, ни президента, ни народ — Ошибки министра финансов — Отсутствие полномочий продавать облигации или занимать деньги для покрытия текущих дефицитов — Недостаточность доходов для содержания правительства — Средство, которое не было принято — Вопиющая несправедливость перевода шерсти в список товаров, ввозимых без пошлин — Сравнение закона Маккинли и законопроекта Уилсона — Обеспечение достаточных доходов первым из них — Меня критикуют за поддержку президента и министра.

ГЛАВА LXVI. СТАРШИНСТВО В СЕНАТЕ ПО ВРЕМЕНИ СЛУЖБЫ. Извещение о том, что мои годы службы превышают срок службы Томаса Бентона — Празднование Сыновьями Американской революции у вашингтонского монумента — Мое обращение к присутствующим — Отъезд на Запад с генералом Майлзом — Наше прибытие в Вудлейк, Небраска — Ни «леса» (wood), ни «озера» (lake) — Наслаждение прелестями лагерной жизни — Путь на Биг-Спринг, Южная Дакота — Возвращение через Су-Сити, Сент-Пол и Миннеаполис — Поразительный рост «Городов-близнецов» — Публикация «Писем Шермана» дочерью генерала Шермана Рэйчел — Первая политическая речь кампании в Акроне — Победа республиканцев в штате Огайо — Возвращение в Вашингтон на зиму 1894–1895 годов — Свадьба нашей приемной дочери Мэри с Джеймсом Айвером МакКаллумом — Короткая сессия Конгресса, посвященная главным образом ассигнованиям — Заключение.

ГЛАВА XXXI. ВЛИЯНИЕ ЗАКОНА БЛАНДА НА СТРАНУ. Законопроект, принятый Палатой представителей и предусматривающий свободную чеканку серебряного доллара — Мистер Юинг выступает с нападками на возобновление платежей — Опасения капиталистов по поводу нашего национального кредита — Четырехпроцентные облигации продаются ниже номинала — Неопределенность и тревога продолжаются в течение всего года — Мой первый отчет в качестве министра финансов — Рекомендации относительно проводимой политики «по укреплению общественного кредита» — Замена 50 000 000 долларов в разменной монете серебряными монетами — Серебро как средство обращения — Колебания его стоимости — Важность золота как меры стоимости — Изменения рыночной стоимости серебра с 1873 года.

Серебряный вопрос был внезапно вынесен на рассмотрение Палаты представителей 5 ноября 1877 года предложением мистера Бланда из Миссури о приостановлении действия правил, с тем чтобы позволить ему внести, а Палате принять законопроект, разрешающий свободную чеканку стандартного серебряного доллара весом в 412,5 грана и восстанавливающий его статус законного платежного средства. Предложение о приостановлении действия правил исключало любые поправки и любые дебаты. Несколько членов потребовали предоставить им слово. Предпринимались попытки отложить заседание, но в этом было отказано. Поскольку был назначен предварительный вопрос и правила были приостановлены, один единственный голос позволял внести законопроект без передачи в комитет и принять его без какой-либо возможности внесения поправок и без обычного оглашения в ходе трех раздельных чтений. Предложение было принято голосами 163 «за» и 34 «против». Таким образом, при наличии двух третей голосов «за» правила были приостановлены, и законопроект был принят.

Первый раздел этого законопроекта предусматривал, что на различных монетных дворах Соединенных Штатов должен чеканиться серебряный доллар весом в 412,5 тройских грана стандартного серебра, как это предусмотрено актом от 18 января 1837 года, на котором должны находиться изображения и надписи, предусмотренные указанным актом; эти монеты вместе со всеми серебряными долларами, ранее отчеканенными Соединенными Штатами аналогичного веса и пробы, должны являться законным платежным средством по их номинальной стоимости для всех долгов и обязательств, публичных и частных, если иное не предусмотрено контрактом; и любой владелец серебряных слитков может сдать их на любой монетный двор Соединенных Штатов или в пробирное учреждение для чеканки в такие доллары в свою пользу на тех же условиях и принципах, на каких золотодобывающие слитки сдаются для чеканки по действующему закону. Раздел 2 предусматривал отмену всех законов и частей законов, не соответствующих положениям данного акта.

Таким образом, этот законопроект, имеющий далеко идущее значение, был внесен и принят Палатой представителей при вынесении предварительного вопроса и приостановлении действия правил без каких-либо дебатов в тот же день, когда он был внесен, голосованием 163 голоса «за» и 34 «против». Он был направлен в Сенат и передан в Комитет по финансам.

В тот же день мистер Юинг внес в Палату представителей предложение приостановить действие правил и принять следующую резолюцию:

«Решено, что законопроект об отмене третьей статьи закона о возобновлении платежей должен быть назначен специальным порядком — без ущерба для каких-либо законопроектов об ассигнованиях — на завтра по истечении утреннего часа и далее изо дня в день до следующего вторника до трех часов, когда по нему и по любым находящимся на рассмотрении поправкам должен быть поставлен на голосование предварительный вопрос, причем все поправки тем временем подлежат рассмотрению в обычном порядке, при условии, что время будет продлено, если это необходимо, для того чтобы разрешить рассмотрение упомянутого законопроекта и поправок в течение пяти дней после утреннего часа».

Эта резолюция была принята голосами 143 «за» и 47 «против».

Вследствие таких действий Палаты представителей синдикат отказался предлагать облигации, и в дальнейшем требования о погашении шестипроцентных облигаций больше не предъявлялись.

7 ноября Огюст Бельмонт написал мне из Нью-Йорка следующее:

«Я опасаюсь, что угрожающее положение серебряного вопроса полностью подорвет любой спрос на четырехпроцентные облигации здесь и в Европе. Ущерб, который принятие этой меры нанесет нашему государственному кредиту за рубежом, невозможно переоценить. Ремонетизация серебра по старому стандарту и превращение его в законное платежное средство для всех частных и публичных долгов будут расценены всем цивилизованным миром как акт дефолта со стороны федерального правительства и бросят пятно на наш национальный кредит, который до сих пор оставался столь же безупречным и блестящим, как кредит любого правительства в мире.

Для федерального правительства ровно в такой же степени является актом дефолта принуждение держателей его облигаций принимать выплату процентов серебром, обесценившимся на десять процентов, вместо золота, которое правительство получило за эти облигации, в какой это было бы в том случае, если бы Конгресс постановил, что все облигации Соединенных Штатов не должны приносить процент выше двух процентов годовых. Совершить сейчас такой шаг, какой замышляется серебряным законопроектом Бланда, когда финансы федерального правительства находятся в процветающем состоянии, когда премия на золото снизилась до двух с половиной — трех процентов и когда наш консолидированный долг продается наравне с любыми другими государственными ценными бумагами в мире, — это фактически все равно что богатый и влиятельный человек, который благодаря честной жизни на протяжении всей своей истории заслужил доверие и уважение сограждан и всего внешнего мира, совершил бы среди своего благополучия и без всякого смягчающего оправдания нуждой или необходимостью открытую кражу.

Я уверен, что не преувеличиваю разрушительный эффект, который принятие этого законопроекта неизбежно окажет на американский кредит. Все мои письма из-за рубежа и беседы с людьми, хорошо знакомыми с английским и континентальным денежными рынками, подтверждают мои убеждения на этот счет. Если вы оглянетесь назад и найдете в архивах своего министерства гордые свидетельства верности нации, которую та хранила с непоколебимой и рыцарской преданностью в течение целого столетия среди всех испытаний зарубежных и гражданских войн, доведших ресурсы нашей страны до грани разорения, стоящая перед вами задача определенно сложна и тяжела; но хотя путь долга часто узок и тернист, он всегда прям и определен столь четко, что в нем никогда нельзя ошибиться.

Здоровая финансовая политика и любовь к доброму имени нашей страны в равной степени требуют от тех, кому поручено управление ее делами, самой бескомпромиссной враждебности по отношению к слепому и безумному неистовству, охватившему Конгресс, и я искренне надеюсь, что в стоящей перед вами задаче вы встретите самую искреннюю поддержку со стороны президента и ваших коллег».

9 ноября мне сообщили, что четырехпроцентные облигации продаются по 99 со спекулятивными процентами лишь в небольших объемах. Синдикат скупил на рынке примерно 750 000 долларов этих облигаций ниже номинала, чтобы предотвратить их дальнейшее падение. В тот же день компания August Belmont & Co. сообщила мне следующее:

«После совещания и тщательного рассмотрения всего вопроса все партнеры в Европе и здесь пришли к выводу, что нецелесообразно предпринимать дальнейшее размещение "четверок" во время рассмотрения законодательства, предлагающего сделать серебро полным законным платежным средством, поскольку это обсуждение сдерживает операции с облигациями со стороны публики. Объявлять новый выпуск в условиях рыночной котировки (сегодня 98¾ со спекулятивными процентами), находящейся ниже цены, установленной законом, значило бы не убедить общественность в том, что новые операции проводились с убытком, а вызвать уверенность в том, что этот выпуск связан с ранее проведенными операциями.

* * * * *

Более того, мы убеждены, что, разделяя взгляды, выраженные в упомянутых вами письмах, президент и весь его кабинет согласятся с нами в том, что для нас было бы неправильно просить о новом выпуске в текущей ситуации, поскольку такое действие было бы истолковано сторонниками законодательства в пользу серебра как доказательство того, что подобное законодательство, по нашему мнению, не наносит ущерба национальному кредиту и рефинансированию нашего государственного долга».

10 ноября мистер Конан написал мне, что наши облигации упали в цене из-за слухов, которые распространялись относительно возможного принятия закона, способного снизить их стоимость, и что четырех-с-половиной процентные облигации потеряли три четверти процента. Он заявил: «Если бы в любое законодательство, которое может быть принято в отношении серебра, удалось включить положение не только освобождающее долг и проценты по нему от выплаты серебром, но и провозглашающее, что выплата по ним будет производиться золотой монетой, это неизмеримо помогло бы нам в размещении наших облигаций».

Два дня спустя я получил письмо от Ф. О. Френча из Нью-Йорка следующего содержания:

«Наши деловые круги крайне встревожены слухами о силе сторонников серебра, и, поскольку они опасаются тяжелейших бедствий в случае успеха законопроекта Бланда, комитет джентльменов, связанных со страховыми и трастовыми компаниями, а также с банками, отправляется завтра в Вашингтон, чтобы изложить свои взгляды финансовому комитету.

Как только мы покончим с этим серебряным вопросом — а я верю, что он не выживет при свете полноценного обсуждения в Сенате, — мы возобновим рефинансирование и, достигнув возобновления платежей, положим конец финансовым дискуссиям так же, как покончили с рабством».

А на следующий день я написал компании August Belmont & Co.:

«Ваше письмо от 9-го числа сего месяца получено, равно как и личное письмо от мистера Бельмонта.

Я внимательно слежу за ходом законодательного процесса в Конгрессе и за течением общественных настроений как в нашей собственной стране, так и за рубежом по серебряному вопросу. Я пока не готов давать какие-либо гарантии относительно того, что будет сделано в Конгрессе, или относительно действий исполнительной власти. Лучше оставить все как есть, дожидаясь развития событий без каких-либо обязательств со стороны руководства. Я верю в то, что все уладится к лучшему в том, что касается общественного кредита, и напишу вам снова, когда можно будет сказать что-то определенное».

29 ноября Бельмонт написал мне длинное письмо, содержащее следующие заявления:

«Вряд ли мне нужно заверять вас в этот поздний час в моей искренней озабоченности успехом операций по рефинансированию и возобновлению платежей и в моем глубоком личном сожалении — помимо всех денежных соображений как члена синдикаца, — когда я вижу, что это прискорбное положение с серебряным вопросом полностью останавливает любые дальнейшие продажи четырехпроцентных облигаций в настоящее время здесь и в Англии. Капиталисты и банки по обе стороны Атлантики не станут покупать облигации по номиналу в золоте, когда из подавляющего перевеса голосов в Палате представителей и известной позиции Сената с почти стопроцентной вероятностью следует, что серебряный законопроект, делающий старый серебряный доллар законным платежным средством для всех частных и публичных обязательств, будет принят обеими палатами этой зимой...

Облигации продаются на открытом рынке по девяносто девять и одну четвертую в золоте, и мне кажется весьма сомнительной политикой предлагать облигации публике с нашей стороны в данный момент и тем самым помогать сторонникам старого серебряного доллара нашей кажущейся беспечностью по отношению к несправедливости и нечестности законопроекта Бланда».

Такое состояние неопределенности и тревоги продолжалось в течение оставшейся части года.

Мой первый ежегодный доклад в качестве министра финансов был представлен Конгрессу 3 декабря 1877 года. Заявление о нашем финансовом положении было весьма благоприятным и показывало профицит бюджета в размере 30 340 577,69 доллара. Поступления из различных доходных источников значительно сократились, но расходы за год уменьшились на сопоставимую сумму. Профицит бюджета был направлен на выкуп казначейских билетов Соединенных Штатов и разменной монеты, а также на погашение шестипроцентных облигаций для погашения государственного долга. В докладе рассматривались обычные для таких документов темы, охватывающие самые разные вопросы. Больше всего внимания, естественно, привлекло то, что было сказано о рефинансировании государственного долга и возобновлении платежей звонкой монетой. Результаты рефинансирования за предыдущий год уже были изложены в достаточной мере. Планы возобновления платежей звонкой монетой были полностью разъяснены. Способ и порядок осуществления этого не были детально прописаны в законе, но сроки возобновления были определены, а средства, предусмотренные для накопления монеты с этой целью, были вполне достаточными.

Согласно закону о возобновлении платежей, министр финансов был обязан выкупать казначейские билеты с правом законного платежного средства в размере восьмидесяти процентов от суммы выпущенных банкнот национальных банков и продолжать такой выкуп по мере выпуска банкнот в обращение до тех пор, пока в обращении не останется сумма в 300 000 000 долларов таких казначейских билетов Соединенных Штатов, и ни центом больше.

Тем же законом предусматривалось, что с 1 января 1879 года министр финансов должен выкупить в монете находившиеся тогда в обращении казначейские билеты Соединенных Штатов с правом законного платежного средства при их предъявлении для выкупа в офис помощника казначея Соединенных Штатов в городе Нью-Йорке на суммы не менее пятидесяти долларов. «И далее, — говорилось в нем, — чтобы дать возможность министру финансов подготовить и обеспечить выкуп, разрешенный или требуемый настоящим законом, ему разрешается использовать любые излишки доходов, время от времени имеющиеся в казначействе и не распределенные на иные цели, а также выпускать, продавать и реализовывать по цене не ниже номинала за монету любую из разновидностей облигаций Соединенных Штатов, описанных в акте Конгресса, утвержденном 14 июля 1870 года и озаглавленном "Акт, разрешающий рефинансирование национального долга", с аналогичными свойствами, привилегиями и освобождениями в степени, необходимой для полного приведения этого закона в исполнение, и использовать вырученные от этого средства для вышеуказанных целей».

Во исполнение этого положения я продал по номиналу за монету 15 000 000 долларов четырех-с-половиной процентных облигаций, то есть по 5 000 000 в каждый из месяцев май, июнь и июль, и 25 000 000 долларов по номиналу за монету четырехпроцентных облигаций, то есть по 5 000 000 в каждый из месяцев август, сентябрь, октябрь, ноябрь и декабрь. Из полученной таким образом монеты 4 000 000 долларов были реализованы для выкупа казначейских билетов Соединенных Штатов, а остаток находился в казначействе. Излишки доходов также на основании тех же полномочий были направлены на выкуп оставшейся части казначейских билетов Соединенных Штатов, не выкупленных за счет продажи монеты, а остаток хранился в казначействе при подготовке к возобновлению платежей.

Эти операции, чему, без сомнения, в немалой степени способствовало благоприятное состояние нашей внешней торговли, подняли рыночную стоимость банкнот Соединенных Штатов до девяноста семи и трех восьмых процента, или почти до двух с половиной процентов от монеты. Они также убедительно продемонстрировали осуществимость восстановления банкнот Соединенных Штатов до паритета с монетой к сроку, установленному законом, причем без ущерба для внутренней или внешней торговли и коммерции. Каждый шаг сопровождался ростом бизнеса, повышением государственного кредита и неуклонным удорожанием банкнот Соединенных Штатов. Экспорт слитков был остановлен, а наши внутренние запасы накопились в казначействе. Экспорт другой отечественной продукции значительно увеличился, что принесло большую пользу всем отраслям промышленности. Я сказал, что курс, принятый в рамках акта о возобновлении платежей, если ему следовать, вероятно, приведет к аналогичным благоприятным результатам, и достаточный фонд для поддержания возобновления платежей несомненно накопится в казначействе к моменту даты, установленной законом, или до нее.

Я настойчиво призывал неуклонно проводить политику, которая обеспечила бы выполнение обещания, содержащегося в ноте Соединенных Штатов при ее выпуске, — обещания, повторенного в законе «Об укреплении общественного кредита», утвержденном 18 марта 1869 года, и сделанного определенным и действенным законом о возобновлении платежей, — и утверждал, что обесцененные билеты, стоящие меньше той монеты, которую они обещают, хотя и оправданные необходимостью, приведшей к их выпуску, должны быть возмещены в полном объеме как можно скорее; что общественный кредит страдает от невыплаты по ним; что каждый держатель, который по закону был вынужден их принимать, лишался части причитающегося ему по справедливости; что поскольку наши национальные ресурсы достаточны, процесс повышения стоимости почти завершен, а мудрость закона была продемонстрирована, то здравая политика и добросовестность требуют продолжения процесса подготовки, с тем чтобы в установленный законом срок или ранее каждый билет Соединенных Штатов обладал покупательной способностью, равной монете; что отказ от этой политики перед лицом гарантированного успеха существенно подорвет общественный кредит, остановит процесс снижения процентных ставок по государственному долгу и вновь вызовет финансовые трудности, от которых наша страна недавно пострадала.

Первый раздел закона о возобновлении платежей прямо предусматривал постоянную замену серебряной монетой всей суммы находящейся в обращении разменной монеты. Раздел 3 предписывал постоянное сокращение суммы казначейских билетов Соединенных Штатов до уровня, не превышающего 300 000 000 долларов. В законе о возобновлении платежей не было четкого законодательного заявления о том, что билеты, выкупленные после достижения этого предела, не должны выпускаться повторно; однако статья 3579 Свода законов США предусматривала, что «когда любые казначейские билеты Соединенных Штатов возвращаются в казначейство, они могут время от времени выпускаться вновь по мере того, как этого требуют потребности государственных интересов».

В своем отчете я выразил мнение, что в соответствии с этим разделом билеты, выкупленные после 1 января 1879 года, если общая сумма в обращении не превышала 300 000 000 долларов, могли выпускаться повторно по мере того, как этого требовали нужды государственной службы. Билет, выкупленный монетой, находился в казначействе и подчинялся тому же закону, что и билет, полученный в качестве налогов, или банковский билет при его выкупе выпустившей его корпорацией. Полномочие на его повторный выпуск не зависело от того, каким образом он вернулся в казначейство. Однако это толкование оспаривалось, и, как я полагал, оно должно было быть урегулировано четкими положениями закона. Оно не должно было вызывать сомнений или споров. Решение этого вопроса Конгрессом затрагивало бы не только толкование существующего законодательства, но и государственную политику поддержания в обращении билетов Соединенных Штатов — с оговоркой о законном платежном средстве или без нее. Эти билеты представляли собой большое общественное удобство: они легко обращались, пользовались всеобщим доверием, составляли беспроцентный долг народа, были защищены от подделки всеми возможными средствами и, будучи конвертируемыми в монету по требованию держателя, представляли собой бумажную валюту столь же надежную, какая когда-либо разрабатывалась.

Признавалось, как я говорил, что определенная сумма всегда может поддерживаться в обращении при помощи достаточного резерва в монете. Разве выгода от этого обращения не должна доставаться народу, а не корпорациям — государственным или национальным? Правительство обладало всеми возможностями для сбора, хранения и охраны золотовалютных резервов страны. Оно было более надежным хранителем таких резервов, чем множество разрозненных банков. Полномочие на выпуск обращающихся билетов предоставлялось банкам не для их собственной выгоды, а для общественного удобства и для того, чтобы позволить им справляться с приливами и отливами денежной массы, вызываемыми колебаниями урожаев, производства и времен года. Было необходимо, чтобы где-то существовала способность выпускать и ссужать кредитные деньги в определенные периоды и выкупывать их в другие. Эта функция могла выполняться корпорациями лучше, чем правительством. Правительство не могло ссужать деньги, торговать переводными векселями или делать авансы под имущество.

Я выразил мнение, что наилучшей валютой для народа Соединенных Штатов было бы тщательно ограниченное количество билетов Соединенных Штатов, оперативно выкупаемых по предъявлении в монете, подкрепленных достаточными резервами монеты и дополненных системой национальных банков, организованных на основе общих законов, свободных и открытых для всех, с правом выпуска циркулирующих билетов, обеспеченных облигациями Соединенных Штатов, сданными на хранение правительству и выкупаемых по требованию в билетах Соединенных Штатов или в монете. Такая система обеспечила бы народу безопасную валюту одинаковой стоимости во всех частях страны, принимаемую по всем платежам и легко конвертируемую в монету. Таким образом можно было бы сэкономить на процентах по той части государственного долга, которую можно было удобно поддерживать в постоянном обращении, оставляя за национальными банками надлежащую деятельность таких корпораций по обеспечению валютой меняющихся условий, приливов и отливов торговли.

Я говорил, что свойство законного платежного средства, придаваемое билетам Соединенных Штатов, было предназначено для поддержания их в принудительном обращении в то время, когда их обесценивание было неизбежным. Когда они выкупались в монете, это свойство могло быть как отменено, так и сохранено без ущерба для их использования в качестве валюты в обычные времена. Но весь опыт показывал, что существовали периоды, когда при любой системе бумажных денег, сколь бы тщательно она ни охранялась, осуществление реального выкупа в монете было невыполнимо. Обычно контракты основывались на текущих бумажных деньгах, и было справедливо, чтобы во время внезапной паники или неоправданного спроса на монету кредитору не разрешалось требовать выплаты в какой-либо иной валюте, кроме той, в которой был заключен долг. Чтобы справиться с этой непредвиденной ситуацией, представлялось правильным сохранить свойство законного платежного средства за билетами Соединенных Штатов. Если они не находились на уровне пары с монетой, то в этом была вина правительства, а не должника, или, вернее, это было результатом непредвиденного стеснения в средствах, не предусмотренного договаривающимися сторонами.

При создании системы бумажных денег, задуманной как постоянная, следует помнить, ни в этой, ни в других странах еще не было найдено средства, которое во времена паники или неблагоприятной торговли предотвратило бы истощение и исчерпание запасов монетных резервов, какими бы крупными или тщательно охраняемыми они ни были. Каждая подобная система должна предусматривать приостановку платежей звонкой монетой. Законы могли запрещать или игнорировать такую непредвиденную ситуацию, но она все равно наступала; а когда она наступала, ей нельзя было противостоять, ее приходилось признавать и объявлять во избежание ненужных жертв и разорения. В нашем свободном правительстве власть делать такое заявление не была бы добровольно доверена отдельным лицам, но должна определяться событиями и условиями, известными всем. Было бы гораздо лучше установить максимальный предел для билетов с правом законного платежного средства в размере 300 000 000 долларов, подкрепленных минимальным резервом в 100 000 000 долларов монетой, используемой исключительно для выкупа билетов и не выпускаемой вновь до восстановления резерва. Требование монеты, способное истощить такой резерв, могло и не возникнуть, но если бы события принудили к этому, данный факт стал бы известен и мог быть объявлен, что оправдало бы временное приостановление платежей звонкой монетой. Какое-то подобное средство, без сомнения, могло бы быть предусмотрено Конгрессом на случай исключительной чрезвычайной ситуации. В остальное время всеобщее доверие к этим битам поддерживало бы их по номиналу на уровне монеты и оправдывало бы их использование в качестве банковских резервов и для выкупа банковских билетов.

Что касается разменной монеты, я сказал, что закон о возобновлении платежей предусматривает обмен и замену такой валюты на серебряные монеты. Чтобы облегчить этот обмен, совместная резолюция, утвержденная 22 июля 1876 года, предусматривала выпуск таких монет на сумму не более 10 000 000 долларов в обмен на эквивалентную сумму билетов с правом законного платежного средства. В ней также устанавливалось, что общая сумма таких монет и находящейся в обращении разменной валюты не должна превышать в любое время 50 000 000 долларов. Этот предел был бы достигнут, если бы весь объем выпущенной и невыкупленной разменной валюты считался «находящимся в обращении». Однако было хорошо известно, что очень большая часть выпущенной разменной валюты была уничтожена, не могла быть предъявлена к выкупу и вряд ли могла считаться «находящейся в обращении». Казначей Соединенных Штатов, контролер денежного обращения и директор Монетного двора сошлись во мнении, что сумма таких утраченных и уничтоженных средств составляет не менее 8 083 513 долларов.

Поскольку было очевидно, что Конгресс намерен обеспечить общий объем выпуска таких монет и находящейся в обращении валюты на уровне 50 000 000 долларов, я распорядился осуществить дальнейший выпуск серебряной монеты в объеме, равном сумме валюты, которая, по оценкам, была утеряна и уничтожена.

Я рекомендовал отменить ограничение на сумму таких разменных монет, выпускаемых в обмен на билеты Соединенных Штатов. Монета охотно принималась, пользовалась большой популярностью у населения, ее выпуск был выгодным для правительства, а опыт показал отсутствие каких-либо трудностей в поддержании ее по паритету с билетами Соединенных Штатов. Расчетная сумма таких монет, находившихся в обращении в Соединенных Штатах в 1860 году по паритету с золотом, составляла 43 000 000 долларов. Великобритания с населением в 32 000 000 человек поддерживала низшую разменную монету в размере 92 463 500 долларов по паритету с золотом, а другие нации поддерживали гораздо большую сумму в расчете на душу населения. Истинным пределом для таких монет являлся спрос, который мог предъявляться на их выпуск, и если они выпускались только в обмен на билеты Соединенных Штатов, то опасности избыточного выпуска не существовало.

Согласно закону о чеканке монеты 1873 года, любое лицо могло сдать серебряный слиток на монетный двор для чеканки торговых долларов весом в 420 тройских гран при условии уплаты стоимости чеканки. Это положение было принято в то время, когда такой доллар, стоивший на рынке 1,02-13/100 доллара золотом, предназначался для использования в торговле в Китае, где единственным стандартом было серебро. Согласно совместной резолюции от 22 июля 1876 года, принятой, когда рыночная стоимость торгового доллара значительно упала ниже одного доллара золотом, устанавливалось, что впредь он не является законным платежным средством, а министру финансов предоставлялось право «ограничить его чеканку суммой, которую он сочтет достаточной для удовлетворения экспортного спроса на него». В соответствии с этими законами сумма выпущенных торговых долларов, шедших главным образом на экспорт, составила 30 710 400 долларов.

В октябре 1877 года стало очевидно, что дальнейшего экспортного спроса на торговые доллары больше нет, однако поступали депозиты серебряных слитков, и такие доллары запрашивались с монетного двора для обращения внутри Соединенных Штатов, чтобы владелец мог зафиксировать разницу между стоимостью таких слитков на рынке и билетами Соединенных Штатов. В то время монетные дворы были полностью заняты выпуском разменных и других монет для нужд правительства. Поэтому, основываясь на полномочиях упомянутого закона 1876 года, я распорядился прекратить дальнейший выпуск торговых долларов до тех пор, пока это снова не потребуется для удовлетворения экспортного спроса. В случае санкционирования другого серебряного доллара я рекомендовал отказаться от торгового доллара.

Вопрос о выпуске серебряного доллара для обращения в качестве денег еще до моего отчета обсуждался и тщательно изучался комиссией, сформированной Конгрессом, которая рекомендовала чеканку старого серебряного доллара. С учетом таких законодательных положений, которые позволили бы поддерживать его текущую стоимость по паритету с золотом, его выпуск был рекомендован мной. Я полагал, что золотая монета номиналом в один доллар слишком мала для удобного обращения, в то время как такая же монета из серебра была бы удобна для множества ежедневных транзакций и находилась бы в форме, отвечающей естественному инстинкту накопления сокровищ.

Я подробно остановился на серебряном вопросе и сказал, что из всех металлов серебро находит наиболее широкое применение для чеканки монет. Оно являлось частью любой монетной системы, даже в странах, где единственным стандартом было золото. Оно лучше всего измеряло повседневные потребности жизни, но из-за своего веса и объема не являлось удобным средством при крупных коммерческих расчетах. Объем его добычи был относительно стабильным. Относительная рыночная стоимость серебра и золота была гораздо более стабильной, чем у любых других двух товаров, — тем не менее она колебалась. Человеческий закон был не в силах предотвратить эти колебания. Эта присущая им трудность заставила все нации принять либо то, либо другое в качестве единственного стандарта стоимости, либо разрешить альтернативный стандарт более дешевой монеты, либо чеканку обоих металлов по произвольному стандарту, поддерживая один из них по паритету с другим путем ограничения объема и свойства законного платежного средства более дешевой монеты и приема или выкупа ее по паритету с другой.

В течение многих лет государственной заботой было обеспечение биметаллической валюты, не подверженной изменениям рыночной стоимости и отрегулированной так, чтобы оба вида могли находиться в обращении одновременно, не вытесняя друг друга. Растущая тенденция заключалась в принятии для монет принципа «конвертируемости», применимого к различным формам бумажных денег. Ограничивая знаки стоимости, серебро и бумажные деньги размером, необходимым для бизнеса, и оперативно принимая или выкупывая всё, что в какой-то момент оказывается в излишке, все эти формы денег можно было поддерживать в обращении в крупных объемах на уровне паритета с золотом. Таким образом, знаки с меньшей внутренней стоимостью легко находили обращение и не обесценивались ниже бумажных денег, в которые они конвертировались. Находившаяся тогда в обращении разменная монета, хотя составлявшее ее серебро имело меньшую рыночную стоимость, чем бумажные деньги, свободно обращалась среди всех слоев населения и отвечала всем целям, для которых предназначалась. Точно так же и серебряный доллар, будучи возвращен в нашу монетную систему, значительно повысил бы удобство для граждан. Однако эта монета должна подчиняться тем же правилам выпуска и конвертируемости, что и другие формы денег. Если рыночная стоимость содержащегося в ней серебра была ниже стоимости золотой монеты того же номинала, и если бы она выпускалась в неограниченных количествах и объявлялась законным платежным средством по всем долгам, она бы демонетизировала золото и обесценила наши бумажные деньги.

Важность золота как стандарта стоимости признавалась всеми. С 1834 года оно практически являлось единственным монетным стандартом Соединенных Штатов, а с 1815 года — единственным стандартом Великобритании. Германия недавно приняла тот же стандарт. Франция и другие страны Латинского союза приостановили чеканку серебра и, как предполагалось, должны были постепенно либо принять в качестве единственного стандарта золото, либо обеспечить конвертируемость серебряной монеты по требованию держателя в золотую монету.

В Соединенных Штатах было предпринято несколько попыток сохранить в обращении как золото, так и серебро. 2-й Конгресс предпринял попытку установить соотношение пятнадцати частей серебра к одной части золота при свободной чеканке обоих металлов. При таком соотношении золото недооценивалось, поскольку одна унция золота стоила на мировых рынках дороже пятнадцати унций серебра, и поэтому золото экспортировалось. Чтобы исправить это, в 1837 году соотношение было установлено как шестнадцать к одному, но шестнадцать унций серебра стоили на рынке дороже одной унции золота, так что серебро было демонетизировано.

Эти трудности в регулировании золотого и серебряного обращения всесторонне рассматривались Конгрессом перед принятием закона от 21 февраля 1853 года. Этим законом была принята новая — и, как полагали, постоянная — политика обеспечения одновременного обращения как серебряных, так и золотых монет в Соединенных Штатах. Разменные серебряные монеты предусматривались в соотношении 14,88 частей серебра к одной части золота и выпускались исключительно в обмен на золотую монету. Право частных лиц сдавать серебряные слитки для такой чеканки было отменено, и эти монеты выпускались из слитков, закупаемых казначеем Монетного двора, исключительно на счет и для прибыли Соединенных Штатов. Монета являлась законным платежным средством только при погашении долгов на суммы, не превышающие пять долларов. Хотя серебро в этой монете стоило тогда на рынке на 3,13 цента на доллар меньше, чем золотая монета, ее удобство для размена, выпуск правительством исключительно в обмен на золотую монету и практическая конвертируемость в нее поддерживали ее обращение на паритете с золотой монетой. Если небольшая погрешность в соотношении 1792 года не позволяла золоту войти в обращение в течение сорока пяти лет, а небольшая погрешность в 1837 году ввела золото в обращение и изгнала серебро вплоть до 1853 года, то насколько же вернее погрешность в девять процентов в то время вызвала бы экспорт золота и превращение серебра в единственный стандарт стоимости? Стоило ли снова проходить через круг ошибок, когда опыт показал, что оба металла могут поддерживаться в совместном обращении только при приверженности политике 1853 года?

Серебряный доллар не упоминался в законе 1853 года, но в период с 1792 по 1874 год он ценился на рынке выше золотого доллара, предусмотренного актом 1837 года. Он не рассматривался как находящаяся в обращении ходячая монета в момент принятия закона от 12 февраля 1873 года. Общий объем таких долларов, выпущенных до 1853 года, составил 2 553 000 долларов. После 1853 года и вплоть до исключения из нашей монетной системы в 1873 году общий объем выпуска составил 5 492 838 долларов, причем почти исключительно на экспорт.

Согласно закону о чеканке монет, утвержденному 12 февраля 1873 года, разрешался выпуск разменных серебряных монет, по своему общему характеру схожих с монетами 1853 года, но с небольшим увеличением содержания в них серебра для точного соответствия французской монетной системе, а старый доллар был заменен торговым долларом весом в 420 гран стандартного серебра.

Высказывалось много нареканий в том, что это было сделано с умыслом лишить народ привилегии расплачиваться по долгам более дешевыми деньгами, нежели золото, однако очевидно, что это заблуждение. Никто тогда не предвидел и не мог предвидеть последовавшего падения рыночной стоимости серебра. Серебряный доллар был незнакомой для населения монетой и не находился в обращении даже на Тихоокеанском побережье, где монета имела повсеместное хождение. Торговый доллар в 420 гран был заменен вместо серебряного доллара в 412½ гран, поскольку считалось, что он лучше приспособлен для вытеснения мексиканского доллара в китайской торговле, и эксперимент доказал это. С момента разрешения торгового доллара было выпущено 30 710 400 долларов, то есть почти в четыре раза больше всего объема выпуска старых серебряных долларов с момента основания государства. Если бы закон о чеканке монет 1873 года не был принят, Соединенные Штаты были бы вынуждены либо приостановить свободную чеканку серебряных долларов, как это сделали страны Латинского союза, либо принять серебро в качестве единственного монетного стандарта стоимости.

С февраля 1873 года в рыночной стоимости серебра произошли большие изменения. До того времени серебро в старом долларе стоило дороже золотого доллара, в то время как теперь, в 1877 году, оно стоило около 92 центов. Если бы по закону любой владелец серебряных слитков мог сдать их на монетный двор и потребовать полноценный доллар законного платежного средства за каждые 412½ гран сданного стандартного серебра, неизбежным результатом стало бы то, что, как только монетные дворы смогли бы удовлетворить спрос, серебряный доллар в силу финансового закона, столь же фиксированного и неизменного, как закон гравитации, стал бы единственным стандартом стоимости. Все формы бумажных денег упали бы до этого стандарта или ниже него, а золото было бы демонетизировано и котировалось бы с премией, равной его стоимости на мировых рынках. На какое-то время наплыв сдавающих слитки на монетный двор придал бы серебру искусственную стоимость, от которой владельцы и производители серебряных слитков получили бы исключительную выгоду. Предельная производительность монетных дворов использовалась бы в течение многих лет для удовлетворения этого спроса за счет народа и без какой-либо для него прибыли. Серебряный доллар занял бы место золота по мере его чеканки и использовался бы при уплате таможенных пошлин, вызывая накопление таких монет в казначействе. Если бы они использовались для выплаты процентов по государственному долгу, перед государственными кредиторами возникли бы серьезнейшие вопросы, которые подорвали бы общественный кредит.

Утверждалось, что свободная чеканка серебра в Соединенных Штатах восстановит его рыночную стоимость до уровня золота. Рыночная стоимость устанавливалась миром, а не одними Соединенными Штатами, и зависела от всей массы серебра в мире. Поскольку огромный и непрерывный спрос на серебро в Азии не предотвратил падения цен на него, было маловероятно, что ограниченный спрос на серебряную монету в нашей стране, где бумажные деньги тогда были и оставались главным средством обмена, приведет к сколько-нибудь значительному росту его стоимости. Этот рост, если он и произошел бы, обеспечивался бы спросом на серебряные слитки для монеты, выпускаемой Соединенными Штатами и для них, точно так же, как если бы они выпускались в интересах владельца слитков. Если финансовое состояние нашей страны было столь тяжким, что нам ради чего угодно требовался более дешевый доллар для уменьшения бремени уже заключенных долгов, было бы гораздо лучше — вместо перехода к единому серебряному стандарту — смело уменьшить количество гран в золотом долга или отказаться от всех усилий по приведению билетов Соединенных Штатов к паритету с монетой и повернуть их вспять. Любая из этих мер нанесла бы широкой общественности больший вред, чем любая возможная польза для должников.

Свободная чеканка серебра также подорвала бы обязательство по таможенным пошлинам, данное в соответствии с законом от февраля 1862 года для выплаты процентов по государственному долгу. Проводимая политика сбора этих пошлин в золотой монете являлась главной причиной поддержания и роста общественного кредита, а также сделала возможным снижение процентного бремени посредством процесса рефинансирования.

Учитывая эти соображения, я считал своим долгом настойчиво предостеречь Конгресс от серьезных возражений против свободной чеканки серебра на таких условиях, которые демонетизировали бы золото, серьезно нарушили бы все финансовые операции правительства, внезапно перевернули бы основы нашей денежной системы, возложили бы на правительство возросшие расходы по чеканке, остановили рефинансирование государственного долга и подорвали бы общественный кредит без какой-либо видимой выгоды для широких масс населения.

Я верил, что все благотворные результаты, ожидаемые от либерального выпуска серебряной монеты, могут быть обеспечены путем выпуска этой монеты в соответствии с общей политикой акта 1853 года в обмен на билеты Соединенных Штатов, отчеканенные из слитков, закупленных на открытом рынке Соединенными Штатами, и путем поддержания ее на паритете с золотой монетой посредством выкупа или иным образом. Ее можно было сделать законным платежным средством для таких сумм и по таким контрактам, которые обеспечили бы ей наиболее широкое обращение. Ее можно было легко выкупать в билетах Соединенных Штатов и золотой монете и выпускать вновь только тогда, когда это требуется для общественного удобства. Если присущее билетам Соединенных Штатов, банковским билетам, знакам стоимости, разменным монетам и валюте существенное свойство конвертируемости поддерживало их на паритете, то насколько проще было бы поддерживать серебряный доллар, имеющий внутреннюю рыночную стоимость, близкую к золоту, на паритете с золотой монетой, наделив его аналогичным свойством конвертируемости. Для дальнейшего обеспечения фиксированной относительной стоимости серебра и золота Соединенные Штаты могли бы инициировать международную конференцию коммерческих наций. Даже такая конференция, хотя она и могла бы сдержать падение серебра, не была бы способна предотвратить действие того высшего закона, который ставит рыночную стоимость серебра выше человеческого контроля. Выпущенный на указанных условиях, серебряный доллар, по моему мнению, принес бы большую пользу обществу, но если бы он выпускался без ограничений по требованию владельцев серебряных слитков, это стало бы величайшим общественным бедствием.

ГЛАВА XXXII. ПРИНЯТИЕ СЕРЕБРЯНОГО ЗАКОНА БЛАНДА — ЭЛЛИСОНА. Поправки к закону, представленному Комитетом по финансам. — Возобновление письма, написанного мной в 1868 году. — Объяснение в письме Джастину С. Морриллу десять лет спустя. — Текст серебряного законопроекта Бланда с поправками Сената, согласованными Палатой представителей. — Вето президента Хейса. — Закон вступает в силу вопреки его возражениям. — Я принимаю решение расторгнуть действующий контракт с синдикатом. — Объявляется подписка на четырехпроцентные облигации. — Подготовка к возобновлению платежей. — Беседы с комитетами обеих палат. — Состояние Банка Англии по сравнению с Казначейством Соединенных Штатов. — М-р Бакнер несколько меняет свои взгляды.

Послание Президента поддержало и укрепило позицию, занятую мной как в пользу политики возобновления платежей, так и против свободной чеканки серебра, предусмотренной в законопроекте Бланда. Отклики в средствах массовой информации как в Соединенных Штатах, так и в Европе в целом поддерживали позицию, занятую Президентом и мной. Вскоре я получил заверения в том, что законопроект Бланда не пройдет через Сенат без радикальных изменений. Даже Палата представителей, еще недавно стремившаяся отменить закон о возобновлении платежей и столь поспешно и единодушно выступавшая за свободную чеканку серебра, стала более консервативной и не поддержала бы ни одну из этих мер без существенных изменений. Я побеседовал с м-ром Эллисоном и написал ему следующее письмо:

Вашингтон, округ Колумбия, 10 декабря 1877 г. Уважаемый м-р У. Б. Эллисон, Сенат США.



Дорогой сер: Позвольте обратиться к вам с настоятельным призывом внести в серебряный законопроект такие поправки, чтобы он не останавливал рефинансирование нашего долга и не препятствовал продаже наших четырехпроцентных облигаций. Я знаю, что на вас главным образом лежит ответственность за эту меру, и верю, что вы не сделаете ничего, что, по вашему мнению, не пойдет на пользу государственной службе, какое бы давление на вас ни оказывалось.

Теперь совершенно очевидно, что если таможенные пошлины и государственный долг — по крайней мере ту его часть, которая была выпущена после февраля 1873 года — не вывести из-под действия закона, мы не сможем продать облигации. Удар по нашему кредиту вернет из-за границы облигации Соединенных Штатов, и тогда наш народ получит возможность покупать существующие облигации, а мы не сможем продать четырехпроцентные. Это станет тяжкой потерей и ущербом для администрации и для нашей партии, за что с нас спросят. Вы знаете, что я выступал за серебряный доллар так же горячо, как и кто-либо другой, но если его собираются использовать для поднятия этих сложных вопросов с государственными кредиторами, это станет чистым злом.

Хотел бы я убедить вас так, как чувствую это дело сам, и я знаю, что тогда вы разделили бы ответственность, если таковая имеется, за внесение в этот законопроект таких поправок, которые позволили бы нам взять из него всё хорошее без несомненного зла, которое может последовать, если он остановит наши операции по финансированию и возобновлению платежей.

С глубоким уважением, Ваш и т. д. Джон Шерман.



Поправки к законопроекту Бланда, предложенные м-ром Эллисоном от имени комитета по финансам, полностью перевернули эту меру. Сенатский комитет предложил исключить из законопроекта Палаты представителей следующие слова:

«И любой владелец серебряных слитков может сдать их на любой монетный двор или пробирное предприятие для чеканки в такие доллары в свою пользу на тех же условиях, на каких серебряные слитки сдаются для чеканки по действующим законам».

И вставить следующее:

«И министр финансов уполномочен и обязан за счет любых средств в казначействе, не выделенных на иные цели, время от времени производить закупку по их рыночной цене в объеме не менее 2 000 000 долларов в месяц и не более 4 000 000 долларов в месяц и обеспечивать их чеканку в такие доллары. И любой доход или сеньораж, возникающий от этой чеканки, должен учитываться и поступать в казначейство в соответствии с действующими законами относительно вспомогательной чеканки: при условии, однако, что сумма денег, инвестированная в такие серебряные слитки в любое отдельное время, за исключением получаемых в результате монет, не должна превышать 5 000 000 долларов».

Эти поправки были приняты.

Второй и третий разделы законопроекта были добавлены Сенатом. Законопроект с внесенными поправками был направлен в Палату представителей, и поправки Сената были одобрены. Измененный законопроект гласил следующее:

«ЗАКОН О РАЗРЕШЕНИИ ЧЕКАНКИ СТАНДАРТНОГО СЕРЕБРЯНОГО ДОЛЛАРА И О ВОССТАНОВЛЕНИИ ЕГО СВОЙСТВА ЗАКОННОГО ПЛАТЕЖНОГО СРЕДСТВА

Да будет постановлено Сенатом и Палатой представителей Соединенных Штатов Америки в Конгрессе заседающих, что на различных монетных дворах Соединенных Штатов должны чеканиться серебряные доллары весом в четыреста двенадцать с половиной тройских гран стандартного серебра, как это предусмотрено законом от восемнадцатого января тысяча восемьсот тридцать седьмого года, на которых должны находиться изображения и надписи, предусмотренные указанным законом; каковые монеты вместе со всеми серебряными долларами, ранее отчеканенными Соединенными Штатами аналогичного веса и пробы, являются законным платежным средством по их номинальной стоимости для всех долгов и обязательств, государственных и частных, за исключением тех случаев, когда в договоре оговорено иное. И министр финансов уполномочен и обязан время от времени закупать серебряные слитки по их рыночной цене на сумму не менее двух миллионов долларов в месяц и не более четырех миллионов долларов в месяц и обеспечивать их ежемесячную чеканку, по мере закупки, в такие доллары; и сумма, достаточная для выполнения вышеуказанного положения настоящего закона, настоящим выделяется из любых средств в казначействе, не предназначенных на иные цели. И любой доход или сеньораж, возникающий от этой чеканки, должен учитываться и поступать в казначейство в соответствии с существующими законами относительно вспомогательной чеканки: при условии, что сумма денег, вложенная в такие серебряные слитки в любое отдельное время, за исключением образующихся монет, не должна превышать пяти миллионов долларов: и при условии далее, что ничто в настоящем законе не должно толковаться как разрешение выплаты серебром депозитных сертификатов, выданных в соответствии с положениями статьи двести пятьдесят четыре Свода законов.

Раздел 2. Сразу после принятия настоящего закона Президент должен предложить правительствам стран, входящих в так называемый Латинский союз, и тех европейских наций, которые он сочтет целесообразным, присоединиться к Соединенным Штатам в конференции для принятия общего соотношения между золотом и серебром с целью международного внедрения использования биметаллических денег и обеспечения неизменности относительной стоимости между этими металлами; такая конференция должна проводиться в таком месте в Европе или в Соединенных Штатах и в такое время в течение шести месяцев, которое будет взаимно согласовано исполнительными органами правительств, присоединяющихся к ней, всякий раз, когда приглашенные правительства или любые три из них выразят свое согласие объединиться в ней.

Президент по совету и с согласия Сената назначает трех комиссаров, которые будут присутствовать на такой конференции от имени Соединенных Штатов и доложат о ее деятельности Президенту, который предает ее огласке перед Конгрессом.

Каждому из упомянутых комиссаров выплачивается сумма в две тысячи пятьсот долларов и их разумные расходы, утверждаемые государственным секретарем; и сумма, необходимая для выплаты такого вознаграждения и расходов, настоящим выделяется из любых средств в казначействе, не предназначенных на иные цели.

Раздел 3. Любой держатель монеты, разрешенной настоящим законом, может сдать ее казначею или любому помощнику казначея Соединенных Штатов на суммы не менее десяти долларов и получить за нее сертификаты на сумму не менее десяти долларов каждый, соответствующие номиналам билетов Соединенных Штатов. Сданная в качестве обеспечения или представляющая сертификаты монета хранится в казначействе для выплаты по оным по требованию. Упомянутые сертификаты принимаются в уплату таможенных сборов, налогов и всех государственных платежей и при таком приеме могут выпускаться вновь.

Раздел 4. Все законы и части законов, несовместимые с положениями настоящего закона, настоящим отменяются».

Он был направлен Президенту и был им отклонен. Послание о вето было зачитано в Палате 28 февраля, и при голосовании по вопросу о том, должен ли законопроект быть принят вопреки возражениям Президента, он был поддержан 196 голосами «за» при 73 «против». В тот же день он был принят Сенатом 46 голосами «за» при 19 «против» и таким образом стал законом.

Я не был согласен с Президентом в его наложении вето на законопроект, поскольку радикальные изменения, внесенные в его условия в Сенате, в значительной степени изменили его суть и направленность. Положения, уполномочивающие министра финансов закупать серебряные слитки на сумму не менее 2 000 000 долларов в месяц по рыночной цене и чеканить их в доллары, ставили серебряные доллары на ту же основу, что и вспомогательные монеты, за исключением того, что доллар содержал большее количество зерен серебра, чем доллар вспомогательных монет, и являлся законным платежным средством для всех долгов без ограничения по сумме. Положение о том, что прибыль или сеньораж от чеканки учитываются и выплачиваются в казначейство, как и по существующим законам в отношении вспомогательной чеканки, казалось, снимало все серьезные возражения против этой меры. Учитывая сильные общественные настроения в пользу свободной чеканки серебряного доллара, я считал лучшим не возражать против принятия законопроекта, но я не хотел идти наперекор желаниям Президента. Он искренне верил, что объявление доллара, слитки которого не имели равной коммерческой стоимости с золотым долларом, законным платежным средством на любые суммы сильно подорвет общественный кредит.

Положение, обязывающее Президента пригласить правительства стран, входящих в Латинский союз, и других европейских государств, которые он сочтет нужным, объединиться с Соединенными Штатами для принятия общего соотношения между золотом и серебром, легло в основу нескольких конференций, завершившихся без каких-либо практических результатов, а вопрос о едином или двойном стандарте по-прежнему остается открытым как важнейший дестабилизирующий вопрос государственной политики, одинаково затрагивающий все торговые страны.

Пока эта мера рассматривалась в Сенате, часто цитировалось написанное мной десятью годами ранее частное письмо в качестве доказательства того, что я тогда выступал за погашение облигаций Соединенных Штатов билетами Соединенных Штатов, имевшими в то время большой дисконт по отношению к монете. Письмо приводится ниже:

Зал Сената Соединенных Штатов,} Вашингтон, 20 марта 1868 г. } Дорогой сер: Я был рад получить ваше письмо. Мои личные интересы совпадают с вашими, но, как и вы, я не намерен руководствоваться ими. Мое толкование закона является результатом тщательного изучения, и я абсолютно уверен, что беспристрастный суд подтвердил бы его, если бы дело рассматривалось в суде. Я направляю вам свои взгляды, подробно изложенные в речи. Ваша идея заключается в том, что мы предлагаем отказаться от обязательств или нарушить обещание, когда предлагаем погасить «основной долг» в «законном платежном средстве». Я считаю, что держатель облигаций нарушает свое обещание, когда отказывается принимать те же деньги, за которые он купил облигации. Если монету оценивать по закону, то я прав; если оценивать по рекламным объявлениям Джея Кука, я неправ. Я ненавижу отказ от обязательств или что-либо подобное, но нас не должны удерживать от правых дел страх перед незаслуженными ярлыками. Если по действующему закону держателю бумаг 5-20 можно выплатить только золотом, то мы отступники, если предлагаем платить иначе. Если же, с другой стороны, держатель облигаций может законно требовать только те деньги, которые он уплатил, то он является отступником и вымогателем, требуя более ценные деньги, чем те, что он отдал.

Искренне ваш, Джон Шерман. Уважаемому А. Манну-мл., Бруклин-Хайтс.




26 марта 1878 года я написал следующее письмо сенатору Джастину С. Морриллу, которое было зачитано им в ходе дебатов и, на мой взгляд, являлось исчерпывающим ответом на ошибочное толкование, придаваемое моему письму Манну:

Дорогой сер: Ваше письмо от 24-го текущего месяца получено. Я заметил, что мое частное письмо д-ру Манну от 20 марта 1868 года, к которому прилагалась произнесенная мной речь, часто используется для доказательства того, будто я изменил свое мнение с тех пор относительно права Соединенных Штатов погашать основной долг облигаций 5-20 законными платежными средствами. Это не имело бы большого значения, если бы соответствовало действительности, но это неправда, поскольку я никогда не менял своего мнения относительно технического юридического права на выкуп основного долга облигаций 5-20 в законных платежных средствах, но, как вы знаете и верно утверждаете, всегда настаивал на том, что мы не можем воспользоваться этим юридическим правом до тех пор, пока во всех отношениях не выполним юридические и моральные обязательства, налагаемые билетом законного платежного средства, — выкупить его в монете по требованию или восстановить право конвертировать его в приносящую проценты государственную облигацию. Основания этого мнения очень подробно изложены в речи от 27 февраля 1868 года, упомянутой в письме к д-ру Манну, и в отчете по законопроекту о финансировании, представленном мной от Комитета по финансам 7 декабря 1867 года.

Если рассматривать мое письмо в связи с речью, которая к нему прилагалась и на которую оно прямо ссылается, станет понятно, что моя позиция там полностью согласуется с нынешней, и время доказало, что если бы отчет комитета по финансам был принят, мы бы уже давно достигли монетного стандарта с огромной экономией на процентах и без ущерба для общественного кредита. Моя позиция заключалась в том, что хотя закон о законном платежном средстве делал билеты Соединенных Штатов законным средством платежа по всем долгам, частным и государственным, за исключением таможенных пошлин и процентов по государственному долгу, мы тем не менее не могли честно принуждать государственных кредиторов принимать билеты Соединенных Штатов в уплату облигаций до тех пор, пока не выполним обещание общественного доверия выплачивать по билетам монетой. Это обещание было напечатано на лицевой стороне билетов при их выпуске, повторялось в нескольких законах Конгресса и было признано действительным и обязательным Верховным судом.

С самого первого выпуска билетов законного платежного средства, который я горячо поддерживал и за который голосовал, я стремился сделать их полноценными, поддержать, сохранить и повысить их ценность. Именно в усердной попытке восстановить за гринбеком право на конвертацию по требованию держателя в пятипроцентную облигацию и, как можно скорее, в монету я произнес упомянутую речь, противостоя как требованиям тех, кто хотел исключить билеты Соединенных Штатов из операций финансирования, так и многочисленной категории лиц, желавших удешевить, обесценить и в конечном счете аннулировать их. За всю мою официальную деятельность, связанную с законодательством по билетам законного платежного средства, у меня есть только один поступок, о котором я сожалею и за который приношу извинения, — это мое согласие с законом от 3 марта 1863 года, который под давлением войны и ради содействия продаже облигаций лишил держателей этих билетов права конвертировать их в приносящие проценты ценные бумаги. Это право можно было бы справедливо приостановить на время войны, но его отмена стала роковым шагом, источником и причиной всех финансовых бед, от которых мы пострадали и от которых не сможем оправиться, пока не восстановим это право или не выкупим наши билеты в монете по требованию.

Упомянутая речь, которую я недавно перечитал в связи со ссылкой на нее в письме к д-ру Манну, ясно покажет, что я не был виновен в непоследовательности или изменении мнения — самом простительном из всех проступков, — но тогда настаивал, как настаиваю и сейчас, что не должно быть никакой дискриминации в отношении владельца билетов, а до тех пор, пока мы не будем готовы расплатиться с ним монетой, ему следует разрешить по его выбору конвертировать свои деньги в облигацию по номиналу. До тех пор наши билеты обесцениваются по нашей собственной вине, и мы не имеем права извлекать выгоду из собственного неправомерного деяния, навязывая держателям облигаций билеты, которые сами отказываемся принимать. Это тот самый принцип, который заложен в законе об укреплении общественного кредита, утвержденном 18 марта 1869 года. Этот закон никоим образом не изменил юридических и моральных обязательств Соединенных Штатов, но прямо предусматривает, что никакие процентные обязательства, срок погашения которых еще не наступил, не должны выкупаться или оплачиваться до наступления срока, за исключением случаев, когда билеты Соединенных Штатов станут конвертируемыми в монету по выбору держателя. И закон далее «торжественно обещает общественное доверие обеспечить в кратчайший возможный срок выкуп билетов Соединенных Штатов в монете».

Это находится в точном согласии с позицией, которую я занимал, когда писал письмо д-ру Манну, и которую поддерживаю теперь; первичный принцип заключается в том, что билеты Соединенных Штатов должны быть сначала приведены к паритету с монетой, прежде чем они будут навязаны государственному кредитору в уплату его облигаций. Этот закон является устоявшейся нормой, и какими бы ни были мнения любого человека до его принятия, тот, кто попытается уклониться от его положений, ослабить его авторитет или изменить его предписания, возьмет на себя тяжкую ответственность. Он вошел в каждый контракт, заключенный с того времени. Он прошел через горнило четырех созывов Конгресса и двух президентских выборов. Его нельзя аннулировать без общественного бесчестия. Что касается держателя облигаций, это реализованный закон. По нему в монете было выкуплено более 700 000 000 долларов облигаций, и цивилизованный мир считает все остальное защищенным его санкцией, а благодаря вере в него наши ценные бумаги стали вторыми на мировых рынках. Этот закон еще не вполне исполнен в отношении владельца билетов. Его билет все еще не совсем равен монете. Конгресс с момента его принятия ведет дебаты о наилучшем способе сделать его полноценным. Сенат в 1870 году предусмотрел в третьем разделе закона о рефинансировании в том виде, в каком он прошел этот орган, что эти билеты могут быть конвертированы в четырехпроцентные облигации, но Палата представителей не согласилась. Теперь каждый видит, что если бы это было сделано, эти билеты сейчас были бы по паритету с монетой. Предлагались и другие средства, и в конце концов был принят закон о возобновлении платежей, который, если его не тревожить, находится на пороге исполнения.

Обещание, данное в 1862 году и столь часто повторяемое, вот-вот исполнится. Волнения по поводу сопутствующих вопросов могут отсрочить его, но обязательство общественного доверия, записанное на лицевой стороне каждого билета Соединенных Штатов и священным образом закрепленное законом об укреплении общественного кредита, не принесет нам ни покоя, ни гарантированного процветания, пока оно не будет выполнено. Общественное мнение может колебаться, и люди с партиями могут ополчиться против исполнения этих публичных обещаний, но со временем они будут выполнены, и, по моему мнению, чем раньше, тем лучше. Простите меня за столь длинный ответ на вашу записку, но у меня нет времени на ее сокращение.

С глубоким уважением, Джон Шерман.



Избавление от страха перед принятием закона Бланда и ограничение суммы серебряных долларов, подлежащих чеканке, устранили главное препятствие для продажи четырехпроцентных облигаций в целях рефинансирования и продвижения к платежам звонкой монетой.

Как уже указывалось, я пришел к выводу о необходимости расторгнуть действующий контракт с синдикатом и осуществлять продажи напрямую через депозитарии национальных банков, а также Казначейство и подказначейства Соединенных Штатов. Поэтому я направил Огюсту Бельмону и Ко следующее уведомление:

Министерство финансов, 14 января 1878 г. Господам Огюсту Бельмону и Ко, Нью-Йорк.



Господа: В соответствии со вторым пунктом договора между министром финансов и вами и вашими партнерами от 9 июня 1877 года о продаже четырехпроцентных облигаций я уведомляю вас, что с 26-го дня текущего месяца января этот контракт расторгается. Желание Президента, с которым я солидарен, состоит в том, чтобы открыть подписку на четырехпроцентные облигации в Соединенных Штатах иным способом, чем тот, который предусмотрен нашим договором, в связи с чем и дается настоящее уведомление. Я искренне надеюсь на ваше активное сотрудничество в новом плане и готов, если вы согласны, продолжить по существу посредством нового контракта с вами продажу этих облигаций на европейских рынках и буду рад вашим предложениям на этот счет.

"С глубоким уважением,\n"Джон Шерман, министр"



Я получил от них следующий ответ:

"Нью-Йорк, 15 января 1878 г.\nУважаемый Джон Шерман, министр финансов, Вашингтон.



"Многоуважаемый сэр: — Свидетельствуем получение вашего письма от 14-го сего месяца, в котором вы уведомляете нас о расторжении 29-го числа текущего месяца контракта от 9 июня 1877 года на продажу четырехпроцентных облигаций; об этом мы сообщили нашим партнерам здесь и в Лондоне.

"Мы также передали нашим друзьям в Лондоне ваше согласие продолжить контракт на продажу четырехпроцентных облигаций в Европе с теми изменениями, которые могут оказаться необходимыми, и, как только мы получим их соображения, будем рады вновь написать вам с целью назначения совещания по этому вопросу.

"А пока остаемся с глубоким уважением,

"Ог. Белмонт и К°"

Мистеру Конанту было сообщено о расторжении контракта, однако я уведомил его, что мы, вероятно, согласимся на сохранение синдиката на европейских рынках. Он выражал мне опасение, что в Европе начнется паника из-за наших облигаций в связи с ожидаемым принятием законопроекта Блэнда, но я смог заверить его, что тот не станет законом в первоначально предложенном виде.

Освободившись таким образом от всех действующих контрактов, я опубликовал следующее извещение с приглашением подписываться на четырехпроцентные облигации:

"Министерство финансов,                 }\n  "Вашингтон, округ Колумбия, 16 января 1878 г.}\nМинистр финансов настоящим объявляет, что с 26-го числа сего месяца и впредь до особого распоряжения он будет принимать подписку на четырехпроцентный финансируемый заем Соединенных Штатов номиналами, указанными ниже, по номиналу и с начисленными процентами в монете.

"Облигации подлежат погашению в июле 1907 года, приносят проценты, выплачиваемые ежеквартально первого числа января, апреля, июля и октября каждого года, и освобождены от уплаты налогов или сборов в пользу Соединенных Штатов, а также от налогообложения в любой форме со стороны или на основе штатных, муниципальных или местных властей.

"Подписка может производиться на купонные облигации номиналом в 50, 100, 500 и 1000 долларов и на именные облигации номиналом в 50, 100, 500, 1000, 5000 и 10 000 долларов.

"Два процента от покупной суммы должны вноситься при подписке; остаток может быть выплачен по усмотрению покупателя либо во время подписки, либо в течение тридцати дней после нее с начислением процентов на сумму подписки по ставке четырех процентов годовых по дату выплаты.

"По получении полной оплаты облигации будут пересланы подписчикам бесплатно, а на сумму подписки будет предоставлена комиссия в размере одной четвертой одного процента, однако никакая комиссия не выплачивается по любой отдельной подписке на сумму менее 1000 долларов.

"Бланки заявлений можно получить у казначея в Вашингтоне, помощников казначеев в Балтиморе, Бостоне, Чикаго, Синциннати, Новом Орлеане, Нью-Йорке, Филадельфии, Сент-Луисе и Сан-Франциско, а также в национальных банках и у банкиров в целом. В заявлениях должны быть указаны требуемая сумма и номиналы, а для именных облигаций — полное имя и почтовый адрес лица, на имя которого должны быть выписаны облигации.

"Проценты по именным облигациям будут выплачиваться чеками, выписанными казначеем Соединенных Штатов на имя держателя и отправляемыми по его адресу по почте. Чек подлежит оплате при предъявлении с надлежащим индоссаментом в отделениях казначея и помощников казначеев Соединенных Штатов.

"Оплата облигаций может производиться монетой казначею Соединенных Штатов в Вашингтоне или помощникам казначеев в Балтиморе, Бостоне, Чикаго, Синциннати, Новом Орлеане, Нью-Йорке, Филадельфии, Сент-Луисе и Сан-Франциско.





"Для удобства подписчиков министерство будет также принимать вместо монеты отозванные облигации Соединенных Штатов, купоны с истекшим сроком погашения или подлежащие погашению в течение тридцати дней, либо золотые сертификаты, выпущенные в соответствии с актом от 3 марта 1863 года, а национальные банки будут назначены депозитариями в соответствии с положениями статьи 5153 Пересмотренных статутов Соединенных Штатов для приема вкладов в счет этого займа на условиях, которые будут предписаны в дальнейшем.

"Джон Шерман, министр финансов"

После публикации этого извещения с приглашением подписываться на четырехпроцентные облигации я обнаружил, что главным препятствием на моем пути было явное стремление обеих палат Конгресса потребовать выплаты отозванных облигаций казначейскими билетами Соединенных Штатов. Это не ограничивалось какой-либо одной партией: в то время как большинство демократов в каждой палате выступало за такие выплаты, многие видные республиканцы полностью придерживались той же политики. Комитеты обеих палат время от времени обращались ко мне с просьбой явиться перед ними, что я, подчиняясь закону, с радостью и делал, и обнаружил, что свободное и недвусмысленное изложение того, что я намеревался сделать, не только принесло пользу государственной службе, но и вскоре побудило Конгресс не вмешиваться в мои планы по возобновлению платежей. Первая моя встреча состоялась 11 марта 1878 года с комитетом по чеканке монеты Палаты представителей, председателем которого был Александер Х. Стивенс из Джорджии. Меня сопровождал Г. Р. Линдерман, директор Монетного двора. Палата представителей распорядилась напечатать стенограмму совещания, и комитет убедился в правильности сведений относительно количества имеющейся в наличии реальной монеты и слитков и мест их хранения, в чем прежде сомневались.

19 марта у меня состоялась встреча с финансовым комитетом Сената, председателем которого был мистер Моррилл из Вермонта. Меня допрашивали весьма подробно и обстоятельно относительно подготовки к возобновлению платежей и реального состояния казначейства на тот момент. Основной обсуждаемой темой был вопрос о том, можно ли продать четырехпроцентные облигации, причем мистер Бэйярд явно выступал за замену четырехпроцентных облигаций, выставленных мной на рынок, облигациями с доходностью четыре с половиной процента. Вопрос о том, как добыть золотую монету и слитки, был всесторонне рассмотрен на этой встрече, и здесь мне удалось убедить комитет в том, что покупка отечественной золотой монеты и слитков удовлетворит все потребности казначейства и что необходимости в покупке золота за рубежом не существует. Эта встреча, стенограмма которой занимает более двадцати печатных страниц, на мой взгляд, полностью удовлетворила комитет в отношении целесообразности предпринятых мной шагов и их вероятного успеха. После этой встречи я пользовался поддержкой финансового комитета независимо от партийной принадлежности в тех мерах, которые я принимал. Мистер Бэйярд и мистер Кернан оказали мне горячую поддержку, а мистер Вурхис не чинил недружественной оппозиции. Отчет об этой встрече впоследствии был опубликован и произвел хорошее впечатление на широкую общественность.

Безусловно, самой важной была встреча с комитетом по банковскому делу и валюте Палаты представителей, председателем которого был А. Х. Бакнер из Миссури. Подавляющее большинство этого комитета представило доклад с предложением отменить закон о возобновлении платежей, а члены комитета от обеих партий входили в число самых ярых сторонников гринбеков в Палате представителей. Пожалуй, наиболее агрессивным был Томас Юинг — мой друг и родственник по браку, влиятельный и способный конгрессмен, искренне убежденный в ошибочности политики возобновления платежей. Меня вызвали на этот комитет для ответа на серию вопросов, предоставленных мне за несколько дней до этого, в которых требовалось дать отчет о точной сумме золота и серебра, принадлежавших министерству финансов и находившихся в его ведении на 28 марта, о том, где они находились и какие вычеты из них следовало сделать в связи с реально существующими требованиями к ним. Эта встреча, длившаяся несколько дней и занявшая семьдесят три печатные страницы, охватила все аспекты финансового положения Соединенных Штатов и прошлой и будущей политики министерства финансов. В конце первого дня главным вопросом казался вопрос о том, возможно ли вообще для Соединенных Штатов возобновить платежи звонкой монетой и поддерживать их. Это привело к тщательному анализу количества золота в казначействе: мистер Юинг предполагал, что часть заявленной суммы представляет собой «призрачное» золото и на самом деле недоступна для целей возобновления платежей. Я заявил, что 1 января Соединенные Штаты окажутся в лучшем положении для возобновления платежей звонкой монетой, чем Банк Англии для их поддержания, и привел свои доводы в пользу этого мнения. Я видел, что мистер Юинг счел это утверждение преувеличением.

После перерыва до меня дошли слова мистера Юинга о том, что я глубоко заблуждаюсь и что он сможет доказать это с помощью подлинных документов о состоянии Банка Англии. Он заявил, что я нахожусь во власти заблуждений, которые он сможет разоблачить на следующем заседании. Когда мы снова встретились в полном составе комитета, мистер Юинг сказал:

"Я прошу вашего внимания к сравнению состояния казначейства для возобновления платежей с состоянием Банка Англии в 1819 году и в настоящее время, с Банком Франции в этом году и с банками Соединенных Штатов в 1857 и 1861 годах".

На это я ответил:

"Когда я на днях сказал, что состояние казначейства к 1 января следующего года, по моему мнению, будет столь же хорошим, как у Банка Англии, у меня под рукой не было точных цифр или таблиц, и я говорил лишь на основе общего знания фактов. С тех пор я уделял этому вопросу немало внимания и теперь располагаю тщательно подготовленными таблицами, основанными на недавних данных, в которых приведено точное сравнение состояния Банка Англии, Банка Франции, Банка Германии, Банка Бельгии, национальных банков и казначейства. Эти таблицы покажут это весьма точно".

Я передал таблицы комитею, и они опубликованы вместе с отчетом. Затем я перешел к подробной демонстрации того, что, хотя у Банка Англии были выпущенные в обращение банкноты на сумму 38 698 020 фунтов стерлингов, в качестве активов он имел: государственный долг — 11 015 100 фунтов стерлингов; прочие ценные бумаги — 3 984 900 фунтов стерлингов; золотую монету и слитки — 23 698 020 фунтов стерлингов; из этого было очевидно, что в эмиссионном департаменте Банк Англии был сильнее Соединенных Штатов; однако в банковском департаменте банк нес ответственность по вкладам — наиболее опасной форме обязательств — и различным другим видам обязательств на сумму 46 277 277 фунтов стерлингов. Для их выплаты у него имелись государственные ценные бумаги, векселя и прочие ценные бумаги, а также 1 032 773 фунта стерлингов золотой и серебряной монеты, что в общей сложности составляло 46 277 277 фунтов стерлингов. Объединив эти счета, можно было увидеть, что обязательства банка по востребованию составляли 54 639 171 фунт стерлингов, в то время как имевшиеся в наличии золото и слитки составляли лишь 24 730 793 фунта стерлингов. Затем я сказал:

"Теперь что касается Соединенных Штатов: у меня есть здесь ведомость, показывающая видимое и вероятное состояние казначейства Соединенных Штатов на 1 апреля 1878 года и на 1 января следующего года. Единственная разница между этими ведомостями заключается в том, что к текущему состоянию казначейства я добавляю предполагаемое накопление пятидесяти миллионов монетой и существенную выплату до этого разменной монеты. Я полагаю, что к тому времени она фактически будет выкуплена. Фактические результаты показывают сумму обязательств по востребованию на 1 апреля 1878 года против Соединенных Штатов в размере 460 527 374 долларов, а ресурсы по востребованию, включая монету и наличные деньги, составляют 174 324 459 долларов, что составляет тридцать семь процентов ресурсов по отношению к обязательствам. Чтобы показать вероятное состояние казначейства на 1 января 1879 года, я добавляю пятьдесят миллионов монетой, вычитаю разменную монету и отнимаю предполагаемые утраченные и уничтоженные билеты Соединенных Штатов, оставляя остальные статьи примерно на прежнем уровне. Это покажет общую сумму вероятных обязательств в размере 35 098 400 долларов и вероятных денежных ресурсов в размере 224 324 459 долларов, что составляет пятьдесят один процент обязательств по востребованию. Коэффициент Банка Англии в настоящее время составляет сорок пять процентов; коэффициент Банка Франции — шестьдесят пять процентов; коэффициент Банка Германии — пятьдесят восемь процентов; а коэффициент Банка Бельгии — двадцать пять процентов, и все они исчислены на основе одних и тех же цифр".

Я привел статистические данные о состоянии национальных банков, показав их активы и пассивы, а также то, что они не были обязаны выкупать свои банкноты золотом или серебром, но могли выкупать их билетами Соединенных Штатов, которых у них имелось на руках на сумму 97 083 248 долларов, кроме того, они внесли в казначейство в качестве обеспечения своих банкнот сумму облигаций Соединенных Штатов на десять процентов превосходящую всю сумму их циркулирующих банкнот, причем эти облигации котировались на рынке с большой премией в бумажных деньгах. В дополнение к имеющимся законным платежным средствам они имели в казначействе пять процентов от своего обращения в виде банкнот-законных платежных средств, внесенных в качестве выкупного фонда на сумму 15 028 340 долларов. На руках у них также имелись золотая и серебряная монета и золотые сертификаты на сумму 32 907 750 долларов, что составляло общий денежный резерв в размере 145 019 338 долларов. Отношение их средств в виде законных платежных средств к денежному обращению составляло 48,4; отношение законных платежных средств к денежному обращению и вкладам — 15,1.

На этой встрече я прямо заявил комитету о своем намерении продавать облигации в соответствии с законом о возобновлении платежей из расчета 5 000 000 долларов в месяц на общую сумму 50 000 000 долларов; я выразил уверенность, что смогу осуществить эту продажу на выгодных условиях и добавить к имевшемуся тогда в казначействе золоту 50 000 000 долларов золотой монетой, что, по моему мнению, было достаточно для обеспечения и поддержания паритета наших банкнот с монетой. Мистер Юинг поинтересовался:

"Где вы рассчитываете получить дополнительные пятьдесят миллионов золотом к 1 января 1879 года?"

Мой ответ был следующим:

"Вы должны понимать, что если я буду слишком подробно говорить о том, что я намерен сделать, это может помешать мне сделать то, что я рассчитываю сделать, а потому я отвечу на ваш вопрос ровно в той степени, в какой, по вашему мнению, мне следует идти. Отвечаю: главным образом за счет продажи облигаций. Пожалуй, в нынешнем состоянии доходов мы не можем рассчитывать на большую помощь от профицита доходов, за исключением той его части, которая может быть направлена на выплату гринбеков и на выкуп разменной монеты в поддержку амортизационного фонда. Вплоть до этого мы можем, я считаю, полагаться на достаточные поступления для изъятия билетов Соединенных Штатов, выкупленных в рамках закона о возобновлении платежей; так что я бы сказал, что мы можем получить дополнительные 50 000 000 долларов золотом путем продажи облигаций. Что касается того, какие именно облигации я буду продавать, как я буду их продавать и т. д., мне не следует пока ничего говорить на этот счет, поскольку вы должны предоставить мне как исполнительному органу, осуществляющему крайне деликатные полномочия, свободное право действовать так, как я считаю нужным в данный момент, возложив на меня ответственность за мои действия впоследствии. Что касается того, какие облигации я продам, где я их продам или как я их продам, то, поскольку это дискреционные полномочия, оставленные за министром, я должен решать это не сейчас, а по мере возникновения обстоятельств".

Мистер Юинг выразил некоторое сомнение относительно возможности продажи облигаций и спросил:

"Я понял вас так, что на встрече с комитетом Сената вы говорили, будто вам придется полагаться на естественные течения торговли, которые принесут золото из-за рубежа; то есть крупной продажи облигаций за монету за рубежом не будет. Разве вы полагаетесь на продажу за рубежом?"

Я ответил:

"Отнюдь нет, а на продажу внутри страны. Пожалуй, стоит сказать, что если я смогу получить две трети добычи золота и серебра этого года с наших собственных рудников, это составит куда большую сумму, чем 50 000 000 долларов, так что мне не нужно отправляться за золотом за границу. Если мы сумеем удержать наше собственное золото и серебро от утечки за рубеж, это будет больше, чем мне нужно".

Мистер Бакнер поинтересовался:

"For this $50,000,000 additional I suppose you rely, to some extent,
on the coinage of silver?"

Я сказал:

"До определенной степени; по закону мы считаем серебро и золото равноценными".

Мистер Юинг спросил:

"Вы рассчитываете пустить в расходование отчеканенный вами серебряный доллар на текущие расходы или только на выплату обязательств в монете, либо приберечь его для возобновления платежей?"

Я сказал:

"Я рассчитываю выдавать его сейчас только в обмен на золотую монету или за серебряные слитки. Я совершенно свободен в высказываниях и отвечаю на вопрос полностью, поскольку по этому пункту после консультаций со многими членами обеих палат я твердо решил для себя, чего от меня требует закон. Я намерен выпускать все серебряные доллары, на которые имеется спрос в обмен на золотую монету. Это уже происходит до некоторой степени; в каких масштабах — я не могу сказать. Затем я намерен использовать серебро для оплаты серебряных слитков, что я могу делать по номиналу в золоте. После этого я намерен покупать все остальные серебряные слитки, которые мне необходимы по закону, за серебряную монету. Само собой разумеется, в ходе обычных деловых операций часть этой серебряной монеты попадет в обращение; сколько именно — я не знаю. Чем больше, тем лучше для нас. Но большую ее часть, полагаю, сдадут в казначейство в обмен на серебряные сертификаты (такова, судя по всему, задумка этого законопроекта), и эти серебряные сертификаты будут поступать в казначейство в уплату пошлин, и таким образом серебро фактически снова вернется в собственность правительства".

Возник вопрос относительно повторного выпуска казначейских билетов в соответствии с законом о возобновлении платежей. Я высказал свое мнение о том, что все билеты в пределах суммы 300 000 000 долларов могут быть выпущены заново на основании действующих законов, но вопрос о том, можно ли выпускать заново билеты сверх 300 000 000 долларов, — это вопрос, который, как я надеялся, Конгресс урегулирует, поскольку закон казался мне неясным. Впоследствии Конгресс действительно приостановил изъятие билетов Соединенных Штатов на отметке 346 000 000 долларов.

Амортизационный фонд и множество других тем были затронуты в ходе этой встречи, важность которой оправдала бы более подробное изложение, чем то, что я привел, но поскольку эта беседа была опубликована в качестве официального государственного документа, я не вдаюсь в дальнейшие подробности. Я откровенно и недвусмысленно заявил о том, что намерен делать, если мне не станет чинить препятствий Конгресс. Я был уверен — не только исходя из позиции Сената, но и из того, что мне удавалось узнать от членов Палаты представителей, — что никаких существенных изменений в действующее законодательство внесено не будет, которые могли бы помешать запланированным операциям министерства финансов. С того самого момента у меня не оставалось ни малейших сомнений в успехе подготовки к возобновлению платежей и поддержанию такового, а также рефинансирования под более низкую процентную ставку всего государственного долга, подлежавшего на тот момент погашению.

Я полагаю, что мне удалось полностью убедить комитет в том, что правительство имеет дело не с призраками, а взялось за задачу, с которой оно легко справится, если только этому не помешают наши общие хозяева — Конгресс Соединенных Штатов. Говорили, что до моего появления перед комитетом мистер Бакнер считал меня прожектером-энтузиастом, взявшимся за невыполнимое дело; что после первого дня допросов он пришел к выводу, что я искренне верю в возможность возобновления платежей, но не верит в мою способность осуществить задуманное; в конце второго дня он выражал некоторые сомнения в способности возобновить платежи, но говорил, что преследуемая цель хороша и он не расположен мешать этому эксперименту; а на третий день он сказал, что верит в мою веру в успех возобновления платежей и чинить препятствий не станет, однако если я потерплю неудачу, то стану «самым политически мертвым человеком» из всех, когда-либо живших на свете.

ГЛАВА XXXIII.\nПРОДАЖА ОБЛИГАЦИЙ В ЦЕЛЯХ ВОЗОБНОВЛЕНИЯ ПЛАТЕЖЕЙ.\nНачало подготовки к реализации 50 000 000 долларов за золото или слитки — Встречи с видными банкирами в Нью-Йорке — Предложение от имени национальных банков — Условия контракта, заключенного с синдикатом — Общественный резонанс по завершении переговоров — Интервью со мной, взятое «Гатом» по окончании продажи — Восточная пресса одобряет контракт, в то время как Запад к нему либо равнодушен, либо настроен враждебно — Сенат продолжает обсуждать целесообразность отмены закона о возобновлении платежей — Письмо сенатору Ферри — Яростная и ожесточенная враждебность, направленная против меня — Меня обвиняют в коррупции — Встреча с Питером Купером и ответ на его письмо — Обвинения Кларксона Н. Поттера.

Я считаю, что общие результаты этих встреч, имевших в то время широкий резонанс, оказались полезными и по меньшей мере заверили общественность в том, что предпринимаются полные надежды и решительные усилия для вывода билетов Соединенных Штатов и банкнот национальных банков на паритет с монетой.

До проведения этих встреч я решил продать облигации на сумму 50 000 000 долларов из расчета по 5 000 000 долларов в месяц за золотую монету или слитки в целях возобновления платежей, а также как можно быстрее форсировать операции по рефинансированию. В моем распоряжении находилось неограниченное количество пяти-, четырех с половиной и четырехпроцентных облигаций с правом продажи любого вида для накопления монеты в целях поддержания возобновления платежей либо для выплаты по облигациям, подлежавшим на тот момент погашению и приносившим более высокий процент. Моя опубликованная переписка с банками и банкирами свидетельствует о растущей стоимости четырех- и четырех с половиной процентных облигаций. Самым активным агентом по продаже этих облигаций выступал Первый национальный банк Нью-Йорка, который был агентом синдиката и, хотя не имел никаких привилегий или преимуществ, которые не предоставлялись бы всем банкам и банкирам на равных основаниях, проявил высочайшую активность, сообразительность и успешность и вышел на лидирующие позиции в продаже облигаций. Растущие котировки, предоставляемые им и другими банками и банкирами, убедили меня в том, что политика открытого займа, предусмотренная извещением от 18 января 1878 года, увенчается успехом, если только мы сможем обрести уверенность в осуществлении платежей монетой к 1 января 1879 года. Я знал о щекотливом соперничестве между банками и банкирами, а также между старым синдикатом и видными и состоятельными фирмами, желавшими участвовать в любом новом синдикате и относившимися друг к другу с ревностью и подозрительностью.

Банки и банкиры делали мне предложения о заключении особых соглашений по покупке облигаций, но я отклонял их все до тех пор, пока не разослал всем сторонам извещение, по существу схожее со следующим, направленным Белмонту и К°:

"Министерство финансов, 5 апреля 1878 г.\n"Господа: — Я намерен прибыть в Нью-Йорк в четыре часа пополудни в понедельник и хотел бы, если это возможно, встретиться с членами старого синдиката в отеле «Пятая авеню» в тот вечер в любой удобный для них час, чтобы обсудить наилучший способ получения 50 000 000 долларов золотой монетой или слитками до 1 января 1879 года для целей возобновления платежей, а также получить от участников, любого из них или от новых сторон предложения по любым видам облигаций, которые я уполномочен продавать для этой цели.

"Я предполагаю накапливать эту монету либо в казначействе, либо в пробирных палатах, либо в государственных депозитариях по всей территории Соединенных Штатов, которые выполнят условия статьи 5153 Пересмотренных статутов.





"Я направлю письмо, аналогичное этому, в Первый национальный банк и должен просить вас уведомить остальных членов старого синдиката и с их согласия любых других лиц, которых вы пожелаете привлечь к участию в беседе.

"С глубоким уважением,\n"Джон Шерман, министр.\n"Господам Августу Белмонту и К°, Нью-Йорк"




Я направил генералу Хиллхаусу следующее извещение:

"Министерство финансов, 5 апреля 1878 г.\n"Сэр: — Пожалуйста, известите господ Г. Ф. Вейла, президента Национального коммерческого банка; Дж. Д. Вермилье, президента Национального банка торговцев; Джорджа С. Коу, президента Национального банка «Америкэн эксчендж»; Б. Б. Шермана из Национального банка «Механикс» и Джеймса Буэлла, президента Национального банка «Импортерс энд трейдерс», что я желаю встретиться с ними в любой час в следующий вторник в вашем офисе или в другом месте по их выбору относительно покупки для казначейства в целях возобновления платежей примерно 50 000 000 долларов золотой монетой или слитками, поставляемыми ежемесячно и до 1 января следующего года либо в ваш офис, либо в назначенные депозитарии Соединенных Штатов согласно статье 5153 Пересмотренных статутов, а также, если это возможно, получить от них заявку на любую из трех категорий облигаций, описанных в законе о рефинансировании, в объеме, достаточном для приобретения указанной монеты. Эти джентльмены настоятельно приглашаются выбрать других лиц, связанных с национальными банками, по их усмотрению для участия в этой встрече.

"С глубоким уважением,\n"Джон Шерман, министр.\n"Генералу Томасу Хиллхаусу,\n"помощнику казначея Соединенных Штатов, Нью-Йорк"





Считая эти переговоры чрезвычайно важными, я отправился в Нью-Йорк в сопровождении достопочтенного Чарльза Дивенса, генерального атторнея; Джона Джея Нокса, контролера денежного обращения; Чарльза Ф. Конанта, помощника министра; Дэниела Бейкера, начальника отдела займов, и Э. Дж. Бэбкока, моего секретаря.






8 апреля я вместе с названными джентльменами провел встречу с членами старого синдиката — господами Белмонтом, Зелигманом, Блиссом, Фабри и Фанестоком.

Я заявил, что целью моего визита в Нью-Йорк и моей просьбы о встрече с участниками является получение 50 000 000 долларов в монете для целей возобновления платежей и что я хотел бы продать четырехпроцентные облигации в таком объеме.

Мистер Белмонт посчитал, что четырехпроцентные облигации в тот момент продать невозможно, и все участники сошлись во мнении, что они предпочли бы сделать предложение по облигациям с доходностью четыре с половиной процента, хотя и не были готовы сделать какое-либо конкретное предложение. Я сказал, что хотел бы получить 103 за четыре с половиной процента, но участники заявили, что об этом они и слышать не хотят; они свяжутся с Ротшильдами и другими и, возможно, смогут предложить 101; к следующему дню они придут к какому-то решению.

На следующий день в Национальном коммерческом банке я встретился с президентами национальных банков: мистером Вейлом (Коммерческий); мистером Вермилье (Торговый); мистером Коу («Мерчантс эксчендж»); мистером Шерманом («Механикс»); мистером Буэллом («Импортерс энд трейдерс»); мистером Мозесом Тейлором («Сити»); мистером Ф. Д. Таппаном («Галлатин»); мистером Г. Г. Уильямсом («Кемикал»); мистером Ф. А. Палмером («Бродвей»); мистером Джорджем И. Сени («Метрополитэн»); мистером П. С. Калхуном (Четвертый национальный).








Мистер Вейл сказал, что эта встреча была созвана по моей просьбе, что присутствующие джентльмены не имеют информации о цели встречи и не имели возможности для консультаций; и что я подробнее объясню то, чего я желаю.

Я сказал, что намерен возобновить платежи звонкой монетой 1 января в соответствии с законом и что для этой цели я хочу получить 50 000 000 долларов золотом и для накопления этой суммы постараюсь продать четырехпроцентные облигации.

Мистер Вермилье и мистер Коу подробно высказались в том духе, что они полностью солидарны со мной в вопросе возобновления платежей звонкой монетой и готовы содействовать этому любым способом. Они отметили, что, хотя они и не совещались с другими присутствующими джентльменами, у них нет сомнений в том, что все они разделяют это мнение. Однако они полагали, что пытаться продать четырехпроцентные облигации абсолютно бесполезно и что в отношении таких облигаций больше говорить не о чем.

Я ответил, что раз дело обстоит так, я хотел бы услышать какие-либо предложения по облигациям с доходностью четыре с половиной процента.

Мистер Коу сказал, что никаких конкретных предложений без дополнительных консультаций между собой сделать нельзя; что они готовы помогать в достижении возобновления платежей в меру своих возможностей; что они поступают в мое распоряжение любым угодным мне способом без какого-либо вознаграждения. По его словам, он думал, что можно было бы выработать соглашение, в соответствии с которым национальные банки стали бы моими агентами по продаже облигаций. Он полагал, что банки могли бы взять 50 000 000 долларов четырех с половиной процентных облигаций с оплатой к 1 января, а правительство получало бы все то, что банки смогут выручить за эти облигации.

Я предложил джентльменам посовещаться между собой и, если возможно, сделать мне какое-то конкретное предложение к утру.

В тот же день во второй половине дня мы встретились с членами старого синдиката. Мистер Белмонт зачитал телеграмму от Ротшильдов с предложением 101 за 100 000 000 долларов четырех с половиной процентных облигаций: 50 000 000 для возобновления платежей и 50 000 000 для рефинансирования.

Я ответил, что не готов дать согласие, но предоставлю окончательный ответ на следующий день.

На следующее утро я встретился с мистером Вейлом из Национального коммерческого банка и мистером Вермилье из Национального банка торговцев в отделении казначейства.

Мистер Вейл и мистер Вермилье представили меморандум о том, что если я выражу готовность принять предложение о размещении пятидесяти миллионов четырех с половиной процентных облигаций по номиналу в золоте для целей возобновления платежей, они порекомендуют национальным банкам объединиться для его внесения.

Затем я спросил мистера Вейла и мистера Вермилье, считают ли они своим долгом принять предложение, если банкиры с признанной репутацией и ответственностью предложат 101 за четыре с половиной процентные облигации с оплатой в рассрочку и с обычным опционом, по их мнению.

Оба они решительно ответили утвердительно; что такая договоренность будет гораздо более выгодной, чем принятие их собственного предложения, к тому же, если бы они сами взяли облигации, это могло бы в некоторой степени подорвать их способность предоставлять привычные удобства своим коммерческим клиентам.

Предложение, представленное господами Вейлом и Вермилье от имени национальных банков, было следующим:

"Если министр выразит готовность принять предложение от национальных банков Нью-Йорка, Бостона, Филадельфии и Балтимора о размещении пятидесяти миллионов четырех с половиной процентных облигаций по номиналу в золоте для целей возобновления платежей, мы порекомендуем нашим партнерам объединиться для его внесения, будучи при этом уверены, что это может быть осуществлено так, как предлагается. Этот специальный заем должен быть единственными облигациями такого рода, предлагаемыми на рынке, если только те же стороны не обладают опционом на любые дальнейшие требуемые суммы".

Позднее в тот же день я снова встретился с членами синдиката в отделении казначейства и заявил, что продам только 50 000 000 долларов четырех с половиной процентных облигаций; что они должны быть оплачены золотой монетой для целей возобновления платежей; что я продам их по 101½ с предоставлением комиссии в половине одного процента, причем синдикат берет на себя все расходы; однако перед подписанием контракта я пожелал связаться с Президентом.

Эти условия были приняты синдикатом при условии согласия их лондонских партнеров, причем они оставляли за собой право отправить в Лондон телеграмму для получения такого согласия; заседание было отложено до 13:30, к какому моменту я получил телеграмму от Президента, после чего детали контракта были обсуждены, а подписание отложено до получения ответа на телеграмму синдиката.

На следующий день мы снова встретились в отделении казначейства, и мистер Люке из Белмонта и К° сообщил мне, что английская сторона уполномочила их заключить контракт, и он был подписан. Он гласил:





"Настоящее соглашение, заключенное 11 апреля 1878 года между министром финансов Соединенных Штатов с первой стороны и фирмой August Belmont & Co. из Нью-Йорка от имени N. M. Rothschild & Sons из Лондона, Англия, их партнеров и себя самих; Drexel, Morgan & Co. из Нью-Йорка от имени J. S. Morgan & Co. из Лондона и себя самих; J. & W. Seligman & Co. из Нью-Йорка от имени Seligman Bros. из Лондона и себя самих; Morton, Bliss & Co. из Нью-Йорка от имени Morton, Rose & Co. из Лондона и себя самих, а также Первым национальным банком города Нью-Йорка свидетельствует: упомянутая фирма August Belmont & Co. от имени N. M. Rothschild & Sons, их партнеров и себя самих настоящим соглашается приобрести у министра финансов четырех с половиной процентные облигации Соединенных Штатов на сумму 4 125 000 долларов, выпущенные в соответствии с актами от 14 июля 1870 года, 20 января 1871 года и 14 января 1875 года, а Drexel, Morgan & Co. от имени J. S. Morgan & Co. и себя самих соглашаются приобрести 1 625 000 долларов указанных облигаций, а J. & W. Seligman & Co. от имени Seligman Bros. и себя самих соглашаются приобрести 1 625 000 долларов указанных облигаций, и Morton, Bliss & Co. от имени Morton, Rose & Co. и себя самих соглашаются приобрести 1 625 000 долларов указанных облигаций, и Первый национальный банк города Нью-Йорка соглашается приобрести 1 000 000 долларов указанных облигаций, что составляет общую совокупную сумму в 10 000 000 долларов указанных облигаций на следующих условиях и положениях:

"Первое. Облигации, охватываемые настоящим контрактом, подлежат продаже для целей возобновления платежей.

"Второе. Стороны второй стороны имеют исключительное право подписываться в той же пропорции для каждого из подписчиков на остаток из 50 000 000 долларов четырех с половиной процентных облигаций Соединенных Штатов, разрешенных к выпуску упомянутыми актами Конгресса; однако сумма такой подписки должна составлять не менее 5 000 000 долларов за каждый без исключения месяц после текущего месяца апреля.

"Третье. Министр финансов не должен продавать в течение действия настоящего контракта никаких иных облигаций, кроме тех, продажа которых предусмотрена актом Конгресса для выплаты по Галифакскому или Женевскому арбитражным решениям, а также четырехпроцентных консолидированных облигаций Соединенных Штатов, причем последние — исключительно в целях рефинансирования, за исключением случаев взаимного согласия сторон настоящего договора.

"Четвертое. Стороны второй стороны обязуются оплатить указанные четырех с половиной процентные облигации по номиналу с премией в один и половину процента и с процентами, начисленными на дату подачи заявления о поставке указанных облигаций, золотой монетой, или погашенными купонами золотой монеты Соединенных Штатов, или любыми из шестипроцентных облигаций с 5-20-летним сроком погашения, ранее вызванными к погашению, или золотыми депозитными сертификатами Соединенных Штатов, выпущенными в соответствии с актом от 3 марта 1863 года, или золотыми монетными депозитными сертификатами уполномоченных назначенных депозитариев, выполнивших требования закона.

"Пятое. Стороны второй стороны получают в золотой монете комиссию в размере половины одного процента со всех облигаций, приобретенных ими по настоящему контракту, как это разрешено актом от 14 июля 1870 года, и берут на себя и оплачивают все расходы, которые могут возникнуть при отправке облигаций в Лондон или в иное место по их требованию, либо при пересылке облигаций, купонов или монеты в министерство финансов в Вашингтон, включая все издержки по осуществлению обмена. С облигаций также удерживаются расходы на подготовку и выпуск облигаций.

"Шестое. Никакие облигации не передаются сторонам второй стороны или любой из них до тех пор, пока не будет произведена их полная оплата в соответствии с условиями настоящего контракта.

"Подписано Джоном Шерманом, министром финансов, J. & W. Seligman & Co., Morton, Bliss & Co., August Belmont & Co., Первым национальным банком Нью-Йорка, Drexel, Morgan & Co.; а в качестве свидетелей — помощником казначея Соединенных Штатов Томасом Хиллхаусом и Э. Дж. Бэбкоком".





Важность этого контракта и открытая публичность переговоров произвели настоящий фурор в газетной прессе, которая пестрела смесью хвалебных и осуждающих отзывов. Редакторы газет обрушивали на меня самые разные мнения — от чрезмерной лести до крайних обличений в зависимости от своих предвзятых взглядов. Я не предпринимал никаких попыток сохранить секретность и не давал никаких ответов ни на похвалу, ни на порицания, но охотно предоставлял любую информацию по этому вопросу каждому, кто обра ко мне, будь то друг или недоброжелатель. Пожалуй, столь же точное изложение моих взглядов, как и любое другое, было сделано Джорджем Альфредом Таунсендом под его псевдонимом «Гат» в нью-йоркской «График» от 12 апреля 1878 года. Он писал:

"В четыре часа вчера пополудни министр финансов Джон Шерман сидел в салонной № 1, приемной бывшего республиканского национального комитета, когда я вслед за своей визитной карточкой вошел к нему. — А! — сказал он, поднимаясь с мягкого кресла, в котором отдыхал, похожий на человека, недавно уставшего, но теперь получившего облегчение. — Заходите; все уже позади, и я не против рассказать вам об этом".

— Да, это уже на всей Уолл-стрит, и я думаю, мнения склонялись к тому, что синдикату получить облигации лучше, чем президентам банков.

— Представители банков были очень вежливы и благонамеренны, — сказал министр. — Я прислал известие, что еду в город, и попросил национальные банки, тесно связанные с министерством финансов, выбрать лиц для встречи со мной. Я также уведомил членов старого синдиката, что у меня есть для них несколько предложений.

— Это ваш третий визит по общему вопросу возобновления платежей? Весьма знаменательный визит, не так ли, в истории наших финансов?

— Ну, оба моих предыдущих визита были важны — в мае 1877 года, когда были реализованы облигации на 200 000 000 долларов под четыре с половиной процента, и снова в июне прошлого года, когда подписка шла на 75 000 000 долларов четырехпроцентных облигаций. Нынешний визит, вероятно, последний с такой целью. Я чувствую радость и облегчение.

'You failed to get the bank philosophers to get you the $50,000,000
of gold?'

— Мне показалось, я видел, что они не намерены вступать в подписку. Они все говорили, что хотят видеть достижение возобновления платежей и хотели бы помочь этому, но упоминали свои обязательства перед коммерческими клиентами. Они также говорили, что им придется полагаться на брокеров для добычи золота и платить за это комиссионные, и опасались, как бы цены на него для них не взвинтили. Один или два, пожалуй, ожидали более выгодного предложения по ставкам — во всяком случае, хотели, чтобы я выплатил им комиссию за продажу наших облигаций по номиналу. Я могу их извинить, поскольку им придется заботиться о выкупе собственной денежной массы в обращении.

«Я намекнул министру, что некоторые банковские президенты отговаривали от возобновления платежей или рассматривали его как вымысел.

— Когда конгрессменский комитет был здесь, — ответил он, — говорилось что-то о преимуществе получения приоритета в очереди на день возобновления платежей; но это пустяки. Они были очень вежливы, но предложение восприняли без энтузиазма».

— Есть ли какие-то недостатки в ведении переговоров через синдикат?

— Нет, в этом отношении есть преимущество: они продавали более дорогие облигации за рубежом, и приобретение этих также разместит часть из них там, облегчая расчеты в коммерческих сделках и заинтересованно поддерживая цены. Какая-то часть этих дешевых облигаций должна осесть в Европе.

— Говоря об обмене, господин министр, здесь была выдвинута мысль — кажется, в финансовой форме, — будто крупное круглое положительное сальдо торгового баланса в нашу пользу свидетельствует о нищете и крахе. Это хорошая политическая экономия?

— Есть нации, — сказал министр, — вроде Англии, у которых стабильно наблюдается видимый торговый дефицит против них, и тем не менее они демонстрируют великое процветание. Но это лишь результат вложения английских денег в зарубежные места и колонии; это видимая покупка, но на самом деле их собственный урожай. Ни одна нация, находящаяся в больших долгах, как мы, не может наблюдать реальные торговые балансы подавляюще против нас и не чувствовать тревоги».

— Ожидаете ли вы какой-либо оппозиции со стороны Конгресса в ответ на эти переговоры и близкую вероятность платежей звонкой монетой?

— Нет, я не думаю, что Конгресс станет вмешиваться. Консервативный элемент партии инфляционистов был умиротворен новым выпуском на 300 000 000 и тем откровенным путем, которым проводилось их законодательство по серебру. Я не предвижу, чтобы Конгресс смог повлиять на это действие.

— Не может ли неожиданность новости о том, что вы столь легко договорились по этим облигациям и обеспечили свое золото, озлобить тех, кто возложил свои политические надежды на предотвращение возобновления платежей?

— Не вижу причин. Генерал Юинг и финансовый комитет были четко осведомлены мной две недели назад о точном плане, который я осуществил. Они допрашивали меня напрямую, и я им все рассказал. Поскольку никаких нападок на эту программу не последовало, я не жду успешного сопротивления ее выполнению.

— Считаете ли вы цену, уплаченную синдикатом за эти облигации, хорошей?

— Это лучшее, что можно было получить на данный момент. Я хотел, во-первых, чтобы они взяли от 50 000 000 до 100 000 000 долларов четырехпроцентных облигаций по 103 — облигаций, которые, по моему мнению, в ряде отношении предпочтительнее, в особенности для долгосрочных инвестиций. Однако эти джентльмены сочли данные облигации неудобными для себя для быстрой продажи и настаивали, чтобы я отдал им четырех с половиной процентные по номиналу, поскольку часть их уже была размещена среди населения по таковой. Я желал премии в три процента. В конце концов они пошли мне навстречу и дали премию в полтора процента. Короче говоря, мы получаем чуть меньше 103 бумажных долларов за эти облигации, поскольку синдикат переводит нам начисленные проценты».

'You do not anticipate that they will take the $10,000,000 and
decline the other $40,000,000?'

«Нет; я думаю, что наша экономика, промышленность, экспорт, производство, готовые ресурсы и общее физическое и политическое превосходство будут неуклонно расширяться и защитят каждого, кто верит в наши государственные ценные бумаги».

«Сколько именно золота у вас есть сегодня для возобновления платежей?»

«Семьдесят два миллиона чистого остатка наших собственных средств. У меня на подходе или ожидается почти 140 000 000 долларов, если не считать каких-либо обязательств по ним. 50 000 000 долларов, которые я обеспечил сегодня, дадут мне, за вычетом всего, 120 000 000 долларов золотом, и этого вполне достаточно».

«Вы читали мнения мистера Масгрейва и других банкиров в газете "График" относительно теории о том, что у вас сейчас достаточно золота и вам не придется выкупать много за свое золото? Я слышал, как сегодня днем один купец сказал, что на вас могут предъявить требования едва ли на 5 000 000!»

«Теперь это более вероятно, — сказал мистер Шерман, — когда я так хорошо защищен. Могут совершить выпад против моих 72 000 000 долларов, но не против моих 120 000 000 долларов».

В качестве лестного обрамления для своего интервью мистер Таунсенд дал следующее описание моей персоны, и я надеюсь, что не проявлю эгоизма, опубликовав его. Существовало так много описаний меня иного характера, что я считаю себя вправе процитировать одно, которое было весьма дружелюбным:

«Джон Шерман, сидевший передо мной — молодой на вид, с осанкой и бородой идеального цвета, с манерами любезными и свидетельствующими о легком нраве, не чуждом наслаждений, и о манерах, не стертых усердным трудом, — казался прекрасным примером для молодых государственных деятелей. Его натура не была истощена личными спорами, а мужество не уменьшилось от проявления осмотрительности и вежливости. Он был самым ранним и лучшим поборником Республиканской партии — ее первым кандидатом в спикеры Конгресса, ее последним министром финансов. Двадцать лет он находится в центре общественного внимания. Своим нынешним гордым положением главного выразителя идей Республиканской партии он обязан умеренности и учебе, физическим упражнениям и природному здравому смыслу. Эта партия предстает не в Сенате во всем своем блеске, а в исполнительной власти, где изначальная проницательность Президента одобряется временем и событиями; он выбрал Джона Шермана первым в кабинет министров, и в течение тринадцати месяцев тот заключил последний великий договор войны — мир с государственным кредитором. В нашей зарождающейся торговле и огромных торговых балансах мы вновь наблюдаем "марш Шермана к морю"».

Следующее заявление относительно нового займа и национальных банков появилось в «Финансовой хронике» 13 апреля:

«Мистер Шерман продемонстрировал в своих интервью с комитетами Палаты представителей и Сената не только веру в возможность выполнения закона о возобновлении платежей, но и свою решимость сделать это; и откровения последних нескольких дней являются признаками того прогресса, которого он добивается. Фактически, события недели, завершившиеся успешным заключением с банками-синдикатчиками сделки о продаже четырех с половиной процентных облигаций, практически положили конец всем сомнениям относительно того, что 1 января 1879 года или ранее любой желающий сможет при обращении в контору помощника казначея в Нью-Йорке получить золото или серебро за гринбеки (казначейские билеты) в сумме не менее пятидесяти долларов. Условия займа в основном изложены в следующем документе, который был вывешен вскоре после часа дня в четверг на досках объявлений подказначейства; сторонами, составляющими синдикат, являются Drexel, Morgan & Co. и J. S. Morgan & Co. из Лондона; August Belmont & Co. и через них Ротшильды из Лондона; Morton, Bliss & Co.; J. & W. Seligman и Seligman Brothers из Лондона; а также Первыи национальный банк:

"Министр финансов и члены последнего синдикаца заключили соглашение о продаже для целей возобновления платежей 50 000 000 долларов 15-летних облигаций Соединенных Штатов под четыре с половиной процента годовых по номиналу плюс начисленные проценты и полтора процента премии в золотой монете, причем 10 000 000 долларов подлежат подписке немедленно, а 5 000 000 долларов ежемесячно в течение оставшейся части года. Продажа четырехпроцентных облигаций будет продолжаться министерством финансов как и прежде, на условиях и в соответствии с последним циркуляром, а вырученные средства будут направлены на погашение шестипроцентных облигаций 1873-1882 годов (5-20)".

«Это, безусловно, будет сочтено весьма благоприятной для правительства сделкой».

Среди многочисленных писем, полученных в то время, я привожу следующее:

«Вирокуа, шт. Висконсин, 14 апреля 1878 г.
Достопочт. Джон Шерман, министр финансов.



Дорогой сер: — В Чикаго создана Лига честных денег, о которой вы, вероятно, знаете. Ее секретарем является достопочтенный Томас М. Никол, который так существенно помог нам одержать победу в штате минувшей осенью. Он является одним из самых способных защитников честных денег, которые у нас есть на северо-западе. Любая информация, которую вы сможете ему предоставить, дойдет до жителей северо-запада. Из депеш я вижу, что вы завершили приготовления, благодаря которым сможете возобновить платежи к 1 января 1879 года. Я надеюсь, что у Конгресса хватит здравого смысла не чинить вам никаких препятствий. Когда я был в армии, я обычно говорил ребятам, чтобы они полагались на генерала Шермана и держали порох сухим, а теперь мне хочется полагаться на министра Шермана, чтобы он сохранял наши деньги честными. У меня нет никаких опасений относительно результата, если Конгресс оставит вас в покое.

Искренне ваш,
Дж. М. Раш».



Восточная пресса практически без исключений горячо одобрила заключенный контракт, а также способ и порядок ведения переговоров. Ведущие газеты Нью-Йорка, включая «Геральд», «Трибюн» и «Таймс», опубликовали подробные отчеты. На западе же, однако, где царило повальное увлечение гринбеками или «ересь», как это обычно называлось, пресса была либо равнодушна, либо настроена против контракта и преследуемой им цели. Удивительно, насколько сильны были настроения в пользу неразменной бумажной валюты во многих западных городах и среди фермерского населения. Казначейские билеты Соединенных Штатов, повсеместно называемые гринбеками, были настолько лучше в качестве денег, чем банковские билеты до войны, что люди были ими вполне довольны, даже если они котировались с дисконтом к монете. Они были достаточно хороши для них. Любое движение, направленное на сокращение их количества, подвергалось яростному осуждению.

В самый момент заключения сделки финансовый комитет Сената обсуждал целесообразность одобрения законопроекта об отмене закона о возобновлении платежей, который был принят Палатой представителей. Были признаки того, что комитет согласовал время проведения окончательного голосования по этому законопроекту и что он будет рекомендован к принятию большинством в один голос. Все зависело от голоса мистера Ферри, который сильно сочувствовал настроениям в Палате представителей. Казалось совершенно очевидным, что в случае положительного заключения комитете законопроект будет принят. Если бы он был принят, то, вне всякого сомнения, был бы наложен вето, но моральный эффект его принятия привел бы к серьезному ослаблению всех мер по выкупу обязательств. Я часто беседовал с мистером Ферри и обращался к нему с максимально убедительными призывами поддержать своих политических друзей и способствовать успеху переговоров. Он проголосовал против представления законопроекта. Я написал ему следующее письмо, пока вопрос еще не был решен:

«Вашингтон, округ Колумбия, 1 мая 1878 г.
Дорогой сэр: — Глубокий интерес, который я испытываю к находящемуся на рассмотрении в Конгрессе законопроекту, ставящему под угрозу мои надежды на успех в великом деле возобновления платежей, послужит мне извинением для того, чтобы снова самым решительным образом обратиться к вам с призывом против обязательного положения о том, что при любых обстоятельствах казначейские билеты Соединенных Штатов подлежат приему в уплату таможенных пошлин.

Это положение может сорвать всю нашу политику, за которую мы так долго боролись и которой наша партия так твердо привержена. Возобновление платежей по казначейским билетам Соединенных Штатов может легко поддерживаться при разумном резерве и при уверенности в том, что любой значительный наплыв требований будет остановлен возросшим спросом на казначейские билеты Соединенных Штатов, но есть одно существенное предварительное условие для нашей способности возобновить платежи, и оно заключается в том, что мы должны иметь достаточный доход в монете для выплаты процентов по государственному долгу и удовлетворения других текущих требований в монете. Возлагать на министерство финансов потенциальную необходимость приобретать монету для выплаты процентов по государственному долгу в дополнение к приобретению той монеты, которая необходима для поддержания возобновления платежей по казначейским билетам Соединенных Штатов, означает просто перегрузить повозку и сломать ее в самом начале. Обычно министр финансов принимал бы гринбеки в уплату пошлин (и поэтому я не возражаю против предоставления ему дискреционных полномочий), если бы он мог использовать их также для выплаты процентов, но поскольку мы должны выплачивать проценты в монете, и малейшая разница в пользу монеты делает неизбежным предъявление требований именно на нее для выплаты процентов, мы не можем брать на себя обязательство покупать достаточное количество монеты для выплаты процентов в дополнение к тому, что при подобных обстоятельствах нам естественным образом пришлось бы выплачивать по предъявленным билетам.

Я так много думал об этом и так сильно обеспокоен этим, что чувствую себя почти готовым бросить это дело, чем браться за дополнительную задачу, которую навяжет мне законопроект в его нынешнем виде. Несомненно, мы так близки к завершению нашей долгой борьбы, что не должны брать на себя дополнительное бремя, и я уверяю вас, что обязательное положение, требующее от министра принимать казначейские билеты Соединенных Штатов в уплату таможенных пошлин независимо от времени и обстоятельств, есть просто отмена закона о возобновлении платежей, и лучше сделать это открыто и напрямую. Тот факт, что нам так повезло до сих пор на пути к возобновлению платежей, вовсе не означает, что мы должны взваливать на себя дополнительное бремя.

Пожалуйста, изложите это всем остальным, кто, по вашему мнению, уважает мои мнения, поскольку я не хочу навязывать их тем, кто хотел бы помешать им; и если мое мнение будет отвергнуто, я надеюсь, вы предадите это письмо гласности, ибо я не стану нести ответственность за столь серьезное изменение всего плана возобновления платежей. Я заявлял финансовому комитету, что если мне будут предоставлены дискреционные полномочия принимать казначейские билеты Соединенных Штатов в уплату пошлин, я не сомневаюсь, что смогу сделать это к 1 октября, но тогда никто и не предполагал, что такое положение будет носить обязательный характер.

Искренне ваш,
Джон Шерман.
Достопочт. Т. У. Ферри, Сенат США».




Пока я поздравлял себя с завершением важного дела на благо народа, я вызвал к себе враждебность, более ожесточенную и яростную, чем все, с чем мне доводилось сталкиваться раньше или позже. Корреспондент вашингтонской газеты «Нэшнл републикан» прямо обвинил меня в коррупции и в том, что я заинтересован в синдикате и наживу на нем деньги. Было заявлено, что я «прибыл в Сенат Соединенных Штатов несколько лет назад бедным и, возможно, честным человеком. Сегодня он платит налоги с расчетного имущества стоимостью более полумиллиона, нажитого за время его сенаторского срока при жалованье в 6 000 долларов в год и привилегиях». Мое имущество дома и в Вашингтоне обсуждалось в этом письме, и делался вывод о том, что тем или иным коррупционным путем я нажил то, чем владел. Это правда, что нашлось много готовых защитить меня, но я не обращал внимания на эти инсинуации, зная, что они абсолютно лишены оснований, ибо я никогда — ни прямо, ни косвенно — не извлекал никакой выгоды или дохода из своей общественной жизни, кроме жалованья.

В одно время утверждалось, что подкомитет в составе господ Юинга, Хартцелла и Критендена вел переписку с ведущими банкирами, финансистами и капиталистами и что была получена информация, приведшая к выводу о том, будто я извлек выгоду из этой сделки. Говорили, что комитет намерен допросить меня по поводу моих недавних операций с синдикатом, что синдикат получит комиссионные в размере около 750 000 долларов, которые можно было бы сберечь, если бы посторонним лицам разрешили покупать облигации, что комитет вызвал членов синдиката и банкиров, которых не приняли в синдикат, но которые хотели получить разрешение покупать облигации без каких-либо комиссионных, что это утверждение было настолько хорошо обосновано, что была подготовлена резолюция, уполномочивающая комитет провести расследование, но в этом не было необходимости, поскольку резолюция, наделяющая комитет по банковскому делу и валютному обращению полномочиями наводить справки относительно возобновления платежей, предоставляла право расследовать этот вопрос. Единственным признаком предполагаемого расследования был запрос от мистера Юинга, на который я ответил следующим образом:

«Министерство финансов, 19 апреля 1878 г.
Достопочт. Томас Юинг, исполняющий обязанности председателя Комитета по банковскому делу и валютному обращению Палаты представителей.




Сэр: — Во исполнение вашего запроса от 18-го числа сего месяца я прилагаю к настоящему копию контракта, недавно заключенного с синдикатом нью-йоркских банкиров на продажу четырех с половиной процентных облигаций. Единственной предшествующей перепиской по этому вопросу было письмо, направленное названным банкирам, и письмо президентам определенных национальных банков, копии которых прилагаются.

В ответ на ваш вопрос о сумме начисленных процентов, которая будет выплачена синдикату при каждом платеже в счет таких продаж, я должен ответить, что никакие начисленные проценты им не выплачиваются, но, как вы можете видеть из четвертого пункта названного контракта, они обязаны выплатить Соединенным Штатам сумму процентов, начисленных на облигацию к моменту ее оплаты, в дополнение к премии в полтора процента. Проценты по четырех с половиной процентным облигациям начислялись 1 марта, и поэтому проценты добавляются начиная с этой даты и до даты оплаты облигаций.

Сумма выплачиваемых комиссионных установлена законом на уровне половины одного процента, однако из этой суммы компаньоны должны оплатить все расходы, понесенные ими в ходе продажи, и возместить Соединенным Штатам все расходы, понесенные ими, как указано в пункте 5 упомянутого контракта.

С глубоким уважением,
Джон Шерман, министр».



Комитет по банковскому делу и валютному обращению не предпринимал никаких дальнейших действий. Впоследствии я написал мистеру Юингу следующее письмо:



«21 мая 1878 г.
Дорогой сэр: — Я замечаю безумные выпады Бьюэлла в газете "Пост" по поводу синдикаца и оказанных ему мной милостей.

Хочу сказать вам, что ничто не доставило бы мне большего удовольствия, чем проверка этого вопроса комитетом по банковскому делу и валютному обращению, и я совершенно уверен: вы будете рады тому, что результат послужит мне к чести.

Я не стремлюсь придавать этому значимость путем требования официального расследования, а лишь хочу сказать вам конфиденциально, как личному другу, что я скорее приветствую такое расследование, чем опасаюсь его.

Искренне ваш,
Джон Шерман.
Достопочт. Томас Юинг, Палата представителей».




Именно тогда утверждалось, что мистер Таппан, президент нью-йоркского банка, заявил, будто он готов заплатить 50 000 долларов за то, чтобы оказаться во главе очереди, когда правительство начнет выплачивать золото; что он сможет внести 29 000 000 долларов казначейских билетов Соединенных Штатов, находящихся у нью-йоркских банков, разорить правительство и забрать всё золото. Говорили, что у мистера Коу, видного банкира из Нью-Йорка, спросили его мнение о том, смогу ли я возобновить платежи, на что он ответил: «Ну да, я бы позволил правительству возобновить платежи, но оно должно продать банкам определенное количество облигаций по определенному курсу». Из Вашингтона поступали сенсационные сообщения с целью дискредитировать недавно заключенный с синдикатом контракт. Сообщалось, что условия скрываются, что законтрактовано всего десять миллионов, часть из которых, возможно, придется забрать обратно, и что комитет по банковскому делу и валютному обращению вызвал меня для объяснения контракта. Далеко не будучи правдой, сам контракт был напечатан во всех газетах, и каждому предпринятому шагу придавалася максимальная гласность.

Я состоял в весьма дружеских отношениях с Питером Купером, к которому питал глубочайшее уважение, однако он поддался общим идеям сторонников гринбеков. Находясь в Нью-Йорке в начале апреля, я навестил его и провел с ним приятную беседу. Вскоре после этого я получил от него следующее письмо:

«Нью-Йорк, 18 апреля 1878 г.
Достопочт. Джон Шерман, министр финансов.



Дорогой сэр: — Во время нашей короткой беседы, которую вы оказали мне честь уделить мне у меня дома несколько дней назад, я был впечатлен вашим стремлением предоставить всю информацию, которая пролила бы свет на финансовую политику правительства и на ведомство, главой которого вы являетесь.

Но у нас не было времени подробно обсудить некоторые из тех практических вопросов, которые затрагивают эту финансовую политику, и поэтому я теперь беру на себя смелость более обстоятельно обратиться к вам с просьбой дать ответы на вопросы, которые могли бы прояснить умы общественности в отношении этих великих интересов, унять тревогу, царящую в сердцах наших людей в отношении их будущих перспектив в бизнесе и занятости, и более отчетливо показать, каким образом нынешняя политика правительства по принудительному внедрению "платежей звонкой монетой" по закону и претворению в жизнь "закона о возобновлении платежей" может привести к каким-либо здоровым результатам для финансовых интересов этой страны как в настоящем, так и в будущем.

Первое. Можете ли вы возобновить платежи в условиях наличия 645 000 000 долларов законного платежного средства и банковских билетов, располагая тем количеством золота и серебра, которое окажется в вашем распоряжении, без реального сжатия этой денежной массы со стороны как правительства, так и банков?

Второе. Можно ли поддерживать "возобновление платежей" после того, как закон установил премию на монету и фактически демонетизировал бумажные деньги, сделав их конвертируемость обязательной? Иными словами, можно ли рассматривать нынешний "паритет" бумажных денег и монеты как показатель того, что после того, как закон бросил всю свою тяжесть на чашу весов монеты, сделав бумажные деньги "конвертируемыми", нынешнее равновесие между ними все еще может сохраняться?

Третье. В связи с тем фактом, что в силу чисто рыночных законов мы уже пришли к платежам звонкой монетой или паритету между монетой и бумажными деньгами, какую пользу принесет навязывание дополнительной мощи закона на сторону монеты? Каким образом мы можем избежать постановки бумажных денег в зависимость от тех, кто будет контролировать монету, — особенно бумажных денег национальных банков, чья главная кредитоспособность будет заключаться в поддержании "платежей звонкой монетой"?

Четвертое. Сколько денег будет у народа после "возобновления платежей" для ведения дел, найма рабочей силы, вступления в новые предприятия и использования "наличных расчетов" вместо раздувания кредита до гибельной степени, как это бывало в прошлые времена при системе платежей звонкой монетой и принудительной конвертируемости по закону?

Пятое. Поскольку обязанностью Конгресса является принятие необходимых и надлежащих законов для претворения в жизнь системы денег, весов и мер как единственного средства регулирования торговли с иностранными государствами и между отдельными штатами, а также обеспечения по возможности "неколеблющейся валюты" и устойчивой меры цен, то каким образом вы можете предотвратить крупные и катастрофические колебания стоимости наших "конвертируемых денег" и монеты, проистекающие из огромного спроса на золото и серебро, который в любой момент может быть предъявлен нам в силу коммерческих отношений этой страны с Европой, над которыми правительство не может иметь прямого контроля? Сохраняя глубокое уважение, остаюсь,

Ваш покорный слуга,
Питер Купер».



Я дал следующий ответ:

«Дорогой сэр: — Ваше письмо от 18-го числа сего месяца получено. Задаваемые вами вопросы в основном уже получили ответы перед комитетами обеих палат, и, пожалуй, лучше всего было бы ответить на ваше письмо, направив эти документы, напечатанные по распоряжению соответствующих палат; однако мое искреннее уважение к вам и желание рассеять любые сомнения, которые вы можете испытывать относительно успеха нынешнего плана возобновления платежей, побуждают меня ответить на ваше письмо настолько подробно, насколько позволяет мое время.

Что касается вашего первого вопроса:

"Можете ли вы возобновить платежи в условиях наличия 645 000 000 долларов законного платежного средства и банковских билетов, располагая тем количеством золота и серебра, которое окажется в вашем распоряжении, без реального сжатия этой денежной массы со стороны как правительства, так и банков?"

Вы должны иметь в виду, что указанная вами общая сумма билетов законного платежного средства и банковских билетов может постепенно уменьшаться — в отношении законных платежных средств до 300 000 000 долларов, а в отношении банков до такой суммы, которую они сочтут возможным поддерживать на паритете с казначейскими билетами Соединенных Штатов. Но, предполагая, что общая сумма составит примерно нынешнюю величину и помня всегда, что банковские билеты могут быть погашены билетами законного платежного средства и не обязаны погашаться в монете, я действительно высказываю мнение, что возобновление платежей в такой стране, как наша, может поддерживаться при наличии существующего объема денежного обращения; если же он окажется слишком большим, сокращение будет происходить постепенно за счет банковских билетов или, если Конгресс так распорядится, за счет билетов законного платежного средства.

Что касается вашего второго вопроса:

"Можно ли поддерживать возобновление платежей после того, как закон установил премию на монету и фактически демонетизировал бумажные деньги, сделав их конвертируемость обязательной? Иными словами, можно ли рассматривать паритетную стоимость бумажных денег и монеты как показатель того, что после того, как закон направил всю свою силу в пользу монеты, сделав бумажные деньги конвертируемыми, нынешнее равновесие между ними все еще может сохраняться?"

Я почтительно отрицаю, что закон устанавливает премию на монету. Половина этого обращения вообще не подлежит обмену на монету — только на законное платежное средство; закон также не устанавливает премию на монету по отношению к законному платежному средству, а лишь требует равенства. Конвертируемость не является принудительной. Она осуществляется по требованию держателя. Держатель с тем же успехом может положить в банк монету, если она у него есть, либо сдать банкноты в обмен на монету. Валюта будет основываться на предположении, на котором покоятся все бумажные деньги: на том, что их использование, удобство и конвертируемость всегда будут удерживать их на паритете с монетой.

На ваш третий вопрос:

"В связи с тем фактом, что в силу чисто рыночных законов мы уже пришли к платежам звонкой монетой или паритету между монетой и бумажными деньгами, какую пользу принесет навязывание дополнительной мощи закона на сторону монеты? Каким образом мы можем избежать постановки бумажных денег в зависимость от тех, кто будет контролировать монету, — особенно бумажных денег национальных банков, чья главная кредитоспособность будет заключаться в поддержании платежей звонкой монетой?"

Я могу сказать лишь следующее: мы пришли к нашему нынешнему положению, приближающемуся к платежам звонкой монетой, исключительно путем накопления монеты в казначействе и постепенного и медленного сокращения объема банкнот; и те самые меры, которые позволили нам подойти так близко к стандарту звонкой монеты, необходимо продолжать, чтобы обеспечить нам возможность поддерживать возобновление платежей. Если возобновление платежей желательно, его нельзя поддержать путем отмены закона, который требует такого возобновления и предоставляет необходимые полномочия для подготовки к нему и его поддержания.

Что касается вашего четвертого вопроса:

"Сколько денег будет у народа после возобновления платежей для ведения дел, найма рабочей силы, вступления в новые предприятия и использования наличных расчетов вместо раздувания кредита до гибельной степени, как это бывало в прошлые времена при системе платежей звонкой монетой и принудительной конвертируемости по закону?"

На него, я полагаю, дается ответ в том, что я сказал в ответ на ваш первый вопрос. У нас в обращении будут находиться казначейские билеты Соединенных Штатов, банковские билеты и монетные сертификаты, как золотые, так и серебряные, наряду с самим золотом и серебром. Фактический объем валюты в обращении в эпоху звонкой монеты, по моему мнению, будет столь же велик, как и сейчас, а ее равенство и конвертируемость скорее увеличат обращение каждой из них, чем помешают ему. Обесценивание бумажных денег не обязательно вызывается исключительно их избытком, но неопределенностью их стоимости и уверенностью в их выкупе.

В ответ на ваш пятый вопрос:

"Поскольку обязанностью Конгресса является принятие необходимых и надлежащих законов для претворения в жизнь системы денег, весов и мер как единственного средства регулирования торговли с иностранными государствами и между отдельными штатами, а также обеспечения по возможности неколеблющейся валюты и устойчивой меры цен, то каким образом вы можете предотвратить крупные и катастрофические колебания стоимости наших конвертируемых денег и монеты, проистекающие из огромного спроса на золото и серебро, который в любой момент может быть предъявлен нам в силу коммерческих отношений страны с Европой, над которыми правительство не может иметь прямого контроля?"

Я могу сказать лишь то, что несомненной обязанностью Конгресса является предусмотрение возможных непредвиденных обстоятельств, которые сделали бы необходимым приостановление платежей звонкой монетой, хотя, поскольку обстоятельства, вынуждающие к приостановлению, по необходимости непредвиденны, неизвестны, трудноопределимы или с трудом поддаются прогнозированию, я не уверен, не лучше ли оставить вопрос о приостановлении на усмотрение самих реалий, нежели регулировать его законодательством, которое неизбежно должно основываться на неопределенности. Когда казначейство фактически не в состоянии выкупить свои билеты в монете, приостановление наступает в силу необходимости, но возобновление платежей вновь пришло бы в силу абсолютной потребности в валюте для наших повседневных нужд, и Конгресс смог бы принять лучшие меры с учетом реальных фактов, а не предполагаемых.

Я думаю, что реальная трудность, стоявшая на пути возобновления платежей — это кошмар вещей, которые существуют лишь в воображении, а не на самом деле. Мы можем иметь дело только с текущим ходом событий, основанным на вероятностях, и не можем предусмотреть непредвиденные обстоятельства.

Я искренне надеюсь, что вы и такие джентльмены, как вы, чьи убеждения, как я знаю, искренни, сочтете возможным довериться проводимой в настоящее время политике, которая стремится обеспечить столько бумажной валюты, сколько может поддерживаться по паритету с монетой, и обеспечить ее активное обращение в поддержку промышленности и предприимчивости.

С большим уважением остаюсь,
Джон Шерман».



13 мая 1878 года обвинения против меня приняли иную форму в связи с принятием в Палате представителей преамбулы и резолюций, предложенных Кларксоном Н. Поттером из Нью-Йорка. Среди утверждений этой резолюции содержалось обвинение в том, что Джеймс Э. Андерсон и Д. А. Вебер, наблюдатели за регистрацией избирателей в округах (приходах) Восточная и Западная Фелисиана, ложно заявили протест о том, что выборы на этих участках не были честными и свободными, и что избирательная комиссия вследствие этого ложно и мошеннически исключила голоса данных участков, в результате чего выбор народа был аннулирован и пересмотрен, а такие действия Вебера и Андерсона были вызваны или поощрены моими заверениями. Обвинение основывалось на следующем письме, якобы написанном мной:

«Новый Орлеан, 20 ноября 1876 г.
Господам Д. А. Веберу и Джеймсу Э. Андерсону.



Господа: — Ваша записка от сегодняшнего числа только что получена. Ни мистер Хейс, ни я, ни сопровождающие меня джентльмены, ни страна в целом никогда не забудут обязательств, которыми вы нас обяжете, если останетесь тверды в занятой вами позиции. Из долгого и близкого знакомства с губернатором Хейсом я считаю себя вправе взять на себя ответственность за данные обещания и гарантирую, что о вас позаботятся сразу же после 4 марта, как только это представится возможным, и таким образом, который позволит вам обоим покинуть Луизиану, если вы сочтете это необходимым.

Искренне ваш,
Джон Шерман».



Это обвинение не имело под собой абсолютно никаких оснований и вызвало мое негодование. 20 мая я написал мистеру Поттеру следующее письмо:

«20 мая 1878 г.
Достопочт. Кларксон Н. Поттер, Палата представителей.



Сэр: — Я замечаю, что резолюция Палаты представителей, в соответствии с которой сформирован ваш комитет, персонально выделяет меня по имени из числа двадцати и более джентльменов, которые присутствовали по просьбе президента Гранта или председателя национального комитета Демократической партии для наблюдения за действиями избирательной комиссии при рассмотрении результатов президентских выборов в штате Луизиана в 1876 году, и по сути обвиняет в том, что на тех выборах в округе Восточная Фелисиана республиканские голоса были удержаны и не поданы во исполнение и реализацию заговора таких избирателей; что в развитие этого заговора Джеймс Э. Андерсон, наблюдатель за регистрацией в этом округе, и Д. А. Вебер, наблюдатель за регистрацией в округе Западная Фелисиана, ложно заявили протест о том, что такие выборы в этих округах не были свободными и честными, и что поэтому избирательная комиссия названного штата ложно и мошеннически исключила голоса таких участков и "посредством этого, а также иных ложных и мошеннических действий названной избирательной комиссии выбор народа штата был аннулирован и пересмотрен, причем такие действия указанных Вебера и Андерсона были вызваны или поощрены заверениями достопочтенного Джона Шермана, ныне министра финансов".

Эта резолюция обязывает вас расследовать данные утверждения, и от их результатов зависят обвинения против меня.

Первое. Что среди избирателей существовал заговор с целью удержать и не подавать голоса с тем расчетом, чтобы выдвинуть ложное обвинение в связи с выборами.

Второе. Что в действительности в Восточной и Западной Фелисиане имели место свободные и честные выборы, против которых были поданы ложные протесты со стороны Андерсона и Вебера, в результате чего голоса этих округов были ложно и мошеннически исключены избирательной комиссией.

Третье. Что проступок Андерсона и Вебера поощрялся моими заверениями.

Поэтому, с целью дать отпор этому обвинению, которое, поскольку оно затрагивает меня, я объявляю и знаю абсолютно лишенным даже тени правды, я настоятельно прошу и подаю официальное прошение о предоставлении мне возможности быть представленным перед вашим комитетом при расследовании всех обвинений, касающихся меня лично. Я заявляю и предлагаю доказать, что выборы в округах Восточная и Западная Фелисиана в действительности определялись и контролировались силой, насилием и запугиванием, столь возмутительными, что они вызвали всеобщее возмущение всех, кто с ними ознакомился, и доказательства этого были представлены не только перед избирательной комиссией в свидетельских показаниях, содержащихся в исх. док. № 2 2-й сессии 44-го Конгресса, но также и в показаниях, собранных комитетом Сената по привилегиям и выборам, отчет № 701 2-й сессии 44-го Конгресса.

Если мне будет позволено, я предоставлю имена свидетелей, которых я желаю допросить перед вами для доказательства правдивости этого утверждения в отношении названных округов, а также того, что упомянутые протесты были истинными, подтвержденными показаниями, надлежащим образом рассмотренными и поддержанными избирательной комиссией. Я приглашаю вас беспристрастно и честно оценить мое личное поведение во время этого разбирательства, будучи полностью уверенным в том, что не только я сам, но и мои соратники из обеих политических партий действовали честно и должным образом, руководствуясь чувством общественного долга. Я попросил достопочтенного Сэмюэла Шеллабарджера передать это вам и официально назначаю его лицом, которое я хотел бы видеть присутствующим с моей стороны для перекрестного допроса свидетелей, дающих показания относительно обвинений против меня, и которое в качестве моего адвоката представит доказательства в подтверждение этого заявления. Прошу дать скорый ответ.

С глубоким уважением,
Джон Шерман».



Нет необходимости подробно описывать историю этого расследования, о котором тогда так много говорили и писали. Это был партийный комитет, созданный для того, чтобы раскачать спор, который был уларен решением избирательной комиссии. Комитет провел долгое и дорогостоящее расследование. Результатом стало то, что фальшивое письмо было доказано подделкой, а мое поведение во время заседаний избирательной комиссии оказалось поведением простого наблюдателя — точно таким же, как у десятка других так называемых визитеров из обеих политических партий. Расследование оказалось полнейшим провалом. Отчет был представлен лишь 3 марта 1879 года, в последний день работы 45-го Конгресса. Никаких мер по нему принято не было.

В ходе расследования я прямо отрицал под присягой, что когда-либо писал или подписывал такое письмо. Не было ни малейших доказательств — ни прямых, ни косвенных — того, что я это делал. Большинство, проявив крайнюю необъективность, вместо того чтобы честно заявить о том, что они были введены в заблуждение подделкой, представило дело так, будто оно вызывает сомнения. В своем докладе они не утверждают и не делают вид, что я написал или подписал такое письмо. Показания их собственных свидетелей неопровержимо доказывали, что оно было написано некой миссис Дженкс.

В докладе меньшинства комитета с суровостью комментировалась недобросовестность большинства в следующих выражениях:

«Большинство, по нашему мнению, не оправдало тех ожиданий, на которые мы имели право рассчитывать, исходя из их беспристрастности, когда они не сообщили прямо, подтверждают ли показания по этому вопросу обвинение в том, что письмо вроде того, о котором свидетельствовали Андерсон и Вебер, когда-либо было написано достопочтенным Джоном Шерманом. Со своей стороны мы отчетливо и категорически заявляем, что это не так, и что очевидный лжесвидетельский характер обоих названных свидетелей вызывает чувство глубокого отвращения к тому, что их могут рассматривать как способных нанести серьезный удар по репутации человека, который в течение двадцати пяти лет безупречно служил на самых ответственных постах в стране.

Обвинение, если оно вообще что-то значило, состояло в подкупе Андерсона и Д. А. Вебера с целью совершения мошенничества в избирательных бюллетенях округов Фелисиана.

Мы не находим в показаниях ничего, что указывало бы на то, что мистер Шерман знал или верил, будто было совершено какое-либо подобное мошенничество. Мы находим изобилие доказательств того, что он искренне и справедливо верил в то, что протесты против честности выборов были обоснованными и правильными.

Мы не можем следовать за большинством в его уступке тому, что мы вынуждены считать предрассудком партийного духа, который довел их даже до намеков на то, что министр финансов был соучастником выходок эксцентричной женщины, разбросавшей пачку писем, чтобы взбудоражить местных политиканов Нового Орлеана, — женщины, которую долго вызывали в комитет в качестве свидетеля, но которую меньшинство не стало ни вызывать, ни допрашивать, ни подвергать перекрестному допросу, хотя, как бы они ни разделяли общее веселье по поводу этого представления, они наотрез отказались принимать в нем участие.

Значительное число джентльменов, посетивших Новый Орлеан либо по просьбе президента Гранта, либо национального или местного избирательного комитета, были вызваны и дали показания о цели своего визита и своих действиях во время него.

Придерживаясь нашей цели оставлять большинству формулировку тех пунктов, по которым они готовы вести расследование, мы не стали добиваться изучения деталей поведения демократических визитеров в Луизиане. Показать на основе свидетельских показаний, что первоначальные резолюции о расследовании были одновременно бесполезными и вредными, не служащими никакой иной цели, кроме распространения неспрадедливых сплетен, представлялось нам — учитывая все прежние расследования в том же направлении — правильным курсом действий.

Господа Шерман, Гарфилд, Хейл, Келли и другие были допрошены, и их показания были сопоставлены с теми, посредством которых предпринимались попытки опорочить их мотивы и поведение. Их отчет о своих действиях последователен и откровенен. Они верили, что их партия по праву имеет претензии на плоды победы на выборах в этом штате. Они также верили, что те массовые проявления насилия и запугивания, которые в прошлые годы опозорили этот штат, вновь практиковались в ходе кампании 1876 года. Они одобряли действия избирательной комиссии, которая решила — в соответствии с предоставленными ей законом полномочиями — объявить недействительными притворные выборы на тех участках и избирательных пунктах, где имелись свидетельства подобного вмешательства в свободу выборов. Мы не обнаруживаем свидетельств того, что они пытались контролировать комиссию или диктовать ей свои действия. Мы не находим никаких подтверждений того, что они пытались диктовать что-либо свидетелям или добывать фальшивые показания для представления комиссии. Мы не находим, чтобы они были хоть в какой-то мере более партийными или менее принципиальными, чем аналогичная группа джентльменов, представлявших тогда Демократическую партию. Попытка выделить мистера Шермана для особого нападения кажется нам не имеющей изначально никаких оснований, кроме показаний Джеймса Э. Андерсона, а те выражения, которыми большинство в своем докладе охарактеризовало эту особу, дают нам право заявить: когда истинная суть этого свидетеля и его показаний выяснилась, обязанностью большинства комитета было честно отказаться от попыток выделить мистера Шермана среди прочих ассоциированных с ним джентльменов».

Вскоре после этого я написал следующее письмо Э. Ф. Ноесу, занимавшему тогда пост посла США в Париже, чье имя упоминалось в резолюции о расследовании:

«Вашингтон, округ Колумбия, 1 апреля 1879 г.
Мой дорогой сэр: — Ваше письмо от 18-го числа прошлого месяца получено.



Доклад комитета Поттера, который вы совершенно справедливо назвали позорным, был встречен молчанием и едва ли был напечатан или замечен в газетах Соединенных Штатов спустя два дня после его представления в Палату представителей. Сначала он был сурово раскритикован республиканской прессой, удостоен молчания со стороны прессы демократической, а теперь о нем и вовсе не вспоминают. Я думаю, ни один из нас не должен жаловаться на какие-либо пагубные последствия от расследования Поттера; хотя оно и было досадным, оно оказалось справедливым и сделало честь как комитету, так и многим свидетелям. Не считая расходов и хлопот, связанных с расследованием, я даже рад, что оно произошло, ибо подозрения Демократической партии по поводу того, что они считали мошенническим возвратом документов, могли перерасти в глубокую уверенность, в то время как расследование в целом способствовало рассеиванию этих подозрений.

* * * * *

Искренне ваш,
Джон Шерман.
Достопочт. Э. Ф. Ноес».




Очередное расследование деятельности министерства было инициировано Дж. М. Гловером из Миссури, который 6 ноября 1877 года внес в Палату представителей резолюцию, предписывающую различным комитетам Палаты расследовать деятельность разных ветвей государственной службы, находящихся в их ведении, а комитетам по расходам в различных ведомствах — изучить состояние счетов и расходов подведомственных им министерств. Эта резолюция по сути была принята 11 января 1878 года, и мистер Гловер возглавил подкомитет по проверке деятельности министерства финансов. Он прибыл в министерство, и ему были предоставлены все условия для проведения проверки. Ему разрешили привлечь экспертов для помощи в работе, и он продолжал расследование в течение двух лет до самого окончания работы Конгресса. Его комитет понес значительные расходы, но не смог обнаружить никаких следов растраты или потери государственных средств. Его доклад, представленный в последние дни работы Конгресса, не был направлен в печать. Впоследствии, 15 апреля 1879 года, после того как мистер Гловер перестал быть членом Палаты представителей, от него поступила петиция с просьбой напечатать его доклад; она была передана в комитет, однако там, судя по всему, не сочли доклад имеющим большой вес, поскольку не стали рекомендовать его к печати.

Единственным финансовым законопроектом, ставшим законом за ту сессию, был следующий, утвержденный 31 мая 1878 года:

«ЗАКОН О ЗАПРЕТЕ ДАЛЬНЕЙШЕГО ИЗЪЯТИЯ КАЗНАЧЕЙСКИХ БИЛЕТОВ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ ЗАКОННОГО ПЛАТЕЖНОГО СРЕДСТВА.

Да будет постановлено Сенатом и Палатой представителей Соединенных Штатов Америки в Конгрессе заседающих, что с момента принятия настоящего закона для министра финансов или любого другого должностного лица в его подчинении перестает быть законным аннулирование или изъятие каких-либо дополнительных казначейских билетов Соединенных Штатов законного платежного средства. И когда любые из названных билетов будут выкуплены или поступят в казну в соответствии с любым законом из любого источника и станут принадлежать Соединенным Штатам, они не подлежат изъятию, аннулированию или уничтожению, но должны быть выпущены в обращение вновь, выплачены и удерживаться в обращении: при условии, что ничто в настоящем документе не запрещает уничтожение испорченных билетов и выпуск других билетов того же номинала взамен них, как это предусмотрено законом в настоящее время.

Все законы и части законов, противоречащие настоящему, настоящим отменяются».

Я рекомендовал принятие этого закона, так как полагал, что изъятие гринбеков в период подготовки к возобновлению платежей путем сокращения денежной массы на практике лишь увеличивало трудности такого возобновления.

Сессия Конгресса завершилась 26 июня 1878 года. Во время перерыва работа министерства шла обычным чередом, без каких-либо событий, привлекающих внимание, однако все происходило в правильном направлении. Урожай был хорошим, уверенность окрепла, и вся деловая жизнь по существу опиралась на монету.

Вследствие продажи четырех с половиной процентных облигаций для целей возобновления платежей возникла необходимость возвращения мистера Конанта в Лондон. Его многочисленные письма информировали министерство о текущих финансовых операциях в Европе. Наблюдались некоторые колебания в относительных ценах казначейских билетов Соединенных Штатов и монеты, вызванные главным образом нашим спросом на золото и появлением на рынке облигаций других стран. В один из периодов продажа четырех с половиной процентных облигаций шла быстрее, чем предусматривалось контрактом, и это быстрое накопление монеты вело к росту ее цены, чего я хотел избежать; поэтому я строго ограничил продажу четырех с половиной процентных облигаций суммой в 5 000 000 долларов в месяц, предотвратив тем самым чрезмерный спрос на монету. В течение этого периода наблюдались постоянные попытки банков и банкиров, главным образом из Нью-Йорка, получить какие-то исключительные привилегии при покупке четырехпроцентных облигаций. В каждом отдельном случае в этом было отказано. Публичное предложение о продаже этих облигаций повторялось каждый месяц, и предписанные условия соблюдались неукоснительно в каждом случае без каких-либо поблажек и пристрастия.

12 июля У. С. Гросбек, один из членов валютной комиссии, собиравшейся в Европе, обратился в министерство за информацией, которая позволила бы американским делегатам заверить конференцию в том, что Соединенные Штаты возобновят платежи в установленный срок и потому должны рассматриваться конференцией как страна, не вызывающая подозрений. Я ответил на его письмо следующим образом:

«Министерство финансов,
Вашингтон, округ Колумбия, 15 июля 1878 г.
Уильяму С. Гросбеку, эсквайру, Цинциннати, шт. Огайо.




Дорогой сэр: — Ваше письмо от 12-го числа сего месяца было получено во время моего временного отсутствия, и я с удовольствием выполняю вашу просьбу.»

«При сем направляю вам различные документы, должным образом сведенные в реестр, которые во всех подробностях содержат закон и мои взгляды на вопрос возобновления платежей.

«Среди этих бумаг имеется письмо казначея Соединенных Штатов от 6 июля, показывающее точное количество имеющейся в наличии монеты для всех целей, тщательное изучение которого докажет вам нашу способность возобновить платежи в срок, установленный законом.

«Будет замечено, что в казначействе имеется достаточно монеты, чтобы покрыть все наши обязательства в монете любого наименования и характера, а также тридцать пять процентов от общей суммы находящихся в обращении банкнот Соединенных Штатов, с излишком в 2 474 822 доллара. У нас также имеется 7 139 529 долларов разменной серебряной монеты, которая будет использоваться для текущих расходов.

«Из находящихся в обращении банкнот Соединенных Штатов по меньшей мере шестьдесят миллионов хранятся в казначействе либо в качестве собственности Соединенных Штатов, либо в качестве специальных фондов для целей, предписанных законом, которые не могут быть легко уменьшены.

«Кроме того, министр уполномочен продавать облигации для приобретения монеты или сликов, и он может использовать банкноты Соединенных Штатов для той же цели. Наши доходы, как в монете, так и в бумажных деньгах, более чем достаточны для покрытия всех текущих расходов, предусмотренных ассигнованиями Конгресса.

«Учитывая, что банкноты Соединенных Штатов рассредоточены по огромной стране, пользуются большим расположением и спросом и чрезвычайно популярны, я испытываю полную уверенность в способности казначейства возобновить платежи 1 января следующего года, и ведущие банкиры и брокеры Нью-Йорка придерживаются того же мнения.

«Мне не известно ничто, что могло бы помешать Соединенным Штатам занять свое место среди наций, осуществляющих платежи звонкой монетой, в настоящее время, за исключением возможной отмены Конгрессом акта о возобновлении платежей, чего я не предвижу.

«С глубоким уважением, / Джон Шерман, министр».



ГЛАВА XXXIV. / КРАТКАЯ ПЕРЕДЫШКА ОТ ДОЛЖНОСТНЫХ ОБЯЗАННОСТЕЙ. / Визит в Мэнсфилд и другие пункты Огайо — Сложность произнесения речи в Толидо — Безуспешная попытка сорвать собрание — Различные отчеты о сходе — Хорошая работа цинциннатского издания «Enquirer» — Жители Толидо хотели «больше денег» — Замечания, обращенные к Цинциннатской торговой палате — Визит в Ланкастер, место моего рождения — Мое возвращение в Вашингтон — Я начинаю обменивать серебряные доллары на банкноты Соединенных Штатов — Мои полномочия делать это до 1 января поставлены под сомнение — Распоряжение отзывается, за чем следует некоторая критика — Инструкции казначею Соединенных Штатов и другим лицам — Соглашения с Нью-Йоркской расчетной палатой.

Во второй половине августа 1878 года я совершил поездку в Огайо, отправившись сначала в Мэнсфилд, где был встречен тепло. Вечером мне была устроена серенада, и после того как оркестр сыграл несколько раз, я вышел на ступени гостиницы и произнес несколько экспромтных слов, о которых местная газета сообщила следующее:

«Сограждане! — Сердечно благодарю вас за любезность этой серенады и особенно членов оркестра, которые порадовали нас своей прекрасной музыкой. Я пробуду здесь с вами лишь несколько дней и с радостью приветствую вид родного края, а также знакомые лица и пейзажи вокруг меня. Я не желаю говорить о политике или о вопросах, в которых мы не согласны, а предпочитаю встретиться со всеми вами как со старыми знакомыми и земляками, имеющими общие интересы и симпатии во многих вещах, в которых мы согласны. И я особенно поздравляю вас с обильными урожаями, плодоносящими садами и возрождающимся процветанием, которыми вы благословенны. Я буду рад пожать руку любому из вас и поговорить с вами без всяких искусственных ограничений».

Из Мэнсфилда я отправился в Толидо, где договорился с государственным центральным комитетом произнести речь и где оппозиция возобновлению платежей была сильнее, чем в любом другом городе штата. Здесь зародилась так называемая Национальная партия. Я знал очень многих горожан Толидо и царившие там настроения по финансовым вопросам. Поэтому я тщательно подготовил речь, охватывавшую все главные вопросы кампании, особенно всё, что касалось нашей денежной системы. Митинг состоялся 26 августа в большом оперном театре, который вмещал 2,5 тысячи человек. Я обнаружил, что он полон до отказа. Каждая частичка пространства в проходах была занята, и, по оценкам, в его стенах собралось 3 тысячи человек. Я приведу рассказ корреспондента издания «St. Paul Pioneer Press», бывшего очевидцем последовавших событий:

«Секретарь Шерман поначалу не был встречен тем сердечным приветствием, которое обычно оказывается человеку столь высокого положения, в то время как организация, расставленная пикетами в разных частях зала, с первого же взгляда на высокую стройную фигуру оратора начала шикать. До его представления настроение оставалось прежним, и как только он начал говорить, его прервали насмешками и оскорблениями те, кого Насби в своей газете назвал "хулиганами города", пришедшими организованно и решительно настроенными сорвать собрание, не дав оратору возможности быть услышанным, путем выкрикивания во весь голос таких оскорблений, как: "Ты несешь ответственность за все банкротства в стране!"; "Ты работаешь в интересах капиталиста!"; "Капиталисты владеют тобой, Джон Шерман, а ты грабишь бедных вдов и сирот, чтобы сделать их богатыми!"; "Как насчет кражи Президента?"; "Почему ты не выкупишь торговый доллар?"

«Эти и многие другие подобные вызывающие насмешки постоянно позволял себе недисциплинированный элемент, который был тщательно распределен по всему залу. Их поведение было настолько шумным и походило на поведение толпы, что несколько раз становилось очевидным: поддержать порядок будет невозможно; и несмотря на то, что оратор заявил, будто если какие-либо джентльмены пожелают задать какой-либо вопрос по любому пункту, который он может обсудить, в их порядке, он будет рад на них ответить, и пригласил к критике, — лишь один такой вопрос был задан господином Ф. Д. Скоттом, одним из видных светил националов, который пожелал узнать разницу между "фиатными" деньгами и гринбеками; оратор ответил: "Фиатные деньги нигде не выкупаются, нигде не оплачиваются, ни за какую сумму без обеспечения, ни в какое время и не имеют фиксированной стоимости; в то время как гринбеки выкупаются в звонкой монете по номиналу, в фиксированное время и обеспечены залогом правительства".

«Этим быстрым, точным и удовлетворительным ответом оратор переломил ход событий, и аплодисменты в его пользу были сердечными. Отвечая судье Турману, оратор упомянул о выдвинутом им обвинении в том, что "Республиканская партия является врагом страны". Затем, обратив внимание на послужной список Демократической партии во время войны, оратор произнес: "Кто же враг страны?" [Голос из толпы "хулиганов": "Джон Шерман."] "Почему же, — говорит оратор, — потому что он довел гринбеки до номинальной стоимости и выступает за честные деньги?" Это стало еще одной причиной для взрыва аплодисментов и одобрения оратора, хотя в начале речи было весьма сомнительно, удастся ли ему увлечь за собой хотя бы часть этой огромной аудитории при наличии противодействующей крупной группы возмутителей спокойствия, смешавшейся с ней. Но задолго до окончания его выступления стало очевидно, что Джон Шерман способен защитить свою позицию даже в стане врага, в то время как неджентльменские действия дезорганизующего элемента вызывали отвращение у лучшей части их партии. Это также эффективно оживило малодушных республиканцев в этом сообществе, и можно смело сказать, что Джон Шерман сделал то, чего не смог бы сделать никакой другой человек, а именно: приехать в такое место, как Толидо, встать перед организованной партией, которая была полна решимости помешать его выступлению, в то время как его собственная партия относилась к нему прохладно — здесь часто утверждали, что "у Джона Шермана нет ни единого друга в городе", — и за время своей двухчасовой речи повернуть общественные настроения в свою пользу, как это было очевидно по тем сердечным аплодисментам, которые он получал по ходу своих замечаний; и можно с уверенностью сказать, что ни один человек в этих Соединенных Штатах не смог бы принести республиканскому делу в этом месте ту пользу, которую принес министр Шерман своей речью, а "толидские национальные хулиганы" своими усилиями сорвать собрание "устроили старику прием", как было замечено на улицах; но на протяжении всей своей речи он сохранял самообладание, оставался хладнокровным и рассудительным, делал ободряющие замечания, говоря: "Это всего лишь праздник любви" и "Мы станем добрее через некоторое время, по мере того как лучше узнаем друг друга" и т. д., и т. п.».

Рассказ корреспондента, пожалуй, немного преувеличен, но общие контуры верны, как я очень отчетливо помню. В результате моя тщательно подготовленная речь была разбита в пух и прах, и мне пришлось рассчитывать на сиюминутные ресурсы, чтобы произнести речь, подходящую к случаю и толпе. Цинциннатская газета «Enquirer», в которую, как и в другие издания, была отправлена копия подготовленной речи, направила в Толидо двух стенографистов, чтобы записать речь в произнесенном виде и передать ее в газету по телеграфу. Они так и сделали, и речь в том виде, в каком она была записана и опубликована в «Enquirer», оказалась настолько более сенсационной и лучшей, чем подготовленная речь, что была выбрана республиканским комитетом штата для публикации в качестве документа кампании. Это предприимчивость недружественной газеты пошла мне скорее на пользу, чем во вред, поскольку из-за прерываний записанная речь читалась гораздо лучше другой.

Без сомнения, настроения в Толидо проистекали из долгой депрессии, последовавшей за паникой 1873 года, которая на время приостановила рост и развитие этого процветающего и преуспевающего города. Люди хотели больше денег, и я делал всё от меня зависящее не только для того, чтобы увеличить денежную массу путем добавления монеты в наше обращение, но и чтобы придать ей ценность и стабильность. Я выступал в Толидо почти каждый год после этого и всегда встречал вежливость и доброту, и многие из моих лучших друзей в Толидо теперь принадлежат к тем самым людям, которые присоединились к срыву моего выступления, и особенно их лидер, господин Скотт.

Из Толидо я отправился в Цинциннати. Я уже много лет являюсь почетным членом Торговой палаты Цинциннати — органа деловых людей, столь же умных и предприимчивых, каких только можно где-либо найти. У меня вошло в привычку встречаться с ними раз в год и произносить короткую речь. Это я и сделал 28 августа. Газета «Gazette» сообщила о моем визите следующее:

«Министр Шерман был на бирже вчера, и по окончании торгового часа он был представлен президентом Хартвеллом и встречен аплодисментами, после чего выступил со следующей речью:

„Джентльмены! — Мне доставляет удовольствие встретиться со столь многими активными деловыми людьми Цинциннати хотя бы на короткое время. На занимаемом мной посту мне приходится иметь много дел с торговцами, подобными тем, что заняты здесь общим делом обмена продуктами наших отраслей промышленности, и я поздравляю вас прежде всего с тем, что этой осенью по милости Провидения вам предстоит сбыть на рынок самый большой урожай, который мы когда-либо собирали в этой стране сотворения мира.

„В любой части нашей страны, за редкими исключениями и лишь в отношении определенных культур, урожаи больше, чем когда-либо прежде, и вам предстоит покупать и продавать их.

„Единственный неприятный момент, который приходит мне на ум и затрагивает промышленные интересы, столь широко представляемые вами, — это несчастье, постигшее значительные части юга, где желтая лихорадка, один из худших врагов человеческой жизни, ныне распростерла пелену бедствия среди наших южных братьев. Я рад, сограждане, что вы делаете что-то для облегчения их страданий, потому что деловые люди более чем кто-либо обязаны быть гуманными и щедрыми к тем, кто находится в бедствии.

„То, что это в некоторой степени отразится на бизнесе по сбору хлопка, у вас, я не сомневаюсь, не вызовет сомнений, однако остается лишь надеяться, что это продлится недолго — до тех пор, пока заморозки не рассеют бедствия юга и урожай хлопка можно будет безопасно собрать.

„Есть еще одна вещь, с которой я могу поздравить вас как деловых людей, а именно: наша денежная единица вскоре будет основана на твердых деньгах всего мира. Я не хочу говорить с вами о политике и не намерен этого делать, но я полагаю, что все люди, занимающиеся бизнесом, разделяют общее желание иметь стабильный, надежный стандарт стоимости; и хотя вы и я можем расходиться во мнениях относительно лучших средств его достижения и того, были ли принятые средства надлежащими, я тем не менее верю, что торговцы Цинциннати желают, чтобы их деньги были столь же хороши, как деньги любой страны, с которой мы торгуем. И это, я думаю, вскоре будет достигнуто.

„Теперь, джентльмены, я не знаю, есть ли какая-либо другая тема, на которую вы хотите услышать меня. Я смотрю на наши дела с надеждой. Я считаю все знамения времени обнадеживающими. Я считаю обнадеживающим фактом то, что после этой недели наступит конец банкротствам, что все люди, считающие себя неспособными платить свои долги, воспользуются благодеянием закона, предусмотренного для их облегчения, и после следующей субботы мы все встанем на более прочную основу — на основу нашей собственности и заслуженного кредита.

„Вы ведь знаете, у одного из ваших влиятельных и способных изданий вошло в привычку обвинять меня во всех банкротствах в стране. Если бакалейщик не мог продать товаров на сумму, достаточную для покрытия расходов, а владелец пивной не мог продать пива на сумму, достаточную для обогащения, и выбирал короткий путь уплаты своих долгов, эта газета возвещала о том, что он „ошерманизировался“. [Смех.] А если банк грабили или кассир прибирал к рукам деньги из сейфа и уезжал в неизвестном направлении, этот способный редактор объявлял, что банк „ошерманизировался“. И таким образом эта газета вносила значительный вклад в тот самый результат, который она клеймила. Вы понимаете, как эта штука работает.

„Но мы прошли через этот тяжелый кризис. Он был обычным явлением во всех странах и государствах, осуществляющих обширные торговые операции друг с другом. Я верю, что мы покончили с этим кризисом; луч надежды забрезжил для нас, и мы определенно вступаем на путь процветания. Любой признак бизнеса обнадеживает. Мы погасили огромную часть наших долгов. Мы ничего существенного не должны Европе. Мы прошли через процесс выплаты долгов. Еще несколько лет назад мы залезали в долги со скоростью 100 000 000 долларов в год, но в последнее время мы погашали наш долг со скоростью 100 000 000 долларов в год. С этого момента мы будем процветать еще больше. Встрепенуйтесь, люди Цинциннати; вы, люди, представляющие великие интересы в этом великом городе; вы, живущие в сердце великого Запада, воспряньте духом в ведении своего бизнеса, ибо я верю, что вы достигли прочной основы для прибыльного ведения своих дел — основы прочной монеты“».

Из Цинциннати я отправился в Ланкастер, место моего рождения и проживания моей старшей сестры, миссис Риз. Мне излишне говорить, что визит был приятным, поскольку он таковым и должен был быть. Очень многие из тех, кого я видел, были моими товарищами по мальчишеским годам, и темы для разговоров, само собой разумеется, касались главным образом прошлого. В депеше цинциннатской газете «Gazette» от 30 августа кратко описывается мой визит и приводится суть нескольких замечаний, которые меня попросили сделать на стихийном вечернем собрании в резиденции моей сестры:

«Ланкастерский оркестр исполнил серенаду для министра Джона Шермана сегодня вечером у резиденции его сестры, миссис генерала Риз. По этому случаю собралась очень большая толпа, и в ответ сенатор Шерман произнес одну из самых изящных, приятных и удовлетворительных коротких речей, слышанных здесь за последние дни. Разумеется, он начал с того, что коснулся своего раннего детства и некоторых его эпизодов, проведенных здесь, в старом Ланкастере, месте своего рождения; рассказал о своих начальных жизненных трудностях с мерной рейкой и цепью в инженерном отряде в долине Маскингам; о том, как он вступил в более суровые перипетии жизни и как его занесло в политику; и затем, не используя этот случай в партийных целях, не произнося политической речи, он объяснил хорошо подобранным языком свою позицию как должностного лица правительства; в чем заключался предписанный ему курс, как он его претворяет в жизнь, завершив выступление предельно ясным и понятным толкованием акта о возобновлении платежей — что он собой представлял, какова была его интенция, замысел и смысл; и его объяснение было дано с такой убедительной изящностью, ясностью и очевидной удовлетворительностью, что его то и дело прерывали спонтанные аплодисменты толпы. Он рассказал о том, как рос кредит страны по мере того, как мы приближаемся к прочному фундаменту полноценных денег; как американский народ является самым благословенным, величайше облагодетельствованным, самым свободным и процветающим народом на земле; как знамения времени в оживленных мастерских и изобильных полях возвещали об уходе тяжелых времен и зарождении эры великого мира и процветания».

Я вернулся в Вашингтон и тотчас приступил к согласованию с казначеем и помощниками казначея Соединенных Штатов мер для того, чтобы сделать переход от бумажных денег к монете легким. Я переговорил по этому вопросу с генералом Хиллхаусом, помощником казначея в Нью-Йорке, и выслушал его мнение устно и письменно. Я подробно проконсультировался с Джеймсом Гилфилланом, казначеем Соединенных Штатов, и в результате этих консультаций 3 сентября я поручил казначею Соединенных Штатов при получении им от любого лица сертификата, выданного любым помощником казначея, назначенным депозитарием или национальным банком, назначенным государственным депозитарием Соединенных Штатов, в котором заявляется, что депозит бумажных денег был внесен на его кредитный счет по общему счету на сумму в одну тысячу долларов и любую кратную ей сумму, не превышающую десять тысяч долларов, распорядиться об отправке из какого-либо монетного двора Соединенных Штатов лицу, на чье имя был выдан сертификат, аналогичной суммы стандартных серебряных долларов, причем расходы по транспортировке оплачиваются монетным двором.

Единственной целью этого распоряжения было содействие обращению стандартных серебряных долларов для всех целей в качестве валюты, но не их выпуск для прямого использования при осуществлении тех платежей в пользу правительства, которые требовалось производить в монете. Я желал избежать их депонирования для получения серебряных сертификатов. От должностных лиц, принимающих депозиты бумажных денег, ожидалось, что они по мере возможности будут следить за тем, чтобы серебряные доллары запускались в обращение. Отправки, однако, должны были осуществляться только в те пункты Соединенных Штатов, которые достигаются через установленные линии экспресс-доставки посредством непрерывного железнодорожного или пароходного сообщения.

Я расценивал это на практике как возобновление платежей звонкой монетой в серебряных долларах, однако главной целью было обеспечить всеобщее распределение этих долларов по Соединенным Штатам в пределах спроса на них, не навязывая их введение в обращение.

Генерал Хиллхаус рекомендовал выплату серебра для всех целей, не только для обращения, но и для погашения облигаций и уплаты таможенных пошлин. Я тщательно обдумал это, но счел за благо пока пустить в обычное обращение среди людей в пунктах, удаленных от портов входа, столько серебряной монеты, сколько возможно, прежде чем предлагать ее свободно в городах, где она немедленно пошла бы на уплату таможенных пошлин. Я сказал: «Если через месяц или около того мы сможем сократить наш запас серебра до пяти или шести миллионов, я ни минуты не колеблясь предложу его тогда свободно в Нью-Йорке и других местах и рискну обойтись какое-то время без доходов в золоте».

7 сентября я издал следующее распоряжение:

«Министерство финансов, 7 сентября 1878 г. / Уважаемому Джеймсу Гилфиллану, казначею Соединенных Штатов.



«Сэр: — С 16-го числа этого месяца вы уполномочены в казначействе в Вашингтоне и в различных субказначействах в Соединенных Штатах обменивать стандартные серебряные доллары на банкноты Соединенных Штатов.

«С глубоким уважением, / Джон Шерман, министр».



В печать и в ведомстве был поднят вопрос о том, обладал ли я законными полномочиями по действующим законам выплачивать серебряные доллары в обмен на банкноты Соединенных Штатов до 1 января. Убедительно доказывалось, что выплата этой монеты до наступления срока, установленного для возобновления платежей, является осуществлением полномочий, не разрешенных законом. Поэтому 13 сентября, за три дня до вступления в силу предыдущего распоряжения, я дал казначею Соединенных Штатов следующее указание:

«Министерство финансов, 13 сентября 1878 г. / Уважаемому Джеймсу Гилфиллану, казначею Соединенных Штатов.



«Сэр: — Возникли некоторые сомнения относительно того, полностью ли соответствует выпуск серебряных долларов в обмен на банкноты Соединенных Штатов до 1 января следующего года законодательству Конгресса, имеющему отношение к данному вопросу, и поэтому прошу вас отложить исполнение распоряжения министерства от 3-го числа сего месяца до дальнейших инструкций и воздержаться от пересылки помощникам казначея распоряжения от 7-го числа.

«Серебряные доллары будут выпускаться, как и прежде, при покупке серебряных слитков, при оплате обязательств в монете и в порядке, указанном в вашем распоряжении от 19 июля, с изменениями.

«В целях их выплаты по текущим обязательствам вы запросите каждого распорядителя кредитов оценить сумму, которую он может с удобством выплатить.

«С глубоким уважением, / Джон Шерман, министр».



Это изменение моего мнения стало предметом бурной критики в периодической печати. Одни жаловались, что я враждебно настроен по отношению к серебряному доллару и стремлюсь помешать его использованию, другие же возмущались тем, что его использование до 1 января в качестве замены золотой монеты является нарушением закона. Моей единственной целью было приучить людей к использованию серебряного доллара внутри страны в тех местах, где его невозможно было использовать для уплаты таможенных пошлин. Последние могли уплачиваться исключительно в монете, и в преддверии возобновления платежей я желал максимально укрепить казначейство за счет поступления золотой монеты. Обвинение в том, что я виновен в изменении своего мнения, нисколько меня не тревожило, коль скоро я убедился, что превысил свои полномочия при издании первого распоряжения.

В то время наблюдалось явное нежелание вносить монету в казначейство в уплату за проданные четырехпроцентные облигации, когда в скором времени за такие облигации можно было бы расплатиться банкнотами Соединенных Штатов. Поэтому я распорядился казначею Соединенных Штатов: «Если депозиты в национальных банках в счет подписки на четырехпроцентный заем не были внесены в казначейство в течение девяноста дней после внесения депозита, вы немедленно выставите тратту на сумму таких депозитов для незамедлительного перечисления в казначейство, и по мере поступления таких депозитов согласно этому правилу вы будете производить такие изъятия до тех пор, пока вся сумма не будет выплачена».

Я также дал следующие указания начальнику заемного отдела:

«Вне сомнения, большинство депозитариев зачислят монету на свои счета в течение срока действующего требования после оформления подписок в соответствии с циркуляром от 1-го числа прошлого месяца, но если это сделано не будет, депозит подлежит изъятию по истечении девяноста дней со дня оформления подписки».

Я также уведомил фирму «Август Бельмонт и Ко.», что министерство рассчитывает на то, что к 1 октября оставшаяся часть монеты, причитающейся по четырех с половиной процентным облигациям как от американских продаж, так и от продаж, совершенных в Лондоне, будет внесена в казначейство; было сочтено за лучшее поступить именно так, чтобы счета по этому займу могли быть закрыты сразу же после составления бухгалтерских книг. Эта просьба была незамедлительно исполнена.

В начале октября в обращении ходило много слухов о том, что видные капиталисты и спекулянты объединяются, чтобы сорвать возобновление платежей. Среди них упоминался Джей Гулд, который якобы активно занимался игрой на понижение на рынке. Примерно в этот период я получил от него следующее письмо:

«Пятая авеню, 578, 17 октября 1878 г. / Уважаемому Джону Шерману.

«Дорогой сэр: — Ссылаясь на недавние газетные заявления о том, будто я был замешан в махинациях, направленных либо на ужесточение денежного обращения, либо на создание дефицита золота и тем самым на препятствование естественному и скорейшему возобновлению платежей, спешу заявить, что они лишены малейших оснований. Напротив, я питаю глубочайший интерес к вашим усилиям, до сих пор выдающимся образом успешным в деле выведения страны к благополучному возобновлению платежей.

Если возобновление платежей увенчается реальным успехом, оно будет сопровождаться существенным процветанием бизнеса и сделает для укрепления и сохранения преобладания Республиканской партии больше, чем любые другие причины, взятые вместе.

Подлинными причинами недавних потрясений на денежном рынке являются следующие:

Первое. Правительственные облигации возвращаются из Европы быстрее, чем инвестиционные заявки успевают их поглощать, — излишки удерживаются под ссуды до востребования и поглотили несколько миллионов долларов.

Второе. Финансовые проблемы в Англии сдерживают быстрое движение западной сельхозпродукции. Элеваторы в Чикаго и Милуоки полны зерна; в одном только Чикаго — около 7 000 000 бушелей. Валюта, отправленная на Запад для оплаты этого зерна, не будет высвобождена до тех пор, пока зерно не будет реализовано на рынке.

Третье. Значительный объем иностранного капитала, обычно ссужаемого до востребования на Уолл-стрит, был переведен в Лондон и Ливерпуль, поскольку деньги там предлагают (или до недавнего времени предлагали) более высокие ставки, чем в Нью-Йорке.





Остаюсь искренне ваш, / Джей Гулд».



Покупка четырехпроцентных облигаций заметно увеличилась в октябре. Поскольку шестипроцентные облигации не могли быть погашены в течение девяноста дней после предъявления требования, покупатели четырехпроцентных облигаций заявляли о своем праве расплачиваться за такие облигации банкнотами Соединенных Штатов, которые 1 января подлежали выкупу в монете. На это я ответил, что, поскольку продажа четырехпроцентных облигаций производилась исключительно с целью рефинансирования шестипроцентных облигаций, выручка от продажи должна быть такой, какая может законно выплачиваться за востребованные облигации. «Согласно действующему законодательству, казначейство обязано выкупить и выкупит в монете 1 января 1879 года и после этой даты законные платежные средства — банкноты Соединенных Штатов — при их предъявлении в субказначействе в Нью-Йорке, и тогда примет такие банкноты в уплату за четырехпроцентные облигации. Министерство не предвидит никаких изменений в законе, которые могли бы помешать этому, но не может гарантировать защиту от любого акта, который Конгресс по своему усмотрению может принять».

Каждая возможность, допускаемая законом для содействия плавному изменению базы нашей денежной системы, была тщательно рассмотрена и принята. Главной принятой мерой стало содействие расчетам в клиринговой палате в Нью-Йорке, с тем чтобы фактически выплачивался лишь баланс дебетовых или кредитовых сумм. Я попросил помощника министра Френча изучить вопрос о том, входит ли такая договоренность в полномочия министерства по действующему закону, и обратил его внимание на предыдущую переписку в министерстве по этому поводу за 1875 год. Он пришел к выводу, что действующий закон не оправдает такую договоренность. Джон Джей Нокс, контролер денежного обращения, однако, высказался за допущение помощника казначея Соединенных Штатов в Нью-Йорке в качестве члена расчетной палаты. Он сказал:

«Это предложение поддерживается банками в целом, и считается, что представительство министерства финансов в расчетной палате облегчит проведение операций между министерством и банками, в связи с чем я покорнейше предлагаю подать заявку на принятие помощника казначея в Нью-Йорке в Ассоциацию расчетных палат, если выяснится, что к этому нет никаких юридических препятствий».

Генерал Хиллхаус также решительно выступал за предложенный план. Он сказал:



«План вхождения в расчетную палату предлагался в переписке с министерством несколько лет назад как средство против рисков, возникающих при инкассировании чеков, и если на пути нет правовых препятствий, это очень сильно упростило бы работу ведомства, если бы его удалось принять. Эффект в связи с возобновлением платежей также, полагаю, был бы хорошим, поскольку он поставил бы банки и казначейство в равные условия в отношении использования банкнот Соединенных Штатов в расчетах и тем самым помог бы поддерживать их паритет с золотом во всех огромных сделках, связанных с нашей внутренней торговлей и товарооборотом. Я не уделял этому вопросу достаточного размышления, чтобы говорить с уверенностью, но он кажется мне весьма важным и вполне заслуживающим тщательного рассмотрения».

Комитет расчетной палаты нанес мне визит, и этот вопрос был тщательно рассмотрен. Господин Гилфиллан написал генералу Хиллхаусу следующее:

«Казначейство Соединенных Штатов. / Вашингтон, 9 ноября 1878 г. / Сэр: — По поручению министра имею честь просить вас вынести на рассмотрение Ассоциации расчетных палат банков вашего города следующие предложения и по получении согласия ассоциации на них и сообщении этого факта министерству — действовать в соответствии с ними.

«Первое. Впредь тратты, выписанные на любой банк, представленный в Ассоциации расчетных палат в городе Нью-Йорке, полученные помощником казначея в этом городе, могут предъявляться такому банку в расчетной палате к оплате.

«Второе. Впредь тратты, выписанные на помощника казначея в Нью-Йорке, могут урегулироваться им в расчетной палате, а сальдо, причитающиеся с Соединенных Штатов, могут выплачиваться в его конторе банкнотами Соединенных Штатов или сертификатами расчетной палаты.





«Третье. После 1 января следующего года оплата чеков, предъявленных помощнику казначея любым банком, связанным с расчетной палатой, может производиться им в банкнотах Соединенных Штатов.

«С глубоким уважением, / Джеймс Гилфиллан, казначей Соединенных Штатов. / Уважаемому Томасу Хиллхаусу, помощнику казначея Соединенных Штатов, Нью-Йорк».





Генерал Хиллхаус 12 ноября уведомил меня о получении этого письма и о том, что предложения казначея были переданы в Ассоциацию расчетных палат, что состоится заседание и существует небольшое сомнение в том, что они будут приняты.

В тот же день Ассоциация расчетных палат в составе пятидесяти из пятидесяти восьми банков — членов ассоциации единогласно приняла следующие резолюции:

«Постановлено: В целях облегчения выплаты тратт и чеков между казначеем Соединенных Штатов и ассоциированными банками управляющему нью-йоркской расчетной палаты разрешается заключить с помощником казначея такую договоренность, которая позволит достичь этой цели посредством расчетной палаты.

«Постановлено: Что заслушанная беседа между членами комитета расчетной палаты и министром финансов с выраженными ими ему мыслями в представленном этому собранию документе на тему восстановления платежей звонкой монетой находит сердечное одобрение этой ассоциации, и что практические меры, рекомендованные для принятия банками в отношении их обращения с монетой в их бизнесе с публикой и друг с другом, принимаются и претворяются в практическую жизнь; и в развитие этого настоящим далее

«Постановлено: Что ассоциированные банки этого города после 1 января 1879 года: во-первых, откажутся принимать золотые монеты в качестве "специальных депозитов", но будут принимать и трактовать их как законное платежное средство; во-вторых, отменят специальные обмены золотых чеков в расчетной палате; в-третьих, будут выплачивать и получать сальдо между банками в расчетной палате либо золотом, либо законными платежными средствами — банкнотами Соединенных Штатов; в-четвертых, будут принимать серебряные доллары на депозит только по специальному контракту об их изъятии в натуральном выражении; в-пятых, запретят выплаты сальдо в расчетной палате серебряными сертификатами или серебряными долларами, за исключением разменной монеты в небольших суммах (скажем, до 10 долларов); в-шестых, прекратят специальные золотые счета, уведомив об их закрытии клиентов к 1 января следующего года.

«Постановлено: Что управляющему расчетной палаты предлагается направить копии протокола этого заседания расчетным палатам в других городах с выражением надежды на то, что они присоединятся к аналогичным мерам по содействию возобновлению выплаты монеты».

Я ответил согласием в следующей записке:

«Министерство финансов, / Вашингтон, округ Колумбия, 13 ноября 1878 г. / Джорджу С. Коксу, президенту Американского обменного национального банка, Нью-Йорк.




«Сэр: — Ваше вчерашнее письмо, извещающее меня о принятии Ассоциацией расчетных палат результатов нашей недавней беседы, принято с большим удовольствием.

«Цель, к которой мы все стремимся, — золотой стандарт и валюта, подлежащая обмену, — значительно продвинута вперед благодаря разумным действиям банков, и я с большим доверием выполню свою официальную роль в обеспечении поддержания возобновления платежей.

«Джон Шерман, министр».

Эта договоренность, заключенная с осторожностью, оказалась мерой огромной пользы как для правительства, так и для всех деловых людей, занятых в крупных коммерческих операциях Нью-Йорка. Необходимые детали для претворения этого соглашения в жизнь были согласованы между генералом Хиллхаусом от Соединенных Штатов и У. А. Кэмпом, управляющим нью-йоркской расчетной палаты.

ГЛАВА XXV. / РАССЛЕДОВАНИЕ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ НЬЮ-ЙОРКСКОЙ ТАМОЖНИ. / Общая проверка нескольких портов по распоряжению — Никаких трудностей, кроме Нью-Йорка — Первый доклад комиссии — Рекомендации президента Хейса — Письмо-инструкция управляющему таможней К. А. Артуру — Второй доклад комиссии — Убытки правительства из-за неэффективности сотрудников — Рекомендованы различные меры реформ — Сделано еще четыре доклада — Президент принимает решение об отстранении Артура, Корнелла и Шарпа — Два письма Р. К. Маккормику по этому вопросу — Артур и др. отказываются уходить в отставку — Сенат дважды отказывается утвердить лиц, назначенных президентом им на смену — Борьба Конклинга против реформы гражданской службы — Мое письмо сенатору Эллисону — Окончательная победа Президента.

В начале администрации президента Хейса и за несколько месяцев до этого поступали жалобы на ведение дел в главных таможнях Соединенных Штатов. На это было обращено мое особое внимание, и по моему предложению президент распорядился провести проверку деятельности таможен в Нью-Йорке, Филадельфии, Новом Орлеане, Сан-Франциско и, возможно, в других портах. Проверки проводились умными деловыми людьми, выбранными в различных портах, и они представили полные доклады, которые были напечатаны в качестве официальных документов. Было произведено много изменений и приняты реформы на основе этих докладов, и никаких трудностей не возникало, за исключением лишь порта Нью-Йорка, где собиралось более двух третей всех таможенных доходов. Честер А. Артур был тогда управляющим таможней порта, А. Б. Корнелл — чиновником по делам военно-морского флота, а Джордж Х. Шарп — оценщиком.

23 апреля 1877 года я назначил Джона Джея, Лоуренса Тёрнюра из Нью-Йорка и Дж. Х. Робинсона, помощника адвоката казначейства, комиссией по нью-йоркской таможне. Их попросили провести тщательную проверку ведения дел в этой таможне. Были даны подробные инструкции и детально перечислены многие пункты, охватываемые их расследованием.

24 мая они представили свой первый доклад, предпочитая рассматривать общую предметную область раздельно. Этот доклад касался главным образом назначений по политическому влиянию без должного учета эффективности. Я незамедлительно переслал его Президенту и получил следующее письмо:

«Исполнительный особняк, / Вашингтон, 26 мая 1877 г. / Мой дорогой сэр: — Я прочитал частичный доклад комиссии, назначенной для проверки нью-йоркской таможни. Я разделяю рекомендации комиссии. Я желаю, чтобы сбор доходов был свободен от партийного контроля и организован на строго деловой основе с теми же гарантиями эффективности и добросовестности при подборе руководителей и подчиненных сотрудников, которые потребовал бы благоразумный меркантильный деятель. Партийные лидеры не должны иметь большего влияния на назначения, чем любые другие столь же уважаемые граждане. Никакие поборы на политические цели с должностных лиц или подчиненных не должны допускаться. Ни один бесполезный служащий или сотрудник не должен удерживаться на службе. Ни одно должностное лицо не должно быть обязано или допущено принимать участие в управлении политическими организациями, кокусами, съездами или предвыборными кампаниями. Их право голосовать и выражать свои взгляды по общественным вопросам устно или через прессу не отрицается, при условии что это не мешает исполнению их служебных обязанностей.

С уважением, / Р. Б. Хейс. / Уважаемому Джону Шерману и др.».




Мой ответ комиссии был следующим:

«Министерство финансов, 26 мая 1877 г. / Господа: — Ваш первый доклад о таможне в Нью-Йорке от 24-го числа сего месяца получен, и предложенное вами сокращение числа работающих в ней лиц на двадцать процентов одобряется.

Поскольку эти должности созданы законом, вакансии будут созданы и оставлены для действий Конгресса. Сокращение остальных сотрудников, число и компенсация которых не установлены законом, будет произведено как можно скорее.

Мне весьма отрадно, что управляющий таможней, чиновник по делам военно-морского флота и сюрвейер порта разделяют с вами предложенное сокращение.

Часы работы после 31-го числа этого месяца будут устанавливаться с 9 часов утра до 4 часов вечера, за исключением случаев, когда законом предписано иное время. Это соответствует часам канцелярской службы в этом министерстве. Это правило будет строго соблюдаться, и отсутствие на службе станет причиной снижения платы или увольнения. Будет требоваться строгое внимание к долгу, и другая деятельность не должна мешать полному исполнению обязанностей, возложенных на должность.

Я замечаю, что вы не предлагаете способа претворения в жизнь рекомендованного сокращения штата, и я не могу с должным вниманием к остальным предметам вашего расследования просить вас расширить ваше расследование до персонала каждого сотрудника, его характера, эффективности и заслуг. Это должно быть главным образом оставлено на усмотрение управляющего таможней, который по закону уполномочен нанимать с одобрения министра финансов надлежащих лиц в качестве заместителей управляющего, весовщиков, замерщиков и измерителей в различных портах своего округа. Таким образом, почти все должностные лица таможни назначаются управляющим и с одобрения министра финансов могут быть смещены по усмотрению. Он будет незамедлительно призван по специальным распоряжениям выполнить эту деликатную и обременительную обязанность. Очень важно, чтобы она выполнялась с должным учетом эффективности и заслуг сотрудников и наилучшим образом способствовала государственной службе.

Для того чтобы ему было предоставлено правило, я обратился к Президенту за инструкциями, которые одинаково направляли бы управляющего таможней и меня в исполнении этой обязанности. Копия его ответа прилагается к сему. Вы увидите из него, что он одобряет ваши рекомендации и желает, чтобы таможня управлялась свободно от партийного контроля, на строго деловой основе, с теми же гарантиями эффективности и добросовестности при подборе руководителей и подчиненных сотрудников, которые потребовал бы благоразумный меркантильный деятель; чтобы государственный бизнес не подвергался пагубному влиянию интересов или влияния партийных лидеров или партийной борьбы; и чтобы, хотя должностное лицо должно свободно осуществлять свои политические права как гражданин, оно не должно использовать свою власть должностного лица для влияния на поведение других.

Я верю, что мнения, выраженные Президентом, встретят ваше сердечное одобрение, и они находятся в гармонии с вашим докладом.

Позвольте мне добавить благодарность этого министерства за вашу заботу, способности и усердие при проведении этого расследования.

С глубоким уважением, / Джон Шерман, министр. / Господам Джону Джею, Л. Тёрнюру и Дж. Х. Робинсону, / Комиссия по таможне Нью-Йорка».





Я приложил копию доклада комиссии управляющему таможней Артуру со следующим письмом-инструкцией:



«Министерство финансов, 28 мая 1877 г. / Сэр: — При сем направляю вам копию первого доклада комиссии по нью-йоркской таможне, рекомендующего значительное сокращение числа сотрудников в различных учреждениях вашего таможенного округа, а также одобрение и принятие этого доклада.

Остается лишь исполнить это распоряжение в соответствии с принципами и в духе, заявленных Президентом. Эта задача, всегда неприятная, когда она требует увольнения сотрудников, ложится главным образом на вас при условии моего одобрения. Быть может, сейчас будет нелишним изложить заранее несколько более подробно мои взгляды относительно способа сокращения. Масштаб сокращения полностью изложен в докладе, и мы тем самым освобождены от этой части задачи.

Я замечаю из доклада, что у вас на службе по-прежнему находится исключительно большая доля опытных сотрудников. У вас не возникнет трудностей в выборе из них более эффективных и заслуживающих доверия для замещения более важных должностей, и когда они будут тщательно отобраны, вы обеспечите для выполнения обязанностей наибольшего доверия активных, эффективных и опытных должностных лиц. Неизбежно должно случиться так, что среди тех, кто служит дольше всех, некоторые нетрудоспособны по возрасту и немощи. Зачастую это самая болезненная, но необходимая обязанность — увольнять их или переводить на должности, которые они все еще в состоянии занимать. Государство по праву имеет право на услуги тех, кто полностью способен лично исполнять обязанности своей должности и кто готов уделять все свое внимание своим служебным обязанностям. Если они не могут или не делают этого, увольнение их не является никакой несправедливостью.

При выборе низших должностных лиц единственным правилом должно быть то, которым ежедневно руководствуются торговцы, — нанимать только тех, кто компетентен для выполнения порученной им особой работы, чье трудолюбие, честность и хорошие привычки служат гарантией честно оказанных услуг. Это сокращение позволит вам перевести тех, кто сейчас занят на работе, к которой они не приспособлены, на другую работу, к которой они компетентны, и вознаградить исключительные заслуги и способности продвижением по службе.

Невозможно при столь большом штате, как ваш, знать особые качества и заслуги каждого сотрудника, и важно при осуществлении отбора получать эту информацию через комитеты доверенных лиц, а в надлежащих случаях проверять интеллект, способности и квалификацию должностного лица или соискателя должности посредством письменных вопросов или устного экзамена. Во многих случаях пристрастность и влияние родственников обеспечивают получение должностей несколькими лицами из одной семьи, что вызывает жалобы и фаворитизм. Как правило, лучше всего во всех случаях иметь под вашей юрисдикцией лишь одного человека из одной семьи, и никаких справедливых жалоб возникнуть не может, если это правило будет применяться беспристрастно».

«Президент совершенно справедливо уделяет особое внимание тому, чтобы исключить из чисто коммерческого ведомства активное участие в партийной политике. Естественно, при таком государственном устройстве, как наше, при прочих равных условиях предпочтение будет отдаваться тем, кто сочувствует правящей партии; однако от должностных лиц не следует ожидать, что они будут служить своей партии в ущерб своим служебным обязанностям, или продвигать интересы конкретных кандидатов, или вмешиваться в свободное течение общественного мнения, или руководить партийными собраниями и съездами. Подобная активность чиновников вызывает неприятие у подавляющего большинства граждан, не занимающих государственных должностей, и порождает жалобы и раздражение. Если кто-либо был назначен по чисто политическим соображениям, без учета своей эффективности, сейчас самое подходящее время избавиться от таких лиц.

«Там же, где доказан действительный проступок, такой как получение вознаграждений или взятки, притеснение или дерзость по службе, или даже отсутствие элементарной вежливости, пьянство или иные дурные привычки, порочащие должностное лицо, либо отсутствие на рабочем месте или неисполнение обязанностей — во всех подобных случаях, я знаю, для вас будет приятным долгом уволить такого сотрудника.

«Уплата налогов — дело в худшем случае неприятное, но если она навязывается грубо, путем притеснений или дискредитировавших себя чиновников, это делает ненавистными как сам налог, так и сборщика налогов.

«Я не устанавливаю конкретных сроков, в которые должно быть произведено это сокращение, но рассчитываю, что оно будет завершено к 30-му числу будущего июня. Насколько сокращение конкретно обусловлено принятием доклада, оно должно быть осуществлено к 1-му июня, а по каждому отдельному подразделению или отделу таможни его следует провести как можно скорее.

«В конечном счете успех этого движения за реформу старых злоупотреблений, существовавших в течение многих лет до вашего вступления в должность коллектора, будет зависеть главным образом от вашего здравого смысла и осмотрительности. Уверяю вас, я буду искренне поддерживать и одобрять любые ваши рекомендации, которые, как мне кажется, способствуют тому, чтобы нью-йоркская таможня стала — не только тем, чем она является сейчас, важнейшим, но и тем, чем она должна быть — наилучшим образом управляемым деловым органом правительства.

«Искренне ваш,
«Джон Шерман, министр.
«Ч. А. Артуру, эсквайру, коллектору таможни, Нью-Йорк».




Когда расследование только начиналось, ни у Президента, ни у кого-либо еще не было ни намерения, ни желания производить смену должностных лиц нью-йоркской таможни. Это очевидно из моего письма коллектору Артуру. Комиссия продолжила свою работу и 2 июля представила свой второй доклад. Он содержал конкретные обвинения, но общего характера, против лиц, работавших на таможне. Комиссия пришла к выводу, что на протяжении многих лет среди некоторых политических лидеров укоренилось мнение, будто сторонники правящей администрации имеют право контролировать назначения на таможне; и эта точка зрения, с которой, судя по всему, мирились сменявшие друг друга администрации, в последнее время стала признаваться в степени, которую комиссия сочла чрезмерной, со стороны главных должностных лиц ведомства. Эти джентльмены, ссылаясь на то, что они были вынуждены подчиняться личному и партийному диктату, по-видимому, исходили из того, что они по меньшей мере частично освобождены от ответственности, лежащей на органе, производящем назначения.

Коллектор порта, упомянув о «десяти тысячах заявлений» и отметив, что настойчивые требования о назначениях исходят от людей со всей страны, добавил: «Лица, ради которых они подаются, несут свою долю ответственности за характер всего личного состава».

Инспектор заявлял следующее:

«За последние две недели я получил письмо от джентльмена, занимающего высокий государственный пост, по поводу назначения чиновника, который, как ему известно, трижды увольнялся со службы по служебным основаниям. Он также приходил ко мне по этому поводу, и во время своего последнего визита признался мне, что был замешан в мошенничестве с набором доходов; и тем не менее он пишет мне, привлекая мое внимание к этому делу и ходатайствуя о его назначении».

Коллектор в своих показаниях перед комиссией заявил, что «большая часть жалоб, вероятно, исходит от инспектора порта», а на вопрос об их характере ответил:

«Некоторые связаны с неэффективностью, некоторые — с неисполнением служебных обязанностей, некоторые — с пьянством, а некоторые — с неподобающим поведением в различных формах; некоторые — с отсутствием честности, а некоторые — с получением взятки».

Комиссия далее заявляла:

«Расследование показало, что невежество и несостоятельность сотрудников не ограничивались инспекторским отделом, а наблюдались и в других сферах службы — создавая задержки и ошибки, подвергая риску безопасность доходов и интересы импортеров и пороча репутацию службы. Руководители отделов намекали, что к ним направляли людей, у которых не хватает ума для выполнения работы, и что некоторые из назначенных на деликатные должности в оценочном бюро, требующие особых качеств эксперта, больше подошли бы для работы с мотыгой и плугом. Некоторые сотрудники были нетрудоспособны в силу возраста, некоторые — по невежеству, некоторые — из-за беспечности и равнодушия; и лица, столь неподходящие, назначались не для выполнения четко очерченных рутинных обязанностей, а для проявления осмотрительности в вопросах, требующих интеллекта и честности и затрагивающих огромные суммы доходов.

«Свидетельства указывают на такую степень и масштабы беспечности, которые, по нашему мнению, нельзя допускать впредь. Этот момент в некоторой степени иллюстрируется показаниями руководителей оценочного отдела, важные обязанности которого несомненно оправдывали бы разумную точность. Накладные, которые регистрируются в этом бюро и рассылаются по различным отделам для утверждения, а затем возвращаются главному клерку, при возвращении обнаруживают ошибки со стороны различных отделов — по словам одного из свидетелей, почти восемьсот ошибок в месяц, — хотя по оценке оценщика эта цифра была несколько меньше. Часть этих ошибок можно отнести за счет расхождений во мнениях относительно классификации товаров; однако по меньшей мере половина объясняется беспечностью. В морском управлении было заявлено, что сальдо в пользу государства от множества крупных ошибок, обнаруживаемых ими в таможенных отчетах по ликвидации судов и ведомостях возврата сумм, составляет около полутора миллионов долларов в год».

Комиссия представила исчерпывающее изложение и подробности касательно нарушений, неэффективности и неисполнения обязанностей в различных отделах таможни и рекомендовала различные меры реформирования как в законах, регулирующих таможенную службу, так и в ее практическом управлении. Копия этого доклада была незамедлительно направлена коллектору Артуру и морскому офицеру Корнеллу с указанием представить мне рекомендации относительно численности каждого разряда сотрудников для каждого подразделения его ведомства с различными деталями, указанными мной, а также претворить в жизнь общие рекомендации комиссии. Я добавил:

«Пожалуйста, действуйте по своему усмотрению — через комитет ваших должностных лиц или иным образом, — чтобы определить численность каждого разряда, необходимую для ведения дел вашего учреждения, и представьте отчет как можно скорее».

Третий доклад был составлен 21 июля и касался работы отдела весовщиков и мерщиков.

Четвертый доклад, составленный 31 августа, касался оценочного бюро. Подтверждая получение этого доклада 12 сентября, я заявил:

«Представленные вами рекомендации будут тщательно изучены во всех деталях и реализованы одновременно с предлагаемой сменой руководящих лиц этой таможни».

Было составлено еще два доклада, датированных 31 октября и 1 ноября 1877 года, причем последний содержал предложения относительно рекомендаций по внесению законодательных поправок в различные действующие законы и порядки.

После получения доклада от 31 августа Президент, внимательно прочитавший все доклады, объявил о своем желании произвести смену трех руководящих лиц нью-йоркской таможни. Он пожелал обосновать это тем, что, по его мнению, государственная служба только выиграет от общей смены руководства, а новые должностные лица с большей вероятностью осуществят коренные реформы, нежели те, кто находился на таможне в тот момент. Этот вопрос был вынесен на обсуждение кабинета министров, и меня попросили связаться с этими должностными лицами в надежде, что они подадут в отставку и избавят Президента от неприятного затруднения, связанного с их увольнением. 6 сентября я написал Ричарду К. Маккормику, помощнику министра финансов, который тогда находился у себя дома близ Нью-Йорка из-за болезни, следующее письмо. Я знал, что мистер Маккормик находится в дружеских отношениях с коллектором Артуром и что он сможет лучше меня донести до него пожелание Президента получить заявления об отставке от него самого, а также от миссров Корнелла и Шарпа:

«Министерство финансов,                 }
  «Вашингтон, округ Колумбия, 6 сентября 1877 г.»
«Дорогой губернатор: — После весьма обстоятельного и благожелательного обсуждения Президент при поддержке кабинета министров пришел к выводу, что государственные интересы требуют смены трех руководящих должностей в Нью-Йорке, и было санкционировано публичное объявление об этом. Я совершенно уверен, что в целом это будет сочтено мудрым решением. Способ осуществления кадровых перегоновок и кандидатуры назначаемых лиц станут предметом тщательного и всестороннего обсуждения, но лучше знать, что это решено окончательно. Это сделало излишним рассмотрение телеграмм относительно мистера Корнелла. Вероятно, по поводу сохранения им поста председателя государственного комитета на ограниченный срок не возникло бы особых претензий, но дело было даже не в этом; подлинный вопрос заключался в том, что независимо от того, подаст он в отставку или нет, для него, Артура и Шарпа было бы лучше уступить место новым людям, чтобы определенно испробовать новый курс в руководстве нью-йоркской таможней.

«Я не сомневаюсь, если только эти джентльмены не сделают это невозможным своим дальнейшим поведением, что к ним отнесутся с величайшим вниманием, и я, со своей стороны, без колебаний заявляю, что надеюсь на официальное признание заслуг генерала Артура в самой лестнейшей форме.

«Здесь дела идут спокойно, но мы очень по вас скучаем. Надеюсь, вы отлично проведете время и вернетесь к нам полными сил и здоровья.

«Искренне ваш,
«Джон Шерман.
«Почтенному Р. К. Маккормику».




На следующий день я написал ему дополнительное письмо:

«Министерство финансов,                 }
«Вашингтон, округ Колумбия, 7 сентября 1877 г.»
«Дорогой губернатор: — Ваша записка от вчерашнего дня получена.




«Действия Президента в отношении нью-йоркской таможни основывались на общем вопросе о переменах в этом ведомстве, а не на деле Корнелла. Это произошло следующим образом: генерал Шарп в очень мужественном письме отозвал свое заявление о повторном назначении на должность инспектора порта. При рассмотрении вопроса о преемнике главный пункт — о том, делают ли изменения на нью-йоркской таможне необходимым общую смену глав ведомств — обсуждался очень подробно и благожелательно, без какого-либо упоминания дела Корнелла, пока не было решено, исходя из соображений государственной политики, что лучше сменить этих руководителей, с некоторыми деталями, о которых я сообщу вам по возвращении. Когда это стало единодушным мнением, сочли едва ли целесообразным выделять случай мистера Корнелла и принимать решение по вопросу, касающемуся только его. Если бы ему разрешили уйти из комитета, это, несомненно, произошло бы на основе подразумеваемого предположения, что он останется в должности морского офицера. Я считаю, что даже сейчас он должен поступить так, как предлагал Ортону, но мы не могли позволить ему сделать это с каким-либо подобным подразумеваемым согласием, а потому было сочтено лучшим сделать согласованное официальное объявление. Вы знаете, как тщательно продумываются подобные вещи, и после ночных размышлений я убежден в мудрости этого заключения.

«Я хочу увидеться с Артуром и попросил его приехать сюда. Вы можете сказать ему, что при самых добрых чувствах и, как он поймет при встрече со мной, при надлежащей оценке его поведения во время расследования комиссией, в Нью-Йорке не должно быть никаких обид по этому поводу. Во всяком случае, содеянного уже не воротишь.

«Искренне ваш,
«Джон Шерман.
«Почтенному Р. К. Маккормику».




Мистер Маккормик выполнил мою просьбу и по возвращении в Вашингтон устно доложил о своей встрече. Нам дали понять, что эти должностные лица не желают быть уволенными во время расследования, так как это выглядело бы так, будто на них возлагают вину за признанные недостатки и нарушения, которые они сами же и выявили. Президент был вполне готов обосновать свою просьбу об их отставке не тем, что они виновны в инкриминируемых правонарушениях, а тем, что новые руководители, вероятно, смогут справиться с реорганизацией таможни с большей свободой и успехом, чем нынешние должностные лица. Я также виделся с генералом Артуром и объяснил ему точку зрения Президента и его желание никоим образом не бросать тень на коллектора и его соратников — Корнелла и Шарпа. Я полагал, что по завершении расследования комиссией эти джентльмены подадут в отставку и что их характер и заслуги будут оценены по достоинству, возможно, путем назначения на другие должности.

Руководствуясь этой идеей, 15 октября я написал Артуру следующее письмо:

«Вашингтон, округ Колумбия, 15 октября 1877 г.
«Дорогой сир: — С сожалением узнал от мистера Эвартса, что вы отклоняете консульскую должность в Париже, которая, как я полагал, пришлась бы вам по душе.

«Поскольку настало время назначить вашего преемника, я предоставляю вам решить: не будет ли лучше, несмотря на то, что ваша отставка может подразумеваться из ваших писем, хранящихся в архиве, подать ее официально до того, как будет назначен ваш преемник.

«Президент желает произвести эту замену наиболее приемлемым для вас образом, и было бы очень удобно объявить об этом завтра.

«Прошу дать скорый ответ.

«Искренне ваш и т. д.,
«Джон Шерман.
«Генералу Ч. А. Артуру, коллектору таможни, Нью-Йорк».




Вскоре стало очевидно, что эти джентльмены не собираются подавать в отставку и что сенатор Конклинг намерен начать политическую борьбу против курса реформы государственной службы, инициированного Президентом Хейсом. 24 октября 1877 года Президент направил в Сенат кандидатуры Теодора Рузвельта на пост коллектора вместо Артура, Эдвина А. Мерритта на пост инспектора вместо Джорджа Х. Шарпа и Л. Б. Принса на пост морского офицера вместо А. Б. Корнелла. Все они были отклонены Сенатом 29 октября. 6 декабря, во время следующей сессии, Рузвельт, Принс и Мерритт были выдвинуты вновь, и двое первых были снова отклонены. Мерритт был утвержден в должности инспектора 16 декабря.

Такие действия Сената не поддавались оправданию. Против Рузвельта или Принса не было ни малейших возражений, и таковые не выдвигались. Причины для кадровых перегоновок были изложены в докладе комиссии Джея. Даже без этого доклада право Президента назначать этих должностных лиц было предоставлено конституцией. Принуждать Президента оставлять на такой должности кого бы то ни было, ответственного за сбор основной массы таможенных доходов, перед лицом тех причин, которые были названы для смещения, было вопиющим нарушением общественного долга. Несомненно, демократическое большинство в Сенате могло защищать себя политическими резонами, но мотивом мистера Конклинга была враждебность к Президенту Хейсу и его прирожденное стремление властвовать. Главное затруднение легло на мои плечи. Я хотел провести необходимые реформы в канцелярии коллектора, но мог сделать это только с его согласия. Требуемого содействия оказано не было, и к ведомству относились с глубоким пренебрежением к Президенту. Если бы отклонение этих кандидатур было обосновано их профессиональной непригодностью, в Сенат можно было бы направить другие имена, но обвинений такого рода не выдвигалось, тогда как против нынешних должностных лиц выдвигались конкретные и четкие обвинения. Президенту назывались другие имена и вносились предложения, в том числе Уайтелоу Рейдом, чье письмо я здесь привожу:

«Нью-Йорк, 29 марта 1878 г.
«Мой дорогой мистер Шерман: — Уезжая из Вашингтона неожиданно рано этим утром, я не смог снова зайти в министерство финансов согласно вашему любезному приглашению вчера вечером. Тем не менее я обдумывал проблему таможни, относительно которой вы спрашивали моего мнения. Мне кажется все более очевидным, что если предстоит сделать новое назначение, оно должно определяться двумя соображениями: во-первых, назначаемое лицо должно быть кандидатурой, которую удастся утвердить; и, во-вторых, это должен быть человек, способный справиться со всеми практическими обязанностями этого поста, которые по необходимости и по сути являются как политическими, так и коммерческими.

«Выдвигать другого человека лишь для того, чтобы его кандидатуру отклонили, принесло бы огромный вред, а утверждение ни в коем случае нельзя считать гарантированным. Я считаю возможным подобрать какого-нибудь известного человека, который тщательно изучил вопрос сбора доходов и смог бы применить в этой работе организаторские способности, опыт, а также здравый коммерческий и политический рассудок, и что такую кандидатуру можно было бы утвердить. Я исхожу, разумеется, из того, что любое подобное движение будет основываться на предварительном смещении нынешнего должностного лица по уважительной причине, слухи о чем доходят до меня уже некоторое время.

«Позвольте мне более официально возобновить приглашение пообедать со мной вечером 10 апреля в семь часов в клубе "Юнион Лиг", чтобы встретиться с миром Байярдом Тейлором как раз перед его отъездом в Берлин. Я искренне надеюсь, что вы сможете спланировать свои поездки после визита в Честер так, чтобы это стало возможным.

«Искренне ваш,
«Уайтелоу Рейд.
«Почтенному Джону Шерману, министру финансов, Вашингтон, округ Колумбия».




Президент не стал производить другие назначения во время сессии Сената, поскольку возникло бы предположение, что отклонения основаны на оппозиции к названным лицам, и поэтому он отложил любые действия до окончания сессии.

По окончании сессии, 11 июля 1878 года, Президент выдал временные патенты Эдвину А. Мерритту в качестве коллектора вместо Ч. А. Артура и Сайласу В. Берту в качестве морского офицера вместо Корнелла, и эти джентльмены приступили к исполнении своих обязанностей.

В декабре следующего года возникла необходимость направить их кандидатуры в Сенат. Я твердо решил, что если Сенат снова их отвергнет, я подам в отставку. Я не стану занимать пост, когда мои политические друзья заставляют меня действовать через недружественных подчиненных. Я написал письмо сенатору Эллисону следующего содержания:

«Вашингтон, округ Колумбия, 31 января 1879 г.
«Мой дорогой сир: — Я бы не стал утруждать вас этим личным вопросом, если бы не испытывал глубочайшей заинтересованности в утверждении генерала Мерритта, что, как я знаю, пойдет на пользу нам как партии и еще больше — государственной службе. Лично я кровно заинтересоварен в этом потому, что меня несправедливо и самым оскорбительным образом атаковали в связи с этим. Я считаю себя вправе обратиться к вам и Уиндому, представляющим западные штаты и являющимся старыми друзьями и знакомыми, с призывом принять во внимание этот личный аспект дела. Если настаивать на восстановлении Артура, весь либеральный элемент окажется против нас, и это лишит нас десятков тысяч голосов, не принеся ни малейшей пользы. Ни один человек не может быть более преданным республиканцем, чем я, и я переживаю эту политическую потерю так же остро, как кто бы то ни был. Это станет для меня личным упреком и послужит лишь удовлетворению безумной ненависти Конклинга, который в данном отношении игнорирует прямые пожелания республиканских членов Палаты представителей от Нью-Йорка, основной массы республиканцев и, как я знаю лично, выступает вразрез с интересами своих ближайших и лучших друзей в Сенате.

«Поистине такие люди, как вы и Уиндом, обладающие мужеством своих убеждений, должны положить конец этой глупой и ненужной распре. Три или четыре человека, которые прямо скажут Конклингу, что, являясь его друзьями, они не станут вредить нашей партии и нашему делу, положили бы конец этому делу. Артур не вернется в должность. Эта борьба будет продолжаться, и единственным результатом всего этого безумия станет принуждение республиканской администрации обратиться к демократическому Сенату за утверждением коллектора в Нью-Йорке. Это фатальнейшая ошибка.

«Я собирался зайти к некоторым сенаторам сегодня утром, но очень загружен делами, и попрошу вас показать это письмо в конфиденциальном порядке сенатору Уиндому, так как у меня нет времени писать ему.

«Искренне ваш,
«Джон Шерман.
«Почтенному У. Б. Эллисону, Сенат США».




Я написал сенатору Джастину С. Морриллу гораздо более длинное письмо, подробно изложив причины в пользу утверждения и приведя конкретные обвинения в неисполнении обязанностей со стороны Артура и Корнелла, но я не стремлюсь ворошить их.

Конклинг был уверен в том, что сорвет утверждения и тем самым вернет Артура и Корнелла. Вопрос был решен после семичасовой борьбы в Сенате убедительным голосованием в пользу утверждения Мерритта: 33 голоса за и 24 против; в пользу Берта: 31 голос за, 19 против. С этого момента оппозиция утверждению назначений Хейса была незначительной. Предложенные реформы на таможне в Нью-Йорке были осуществлены.

Этот исход противостояния с Артуром и Корнеллом нашел широкую поддержку общественного мнения по всей территории Соединенных Штатов. Я прилагаю письмо Джона Джея по этому поводу.

  "N. Y. C. H., 24 Washington Square,}


  "New York, February 3, 1879.       }


"The Honorable John Sherman.



«Мой дорогой сир: — Позвольте поблагодарить вас за два документа, любезно присланных мне в отношении таможни, последнее из которых — твердое послание Президента вместе с вашим вторым убедительным письмом — дошло до меня сегодня.

«Каким бы ни был результат в Сенате — а я едва ли могу поверить, что после столь полного разоблачения кандидатуру отклонят, — здравомыслящие люди нашей страны оценят позицию, занятую правительством, как единственно совместимую с долгом исполнительной власти и всеобщим благосостоянием.

«Это придаст новую надежду и уверенность основной массе республиканцев, а также многим тем, кого едва ли можно назвать республиканцами, но кто ожидает от администрации неизменной приверженности — несмотря на любую оппозицию — обещанию реформ, с которым партия одержала победу на последних выборах и от верности которому зависит ее безопасность на следующих.

«Страна бесконечно обязана вам за восстановление своего доверия путем возврата к честным деньгам. Будет сделан новый шаг еще более широкого масштаба, если вам удастся освободить таможенную службу от порочной хватки безнравственных фракций чиновников и их прихвостней, которые сделали ее скандалом для нации, нанеся гигантский убыток казне и неизмеримый ущерб нашей торговле, промышленности и нравственности.

«Я надеюсь, что Президент почувствует: все благонамеренные граждане, не ослепленные предрассудками или личным интересом, всецело поддерживают его в политике и решимости, выраженной в его послании, — в том, что таможня больше не должна быть "центром партийно-политического марионеточника" [или: партийного политического руководства].

«С глубоким уважением имею честь быть, дорогой мистер Шерман,

«Преданный вам,
«Джон Джей».



ГЛАВА XXXVI.
ПОДГОТОВКА К ВОЗОБНОВЛЕНИЮ ПЛАТЕЖЕЙ ЗВОНКОЙ МОНЕТОЙ.
Годовой отчет Конгрессу от 2 декабря 1878 г. — Подготовка к возобновлению платежей, сопровождавшаяся ростом деловой активности и доверия — Подробное разъяснение полномочий министра финансов в соответствии с законом — Каким образом должно было осуществляться возобновление платежей — Законы, влияющие на чеканку золота и серебра — Рекомендация Конгрессу прекратить чеканку серебряного доллара, когда сумма находящихся в обращении монет превысит 50 000 000 долларов — Рефинансирование государственного долга — Казначейские билеты Соединенных Штатов по паритету с золотом — Инструкции помощнику министра финансов в Нью-Йорке — Политическая ситуация в Огайо.

Годовой отчет, представленный мной Конгрессу 2 декабря 1878 года, содержал обычную официальную информацию о состоянии казны, а также различных бюро и отделов этого министерства. Он расценивался как беспристрастный отчет о положении государственных дел в период необычайного процветания. Доходы, превысившие расходы за год, составили 20 799 551 доллар 90 центов.

Заявление, сделанное мной в этом отчете относительно возобновления платежей звонкой монетой 1 января 1879 года, настолько точно описывает то, что происходило до и после этой даты, что я считаю за лучшее процитировать текст самого отчета. Тогда я сказал:

«Важная обязанность, возложенная на это министерство законом о возобновлении платежей, утвержденным 14 января 1875 года, неуклонно выполнялась в течение прошлого года. Четкая цель этого закона состоит в том, чтобы обеспечить всем интересам и всем слоям населения преимущества надежной валюты, погашаемой монетой, при минимально возможных потрясениях для существующих прав и контрактов. Три его положения были по существу претворены в жизнь посредством постепенной замены разменных бумажных знаков разменной монетой, свободной чеканки золота и свободной банковской деятельности. Остается лишь завершить подготовку к возобновлению платежей монетой 1 января 1879 года и поддержанию их в дальнейшем на основе действующего законодательства.

«Ко времени моего годового отчета Конгрессу в декабре 1877 года считалось необходимым в качестве подготовки к возобновлению платежей накопить в казне золотой запас в размере по меньшей мере сорока процентов от суммы находившихся тогда в обращении казначейских билетов Соединенных Штатов. В то время предполагалось, что в соответствии с положениями закона о возобновлении платежей объем казначейских билетов Соединенных Штатов сократится до 300 000 000 долларов к 1 января 1879 года или вскоре после него, и что тогда будет достаточно монетного резерва в 120 000 000 долларов. Однако Конгресс, принимая во внимание сильные народные настроения против сокращения денежной массы, законом от 31 мая 1878 года запретил изъятие каких-либо казначейских билетов Соединенных Штатов после этой даты, оставив сумму в обращении на уровне 346 681 016 долларов. Исходя из принципа безопасности, которым руководствовалось ведомство — а именно, что сорокапроцентный запас монеты является минимальным резервом, при котором можно благоразумно начинать возобновление платежей, — возникла необходимость увеличить резерв монеты до 138 000 000 долларов.

«К концу 1877 года этот запас монеты сверх обязательств по монете составлял 63 016 050 долларов 96 центов, из которых 15 000 000 были получены от продажи четырех с половиной процентных облигаций, а 25 000 000 — от продажи четырехпроцентных облигаций, остаток же составил профицит доходов. Впоследствии, 11 апреля 1878 года, министр заключил контракт с определенными банкирами в Нью-Йорке и Лондоне — участниками предыдущего контракта от 9 июня 1877 года, о котором уже сообщалось Конгрессу, — на продажу четырех с половиной процентных облигаций на сумму 50 000 000 долларов для целей возобновления платежей. Облигации были проданы с премией в полтора процента и начисленными процентами за вычетом комиссии в половину одного процента. Контракт был выполнен, и чистая выручка в размере 50 500 000 долларов поступила в казну золотой монетой. 5 500 000 долларов в монете, выплаченные по решению Галифакского арбитража, были восполнены за счет продажи четырехпроцентных облигаций на ту же сумму, проданных для целей возобновления платежей, в результате чего общая сумма проданных для этих целей облигаций составила 95 500 000 долларов, из которых 65 000 000 составляли четырех с половиной процентные облигации, а 30 500 000 — четырехпроцентные облигации. К этому времени от времени добавлялся профицит доходов. Сумма монеты, хранившаяся в казне 23 ноября прошлого года сверх монеты, достаточной для погашения всех начисленных обязательств в монете, составляла 141 888 100 долларов и представляет собой резерв монеты, подготовленный для целей возобновления платежей. Эта сумма несколько уменьшится 1 января следующего года в связи с крупной суммой процентов, наступающих к уплате в этот день, сверх доходов в монете, полученных за то же время.

«В преддверии возобновления платежей и учитывая тот факт, что погашение казначейских билетов Соединенных Штатов является обязательным исключительно в конторе помощника министра финансов в городе Нью-Йорке, важным сочли обеспечение сотрудничества ассоциированных банков этого города в деле быстрого инкассирования переводных векселей на эти банки и оплаты казначейских трат, находящихся у них на руках. Было достигнуто удовлетворительное соглашение, согласно которому все тратты на банки, имеющиеся у министерства финансов, оплачиваются в расчетной палате, а все тратты на министерство финансов, находящиеся у банков, выплачиваются расчетной палате в конторе помощника министра финансов казначейскими билетами Соединенных Штатов; причем после 1 января казначейские билеты будут приниматься ими как монета. Это значительно снизит риск и трудоемкость инкассации как для министерства финансов, так и для банков.

«Каждый шаг в ходе этой подготовки к возобновлению сопровождался ростом деловой активности и доверия. Накопление монеты, вопреки опасениям многих, не увеличило ее цену, а неуклонно снижало ее премию на рынке. Угнетающие и разорительные убытки, последовавшие за паникой 1873 года, еще не уменьшились в 1875 году, когда был принят закон о возобновлении платежей; однако каждая мера, предпринятая при исполнении или обеспечении выполнения этого закона, вела к смягчению этих убытков и снижению премии на монету, так что теперь она стала чисто номинальной. Нынешнее состояние нашей торговли, промышленности и коммерции, о чем будет подробнее сказано далее, наши достаточные резервы и всеобщее доверие к нашему финансовому положению, по-видимому, оправдывают мнение о том, что мы готовы начать и поддерживать возобновление платежей с 1 января 1879 года от Рождества Христова и впредь.

«Средства и способы достижения этого в значительной степени отданы на усмотрение министра, однако в силу природы возложенной на него обязанности он должен восстанавливать монету и слитки при их изъятии в процессе погашения либо за счет продажи облигаций, либо за счет использования профицита доходов, либо за счет периодически погашаемых билетов.

«Право продавать любые облигации, описанные в законе о рефинансировании, сохраняется как после, так и до возобновления платежей. Хотя им пользуются нечасто, оно необходимо для того, чтобы дать возможность этому ведомству справляться с чрезвычайными обстоятельствами. Ожидается, что благодаря его осуществлению казна в любой момент сможет легко получить монету для пополнения уже накопленного резерва. Однако казначейские билеты Соединенных Штатов должны оставаться главным средством, с помощью которого согласно действующему законодательству ведомство обязано восстанавливать монету и слитки при их изъятии в процессе погашения. Погашенные билеты неизбежно должны накапливаться в казне до тех пор, пока их превосходные полезные свойства и удобство для обращения не позволят ведомству обменивать их по паритету на монету или слитки.

«Закон от 31 мая 1878 года, о котором уже упоминалось, предусматривает, что когда казначейские билеты Соединенных Штатов погашаются или поступают в казну по любому закону из любого источника и принадлежат Соединенным Штатам, они не подлежат изъятию, аннулированию или уничтожению, а должны выпускаться заново, выплачиваться вновь и оставаться в обращении.

«Право повторного выпуска казначейских билетов Соединенных Штатов было предоставлено статьей 3579 Пересмотренных статутов и не было ограничено законом о возобновлении платежей. Поскольку это, однако, подвергалось сомнению, Конгресс мудро устранил это сомнение.

«Погашенные билеты подобны другим билетам, поступающим в казну. Выплаты ими могут производиться только в силу ассигнований, предусмотренных законом, либо для закупки слитков, либо для рефинансирования государственного долга.

«Текущие поступления от доходов достаточны для покрытия текущих расходов, а также начисляемых процентов по государственному долгу. Законом о рефинансировании предоставлено полномочие погашать шестипроцентные облигации по мере наступления срока их погашения за счет поступлений от продажи облигаций с более низкой процентной ставкой. Таким образом, погашаемые по закону о возобновлении платежей казначейские билеты Соединенных Штатов служат основным средством, предусмотренным для закупки слитков или монеты в целях поддержания возобновления платежей, но они должны выплачиваться только тогда, когда могут быть использованы для замены равной суммы монеты, изъятой из фонда возобновления платежей. Правда, они могут использоваться для текущих целей, как и прочие деньги, но при таком использовании их место восполняется деньгами, полученными от налогов или иных источников дохода.

«В повседневной деятельности нет необходимости проводить различия между деньгами, из какого бы источника они ни поступали, и они могут должным образом направляться на любые цели, разрешенные законом. Вне всякого сомнения, обязательства в монете, такие как проценты или основная сумма государственного долга, обычно будут выплачиваться и охотно приниматься казначейскими билетами Соединенных Штатов, но по требованию такие выплаты будут производиться монетой; а казначейские билеты и монета будут использоваться при закупке слитков. Этот метод уже принят в Колорадо и Северной Каролине, и завершается подготовка мер для закупки слитков подобным образом во всех горнодобывающих регионах Соединенных Штатов.

«Согласно закону от 8 июня 1878 года министр финансов уполномочен назначать любого управляющего монетным двором или пробирера любого пробирного учреждения помощником министра финансов Соединенных Штатов для приема золотой монеты или слитков на депозит. Законом об ассигнованиях на государственные нужды, утвержденным 19 июня 1878 года, министр финансов уполномочен выдавать монетные сертификаты в качестве оплаты вкладчикам слитков на различных монетных дворах и в пробирных учреждениях Соединенных Штатов. Эти положения, призванные обеспечить производителям слитков более оперативную оплату, неизбежно привлекут на монетные дворы и в казну основную массу драгоценных металлов, добываемых в Соединенных Штатах, и будут в значительной степени способствовать простому и стабильному снабжению слитками для чеканки. Казначейские билеты Соединенных Штатов по паритету с монетой будут охотно приниматься в обмен на слитки вместо монетных сертификатов, с большой выгодой и удобством для производителей.

«Вклады монеты в казну, несомненно, будут продолжать поступать после 1 января, как и прежде. Как золотая, так и серебряная монета в силу своего веса и объема естественным образом будут искать надежного хранения, в то время как билеты, размениваемые на монету, благодаря своему превосходному удобству будут вместо этого находиться в обращении. После возобновления платежей различие между монетой и казначейскими билетами Соединенных Штатов должно быть по возможности упразднено в текущих делах правительства; а потому никакие монетные сертификаты не должны выпускаться, за исключением случаев, прямо требуемых положениями закона, как в случае с серебряными сертификатами. Выпускавшиеся до сих пор золотые сертификаты в силу полномочий, предоставленных на усмотрение министра, не будут выдаваться после 1 января следующего года. Необходимость в них во время прекращения платежей звонкой монетой очевидна, но она более не существует, когда по закону каждый казначейский билет Соединенных Штатов по сути является монетным сертификатом. Единственная цель, которой мог бы служить их выпуск впредь, — это предоставление лицам возможности конвертировать свои билеты в монетные сертификаты и тем самым сокращать денежную массу и тезаврировать золото в хранилищах казны без неудобств или риска его хранения. Для удобства будут выпускаться казначейские билеты Соединенных Штатов того же достоинства, что и более крупные монетные сертификаты.

«Согласно действующему законодательству таможенные пошлины и проценты по государственному долгу подлежат уплате монетой, причем часть пошлин была специально заложена в качестве особой гарантии для выплаты процентов, тем самым делая одно положение зависимым от другого. Поскольку мы не можем с должным уважением к государственной чести отменить обязательство платить монетой, мы не должны ни ущемлять, ни отменять средства, предусмотренные для добывания монеты. Когда наши билеты счастливо сравняются с монетой, они будут приниматься как монета как государственным кредитором, так и правительством; однако это принятие должно оставаться на усмотрение соответствующих сторон, а законное право с обеих сторон требовать монету должно сохраняться в неприкосновенности.

«Министр придерживается мнения, что изменение закона не требуется для того, чтобы наделить это министерство полномочиями принимать казначейские билеты Соединенных Штатов в уплату таможенных пошлин 1 января 1879 года и после этой даты, пока они размениваются и размениваются по требованию монетой. После возобновления платежей было бы бесполезным неудобством требовать уплаты таких пошлин монетой, а не казначейскими билетами Соединенных Штатов. Закон о возобновлении платежей путем четкого подразумевания настолько изменяет предыдущие законы, чтобы разрешить платежи как казначейскими билетами Соединенных Штатов, так и монетой. Положение о платежах монетой было принято в разгар войны, когда билеты обесценились, а государственные потребности требовали гарантированного дохода в монете для поддержания общественного кредита. Только это оправдывало отказ правительства принимать собственные билеты в уплату взимаемых им налогов. Теперь оно окончательно взяло на себя обязательство выплачивать эти билеты монетой, и это неизбежно подразумевает прием этих билетов в качестве монеты. Отказываться от них — значит лишь навлекать их предъявление к обмену на монету. Любое иное толкование потребовало бы предъявления билетов помощнику министра финансов в Нью-Йорке для получения монеты и, если они используются для покупки облигаций, возвращения их тому же должностному лицу, либо, если они используются для уплаты таможенных пошлин, доставки их таможенному коллектору, который обязан ежедневно вносить всю полученную им наличность в казну. Нельзя полагать, что закон требует этого окольного и неудобного процесса после того, как билеты стали размениваться на монету по требованию держателя. К тому времени они находятся в паритете с монетой, и то и другое должно приниматься без разбора.

«Если казначейские билеты Соединенных Штатов принимаются в уплату пошлин в порту Нью-Йорка, они должны приниматься для тех же целей во всех остальных портах Соединенных Штатов, иначе этому порту будет предоставлено неконституционное преимущество перед другими портами. Если в этой привилегии будет отказано гражданам других портов, они смогут использовать эти билеты таким образом лишь путем их транспортировки в Нью-Йорк и перевозки монеты к своим очагам для осуществления платежей; и все это не только без какой-либо пользы для правительства, но с убытком при обратной доставке монеты в Нью-Йорк, где она требуется для целей погашения.

«Положение закона о погашении в Нью-Йорке считалось практическим погашением во всех частях Соединенных Штатов. Фактическое погашение было ограничено единым местом в силу необходимости поддерживать лишь один монетный резерв и там, где монету можно было легко накопить и хранить.

«Исходя из такого понимания закона о возобновлении платежей, министр сочтет своим долгом, если Конгресс не распорядится иначе, распорядиться о том, чтобы после 1 января следующего года и до тех пор, пока казначейские билеты Соединенных Штатов размениваются в казне, они принимались наравне с монетой должностными лицами этого министерства при любых платежах во всех частях Соединенных Штатов.

«Если Конгресс сочтет необходимым какое-либо дальнейшее законодательное положение, уполномочивающее принимать казначейские билеты Соединенных Штатов в уплату таможенных сборов или за облигации, министр почтительно заявляет, что эти полномочия должны сохраняться только до тех пор, пока билеты размениваются на монету. Каким бы желательным ни было непрерывное возобновление платежей и сколь бы уверенными мы ни были в поддержании этого процесса, опыт многих наций доказал, что это может оказаться невозможным в периоды великих потрясений. В таких случаях общественная вера требует, чтобы таможенные пошлины собирались в монете и выплачивались государственным кредиторам, и этот залог никогда не должен нарушаться, равно как не должна ставиться под угрозу наша способность его выполнять.

«До сих пор казначейство при расходовании денежных средств выдавало купюры любого желаемого достоинства. Таким образом, количество купюр достоинством менее пяти долларов определяется спросом на них. Подобная политика представляется верной и после 1 января. Утверждалось, что в целях выпуска в обращение серебряных монет не следует выпускать купюры достоинством менее пяти долларов. Более справедливым и целесообразным представляется не навязывать какую-либо форму денег государственному кредитору, а предоставить ему выбор вида и достоинства. Следует принимать во внимание удобство публики в этом отношении. Единственный способ, с помощью которого деньги различных видов и внутренней стоимости могут удерживаться в обращении по паритету друг с другом — это способность при избытке одного вида легко обменивать его на другой. Этот принцип применим как к монете, так и к бумажным деньгам. Таким образом, наибольшее количество денег разных видов может поддерживаться по паритету, причем различные цели, для которых выпускается каждый из них, создают на него спрос. Отказ или пренебрежение поддержанием этого вида размена неизбежно ведет к исключению из обращения наиболее ценной валюты, которая впоследствии становится товаром, покупаемым и продаваемым с премией...»

«Когда принимался закон о возобновлении платежей, золото было единственной монетой, которая по закону являлась законным платежным средством при уплате всех долгов. Этот закон предусматривал возобновление платежей исключительно в золотой монете. Никакая серебряная монета в качестве законного платежного средства в полном объеме тогда не могла быть законно выпущена. Единственной предусмотренной серебряной монетой была разменная монета, которая являлась законным платежным средством лишь на сумму до пяти долларов включительно. Закон, утвержденный 28 февраля 1878 года, внес очень важное изменение в нашу монетную систему. Предусмотренный серебряный доллар был сделан законным платежным средством для всех долгов, как государственных, так и частных, за исключением случаев, когда в договоре прямо оговорено иное.

«Сам закон ясно показывает, что серебряный доллар не должен был вытеснить золотой доллар; Конгресс также не намеревался принимать единый серебряный стандарт, а лишь создать биметаллический стандарт из серебра и золота равной стоимости и равной покупательной способности. Поэтому Конгресс ограничил сумму чеканки серебряных долларов размером не менее двух миллионов и не более четырех миллионов в месяц, но не ограничил общую сумму и период времени, в течение которого должна продолжаться эта чеканка. Рыночная стоимость серебра в долларе на дату принятия закона составляла 93¼ цента в золотой монете. Теперь она составляет около 86 центов в золотой монете. Если Конгресс намеревался принять серебряный стандарт вместо золотого, то предусмотренная сумма совершенно неадекватна для этой цели. Опыт не только в нашей стране, но и в европейских странах установил, что определенное количество серебряной монеты может поддерживаться в обращении по паритету с золотом, несмотря на меньшую внутреннюю стоимость металла. Несомненно, намерением Конгресса было предоставить серебряную монету, которая отвечала бы множеству потребностей деловой жизни, не изгоняя из обращения устоявшуюся золотую монету страны. Для достижения этого непременно требуется либо ограничить количество серебряной монеты, либо сделать ее стоимость в слитках равной стоимости золотого доллара. Если этого не сделать, ее использование ограничится внутренними нуждами. Ее нельзя экспортировать иначе как по ее коммерческой стоимости в качестве металла. Если она будет выпущена сверх спроса для внутренних нужд, ее рыночная стоимость неизбежно упадет, и в силу хорошо известного финансового принципа она станет единственным денежным стандартом стоимости. Золото будет либо тезаврироваться, либо вывозиться за рубеж. Когда без ограничений разрешены две денежные системы, обе являющиеся законными, в обращении будет находиться только более дешевая. Однако если выпуск серебряных долларов ограничен суммой, востребованной для обращения, никакого обесценивания не произойдет, и их удобное использование удержит их по паритету с золотом, точно так же как разменная серебряная монета, выпущенная в соответствии с законом от 21 февраля 1853 года, поддерживалась по паритету с золотом».

Количество такой монеты, которое можно таким образом поддерживать по паритету с золотом, не может быть объективно проверено до тех пор, пока не будет осуществлено возобновление платежей. До сих пор бумажные деньги обесценивались, а серебряные доллары, поскольку они принимались в уплату таможенных пошлин, естественно, не поступали в широкое обращение, а возвращались в казначейство в качестве уплаты таких пошлин, и таким образом единственным следствием попытки ведомства пустить их в обращение стало сокращение золотых доходов. После возобновления платежей эти монеты будут обращаться в значительных объемах при небольших платежах. В той мере, в какой такой спрос обеспечит востребованность серебряных долларов, их использование станет скорее подспорьем для возобновления платежей, чем помехой, однако, если они будут выпущены сверх такого спроса, они немедленно начнут вытеснять золото и станут единственным стандартом, а постепенно, по мере увеличения их количества, упадут до своей стоимости в качестве слитка. Даже опасение или подозрение в отношении такого избытка имеет тенденцию изгонять золото, а если оно закрепится, то вызовет непрерывный отток золота до тех пор, пока острая необходимость не заставит возобновить платежи исключительно в серебре. Серьезные последствия столь радикального изменения наших стандартов стоимости невозможно преувеличить; и сама возможность этого сильно пошатнет уверенность в возобновлении платежей и может потребовать крупных резервов и дальнейшей продажи облигаций.

Поэтому министр настоятельно призывает Конгресс обратить внимание на этот вопрос с тем, чтобы либо в ходе текущей, либо следующей сессии ограничить объем выпускаемых серебряных долларов, либо изменить их соотношение к золоту в целях чеканки.

Золото и серебро с течением времени неоднократно менялись в цене за всю историю наций, и принимались законы, чтобы соответствовать этой меняющейся стоимости. В нашей стране актом от 2 апреля 1792 года соотношение между ними было установлено как одно к пятнадцати по серебру. Актом от 28 июня 1834 года соотношение было изменено на одно золото к шестнадцати серебра. На протяжении более чем столетия рыночная стоимость этих двух металлов колебалась между данными двумя соотношениями, в основном останавливаясь на отметке, установленной латинскими странами, — один к полутора.

Но мы не можем упускать из виду тот факт, что за последние несколько лет по причинам, часто обсуждаемым в Конгрессе, произошло крупное изменение относительной стоимости двух металлов. Было бы целесообразно признать этот определяющий факт — тот, который ни одна нация в одиночку изменить не может, — путем тщательной корректировки законного соотношения для чеканки с одного к шестнадцати так, чтобы оно соответствовало относительной рыночной стоимости обоих металлов. Ранее установленные соотношения всегда принимались с учетом этого и, когда устанавливались, соответствовали им настолько, насколько это было возможно. Теперь, когда производство и использование этих двух металлов претерпели значительные изменения в относительной стоимости, необходимо произвести соответствующее изменение в соотношении для чеканки. В нынешнем соотношении нет никакой особой силы или санкции, которые заставляли бы нас колебаться при принятии другого, когда на рынках мира доказано, что такое соотношение в настоящее время не является истинным. Добавление одной десятой или одной восьмой части к толщине серебряного долла едва ли покажется неудобным для владельца, но внушит доверие и значительно увеличит его обращение. Поскольку цены в настоящее время основываются на казначейских билетах Соединенных Штатов по паритету с золотом, изменение не приведет ни к каким нарушениям стоимости.

Из недавней конференции в Париже, созванной по нашей инициативе, следует, что другие государства не присоединятся к нам в установлении международного соотношения и что каждая страна должна приспосабливать свои законы к собственной политике. Тенденция последнего времени среди торговых держав заключается в принятии единого золотого стандарта и выпуске серебра для разменной монеты. Игнорируя эту тенденцию, мы можем временно повысить ценность запасов серебра, хранящихся в Германии и Франции, пока наш рынок их не поглотит, однако, приняв серебряный стандарт, максимально приближенный к золоту, мы создаем рынок для нашего крупного производства серебра и предоставляем полноценный, честный доллар, который будут приберегать, перевозить или пускать в обращение без умаления или упрека.

Покорнейше заявляется, что Соединенные Штаты, уже столь масштабно вовлеченные в торговлю со всеми частями света и становящиеся благодаря своему населению, благосостоянию, торговле и производству ведущим членом сообщества наций, не должны принимать стандарт меньшей внутренней ценности, чем другие торговые державы. Будучи одинаково заинтересованы в серебре и золоте как великая страна-производитель обоих металлов, Соединенные Штаты должны чеканно оформлять их по такому соотношению и на таких условиях, которые обеспечат наибольшее использование и обращение обоих металлов без вытеснения любого из них. Золото в силу своей большей относительной стоимости неизбежно должно быть стандартом стоимости в крупных сделках, однако оно не способно к делению, необходимому для мелких операций; в то время как серебро незаменимо для множества ежедневных потребностей, но слишком громоздко для использования в крупных деловых операциях, а стоимость его транспортировки на большие расстояния значительно увеличила бы существующие курсы обмена. Поэтому наилучшей политикой в настоящее время представляется ограничение совокупного выпуска наших серебряных долларов, основанных на соотношении шестнадцати к одному, такими суммами, которые определенно могут поддерживаться по паритету с золотом, до тех пор, пока цена серебра на рынке не примет определенное соотношение к золоту, после чего следует принять это соотношение и привести наши монеты в соответствие с ним; и министр почтительно рекомендует наделить его полномочиями прекратить чеканку серебряного долла, когда сумма находящихся в обращении монет превысит пятьдесят миллионов долларов.

Министр считает уместным заявить, что тем временем при исполнении закона в его нынешнем виде он сочтет своим долгом осуществлять обмен всех казначейских билетов Соединенных Штатов, предъявленных начиная с 1 января следующего года в офисе помощника казначея Соединенных Штатов в городе Нью-Йорке на суммы не менее пятидесяти долларов, золотой или серебряной монетой по желанию владельца, но оставляя за правительством законное право выбора; и выплачивать казначейские билеты Соединенных Штатов по всем остальным требованиям к казначейству, за исключением тех случаев, когда монета требуется по обязательствам в монете.

Его долг как должностного лица исполнительной власти — откровенно излагать свои мнения, чтобы в случае его ошибки Конгресс мог предписать ту политику, которая наилучшим образом отвечает общественным интересам.

Сумма четырехпроцентных облигаций, проданных в текущем году до 23 ноября, составляет 100 270 900 долларов, из которых 94 770 900 долларов были проданы в рамках акта о рефинансировании, утвержденного 14 июля 1870 года. Шестипроцентные облигации, обычно именуемые пяти-двадцатилетними, на равную сумму были погашены или будут погашены по мере наступления сроков выкупа. Этот благотворный процесс значительно тормозился требованием закона о том, чтобы подписки оплачивались звонкой монетой; неудобство получения таковой для широких масс населения за пределами крупных городов сдерживало многие продажи. Это не отразится на продажах после возобновления платежей, когда за облигации можно будет расплачиваться казначейскими билетами Соединенных Штатов. Масштабное поглощение ценных бумаг Соединенных Штатов на американском рынке ввиду их возврата из Европы, наряду с продажей четырех с половиной процентных облигаций в целях возобновления платежей, имело тенденцию сдерживать продажу четырехпроцентных облигаций. Поскольку, судя по наилучшим сведениям, вне страны сейчас хранится не более 200 000 000 долларов облигаций Соединенных Штатов, можно обоснованно ожидать, что продажа четырехпроцентных облигаций в дальнейшем значительно возрастет.

До мая 1877 года облигации Соединенных Штатов продавались главным образом через объединение банкиров. Опыт показывает, что при нынешнем плане продажи всем подписчикам на условиях, установленных посредством публичных объявлений, хотя совокупный объем продаж может быть меньше, их распределение оказывается более удовлетворительным. При народном займе проценты выплачиваются внутри страны, и инвестиции в любой момент доступны без потерь для удовлетворения нужд владельца. Эту политику тщательно поощряли другие государства, и ее следует особо поддерживать в нашей стране, где каждый гражданин на равных основаниях участвует в управлении своим государством. Хранение этих облигаций внутри страны в небольших суммах при хорошем распределении имеет огромное значение для привлечения народного интереса к нашему национальному кредиту и поощрения привычек к бережливости, и такое владение внутри страны является гораздо более стабильным и с меньшей вероятностью может дестабилизировать рынок, чем это было бы в городах или корпорациях, где облигации можно оперативно продавать крупными партиями.

Трехмесячные государственные векселя, требуемые четвертым разделом акта о рефинансировании для выдачи владельцам подлежащих погашению пяти-двадцатилетних облигаций, неизбежно влекут за собой убытки для правительства из-за выплаты двойных процентов в течение этого времени. Уведомление не следует направлять до тех пор, пока подписки не оформлены или не стали с разумной уверенностью ожидаемыми. Когда они оформлены и деньги внесены в казначейство, независимо от того, хранятся ли они там без движения в течение трех месяцев или в соответствии с действующим законодательством размещаются на депозитах в национальных банках, правительство не только выплачивает проценты по обеим категориям облигаций в течение этих девяноста дней, но, если продажи велики, скопление крупных сумм может дестабилизировать рынок. Согласно действующему законодательству этого не избежать; и чтобы смягчить это обстоятельство, министр счел целесообразным прошлым летом сделать требования в преддверии подписок, однако это, хотя и законно, в случае неуспеха подписок могло бы затруднить для правительства выплату затребованных облигаций. Требуемое законом долгое уведомление не является необходимым в интересах владельца облигаций, поскольку, так как требования предъявляются посредством публичного объявления, а облигации обозначаются и конкретизируются по категории, дате и номеру в порядке их номеров и выпуска, он при проявлении обычной осмотрительности может заранее узнать, когда его облигации в установленном порядке, вероятно, будут востребованы, и это не застанет его врасплох.

Поэтому министр рекомендует установить срок уведомления по востребованным облигациям по его усмотрению — не менее десяти дней и не более трех месяцев. Таким образом он сможет в значительной степени избежать выплаты двойных процентов, а также временного сжатия денежной массы и сможет назначить срок погашения по требованию на то время, когда проценты по затребованным облигациям станут подлежащими к уплате.

Вскоре после принятия закона, разрешающего чеканку стандартного серебряного долла, и предпринятой попытки до некоторой степени заказать необходимый металл для его чеканки на монетных дворах тихоокеанского побережья выяснилось, что тамошние производители и торговцы не станут продавать серебро правительству по эквиваленту лондонской ставки, а потребовали вдобавок сумму, равную стоимости его доставки из Лондона и размещения в Сан-Франциско. Эти условия были сочтены непомерными и отклонены, после чего были немедленно приняты меры для вывода мощности монетного двора в Филадельфии на максимальный уровень с целью выполнения положений закона, который требовал чеканить по два миллиона серебряных долларов каждый месяц; а поскольку имеющихся запасов серебра из внутренних источников было совершенно недостаточно для чеканки этого объема, пришлось косвенно обратиться к зарубежному рынку и обеспечить количество, достаточное для выполнения требований закона.

В июле 1878 года основные держатели слитков на тихоокеанском побережье отступили от своей позиции и приняли эквивалент лондонской ставки, по каковой цене было закуплено достаточное количество драгоценного металла для загрузки монетных дворов Сан-Франциско и Карсона чеканкой доллара.

Ко времени моего отчета казначейские билеты Соединенных Штатов практически находились по паритету с золотом. В общественном сознании укрепилось убеждение, что паритет между монетой и денежной бумагой обеспечен, и наш народ, привыкший к удобству бумажных денег, не стал бы охотно принимать монету в сколько-нибудь значительных количествах ни в каких деловых операциях. Разменные серебряные монеты принимались и выдавались без вопросов по паритету с золотой монетой, поскольку их количество было ограничено, а чеканились они правительством исключительно по мере необходимости для общественного удобства. Серебряный доллар был слишком тяжелым и громоздким, и при предложении в значительных суммах против него возражали, хотя он и являлся законным платежным средством на любую сумму и чеканился лишь в ограниченных количествах за счет правительства. Министерство финансов прилагало все усилия для обеспечения его наибольшего обращения, однако наивысшая сумма, которая могла находиться в обращении, составляла от пятидесяти до шестидесяти миллионов, причем значительная часть этого объема приходилась на южные штаты. Все суммы сверх этого возвращались в казначейство в обмен на серебряные сертификаты. Последние обращались в качестве денег, подобно казначейским билетам Соединенных Штатов и банкнотам. Это было возможно лишь благодаря гарантии правительства, что все виды денег будут поддерживаться по паритету друг с другом. Если бы в этой гарантии сомневались или если бы владелец серебряных слитков мог чеканить их по своему усмотрению и в свою пользу по соотношению шестнадцати к одному, то серебряный доллар, как более дешевая монета, вытеснил бы все прочие формы денег, а покупательная способность серебряной монеты снизилась бы до рыночной стоимости серебряных слитков.

3 декабря 1878 года я написал следующее письмо:

Уважаемому Томасу Хиллхаусу,

Помощнику казначея Соединенных Штатов, Нью-Йорк. Сэр: — Сего числа я направил вам следующую телеграмму:



«После получения сего прошу вас больше не выпускать золотые сертификаты».

Во исполнение вышеуказанных инструкций вы не должны, впредь до особого распоряжения, выпускать золотые сертификаты ни в уплату процентов по государственному долгу, ни в обмен на внесенную золотую монету.

Желательно, чтобы вы выдавали денежные знаки в уплату обязательств в монете в таком объеме, который будет принят государственными кредиторами.

Весьма уважительно ваш, Джон Шерман, министр.



После возобновления платежей казначейские билеты Соединенных Штатов фактически являлись золотыми сертификатами, поскольку подлежали погашению монетой. 4-го числа я вновь написал генералу Хиллхаусу следующее:

Ваше вчерашнее письмо получено. Необходимость недавнего распоряжения о сертификатах на монету стала очевидной для министерства, и единственное сомнение касалось даты его издания. После полного рассмотрения было признано наилучшим сделать его немедленным, чтобы нельзя было запрашивать новые сертификаты. К 21 числу этого месяца гринбеки крупных номиналов будут готовы к выдаче вам, и после 1 января они будут приниматься в уплату таможенных пошлин и выдаваться в обмен на золотую монету, внесенную к вам на хранение. Я склонен полагать, что вскоре после этой даты на хранение вам будут внесены значительные суммы золотой монеты. Важно, чтобы деловые люди Нью-Йорка осознали уместность такого шага в целях поддержки в общественном мнении процесса возобновления платежей.

Я был бы рад услышать от вас, потребуется ли в вашем офисе дополнительный штат ввиду возобновления платежей. Лицам, обращающимся за монетой, следует предоставить все разумные удобства, и мы должны быть готовы к значительному спросу в течение первого месяца.

Я буду в Нью-Йорке в течение этого месяца и обсужу с вами любые вопросы деталей.

Я получил следующий ответ:

Офис помощника казначея Соединенных Штатов,} Нью-Йорк, 5 декабря 1878 г. } Сэр: — Я получил ваше письмо от 4-го числа текущего месяца. Выпуск золотых сертификатов, сколь бы удобным он ни был для публики, уже давно перестал приносить какую-либо пользу правительству, а в преддверии возобновления платежей стал прямой помехой, позволив спекулянтам вести свои операции без риска и расходов по обращению с реальной монетой. Насколько мне удалось выяснить, банки и деловое сообщество в целом расценивают изъятие сертификатов как мудрую меру. Это может причинить им определенные временные неудобства, но они не могут не видеть, что, используя это и все прочие законные средства для достижения успеха великой программы возобновления платежей, министр поистине содействует их интересам и что в конечном счете они получат огромную пользу от установления надежной и стабильной валюты, какова и есть преследуемая цель.

* * * * *

Весьма уважительно ваш, Томас Хиллхаус, Помощник казначея Соединенных Штатов.




5-го числа я написал ему следующее:

В ответ на ваше письмо от 4-го числа текущего месяца с вопросом о том, вольны ли вы выдавать стандартные серебряные доллары в обмен на золотую монету, вы уполномочены выдавать стандартные серебряные доллары в любых желаемых количествах в обмен на золотую монету.

* * * * *

В ответ на ваше вчерашнее письмо должен сообщить вам, что целью упомянутого распоряжения был запрет на выпуск сертификатов на золотую монету для любых целей, включая погашение облигаций по требованию. Считается, что причины для выпуска таких сертификатов перестали существовать и что находящиеся в обращении следует выкупить и не выпускать повторно.

Никакая общественная цель не достигается приемом депозитов монеты от частных лиц для хранения в их интересах, однако золото будет приниматься в обмен на казначейские билеты Соединенных Штатов любого желаемого номинала, и такой обмен приветствуется.

18-го числа я написал ему:

Я решил распорядиться о предварительной выплате купонов со сроком погашения 1 января в монете или казначейских билетах Соединенных Штатов по желанию владельца, а также процентов по именным бумагам сразу же по получении вами ведомостей, что произойдет примерно 28-го числа. Хотя я не желаю никаких колебаний в выплате золота любому, кто его пожелает, лучше приучать людей получать бумажные деньги, а не монету.

18-го числа генерал Хиллхаус написал мне:

Со времени моего вчерашнего письма золото продавалось по паритету, причем преобладающая ставка составляла от одной шестьдесят четвертой до трех шестьдесят четвертых премии. Имеющиеся признаки указывают на то, что комбинации, которые, как предполагалось, действовали с целью поддержания премии, пока не добились своей цели и что, если не вмешаются непредвиденные обстоятельства, премия скорее упадет ниже нынешнего уровня, чем вырастет.

27-го числа я направил казначею следующие инструкции:

Министерство финансов, 27 декабря 1878 г. Уважаемому Джеймсу Гилфиллану, Казначею Соединенных Штатов.



Сэр: — В связи с циркуляром министерства от 14-го текущего месяца относительно возобновления платежей звонкой монетой вам предписывается начиная с 1-го числа следующего месяца не вести специальный счет в монете ни с одним государственным распорядителем кредитов и закрыть любой счет подобного рода, числящийся к тому времени в ваших книгах, оставив после этого в вашем ведомстве лишь одну счетную денежную единицу.

Аналогичные инструкции были сегодня направлены различным должностным лицам независимого казначейства.

Весьма уважительно ваш, Джон Шерман, министр.



28-го числа я написал Первому национальному банку Нью-Йорка:

Ваше вчерашнее письмо получено. Я не вижу возможности выпустить новое требование до тех пор, пока действующее в настоящее время не будет покрыто подпиской. По 71-му требованию все еще сохраняется дефицит примерно в 4 000 000 долларов. Тем не менее, нет ни малейших возражений против того, чтобы вы авторитетно заявили — или же, при желании, это сделаю я в ответ на прямой запрос, — что каждый доллар поступлений от четырехпроцентных облигаций, проданных в текущем году, был направлен на покрытие требований по рефинансированию, и я намерен продолжать это, если не сделаю об этом публичного заявления обратного характера.

Я чувствую себя тем более склонным отказаться от выставления требования в силу возможного запроса, который может поступить по Галифакскому решению, и я ни при каких обстоятельствах не желаю подрывать фонд возобновления платежей.

Во второй половине декабря воздух полнился слухами о комбинации в Нью-Йорке с целью устроить набег на субказначейство при открытии нового года. Тревога была столь велика, что президент Национального коммерческого банка в этом городе, бывший также председателем комитета клиринговой палаты, в три часа пополудни 30-го числа по совету других банкиров направил мне со специальным курьером настоятельную просьбу о переводе на следующий день в его банк из субказначейства 5 000 000 долларов золотом в обмен на аналогичную сумму в казначейских билетах Соединенных Штатов, чтобы позволить банкам, как он выразился, справиться с «углом» (манипулятивным истощением запасов) по золоту. На это мог быть только один ответ. Казначейство не имело полномочий осуществлять такой перевод, даже если бы и желало этого. Поэтому я отклонил предложение и не верил в существование «угла».

Во время бурных событий, связанных с возобновлением платежей и рефинансированием, я не упускал из виду политическую ситуацию в Огайо и написал письмо по этому поводу, которое, как я полагаю, уместно поместить здесь, поскольку оно отражает мою точку зрения на тот момент:

26 декабря 1878 г. Дорогой сэр: — Весьма признателен за ваше любезное письмо от 21-го числа.



Мои служебные обязанности до такой степени поглощают мое время, что я едва могу мельком узнать о домашних делах из чтения газет, и ваше проницательное мнение поэтому представляет тем больший интерес. Мне кажется, что выдвижение генерала Гарфилда на пост губернатора и Фостера на пост вице-губернатора было бы отличным решением, но я понимаю, что им самим это не по душе. Гарфилд не испытывает стремления к этой должности, в то время как Фостер считает, что именно он должен возглавлять список кандидатов. Понимание того, что Гарфилду предстоит стать сенатором, может затруднить нас в некоторых сомнительных округах, где главным предметом борьбы станет именно эта должность. Тем не менее, такой список кандидатов всеобще признавался бы очень сильным, внушал бы уверенность и меня вполне устроил бы. По правде говоря, я хотел бы иметь возможность поддерживать наших политических друзей во всем, что бы они ни предприняли на съезде, не принимая в нем активного участия.

Упоминаемое вами непредвиденное обстоятельство, с которым связывают мое имя, еще слишком отдаленно, чтобы о нем говорить. Я никогда не предполагал, что лицо, занимающее мою должность, открытое для нападок и вынужденное говорить «нет» стольким людям, может быть достаточно популярным, чтобы оправдать выдвижение какой-либо партией его кандидатуры на пост президента, а потому я всегда отметал подобные предположения как любезные комплименты текущего момента. Разумеется, мое ментальное согласие на это получено не было, и я не рассматриваю это как одну из вероятностей будущего. Если бы эта навязчивая идея засела у меня в голове, это, несомненно, скорее навредило бы, чем помогло.

Тенденция общественного мнения очевидно склоняется к генералу Гранту, чье отсутствие и хорошее поведение играют ему на руку, в то время как стихийное чувство республиканцев будет направлено на его выдвижение в качестве протеста против насилия на юге и предупреждения о том, что с этим должно быть покончено.

Впрочем, год спустя будет самое время урегулировать этот вопрос.

Направляю мои сердечные поздравления с праздниками и остаюсь,

Ваш искренне, Джон Шерман. Уважаемому Ричарду Смиту, Цинциннати, Огайо.




Примерно в это же время я получил следующее письмо:

Дипломатическая миссия Соединенных Штатов, } Мексика, 15 декабря 1878 г. } Уважаемому Джону Шерману, Вашингтон, округ Колумбия.




Дорогой сэр: — Позвольте переслать вам в качестве новогоднего приветствия мои сердечные поздравления по поводу вашего успешного управления нашими государственными финансами и возобновления платежей звонкой монетой, которое, я не сомневаюсь, станет свершившимся фактом к моменту прибытия этого письма к вам.

Нация в огромном долгу перед вами за ваше мужество, упорство и мудрость приверженности вашей политике восстановления и поддержания кредита нашего правительства. Именно с вашей деятельностью я связываю нынешнее почетное положение Республиканской партии сильнее, чем с любым другим фактором. Верю, что ни страна, ни партия не забудут ваших заслуг.

Искренне ваш, Джон В. Фостер.



ГЛАВА XXXVII. РЕФИНАНСИРОВАНИЕ ГОСУДАРСТВЕННОГО ДОЛГА. Более 140 000 000 долларов золотой монеты и слитков в казначействе на 1 января 1879 года — Разнообразие мнений о значении возобновления платежей — Влияние закона о подъеме государственного кредита — Конвертация погашаемых облигаций в четырехпроцентные — Письма Леви П. Мортону и другим — Шестипроцентные облигации на общую сумму 120 000 000 долларов, затребованные в течение января 1879 года — Продажа в Лондоне — Обвинения в фаворитизме — Дальнейшие законодательные акты для облегчения конвертации — Трудности сбыта четырехпроцентных облигаций английским банкирам — Крупные суммы, приобретенные в Соединенных Штатах — Одна подписка на 190 000 000 долларов — Странная претензия Ротшильда — Приветственная резолюция Нью-Йоркской торгово-промышленной палаты.

1 января 1879 года, когда вступил в силу закон о возобновлении платежей, совокупная сумма золотой монеты и слитков в казначействе превысила 140 000 000 долларов. Казначейские билеты Соединенных Штатов при предъявлении выкупались золотой монетой, но вместо предъявления билетов к выкупу в обмен на них вносилась золотая монета, что увеличивало запасы золота в казначействе.

Возобновление платежей звонкой монетой было в целом воспринято широкими массами населения Соединенных Штатов как счастливое событие, однако существовало большое разнообразие мнений относительно того, что именно подразумевалось под возобновлением. Коммерческие и банковские круги в основном трактовали возобновление так, будто оно предполагало выплату и аннулирование казначейских билетов Соединенных Штатов и всех форм государственных денег, кроме монеты и банкнот. Другой слой выступал против возобновления и ратовал за масштабный выпуск бумажных денег без каких-либо обещаний или ожиданий их выкупа монетой. Основная масса населения, как я полагаю, разделяла мое мнение о том, что возобновление означало не аннулирование и изъятие гринбеков, а подтягивание их до паритета и поддержание в качестве эквивалента монеты посредством их выплаты монетой по требованию владельца. Таково было мое определение возобновления. Я не верю, что какая-либо торговая держава способна вести современные деловые операции исключительно на базе монеты. До нашей Гражданской войны Соединенные Штаты брались собирать налоги в специи и выплачивать специю по своим обязательствам; такова была теория металлического обращения. Этот узкий взгляд на деньги вынуждал штаты обеспечивать бумажную валюту, а это вело к большому разнообразию денег, зависящему от кредита, привычек и потребностей населения различных штатов. Казначейские билеты Соединенных Штатов, обычно называемые гринбеками, породила необходимость, но они оказались величайшим благом и нуждались лишь в одном свойстве, чтобы стать лучшим заменителем монетных денег из всех, когда-либо изобретенных. Это качество обеспечивалось их выкупом в монете по требованию владельца.

Настроения в министерстве финансов в день возобновления платежей описываются Дж. К. Аптоном, помощником министра, в статье, написанной в конце 1892 года:

«Однако год завершился без неприятных волнений, но с неприятными предчувствиями. 1-е число января было воскресеньем, и никакие дела не велись. В понедельник в офисе министра царила тревога. Час за часом проходил; из Нью-Йорка не поступало никаких новостей. Запросы по телеграфу показали, что все спокойно. К окончанию рабочего дня пришло следующее сообщение: „135 000 долларов билетами предъявлено за монету — 400 000 долларов золотом за билеты“. Вот и все. Возобновление платежей совершилось без каких-либо потрясений. К пяти часам новость облетела всю страну, а нью-йоркские банкиры попивали свой чай в абсолютной безопасности».

«Прошло тринадцать лет, а выкупной фонд по-прежнему остается нетронутым в хранилищах субказначейства. Предсказание министра стало историей. Когда золото с достоверностью можно было получить за билеты, оно никому не было нужно. Эксперимент по поддержанию в обращении ограниченного объема казначейских билетов Соединенных Штатов на основе разумного резерва в казначействе, заложенного для этой цели, а также подкрепленного кредитом правительства, оказался в целом удовлетворительным, и исключительное использование этих билетов для обращения со временем может стать неизменной финансовой политикой правительства».

Непосредственным следствием возобновления платежей звонкой монетой стало повышение государственного кредита, что сделало возможным быструю конвертацию всех тогдашних погашаемых облигаций Соединенных Штатов в облигации с четырехпроцентной доходностью. В начале января 1879 года я выпустил циркуляр, предлагая четырехпроцентный конверсионный заем Соединенных Штатов по номиналу и с начисленными процентами на дату подписки в монете. Он был в значительной степени схож с тем, что был выпущен 16 января 1878 года, но в нем дифференцировалась комиссия — от одной восьмой до одной четвертой процента в зависимости от суммы подписки.

Несколько писем, написанных около этой даты, продемонстрируют мои взгляды лучше, чем что-либо сказанное мной теперь:

«Вашингтон, округ Колумбия, 6 января 1879 г. Дорогой сэр: — Ваша записка от 2-го числа была получена по моем возвращении с запада.

Весьма признателен за подписку и надеюсь, что вы вскоре превысите отметку в десять миллионов и тем самым получите право на дополнительную одну десятую. Я не могу, однако, разрешить ее на первые десять миллионов без превращения этого в правило, что окажется невозможным из-за ограничения общих расходов половиной одного процента. Возможно, я буду вынужден разрешить комиссию в одну восьмую вплоть до суммы в 1 000 долларов, но, пожалуй, нет, поскольку мне приходится бережно расходовать ограниченный фонд, за счет которого должны оплачиваться все издержки. При нынешней энергии и надеждах мы легко сможем рефинансировать пяти-двадцатилетние облигации в течение этого года и, возможно, в течение полугода. Чем быстрее этот процесс, тем меньше беспокойства он вызовет. Я исполнен надежд и оптимизма в отношении улучшения дел — не в том смысле, что гринбеки станут столь обильными, а в том, что работа найдется для каждого, кто желает трудиться.

Спасибо за поздравления, которые я искренне разделяю, ибо синдикат заслуживает значительной доли той похвалы, что ныне воздается мне. Поскольку мне досталась большая доля критики, вероятно, считается, что и почестей мне должно перепасть больше.

Ваш искренне, Джон Шерман. Уважаемому Л. П. Мортону, Нью-Йорк».




«Вашингтон, округ Колумбия, 8 января 1879 г. Р. К. Стоуну, эсквайру, секретарю Клуба слитков, Нью-Йорк.



Дорогой сэр: — Получено ваше письмо от 5-го числа текущего месяца, в которое вложена пригласительная карточка от Клуба слитков на обед в их клубном доме в четверг вечером, 16-го числа текущего месяца.

Сожалею, что мои служебные обязанности не позволят мне лично ответить на присланный вами тост, и я не могу сделать это в письме словами более выразительными, нежели сам тост: „За возобновление платежей — да пребудет оно вовек“.

Неразменные деньги всегда являются результатом войны, эпидемии или какого-то великого бедствия. Нация не стала бы, за исключением крайней нужды, выпускать свои обязательства по выплате денег, если она неспособна эти обязательства выкупить. Я знаю, что когда в феврале 1862 года впервые выпускались законные платежные средства, мы находились в состоянии крайней нужды. Сомнение, помешавшее нескольким влиятельным сенаторам, таким как Фессенден и Колламер, голосовать за пункт о законных платежных средствах, заключалось в том, что они не были убеждены в столь крайней степени нашей нужды, которая требовала бы выпуска неразменных бумажных денег. Большинство тех, кто голосовал за него, оправдывали свое голосование тем, что само существование страны зависело от ее способности превращать в деньги свои обязательства выплаты. Таковой была позиция, занятая мной. Секретарь Чейз заверял нас, что на его столе лежит почти сто миллионов неоплаченных требований за деньги, причитающиеся солдатам перед лицом врага, а также на продовольствие и обмундирование для поддержания их на фронте. Тогда мы предусмотрели выпуск казначейских билетов Соединенных Штатов в качестве чрезвычайного средства в период национальной опасности. Мне всегда казалось странным, что столь многочисленная и почтенная часть наших сограждан рассматривает сохранение неразменных денег в качестве постоянной политики столь сильной и богатой страны, как наша, способной оплатить каждый доллар своего долга по первому требованию после того, как исчезли причины их выпуска. Возобновить платежи — значит оправиться от болезни, избежать опасности, встать крепко и здорово в финансовом мире с нашей валютой, основанной на внутренней стоимости твердой монеты.

Поэтому я говорю: да будет возобновление вечным. Желать иного — значит надеяться на войну, опасность и национальную угрозу, бедствия, которым наша нация, как и другие, может быть подвержена, но против которых будут высказаны самые искренние стремления каждого патриота.

Весьма уважительно ваш, Джон Шерман.



«10 января 1879 г. Г. С. Фанестоку, эсквайру, вице-президенту Первого национального банка, Нью-Йорк.

Сэр: — Получено ваше неофициальное письмо от 9-го числа текущего месяца, указывающее на опасность, которая может возникнуть из-за очень крупных и быстрых подписок на четырехпроцентные облигации.

Опасность достаточно очевидна для всех и, конечно же, для тех, кто приобретает их без возможности заплатить в оговоренный срок, однако правительство не может защититься от нее иначе, кроме как путем заботы о наличии надежного обеспечения по каждой подписке.

Ваш искренне, Джон Шерман».



«Вашингтон, округ Колумбия, 13 января 1879 г. Джорджу Керру, эсквайру, Джейнсвилл, округ Бремер, Айова.



Сэр: — Я получил ваше письмо от 6-го числа текущего месяца, содержащее вырезку из газеты „Бремер каунти индепендент“ — еженедельника, издающегося в Уэверли, — с утверждением о том, будто Первый национальный банк Нью-Йорка пользуется со стороны министерства особыми привилегиями в вопросе удержания государственных средств в связи с подписками на четырехпроцентные консулы 1907 года и получения от правительства необычных комиссионных за подписку.

Излишне говорить вам, что это утверждение от начала и до конца является совершенно ошибочным.

В циркуляре министерства от 1-го числа текущего месяца, копия которого прилагается здесь для вашего сведения, всем национальным банкам предлагается стать финансовыми агентами и депозитариями государственных средств, получаемых в счет продажи этих облигаций, и в нем четко указаны комиссионные, разрешенные по подпискам. Более ста (100) национальных банков были назначены таким образом депозитариями для указанной цели, и ко всем относятся абсолютно одинаково как в отношении разрешенных комиссионных, так и удерживаемых остатков.

Первый национальный банк Нью-Йорка в качестве депозитария Соединенных Штатов не пользуется со стороны министерства какими бы то ни было особыми привилегиями. Тем не менее, на сегодняшний день он подписался на большую сумму четырехпроцентных облигаций, чем любой другой банк, и, соответственно, получил большую сумму комиссионных. Но любой другой банк, подписавшийся на такую же сумму облигаций, разумеется, получил бы ту же сумму комиссионных.

Весьма уважительно ваш, Джон Шерман, министр.



Министерство финансов, } Вашингтон, округ Колумбия, 14 января 1879 г. } Г. С. Фанестоку, эсквайру, Нью-Йорк.




Дорогой сэр: — Ваша записка от 13-го числа текущего месяца получена.

Приобретая выброшенные на рынок четверки, вы оказываете правительству столь же большую услугу, как если бы покупали напрямую. Более того, я рад, что вы покупаете с рынка, а не у министерства. Я не желаю излишне форсировать эту операцию по рефинансированию, дабы она не затруднила возобновление платежей. Я лишь опасаюсь, как бы некоторые излишне рьяные стороны не подписались на большее, чем они способны продать и оплатить за счет затребованных облигаций или монеты в течение срока действия требования. Это единственное непредвиденное обстоятельство, которое меня тревожит.

Весьма уважительно ваш, Джон Шерман.



Моя опубликованная переписка показывает, что при всех усилиях и возможностях министерства было невозможно поспевать за подписками на облигации, поступавшими со всех концов Соединенных Штатов и из Европы. За первые две недели января было подписано более шестидесяти миллионов. Предложения, сделанные мной в декабре, хотя и не принятые тогда, стали основанием для требований в январе, когда условия существенно изменились. Поскольку деньги, полученные за четырехпроцентные облигации, не могли быть направлены на выплату затребованных шестипроцентных облигаций до прекращения начисления процентов по таковым через девяносто дней после выставления требования, я опасался, что огромные депозиты создадут серьезную напряженность на денежном рынке и, возможно, вызовут панику после 1 апреля. Банки и банкиры в Нью-Йорке, а также в других крупных городах Соединенных Штатов активно соперничали в наращивании этих подписок с целью получения более высокой комиссии, предлагаемой за больший объем проданных облигаций. Подобное соперничество возникло между Первым национальным банком Нью-Йорка и компанией «Селигман и Ко.» с их партнерами. Оно завершилось контрактом, заключенным 21 января между министром финансов и первым из упомянутых синдикатов, в соответствии с которым последний подписался на 10 000 000 долларов четырехпроцентных облигаций на условиях, изложенных в моем циркуляре от 1 января, и по 5 000 000 долларов ежемесячно в дальнейшем, причем министр оставлял за собой право расторгнуть контракт.

В тот же день было выставлено требование на 20 000 000 долларов шестипроцентных облигаций. Очередное требование на аналогичную сумму было направлено 28-го числа. Совокупный объем требований по шестипроцентным облигациям в январе составил 120 000 000 долларов.

Чарльз Ф. Конант был вновь назначен агентом министерства финансов по конвертации и получил указание взять на себя общее управление и надзор за всеми делами в Лондоне, возникающими в связи с конвертацией облигаций. Ему было поручено регулярно информировать меня о состоянии дел, вверенных его попечению.

Цель этой продажи облигаций в Лондоне была изложена в периодической печати, а также в следующем письме:

Министерство финансов, 22 января 1879 г. Чарльзу М. Фраю, эсквайру, Президенту Банка Нью-Йорка, Национальной банковской ассоциации, Нью-Йорк.






Сэр: — Ваша телеграмма была получена вчера. Соглашение с синдикатом ограничивалось продажей облигаций в Европе, где считается важным продавать их частично для покрытия затребованных облигаций, находящихся за рубежом; и с банкирами, имеющими дома в Лондоне, был заключен контракт на абсолютно тех же условиях, которые были предоставлены всем в нашей стране. Полагали, что это будет наилучшим решением для внутреннего займа. Никакой контракт или соглашение не будут заключены так, чтобы помешать свободной, открытой народной подписке в Соединенных Штатах.

Я рад отметить ваш успех и предоставлю вам все те же удобства, которые распространяются на любого другого.

Весьма уважительно ваш, Джон Шерман, министр.



Продажа в Лондоне полностью оправдала себя, когда наступили сроки погашения затребованных облигаций и находившиеся за рубежом бумаги были оплачены без вывоза монеты. Я стремился обеспечить обмен четырехпроцентных облигаций непосредственно с владельцами шестипроцентных. С этой целью посредством широко распространенного циркуляра министерства я приглашал к такому обмену, предоставляя держателю любой шестипроцентной облигации, вне зависимости от того, было ли по ней выставлено требование или нет, ту же комиссию и надбавку на проценты, что и банкам с банкирами. С помощью этих мер я надеялся осуществить — и успешно провел — конвертацию облигаций без нарушения обычного хода дел.

Процесс рефинансирования пяти-двадцатилетних шестипроцентных облигаций путем продажи четырехпроцентных шел с некоторыми колебаниями до 4 апреля 1879 года, когда все шестипроцентные облигации, подлежавшие тогда погашению, были затребованы к выплате. Этот период по масштабу проделанной работы был самым активным и важным за все время моего пребывания на посту министра финансов. Борьба между банками и банкирами не только в Соединенных Штатах, но и в Лондоне породила множество вопросов, которые требовали незамедлительного решения, главным образом по телеграфу или кабелю. Задействованные суммы были столь велики, что побуждали к осмотрительности и осторожности. Главная трудность при рефинансировании проистекала из положения акта Конгресса о том, что владельцу облигаций должно быть направлено девяностодневное уведомление со стороны правительства, когда оно реализует свое право выплатить по истечении пяти лет любую часть облигаций, известных как пяти-двадцатилетние, подлежащих выплате через двадцать лет, но выкупаемых по прошествии пяти лет. Осмотрительность требовала реальной продажи четырехпроцентных облигаций до того, как может быть выставлено требование или направлено уведомление владельцам пяти-двадцатилетних облигаций, поименованных по описанию и номерам, о намерении правительства их выкупить. По совершении продаж полученные деньги вносились в казначейство Соединенных Штатов либо в национальные банки, выступавшие в роли государственных депозитариев, от которых требовалось предоставить обеспечение под такие депозиты.

Неизбежным следствием размещения крупных сумм, задействованных в операциях по рефинансированию, становилось создание напряженности на денежном рынке. Я заблаговременно обратил внимание Конгресса на эту трудность, но сомневался, будет ли правительство оправдано в отмене закона, требующего девяностодневного уведомления. Это положение являлось частью договора между правительством и владельцем облигаций и могло быть изменено только с согласия обеих сторон. Конгресс не предпринял действий по моему предложению. Проценты, набегающие за девяносто дней по ставке шесть процентов, или полтора процента на огромные задействованные суммы, представляли собой убыток для правительства, но выгоду для банков или банкиров, продавших облигации. Синдикат банкиров, занимавшийся продажей облигаций, избрал своим депозитарием Первый национальный банк Нью-Йорка. Министерству было безразлично, где именно размещаются депозиты, лишь бы они были надежно обеспечены. Другие банки и банкиры, участвовавшие в продаже облигаций, выбрали собственные депозитарии, и таким образом возникло активное соперничество, в котором министерство не принимало никакого участия или интереса.

Эта борьба привела к обвинениям министерства в фаворитизме, однако они были лишены малейших оснований. Каждое распоряжение, решение и письмо всесторонне обсуждались и рассматривались министром и другими руководящими сотрудниками казначейства, а также генералом Хиллхаусом, помощником казначея в Нью-Йорке, и вошли в печатный доклад о письмах, контрактах, циркулярах и отчетах, касающихся возобновления платежей и рефинансирования, представленный Конгрессу 2 декабря 1879 года.

В особенности выдвигалось обвинение в том, что предпочтение оказывается Первому национальному банку Нью-Йорка, президентом которого был Джордж Ф. Бейкер, а вице-президентом — Г. С. Фанесток. Говорили, будто я являюсь акционером этого банка и заинтересован в синдикате. Едва ли необходимо заявлять мне — что я и делаю, — что эти обвинения и инсинуации были абсолютно ложными. Этот банк и ассоциированные банки продали большие объемы четырехпроцентных облигаций, чем любые другие, и получили соразмерную комиссию, но вместо того, чтобы пользоваться благоволением, они постоянно жаловались на суровость ограничений со стороны казначейства. Ротшильд, глава крупного банковского дома в Лондоне и руководитель синдикаца, особенно жаловался на то, что он называл «скупостью» министерства финансов. Я могу заявить за всех сотрудников казначейства, что ни один из них не был заинтересован в сделках, проистекающих из возобновления платежей или рефинансирования, а также не извлекал и не мог извлечь из них какую-либо выгоду.

Быстрая выплата облигаций пяти-двадцатилетней серии оказала на английский рынок более серьезное влияние, чем на наш собственный. Здесь четырехпроцентные облигации были приняты взамен шестипроцентных, несомненно, с сожалением со стороны держателей последних по поводу потери трети их дохода, но в сочетании с чувством национальной гордости за то, что наш кредит столь высок. В Лондоне процесс конвертации расценивался с неблагосклонностью, а в некоторых случаях — и с осуждением. 4 марта министр финансов Эвартс направил мне следующее письмо:

"Государственный департамент,      }
"Вашингтон, 4 марта 1870 г.}
"Достопочтенному Джону Шерману, министру финансов.




"Сэр: — Имею честь препроводить при сем для вашего сведения копию депеши № 928 от 12 февраля от генерального консула в Лондоне, в которой департамент уведомляется о том, что среди определенных держателей облигаций пяти-двадцатилетней серии выпуска 1867 года существует недовольство той скоростью, с которой правительство осуществляет конвертацию своего долга под более низкую процентную ставку, и что таковые держатели намерены требовать выплаты по предъявленным к погашению облигациям монетой. Имею честь быть, сэр, ваш покорный слуга.

"Уильям М. Эвартс"

Это требование было легко удовлетворено за счет продажи четырехпроцентных облигаций в Лондоне, а сальдо торгового баланса в нашу пользу возрастало. Ожидавшегося движения золота не произошло.

Конгресс актом, утвержденным 25 января 1879 года, распространил процесс конвертации на облигации с десяти-сорокалетним сроком погашения, приносящие доход по ставке пять процентов годовых, на общую сумму 195 000 000 долларов, следующим образом:

"АКТ О СОДЕЙСТВИИ КОНВЕРТАЦИИ ГОСУДАРСТВЕННОГО ДОЛГА.

"Да будет постановлено Сенатом и Палатой представителей Соединенных Штатов Америки в Конгрессе собравшимся, что министру финансов настоящим разрешается в процессе конвертации государственного долга в соответствии с действующим законодательством осуществлять прямой обмен по паритету облигаций Соединенных Штатов, приносящих доход по ставке четыре процента годовых и разрешенных законом, на облигации Соединенных Штатов, общеизвестные как пяти-двадцатилетние, находящиеся в обращении и не предъявленные к погашению; и всякий раз, когда все такие пяти-двадцатилетние облигации будут выкуплены, положения настоящего раздела и все действующие положения закона, разрешающие конвертацию государственного долга, распространяются на любые облигации Соединенных Штатов, приносящие доход по ставке пять процентов годовых или по более высокой ставке, которые подлежат выкупу. При любом обмене, совершаемом в соответствии с положениями настоящего раздела, проценты по выкупаемым облигациям могут выплачиваться за период в три месяца".

26 февраля был принят следующий акт:

"АКТ О РАЗРЕШЕНИИ ВЫПУСКА ДЕПОЗИТНЫХ СЕРТИФИКАТОВ В ПОДДЕРЖКУ КОНВЕРТАЦИИ ГОСУДАРСТВЕННОГО ДОЛГА.

"Да будет постановлено Сенатом и Палатой представителей Соединенных Штатов Америки в Конгрессе собравшимся, что министру финансов настоящим разрешается и предписывается выпускать в обмен на законное платежное средство Соединенных Штатов, которое может быть представлено для такого обмена, депозитные сертификаты номиналом в десять долларов, приносящие доход по ставке четыре процента годовых и конвертируемые в любое время вместе с начисленными процентами в четырехпроцентные облигации, описанные в акте о конвертации; и полученные таким образом деньги должны направляться исключительно на погашение облигаций, приносящих доход по ставке не менее пяти процентов, в порядке, предписанном указанным актом, и он уполномочен устанавливать надлежащие правила и предписания в соответствии с настоящим актом".

На 4 марта 1879 года сумма не предъявленных к погашению шестипроцентных облигаций пяти-двадцатилетней серии в обращении составляла 88 079 800 долларов. Ожидая, что продажи четырехпроцентных облигаций продолжатся, я сделал следующее объявление:

"Объявляется, что когда шестипроцентные пяти-двадцатилетние облигации Соединенных Штатов будут покрыты подписками на четырехпроцентные консоли, последние будут сняты с продажи на условиях, предложенных циркуляром департамента от 1 января 1879 года, и на условиях, указанных в контракте с господами Ротшильдами и другими от 21 января 1879 года. Сумма находящихся в обращении и охваченных предъявлениями к погашению на эту дату шестипроцентных пяти-двадцатилетних облигаций составляет 88 079 800 долларов. Когда эта сумма будет покрыта подписками в рамках существующего циркуляра и контракта, все дальнейшие продажи четырехпроцентных консолей в целях обеспечения конвертации пятипроцентных облигаций с десяти-сорокалетним сроком погашения будут осуществляться на условиях, которые, вероятно, будут менее благоприятными для покупателя, и в соответствии с новыми предложениями и контрактами. Настоящее объявление делается для того, чтобы все стороны, желающие подписаться на консоли на условиях, указанных в циркуляре и контракте, имели возможность сделать это до того, как пяти-двадцатилетние облигации будут предъявлены к погашению".

Делая это объявление, я имел в виду изменение способа конвертации, которое позволило бы сберечь для государства всю трехмесячную сумму процентов в период до погашения или значительную ее часть. Это объявление придало дополнительный импульс рынку четырехпроцентных облигаций. Его копии были разосланы мистеру Конанту и всем сторонам, заинтересованным в текущих операциях, а всем лицам и корпорациям, занимающимся продажей облигаций, было направлено надлежащее уведомление о том, что все существующие контракты прекратят свое действие, когда пяти-двадцатилетние облигации будут покрыты подписками.

В то время существовало немалое беспокойство относительно последствий масштабной продажи четырехпроцентных облигаций. Если бы их можно было обменять один к одному на шестипроцентные облигации, операция была бы простой, однако многие держатели облигаций, предъявленных к погашению, не пожелали принять более низкую процентную ставку и инвестировали основную сумму своих облигаций в другие ценные бумаги. Генерал Хиллхаус 8 марта выразил общее настроение следующим образом:

"В газетах, а также в деловых кругах ведется немало спекуляций относительно вероятного влияния на денежный рынок расчетов, которые должны быть произведены в апреле, в течение которого месяца, если я не ошибаюсь, созреет около 150 000 000 долларов по предъявлениям к погашению. Однако теперь видно, что инвестиционный спрос на четверки гораздо выше, чем многие ожидали; и подписывающиеся банки, следовательно, скорее всего, окажутся обременены крупными суммами, от которых они не смогут избавиться. Было бы неудивительно при закрытии столь масштабных транзакций столкнуться с определенным сжатием денежной массы, но учитывая благоприятные признаки того, что общественность охотно раскупает облигации, и полномочия министра финансов различным образом содействовать расчетам, это вряд ли продлится дольше, чем временно".

Мистер Конант писал мне 8 марта из Лондона:

"За последние несколько дней я несколько раз навещал всех членов синдикатного объединения и очень настоятельно призывал их подстегнуть продажи облигаций здесь. Я настойчиво пытался убедить их в том, что они должны вести дела с гораздо большей энергией, и говорил им, что во время заключения контракта вам делались заявления о том, что на этой стороне Атлантики можно разместить 50 000 000 четырехпроцентных консолей, и раз уж они взялись за это дело, они не должны вас разочаровывать. Я изложил им всю важность предотвращения оттока золота из Нью-Йорка и указал на то, что вы предполагали, будто те продажи облигаций, которых вы от них ожидали, предотвратят подобные оттоки. . ."

"Настроение, о котором я упоминал в своем последнем письме — а именно, что когда наступит время расчетов по крупным подпискам, сделанным в Нью-Йорке и в других местах на родине, рынок окажется перегруженным и произойдет падение цен, — по-прежнему существует здесь и приводит к тому, что определенные категории инвесторов откладывают совершение покупок, которые они совершат в конечном итоге. Я не колеблясь заявлял здешним компаньонам, что по завершении операций по конвертации четырехпроцентные консоли вскоре после этого поднимутся до премии, и для этого можно привести веские причины".

Вскоре после этого я начал получать пророчества о сжатии денежной массы и катастрофе. В длинном письме от нью-йоркской фирмы Fisk & Hatch говорилось, что в финансовых кругах нарастает и стремительно завоевывает позиции всеобщее опасение в том, что расчеты национальных банков с министерством финансов в апреле и мае по крупным подпискам на четырехпроцентные облигации, сделанным в январе и феврале, вызовут серьезные потрясения и затруднения на денежном рынке. Они советовали мне следовать курсу, который, вне зависимости от его правильности, шел вразрез с законом. Мистер Л. П. Мортон в тот же день придерживался более умеренного взгляда, но все же предложил средство, находившееся вне пределов моих возможностей.

13-го числа генерал Хиллхаус, ссылаясь на опасения моих корреспондентов относительно расчетов, связанных с конвертацией, заявил, что в некоторых случаях они могут быть вызваны подозрением, если не убеждением, в том, что их подписки зашли дальше точки абсолютной безопасности, «и теперь, когда приближается день расчетов, они естественным образом стремятся выяснить, на какую снисходительность со стороны правительства они могут рассчитывать».

Такого же мнения придерживался и я. Я не чувствовал себя обязанным по должности делать что-либо иное, кроме как требовать своевременной оплаты подписанных облигаций. Казначейство же было прекрасно подготовлено к любому возможному сжатию денежной массы, и я был убежден, что расчеты не вызовут никаких серьезных потрясений. Известия из Лондона продолжали поступать неблагоприятные. Облигации в ряде случаев предлагались на рынке по цене ниже той, которую синдикат должен был за них уплатить.

В процессе продажи четырехпроцентных облигаций мне часто писали лица с ограниченными средствами, которые хотели инвестировать свои сбережения в государственные облигации мелких номиналов, приносящие четыре процента годовых. Я обратил внимание профильного комитета каждой из палат на целесообразность выпуска нот или сертификатов такого рода, и был принят уже упомянутый акт от 26 февраля 1879 года.

26 марта я издал циркуляр, касающийся этих сертификатов, в котором предписал порядок их продажи, а также изложил цель и вероятный эффект их выпуска следующим образом:

"Первостепенная цель этих сертификатов заключается в том, чтобы позволить лицам с ограниченными средствами беречь небольшие сбережения по мере их накопления и размещать их там, где они будут приносить доход и станут основой для будущих накоплений. Форма сертификата кажется более приспособленной для этой цели, чем французские винты или английская сберегательная банковская система. Возражение против создания национального сберегательного банка заключается в том, что в такой обширной стране, как наша, агентства неизбежно будут рассредоточены, а издержки и задержки, связанные с перепиской и пересылкой денег в Вашингтон, окажутся значительными; но, что важнее всего, Соединенные Штаты не могут брать на себя риск возврата вкладов в любой момент по первому требованию. Необходимый для этой цели резерв сделал бы систему обременительной. Выпускаемый сертификат за счет подписчика может быть либо на предъявителя, либо, будучи зарегистрированным, передаваться исключительно посредством переуступки в книгах министерства финансов. Он объединяет в себе в наиболее дешевой форме все преимущества любой из разработанных систем сберегательных банков. Несомненно, эти сертификаты поначалу будут по добровольному согласию сторон использоваться в качестве наличности; но после того как они побудут в обращении некоторое время, начисляемые по ним проценты побудят сортировать их и удерживать на руках, и таким образом, подобно нотам с нарастающими процентами, они перестанут быть платежным средством и превратятся в инвестицию. Их возможное использование в качестве наличности, безусловно, не является возражением против них; ибо, хотя я столь же строго, как и кто-либо другой, привержен стандарту стоимости на основе звонкой монеты, я считаю, что при условии их постоянного обеспечения достаточными резервами и оперативного выкупа для ежедневного использования следует предусмотреть ходячие деньги в различных формах. Разнообразие денежной массы, если она всегда подлежит выкупу, не является возражением. Эти сертификаты всегда будут выкупаться в оговоренных облигациях и могут выпускаться с выгодой, в то время как полученные за них деньги могут использоваться для выкупа облигаций, приносящих более высокую процентную ставку. Они имеют столь малый номинал, сколь это возможно удобно выпустить при условии начисления на них процентов. Выпуск этого сертификата — безопасный эксперимент. Я уверен, что он будет полезен держателю, воспитывая привычки к сбережениям, и казначейству, содействуя конвертации; но его величайшее преимущество будет заключаться в том, что сами люди получат таким образом прямую заинтересованность в сохранении и поддержании общественного доверия".

В ту же дату я написал для публикации записку казначею Соединенных Штатов в целях содействия выплате по облигациям, предъявленным к погашению, следующего содержания:

"Поскольку желательно производить выплаты по облигациям, предъявленным к погашению, таким способом, который наименее потревожит рынок, вы будете изымать из банков-депозитариев выручку от четырехпроцентных облигаций только тогда, когда это требуется для осуществления выплат по предъявленным к погашению облигациям, и пропорционально из различных депозитариев в зависимости от сумм, хранящихся у них, насколько это возможно, суммами по 1000 долларов. Деньги в казначействе, полученные от четырехпроцентных облигаций, должны направляться на выплату по предъявленным к погашению облигациям до того, как будут сделаны такие изъятия.

"Когда это практично, тратты на банки-депозитарии для перевода вкладов за счет выручки от четырехпроцентных облигаций могут оформляться таким образом, чтобы они подлежали оплате по усмотрению банка через Нью-Йоркскую клиринговую палату.

"Тратты на банки-депозитарии в городах, отличных от Нью-Йорка, должны выставляться заблаговременно, за достаточный срок для обеспечения платежей в них.

"Выплата посредством предъявленных к погашению облигаций должна рассматриваться как выплата деньгами на дату, когда она потребовалась бы в соответствии с настоящим распоряжением".

27-го числа я получил от Конанта следующую кабельную депешу:

"Был бы рад узнать, можно ли рассчитывать на то, что подписки, по которым расчеты должны быть произведены в течение апреля, завершатся без потрясений для рынка в Нью-Йорке".



Я ответил в тот же день следующим образом:

"Совершенно уверен, что подписки в течение следующего месяца будут урегулированы без потрясений для рынка. Распоряжение министерства финансов вчерашнего дня существенно этому поспособствует".

Затем состоялась следующая переписка между Конантом, синдикатом и мной:

"Лондон, 28 марта 1879 г.
"Шерману, Вашингтон.



"Ротшильд и сыновья просят передать, что они не считают контракт от 21 января 1879 года требующим внесения подписки на два миллиона 1 апреля. Ввиду того, что рыночная цена в настоящее время находится ниже паритета, они желают отсрочить подписку на несколько дней. Надеются на ваше согласие.

"Конант"

"Министерство финансов, 28 марта 1879 г.
"Конанту, Лондон.



"Я считаю контракт от 21 января 1879 года весьма ясным, подписка должна быть внесена 1 апреля, но, если они желают, срок будет продлен до 8 апреля.

"Шерман"

"Министерство финансов, 28 марта 1879 г.
"Огюсту Бельмону и Ко., Нью-Йорк.



"Господа: — В подтверждение моих сегодняшних телеграмм в ваш адрес, копии которых прилагаются, имею сообщить вам, что надлежащие юридические сотрудники департамента, равно как и я сам, считают совершенно очевидным, что в соответствии с контрактом от 21 января ваше право выбора на осуществление второй подписки истекает 1 апреля, однако я вовсе не стремлюсь поднимать этот вопрос и поэтому готов продлить срок на неделю, в течение которой, я вполне уверен, беспокойство по поводу апрельских платежей начнет спадать. К настоящему моменту на этой неделе свыше 17 000 000 облигаций, предъявленных к погашению, были выкуплены путем зачета в счет подписок, и лишь 450 000 оплачены траттой. Предъявленные к погашению облигации стремительно поступают в счет зачета. Подписки сверх предъявленных к погашению облигаций составляют теперь 6 600 000 долларов. При наличии заверения в подписке на 2 000 000 от вас к 1 апреля или даже к 8 апреля я немедленно объявлю о погашении на 10 000 000 и могу сделать это, не дожидаясь вашей подписки.

"Я предпочел бы, чтобы стороны контракта не пользовались предложенным продлением, а оставили это полностью на ваше усмотрение.

"С глубоким уважением,
"Джон Шерман, министр"



(Телеграмма.)
"Министерство финансов, 28 марта 1879 г.
"Огюсту Бельмону и Ко., Нью-Йорк.




"Контракт предельно ясен в отношении того, что первая подписка должна быть сделана к 1 апреля. Положение о пяти миллионах ежемесячно означало бы вторую подписку в феврале или марте, но по соглашению ее нет необходимости делать ранее 1 апреля.

"Джон Шерман, министр"

"Нью-Йорк, 28 марта 1879 г.
"Достопочтенному Джону Шерману, министру финансов, Вашингтон, округ Колумбия.



"Дорогой сэр: — Сегодня утром мы получили телеграмму от господ Ротшильдов по поводу следующей подписки по контракту от 21 января и зателеграфировали вам ее содержание следующим образом:

'Лондонские компаньоны телеграфируют, что считают в соответствии с контрактом имеющими весь месяц апрель для внесения следующей подписки. Пожалуйста, телеграфируйте, согласны ли вы с тем, что они правы'.

"В ответ мы получили ваши телеграммы следующего содержания:

'Контракт предельно ясен в отношении того, что следующая подписка должна быть сделана к 1 апреля. Положение о пяти миллионах ежемесячно сделало бы вторую подписку в феврале или марте, но по соглашению ее нет необходимости делать ранее 1 апреля'.

"и —

'Передал по кабелю Конанту продлить опцион, если желательно, до 8 апреля'.

"содержание которых мы довели до сведения наших лондонских друзей.

"С глубоким уважением,
"По доверенности
Огюст Бельмон и Ко.
В. Зуттген.
В. Бейтер"





Объяснение этих кабельных депеш приводится в следующем письме:

"Нью-Корт, Сент-Свитинс-Лейн,          }
  "Лондон, E. C., Англия, 29 марта 1879 г.}
"Дорогой мистер министр: — 27-го числа сего месяца я имел честь обратиться к вам с запросом по кабельной связи следующего содеражания: 'Был бы рад узнать, можно ли урегулировать подписки, подлежащие исполнению в течение апреля, без потрясений для рынка в Нью-Йорке'. Постоянное падение цен на все виды наших облигаций в Нью-Йорке, настойчивые усилия определенных лиц продавать американские облигации здесь по низким ставкам за счет внутренних средств, в особенности четырех- и четырех с половиной процентных бумаг, растущие процентные ставки и состояние обменных курсов, наряду со слухами о нехватке денег в Новом Орлеане и других местах, породили у многих опасения, что конверсионные операции зашли слишком далеко; что слишком много облигаций было подписано со спекулятивным расчетом и что любое принудительное урегулирование подписок, срок которых наступает в апреле, вызовет панику. Частные телеграммы, присланные сюда, передавали сведения о том, что между вами и банками будут достигнуты договоренности, благодаря которым депозиты в них не будут востребованы до тех пор, пока это не станет абсолютно необходимым. Ответ же, полученный мной от вас несколько часов спустя, был весьма отрадным и успокаивающим, и я придал ему как можно большую огласку, не публикуя его, разумеется. В нем говорится следующее: 'Совершенно уверен, что подписки в течение следующего месяца будут урегулированы без потрясений для рынка. Распоряжение министерства финансов вчерашнего дня существенно этому поспособствует'.

"Вопрос об обязательстве внести подписку 1 апреля для продолжения действия контракта обсуждался синдикатом в течение прошедшей недели, и по сути с самого начала падения цен на четырехпроцентные бумаги. Компаньоны заявляют, что от них требуется взять лишь пять миллионов облигаций в течение апреля месяца, и что, уже взяв три пятых этой суммы авансом, они, ввиду невозможности реализовать бумаги по текущим ценам, должны получить оставшуюся часть месяца для подписки на оставшиеся два миллиона. Они утверждают, что нельзя ожидать, будто они смогут позволить себе взять облигации и выплатить государству на полтора процента выше рыночных цен, и добавляют, что, по их мнению, вы бы и сами этого не хотели. Они также говорят, что если бы они хотели облигации исключительно для спекулятивных целей, они бы отказались от контракта и покупали на открытом рынке; но их тактика заключается в том, чтобы удерживать цену на уровне паритета и не покупать или продавать, когда она ниже паритета. Облигации продаются быстрее, когда они находятся на уровне паритета, а не ниже него. Ценными бумагами, как правило, спекулянты занимаются, а не инвесторы, когда они дешевы. Если бы цена облигаций осталась на уровне паритета, у меня нет сомнений, что все облигации, которые у меня здесь есть, уже были бы распроданы, и что стороны были бы готовы и рады внести подписку на пять миллионов 1 апреля.

"Господа Ротшильды говорят, что из-за высокой цены, которую они были вынуждены платить за предъявленные к погашению облигации, и сниженной цены, по которой они были вынуждены расстаться с частью четырехпроцентных облигаций, они пока понесли небольшой убыток по своим операциям. Им нравится иметь деловые отношения и связи с правительствами, и я думаю, что эта склонность с их стороны превалирует над вопросом прибыли. Вопрос о подписке обсуждался вновь вчера и был отложен до понедельника для дальнейшего рассмотрения, и меня попросили отправить вам следующую кабельную весточку:

'Ротшильд и сыновья просят передать, что они не считают контракт от 21 января 1879 года требующим внесения подписки на 2 000 000 долларов 1 апреля. Ввиду того, что рыночная цена в настоящее время находится ниже паритета, они желают отсрочить подписку на несколько дней. Надеются на ваше согласие'.

"Я надеялся, что вы согласитесь, потому что считаю весьма важным по многим причинам реализовать облигации на этой стороне воды. Они занимают место реального золота при расчетах по обменным операциям и тем самым предотвращают потрясения на денежном рынке, которые всегда проистекают из перемещения слитков. У меня нет сомнений, что использование этих облигаций подобным образом стимулировало закупку у нас зерна и сельхозпродукции, которые никогда бы не покинули наши берега, если бы расчеты за них могли производиться исключительно слитками. Сегодня утром я получил вашу кабельную весточку в ответ на ту, которую отправил вчера, следующего содержания:

'Я считаю контракт от 21 января 1879 года весьма ясным. Подписка должна быть внесена 1 апреля; но, если они желают, время будет продлено до 8 апреля'.

* * * * *

"С глубоким уважением, остаюсь искренне ваш,
"Чарльз Ф. Конант.
"Достопочтенному Джону Шерману"




Я полностью изложил эту переписку с Ротшильдом и его компаньонами, а также с Конантом, чтобы показать, что накануне полного успеха они были деморализованы и просили об отсрочке незначительной для них подписки в 1 000 000 долларов и даже не помышляли о том, чтобы воспользоваться правом на опцион в 10 000 000 облигаций, на который впоследствии заявляли претензии.

С 1 апреля все сжатие денежной массы сошло на нет. Расчеты были произведены без затруднений. Сумма проданных по 31 марта включительно четырехпроцентных консолей составила 473 443 400 долларов.

4 апреля, во время участия в заседании кабинета министров, мне передали следующую телеграмму:

"Нью-Йорк, 4 апреля 1879 г.
"Достопочтенному Джону Шерману, министру финансов, Вашингтон, округ Колумбия.



"Национальный коммерческий банк в Нью-Йорке подписывается на сорок миллионов долларов четырехпроцентных облигаций. Детали и сертификаты почтой.

"Генри Ф. Вейл, президент"

Я подумал, что в сумме произошла ошибка, что имелось в виду четыре, а не сорок. Я ответил следующим образом:

"Генри Ф. Вейлу, президенту Национального коммерческого банка, Нью-Йорк.
"Прежде чем объявлять о погашении, я предпочитаю, чтобы вы повторили свою подписку".



Спустя несколько мгновений после отправки этой телеграммы я получил от мистера Вейла следующее:

"Я отправил вам сегодня телеграмму, ввиду важности которой очень прошу вас подтвердить мне телеграммой ее получение".

Я ответил:

"Ваша телеграмма получена, и я попросил ее повторения перед объявлением погашения".

Затем последовала следующая телеграфная переписка:

"Достопочтенному Джону Шерману.

"Пожалуйста, запишите сегодня за нами подписку на десять миллионов долларов четырехпроцентных, не делая, однако, никаких объявлений до тех пор, пока мы не увидимся с вами завтра.

"Дж. Ф. Бейкер, президент Первого национального банка, Нью-Йорк"

"Достопочтенному Джону Шерману.

"Мы приняли подписок на два миллиона сегодня к этому часу, и дальше будет больше.

"Э. Д. Рэндольф,
"президент Континентального национального банка, Нью-Йорк"



"Нью-Йорк, 4 апреля 1879 г.
"Достопочтенному Джону Шерману.



"Ваши две телеграммы получены. Настоящим подтверждаю свою сегодняшнюю телеграмму с подпиской от имени Национального коммерческого банка в Нью-Йорке на сорок миллионов долларов четырехпроцентных облигаций.

"Генри Ф. Вейл, президент"

"Генри Ф. Вейлу, президенту Национального коммерческого банка, Нью-Йорк.

"Ваша подписка на сорок миллионов четырехпроцентных облигаций, будучи повторена телеграммой, принята. Сегодня будет объявлено о погашении остатка шестьдесят седьмого года, а завтра будет объявлено о погашении всех шестьдесят восьмого года.

"Джон Шерман, министр"

"Э. Д. Рэндольфу, президенту и т. д., Нью-Йорк.

"Ваша подписка на два миллиона получена и принята, но больше принять не можем. Все пяти-двадцатилетние покрыты.

"Джон Шерман, министр"

"Нью-Йорк, 4 апреля 1879 г.
"Достопочтенному Джону Шерману.



"Мы подписываемся еще на три миллиона, итого пять миллионов.

"Ф. Тейлор, кассир Континентального национального банка"

"Министерство финансов, 4 апреля 1879 г.
"Ф. Тейлору, кассиру Континентального национального банка, Нью-Йорк.



"Ваша подписка на три миллиона прибыла слишком поздно; все пяти-двадцатилетние были покрыты предыдущими подписками.

"Джон Шерман, министр"

Аналогичная телеграмма была отправлена в Континентальный национальный банк Нью-Йорка, который подписался дополнительно на 25 000 000 долларов, в Ганноверский национальный банк Нью-Йорка — на 25 000 000 долларов, и в Нью-Йоркскую национальную банковскую ассоциацию — на 2 000 000 долларов.





Затем я направил телеграмму мистеру Конанту следующего содержания:

"Сделаны подписки, покрывающие все находящиеся в обращении пяти-двадцатилетние облигации (консоли 1867 года и консоли 1868 года), с резервированием для договаривающихся сторон неподписанного миллиона.

"Проинформируйте договаривающиеся стороны и не принимайте новых подписок".

4 апреля 1879 года я имел удовлетворение объявить о 95-м и 96-м погашениях пяти-двадцатилетних облигаций, охватывающих все находящиеся в обращении облигации, выпущенные в соответствии с актом от 3 марта 1865 года, и последние из пяти-двадцатилетних облигаций Соединенных Штатов. Ранние двадцатилетние облигации, выпущенные в течение первых двух лет Гражданской войны, еще не подлежали оплате или погашению и, следовательно, не могли быть предъявлены к погашению. Это стало наглядным подтверждением важности резервирования при выпуске государственных ценных бумаг права на их досрочный выкуп до наступления срока погашения.

Быстрые и хаотичные подписки, сделанные 4 апреля, создали для департамента серьезные трудности при определении того, кто из многочисленных подписчиков имеет право на облигации. Совокупный объем подписок более чем вдвое превышал сумму находящихся в обращении пяти-двадцатилетних облигаций. Путем принятия правила о признании заявок, поданных до определенного часа того же дня, и благодаря добровольным договоренностям между заявителями удалось осуществить распределение.

Единственным серьезным спором в отношении этого распределения стало требование Ротшильдов о том, что они обладают опционом, действовавшим до 30 июня, на десять миллионов облигаций и на один миллион с продлением срока с 1 апреля по 8 апреля. Последнее было удовлетворено, однако департамент постановил, что опцион на десять миллионов на 30 июня зависит от того, будут ли облигации проданы ранее, что и произошло 4 апреля. Это породило спор, который был разрешен добровольной передачей Национальным коммерческим банком десяти миллионов из сорока миллионов облигаций, на которые он подписался. Ротшильд, глава дома, не принял это предложение и с некоторым видом обиды отказался получить свою долю облигаций, однако они были с энтузиазмом разобраны его компаньонами.

Поскольку пяти-двадцатилетние облигации были выплачены или предъявлены к погашению, департамент приступил, как только это представилось возможным, к исполнению законов от 25 января «о содействии конвертации государственного долга» и от 26 февраля «о разрешении выпуска депозитных сертификатов в поддержку конвертации общественного долга».

16 апреля я опубликовал предложение о продаже 150 000 000 четырехпроцентных облигаций по цене на одну вторую процента выше паритета и с начисленными процентами, при этом 44 566 300 из этих облигаций я зарезервировал для конвертации десятидолларовых конверсионных сертификатов.

Следующие телеграммы, адресованные министру финансов 17 апреля, говорят о результатах:

От Нью-Йоркской национальной банковской ассоциации Банка Нью-Йорка, Нью-Йорк:

"Отправьте два миллиона четырехпроцентных облигаций на условиях сегодняшней депеши".

От Национального банка Чейза, Нью-Йорк:

"Мы подписались на полмиллиона долларов четырехпроцентных облигаций на только что опубликованных условиях. Можем ли мы депонировать наши ценные бумаги в казначействе здесь, как и прежде?"

От Первого национального банка, Нью-Йорк:

"Пожалуйста, внесите подписку на эту дату на десять миллионов долларов и зарезервируйте дополнительную сумму в пятнадцать миллионов в ожидании нашего письма. Пожалуйста, не делайте никаких объявлений ни о том, ни о другом сегодня по причинам, которые мы объясним".

От Нью-Йоркской национальной банковской ассоциации Банка Нью-Йорка, Нью-Йорк:

"Отправьте семьдесят пять сертификатов по десять тысяч каждый, пятьдесят по пять тысяч каждый, четырехпроцентных, на имя И. и С. Вормсер. Также четыреста облигаций по пятьсот каждая, триста по одной тысяче каждая; всего на один миллион пятьсот тысяч. Депозитный сертификат почтой".

От Бальцера и Лихтенштейна, Нью-Йорк:

"Мы подписываемся сегодня через Национальный банк штата на один миллион четверок".

От Национального банка штата Нью-Йорк, Нью-Йорк:

"Подтверждаем депешу Бальцера и Лихтенштейна на заказ одного миллиона четырехпроцентных консолей и заказываем в дополнение к этому и нашей предыдущей депеше еще один миллион, пополам купонных и именных".

Национальная банковская ассоциация Банка Нью-Йорка, Нью-Йорк:

"Берем еще два миллиона четверок; подробности позже".

От Национального банка штата Нью-Йорк:

"Пожалуйста, незамедлительно отправьте четыре миллиона четырехпроцентных консолей Соединенных Штатов".

* * * * *

"Пожалуйста, отправьте триста тысяч именных и двести тысяч купонных четырехпроцентных консолей. Подробности почтой".

* * * * *

"Пожалуйста, отправьте один миллион купонных четырехпроцентных консолей".

* * * * *

"Пожалуйста, незамедлительно отправьте полтора миллиона четырехпроцентных консолей Соединенных Штатов в дополнение ко всем прежним подпискам".

От Национальной банковской ассоциации Банка Нью-Йорка:

"Отправьте сто двадцать сертификатов по десять тысяч каждый на имя И. и С. Вормсер; также восемь купонных облигаций по одной тысяче каждая, всего на два миллиона четверок. Сертификат почтой".

* * * * *

"Мы подписываемся на четыре миллиона четверок; это в дополнение ко всем прочим телеграммам. Сертификаты почтой".

От Континентального национального банка, Нью-Йорк:

"Мы подписываемся сегодня на два миллиона четырехпроцентных на имя Хатч и Фут. Подробности почтой".



От Первого национального банка, Нью-Йорк:

"Пожалуйста, внесите нашу подписку текущей датой на сто пятьдесят миллионов долларов четырехпроцентных облигаций и сорок миллионов долларов конверсионных сертификатов, всего на сто девяносто миллионов долларов, на условиях ваших циркуляров от 16 апреля и 7 марта. Эти подписки делаются в интересах этого банка и его компаньонов. Увидимся завтра утром. Это повторение депеши, отправленной в департамент".

От Национального банка штата Нью-Йорк:

"Подтверждая предыдущие депеши, охватывающие подписки на семь миллионов пятьсот тысяч долларов на четырехпроцентный заем, пожалуйста, отправьте дополнительные два миллиона купонных облигаций".

От Национальной банковской ассоциации Банка Нью-Йорка:

"Мы подписываемся на один миллион четырехпроцентных. Депозитные сертификаты почтой завтра".

От Национального банка штата Нью-Йорк:

"Пожалуйста, незамедлительно отправьте еще один миллион четырехпроцентных консолей Соединенных Штатов, составив в общей сложности вместе с прежними подписками десять миллионов пятьсот тысяч".

Я отправил следующую телеграмму Первому национальному банку Нью-Йорка:



"Ваша телеграмма на сто девяносто миллионов консолей повергает меня в растерянность. Ваша телеграмма на двадцать пять миллионов получена и внесена в два часа. Около тридцати миллионов от других сторон были получены и внесены до вашей последней телеграммы. Подожду до получения писем. В чем дело? Вы что, все с ума сошли?"

18-го числа заявки были тщательно проанализированы и приняты в порядке их поступления. Заявка Первого национального банка была сделана от имени ассоциации банков и банкиров. Я отклонил их предложение по конверсионным сертификатам и принял их предложение на 111 000 000 долларов.

Я написал Конанту 18 апреля следующее:

"С тех пор как я написал вам вчера письма относительно недавнего циркуляра от 16 апреля, я продал все 150 000 000 облигаций, предложенных в нем; 39 000 000 были проданы различным банкам в городе Нью-Йорке, а остаток в 111 000 000 был продан ассоциации банков и банкиров через Первый национальный банк. Эта неожиданная и приятная развязка наших конверсионных операций отменит многое из того, что я вам написал. Я получил вашу сегодняшнюю телеграмму и ответил на нее. С новыми компаньонами будут заключены договоренности о доставке четырехпроцентных консолей и получении предъявленных к погашению облигаций в Лондоне.

"Хотя я и уведомил, что буду считать себя вправе поступить так после 4 мая, я предпочитаю, чтобы вы отложили любые новые договоренности о доставке другим сторонам до 10-го числа, надеясь, что до того времени господа Дж. С. Морган и Ко. смогут закрыть остаток своей последней подписки".

В тот же день я объявил о погашении облигаций с десяти-сорокалетним сроком погашения на 160 000 000 долларов, что составляло все такие находящиеся в обращении облигации за вычетом суммы, которая покрывалась бы выручкой от десятидолларовых конверсионных сертификатов. Продажа этих сертификатов доставила департаменту массу хлопот. Цель и назначение закона заключались в том, чтобы предоставить лицам с ограниченными средствами возможность приобретать по паритету долговые сертификаты, приносящие четыре процента годовых. Поскольку их можно было по желанию конвертировать в облигации с десяти-сорокалетним сроком погашения мелких номиналов, предполагалось, что они будут оперативно раскуплены теми лицами, для которых они предназначались. Они продавались в ограниченных количествах частным лицам на почтамтах, но поскольку при конвертации в облигации они стоили с премией, банкиры и прочие нанимали людей стоять в очереди и покупать сертификаты. Это было прямым мошенничеством против закона, и оно осуществлялось главным образом в городах, и там, где это происходило, продажи прекращались. Основная масса сертификатов была приобретена той категорией лиц, для которых они и задумывались. За короткий срок они были распроданы, а выручка поступила в казну.

21 апреля я объявил финальное погашение всех находящихся в обращении облигаций с десяти-сорокалетним сроком погашения. С этим объявлением операции по конвертации на время фактически подошли к концу. Было проведено немало переписки относительно приоритета заявок и продаж конверсионных сертификатов, но по истечении девяноста дней она завершилась полной выплатой по предъявленным к погашению облигациям и заменой их на облигации с более низкой процентной ставкой. Это было достигнуто без потери ни единого доллара или, насколько я могу припомнить, без судебных исков.

Совокупная сумма облигаций, конвертированных с 4 марта 1877 года по 21 июля 1879 года, составила 845 345 950 долларов.

Годовая сумма процентов, сэкономленная в результате этой операции, составила 14 290 416,50 доллара.

Всеобщее одобрение и признание этих результатов проявилось в средствах массовой информации, особенно в Европе. Мистер Конант в письме от 19 апреля отмечал:

"Вчера утром на фондовой бирже, сразу после ее открытия, была вывешена кабельная депеша Маклина о том, что вы заключили контракт с синдикатом на продажу 150 000 000 четырехпроцентных облигаций в обмен на находящиеся в обращении пятипроцентные облигации с десяти-сорокалетним сроком погашения. Люди были потрясены этой информацией, и изумление их было тем сильнее, что эта операция последовала столь близко за транзакцией 4-го числа этого месяца. Эффект этого выразился в том, что цена облигаций подскочила на три четверти процента и возник спрос на них".

С момента этих транзакций стоимость облигаций Соединенных Штатов стремительно пошла вверх. Множество аналогичных операций моих преемников в должности были осуществлены под еще более низкую процентную ставку.

Среди приятных инцидентов, связанных с возобновлением платежей звонкой монетой, было принятие резолюций Торговой палатой Нью-Йорка 2 июля 1879 года. Вторая резолюция гласила:

"Решено, что эта Палата выражает свои поздравления достопочтенному министру финансов, являющемуся одновременно автором и исполнителем закона 1875 года, по случаю успеха, которым увенчалось его руководство национальными финансами, равно как в части финансирования государственного долга, так и в части мер, предпринятых им для восстановления здоровой денежной системы".

Впоследствии я получил из рук Уильяма Е. Доджа, бывшего президента Торговой палаты Нью-Йорка, письмо от этого органа с просьбой позировать для моего портрета, который планировалось разместить на стенах их Палаты. 24 февраля я направил следующий ответ:

"Господа: — Имею честь засвидетельствовать получение из рук Уильяма Е. Доджа, бывшего президента Торговой палаты Нью-Йорка, вашего письма от 17-го числа сего месяца, содержащего резолюцию вашего органа с просьбой позировать для моего портрета, который предполагается разместить на стенах вашей Палаты.

"Добрые слова мистера Доджа при вручении резолюции значительно усиливают содержащийся в ней комплимент. Уверяю вас, что я глубоко ценю честь быть отмеченным подобным образом столь выдающимся органом, какой вы представляете, в состав которого входят члены, имеющие столь значительное влияние на коммерческие операции не только нашей страны, но и других наций, чья осведомленность в финансовых и коммерческих вопросах придает его мнениям большой вес и авторитет.

"Возобновление платежей звонкой монетой было достигнуто при содействии не только многих сенаторов и членов Конгресса, но и ведущих торговцев, банкиров и других деловых людей страны. Мне посчастливилось быть избранным моими коллегами по Сенату для представления закона о возобновлении платежей, который был разработан при их содействии и на их совещаниях, и занимать свою нынешнюю должность в то время, когда в соответствии с его условиями закон должен был вступить в силу. Единственная заслуга, на которую я могу претендовать, — это честное и искреннее стремление наряду с другими обеспечить принятие политики возобновления платежей и исполнить закон в соответствии с его буквой и духом. Я чувствую, что не могу принять этот высокий комплимент, не признав, что являюсь лишь одним из многих, кто внес свой вклад в достижение этой благотворной цели".

"Я с огромным удовольствием предоставлю все возможности любому художнику, которого выберете вы, для реализации вашего решения.

Выражая вам и джентльменам, которых вы представляете, свою признательность за столь высоко ценимый комплимент, имею честь быть,

"С глубоким уважением, ваш покорный слуга,
"Джон Шерман.
"Г-нам А. А. Лоу, Джеймсу М. Брауну, Самюэлю Д. Бэбкоку, Уильяму Э. Доджу,
Генри Ф. Спалдингу,
Комитету Торговой палаты, Нью-Йорк
."






Впоследствии, во исполнение этой просьбы, я предоставил несколько сеансов позирования мистеру Хантингтону, выдающемуся художнику, выбранному этим органом, и результатом стал портрет большого достоинства, который был помещен в Торговой палате вместе с портретом Александра Гамильтона. Я расценивал это как высокую похвалу со стороны столь именитого сообщества купцов, но я не прельщаюсь тщеславием сравнения с Гамильтоном.

ГЛАВА XXXVIII.
ОБЩЕЕ ЖЕЛАНИЕ ВЫДВИНУТЬ МЕНЯ КАНДИДАТОМ В ГУБЕРНАТОРЫ ОГАЙО.
Смерть моего брата Чарльза — Созыв 46-го Конгресса на внеочередную сессию — «Заделка брешей» у себя дома в Мэнсфилде — Попытки выдвинуть меня кандидатом на пост губернатора Огайо — Письмо Мурату Халстеду по вопросу о президентстве и т. д. — Результат моего письма Джону Б. Хаскину — Причины моего отказа от номинации на пост губернатора — Приглашение от Джеймса Г. Блейна выступить в Мэне — Моя речь в Портленде — Победа Республиканской партии — Моя речь в Стойбенвилле, Огайо — Свидетельства процветания повсюду — Визит в Цинциннати и возвращение в Вашингтон — Итоги в Огайо.

Утром 1 января 1879 года я получил известие о внезапной смерти моего старшего брата Чарльза Т. Шермана в его резиденции в Кливленде. В сопровождении генерала Майлза и сенатора Кэмерона, его зятьев, и генерала Шермана я отправился в Кливленд на похороны. Мое уважение и привязанность к нему уже были отмечены. Будучи старшим членом нашей семьи, он внес наибольший вклад в счастье своей матери и успех своих братьев и сестер. Он помогал и поддерживал меня во все периоды моей жизни и с неизменной добротой делал все возможное для продвижения моих интересов и увеличения моего комфорта и счастья. Будучи окружным судьей Соединенных Штатов по северному округу Огайо, он был верен и справедлив. Когда после двенадцати лет службы его упрекнули в содействии отмене распоряжения Комиссара внутренних доходов о сборе незаконного и несправедливого налога в городе Нью-Йорк, на что он имел полное право, он подал в отставку, предпочитая не ввязываться в споры. Он был чрезмерно чувствителен ко всем обвинениям или инсинуациям, затрагивающим его честь. Он был честен и верен каждому обязательству и имел больший личный круг близких друзей и соратников, чем любой из его братьев.

4 марта 1879 года президент Хейз созвал 46-й Конгресс на внеочередную сессию, открывавшуюся 18-го числа того же месяца, для обеспечения необходимых ассигнований на законодательные, исполнительные и судебные расходы правительства, а также на содержание армии, поскольку 45-й Конгресс не смог принять законопроекты по этим статьям из-за разногласий между двумя палатами по поводу определенных положений, касающихся законов о выборах. Эта сессия продолжалась до 1 июля и была главным образом посвящена политическим темам, таким как реконструкция и выборы. Демократическая партия впервые за двадцать лет получила контроль над обеими палатами, однако на той сессии она не приняла и не предложила никакого важного финансового законодательства; единственным законом в отношении монет, валюты или облигаций, который я помню, был закон, предусматривающий обмен разменной монеты на законное платежное средство и делающий такие монеты законным платежным средством на суммы, не превышающие десять долларов. Конгресс, казалось, был вполне доволен действиями министерства финансов в то время и уж точно не чинил препятствий их успеху.

Примерно 1 мая миссис Шерман в сопровождении нашей приемной дочери Мэри Шерман, тогда еще юной школьницы двенадцати лет, а также мисс Флоренс Хойт из Нью-Йорка, мисс Дженни Деннисон из Колумбуса и мисс Джулии Парсонс из Кливленда, трех смышленых и образованных молодых леди, поднялась на борт парохода «Адриатик» для поездки в Европу. Миссис Шерман определила Мэри в очень хорошую школу в Невшателе (Швейцария), а затем вместе со своими спутницами посетила ведущие города Европы.

Сопроводив группу до Нью-Йорка, я отправился в Мэнсфилд, и поскольку моя семья отсутствовала, а усадьба была занята сравнительно чужими людьми, я остановился в отеле «Сент-Джеймс», где, вполне естественно, встретил множество своих старых соседей и друзей, как демократов, так и республиканцев, которые приветствовали меня дома.

Среди моих посетителей было несколько репортеров из разных частей страны, которые хотели взять у меня интервью и прежде всего узнать, являюсь ли я кандидатом в губернаторы и почему я приехал домой. Во второй половине дня я посетил свою ферму неподалеку и свою усадьбу площадью около двадцати акров, примыкающую к городу. Я нашел их в обычном запущенном состоянии, свойственном имуществу владельца-нерезидента, со множеством упавших заборов. Вечером в отеле мне устроили серенаду, и я обратился с короткой речью к большой аудитории, начав ее следующим образом:

«Я очень рад снова оказаться среди вас, видеть ваши лица и приветствовать вас как друзей. Пожатие ваших рук для меня приятнее музыки духовых оркестров или любых парадов. Никогда прежде мне не казалось нужным давать какие-либо объяснения перед вами. Прибыв в свой старый дом, я обнаружил, что газеты пишут, будто я приехал на Запад в поисках номинации на пост губернатора. Я приехал исключительно по личным делам — чтобы подлатать заборы и присмотреть за заброшенным имуществом».

Репортеры ухватились за упоминание моих заборов и истолковали его как имеющее политический подтекст. Фраза «заделка брешей» (mending fences) стала крылатой, и о любом политике, занятом укреплением своих позиций, до сих пор говорят, что он «латает свои заборы».

До этого времени в разных уголках страны упоминалось мое имя — не только в связи с номинацией на пост губернатора Огайо, но и на пост президента Соединенных Штатов. Чарльз Фостер и Алфонсо Тафт тогда назывались главными кандидатами на номинацию в губернаторы. Оба они были моими личными друзьями и чрезвычайно подходили для выполнения обязанностей на этом посту. Хотя я и считал должность губернатора почетной и важной, вполне достойной честолюбия любого гражданина, все же существовали причины, которые мешали мне принять номинацию, если бы она была мне предложена. Я чувствовал, что отказ от моих обязанностей в министерстве финансов может быть справедливо истолкован как уклонение от тяжелой ответственности и важного общественного долга. Я знал, что президент Хейз очень хотел, чтобы я оставался в должности министра до конца его срока. Я не желал конкурировать с уже названными джентльменами и сделал все от меня зависящее, чтобы охладить это движение, не доходя до категорического отказа от номинации. Газеты того времени, не только в Огайо, но и в других штатах, пестрили благоприятными отзывами о моем вероятном выдвижении в губернаторы, и моя переписка по этому поводу была весьма обширна. У меня нет сомнений, что если бы я согласился стать кандидатом, и Фостер, и Тафт смирились бы с моей номинацией, и я, по всей вероятности, был бы должным образом избран, как это и случилось с Фостером.

Что касается номинации на пост президента, то я не предпринимал никаких шагов или усилий для ее достижения, но тогда полагал, что генерала Гранта по возвращении из его кругосветного путешествия выдвинут и выберут. Следующее письмо полностью разъясняет мою позицию в отношении должности как губернатора, так и президента:

«Вашингтон, округ Колумбия, 15 мая 1879 г.
„Моргой мой друг! — С сердечной благодарностью за вашу личную любезность в этом вопросе я отмечаю курс газеты „Коммершл“ в отношении моего предполагаемого выдвижения кандидатом в губернаторы Огайо, и это побуждает меня заявить вам откровенно, полностью и конфиденциально о причинах, по которым я не мог бы принять номинацию, если бы она была предложена, и почему я надеюсь, что вы придадите этому делу такой оборот, который избавит меня от неловкости отказа.

При обычных обстоятельствах избрание губернатором Огайо после моей жизни в Сенате было бы чрезвычайно лестной и приятной перспективой; но в настоящее время по ряду причин, среди которых личные — наименьшие, я не мог бы этого принять.

Моя жена уехала в Европу с поездкой для отдыха, в котором она крайне нуждалась, мой дом в Мэнсфилде сдан в аренду, и все мои приготовления сделаны для того, чтобы оставаться здесь в течение лета. Номинация потребовала бы от меня отозвать ее, вернуться в свой дом и разрушить мои летние планы. Если бы дело было только в этом, я легко мог бы это преодолеть, но из полученных писем я знаю, что моя отставка с поста министра была бы расценена как дезертирство с общественного поста, важного для всей страны, с эгоистичной целью продвижения моих личных амбиций — не только ради губернаторства, но и ради президентства, — что скорее подорвало бы, чем улучшило любые шансы, которые могут у меня иметься в этом направлении.

Президент счел бы это изменение большим неудобством и крушением желания, которое он неоднократно выражал — сохранить свой кабинет в неизменном составе в течение своего срока, так что мои обязательства перед ним запрещают это.

* * * * *

Все эти возражения можно было бы преодолеть, за исключением того одного, которое, по моему мнению, является неоспоримым: мое присутствие здесь при завершении государственного долга гораздо важнее для всей страны и дела, которое мы отстаиваем, чем если бы я баллотировался в качестве кандидата на пост губернатора Огайо и даже победил с большим отрывом.

Сейчас все говорит в пользу нашего успеха в Огайо, и он, вероятно, будет столь же полным с любым другим кандидатом в губернаторы, как и со мной, в то время как, оставаясь здесь, я смогу завершить свои дела так, что никто не сможет сказать, будто они остались незавершенными.

Что касается упоминания моего имени в связи с президентством, я не на столько слеп, чтобы не замечать некоторых благоприятных знаков для себя, но до сих пор я придерживался и намерен строго придерживаться политики невмешательства: не делать ни шагу в этом направлении, не совершать никаких действий для продвижения этой цели и не использовать никакого влияния своей должности в этих целях, за исключением того, насколько этому может помочь строгое и пристальное внимание к обязанностям здесь. Я не болен и не намерен заболевать президентской лихорадкой.

С высоким уважением, искренне ваш,
Джон Шерман.
М. Халстеду, эскв., Цинциннати, Огайо».




В течение 1879 года и на следующий год я получал множество писем и газетных заметок, пропагандировавших мое выдвижение на пост президента. Одним из первых таких писем было послание от старого друга Джона Б. Хаскина, бывшего члена Конгресса от Нью-Йорка. 10 мая 1879 года я написал ему в ответ письмо, не предназначенное для публикации, но выражавшее то, как я поступил бы при упомянутых им обстоятельствах:

«К чему я стал бы стремиться в случае, если бы общественное мнение решило сделать меня кандидатом в президенты, так это к тому, чтобы объединить для сотрудничества с Республиканской партией все национальные элементы страны, которые способствовали или помогали любым образом успешному восстановлению национальной власти во время войны. Я сделал бы это не с целью раздражать Юг или притеснять его каким-либо образом, а чтобы заявить и поддержать верховенство национальной власти во всей полноте всех полномочий, предоставленных конституцией. Это, как я это понимаю, как джексонианский, так и республиканский взгляд на национальные полномочия.

* * * * *

Вы видите, что мои общие идеи заставили бы меня в значительной степени опираться на демократов времен войны и служивших солдат, на которых политические события после войны повлияли таким образом, что они перестали поддерживать Республиканскую партию.

Истинный вопрос на 1880 год — это национальное верховенство в национальных делах, честные деньги и честный долг».

Мистер Хаскин отдал или показал это письмо одной из нью-йоркских газет, и оно было опубликовано. Я выразил свое мнение, но оно не должно было предаваться огласке без разрешения. Письмо стало предметом комментариев и критики и рассматривалось как открытое заявление о моей кандидатуре на пост президента. Оно не было написано с этой целью, как ясно следует из контекста. Этот инцидент стал для меня предостережением не отвечать на подобные письма, если нет уверенности в том, что мои ответы будут рассматриваться как конфиденциальные. И все же я не понимаю, как человек на государственной службе может отказаться ответить на дружеское письмо, даже если его смысл может быть извращен.

В течение мая и июня я вел переписку с Джоном Б. Хендерсоном из Сент-Луиса, в которой он выражал свою глубокую заинтересованность в моей номинации. Это привело к совещанию с президентом Хейзом, которое он рекомендовал. Мой ответ был следующим:

«Министерство финансов, 23 июня 1879 г.
„Моргой мой друг! — В соответствии с вашим предложением я вчера упомянул президенту о своем затруднительном положении из-за широкого обсуждения моего имени в качестве возможного кандидата на республиканскую номинацию. Я затронул следующие моменты: во-первых, в какой степени я должен брать на себя обязательства кандидата и что мне следует делать для их продвижения, и во-вторых, не станет ли он при определенных обстоятельствах, вопреки собственному отказу, кандидатом на переизбрание. Он высказался по обеим позициям предельно определенно: во-первых, что мне следует немедленно дать понять, что я являюсь кандидатом в том смысле, который указан в письме Хаскину, и не более того; что следует соблюдать величайшую осторожность, дабы, будучи кандидатом, я не принимал участия в каких-либо движениях против других названных лиц — особенно генерала Гранта. Растет ежедневное ощущение, что генерал Грант не позволит использовать свое имя и что, хотя его выдающиеся заслуги должны быть в полной мере признаны и вознаграждены, избирать его на третий президентский срок ни правильно, ни дальновидно. Президент очень верно заметил, что любое проявление личной враждебности или противодействия генералу Гранту будет противоречить моей неизменной поддержке его администрации на протяжении восьми лет и вызовет такую консолидацию сил, которая наверняка меня сокрушит. По второму вопросу он высказался предельно четко: он ни при каких обстоятельствах не будет кандидатом и, насколько это возможно без неблаговидного вмешательства, поддержит мое избрание. Таков был общий тон его беседы, которую, по его словам, он повторит генералу Шурцу. Это освобождает меня от некоторого смущения, но я по-прежнему считаю, что нам лучше оставаться в абсолютном спокойствии, ожидая развития общественного настроения или добровольных шагов личных и политических друзей. Пока не возникнет явного преобладания мнений в пользу моей кандидатуры над всеми остальными, я не хочу ввязываться в эту свалку. До сих пор я не вижу никакой консолидации. Надеясь вскоре увидеться с вами, остаюсь,

Искренне ваш,
Джон Шерман.
Почт. Джон Б. Хендерсон».




После короткого визита в Мэнсфилд я отправился в Колумбус, где меня тепло встретили представители обеих политических партий. Законодательное собрание заседало, и сенаторы, депутаты, судьи судов и должностные лица исполнительной власти штата нанесли мне визит и сердечно приветствовали. Я побывал на приеме в доме губернатора Деннисона, где встретился с ведущими жителями Колумбуса. По возвращении в отель оркестр сыграл мне серенаду, и, будучи представлен губернатором Деннисоном, я произнес короткую речь внепартийного характера, в заключение которой сказал:

«Я хочу сделать одно личное замечание о себе. Некоторые из моих друзей-газетчиков здесь попытались сделать меня кандидатом в губернаторы Огайо, но я надеюсь, что никто из вас не станет голосовать за меня ни на съезде, ни перед народом. Я намерен оставаться на своем нынешнем месте до тех пор, пока вопрос возобновления платежей не будет решен безоговорочно. Я хочу убедить всех, что эксперимент возобновления является успехом; что мы способны возобновить платежи; что Соединенные Штаты не обязаны позволять своим банкнотам ходить по рукам со скидкой, но что банкнота Соединенных Штатов может путешествовать по всему миру, везде принимаясь наравне с золотой монетой и будучи столь же надежной, как любая банкнота, когда-либо выпускавшаяся любой нацией, будь то в древние или современные времена. Я хочу видеть наш долг сокращающимся, что будет достигнуто посредством четырехпроцентных облигаций. Если нынешняя политика восторжествует, мы сможем занимать все деньги, необходимые для национальных нужд, менее чем под четыре процента, возможно, даже под три».

Я вернулся прямо в Вашингтон. Обнаружив, что будут предприняты решительные попытки протолкнуть мою номинацию в губернаторы, я написал следующее письмо, чтобы предотвратить это:

«Министерство финансов,     }
  "Вашингтон, 15 мая 1879 г.}
"Моргой мой друг! — Учитывая дружеский интерес, проявленный политическими друзьями во время моего недавнего визита на родину, к тому, чтобы я был выдвинут республиканским кандидатом в губернаторы Огайо, я самым тщательным образом рассмотрел этот вопрос и пришел к выводу, что в своем нынешнем положении не могу принять такую номинацию, если она будет предложена.

Сейчас я занят государственным долгом, который требует моего постоянного внимания и который несомненно лучше может быть завершен мной, нежели кем-либо, кто придет на эту должность заново. Принять сейчас номинацию в губернаторы, хотя это и честь, которую в иных обстоятельствах я высоко бы ценил и за которую был бы глубоко признателен, было бы справедливо расценено как оставление доверенного поста, важного для всей страны, ради продвижения моего личного преуспевания. Поэтому я искренне надеюсь, что конвент не станет ставить меня в неловкое положение предложением номинации, от которой я буду вынужден отказаться.

Возможно, подобных намерений проявлено не будет, но я пишу вам на тот случай, если у конвента возникнут такие склонности, чтобы вы могли сразу объяснить, почему я не могу принять предложение.

Искренне ваш,
Джон Шерман.
Генерал Дж. С. Робинсон, председатель Республиканского комитета штата, Колумбус, Огайо».





Чарльз Фостер был выдвинут республиканским конвентом в конце мая, а Томас Юинг — конвентом демократическим. Эти номинации неизбежно выдвинули на первый план финансовые вопросы того времени. По завершении операций по рефинансированию я получил от мистера Блейна, председателя республиканского комитета штата Мэн, следующее приглашение, которое я принял:

«Огаста, Мэн, 3 июля 1879 г.
Почт. Джону Шерману, министру финансов.



Моргой мой друг! — Не могли бы Вы выступить в Портленде во вторник, 23 июля, а затем на той же неделе в Огасте и Бангоре — скажем, 25–27-го числа? Мы рассчитываем, что Ваша портлендская речь будет напечатана на следующий день точно по Вашим собственным гранкам.

Две другие Ваши речи, не менее важные для нас, могут быть подготовлены с меньшей тщательностью и точностью, то есть больше в стиле общего предвыборного выступления.

Однако в своей речи в Портленде я надеюсь, что Вы затронете нечто большее, чем финансы, сделав их тем не менее главной и преобладающей темой, но при этом крепко ударите по поведению демократов во время внеочередной сессии.

Искренне,
Джеймс Г. Блейн».



Поскольку выборы в штате Мэн предшествовали выборам в других штатах, к ним проявлялся огромный интерес, так как тамошний результат должен был оказать сильное влияние на остальные части страны. В предыдущем году этот штат заколебался в поддержке Республиканской партии. В том году на арене было три кандидата в губернаторы: республиканец, чье имя я не припомню, демократ Гарселон, выступавший за полноценные деньги, и «гринбекер» Смит под предводительством Солона Чейза, предполагаемого маньяка, выступавшего за фиатные деньги, отмену закона о возобновлении платежей и принятие закона о восьмичасовом рабочем дне. Смит получил около 40 000 голосов, Гарселон — около 28 000, а республиканский кандидат — около 54 000. Многие республиканцы либо не голосовали вовсе, либо отдали голоса за демократов или гринбекеров. Согласно конституции этого штата, для избрания губернатора требуется большинство всех поданных голосов, а в случае неудачи палата представителей штата приступает к голосованию для выбора. Затем имена передаются в сенат для рассмотрения этим органом. Результатом стало избрание Гарселона, кандидата от демократов.

Это произошло из-за сильных настроений в пользу ничем не обеспеченных или фиатных денег, царивших тогда в обществе, а также из-за некоторого недовольства республиканцев либеральными мерами, принятыми президентом Хейзом для обеспечения мира и спокойствия на Юге, в особенности признанием Хэмптона губернатором Южной Каролины и Николса губернатором Луизианы.

Я счел важным переключить темы кампании на финансовые меры, осуществленные Республиканской партией, и поэтому с некоторой тщательностью подготовил речь для произнесения в Портленде, сосредоточившись главным образом на этой теме. Эта речь была произнесена 23 июля 1879 года. Я считаю ее лучшим изложением финансового вопроса, сделанным мной в ходе той избирательной кампании. В ней я подробно изложил действия администрации в отношении возобновления платежей звонкой монетой и рефинансирования государственного долга. Жители штата Мэн были крайне разделены по поводу этих мер. Партия гринбекеров выступала против усилий по поднятию банкноты Соединенных Штатов до стоимости той монеты, которую она представляла, но желала привязать ее к некоторой воображаемой ценности, устанавливаемой законом. Я говорил, что жителям штата Мэн придется выбирать между теми, кто упорно стремится сохранить национальное доверие и поддерживать гринбек на паритете с монетой, и теми, кто при полном пренебрежении к общественному доверию желает восстановить прежнее положение вещей, когда гринбек ходил только со скидкой и его нельзя было ни принимать в уплату таможенных пошлин, ни выплачивать по государственному долгу.

Партия гринбекеров закрепила в своей программе следующие догмы:

«Общегосударственное правительство должно выпустить достаточный объем валюты в виде полноценных законных платежных средств для удовлетворения деловых потребностей страны и своевременной выплаты всех ее долгов».

«Национальная банковская система должна быть немедленно упразднена».

«Мы требуем немедленного отзыва и погашения всех облигаций Соединенных Штатов посредством денежных средств, являющихся полноценным законным платежным средством».

Сообщалось, что один из членов Конгресса от штата Мэн, почтенный Г. В. Ладд, уделил мне внимание в своей речи в Портленде, выразившись следующим образом:

«Мистер Шерман продал сто девяносто миллионов четырехпроцентных облигаций за один день кровопийцам, которые душили страну, и он должен быть подвергнут импичменту».

В заключение своей речи я сказал:

«Именно ради поддержки таких догм, мои друзья-республиканцы, нас призывают покинуть великую партию, к которой мы принадлежим. Возможно, за последние двадцать лет Республиканская партия совершила кое-какие ошибки. Возможно, она не всегда соответствовала вашим чаяниям. Иногда власть могла злоупотребляться. Человеку свойственно ошибаться; но там, где она ошибалась, она всегда выступала на стороне свободы и справедливости. Она вела нашу страну в великой борьбе за союз и национальность, что больше всего остального способствовало превращению ее в великую и мощную державу. Она всегда вставала на сторону бедных и слабых. Она освободила целую расу и наделила ее свободой и всеми правами гражданства. Она никогда не грабила избирательные урны. Она никогда ни по какой причине не лишала избирательных прав ни один класс людей. Она отстаивает верховенство национального правительства во всех национальных делах, одновременно соблюдая и защищая права штатов. Она стремилась обеспечить равенство всех граждан перед законом. Она выступает против любых различий между людьми, будь то белые или черные, уроженцы или натурализованные граждане. Она приглашает всех их разделить равные привилегии и обеспечивает им равные шансы в жизни. Впервые в нашей истории она обеспечила права натурализованного гражданина на защиту от требований несения воинской службы на его родине. Она не предписывает никаких религиозных цензов. Уважая религию за ее благотворное влияние на гражданское общество, она признает право каждого отдельного человека поклоняться Богу в соответствии с велениями собственной совести без предрассудков и вмешательства. Она поддерживает свободные общественные школы как основу республиканских институтов. Она сделала больше, чем любая существовавшая доселе партия, для обеспечения землей безземельных. Она разработала и приняла закон о гомстеадах и неуклонно расширяла эту политику, дабы все граждане, коренные и натурализованные, могли бесплатно пользоваться ограниченными участками этой общественной земли. Она защищает американский труд. Она выступает за американскую промышленность. Она стремится к диверсификации производства. Она неуклонно преследовала в качестве задачи национального значения развитие нашей торговли на внутренних водах и в открытом море. Она защищала наш флаг на каждом море; не звездно-полосатый мятежников, не флаг отдельного штата, а звёзды и полосы Союза. Она стремится создать в этой нашей республике великое, сильное, свободное правительство свободных людей. Она с откровенностью и искренностью, без злобы и ненависти протянула бы правую руку товарищества и братства тем, кто недавно воевал против нас, помогла бы им сделать плодородными их пустоши и развить их огромные ресурсы, если бы только они позволили бедным и невежественным людям среди них пользоваться благами, даруемыми конституцией и законами. Никакая рука угнетения не тяготеет над ними. Ни один штык не нацелен на них, кроме как в их политическом воображении.

Мы с радостью вступили бы с ними в братские отношения, если бы они позволили нам, и имели бы лишь один символ веры — конституцию и законы нашей страны, исполняемые и проводимые в жизнь нашей страной и на благо всех наших соотечественников без исключения. Если они не примут этого, а станут продолжать сепаратизм, поддерживая сплоченный Юг на основе принципов Конфедеративных Штатов, мы должны подготовиться к тому, чтобы держаться вместе как лояльный Север, верный Союзу, верный свободе и преданный любому национальному обязательству. Я призываю каждого человека, который когда-либо принадлежал к Республиканской партии, каждого человека, который поддерживал свою страну в час опасности, каждого любителя свободы, регулируемой законом, и каждого мыслящего демократа, который способен увидеть вместе с нами пагубные тенденции догм, подвергнутых мной критике, присоединиться к нам в исправлении всего злого, всех злоупотреблений прошлого и в развитии тех принципов и направлений политики, которые за двадцать лет сделали столь многое для укрепления нашего правительства, консолидации наших институтов и вызова уважения и восхищения всего человечества».

Я произнес аналогичные речи в Льюистоне, Огасте, Уотервилле и Бангоре. Оценка генералом Шерманом моей речи в Портленде в ответ на запрос весьма характерна для него и звучит так:

«Генерал, ваш брат, министр Шерман, похоже, делает сейчас некоторую результативную работу в штате Мэн; по сути, признано, что его недавние финансовые триумфы сделали его влиятельной фигурой».

«Ну да, я думаю, Джон справляется весьма неплохо. Он произнес хорошую речь в Портленде, которая показалась мне тщательно подготовленной. Я полагаю, он вполне убедительно ответил своим критикам, но на месте Джона я бы теперь поберег дыхание и не произносил больше речей, а просто отвечал на другие приглашения: „Читайте мою портлендскую речь“, потому что любые другие усилия, которые он может предпринять во время кампании, будут более или менее пережевыванием старого».

В последовавшей избирательной кампании в Мэне секционному вопросу уделялось мало внимания, и Республиканская партия одержала полную победу.

Примерно в середине августа дела министерства финансов, свечившиеся к рутинным обязанностям, были оставлены под управлением помощника министра Джона Б. Хоули. Я решил провести оставшуюся часть месяца в агитационной поездке по Огайо, где кампания тогда шла полным ходом, но сводилась главным образом к проблеме выбора между инфляцией бумажных денег и твердой скалой платежей звонкой монетой. Свою первую речь в ходе той кампании я произнес в Стойбенвилле 21 августа. Собрание было очень многочисленным. Каждое свободное место было занято интеллектуальной аудиторией, а проходы и коридоры были забиты сидевшими и стоявьшими людьми. Я открыл свою речь следующим образом:

«Я счастлив снова оказаться среди жителей Огайо, перед которыми у меня имеются величайшие обязательства долга и благодарности, и особенно — находиться здесь, в этом славном округе Джефферсон, представители которого трижды удостаивали меня чести своим голосом, когда я был кандидатом в Сенат Соединенных Штатов. Я с радостью пришел поговорить о делах, в которых вы, равно как и весь народ Соединенных Штатов, имеете общий интерес; и я лучше всего оправдаю ваши ожидания, если простым, откровенным языком изложу те факты и резоны, которые, судя по всему, оправдывают поддержку, неизменно оказываемую вами Республиканской партии со времени ее основания в 1854 году, и представлю достаточные основания для ее поддержки сейчас.

Три партии выставляют кандидатов перед народом Огайо на высшие посты в штате. Мне не нужно и несправедливо было бы подвергать осуждению личный характер, репутацию или заслуги кого-либо из кандидатов по любому из этих списков. Все они — уважаемые граждане, и каждый из них, несомненно, в случае избрания удовлетворительным образом выполнял бы обязанности по той должности, на которую он выдвинут.

Однако затронутые проблемы гораздо важнее кандидатов. Я уверяю вас, что от выборов в Огайо зависят вопросы государственной политики, которые затрагивают самые основы нашего правительства и влияют на интересы каждого гражданина Соединенных Штатов. Те же самые старые вопросы, по которым мы спорили до войны, во время войны и после войны, затронуты в этой кампании столь же очевидно, сколь и тогда, когда избирался Линкольн или когда Грант вел сражения за свою страну в глуши Уилдернесса.

В этом соревновании задействованы и финансовые вопросы. Республиканская партия предложила, отстояла и осуществила закон о возобновлении платежей как лучшее средство против бед, последовавших за паникой 1873 года. Благодаря этому закону она добилась возобновления платежей звонкой монетой. В рамках ее политики все виды денег приравнены к монете и подлежат обмену на нее. Она снизила проценты по всему государственному долгу, который подлежит погашению в настоящее время. Она поддержала и подняла государственный кредит. Ныне она заявляет о своем намерении крепко держаться за то, что уже сделано, сохранить и поддержать каждый доллар находящихся в обращении бумажных денег в качестве эквивалента по ценности лучшей монете, выпускаемой монетным двором, и как можно скорее завершить работу по снижению процентов по всему государственному долгу до четырех процентов или ниже.

Партия гринбекеров не только осуждает все нами содеянное, но и предлагает повернуть вспять посредством выпуска почти неограниченного объема необеспеченных бумажных денег, уничтожения системы свободных национальных банков и отзыва и погашения всех облигаций Соединенных Штатов посредством необеспеченных денег.

Демократическая партия Огайо как в своей платформе, так и через своих кандидатов в большей или меньшей степени поддерживает все эти догмы; но делает она это не из принципиальных соображений, а ради обретения политической власти. Ее главная цель — посредством любого союза на любой реальной или мнимой популярной почве набрать силу для объединения со сплоченным Югом, дабы восстановить у власти во всех структурах национального правительства те самые догмы, которые привели к Гражданской войне, и тех самых людей, которые вели ее против Союза. Ради получения политической власти демократия стремится посредством партийной дисциплины принудить своих членов отказаться от старых и заветных принципов своей партии, ратовавшей за надежную валюту, обратимую в монету. Ради этого они свергли губернатора Бишопа; ради этого они предлагают возобновить все безумные и прожектерские планы инфляции, которые уже дважды отвергались народом Огайо. Наша борьба с ними идет не только по финансовым вопросам, но и по давнему и широкому вопросу о полномочиях и обязанности национального правительства обеспечивать исполнение конституции и законов Соединенных Штатов в каждом штате и территории, будь то в пользу или против какого-либо гражданина Соединенных Штатов.

Давайте сначала обратимся к этим финансовым вопросам и в духе милосердия и доброты, с должным уважением к противоположным мнениям, попытаемся докопаться до истины, если сможем.

Основная масса сторонников всех партий заинтересована в общественном благе и стремится к его продвижению. Если бы только они могли выслушать непредвзятое изложение обеих сторон, в политической борьбе было бы меньше накала и озлобления, а независимого голосования — больше».

Затем я перешел к подробному обсуждению финансовых вопросов, сославшись в особенности на речи генерала Юинга, с мнениями которого я был хорошо знаком. В заключение я кратко коснулся южного вопроса и, в частности, аннулирования законов о выборах в южных штатах. Эта речь оказалась лучшей из множества речей, произнесенных мной в различных уголках штата. После этого я участвовал в избирательной кампании в Огайо еще в течение двух недель, во время которых также навестил свой дом в Мэнсфилде.

Объезжая штат, я был удивлен разительными переменчивыми условиями в бизнесе и настроениях людей, а также свидетельствами процветания не только в мастерских, но и на полях. В шутку говорили, что оживление промышленности, мира и благополучия — это хитрый политический трюк республиканцев для победы в штате. Проезжая через сельскую местность, я видел на протяжении многих миль буйные заросли тысяч акров пшеницы, кукурузы, овса и ячменя. Говорили, что это лишь часть предвыборной стратегии республиканцев, а на самом деле народ очень беден, несчастен и находится на грани голода. Таков был лейтмотив выступлений генерала Юинга, который приписывал все страдания народа моей «преступной финансовой политике» и заявлял, что я предал себя в лапы денежного мешка, обобрав и ограбив народ Огайо на благо «раздутых держателей облигаций».

В то время как генерал Юинг сражался в тенях прошлого, порожденных паникой 1873 года, произошла революция, и тот, кто вступил в кампанию с надеждой, что крики о бедствиях помогут ему в его губернаторских амбициях, должно быть, был сильно разочарован свидетельствами процветания вокруг него. В своем родном Мэнсфилде я обнаружил, что бизнес процветает, мастерские работают на полную мощность, а из труб каждого предприятия в городе идет дым.

Мой приезд в Огайо вполне естественно вызвал массу комментариев и противодействия со стороны демократических ораторов и газет. Меня обвиняли в кумовстве при назначении родственников на должности, однако при проверке выяснилось, что я никого не назначал, хотя несколько человек, в основном дальних родственников, занимали посты по назначениям генерала Гранта. 25 августа я выехал из Мэнсфилда в Колумбус и Цинциннати и в поезде встретил Чарльза Фостера и других направлявшихся в Маунт-Вернон. По прибытии их встретили флагами и музыкой, и в ответ на призывы я произнес короткую речь.

27 августа я совершил свой обычный ежегодный визит в Цинциннати и Торговую палату этого города. Этот орган состоит примерно из равного числа членов обеих главных партий, а потому, выступая перед ним, я тщательно воздерживаюсь от обсуждения политических тем. В то время много обсуждалось отданное мной 13 августа распоряжение на имя казначея Соединенных Штатов, предписывающее ему не изымать из банков-депозитариев деньги, внесенные для оплаты востребованных облигаций, до тех пор, пока они не понадобятся для этой цели. К моменту издания этого распоряжения непогашенными оставались еще более 70 000 000 долларов востребованных облигаций, но в депозитарных национальных банках для их оплаты оставалось лишь 52 000 000 долларов, что свидетельствовало о том, что 18 000 000 долларов в виде банкнот Соединенных Штатов были изъяты из депозитариев в казначейство до того, как возникла необходимость в таких выплатах. Эти суммы были полностью обеспечены сдачей правительству облигаций на сумму таких депозитов и дополнительной суммы облигаций в размере пяти процентов от депозита.

Я чувствовал, что изъятие этой огромной суммы до предъявления востребованных облигаций неизбежно приведет к пагубному сжатию денежной массы. Чтобы справиться с этим положением дел, по совету казначея в Вашингтоне и помощника казначея в Нью-Йорке, а также под давлением настойчивых жалоб деловых людей, не имевших интересов в депозитарных банках, я издал следующее распоряжение:

«Министерство финансов, 13 августа 1879 г.
Почт. Джеймсу Гилфиллану, казначею Соединенных Штатов.



Сэр: — В целях скорейшего закрытия счетов министерства с депозитарными банками по ссудному счету без ненужного потрясения денежного рынка или изъятия законных платежных средств из текущего оборота, пожалуйста, принимайте от таких депозитариев в уплату востребованные облигации с зачислением их на счет после прохождения через ссудный отдел. Вы потребуете от таких депозитариев достаточную сумму денег в дополнение к востребованным облигациям для гарантии изъятия всех депозитов по ссудному счету 1 октября сего года или ранее. Письмо министерства от 26 марта подлежит соответствующей корректировке.

С глубоким уважением,
Джон Шерман, министр».



Говорили, что это было сделано ради помощи банкам, особенно Первому национальному банку и Национальному коммерческому банку Нью-Йорка, которые при завершении операций по рефинансированию, как уже отмечалось, сделали крупные подписки для себя и других, и намекалось, что я заинтересован в этих банках. Эта инсинуация не имела под собой никаких оснований или оправданий и была запущена исключительно ради создания политической сенсации. Данное распоряжение было издано вовсе не по просьбе банков, поскольку они были полностью готовы выплатить деньги, а по настоятельному требованию деловых людей, добивавшихся, чтобы денежная масса не изымалась из банков, где она была задействована в активном бизнесе, и не помещалась в казначейство, где она лежала бы мертвым грузом.

Именно так я и объяснил это дело Торговой палате и широкой публике. Я чувствовал, что для меня нецелесообразно истощать денежный рынок законными платежными средствами и копить их в казначействе в ожидании предъявления востребованных облигаций. Если бы был выбран такой путь, шум поднялся бы куда более громкий и обоснованный. Распоряжение, несомненно, возымело благотворный эффект, поскольку текущие счета закрывались быстро и спокойно путем выплаты востребованных облигаций без каких-либо потрясений на денежном рынке. Поднятый шум оказался полезным, поскольку побудил владельцев востребованных облигаций прислать их к оплате, чему я был чрезвычайно рад.

Вечером того же дня в клубе «Линкольн» в мою честь был дан прием. Во время его проведения к клубу подошла огромная толпа во главе с оркестром и громко потребовала, чтобы я к ним обратился. Поскольку это был политический клуб, я счел себя вправе после представления меня Уорнером М. Бейтманом произнести политическую речь, посвященную главным образом моему старому другу генералу Юингу и его своеобразным представлениям о финансах. Об этом тогда писали в газетах. Если в моих выступлениях в тот период и проявлялось слишком много политических страстей, это отчасти можно извинить крайней степенью ожесточения нападок на меня со стороны демократических ораторов и газет.

Позже тем же вечером я посетил павильон Вилерта на Вайн-стрит, где давался обычный вечерний концерт. Посетителями были главным образом граждане немецкого происхождения, которые, как известно, выступали за надежную валюту на базе золота и серебра. Оркестр немедленно прервал исполняемую пьесу и заиграл «Знамя, усыпанное звездами» под аплодисменты собравшихся. Они потребовали речи, и я сказал:

«Когда я шел сюда сегодня вечером, я не рассчитывал произносить речь, так как уже одну произнес. Я пришел лишь посмотреть, как люди отдыхают, выпить бокал этого прекрасного старого немецкого напитка — пива — и послушать музыку. Я очень рад встретиться с вами и унесу с собой добрую память о вашем приветствии. Все, чего я хочу, и все, чего хотим мы все — это честные деньги. Бумажный доллар теперь стоит доллара золотом или серебром в любой точке этой страны, и мы хотим так обустроить дела, чтобы выпускаемые бумажные деньги можно было обменять везде или при любых обстоятельствах на золото или серебро. Таково мое представление о честных деньгах. [Крики: „Это точно!“, „Это и наше тоже!“ и т. д.] Мы можем быть уверены, что именно таким будет характер денег в нашей стране, если народ поддержит партию, которая уравняла стоимость бумажных и металлических денег. Еще раз благодарю вас за теплый прием».

Я вернулся в Вашингтон и оставался там весь сентябрь, активно занимаясь делами министерства. В течение этого месяца почти все невыплаченные востребованные облигации были предъявлены и оплачены, а все суммы, внесенные в национальные банки в ходе рефинансирования, поступили в казначейство, и эти счета были закрыты.

Обильные урожаи в Соединенных Штатах и огромный спрос на них в Европе привели к скоплению монеты в нашей стране. Большая ее часть поступала через нью-йоркскую таможню, но преобладающая доля шла в уплату за хлопок и продовольствие. Она легко обменивалась на банкноты Соединенных Штатов и серебряные сертификаты. Поскольку все формы денег обладали равной покупательной способностью, а бумажные деньги были гораздо удобнее в обращении, чем монета, обмен монеты ее держателями на банкноты или сертификаты приносил им существенную пользу и укреплял казну. Я поощрял эти обмены, насколько это позволял закон. Я считал разумным распределить эту монету между различными субказначействами Соединенных Штатов, неизменно сохраняя резерв для погашения банкнот Соединенных Штатов в субказначействе Нью-Йорка, как того требовал закон. С этой целью я издал следующее распоряжение:

«Министерство финансов,           }
  "Вашингтон, 19 сентября 1879 г.}
"В связи с тем, что в казначействе Соединенных Штатов скопилось золотой монеты сверх потребностей правительства в результате сдачи в различные государственные пробирные палаты чистых слитков и иностранной монеты, за которые вкладчики получали по своему выбору банкноты Соединенных Штатов, казначей Соединенных Штатов и помощники казначея в Бостоне, Нью-Йорке, Филадельфии, Балтиморе, Цинциннати, Чикаго, Сент-Луисе, Новом Орлеане и Сан-Франциско настоящим уполномочиваются выплачивать золотую монету наряду с серебряной монетой и банкнотами по текущим обязательствам правительства, а также при авансировании должностным лицам, производящим выплаты, по мере удобства и возможности. Перевод монеты для этих целей будет осуществляться любому помощнику казначея при необходимости казначеем Соединенных Штатов по его запросу. Казначей Соединенных Штатов в этом городе по получении им депозитного сертификата, выданного помощником казначея Соединенных Штатов в Нью-Йорке и подтверждающего внесение им банкнот законного платежного средства на сумму 100 долларов или кратную ей, также распорядится об отправке с монетного двора вкладчику на его риск и за его счет аналогичной суммы золотой монеты. Стандартные серебряные доллары также могут быть получены, как и прежде.

* * * * *

Джон Шерман, министр».

Результат этой политики оказался благотворным, хотя спрос на монету возникал редко, за исключением случаев расчетов по внешней торговле, что обычно происходило в Нью-Йорке и во многом зависело от торгового баланса. Наши люди настолько привыкли к пользованию бумажными деньгами, что принимали банкноты Соединенных Штатов и расплачивались ими предпочтительнее монеты, тем более охотно, что эти банкноты не уступали монете по покупательной способности.

Сенатор Турман, мой коллега и личный друг, активно участвовал в предвыборной кампании в Огайо. Срок его полномочий истекал 4 марта 1881 года, и он был кандидатом на переизбрание легислатурой, которую предстояло выбрать. До меня доходили слухи о его речах, особенно тех, что касались возобновления платежей. Он комментировал тот факт, что казначейские билеты Соединенных Штатов обмениваются только в городе Нью-Йорке, и утверждал, что мы на самом деле еще ничего не возобновили, поскольку золото не находится в обращении. Он призывал своих слушателей ответить, есть ли у них хоть какое-то золото и не вынуждены ли они принимать те же гринбеки, что и со времен войны, а также заявлял, что если им нужно золото, им приходится ехать за ним в Нью-Йорк. Я расценил это как проявление демагогии, ибо он знал разницу между гринбеками того времени и гринбеками до возобновления платежей. Узнав, что он скоро будет выступать в Беллере, я распорядился, чтобы определенные выплаты жалования в том районе производились золотой монетой. Когда вскоре после этого он произнес свою речь в Беллере, он повторил те же утверждения, которые высказывал ранее, и призвал аудиторию ответить, видели ли они хоть одну золотую монету из тех, о которых столько слышали. К его великому удивлению и смущению, довольно много людей подняли и затрясли золотыми монетами. Это положило конец его расспросам. Люди оценили рост покупательной способности своих денег и не только не требовали монеты, но и не нуждались в ней.

В начале октября я уступил настоятельной просьбе мистера Фостера помочь в завершающие дни предвыборной кампании и вечером 8-го числа выступил перед собравшимися на западном фронтоне капитолия в Коламбусе; по числу участников это собрание намного превосходило любое другое политическое мероприятие за всю кампанию. Мое вступление показывает общую направленность моих слов:

"Я не в состоянии докричаться до всех, кто собрался по этому случаю, к тому же я уже некоторое время отвык выступать под открытым небом и не знаю, надолго ли хватит моего голоса, но я думаю, что смогу сказать всё, что вы пожелаете от меня услышать, так как за мной будет выступать человек, прославленный на полях сражений и способный восполнить любые недостатки моей речи.

"Когда я был здесь в августе прошлого года, казалось, что главным пунктом политической борьбы, в которую мы собирались вступить, был вопрос о том, останется ли народ Огайо верен возобновлению платежей звонкой монетой, которое республиканцы благодаря твердому, терпеливому мужеству и непоколебимой убежденности наконец благополучно завершили 1 января сего года, или же народ Огайо поддастся диким и фантастическим идеям инфляции и отречется от великого блага, достигнутого после столь долгих испытаний.

"Демократическая партия, которая прежде придерживалась славных принципов этой партии, казалось, была готова пойти вслед за чуждыми богами и заключить новые союзы, сделать что угодно ради успеха; эта старая партия стремилась сформировать по крайней мере временные союзы, чтобы народ забыл о великом вопросе и последовал за этими странными и бредовыми идеями, о которых я скажу. Именно поэтому мой друг генерал Юинг был выдвинут кандидатом на пост губернатора Огайо с расчетом на то, что, поскольку в прошлом он выдвигал подобные идеи, между естественными противниками будет заключена коалиция и штат Огайо тем самым будет завоеван для демократического билета".

В ходе своего выступления я зачитал выдержку из речи генерала Юинга годичной давности, в которой тот заявлял, что если мы не имеем долгов перед иностранными государствами и если наша внешняя торговля плавает под нашим собственным флагом, то возобновление платежей в золоте и серебре окажется невозможным при существовавшем тогда объеме бумажных денег; что если такая попытка будет предпринята, то сорвиголовы с Уолл-стрит и денежные мешки Англии предъявят к оплате гринбеки и заберут золото так быстро, как только его смогут выдать через окошко казначейства. В ответ я сказал:

"Не прошло и года до этого возобновления платежей, как эти сорвиголовы с Уолл-стрит и эти денежные мешки Европы вместо того, чтобы приходить и требовать наше золото в обмен на гринбеки, теперь сами приносят нам свое золото и хотят получить за него гринбеки.

"Денежные мешки Европы принесли нам золото — 36 900 000 долларов золотой монетой из Франции, — а англичане принесли свое золото и обменяли его на казначейские билеты Соединенных Штатов. И эти сорвиголовы с Уолл-стрит жаждут заполучить наши гринбеки не меньше вашего. Золото им вовсе не нужно, и мы не можем им его навязать. Послушайте, сограждане, казначейские билеты Соединенных Штатов могут теперь совершать путешествие вокруг света с неувядаемой честью и повсюду приниматься по номиналу в монете. Они сделаны обращающимися повсеместно, и в данный момент гринбек котируется с премией на Тихоокеанском побережье и на Гавайских островах, а в Китае и Японии он стоит по номиналу; и в любой столице Европы — в Берлине, в Париже, в Лондоне — американец может отправиться куда угодно в пределах цивилизованного мира, не имея при себе никаких денег, кроме казначейских билетов Соединенных Штатов.

"Что ж, теперь генерал Юинг оказался неправ. Так почему бы генералу Юингу не признать это и не сказать: «Я был неправ»? [Из зала: «Он признает».] Да, после следующего вторника признает".

На следующий день я выступал в Спрингфилде перед почти столь же многочисленной аудиторией, придерживаясь основных положений своей коламбусской речи. На следующий день я выступал в Ланкастере с трибуны перед ратушей, в прямой видимости дома, в котором родились мы с генералом Юингом. Я отозвался о генерале Юинге в самых лестных выражениях, сказав, что мы были близкими друзьями с малых лет, что наши отцы были друзьями и соседями, но что теперь он и я оказались по разные стороны очень важного вопроса. Я выразил уважение к искренности побуждений генерала Юинга, но выразил уверенность, что он глубоко и в корне неправ. Я сказал, что хочу прямо заявить, в чем именно он неправ и к каким опасным последствиям приведут плоды его заблуждений, и хочу, чтобы жители Ланкастера рассудили нас.

В субботу перед выборами я выступал в Массиллоне. Из-за какого-то недоразумения было объявлено, что в тот день во второй половине дня я буду выступать и в Массиллоне, и в Мэнсфилде, но по предварительной договоренности я выступил в Массиллоне перед одним из крупнейших собраний этой кампании, а затем специальным поездом был доставлен в Мэнсфилд как раз вовремя, чтобы произнести свою заключительную речь в рамках предвыборной кампании. Было уже поздно, однако толпа, собравшаяся послушать меня, оставалась на месте до моего прибытия, о чем местная газета писала следующее:

"Но главная овация была прибережена для нашего прославленного земляка, министра Шермана. У вокзала его встречали целые акры мужчин, женщин, детей и экипажей, и когда он сошел с поезда, его приветствовали пушечными залпами, музыкой полудюжины оркестров и громкими, долгими приветствиями огромного скопления друзей. Тысячи рук старых соседей протянулись, чтобы пожать его руку, пока он с большим трудом продвигался в сопровождении комитета по встрече сквозь огромную бушующую толпу. Овация за овацией возникали по любому возможному поводу, и неоднократно призывы «Троекратное ура Джону Шерману, нашему будущему Президенту» подхватывались с такой силой и энтузиазмом, что не оставляли сомнений в глубине преданности, которую испытывали к нему в его родных краях".

В связи с этим я хотел бы раз и навсегда заявить, что я бесконечно обязан жителям Мэнсфилда на протяжении всей своей жизни, с юных лет до глубокой старости. За редкими исключениями и без различия партий я получал от них всю ту доброту и благосклонность, какую только может получить человек от своих сограждан, и если я не выказывал бурно своей признательности и благодарности, то все же питал их в душе и хочу именно так выразить свою признательность.

Открывая свое вечернее выступление, я сказал:

"Дорогие сограждане, я сожалею о вашем сегодняшнем разочаровании в связи с тем, что из-за некоторого недоразумения относительно часа вашего собрания я счел своим долгом по просьбе государственного комитета посетить сегодня днем грандиозный митинг в Массиллоне и теперь предстаю перед вами уставшим и охрипшим, чтобы говорить о насущных политических вопросах.

"Когда я был в Огайо в августе прошлого года, главный вопрос в предстоящей политической кампании заключался в том, следует ли поддерживать возобновление платежей звонкой монетой, за которое так долго и упорно боролись и которое было счастливо осуществлено Республиканской партией, или же оно должно уступить место неким диким и эксцентричным понятиям в пользу необеспеченных бумажных денег. Под этим лозунгом генерал Юинг был выдвинут Демократической партией в надежде, что он заручится поддержкой третьей партии, приверженной инфляции. С тех пор создается впечатление, что лидеры демократов стремятся изменить саму суть спора. На передний план вновь выдвигаются те же старые вопросы о правах штатов аннулировать законы Соединенных Штатов — та же старая политика принижения и унижения нашего национального правительства до уровня простой конфедерации штатов".

Во вторник я проголосовал и немедленно отправился в Вашингтон. Весть о триумфальной победе Фостера и Хикенлупера с перевесом более чем в 30 000 голосов и о республиканском большинстве в легислатуре в двадцать пять голосов застала меня в поездах.





Ведение губернатором Фостером своей предвыборной кампании и его работа в ней были столь же трудоемкими и эффективными, как и любая кампания, когда-либо проводившаяся в Огайо. Он побывал в каждом округе штата, часто произносил по четыре-четыре речи в день и постоянно держал в движении специальные поезда, перевозившие его с места на место. В обычном смысле он не оратор, но в своих многочисленных кампаниях он всегда делал четкие и эффективные заявления, понятные народу. Его манера общения приятна, без претенциозности и излишней восторженности. Его несколько раз избирали в Конгресс по округу с сильным преобладанием демократов. В кампании 1879 года он применил ту же тактику, которая принесла ему успех, когда он был кандидатом в конгрессмены. Он был опытным и искусным мастером рукопожатий.

ГЛАВА XXXIX. ПОСЛЕДНИЕ ДНИ АДМИНИСТРАЦИИ ХЕЙСА. Приглашение от генерала Артура выступить в Нью-Йорке — Письмо достопочтенному Джону Джею по этому поводу — Изысканный образец эгоизма мистера Эвартса — Анекдот о кабинете министров Хейса — Обязанность правительства защищать выборы всех федеральных должностных лиц — Моя речь в Купер-Юнион — Предложения о поддержке моего избрания преемником сенатора Турмана — Мои ответы — Победа республиканцев в Нью-Йорке — Послание президента Хейса Конгрессу — Мой отчет в качестве министра финансов — Изменение моих финансовых взглядов с того времени — Банкноты в качестве валюты — Необходимость бумажных денег — Резолюция мистера Бэйарда относительно статуса законного платежного средства казначейских билетов Соединенных Штатов — Вопросы, заданные мне финансовым комитетом Сената.

В конце сентября генерал Артур в качестве председателя республиканского государственного комитета Нью-Йорка пригласил меня выступить перед республиканцами этого штата в ходе предстоящей кампании в поддержку избрания мистера Корнелла губернатором. Обстоятельства смещения Артура и Корнелла вызывали определенные сомнения в том, следует ли мне принимать приглашение, поскольку казалось, что выдвижение Корнелла и руководство кампанией Артуром были выражением триумфа, а мое согласие было бы расценено как унижение президента. Я так не думал, и президент разделял это мнение. Поэтому я принял приглашение следующим письмом:

"Казначейство,          } "Вашингтон, 29 сентября 1879 г.} "Дорогой сир: — Имею честь подтвердить получение Вашего письма от 25-го с. г., в котором Вы приглашаете меня выступить перед республиканцами в Нью-Йорке в какое-либо время в ходе предстоящей предвыборной кампании. Я буду очень рад сделать все от меня зависящее для поддержки избрания мистера Корнелла и республиканского списка кандидатов на предстоящих выборах, и я хотел бы принять Ваше приглашение без оговорок; но ввиду обязательств, принятых в Огайо, и возложенных на меня официальных обязанностей, я не могу дать более определенного ответа, кроме как сказать, что к середине октября я надеюсь выделить два-три дня для участия в Вашей кампании в тех местах, где, как Вы полагаете, я смогу принести наиболее удовлетворительную пользу. Я также получил приглашение от мистера Джонсона, секретаря Вашего комитета. Пожалуйста, считайте это ответом.

"С глубоким уважением, "Джон Шерман. "Генералу Ч. А. Артуру, "Председателю Республиканского государственного комитета Нью-Йорка".





Вскоре после этого я получил письмо от достопочтенного Джона Джея, в котором он выражал сожаление по поводу моего согласия по указанным мной причинам. На это я ответил следующим образом:

"4 октября 1879 г. "Дорогой сир: — Ваша записка от 2-го числа получена.



"Я разделяю ваше мнение о том, что выдвижение мистера Корнелла и назначение мистера Артура руководить предвыборной кампанией выглядят как упрек президенту за их отстранение от должности. Если бы на кону стояли лишь их личные интересы, я бы относился к их успеху с большим равнодушием, но так складывается обстоятельство, что успех республиканцев в Нью-Йорке имеет столь жизненно важное значение для народа Соединенных Штатов, что их личный интерес в этом деле и даже мотивы выдвижения и назначения следует оставить без внимания, дабы уберечь страну от возвращения к власти Демократической партии.

"Мы должны победить в Нью-Йорке в следующем году, иначе все результаты войны будут перечеркнуты, а поправки к конституции — абсолютно аннулированы. Мы не сможем этого сделать, если наши друзья сорвут честно выдвинутого республиканского кандидата в губернаторы, против которого нет никаких существенных обвинений, затрагивающих его честность. Кроме того, выдвижения мистера Корнелла можно было легко избежать, если бы друзья президента и администрации помогли помешать этому. Он был выдвинут с нашего молчаливого согласия, и теперь нам не следует жаловаться на это. Целесообразность проведения предлагаемого вами митинга зависит исключительно от того, поможет ли он республиканскому делу этой осенью или нет. Я склонен думать, что не поможет, что такое собрание удержит республиканцев от поддержки официального списка кандидатов, а следовательно, является неблагоразумным. Я столь откровенно излагаю свое мнение, поскольку вы об этом просите, но без какого-либо желания повлиять на мнение других.

"Искренне ваш, "Джон Шерман. "Достопочтенному Джону Джею, Катона, шт. Нью-Йорк".




После выборов в Огайо я получил от генерала Артура список назначений для моих выступлений в Нью-Йорке, выполнение которого подорвало бы мои силы. Мистер Эвартс также был приглашен, но ограничил свое согласие одной речью, которую предстояло произнести в Купер-Юнион. Я пожаловался ему, что несправедливо требовать от меня стольких выступлений, в то время как он, уроженец этого штата, согласился произнести лишь одно. Его ответ был весьма характерен. Он сказал: «Ну что ж, мистер Шерман, когда жители Нью-Йорка хотят узнать мои взгляды на общественные вопросы, они организуют собрание в Купер-Юнион или подобном месте. Я произношу речь, она печатается и читается». При данных обстоятельствах я счел это изысканным образцом эгоизма, означавшим, что ему достаточно высказать свое мнение, чтобы привлечь всеобщее внимание, и потому ему нет нужды повторять свою речь в каком-либо другом месте.

Этот случай напоминает мне образец его острого юмора. На одном из ранних заседаний кабинета министров президент Хейс объявил о трех или четырех личных назначениях, которые он намеревался сделать, главным образом на дипломатической службе, в департаменте, во главе которого стоял мистер Эвартс. Эвартс казался удивленным этими назначениями и после некоторой паузы произнес: «Мистер Президент, мне еще не доводилось иметь счастье видеть „великий Западный резерв“ Огайо, о котором мы столько слышали». На мгновение Хейс не уловил скрытого сарказма мистера Эвартса, который был вежливым выражением его чувства того, что с ним следовало проконсультироваться по поводу этих кандидатур до их оглашения. Мы все уловили эту мысль, и президент от души присоединился к общему смеху. Мистер Эвартс — не только человек острого ума, но и великий юрист и способный адвокат. Тесное общение с ним в кабинете министров, а впоследствии в Сенате в качестве члена комитета по иностранным делам научило меня уважать и любить его.

25 октября, направляясь в Нью-Йорк, по просьбе генерала Килпатрика я выступил в Патерсоне, штат Нью-Джерси, по случаю ратификации республиканских кандидатур. В этой речи я выразил свои взгляды на предмет фальсификации выборов, особенно на юге, и хотя правительство ни в один момент не могло полностью защитить урны для голосования в нескольких штатах, высказанные тогда взгляды я разделяю и поныне. Я считаю, что право каждого законного избирателя голосовать на национальных выборах должно обеспечиваться силой национального правительства в каждом штате и на каждой территории Союза. Тогда я заявил следующее:

"Теперь я хочу уведомить Демократическую партию, что Республиканская партия приняла решение по двум пунктам и никогда не принимает окончательного решения ни по чему, пока не решит довести дело до конца. Мы намерены добиться того, чтобы каждый законный избиратель в этой стране имел право подать один честный голос на каждых национальных выборах, и не более. Если Демократическая партия встанет на пути — тем хуже для Демократической партии. Если Юг, мятежный каковой он есть, снова встанет на пути — мы защитим каждого избирателя в его праве голоса везде, где конституция предоставляет право голоса. Местные выборы должны регулироваться законами штатов. Южные избиратели могут обманывать друг друга на местных выборах сколько душе угодно. Республиканская партия никогда не посягала на права штатов и не намерена этого делать.

"Когда избираются национальные должностные лица или члены Конгресса, это национальные выборы, и в соответствии с четкими положениями конституции нация имеет право защищать их. Республиканская партия намерена, если действующий закон недостаточно силен, сделать его сильнее. На юге лишены избирательных прав 1 000 000 республиканцев. С помощью Всемогущего Бога мы намерены исправить эту несправедливость. Конгресс имеет право регулировать выборы в конгресс. Махинации Твида, перевернувшие результаты голосования в штате Нью-Йорк в 1868 году, привели к принятию первого федерального закона о выборах, положившего конец фальсификациям при подсчете голосов. Затем на юге был внедрен миссисипский план.

"Если бы Конгресс сегодня был очищен от людей, избранных путем мошенничества и кровопролития на юге, демократы оказались бы в жалком меньшинстве в столице. На прошлой сессии демократы пытались отменить законы о выборах, но встретили вето за вето со стороны стойкого президента-республиканца. Затем они попытались аннулировать существующие законы. Мы должны сопротивляться аннулированию столь же твердо, сколь и тогда, когда Джексон грозил «вечным Богом» повесить главного автора аннулирования — Кэлхуна. У нас должны быть свободные выборы. Мы полны решимости отстаивать верховенство Соединенных Штатов во всем, что касается Соединенных Штатов, и приводить в исполнение законы Соединенных Штатов, что бы ни случилось".

Это мое заявление в то время вызвало немало критики, особенно в нью-йоркских газетах, однако, несмотря на это, со временем во мне лишь укрепилось убеждение в том, что важнейшим долгом национального правительства является защита выборов всех федеральных должностных лиц, включая членов Конгресса, посредством мудрых и консервативных законов.

27 октября я выступил в Купер-Юнион, сосредоточившись главным образом на изложении и защите финансовой политики администрации. В городе Нью-Йорк в этом была едва ли необходимость, однако, как говорил Эвартс о своей речи, я знал, что мои слова будут напечатаны и их смогут прочитать люди, не искушенные в финансовых вопросах. Коммерческие газеты, одобряя общую направленность речи, выражали недовольство тем, что я не ратую за изъятие из обращения законных платежных средств правительства. Тогда, как и сейчас, они, казалось, выступали за политику, которая полностью освободила бы правительство от участия в обеспечении денежного обращения. Я всегда искренне придерживался мнения, что Соединенные Штаты должны обеспечивать основную массу банкнот, необходимых для удобства граждан, и придерживаюсь его до сих пор, но эти билеты всегда должны поддерживаться на паритете с монетой. В городах вообще, где банки имеют огромное влияние и где банкноты в значительной мере вытеснены чеками, векселями и клиринговыми сертификатами, потребности населения в бумажных деньгах, обеспеченных высочайшей санкцией закона, а также обещанием и кредитом правительства, не понимают должным образом. В этой речи я упомянул банки следующим образом:

"Они [банки] вплетены во всю коммерческую деятельность страны, а их ссуды и дисконты составляют наш наиболее активный и полезный капитал. ... Упразднение национальных банков неизбежно привело бы к инкорпорации банков штатов, особенно в обанкротившихся штатах, где станут прибегать к любым уловкам ради удешевления бумажных денег. ... Это породит вопрос об отмене положений кредитных законов, устанавливающих предел для суммы казначейских билетов, и тем самым подорвет государственный кредит и вызовет новые вопросы о полномочиях, которые Верховный суд, вероятно, признал бы неконституционными. Свободное банковское дело, открытое для всех, с быстрым и легким разменом обеспечивает валюту для удовлетворения меняющихся потребностей различных периодов и сезонов. Кто стал бы подвергать такой вопрос риску изменчивых голосований в Конгрессе?"

Однако я должен добавить, что не верю в то, будто банковская система будет пользоваться поддержкой общественного мнения, если основная масса нашей валюты не будет представлена казначейскими билетами или сертификатами, обеспеченными монетой. Если в обращении таких билетов есть какая-либо прибыль, она должна доставаться государству. Банковская эмиссия должна лишь соответствовать местным потребностям в денежной массе и всегда должна быть надежно обеспечена, как и сейчас, путем залога облигаций Соединенных Штатов или какого-либо эквивалентного по ценности заменителя этих облигаций на случай выкупа национальных государственных бумаг. Это обеспечение не должно распространяться на сумму, превышающую фактически находящиеся в обращении банкноты, оставляя обеспечение частных вкладов в зависимости от активов каждого банка. Обязанность государства считается выполненной, когда оно гарантирует несомненную надежность выплаты выпускаемых банками банкнот. В этой речи я высказался об акте возобновления платежей и истории возобновления следующим образом:

"Акт о возобновлении платежей был республиканской мерой, которую поддерживали, за которую выступали и голосовали сенаторы-республиканцы и члены Палаты представителей, и все это без помощи хотя бы одного демократа в любой из палат Конгресса. Эта партия придерживалась его и успешно воплотила в жизнь. Республиканская партия не одерживала победы более полной, чем принятие, исполнение и успех акта о возобновлении платежей. Эта мера была принята в январе 1875 года, в разгар паники, когда наши бумажные деньги стоили всего 85 центов за доллар. Это был период безудержной спекуляции и инфляции. Процентные ставки были выше, чем когда-либо до или после: правительство платило шесть процентов золотом, корпорации с хорошей репутацией — от восьми до десяти процентов, а частные лица — от десяти до двенадцати процентов. Безрассудство при заключении долгов носило всеобщий характер. Железные дороги строились там, в них не было нужды; доменные печи возводились сверх всякого возможного спроса; а в отраслях бизнеса наблюдалось перепроизводство и переторговка. Торговый баланс на протяжении десяти лет неизменно складывался не в нашу пользу: совокупное превышение импорта над экспортом составило более 1 000 000 000 долларов.

"Паника 1873 года положила конец всем этим безумным, фантастическим прожектам и оставила страну поверженной и разоренной. Все деловые начинания были парализованы. Конгресс, находясь в безнадежном тупике, тщетно искал способ избавиться от банкротства, угрожавшего каждому предприятию и каждому человеку. Именно тогда Республиканская партия разработала и внесла в свод законов акт о возобновлении платежей и, невзирая на шумные возражения и бесконечные речи, неуклонно упорствовала в его исполнении.

* * * * * *

"Теперь, когда возобновление увенчалось успехом, демократы утверждают, что это заслуга не Республиканской партии, а Провидения; что щедрые урожаи здесь и плохие урожаи в Европе стали причиной всего процветания, наступившего после возобновления. Мы с благодарностью признаем, что Провидение было на стороне Республиканской партии, точнее говоря, что, стремясь поступать правильно, мы обнаружили поддержку Божественного Провидения, и мы благодарны Всевышнему за обильные дожди и благоприятные сезоны, принесшие нам хороший урожай; но мы также помним, что именно принятие акта о возобновлении платежей, уверенные шаги к возобновлению, накопление золотого резерва, бережливость народа и приспособление его хозяйственной жизни к сроку, назначенному для возобновления, — именно это, вкупе с благословением Божественного Провидения, привело нас к возобновлению.

"Мы должны быть и благодарны Всевышнему, но мы ничем не обязаны Демократической партии. На протяжении двадцати пяти лет Провидение не было на ее стороне, однако мы можем с полным правом заключить, что, поскольку она упорно сопротивлялась Провидению и патриотическому долгу более двух десятков лет, на ее стороне должен был быть дьявол. Демократы не могут приписать себе никаких заслуг, но уличены в грубой ошибке — отречении от старых и испытанных принципов своей партии ради погони за чуждыми богами в надежде на кратковременный и частичный успех. Они потерпели неудачу, а отброшенный ими догмат о твердой валюте был взят на вооружение Республиканской партией в качестве краеугольного камня ее величайшего успеха".

Я выступал в Олбани, Рочестере и Сиракьюсе, а по дороге в Вашингтон — в Нью-Брансуике, штат Нью-Джерси.



После выборов в Огайо я получил несколько писем от членов легислатуры, предлагавших мне свою поддержку в качестве кандидата на пост сенатора Соединенных Штатов, подлежащего избранию в январе на смену мистеру Турману на срок, начинающийся 4 марта 1881 года. Среди них было письмо от Л. М. Дэйтона, члена генеральной ассамблеи от округа Гамильтон, на которое я ответил следующим образом:

"Вашингтон, округ Колумбия, 2 ноября 1879 г. "Дорогой сир: — Ваша записка от 30-го числа прошлого месяца, в которой Вы интересуетесь, буду ли я кандидатом на выборах сенатора Соединенных Штатов вместо сенатора Турмана, получена.





"Еще в начале лета, когда личные друзья впервые завели со мной разговор на эту тему, я открыто выразил убеждение, что, поскольку генеральная ассамблея Огайо уже трижды оказывала мне эту высокую и столь желанную честь, я не должен стоять на пути у других людей, которые могут с полным правом претендовать на этот пост. Я придерживаюсь того же мнения и сейчас. В ходе недавней кампании я заявлял нескольким джентльменам, чьи имена упоминались в прессе в качестве возможных кандидатов, что не буду выставлять свою кандидатуру, и теперь я уже не могу отступить от этой позиции без справедливого упрека.

"Пожалуйста, передайте это своим коллегам по легислатуре и примите мою сердечную благодарность за проявленную ко мне благосклонность.

"Искренне ваш, "Джон Шерман. "Достопочтенному Л. М. Дэйтону, Цинциннати, штат Огайо".




Я также написал следующее письмо сенатору А. Б. Коулу из Портсмута в ответ на аналогичное предложение:



"Вашингтон, округ Колумбия, 11 ноября 1879 г. "Дорогой сир: — Ваше очень любезное письмо от 10-го с. г. получено. Я еще раз благодарю Вас за предложение поддержать мою кандидатуру в Сенат, но, как Вы могли заметить из письма, написанного полковнику Дэйтону, я решил при указанных в нем обстоятельствах не выставлять свою кандидатуру, чтобы члены легислатуры чувствовали себя совершенно свободными в проявлении своего суждения при выборе сенатора. Я должен сохранять беспристрастность между различными кандидатами.

"Благодарю Вас также за слова о выдвижении на пост президента. Такое выдвижение было бы высочайшей честью, настолько значительной, что я не должен предпринимать ничего ни для ее продвижения, ни для ее срыва. Я был бы весьма рад заручиться искренней и сердечной поддержкой делегации от Огайо, и после ее получения я с полным спокойствием готов подчиниться решению национального съезда и буду готов поддержать любого, кто будет выдвинут.

"Я был бы рад повидать Вашего сына и надеюсь, что Вы дадите ему рекомендательное письмо ко мне.

"Искренне ваш, "Джон Шерман. "Достопочтенному А. Б. Коулу, Портсмут, штат Огайо".




Корнелл был избран губернатором Нью-Йорка, и вместе с ним была избрана республиканская легислатура. Выборы в целом той осенью принесли победу Республиканской партии, однако, поскольку обе палаты 46-го Конгресса контролировались демократами, президенту Хейсу приходилось вести исполнительную работу с Конгрессом, не находящимся с ним в политическом согласии, вплоть до 4 марта 1881 года, когда истекали полномочия Конгресса и президента. Я считаю своим долгом отметить, что в ходе работы того Конгресса не было принято никаких сугубо обструкционистских финансовых мер.

Послание президента, направленное Конгрессу 1 декабря 1879 года, было посвящено привычным для подобного документа темам; однако, вместо того чтобы по обыкновению начать с наших внешних связей, он начал с поздравления Конгресса в связи с успешным осуществлением акта о возобновлении платежей и конверсией всего подлежащего выкупу государственного долга в облигации с более низкой процентной ставкой. Он рекомендовал приостановить чеканку серебряного доллара и вывести из обращения казначейские билеты Соединенных Штатов, обладающие статусом законного платежного средства. Он утверждал, что выпуск таких билетов во время Гражданской войны не был санкционирован иначе как средство спасения страны от неминуемой опасности, а их длительное использование в качестве денег не предусматривалось создателями закона. Хотя я не разделял всех взглядов, высказанных президентом, особенно в отношении политики изъятия находившихся тогда в обращении казначейских билетов, его общие выводы в пользу золотого стандарта представлялись мне здравыми и справедливыми. Я был весьма склонен цепляться за достигнутый прогресс по превращению казначейских билетов Соединенных Штатов в эквивалент монеты, нежели пытаться добиться их изъятия из обращения.

В отчете, представленном мной в качестве министра финансов, я выразил мнение, что действующего законодательства вполне достаточно для того, чтобы министерство могло поддерживать возобновление платежей при существующем объеме находящихся в обращении казначейских билетов Соединенных Штатов; однако добавил, что ввиду масштабного притока золота в страну и высоких цен на государственные ценные бумаги было бы благоприятным моментом направить часть средств погасительного фонда на приобретение казначейских билетов Соединенных Штатов с целью их изъятия и аннулирования, и таким образом постепенно сократить максимум таких билетов до суммы в 300 000 000 долларов, упомянутой в акте о возобновлении платежей.

Сейчас я бы не стал выступать с подобной рекомендацией, поскольку убежден, что казначейские билеты Соединенных Штатов, обеспеченные монетой в казначействе, представляют собой лучшую форму валюты из всех когда-либо изобретенных и что этот объем можно постепенно увеличивать по мере роста деловой активности. С момента возобновления платежей такие билеты поддерживались на паритете с монетой посредством хранения в казначействе монеты в объеме тридцати процентов от находящихся в обращении билетов. Эта монета, лежащая без движения и не приносящая процентов, обходится государству в сумму выплаты процентов по эквивалентному объему облигаций, или чуть более одного процента от суммы находящихся в обращении казначейских билетов Соединенных Штатов. Эти билеты являются частью долга Соединенных Штатов, и если они подлежат выкупу, то должны быть оплачены путем выпуска облигаций на сумму 346 000 000 долларов. Я не вижу причин, почему бы народу Соединенных Штатов не извлечь выгоду из этого дешевого займа вместо национальных банков, и существует множество причин, по которым выпуск аналогичного объема банкнот национальными банками не может заменить казначейские билеты Соединенных Штатов или выполнять их функции. Выпуск банковских билетов регулировался бы взглядами и интересами самих банков, а их объем мог бы увеличиваться или уменьшаться в угоду их выгоде без оглядки на общественное благо. В качестве вспомогательного средства и дополнения к казначейским билетам Соединенных Штатов банковские билеты могут выпускаться, как и прежде, при условии их надежного обеспечения облигациями Соединенных Штатов или каким-либо равноценным эквивалентом этих облигаций после выкупа национальных государственных бумаг. Это обеспечение не должно распространяться за пределы объема фактически находящихся в обращении банковских билетов, оставляя обеспечение частных вкладов в зависимости от активов каждого отдельного банка. Обязанность государства считается выполненной, когда оно гарантирует абсолютную надежность выплаты выпускаемых банками банкнот. В этой речи я высказался об акте о возобновлении платежей и истории возобновления следующим образом:

Существует и другое возражение против исключительной зависимости от банковских билетов как от валюты: они не могут быть признаны законным платежным средством ни штатами, ни Соединенными Штатами, тогда как Верховным судом установлено, что билеты Соединенных Штатов могут наделяться статусом законного платежного средства — функцией, которая подобает именно деньгам.

Я знаю, что мои взгляды на этот предмет не разделяет влиятельный класс наших граждан, управляющий нашими банками, однако в данном вопросе я отдаю предпочтение мнениям и интересам широких масс нашего народа, которые инстинктивно предпочитают казначейские билеты Соединенных Штатов, подкрепленные монетными резервами, любой форме банковской бумаги из всех когда-либо придуманных. Единственная опасность в нашей нынешней валютной системе заключается в том, что объем может быть увеличен до суммы, которую невозможно удерживать на паритете с монетой, но такая же или даже большая опасность возникла бы, если бы объем бумажных денег был отдан на откуп корыстным суждениям одних лишь банкиров.

Иногда утверждается, что ни правительство, ни банки не должны выпускать бумажные деньги, что деньгами может быть исключительно монета. Достаточно сказать, что все коммерческие государства в силу необходимости были вынуждены предоставить ту или иную форму бумажных денег в качестве замены монеты. Опыт Соединенных Штатов доказал эту необходимость, и долгие годы наш народ был вынужден полагаться на банкноты банков штатов в качестве средства обмена, что влекло за собой убытки и банкротство. Из-за нехватки бумажных денег в начале Гражданской войны Соединенные Штаты были вынуждены выпустить собственные билеты и наделить их статусом законного платежного средства. Без этого попытки сохранить Союз потерпели бы полный крах. Имея перед глазами такой урок, бессмысленно пытаться вести хозяйственную деятельность столь великой страны, как наша, с помощью одной лишь монеты. Золото может служить лишь мерой или эталоном стоимости, но оно не способно выступать в роли находящихся в обращении денег страны. Серебро также может использоваться в качестве денег лишь для мелких повседневных расчетов, а его вес и объем делают невозможным его применение в торговле или коммерции. Колебания рыночной стоимости этих металлов делают невозможным допущение свободной чеканки обоих при каком-либо соотношении друг к другу без демонетизации одного из них. Более дешевые деньги всегда будут теми деньгами, которые находятся в обращении. Там, где сегодня существует свободная чеканка, единственными деньгами является серебро, тогда как там, где стандартом выступает золото, серебро используется в качестве вспомогательной разменной монеты, поддерживаемой по паритету с золотом по распоряжению правительства и посредством приема его в уплату или выкупа в золоте. Единственное предлагаемое средство против этих колебаний заключается в соглашении коммерческих держав о едином соотношении, однако до сих пор все усилия добиться такого соглашения оканчивались неудачей. В случае успеха результат может оказаться не столь удовлетворительным, как ожидалось.

В своем отчете я настаивал на важности урегулирования чеканочного соотношения двух металлов посредством договоров с коммерческими державами, а до тех пор — на ограничении чеканки серебряного доллара суммой, которая, по мнению Конгресса, позволила бы казначейству без труда поддерживать стандартные доллары из золота и серебра на паритете друг с другом.

В этом отчете я изложил уже описанные операции по конверсии государственного долга и рекомендовал проводить конверсию всех облигаций Соединенных Штатов по мере наступления срока их выкупа. Это было успешно выполнено моими преемниками в должности. В заключение я смог с полным правом сказать о министерстве финансов следующее:

"Организация отдельных бюро такова, а система бухгалтерского учета столь совершенна, что финансовые операции правительства за последние два года на общую сумму 3 354 345 040,53 доллара были сведены без каких-либо претензий, за исключением нескольких небольших балансов, находящихся в процессе взыскания, по которым, как полагается, правительство в конечном итоге потеряет менее 13 000 долларов, или менее четырех тысячных с каждого 1 000 долларов задействованной суммы".

За вопросом о статусе законного платежного средства казначейских билетов Соединенных Штатов, рассмотренным в моем отчете, 3 декабря последовало внесение сенатором Бэйардом резолюции в Сенате следующего содержания:

"Постановлено и т. д., что начиная с момента принятия этой резолюции казначейские билеты Соединенных Штатов подлежат приему во все платежи в пользу Соединенных Штатов, за исключением таможенных пошлин, и в ином качестве не являются законным платежным средством; и любые из упомянутых билетов, выпускаемые впредь повторно, должны нести на себе эту надпись".

Эта резолюция во время нахождения в комитете подверглась продолжительным дебатам и 15 января 1880 года была возвращена с отрицательным заключением мистером Эллисоном от имени большинства комитета. Мистер Бэйард представил особую точку зрения меньшинства в поддержку резолюции. Впоследствии она довольно подробно обсуждалась мистером Коуком из Техаса и мистером Бэйардом, занимавшими противоположные позиции. Никаких окончательных мер принято не было, дело было приостановлено, и, насколько я помню, оно больше никогда не выносилось на рассмотрение Сената. Я остался удовлетворен докладом большинства, поскольку сомневался в целесообразности или полномочиях Конгресса отказывать этим билетам в каких-либо качествах, предоставленных им законом, санкционировавшим их выпуск, каковым являлась оговорка о законном платежном средстве. Благотворный результат возобновления платежей был оценен обеими партиями, и в Конгрессе не наблюдалось стремления принимать какое-либо законодательство по этому вопросу. Речь мистера Бэйарда, произнесенная 27 января 1880 года, представляла собой тщательный и квалифицированный обзор всей проблемы законного платежного средства, однако было очевидно, что ни одна из палат Конгресса не разделяет его мнения.

Законопроект о конверсии долга, срок погашения которого наступал после 1 марта 1881 года, был внесен в Конгресс 27 декабря 1879 года Фернандо Вудом, председателем комитета путей и средств Палаты представителей. Он предусматривал изменение действующего законодательства с целью ограничения процентной ставки по облигациям, подлежащим выпуску при такой конверсии, величиной не более трех с половиной процентов годовых. Будь этот законопроект принят, он запретил бы продажу всех облигаций как для возобновления платежей, так и для конверсии по процентной ставке выше трех с половиной процентов. Я выступил против этого предложения, поскольку оно подорвало бы способность поддерживать возобновление платежей в случае, если такие облигации не удастся реализовать по номиналу, в то время как действующий закон не препятствовал министру продавать уже санкционированные ценные бумаги с премией. Никаких действий по данному законопроекту тем Конгрессом предпринято не было, и мистер Виндом, мой преемник, не встретил никаких затруднений в проведении конверсии этих облигаций на более выгодных условиях без каких-либо изменений в действующем законодательстве.

30 января 1880 года я явился на заседание финансового комитета Сената по его приглашению. В состав комитета входили сенаторы Бэйард (председатель), Кернан, Уоллес, Бек, Моррилл, Эллисон и Ферри, все они присутствовали. Мистер Бэйард заявил, что сенатором Беком был внесен ряд предложений, по которым желательно получить мои соображения, после чего зачитал их следующим образом:

"1. Имеются ли какие-либо причины для отказа в принятии законопроекта, разрешающего прием законных платежных средств в уплату таможенных сборов.

"2. Почему торговый доллар не следует преобразовать в стандартный доллар.

"3. Какова была стоимость перевода процентного долга в его текущее состояние по сравнению с тем, каким он был на 14 июля 1870 года, включая двойные проценты, комиссионные, командировочные расходы агентов и т. д., а также использование государственных средств банками и ценность такого использования, с тем чтобы определить, следует ли продолжать существующую систему или изменить ее.

"4. Каково влияние отмены статуса законного платежного средства гринбеков на бумажную денежную массу.

"5. Какова необходимость наличия погасительного фонда и как им управляют.

"6. Выдавалась ли серебряная монета, полученная в уплату таможенных пошлин, в качестве процентов по государственному долгу; а если нет, то почему нет".

Сенатор Эллисон пожелал узнать, будет ли эта беседа стенографироваться, и комитет постановил вести стенограмму.

Мои ответы на эти вопросы и диалог с комитетом относительно деталей занимают пятьдесят четыре печатные страницы и представляют собой наиболее исчерпывающее из всех написанных или опубликованных описаний работы министерства финансов за два-три года, предшествовавших той встрече, а также предложений по будущему законодательству. Протяженность беседы не позволяет привести ее полностью, однако изложение некоторых ее частей может представить интерес. Отвечая на первый вопрос, я сказал:

"Акт от 25 февраля 1862 года (статья 3694 Свода законов) предписывает, что все пошлины на импортируемые товары должны уплачиваться монетой; причем поступающая таким образом монета должна выделяться в специальный фонд, направляемый на две цели: во-первых, на выплату в монете процентов по облигациям Соединенных Штатов, а оставшаяся часть — в погасительный фонд.

"Таково обязательство государства: его монетные доходы должны направляться на выплату процентов по государственному долгу. До тех пор пока казначейские билеты поддерживаются на паритете и стороны готовы принимать их в уплату процентных доходов монетой, нет никаких возражений против приема казначейских билетов в уплату таможенных пошлин.

"С момента возобновления платежей министерство практиковало их прием подобным образом, но эта практика может продолжаться лишь до тех пор, пока держатели долговых обязательств согласны принимать те же билеты в качестве оплаты по ним. Если в силу какого-либо непредвиденного и неблагоприятного события билеты вновь упадут в цене по сравнению с монетой, обязательства правительства по-прежнему будут требовать выплаты процентов по государственному долгу в монете; и если бы таможенные сборы уплачивались казначейскими билетами, министерство было бы лишено источника получения монеты, необходимой для выплаты процентов, поскольку владельцы процентных обязательств, разумеется, не стали бы принимать обесцененную валюту, когда по закону им причитается монета".

Я напомнил комитету, что в своем отчете за декабрь 1878 года заявлял, будто первого же января следующего года стану принимать казначейские билеты Соединенных Штатов в уплату таможенных пошлин. Поскольку эти билеты подлежали обмену на монету, было бы неразумно требовать от владельца билетов идти к одному государственному чиновнику за получением монеты под свои билеты, чтобы уплатить таможенные пошлины другому государственному чиновнику. Я утверждал, что благодаря возобновлению платежей казначейские билеты Соединенных Штатов превратились в монетные сертификаты и к ним следует относиться соответствующим образом. Я сообщил им, что издал это распоряжение с некоторой неохотой и лишь после всестороннего изучения и на основании заключения генерального прокурора, который посчитал, что технически я вправе рассматривать билет как монетный сертификат. Я обратил их внимание на то, что извещал Конгресс о своем намерении принимать казначейские билеты Соединенных Штатов в уплату таможенных пошлин и запрашивал конкретные полномочия для этого, однако никаких мер принято не было, и меня заверили, что в таковых нет необходимости. Последовавшая беседа показала, что все они согласны с правильностью моих действий. Очевидно, было лучше не устанавливать специальным законом обязанность принимать казначейские билеты в уплату таможенных пошлин, ибо в случае чрезвычайной ситуации закон носил бы непреложный характер, тогда как при оставлении этого вопроса на усмотрение министра финансов он мог отказаться принимать билеты в уплату пошлин и потребовать их погашения в монете.

Это привело к долгому диалогу о том, не настанет ли время, когда казначейские билеты Соединенных Штатов невозможно будет обменять на монету. Я вдался в подробные объяснения прочности государства, объема имеющегося резерва и характера наших возможностей, и сказал: «И все же мы знаем, что могут прийти войны, могут прийти эпидемии, неблагоприятный торговый баланс или возникнуть какая-то непредвиденная заранее случайность. Поэтому я считаю разумным зарезервировать за Соединенными Штатами право требовать уплаты таможенных пошлин монетой, если возникнет такая необходимость».

Затем возник вопрос о целесообразности ограничения обмена банкнот одним местом. Мистер Уоллес поинтересовался, не должны ли государственные банкноты приниматься и обмениваться в каждом государственном депозитарии. Я ответил, что банкноты должны приниматься везде наравне с монетой, но я сомневаюсь в целесообразности выплаты монеты по банкнотам Соединенных Штатов где-либо, кроме одного места, а именно в Нью-Йорке — естественном центре финансовых операций, где выплачивалась большая часть таможенных пошлин и где монету можно было хранить с наибольшей безопасностью.

Мистер Бек долго допрашивал меня и с присущим ему шотландским упорством, вопреки мнению генерального прокурора, настаивал на том, что я не уполномочен принимать билеты законного платежного средства в уплату таможенных пошлин. Он спросил меня, на каком основании я претендую на это полномочие. Я процитировал третий раздел закона о возобновлении платежей и вручил ему копию своего циркулярного письма должностным лицам таможни от 21 декабря 1878 года, в котором, обратив внимание на этот раздел, я сказал:

«В силу настоящего закона вы уполномочены принимать билеты Соединенных Штатов, а также золотую монету и стандартные серебряные доллары в уплату пошлин на импорт начиная с первого дня января 1879 года».

«Полученные таким образом банкноты во всех случаях будут сдаваться казначею или какому-либо помощнику казначея Соединенных Штатов, как и другие сборы таких пошлин, для того чтобы время от времени обмениваться на монету за счет государства, по мере того как этого потребует удобство службы».

Затем мистер Бек сказал:

«Я хочу знать, господин министр, не лучше ли, по вашему мнению, чтобы Конгресс Соединенных Штатов предписывал обязанности исполнительным должностным лицам, дабы они могли действовать в соответствии с законом, а не чтобы исполнительное должностное лицо действовало на основе собственных представлений о том, что лучше?»

Я ответил:

«Я говорю: да, определенно».

Мистер Бек поинтересовался:

«Разве не это мы предлагаем сделать сейчас, принятием этого закона, принятия которого я добиваюсь, и не выступаете ли вы против такого положения вещей?»

Я ответил:

«Исполнительное должностное лицо при наличии сомнений относительно закона должно давать его собственное толкование, но, разумеется, должно без промедления подчиниться решению Конгресса, как только оно будет объявлено. Мое возражение направлено не против принятия закона, а против того, что предлагаемый законопроект распространяет его на возможное будущее положение дел, которого не существовало, когда этот приказ был отдан, и не существует сейчас».

Затем тема перешла к обмену торговых долларов на стандартные доллары. Мистер Бек сказал: «Я внес несколько законопроектов, облегчающих обмен торговых долларов на стандартные». Я сказал:

«Законопроект, который у меня здесь имеется, — это законопроект Палаты представителей. По моему мнению, нет никаких возражений против цели этого законопроекта, то есть обеспечения обмена торгового доллара на стандартный серебряный доллар; единственный вопрос заключается в том, следует ли рассматривать торговый доллар как слиток или как чеканенный доллар Соединенных Штатов. Так вот, я твердо придерживаюсь мнения, что его следует рассматривать как простой слиток, выпущенный за счет купцов, для их удобства и выгоды, без какой-либо прибыли для Соединенных Штатов, и поэтому он не имеет права на какие-либо преимущества перед другими слитками — и, можно сказать, даже на меньшие, поскольку он был выпущен для частных лиц в их интересах и за их счет, но лишь проштампован нами для того, чтобы эти монеты можно было с большей выгодой использовать на внешнем рынке. Поэтому я не имею никаких возражений против законопроекта, если вы позволите нам платить за эти торговые доллары столько же, сколько за другие слитки».

Этот ответ привел к долгому разбирательству по поводу серебра на внутреннем и внешних рынках, а также к обсуждению возражений против наличия двух серебряных долларов: один из которых чеканился для частных лиц из предоставленных ими слитков, а другой — для Соединенных Штатов из приобретенных ею слитков.

Затем мистер Бек поинтересовался, какое влияние на наше бумажное денежное обращение окажет отмена статуса законного платежного средства для гринбеков (казначейских билетов). Это привело к долгому диалогу между ним и мной, в ходе которого обсуждались все законы, касающиеся этого вопроса, и практика работы правительства с момента его основания до того времени.

По вопросу о том, должны ли билеты Соединенных Штатов по-прежнему являться законным платежным средством, я отсылал его к своему докладу, в котором говорил: «Полномочия Конгресса придавать им такой статус были подтверждены Конгрессом во время войны и поддержаны Верховным судом. Право выпускать их повторно в мирное время, после того как они уже были погашены, до сих пор оспаривается в этом суде».

Я вскоре обнаружил, что мистер Бэярд и мистер Бек придерживаются совершенно противоположных взглядов на этот предмет, и предложил им самим подискутировать друг с другом. Мои собственные мнения были достаточно изложены в докладе, в котором я поставил перед Конгрессом вопрос о том, не следует ли отменить статус законного платежного средства для всех будущих контрактов, оставив сторонам возможность самим оговаривать способ платежа. Я сказал, что билеты Соединенных Штатов по-прежнему должны приниматься по всем обязательствам перед правительством и что должны быть приняты достаточные меры для обеспечения их выкупа по требованию.

Разбирательство или, вернее, совещание охватило широкий круг вопросов между членами комитета и мной. Мистер Бек настаивал на том, чтобы я выразил свое мнение относительно законного платежного средства, которое содержалось в внесенном им законопроекте и предусматривало обязательное признание законным платежным средством всех форм денег. Я ответил:

«Я не думаю, господин сенатор, что вы должны задавать мне этот вопрос, поскольку это дело, которое вам предстоит решать и по которому вам предстоит выносить решение в качестве сенатора. С другой стороны, я бы сказал, что, по моему мнению, это не должно иметь такого эффекта. Однако я полагаю, что мистер Бэярд весьма откровенно расскажет вам о том, какова цель этой резолюции».

Затем мистер Бэярд сказал:

«Я знаю одно: банки не могут принудить меня принимать их банкноты в уплату причитающихся мне долгов, и никакой человек не может заставить меня их принять. Если государство должно мне жалованье, я полагаю, что оно, возможно, могло бы выплатить его мне банкнотами национальных банков в соответствии с действующим законодательством, но вы не можете принудить к выплате долга между частными лицами с их помощью».

Я сказал:

«Если вы позволите, я бы хотел немного подробнее остановиться на одном пункте: я считаю, что если бы Конгресс занялся этим вопросом о модификации билета законного платежного средства и установил бы определенные правила доказывания (которые были бы явно конституционными), безусловно одобряемые хорошими юристами, объявив, что когда между сторонами заключается контракт на основе билетов Соединенных Штатов, суды при подтверждении контрактов должны предполагать, что платеж в билетах Соединенных Штатов является достаточным исполнением такового, и что при отсутствии каких-либо абсолютных положений об обратном бумажные деньги или обещания выплаты денег являются законным платежным средством при погашении любого обязательства».

Что касается стоимости рефинансирования, которая была следующим предметом расследования, я смог предоставить им исчерпывающие сведения со всеми распоряжениями министерства финансов начиная с 16 января 1878 года и до окончания этих операций летом 1879 года. Многие из этих подробностей к тому времени еще не были опубликованы, но я предоставил самую полную имеющуюся информацию. В ответ на запрос о сумме комиссионных, выплаченных национальным банкам в связи с продажей четырехпроцентных облигаций, была представлена полная таблица подписок и комиссионных, выплаченных двадцати шести национальным банкам, главным образом занимавшимся этим бизнесом, из которой следовало, что общий объем осуществленных ими продаж составил 552 929 100 долларов, а сумма выплаченных комиссионных — 1 363 070,34 доллара. Представляя эти таблицы, я сказал:

«Вот таблица, показывающая продажи и комиссионные определенных банков. Я взял все банки, которые продали облигаций более чем на 1 000 000 долларов. Таких банков было двадцать шесть. Первый национальный банк, всегда связанный с государственными ценными бумагами и являвшийся агентом синдиката, продолжал оставаться агентом иностранного синдиката и по-прежнему вел в совокупности самую крупную работу. Он продал четырехпроцентных облигаций на сумму 262 625 000 долларов. Продажи остальных банков отражены здесь аналогичным образом. Банк Нью-Йорка (Национальная банковская ассоциация), я полагаю, был следующим. Он продал облигаций на 57 259 500 долларов. Национальный банк торговли продал на 51 684 000 долларов; Национальный банк штата Нью-Йорк продал на 46 915 000 долларов и так далее по нисходящей».

Я обратил внимание на тот факт, что при последней продаже четырехпроцентных облигаций на сумму около 200 000 000 долларов мы получили премию в размере половины одного процента, или один миллион долларов, что почти покрыло все комиссионные, выплаченные двадцати шести названным банкам. Были приведены подробные данные по различным займам, и было показано, что расходы по продаже последнего займа обошлись правительству дешевле по отношению к проданной сумме, чем любой предыдущий заем.

Что касается погасительного фонда, по поводу которого меня просили высказать мнение, я сказал, что это тот же старый вопрос, который обсуждался уже столь часто. Я пояснил, что погасительный фонд — это не что иное, как обязательство или обещание со стороны государства или частного лица ежегодно выплачивать определенную сумму основного долга в дополнение к процентам. Таким образом долг постепенно ликвидируется, а ежегодные проценты уменьшаются. Погасительный фонд, обещанный правительством, есть не что иное, как другое название профицита бюджета государства. У государства без профицита бюджета просто не может быть погасительного фонда. Невозможно погасить долг иначе, как имея доходы, превышающие ваши расходы, и вы можете называть свой профицит погасительным фондом, если хотите. Я сказал, что в соответствии с действующим законодательством министерство обязано выкупать один процент от всего долга Соединенных Штатов каждый финансовый год и откладывать эту сумму в качестве погасительного фонда, а также начислять на нее проценты, которые должны добавляться к сумме, подлежащей последующему выкупу каждый год. Этот закон может толковаться только как полномочие на выкуп долга в случае наличия для этого профицита бюджета.

На практике, ведя бухгалтерский учет погасительного фонда, мы сокращали долг за счет использования профицита бюджета быстрее, чем если бы требования погасительного фонда выполнялись буквально. В некоторые периоды мы фактически не сокращали долг, а реально увеличивали его, особенно за последние два года, но в другие годы процветания, когда доходы превышали наши расходы, мы были способны выплатить гораздо большую часть долга, чем того требовал погасительный фонд по закону.

Мистер Бек сказал: «Прежде чем мы закончим это интервью, я намерен довольно тщательно расспросить об огромном сокращении государственного долга, которое составило более 700 000 000 долларов от наивысшей точки до настоящего времени, с тем чтобы в будущем налогообложении мы могли руководствоваться реальными потребностями государственной службы». Он выразил желание после тщательного изучения уже проведенной беседы продолжить ее в другой день, но меня больше не вызывали.

ГЛАВА XL. ПРЕЗИДЕНТСКАЯ НОМИНАЦИЯ 1880 ГОДА. Разговоры о Гранте на пост Президента на третий срок — Его триумфальное возвращение из поездки вокруг света — Кандидатуры мистера Блейна и моя собственная — Многие из моих оппонентов были теми, кто не соглашался со мной по финансовым вопросам — Меня обвиняли в том, что я католик и использую патронаж для помощи моей номинации — Мои ответы — Задержка с проведением съезда штата Огайо — Моя беседа с Гарфилдом — Резолюция съезда штата в мою пользу — Национальный съезд в Чикаго 2 июня 1880 года — Роковой шаг девяти делегатов от Огайо в пользу Блейна — Окончательная номинация Гарфилда — Поздравления — Письмо губернатору Фостеру и Гарфилду — Уэйд Хэмптон и «Ку-клукс-клан».

В течение всего периода этой сессии Конгресса номинация на пост Президента от национального съезда Республиканской партии закономерно была главным предметом интереса в политических кругах. Генерал Грант вернулся из своего путешествия вокруг света, прибыв в Сан-Франциско в декабре 1879 года, и с того момента и до самого прибытия в Вашингтон его продвижение было грандиозной народной овацией. В каждой стране, которую он проезжал, особенно в Китае и Японии, его принимали со всеми почестями, какими только можно одарить монарха. Он не делал открытых заявлений о своей кандидатуре, но понималось, что он весьма охотно готов снова занять пост Президента. Его друзья открыто заявляли о своем намерении поддержать его, а народное возражение против третьего срока парировали тем фактом, что между его последним пребыванием в должности и настоящим моментом прошел целый срок. Мистер Блейн также был заявленным кандидатом и имел сильных сторонников в каждой части Союза. Мое имя упоминалось в качестве кандидата, и всеобще считалось, что один из этой троицы станет кандидатом от республиканского съезда. Я вскоре обнаружил, что тот факт, что я занимал пост, вынуждавший меня выражать свои мнения, был скорее недостатком, чем преимуществом, и хотя у меня была естественная амбиция достичь такого отличия, мое официальное положение меня связывало по рукам и ногам.

Друзьям генерала Гранта удалось получить контроль над национальным комитетом, и они могли диктовать время и место проведения съезда. Сенатор Кэмерон был избран председателем этого комитета. Он открыто заявлял о своем предпочтении номинации генерала Гранта и использовал все свое влияние и власть для ее продвижения. Было решено провести съезд 2 июня 1880 года в Чикаго.

Главной темой для всех газет и политиков были достоинства и недостатки трех кандидатов, признававшихся тогда лицами, из которых должен был состояться выбор. Каждое обвинение против личного характера или поведения каждого из них обсуждалось с широчайшей свободой и часто с величайшей несправедливостью. Жизнь и поведение генерала Гранта анализировались и превозносились или осуждались в зависимости от предвзятости выступающего или автора. Мистер Блейн всегда пользовался теплой и горячей поддержкой молодых республиканцев в любой части Соединенных Штатов. Его блестящие и дерзкие манеры и ораторское искусство делали его любимцем всех молодых и активных политиков, но, поскольку он был смелым и активным борцом, у него были как враги, так и друзья. Мои сильные и слабые стороны проистекали из моей долгой службы в Палате представителей, Сенате и кабинете министров, но поскольку моя главная активная работа была связана с финансовыми вопросами, по которым люди всех партий расходились во мнениях самым радикальным образом, мне приходилось сталкиваться с возражениями всех тех, кто выступал против моих взглядов по этим вопросам. Существовало мнение, что в неизбежной борьбе между Грантом и Блейном я мог бы быть выдвинут кандидатом в случае, если кто-то из них не сможет получить большинства голосов, поданных на съезде.

Едва ли стоит указывать на те изменения мнений в ходе широкой дискуссии, предшествовавшей заседанию съезда, которыми были заполнены все газеты, причем дискуссия эта носила всеобщий характер. Голосования проводились и мнения выяснялись в каждой общине Соединенных Штатов.

Моя книга писем в это время превратилась в любопытную смесь бизнеса и политики, так что я рано был вынужден попросить двух своих личных друзей занять офис, который я предоставил им в здании Коркорана в Вашингтоне, чтобы отвечать на письма, порожденные этой борьбой, а также использовать его как место, где лица, заинтересованные в моей номинации, могли бы проводить совещания. Таким образом я отделил все связи между моими обязанностями в казначействе и необходимой перепиской, вызванной тем, что мое имя было названо среди кандидатов в президенты. Меня немедленно обвинили в газетах и даже в личных письмах во всевозможных проступках, в которых я не был виновен, но отвечать на которые или даже обращать на них внимание я считал для себя унизительным. Среди первых было утверждение о том, что я тем или иным образом нахожусь под влиянием католической церкви и предоставляю католикам неподобающую долю назначений. Мой ответ приводится здесь не потому, что он важен, а как образец множества подобных посланий на самые разные темы:

«1 марта 1880 года. Многоуважаемый сэр: — Ваша записка от 20-го числа получена.



Я ценю вашу доброту и откровенность и буду столь же откровенен с вами.

Нет ни тени оснований для подозрения, высказанного вами. Я рожден, воспитан, выучен и насквозь пропитан как протестант и никогда не имел никакой склонности, прямо или косвенно, к католической церкви, но разделяю общие чувства и предрассудки протестантов против особых догматов и обрядов этой церкви. Тем не менее я считаю, что католики имеют такое же право на свои мнения, свой способ богослужения и религиозные убеждения, как и мы, и я бы не стал ослаблять или подрывать полную свободу религиозных убеждений или вести с ними борьбу из-за этого ради всех постов в христианском мире. Я не испытываю абсолютно никакой симпатии к узколобой догматичной ненависти и предрассудкам мистера Коулза по этому поводу, хотя, без сомнения, многое из этого вызвано прискорбным фактом того, что его дочь стала католичкой, и я достаточно снисходителен, чтобы принимать это во внимание, думая о нем. Жена генерала Шермана, правда, католичка. Она родилась таковой и останется ею. Однако она хорошая католичка в своих добрых пожеланиях и добрых делах, но в ней также слишком много догматизма и нетерпимости сектантке для моих идей. Она не претендует на то, чтобы иметь какое-либо влияние надо мной, и не имеет его.

Это подлое дело — раздувать такой предрассудок против меня, когда люди до того стыдятся его, что боятся в нем признаться.

Искренне ваш, Джон Шерман. Достопочтенному Дж. Х. Фостеру, Кливленд, штат Огайо».




Другое обвинение заключалось в том, что я использую патронаж своей должности для помощи своей номинации. По этому поводу я написал другу следующее:

«Я думаю, у общественности сложилось впечатление, будто патронаж этого министерства использовался в мою пользу. С этим нужно разобраться. Из двух людей, распределяющих патронаж этого министерства, один, генерал Раум, уполномоченный по внутренним доходам, является известным личным другом генерала Гранта, назначенным им же, и подавляющее большинство чиновников этого ведомства, как полагается, поддерживают генерала Гранта. Я не пытался контролировать никого из них. Маккормик, мой первый помощник министра, был известным сторонником Блейна. Второй, Хоули, был известным личным другом генерала Гранта и недавно подал в отставку, чтобы баллотироваться на пост губернатора Иллинойса. Макферсон, известный сторонник Блейна, был главой бюро гравировки и печати, в котором работает около семисот человек. Названные должностные лица на практике произвели все назначения в министерстве финансов, за исключением тех, что зависят от президента. Вероятно, никто из тех, кто когда-либо занимал мой пост, не был столь абсолютно безразличен к распределению патронажа, за исключением того, что я всегда настаивал на назначении хороших республиканцев на любую должность, малую или большую. Я никогда не спрашивал, за кого они выступают в качестве президента. В официальных письмах, копию одного из которых я мог бы предоставить вам при необходимости, я давал четкие указания о том, что не позволю оставаться на службе никому, кто становится неприятен гражданам в целом, настойчиво продвигая мои требования или поддерживая мою номинацию на пост Президента от следующего национального съезда, либо выступая против меня».

Я также вскоре узнал, что почти каждый проситель, чье назначение я не мог дать или обеспечить, затаивал это как причину, по которой я не должен быть выдвинут в президенты, и в трех или четырех случаях, когда просители были влиятельными людьми, они выступали против выбора дружественных мне делегатов. Я не упоминаю никаких имен, так как большинство этих господ годы спустя стали моими теплыми друзьями.

Я рано объявил, что если штат Огайо не окажет мне существенной поддержки, мое имя не будет вынесено на рассмотрение съезда. Джеймс С. Робинсон был председателем комитета штата, а А. Л. Конгер — видным его членом. Они разошлись во мнениях относительно времени проведения съезда штата для назначения делегатов на национальный съезд, который мои друзья стремились провести как можно раньше, чтобы позиция Огайо была известна другим штатам и, возможно, повлияла на их действия. Разногласия между этими двумя джентльменами привели к отсрочке съезда до столь позднего времени, что к моменту его заседания большинство делегаций от других штатов уже были отобраны. Это считалось неблагоприятным для моего успеха и привело к недоброжелательности и спорам. Губернатор Деннисон и губернатор Фостер открыто и откровенно заявляли о своем намерении поддержать мою номинацию и активно делали это. Они время от времени информировали меня о состоянии мнений и заблаговременно давали понять, что я могу рассчитывать на поддержку всех округов, за исключением, пожалуй, тех, что представлены Гарфилдом и Маккинли, а также округа Толидо.

Я поехал в Мэнсфилд по личным делам примерно в конце марта и, как водится, был призван выступить с речью, что и сделал в Зале Миллера 31 марта, причем речь эта была полностью запротоколирована в то время. Я изложил свою позицию в отношении номинации следующим образом:

«В силу хода недавних событий и не по моему собственному стремлению мое имя упоминается среди тех, из кого Республиканская партия выберет одного, чтобы нести ее знамя в предстоящей президентской борьбе. Не будет проявлением эгоизма констатировать этот факт, и было бы не по-мужски уклоняться от критики и тщательной проверки, к которой такой выбор неизбежно побуждает и провоцирует.

Я принял эту позицию без видимости ложной скромности, потому что не считаю правильным позволять друзьям хлопотать из-за меня без прямого заявления о том, что я готов принять ее, и не откладывая дело до уверенности в успехе; но с твердой решимостью не умалять достоинств или заслуг других и не добиваться этой высокой высоты бесчестными средствами или лживыми увертками и притворством. Только так и никак иначе я являюсь кандидатом; однако при больших сомнениях в том, что в случае выдвижения я оправдаю ожидания друзей, и с твердым решением в случае неудачи радостно и благожелательно подчиниться выбору съезда.

Существует одно условие, которое вряд ли нужно называть, от которого зависит моя кандидатура, а именно: если республиканцы Огайо честно и полностью на своем съезде не выразят предпочтения мне и не поддержат меня со значительным единодушием на национальном съезде, мое имя не будет вынесено на этот съезд с моего согласия.

Вот и все, граждане, и это, пожалуй, больше, чем мне следовало бы сказать о личных делах, ибо в великой борьбе, в которую мы вступаем, надежды, амбиции и даже жизни людей имеют ничтожно малое значение по сравнению с затрагиваемыми вопросами».

Затем я перешел к обсуждению политических вопросов текущего момента.

В течение апреля из различных избирательных округов штата отбирались делегаты для участия в съезде штата, который должен был состояться 28 числа того же месяца. До начала съезда вопрос о номинации был предметом обсуждений в каждом округе. Настроения в мою пользу были четко выражены почти в каждом округе или районе штата. 8 апреля я написал следующему другу:

«Маккинли все еще в Огайо и, полагаю, пробудет там еще несколько дней. Сегодня я написал ему в Кантон, затронув те моменты, которые вы назвали. Вам лучше написать ему самостоятельно, приведя список желаемых назначений».

«Существует сильное мнение, что Гарфилду, дабы спасти свой округ, следует поехать на съезд в Чикаго в качестве делегата. Сейчас он поставлен в очень неловкое положение. Если этот округ окажется против моей номинации, это будет приписано либо недостатку влияния с его стороны, либо, что еще хуже, недостатку искренности в поддержке меня. Учитывая прошлое, это было бы очень прискорбно для него. Для меня это деликатный вопрос, чтобы принимать в нем участие, и я полностью полагаюсь на ваше здравое суждение и добрую дружбу».

Находясь в Огайо, я провел совещание в Коламбусе с губернатором Фостером, бывшим губернатором Деннисоном и рядовыми личными друзьями, каждый из которых выразил большую уверенность в том, что к моменту проведения съезда штата дружественные настроения в пользу Блейна в некоторых округах Огайо сойдут на нет в знак уважения к явным пожеланиям подавляющего большинства. В таком случае, если моя номинация окажется невыполнимой, всю делегацию можно было бы очень легко переориентировать на мистера Блейна. Что касается генерала Гранта, хотя у него было много теплых личных друзей в Огайо, однако из-за возражений против третьего срока очень немногие желали его выдвижения.

Перед съездом штата у меня была встреча с генералом Гарфилдом, о которой он сам попросил в моем кабинете в министерстве, и там он выразил свое горячее желание обеспечить мою номинацию и свое стремление быть делегатом от штата в целом, чтобы иметь возможность эффективно мне помогать. Он был избран без каких-либо возражений или почти без них сенатором Соединенных Штатов на место Турмана, чей срок истекал 4 марта 1881 года. Я ни минуты не сомневался в поддержке губернатора Фостера, с которым находился в тесной переписке и который выражал горячее желание моей номинации. Мне было позволено фактически назвать четырех делегатов от штата в целом, и я питался абсолютной уверенностью в том, что эти делегаты возьмут на себя инициативу в мою поддержку.

Съезд штата, состоявшийся 28 апреля, был исключительно многочисленным и состоял из ведущих республиканцев Огайо, которые немедленно приступили к стоявшей перед ними работе. Лицами, названными съездом в качестве делегатов от штата в целом на национальный съезд, созываемый в Чикаго 2 июня, стали Уильям Деннисон, Джеймс А. Гарфилд, Чарльз Фостер и Уорнер М. Бейтман, получившие наказ голосовать за меня. Следующая резолюция съезда выразила предпочтение республиканцев Огайо в пользу моей номинации и рекомендовала отдать за меня голоса штата:

«Решено, что выдающиеся способности, бесценные услуги, долгий опыт, полный и возвышенный характер и непоколебимая преданность республиканским принципам нашего выдающегося согражданина Джона Шермана дают ему право на почести и доверие со стороны Республиканской партии Огайо и всей страны. Его непревзойденное мастерство и мужество финансиста главным образом способствовали выполнению бесценной и сложной работы по возобновлению платежей и рефинансированию государственного долга, сделав его пользующимся доверием представителем в общественной жизни деловых интересов всех слоев американского народа. С самого начала своей общественной жизни он воспитывался в духе отстаивания прав человека, и никто не был более непоколебим в своем требовании использовать всю мощь правительства для защиты цветного населения юга от беззаконного насилия и недружественного местного законодательства. И ввиду его заслуг перед страной и его выдающихся способностей как государственного деятеля мы, Республиканская партия Огайо, представляем его Республиканской партии страны как достойного кандидата в президенты и с уважением призываем национальный съезд в Чикаго выдвинуть его кандидатуру, а делегатов от округов просим с уважением голосовать за его номинацию».

Направление общественных настроений, показанное газетами, указывало на то, что у Гранта и Блейна будут очень сильные группы сторонников на национальном съезде, но борьба между ними могла привести к моей номинации. После съезда штата всеобще предполагалось, что я получу единогласные голоса делегации в соответствии с выражением мнения съезда. В этот период несколько ведущих деятелей, чьи имена я не хочу называть, создали коалицию из тех, кто был настроен ко мне недружелюбно, и договорились пренебречь предпочтением, заявленным съездом штата.

В течение мая настроения в мою пользу усилились, и многие ведущие газеты Нью-Йорка и восточных штатов выступали за мое выдвижение в качестве компромиссного кандидата.

В это время я постоянно общался с генералом Гарфилдом с помощью писем, а также при личных встречах, поскольку мы оба находились в Вашингтоне. 10 мая он написал мне:

«Я думаю, с нашей стороны будет ошибкой предполагать раскол в делегации Огайо. Мы должны встретиться и действовать так, будто мы едины в своих мыслях, до тех пор, пока те делегаты, которые враждебно настроены к вам, не откажутся действовать с нами, и если нам не удастся перетянуть их на свою сторону, этот раскол будет их шагом, а не нашим».

Национальный съезд собрался 2 июня 1880 года. Он был открыт в Выставочном зале Чикаго сенатором Дж. Дональдом Кэмероном, и вскоре было завершено формирование временной организации с сенатором Джорджем Ф. Хоаром в качестве председателя. Сторонниками генерала Гранта была предпринята попытка принять правило единого голосования штата, которое позволило бы большинству каждого штата определять голос всей делегации. Это предложение было отклонено.

Четыре дня ушло на завершение создания постоянной организации и выдвижение кандидатов в президенты. За это время меньшинство делегации Огайо в составе девяти человек объявило о своем решении голосовать за Блейна. Это был роковой шаг для Блейна, который несомненно привел к его поражению. Почти четыре пятых делегации поддерживали мою номинацию в соответствии с прямо выраженными пожеланиями съезда Огайо, но все они были дружественны к Блейну, и как только стало бы очевидно, что моя номинация неосуществима, всю делегацию можно было бы легко перевести на его сторону без какого-либо раскола и тем самым обеспечить его выдвижение. Действия тех девяти делегатов, которые отказались выполнить волю съезда штата, исключили саму возможность подачи голосов Огайо за мистера Блейна.

Задолго до съезда я заявил в опубликованном интервью: «Блейн — великолепный человек, способный и чрезвычайно подходящий для поста Президента. Если его выдвинут, он не найдет никого, кто оказывал бы ему более сердечную поддержку, чем я». Нас связывали ранние узы общения и родства, мы были и оставались теплыми друзьями. Блейн, будучи уверен в своей номинации, говорил обо мне: «Ни одному живущему человеку американский народ не обязан глубокой благодарностью в такой степени, как Джону Шерману, за то, что он дал им возобновление платежей со всеми его благами. На посту министра финансов он стал триумфом эпохи. Он так же чрезвычайно подходит на пост Президента, как и любой человек в Америке, и если его выдвинут, я сделаю все от меня зависящее, чтобы помочь его избранию. Если мне посчастливится стать президентом или если это выпадет на долю любого республиканца, ни один из избранных не сможет позволить себе поступить иначе, кроме как пригласить министра Шермана остаться там, где он есть». Глупость нескольких людей сделала сотрудничество невозможным. Я встретил противодействие в Огайо со стороны его мнимых друзей, и поэтому он лишился делегации от Огайо, которая, если бы не этот откол, обеспечила бы ему верную номинацию в случае моего провала.

Речь генерала Гарфилда при выдвижении моей кандидатуры всегда считалась образцом редчайшего по своему блеску красноречия, концовку которой я здесь привожу:

«Вы спрашиваете о его памятниках. Я указываю вам на двадцать пять лет национальных статутов. Ни один великий благотворный закон не появился на страницах наших сборников законов без его умной и мощной помощи. Он помогал формулировать законы, которые подняли наши великие армии и провели нас через войну. Его рука видна в создании тех статутов, которые восстановили единство штатов. Его рука была во всем том великом законодательстве, которое создало военную валюту, и в еще более великом труде, который выполнил обещание правительства и сделал нашу валюту равной золоту. И когда в конце концов он был призван из залов законодательной власти на высокий исполнительный пост, он продемонстрировал тот опыт, ум, твердость и душевное равновесие, которые провели нас через бурный период. Великие финансовые дела нации и великие деловые интересы нашей страны он сберег, претворяя в жизнь закон о возобновлении платежей и добиваясь его целей без единого сбоя, вопреки лживым пророчествам половины прессы и всей Демократии этого континента. Он показал себя способным со спокойствием встречать величайшие чрезвычайные ситуации государства на протяжении двадцати пяти лет. Он прошел по опасным высотам общественного долга и сквозь все стрелы злобы пронес свою грудь невредимой. Он стоял под сиянием “того свирепого света, что бьет по трону”, но самый яростный его луч не нашел ни трещины в его доспехах, ни пятна на его щите».

В первом туре голосования 9 делегатов от Огайо проголосовали за мистера Блейна, 34 — за меня и 1 — за Эдмундса. Общий результат составил 304 голоса за Гранта, 284 — за Блейна, 93 — за Шермана, 34 — за Эдмундса, 30 — за Уошберна, 10 — за Виндома. Голоса моих друзей могли бы выдвинуть Блейна на любом этапе съезда, но в сложившихся тогда условиях было невозможно обеспечить эти голоса ни Блейну, ни Гранту.

Конечным результатом стал выбор нового кандидата и номинация Гарфилда.

Вполне вероятно, что если бы я получил единогласную поддержку делегации Огайо, меня бы выдвинули кандидатом, поскольку мои отношения как с генералом Грантом, так и с митером Блейном носили дружеский характер, но едва ли стоит рассуждать о том, что могло бы быть. Поведение делегации Огайо стало предметом суровых комментариев и, возможно, необоснованных подозрений в вероломстве со стороны некоторых делегатов.

Как только я услышал о движении за выдвижение Гарфилда, я отправил следующую телеграмму мистеру Деннисону:

«Вашингтон, 8 июня 1880 г. Достопочтенному Уильяму Деннисону, съезд, Чикаго, шт. Иллинойс.



Как только голоса Огайо смогут обеспечить номинацию Гарфилда, я призываю каждого делегата голосовать за него. Пусть Огайо будет единым целым. Обратитесь с тем же призывом от моего имени к Северной Каролине и каждому делегату, который голосовал за меня.

Джон Шерман».

В тот момент, когда была объявлена номинация, я отправил Гарфилду в Чикаго следующую телеграмму:

«Вашингтон, 8 июня 1880 г. Достопочтенному Джеймсу А. Гарфилду, Чикаго, шт. Иллинойс.



От всего сердца поздравляю вас с выдвижением на пост Президента Соединенных Штатов. Вы спасли Республиканскую партию и страну от великой опасности и обеспечили дальнейший успех республиканских принципов.

Джон Шерман».

Я понимал, что здоровье губернатора Деннисона, который преданно представлял меня на национальном съезде, было несколько подорвано его пребыванием там, и пригласил его присоединиться ко мне в плавании под парусом по Чесапикскому заливу с проведением нескольких дней в различных пунктах. Он согласился, и у нас было прекрасное путешествие длиною около десяти дней.

Во время этой поездки я написал для праздничного выпуска газеты New York Independent от 4 июля статью о Виргинии и правах штатов. Я обещал сделать это некоторое время назад, но никак не мог найти возможности, и воспользовался тишиной во время плавания, чтобы выполнить свое обещание. История Виргинии всегда представляла для меня особый интерес, главным образом из-за той ведущей роли, которую этот штат сыграл в Американской революции. Огромные природные богатства штата были заброшены, плодородие почв на восточном берегу истощено, а усилий по развитию колоссальных минеральных богатств в горах вдоль его западной границы не предпринималось. Уничтожение рабства и раздробление крупных ферм и плантаций деморализовали его жителей, и я подумал, что непредвзятым изложением его неразвитых ресурсов смогу привлечь их внимание и внимание жителей других штатов к богатствам, скрытым под его землей. Эта статья, написанная в дружелюбном ключе, привлекла внимание и получила одобрение многих жителей штата, принеся мне немало благодарственных писем.

Со временем я в полной мере узнал о том, что происходило на съезде в Чикаго, и полностью примирился с результатом, хотя впоследствии мне часто доводилось слышать о происшествиях и подробностях, причинивших мне сильную боль и как будто подтверждавших неискренность некоторых делегатов, а также свидетельствовавших о том, что задолго до открытия съезда кандидатура генерала Гарфилда была уже согласована. После его завершения я получил множество писем от делегатов из других штатов, горько жаявшихся на поведение делегации Огайо и называвших это причиной, по которой они не голосовали за меня. Меня заверяли, что значительные части делегаций Массачусетса, Коннектикута, Нью-Джерси и других штатов заявляли губернатору Фостеру о готовности голосовать за меня, как только их голоса понадобятся, но никаких подобных запросов от него не поступало. Этот вопрос стал предметом публичных дискуссий в газетах. Я был доволен исходом, но меня глубоко ранило то, что я не мог не считать нарушением честного слова со стороны некоторых членов делегации Огайо и особенно губернатора Фостера, который был полностью осведомлен о моих чувствах относительно его действий. 23 июня я получил от него письмо, в котором он отвечал на публично выдвинутые против него обвинения и объяснял свое поведение. В ответ я написал ему следующее письмо:

«Вашингтон, округ Колумбия, 30 июня 1880 г. Дорогой сэр: — Ваше письмо от 23-го числа пришло, когда я все еще отсутствовал в Чесапикском заливе. Я сожалею, что не повидался с вами, ибо свободная беседа была бы гораздо предпочтительнее переписки.

Я хочу быть с вами абсолютно откровенным, поскольку с тех пор, как я впервые познакомился с вами, я питал к вам теплую дружбу и всегда полностью вам доверял. Признаюсь, однако, что сведения, полученные мной о ваших маневрах в Чикаго, сильно ослабили это чувство и оставили у меня болезненное впечатление, будто вы поступили со мной не так, как я поступил бы с вами при схожих обстоятельствах. Ваше письмо рассеяло большую часть этого впечатления, и, возможно, лучшим решением было бы не писать больше ничего, а счесть ваше письмо полностью удовлетворительным и исчерпывающим. И все же я считаю правильным изложить вам общие основания сложившихся у меня впечатлений.

Моим первым побуждением было немедленно отправить вам массу писем от делегатов и других лиц, присутствовавших на съезде, но это породило бы лишь споры и, возможно, выдало бы доверие, чего я сделать не мог. Общий смысл этих писем сводится к тому, что, хотя вы отзывались обо мне свободно и тепло, в ваших словах всегда присутствовала некоторая сдержанность в пользу Блейна и нерешительность в продвижении моей кандидатуры, что свидетельствовало о разделении мнений; и что отчасти из-за раскола в делегации Огайо, отчасти из-за половинчатой поддержки с вашей стороны, а возможно, и со стороны других, делегация Огайо потеряла свою моральную силу и фактически забаллотировала меня еще до того, как состоялось какое-либо голосование.

Я мог бы пропустить мимо ушей это общее впечатление, но делегаты и друзья делегатов, присутствовавшие на съезде, определенно заявляли мне, что они предлагали голоса значительных частей своих делегаций вам с тем пониманием, что они будут отданы за меня, как только вы укажете подходящий момент. Об этом прямо говорилось в отношении Индианы, Массачусетса, Коннектикута и сторонников Блейна в делегации Пенсильвании. Утверждалось, что вы помешали Массачусетсу голосовать за меня примерно с десятого по пятнадцатый тур в понедельник, что девять делегатов от Коннектикута были готовы голосовать за меня по вашему зову, но вы откладывали это, а Харрисон, как говорят, заявлял, что двадцать шесть голосов от Индианы были готовы быть поданными за меня в понедельник в любой момент после нескольких туров, но они удерживались из-за заявлений делегации Огайо. Мистер Биллингс из Вермонта, как утверждается, говорил, что делегация Вермонта за двумя-тремя исключениями была готова голосовать за меня, но была недовольна занятой вами позицией и сомневалась, желаете ли вы их голосов в мою пользу.

Эти и многие другие утверждения подобного рода, поступавшие одно за другим, заставили меня поверить, что вы изменили позицию, занятую в начале кампании, пришли к выводу о нецелесообразности моего выдвижения и что на изменение вашего мнения повлияли другие договоренности касательно вашего будущего. Это впечатление причинило мне больше боли, чем что-либо происшедшее с начала борьбы.

Уверяю вас, я нисколько не сожалею об итогах съезда. На самом деле, как только он закончился, я почувствовал облегчение, какого не испытывал в течение полугода.

Выдвижение Гарфилда меня полностью устраивает. Единственная тень, падающая на это чувство, заключается в том, что Гарфилд отправился туда по моему выбору представлять меня и вернулся со съезда с почестями, к которым стремился я. Отдам ему должное: я не видел никаких свидетельств того, что он способствовал этому результату чем-то иным, кроме своего достойного поведения в присутствии съезда. Я всегда с большой симпатией рассматривал возможность того, что если я не буду выдвинут после честного и полного испытания, а кандидатом станет Блейн, вы станете кандидатом в вице-президенты, и часто говорил об этом общим друзьям как о своем желании. Возможность выдвижения Гарфилда я не рассматривал, так как полагал, что, поскольку его место в Сенате обеспечено на шесть лет, он не пожелает президентской номинации; но раз это досталось ему без его собственных поисков, это почетно и правильно, и у меня нет причин жаловаться. Если бы я верил, что он использовал предоставленное мной положение для того, чтобы вытеснить меня, я счел бы это бесчестным и не стал бы его поддерживать; но хотя подобные заявления мне делались, я считаю своим долгом сказать, что не видел и не слышал из заслуживающих доверия источников никаких оснований для подобных подозрений, а потому он будет пользоваться моей решительной и искренней поддержкой.

Некоторые черты этой кампании оставляют у меня тягостное впечатление. Первая заключается в том, что оппозиция мне в Огайо была неразумной, беспричинной — проистекающей либо из коррупционных или дурных мотивов, либо из столь ничтожных причин, которые едва ли оправдали бы надувшего губы школьника.

Я с доверием принимаю ваше откровенное заявление и буду действовать на его основе, отнесусь к вам, как в прежние времена, с сердечной благожелательностью и уважением и не стану больше верить доходящим до меня слухам. Вы не представляете себе масштабы выдвинутых против вас обвинений.

Искренне ваш, Джон Шерман. Достопочтенному Чарльзу Фостеру, Коламбус, штат Огайо».




Этим письмом я стремился избавиться от любых чувств или предрассудков, порожденных недавней предвыборной кампанией.

По окончании финансового года и составлении обычных отчетов, подготавливаемых в это время, наступил период отдыха, которым я воспользовался, совершив поездку вдоль нашего северо-восточного побережья. Тишина плавания, соленый воздух и приятные попутчики стали прекрасным избавлением от замкнутости и тревог предыдущих месяцев. По возвращении в Нью-Йорк из этой поездки, 19 июля, я обнаружил два письма от генерала Гарфилда, оба касавшиеся хода предвыборной кампании и содержавшие просьбу высказать мое мнение о его письме с согласием баллотироваться. В ответ я написал ему:

"Нью-Йорк, 19 июля 1880 г.\n"Многоуважаемый сэр! — Ваше письмо от 16-го числа было получено мной сегодня утром. Когда я уезжал из Вашингтона, примерно 1 июля, я чувствовал себя весьма ослабленным из-за жары и долгой умственной борьбы, через которую прошел. Теперь я воспользовался тремя неделями покоя и отдыха, в основном на океане, избегая, где только возможно, любых разговоров о политике, и в результате чувствую себя значительно посвежевшим и ободренным. Я совершаю обратное плавание через форт Монро в Вашингтон, куда прибываю в четверг.

"Я получил телеграфное приглашение выступить в Чикаго, но не смог принять его, так как по возвращении должен оказать некоторую помощь Френчу и Аптону.

"Я получил письма и телеграммы от Нэша по поводу его предполагаемой предвыборной кампании и горячо одобряю ее. Однако я не вижу возможности подготовить речь в течение текущего месяца. Сейчас я намерен написать политическое письмо в ответ на послание из Чикаго, которое, как я полагаю, получит более широкое распространение, чем агитационная речь. Во второй половине августа или в начале сентября, то есть тогда, когда и должна по-настоящему начинаться активная кампания, я буду готов произнести несколько речей в Огайо и, возможно, в других штатах. Таков мой нынешний план. Индиану и Нью-Йорк я считаю ключевыми штатами, и борьба должна развернуться именно там.

"Ваше письмо с согласием баллотироваться я одобряю от всего сердца, хотя мне показалось, что в одном-двух предложениях по вопросу государственной службы вы уступили немного чересчур. Хотя политики взялись высмеивать и принижать усилия президента Хейза, направленные на проведение некоего подобия реформы гражданской службы, необходимость такой реформы настолько укоренилась в сознании ведущих здравомыслящих людей северных штатов, что любое подобие отказа от этой идеи не встретит поддержки. Я согласен с вами, что это может быть осуществлено только при содействии Конгресса, и это было бы великим шагом государственной политики, если бы удалось убедить Конгресс принять закон, предписывающий разумный срок пребывания в должности государственных служащих с такими гарантиями от произвольных увольнений, которые сделали бы занимающих должности лиц в определенной степени независимыми в их мнениях и действиях. В субботу в Лонг-Бич у меня состоялся разговор с Флетчером Харпером, который позволяет мне думать, что он глубоко обеспокоен этим предметом, а также финансовым вопросом.

"Серебряный закон грозит привести в течение года или около того к единому серебряному стандарту, и в Нью-Йорке уже ощущается беспокойство относительно того, сможем ли мы поддерживать возобновление платежей золотом, пока действует серебряный закон. Я могу в любой момент путем свободного выпуска серебра вызвать кризис по этому вопросу, но пока я занимаю свой нынешний пост, я, безусловно, не стану делать этого до тех пор, пока золотой запас практически не превратится в серебро — процесс, который в настоящее время идет со скоростью почти два миллиона в месяц. Однако я не боюсь быть принужденным к этому исходу в течение моего срока, и я надеюсь, что следующей зимой Конгресс соберется в таком настроении, что сможет приостановить чеканку серебряного доллара, если не изменит соотношение. Этот вопрос, однако, весьма деликатен для обсуждения на народных собраниях, и поэтому я намерен в своих речах делать лишь самые слабые намеки на него, не отказываясь при этом от наших взглядов по данному предмету, поскольку в этом, как я полагаю, мы полностью солидарны.

"Я смотрю на успех с большим надеждами. В этом штате деловые люди в целом довольны, и ваша поддержка настолько сильна, что республиканцы Конклинга, даже если бы и склонялись к этому, не посмеют противиться борьбе или уклоняться от нее. До меня доходят разные слухи о Конклинге, но я полагаю, что в свое время он сделает все от него зависящее, хотя его влияние сильно преувеличено. Слишком активная поддержка с его стороны вызвала бы предрассудки у множества людей здесь, которые полны решимости не следовать туда, куда он ведет.

"Искренне ваш,\n"Джон Шерман.\n"Достопочтенный Джеймс А. Гарфилд, Ментор, Огайо.




После 19 июля я находился за своим рабочим столом, усердно занимаясь рутинными обязанностями по службе, пока в соответствии со следующей просьбой генерала Гарфилда не посетил Нью-Йорк для участия в совещании республиканцев относительно ведения предстоящей предвыборной кампании:

"Ментор, Огайо, 31 июля 1880 г.\n"Дорогой мистер Шерман: — Как я понимаю, национальный республиканский комитет обратился к Вам с просьбой встретиться с ними для консультации в Нью-Йорке 5-го числа следующего месяца.





"По их единодушной и настоятельной просьбе я с неохотой согласился присутствовать, но буду считать за величайшую любезность, если Вы тоже поедете.

"Сердечно ваш,\n"Дж. А. Гарфилд.\n"Достопочтенный Джон Шерман, Вашингтон, округ Колумбия.




Более двухсот видных республиканцев со всех концов страны собрались 5 августа, среди них были сенаторы Блейн и Логан, Маршалл Джуэлл, Терлоу Вид и Эдвардс Пиррепонт. Меня попросили выступить с речью. Единственный отрывок, который я хочу процитировать, таков:

"Республиканская партия предстает перед деловыми людьми этой страны — со всеми свидетельствами возрождающегося повсюду процветания — и спрашивает, согласны ли они уступить все эти великие дела сплоченному Югу во главе с Уэйдом Хэмптоном и ку-клукс-кланом и небольшой кучке северных штатов, именующей себя Демократической партией".

Более месяца спустя губернатор Хэмптон написал мне письмо, жалуясь на то, что я связал его с «ку-клукс-кланом», после чего последовала следующая переписка:

"Доггерс-Спрингс, 17 сентября 1880 г.\n"Достопочтенному Джону Шерману, министру финансов.



"Сэр: — Несколько дней назад я видел сообщение о Вашей речи на совещании, проведенном национальным республиканским комитетом в отеле «Пятая авеню» в Нью-Йорке, где приводились следующие приписываемые Вам слова: «И теперь вас просят сдать все, что вы сделали, в руки Уэйда Хэмптона и ку-клукс-клана и той небольшой кучки на севере, которая зовется Демократической партией». Могу ли я спросить, использовали ли Вы эти слова, и если да, то имели ли Вы в виду связать меня, прямо или косвенно, с тем, что было известно как ку-клукс-клан?

Прося о скором ответе на мое имя по адресу: с заботой об Огастусе Шелле, эсквайре, Нью-Йорк, остаюсь, с глубоким уважением, Ваш покорный слуга,

"Уэйд Хэмптон.

"Вашингтон, округ Колумбия, 21 сентября 1880 г.\n"Достопочтенному Уэйду Хэмптону, с заботой об Огастусе Шелле, эсквайре, Нью-Йорк.



"Сэр: — Получена Ваша записка от 17-го с. м., в которой Вы осведомляетесь, использовал ли я на совещании, проведенном национальным республиканским комитетом в отеле «Пятая авеню» в Нью-Йорке, приписываемые мне слова следующего содержания: «И теперь вас просят сдать все, что вы сделали, в руки Уэйда Хэмптона и ку-клукс-клана и той небольшой кучки на севере, которая зовется Демократической партией». В ответ должен сообщить Вам, что, хотя я не помню точных выражений, я полагаю, что репортер правильно изложил в сокращенном виде свое представление о том, что я сказал. Я вне сомнения говорил о Вас как о ведущем представителе Демократической партии на юге и ссылался на ку-клукс-клан как на представителя варварских орудий, с помощью которых демократы подорвали гражданские и политические права республиканцев Юга.

"Я не связывал Вас лично с ку-клукс-кланом. Более того, я знал, что в одном или двух важных случаях Вы сопротивлялись его худшим проявлениям и пресекали их. Я ценю то чувство чести, которое заставляет Вас сторониться упоминания в связи с ним. Тем не менее, Вы и Ваши соратники, ведущие люди Юга, ныне пользуетесь плодами политической власти, проистекающей из зверств ку-клукс-клана — под каковой фразой я понимаю все те многочисленные наименования, под которыми он время от времени был известен на Юге. Ваша власть в южных штатах покоится на реальных преступлениях всех видов по кодексу преступлений — от убийства до грязнейших форм фальсификации избирательных бюллетеней, совершенных ку-клукс-кланом и его сородичами-союзниками, и, как Вы знаете, некоторые из наихудших среди них были совершены после 1877 года, когда Вы и Ваши соратники давали самые торжественные заверения в защите освобожденных рабов Юга.

"Все эти преступления направлены против гражданских и политических прав республиканцев на Юге, и, как я полагаю, если бы не эти орудия, сам тот штат, который Вы представляете, равно как и многие другие штаты Юга, были бы представлены как в Сенате, так и в Палате представителей республиканцами. Если бы не эти преступления, приписываемая Вам хвастливая речь о том, что сто тридцать восемь голосов сплоченного Юга будут отданы за демократический билет, была бы лишь пустой болтовней; но теперь мы чувствуем, что это горькая правда.

"Хотя у меня нет оснований полагать, что Вы или Ваши северные соратники лично участвовали в названных мной преступлениях, тем не менее, пока Вы и они вкушаете плоды этих преступлений, Вас можно в логическом и моральном отношении причислить к тем, к кому причислил Вас я, — к прямым соучастникам ку-клукс-клана в той политике, которая до сих пор имела успех в захвате политической власти на Юге и которая, как надеются с помощью малой части Демократической партии на севере, может быть распространена на все ветви власти. Именно в этом смысле я говорил о Вас, ку-клукс-клане и северной Демократической партии.

"Позвольте мне в заключение, откровенно отвечая на Ваш вопрос, сказать, что самой пагубной политикой для Юга было бы вновь обрести политическое господство в этой стране с помощью таких средств, о которых я упомянул, ибо я уверяю Вас, что мужество и независимость Севера непременно продолжат борьбу до тех пор, пока каждый республиканец на Юге не обретет свободное и неограниченное пользование равными гражданскими и политическими привилегиями, включая честное голосование, честный подсчет голосов, свободу слова и свободу печати, а агитация, ставшая необходимой для достижения таких результатов, может весьма пагубно отразиться на интересах жителей Юга.

"С глубоким уважением, Ваш покорный слуга,\n"Джон Шерман.



"Шарлоттсвилл, шт. Виргиния, 1 октября 1880 г.\n"Достопочтенному Джону Шерману.



"Сэр: — Ваше письмо получено. Поскольку Вы не отказываетесь от выражений, к которым я привлек Ваше внимание, мне остается лишь сказать, что, используя их, Вы высказали то, что было абсолютно ложно и что Вы знали как ложь. Моим адресом будет Колумбия, шт. Южная Каролина.

"Я Ваш покорный слуга,\n"Уэйд Хэмптон.



"Министерство финансов,\n"Вашингтон, округ Колумбия, 18 октября 1880 г.\n"Достопочтенному Уэйду Хэмптону, Колумбия, шт. Южная Каролина.




"Должен подтвердить получение Вашей записки от 1-го с. м., врученной мне в нераспечатанном виде мистером К. Маккинли несколько мгновений назад, по моем возвращении с запада. Сегодня утром я прочел то, что выдавалось за выдержку из речи, произнесенной Вами и опубликованной в чарлстонской газете «Ньюс энд Курир», и, основываясь на Вашей общей репутации джентльмена, отрицал, что Вы произносили такую речь или писали такое письмо, какое приписывается Вам в этой газете. То, что я заявил Вам в своем письме от 21 сентября, я считаю правдой, несмотря на Ваше опровержение, и это может быть доказано общественными архивами и как исторический факт. Поскольку Вы, задолго до того, как Ваше письмо было доставлено мне, сочли уместным выступить с публичным заявлением о своем взгляде на эту переписку, я передам ее в печать без примечаний и комментариев и позволю публике решить между нами.

"С глубоким уважением,\n"Джон Шерман.



Эта переписка вызвала немалое внимание и оборвала все личные отношения между нами. Впоследствии мы много лет заседали вместе в Сенате, но не поддерживали никаких сношений друг с другом, за исключением формальных приветствий в те времена, когда я был председателем Сената. Я всегда сожалел об этом, ибо не испытывал ни малейшей враждебности к генералу Хэмптону и признавал тот факт, что, хотя он и занимал должность, доставшуюся ему в результате преступлений клана, тем не менее он и его коллега М. К. Батлер были одними из самых консервативных и приятных джентльменов в Сенате, а проступки, с которыми я связал его имя, были совершены его избирателями, а не им самим.

ГЛАВА XLI.\nМОЙ ПОСЛЕДНИЙ ГОД В МИНИСТЕРСТВЕ ФИНАНСОВ.\nОткрытие кампании 1880 года в Цинциннати — Моя первая речь осуждена как «яростно партийная» — Письмо от Гарфилда по поводу выборов в Меней — Огайо считается сомнительным штатом — Множество просьб о выступлениях с речами — Республиканский список избран в Огайо и Индиане — Странное предупреждение из Детройта с угрозами убийства в адрес Гарфилда — Ответ последнего — Мои сомнения относительно продолжения работы в Министерстве финансов или борьбы за место в Сенате — Письмо Далзеллу — Последний годовой отчет Конгрессу в декабре 1880 года — Рекомендации относительно профицита бюджета, обязательной чеканки серебряного доллара, тарифов и т. д. — Законопроекты, рассмотренные Конгрессом.

В течение июля и августа я получал много приглашений выступить на политические темы, но от всех отказывался примерно до 1 сентября. В преддверии избрания Гарфилда и его отставки с поста сенатора мне еще в июле было предложено содействие нескольких членов законодательного собрания, которые голосовали за него как за сенатора и желали проголосовать за меня в случае его отставки. Я ответил, что предпочел бы должность сенатора любой другой, что сложил свои полномочия в Сенате ради поста министра финансов и был бы рад вернуться на свое прежнее место, но лишь в том случае, если оно достанется мне как искренний выбор генерального собрания. В течение августа оба помощника министра, которые в течение года были прикованы к министерству и на которых легли обязанности министра во время моего недавнего отсутствия, отправились в свой обычный отпуск, так что в часы работы я был полностью занят рутинными делами ведомства.

Моя первая речь в ходе предвыборной кампании была произнесена в понедельник, 30 августа, в Цинциннати. Она была тщательно подготовлена и произнесена по существу в напечатанном виде. У меня вошло в привычку в течение многих лет в начале политической кампании писать или надиктовывать речь и передавать ее пресс-ассоциациям для публикации в газетах только после того, как речь будет произнесена. Это делается для удобства прессы и обеспечения точного отчета. Подготовленную таким образом речь в Цинциннати я не читал, а выступал по тезисам, что позволяло мне в основном следовать ей. Последующие речи должны были варьироваться в зависимости от характера и настроения аудитории или политического предмета, вызывающего местный интерес и внимание. В Цинциннати я дал сравнение принципов, тенденций и достижений двух великих партий и причин, по которым Демократическая партия желала перемен в исполнительной ветви власти. Я противопоставил цели и политику этой партии на каждых президентских выборах с 1860 по 1880 год целям и политике Республиканской партии и выразил свое мнение о тех последствиях, которые последовали бы за их успехом на каждых из тех выборов. Я подробно изложил результаты, достигнутые за последние четыре года благодаря избранию президента-республиканца. Сюда вошли возобновление платежей звонкой монетой, конверсия и неуклонное сокращение государственного долга, добросовестный сбор доходов, экономия государственных расходов и экономическое процветание, причины которого я назвал, — и все это оспаривалось или отрицалось Демократической партией. Я подробно остановился на мерах, предложенных тогдашним демократическим Конгрессом, мотивах их принятия и губительных последствиях, к которым они привели бы, и утверждал, что предлагаемые перемены диктовались той же политикой, которая была принята Бьюкененом и активными лидерами Войны за мятеж, а также коррумпированной властью, контролировавшей город Нью-Йорк. Отвечая на обвинения в мошенничестве, выдвинутые по поводу избрания президента Хейза, я указал, что предполагаемое мошенничество заключалось в решении созданной демократами избирательной комиссии о том, что Хейз был избран должным образом. Я рассказал о вопиющих преступлениях ку-клукс-клана и родственных ему объединений, направленных на контроль над выборами на Юге, и о попытке подкупа выборщика в Орегоне.

Эта речь была осуждена как яростно партийная, но она была оправдана фактами, доказанными весомыми свидетельствами. Недавно я внимательно перечитал ее и, хотя признаю, что ее тон был резким и партийным, тем не менее выдвинутые положения были вполне обоснованны. В настоящее время такие мошенничество и насилие не могли бы практиковаться на Юге, ибо ход событий успокоил общественные настроения. Бегство времени оказало исцеляющее воздействие на оба региона, и следует надеяться, что впредь партии не будут разделяться по региональному признаку.

Речь в Цинциннати имела то достоинство, что предоставила ораторам и общественности точную статистику нашего финансового состояния в преддверии моего ежегодного отчета Конгрессу в декабре. Я выступал с речами каждый будний день в Огайо и Индиане вплоть до 11 сентября, когда вернулся в Вашингтон.

Выборы в Меней, состоявшиеся в начале сентября, оказались неблагоприятными для Республиканской партии и вызвали у генерала Гарфилда некоторое беспокойство. Он написал мне следующее письмо:

"Ментор, Огайо, 17 сентября 1880 г.\n"Достопочтенному Джону Шерману, Вашингтон, округ Колумбия.



"Многоуважаемый сэр: — Получено Ваше от 15-го с. м. Я получаю из самых разных источников те же объяснения причин нашего спада в Меней. Последние новости свидетельствуют о том, что мы все же выиграли выборы, но наши люди слишком многого требовали, и моральный эффект этого может оказаться дурным в некоторых сомнительных штатах. Тем не менее, насколько я вижу, каждый республиканец настроен решительнее и полон решимости как никогда.

"Я думаю, что теперь мы должны бросить все наши силы на Индиану и Огайо вплоть до октябрьских выборов. Индиана в настоящее время организована нашими сторонниками гораздо тщательнее, чем за многие годы до этого, и я верю, что ничто не сможет нас сокрушить, кроме ввоза голосов и подкупов со стороны демократов. Я не видел республиканцев этого штата столь уверенными в себе уже лет шесть, и им следует оказать всю возможную помощь для победы в этой схватке. Я достоверно узнал, что демократы намерены совершить мощный набег на Огайо с двоякой целью: победить нас, если смогут, и особенно в надежде, что это отвлечет наши силы в Индиане.

"Я знаю, что Вы можете добиться очень многого, даже находясь в Вашингтоне, но я надеюсь, что Вы уделите как можно больше времени предвыборной кампании здесь и в Индиане — особенно подарите нам последние десять дней.

"Сердечно ваш,\n"Дж. А. Гарфилд.



Я ответил 22 сентября, что гарантированное избрание Плейстеда, объединенного списка выборщиков в Меней и многое в моей переписке заставляют меня испытывать чрезвычайную тревогу по поводу исхода выборов, что мои сведения из Огайо неудовлетворительны и я чувствую, что мы должны приложить максимум усилий для обеспечения победы на наших октябрьских выборах. «Исходя из своего положения здесь, — говорил я, — я могу получить более достоверные признаки общественного мнения, чем кто-либо во время агитационных поездок. Поэтому я решил отправиться в Огайо во второй половине этой недели и посвятить оставшееся до выборов время кампании». Я также сообщил ему, что договорился об отправке в Огайо нескольких других ораторов.

На это он ответил:

"Ментор, Огайо, 25 сентября 1880 г.\n"Многоуважаемый сэр: — Ваше письмо от 22-го с. м. получено. Я рад, что Вы возвращаетесь, чтобы принять участие в предвыборной кампании. За последние десять дней стало очевидно, что в различных частях этого штата в больших количествах используются деньги. Сообщения об этом доходят до меня из стольких независимых источников, что я не могу в этом сомневаться. 22-го числа я был в Толедо на встрече выпускников «Армии Камберленда», и мои друзья там были основательно встревожены. Они говорили, что у демократов имеется изобилие денег и что те, кто находится в Толедо, вносят больше средств, чем делали это в течение многих лет.

"Я думаю, нашим друзьям следует активнее продвигать деловую сторону кампании, чем они это делают, особенно вопрос о тарифах, который столь глубоко затрагивает интересы производителей и рабочих. Аргумент о «сплоченном Юге» хорош по-своему и не должен быть упущен из виду, но мы также должны настаивать на тех вопросах, которые близки к домам и интересам наших собственных людей.

"Сердечно ваш,\n"Дж. А. Гарфилд.\n"Достопочтенному Джону Шерману, Вашингтон, округ Колумбия.




Примерно в этот период я получил приглашение выступить в Нью-Йорке, но усомнился в целесообразности его принятия и ответил следующим образом:

"Вашингтон, округ Колумбия, 20 сентября 1880 г.\n"Многоуважаемый сэр: — Ваша записка от 17-го числа с приглашением обратиться к гражданам Нью-Йорка под эгидой Вашего клуба во время предвыборной кампании получена. Пожалуйста, примите мою благодарность за учтивую форму, в которой выражено Ваше приглашение.

"Я буду вынужден оставаться здесь до 4 октября, а затем отправлюсь в Огайо и Индиану для участия в агитационной кампании, что займет меня до 15 или 16 октября. Меня также убеждали поехать в Чикаго и Милуоки, и я дал обещания посетить несколько городов в восточных штатах, особенно в Бруклине; так что я не вижу возможности принять Ваше любезное приглашение. У меня также есть некоторые сомнения относительно того, было бы это дальновидно. Определенный круг республиканцев в Нью-Йорке, судя по всему, полон решимости игнорировать президента Хейза и его администрацию или относиться к ним с неприязнью, а также поддерживать разногласия по поводу смещения Артура. С моей точки зрения на предвыборную кампанию, сила нашей позиции заключается ныне в честности и успехах администрации. Хотя я не стремлюсь противопоставлять ее администрации генерала Гранта, это сопоставление оказалось бы в высшей степени в пользу президента Хейза. Истинная политика состоит в том, чтобы подняться над этими мелкими клановыми разногласиями и, не умаляя достоинств ни одного республиканца, объединиться в самых активных и ревностных усилиях против общего врага. Сенатор Конклинг, похоже, не обладает способностью поступить так, и основная масса его последователей разделяет его взгляды. Поэтому я сомневаюсь, не послужит ли мое появление в Нью-Йорке скорее возникновению разногласий, чем их сглаживанию, не принесет ли больше вреда, чем пользы. Я настолько страстно желаю успеха на выборах, что пожертвовал бы даже самозащитой ради продвижения этого дела.

"Сердечно ваш,\n"Джон Шерман.\n"Достопочтенному Б. Ф. Маньеру, председателю Центрального агитационного клуба республиканцев, Нью-Йорк.




1 октября я выехал из Вашингтона в Мэнсфилд и выступил там на митинге в субботу вечером, 2-го числа. Кампания с обеих сторон велась очень активно, и митинги проходили во всех частях штата. Митинг в Мэнсфилде, проходивший на открытой площади как днем, так и вечером, был весьма многочисленным. В течение следующей недели я выступал каждый день, кроме воскресенья, в разных местах Огайо и Индианы. Уверенность в победе республиканцев росла по мере приближения октябрьских выборов. После голосования выяснилось, что республиканский список штата победил с большим перевесом голосов в обоих этих штатах. В соответствии с ранее данными обещаниями после октябрьских выборов я выступил в Чикаго, Расине и Милуоки. Речи в Чикаго и Милуоки были опубликованы полностью и разосланы в качестве агитационных документов. Во второй половине октября я выступал в Вашингтоне, а также в Бриджпорте, Норуоке и Нью-Хейвене в Коннектикуте и в Купер-институте в Нью-Йорке, после чего вернулся домой, чтобы проголосовать на ноябрьских выборах.

Результатом стало избрание подавляющего большинства выборщиков-республиканцев и уверенность в том, что они отдадут свои голоса за Гарфилда и Артура как за президента и вице-президента Соединенных Штатов. Я сделал все от меня зависящее для достижения этого результата и радовался от всего сердца, как и любой другой, ибо твердо верил в необходимость поддержания республиканского преобладающего влияния в Соединенных Штатах, по крайней мере до тех пор, пока успех противоположной партии не перестанет угрожать каким-либо национальным итогам войны или финансовой политике администрации президента Хейза.

На следующий день после выборов генерал Гарфилд написал мне следующее письмо:

"Ментор, Огайо, 4 ноября 1880 г.\n"Многоуважаемый сэр: — Ваше письмо от 1-го с. м. благополучно дошло и было прочитано с большим интересом. Успех на выборах весьма отраден. Недоверие к сплоченному Югу и неблагоприятному финансовому законодательству стали главными факторами в этой схватке. Я также думаю, что страна пожелала дать отпор попытке демократов сузить круг вопросов до низкого уровня личных оскорблений. Я уверен, что все наши друзья согласны со мной в том, что Вы проделали очень важную и эффективную работу в ходе предвыборной кампании.

"Я могу вскоре поехать в Вашингтон, чтобы разобраться со своими личными делами. Если нет, то я надеюсь на какую-нибудь другую возможность увидеться с Вами.

"Сердечно ваш,\n"Дж. А. Гарфилд.\n"Достопочтенному Джону Шерману, Вашингтон, округ Колумбия.




Я получил письмо от некоего мистера Хадсона из Детройта, в котором выражались опасения, что генералу Гарфилду угрожает серьезная опасность покушения, с приведением подробностей. Я немедленно переслал его Гарфилду и получил от него следующий ответ, весьма примечательный в свете трагедии, произошедшей следующим летом:

"Ментор, Огайо, 16 ноября 1880 г.\n"Многоуважаемый сэр: — Письмо мистера Хадсона из Детройта с Вашей визой благополучно дошло. Я не думаю, чтобы существовала какая-либо серьезная опасность в том направлении, о котором он упоминает, хотя я получаю то, что считаю обычным числом угрожающих писем на этот счет. От покушения можно защититься не больше, чем от смерти от удара молнии; и беспокоиться ни о том, ни о другом не стоит. Я рассчитываю вскоре поехать в Вашингтон, чтобы уладить некоторые домашние дела, и буду надеяться увидеть Вас.

"С добрыми пожеланиями, остаюсь, искренне Ваш,\n"Дж. А. Гарфилд.\n"Достопочтенному Джону Шерману, Вашингтон, округ Колумбия.




Сразу после избрания генерала Гарфилда и вплоть до 18 декабря шли непрекращающиеся споры о том, кто должен стать преемником сенатора Турмана. Это было то сенатское место, на которое был избран Гарфилд и от заполнения которого он теперь отказался. Я получил много писем от членов законодательного собрания, выражавших желание, чтобы я был возвращен в Сенат, и предлагавших голосовать за меня. Они в целом исходили из того, что у меня будет выбор между сохранением поста в министерстве финансов при президенте Гарфилде и выдвижением своей кандидатуры в Сенат. Среди полученных мной писем было послание от мистера Торпа, члена законодательного собрания от округа Аштабула, штат Огайо, и личного друга. Я счел правильным откровенно рассказать ему о дилемме, в которой я оказался из-за обсуждений в печати. Это письмо выражало мои чувства по поводу данного дела, и поэтому я привожу его:

"Вашингтон, округ Колумбия, 15 ноября 1880 г.\n"Многоуважаемый сэр: — Ваше письмо от 11-го числа избавляет меня от некоторого смущения. Я весьма благодарен Вам за предложение Ваших услуг и неизменную сердечную дружбу. Я воспользуюсь им, чтобы доверительно поведать Вам о трудностях, которые я испытываю.

"Письмо к Далзеллу не предназначалось для публикации, а было лишь поспешным ответом на одно из двух или трех длинных писем, полученных от него. Тем не менее в письме по существу были отражены мои чувства, и он, вероятно, не замышлял дурного, а скорее думал, что окажет мне услугу. И до, и после меня заваливали письмами с протестами против моего ухода с нынешнего поста, как будто у меня был какой-то выбор.

"Само собой разумеется, генерал Гарфилд должен решить это без спешки и без всякого стеснения, но тем временем я не знаю, что делать. Я не могу должным образом заявить своим корреспондентам, что останусь в казначействе, если меня об этом попросят, равно как и не могу просить джентльменов брать на себя обязательства до тех пор, пока они точно не узнают, чего хочу я. Я не могу позволить себе быть кандидатом, если не рассчитываю на успех. Я верю, исходя из уже полученных сведений, что могу добиться успеха, но лишь после борьбы, которая мне неприятна и которую я не могу себе позволить. Я могу действовать только из предположения, что генерал Гарфилд пожелает полностью сменить свой кабинет, и на этой основе я с радостью вернулся бы в Сенат как на единственную должность, которую мог бы занимать, или же, если возникнут какие-либо сомнения относительно избрания, я с легкостью и без недовольства удалился бы от общественной жизни. У меня сейчас на столе лежит по меньшей мере дюжина неотвеченных писем от членов законодательного собрания, предлагающих свои услуги и заявляющих, что я должен прямо сообщить им о своих пожеланиях, причем большинство из них исходит из того, что у меня есть выбор. Я намерен ответить им в общем плане, что в случае избрания я буду считать это высшей честью, после чего приму этот пост и буду служить. Так что я говорю и Вам: если я вступлю в борьбу, то должен полагаться на своих друзей, не имея возможности активно им помогать, при том что все преимущества находятся на стороне Фостера. Такая борьба, как я вижу, породит достаточно неприятностей в политике Огайо, каков бы ни был результат. Имея это четкое заявление, Вы лучше поймете, как действовать. Я буду считать поддержку сенатора Перкинса чрезвычайно важной. Через некоторое время я смогу назвать Вам имена по меньшей мере двух десятков других лиц, которые заявляют о своем предпочтении меня.

"Сердечно ваш,\n"Джон Шерман.\n"Достопочтенному Ф. Торпу, Женева, Огайо.




Упомянутое письмо к Далзеллу было написано второпях и небрежно, без всякого расчета на его публикацию. Оно гласило:

"Достопочтенному Дж. М. Далзеллу, Колдвелл, Огайо.

"Многоуважаемый сэр: — Ваша любезная записка от 4-го числа получена, за что прошу принять мою благодарность. Я предпочитаю поступить точно так, как Вы рекомендуете, — дождаться решения генерального собрания Огайо, свободного от любых выражений моих пожеланий по затронутому вопросу. Я не знаю, каково желание генерала Гарфилда, но я вижу, что мое избрание могло бы избавить его от затруднений и освободить руки для поступления так, как он считает нужным при формировании своего кабинета. Вновь благодаря Вас за Ваше любезное предложение, остаюсь искренне Ваш,

"Джон Шерман.

Газеты, принимая чью-либо сторону между Фостером и мной, преувеличивали опасность и значимость борьбы и тем самым излишне взрывали общественное мнение, ибо любой из нас с радостью согласился бы с решением генерального собрания. К Фостеру обращались с настоятельными призывами снять свою кандидатуру, особенно после того, как стало известно, что я не буду министром финансов в новой администрации. Никаких подобных призывов ко мне не поступало, и я не принимал никакого участия в споре, сохраняя на протяжении всего времени позицию, занятую в моем письме к мистеру Торпу.

В ноябре 1880 года я был занят подготовкой моего ежегодного отчета, направленного в Конгресс 6 декабря. Обычные поступления за финансовый год, закончившийся 30 июня 1880 года, составили 333 526 610,98 доллара. Общие обычные расходы составили 267 642 957,78 доллара, оставив профицит бюджета в размере 65 883 653,20 доллара, что вместе с суммой, извлеченной из остатка денежных средств в казначействе, в размере 8 084 434,21 доллара составило профицит в размере 73 968 087,41 доллара; эта сумма была направлена на сокращение государственного долга. Амортизационный фонд на этот год составил 37 931 643,55 доллара, что при вычитании из суммы, направленной на выкуп облигаций, дало превышение в размере 35 972 973,86 доллара над суммой, фактически требуемой на год. По сравнению с предыдущим финансовым годом доходы за 1880 год возросли на 62 629 438,23 доллара. Увеличение расходов по сравнению с предыдущим годом составило 25 190 360,48 доллара. Я подсчитал, что превышение доходов над расходами за финансовый год, заканчивающийся 30 июня 1881 года, составит 50 198 115,52 доллара.

В период с 1874 по 1879 год Соединенные Штаты не выплатили по государственному долгу 87 317 569,21 доллара — таков был дефицит суммы, установленной законом к выплате в те годы в амортизационный фонд. Если вычесть из этой суммы сумму, выплаченную сверх нормы за финансовый год 1880 года, оставался долг по счету амортизационного фонда в размере около 50 000 000 долларов. Это могло быть покрыто за счет предполагаемого профицита доходов над расходами в течение финансового года 1881 года, что позволило бы полностью восстановить сумму амортизационного фонда, как того требовал закон.

Ожидаемое превышение доходов над расходами за финансовый год, заканчивающийся 30 июня 1882 года, включая амортизационный фонд, составляло 48 000 000 долларов.



Основываясь на этом благоприятном отчете, я рекомендовал Конгрессу вместо того, чтобы направлять этот профицит бюджета, образующийся после текущего финансового года, на погашение долга, отменить или изменить налоги в объеме такого профицита. Значительная часть профицита доходов над расходами была вызвана снижением процентной ставки и выплатой основного долга по государственному долгу. Снижение годовых процентов, вызванное конверсией с 1 марта 1877 года, составило 14 290 453,50 доллара, а экономия на годовых процентах в результате выплаты основной суммы государственного долга с той же даты составила 6 144 737,50 доллара. Проценты, вероятнее всего, должны были еще сильнее сократиться в течение следующего года на сумму, оцениваемую в 12 000 000 долларов, за счет рефинансирования облигаций. В размере этой ежегодной экономии, составляющей 32 000 000 долларов, государственные расходы должны были навсегда уменьшиться.

Ввиду этого заявления я рекомендовал отменить все налоги, вводимые законами о внутреннем налоге, за исключением тех, что взимаются с банковских билетов, спиртных напитков, табака и пива. Я настаивал на том, чтобы налог на банки штатов сохранялся не в целях пополнения доходов, а как сдерживающий фактор против возобновления системы местных бумажных денег штатов, которые, поскольку они выпускались бы по различным законам штатов, неизбежно различались бы по условиям, срокам и обеспечению, не могли бы в силу своего разнообразия быть защищены от подделок и в лучшем случае имели бы лишь ограниченное обращение.

Государственный долг, подлежавший погашению 1 июля 1881 года и после этой даты, составлял 687 350 000 долларов. Я рекомендовал для погашения этих облигаций выпустить казначейские векселя со сроком обращения от одного до десяти лет, которые по мере наступления срока их погашения могли бы выплачиваться за счет использования амортизационного фонда. Такие казначейские векселя сформировали бы популярное обеспечение, всегда доступное держателю, поскольку их можно было бы легко обратить в деньги при потребности в иных инвестициях или делах. Они имели бы такую форму и номинал, которые обеспечили бы удобное вложение для мелких сбережений народа и заняли бы место, предназначенное десятидолларовыми сертификатами рефинансирования, разрешенными актом от 26 февраля 1879 года. Я выразил убеждение, что при тогдашнем состоянии денежного рынка можно было бы продать достаточный объем казначейских векселей с трехпроцентным годовым доходом для покрытия значительной части подлежащих погашению облигаций.

Конгресс не принял такого закона, какой я рекомендовал, но план, принятый и исполненный моим преемником миллером Виндомом, был наилучшим из всех, которые можно было разработать при действующем законодательстве, что привело к весьма значительному сокращению сумм, выплачиваемых в виде ежегодных процентов. Он позволил держателям погашаемых облигаций удерживать их по усмотрению правительства под проценты по ставке три с половиной процента.

Я подробно изложил действия министерства в рамках закона о возобновлении платежей, но это уже было мной полностью описано. Что касается билетов Соединенных Штатов, я сказал:

"Билеты Соединенных Штатов ныне по своей форме, надежности и удобству представляют собой лучшее из известных средств обращения. Возражение сводится к тому, что они выпускаются правительством и что дело правительства — не поставлять бумажные деньги, а лишь чеканить монету. Ответ заключается в том, что правительству приходилось занимать деньги, и оно все еще находится в долгу. Билет Соединенных Штатов в той мере, в какой он охотно принимается народом и может вне всякого сомнения поддерживаться по паритету с монетой, является наименее обременительной формой долга. Потеря процентов на поддержание резерва для возобновления платежей и стоимость печати и гравировки нынешней суммы билетов Соединенных Штатов составляют менее половины процентов по равной сумме четырехпроцентных облигаций. Таким образом, общественность экономит свыше семи миллионов долларов ежегодных процентов, обретает безопасное и удобное средство обмена и получает гарантию того, что в казначействе будет сохраняться достаточный резерв в монете, защищенный от искушения уменьшения, которое всегда сопутствует резервам, хранимым банками".

Я выразил мнение, что существующая система денежного обращения, существенными чертами которой являлись ограниченное количество билетов Соединенных Штатов (с качеством законного платежного средства или без него), незамедлительно обмениваемых на монету, с достаточными резервами в монете и полномочиями в случае необходимости приобретать монету за облигации, дополненная циркулирующими билетами национальных банков, выпускаемыми на условиях, гарантирующих их абсолютную надежность и немедленный выкуп, причем все они основывались на монете равной ценности и были широко распространены по всей стране, — была лучшей из всех когда-либо разработанных систем и свободна от возражений в большей степени, чем любая другая, сочетая в себе единственный безопасный стандарт с удобством для обращения, а также надежностью и равенством стоимости.

После изложения суммы стандартных серебряных долларов, выпущенных по действующему закону, я описал меры, принятые для облегчения общего распределения и обращения этих монет, а также огромные расходы, понесенные Соединенными Штатами при их транспортировке. Несмотря на все эти усилия, оказалось трудно поддерживать в обращении более тридцати пяти процентов от суммы тогда отчеканенной монеты. Хотя в определенные сезоны года и для особых целей эта монета пользовалась спросом, главным образом на Юге, она возвращалась в казначейство, и ее повторный выпуск влек за собой расходы на транспортировку по среднему тарифу в одну треть от одного процента каждый раз. В отличие от золотой монеты или билетов Соединенных Штатов, она не в той же степени составляла часть постоянного обращения, повсеместно принимаемого и при поступлении в казначейство легко выдаваемого обратно с небольшими транспортными затратами или вообще без таковых. В более поздний период, когда количество серебряных долларов значительно возросло, министерство никогда не имело возможности поддерживать в обращении более 60 000 000 долларов.

По указанным причинам я настоятельно рекомендовал приостановить дальнейшую обязательную чеканку серебряного доллара или, в качестве альтернативы, увеличить количество граммов (зерн) серебра в долларе так, чтобы сделать его равным по рыночной стоимости золотому доллару, а его чеканку, подобно другой чеканке, оставить на усмотрение министра финансов или директора Монетного двора в зависимости от спроса на него со стороны населения для удобного обращения. Изложив огромные затраты на чеканку этих долларов, я рекомендовал Конгрессу ограничить свои действия приостановкой чеканки серебряного доллара и дождаться переговоров с иностранными державами о принятии международного соотношения. Я выразил убеждение, что в интересах Соединенных Штатов как главного производителя серебра было признать крупное изменение, произошедшее в относительной рыночной стоимости серебра и золота на главных рынках мира, принять соотношение для чеканки, основанное на рыночной стоимости, и привести всю существующую чеканку в соответствие с этим соотношением, сохранив при этом золотой орел нашей чеканки в его нынешнем весе и пробе.

Я также обратил внимание на существовавший тогда тариф. Он представлял собой компиляцию законов, принимавшихся в течение многих сменяющих друг друга лет для удовлетворения потребностей правительства в разное время. Эти законы обеспечивали большую часть наших доходов и попутно защищали и диверсифицировали отечественное производство. Общий принцип, на котором они основывались, почитался здравым. В них не следовало вносить никаких заметных или внезапных изменений, которые могли бы разрушить или повредить отечественные отрасли промышленности, выстроенные на вере в стабильность существующих законов. Я рекомендовал по возможности заменить адвалорные пошлины специфическими и внести в список беспошлинных товаров те статьи, которые не конкурировали с отечественной промышленностью и давали лишь небольшой доход. Я подчеркнул важность стабильности ставок, устанавливаемых на спиртные напитки, табак и ферментированные жидкости. Эти товары рассматривались всеми правительствами как надлежащие объекты налогообложения. Любое снижение ставок наносило тяжелый убыток владельцу имеющихся запасов, в то время как повышение действовало как премия для такого владельца.

В течение того года превышение экспорта над импортом составило 167 683 912 долларов. Совокупный экспорт составил 835 638 658 долларов, увеличившись по сравнению с предыдущим годом на 125 199 217 долларов.

Был представлен обычный отчет о деятельности различных бюро министерства, и, завершая свой последний годовой отчет в качестве министра финансов, я сказал:

"Министр рад засвидетельствовать общую честность и способность должностных лиц и служащих этого министерства. Как правило, благодаря опыту и вниманию к служебным обязанностям они стали практически незаменимыми для государственной службы. Большая их часть находится на службе в министерстве более десяти лет, а несколько человек благодаря своей эффективности поднялись с низших должностей клерков до высоких постов. В некоторых случаях их обязанности носят технический и сложный характер, требуя предельной точности; в других — им приходится доверять огромные суммы, где малейшее основание для подозрений означало бы их гибель; в третьих — они должны действовать в судебном порядке по юридическим вопросам, затрагивающим крупные частные и общественные интересы, решения по которым являются практически окончательными. Справедливым поводом для поздравлений служит то, что за последний год среди этих должностных лиц не было ни одного случая мошенничества, растраты или грубого пренебрежения служебными обязанностями. Министерство представляет собой хорошо организованную и прекрасно управляемую деловую контору, успех которой зависит главным образом от честности и верности долгу руководителей бюро и начальников отделов. Поэтому министр счел одновременно мудрым и справедливым сохранить и вознаградить труд проверенных и верных должностных лиц и клерков".

За последние двадцать лет деятельность этого ведомства значительно расширилась, а его эффективность и стабильность существенно возросли. Это улучшение обусловлено продолжением на протяжении этого периода прежнего общего курса и, как следствие, отсутствием резких перемен на государственной службе; поощрением заслуг путем удержания и продвижения по службе подготовленных и способных сотрудников; а также укоренением повсюду здравого убеждения в том, что квалификация наравне с интеллектом абсолютно необходима для качественной службы. Общественным интересам будет нанесен огромный вред, если плоды этого опыта окажутся утраченными, независимо от причин такой утраты. Чтобы защитить от подобной катастрофы не только государственную службу, но и народ, министр вновь подтверждает рекомендацию, высказанную в прежнем отчете, о том, чтобы предусмотреть замещение должности в течение фиксированного срока, увольнение только по уважительной причине и некоторое увеличение оплаты за долговечную и добросовестную службу.

Главным по важности вопросом, помимо текущих законопроектов об ассигнованиях, рассмотренным во время той сессии Конгресса, стал законопроект, призванный облегчить рефинансирование государственного долга. Он находился на рассмотрении без принятия в течение двух предыдущих сессий, но был поднят в начале третьей сессии. В том виде, в каком законопроект был первоначально представлен г-ном Фернандо Вудом от комитета путей и средств Палаты представителей, он предусматривал, что взамен облигаций, санкционированных законом о рефинансировании от 14 июля 1870 года и имевших процентную ставку в пять, четыре с половиной и четыре процента, будут выпущены облигации на сумму 500 000 000 долларов с процентной ставкой в три с половиной процента, погашаемые по усмотрению Соединенных Штатов, а также векселя на сумму 200 000 000 долларов с процентной ставкой в три с половиной процента, погашаемые по усмотрению Соединенных Штатов через два года и подлежащие выплате через десять лет.

Министру финансов было разрешено выпускать любые из этих облигаций или векселей в обмен на любые облигации Соединенных Штатов по мере наступления срока их погашения, один к одному. Далее в законопроекте предусматривалось, что трехсполовинопроцентные облигации должны стать единственными облигациями, принимаемыми в качестве обеспечения выпуска банкнот национальных банков.

Если бы этот законопроект был принят в первоначальном виде в любое время до 4 марта 1881 года, он сберег бы Соединенным Штатам огромные суммы денег и значительно укрепил бы государственный кредит. Он гармонировал с рекомендациями, изложенными Президентом и мной в наших ежегодных отчетах. Он был вынесен на обсуждение в Палате представителей для принятия окончательного решения 14 декабря 1880 года, когда эти отчеты находились у них на рассмотрении. Вместо этого решения были предложены поправки дичайшего характера, и комитет, представивший законопроект, согласился на радикальные изменения, которые делали исполнение закона в случае его принятия практически невозможным. Процентная ставка была снижена до трех процентов, и было включено положение о том, что в качестве обеспечения банковской эмиссии не должны приниматься никакие облигации, кроме трехпроцентных облигаций, предусмотренных этим законопроектом. Обсуждение продолжалось в Палате, и в него вносились радикальные поправки вплоть до 19 января 1881 года, когда законопроект в сильно измененном виде был принят Палатой представителей. Он был внесен на рассмотрение в Сенат 15 февраля. Г-н Байард дал очень справедливую оценку условиям и целям законопроекта в подробной речи, из которой я цитирую следующие абзацы:

"Чуть более чем через шестьдесят дней с этой даты заем Соединенных Штатов под пять процентов годовых на сумму 469 651 050 долларов подлежит выплате по усмотрению правительства. 30 июня текущего года два других займа, каждый под шесть процентов (первый — на 145 786 500 долларов, а второй — на 57 787 250 долларов), также станут подлежащими погашению по усмотрению правительства. Эти факты указаны в последнем отчете министра финансов и содержатся на странице десятой его отчета за декабрь прошлого года. Он сообщил нам, что избыток доходов, поступающих до 1 июля 1881 года, составит около пятидесяти миллионов долларов и может быть — и будет — использован частично для погашения этого долга. Облигации, срок погашения которых наступил 31 декабря прошлого года, были выплачены из поступающих доходов. Таким образом, останется сумма в 637 350 000 долларов, подлежащая обеспечению и финансированию по усмотрению правительства под такую процентную ставку, какую Конгресс сочтет целесообразной и которую возможно получить на практике.

"Суммы, с которыми мы имеем дело, огромны и затрагивают благополучие каждой отрасли промышленности нашей страны и всего нашего народа. Возможность снижения процентной ставки по этой огромной сумме и — не только этого, но и постановки государственного долга в еще большую зависимость от контроля правительства в отношении будущих выплат — находится сейчас перед нами. Упускать возможность сделать это на выгодных условиях нельзя, и единственный вопрос, стоящий перед нами как перед законодателями, заключается в том, как лучше и практичнее воспользоваться этим часом".

Законопроект в редакции комитета Сената позволил бы министерству финансов немедленно приступить к рефинансированию государственного долга, и при тогдашнем состоянии денежного рынка не было бы никаких сомнений в быстрой продаже предусмотренных облигаций и векселей и в погашении находившихся в обращении пяти- и шестипроцентных облигаций. Сенат же после долгих дебатов не согласился с поправками комитета и по существу принял законопроект в том виде, в каком он поступил из Палаты. Несколько внесенных поправок были одобрены Палатой представителей, и законопроект был принят и направлен Президенту 1 марта. 3 марта он был возвращен Президентом с изложением его возражений против его принятия. Они основывались главным образом на положении, которое требовало от банков сдавать на хранение в казначейство в качестве обеспечения своих обращающихся банкнот облигации под три процента годовых, что, по его мнению, являлось недостаточным обеспечением. Его послание гласило:

"Палате представителей: — Рассмотрев законопроект под названием „Октябрьский закон об облегчении рефинансирования государственного долга“ [прим.: так в тексте], я вынужден вернуть его в Палату представителей, в которой он зародился, со следующим изложением моих возражений против его принятия.

"Императивная необходимость быстрых действий и груз государственных обязанностей на этой последней неделе моего пребывания в должности вынуждают меня воздержаться от любых попыток дать полное и удовлетворительное изложение возражений против законопроекта.

"Важность принятия на нынешней сессии Конгресса подходящей меры по рефинансированию государственного долга, срок погашения которого приближается, общепризнана. Она настоятельно предлагалась вниманию Конгресса министром финансов и в моем последнем ежегодном послании. Если это удачно осуществить, то будет обеспечено значительное сокращение ежегодных выплат по процентам страны; и я настоятельно рекомендую, если предложенный мне законопроект потерпит неудачу, принять другую меру для этой цели до того, как нынешний Конгресс закроется.

"Хотя, по моему мнению, было бы разумно уполномочить министра финансов по своему усмотрению предлагать общественности облигации с трех- и с половиной процентной ставкой в помощь рефинансированию, я не счел бы своим долгом налагать конституционное вето на принятие настоящего законопроекта, если бы он не содержал в своем пятом разделе положений, которые, по моему мнению, серьезно подрывают ценность и ведут к разрушению существующей национальной банковской системы страны. Эта система действует уже почти двадцать лет. Никакая более безопасная или более благотворная банковская система никогда не создавалась. Ее преимущества как бизнеса открыты для всех, кто обладает необходимым капиталом. Она предоставляет общественности такую валюту, которая по своему удобству и надежности для держателя банкноты, пожалуй, никогда не имела себе равных среди других банковских систем. Ее банкноты обеспечены хранением у правительства приносящих проценты облигаций Соединенных Штатов.

"Тот раздел рассматриваемого законопроекта, который относится к национальной банковской системе и против которого выдвигается возражение, не является существенной частью меры по рефинансированию. Он гласит:

'Раздел 5. Начиная с 1 июля 1881 года трехпроцентные облигации, разрешенные первым разделом настоящего акта, должны быть единственными облигациями, принимаемыми в качестве обеспечения обращения национальных банков либо в качестве обеспечения надежного хранения и быстрого перечисления государственных денег, внесенных на депозиты в такие банки; но когда любые такие облигации, внесенные для вышеуказанных целей, будут назначены к покупке или погашению министром финансов, банковское объединение, вносившее их, имеет право заменить их другими выпусками облигаций Соединенных Штатов взамен: При условии, однако, что никакие облигации, по которым прекратилось начисление процентов, не принимаются и не продолжают находиться на хранении в качестве обеспечения обращения или для безопасного хранения государственных денег; и в случае, если такие внесенные облигации не будут изъяты, как предусмотрено законом, в течение тридцати дней после прекращения начисления по ним процентов, внесшее их банковское объединение подвергается обязательствам и процедурам со стороны контролера, предусмотренным в разделе 5234 Свода законов Соединенных Штатов: И при условии далее, что раздел 4 акта от 20 июня 1874 года под названием: „Акт, фиксирующий сумму нот Соединенных Штатов, предусматривающий перераспределение валюты национальных банков и для других целей“, — настоящим отменяется, а разделы 5159 и 5160 Свода законов Соединенных Штатов настоящим вводятся в действие вновь'.

"Согласно этому разделу, очевидно, что впредь не будет организовываться никаких дополнительных банков, за исключением, возможно, нескольких городов или местностей, где преобладающие процентные ставки в обычном бизнесе чрезвычайно низки. Никакие новые банки не могут быть организованы и никакого увеличения капитала существующих банков нельзя добиться иначе как путем покупки и депонирования трехпроцентных облигаций. Никакие другие облигации Соединенных Штатов не могут быть использованы для этой цели. Миллиард других облигаций, недавно выпущенных Соединенными Штатами и имеющих более высокую процентную ставку, чем три процента, а следовательно, являющихся лучшим обеспечением для держателя банкноты, не может после 1 июля с.г. приниматься в качестве обеспечения банковской эмиссии. Это радикальное изменение в банковском законодательстве. Оно отнимает у банков право, которым они до сих пор обладали по закону — покупать и депонировать в качестве обеспечения своего обращения любые облигации, выпущенные Соединенными Штатами, — и лишает держателя банкноты наилучшего обеспечения, какое банки способны предоставить, требуя от них депонировать облигации, обладающие наименьшей ценностью из всех облигаций, выпущенных правительством.

"Средняя ставка налогообложения капитала, используемого в банковском деле, более чем в два раза превышает ставку налогообложения капитала, используемого в других легитимных видах бизнеса. При таких обстоятельствах внесение изменений в банковское законодательство с целью лишить банки привилегии обеспечивать свои банкноты самыми ценными облигациями, выпущенными правительством, станет, как полагают, на большей части территории страны фактическим запретом на организацию новых банков и помешает существующим банкам увеличивать свой капитал. Национальная банковская система, если она вообще продолжит существовать, окажется монополией в руках тех, кто уже занят в ней и кто может приобрести государственные облигации с более выгодной процентной ставкой, чем трехпроцентные облигации, до наступления июля.

"Препятствовать дальнейшей организации банков — значит подвергать опасности всю систему, отнимая у нее ту черту, которая делает ее, каковой она сейчас и является, банковской системой, свободной на одинаковых условиях для всех, кто желает в ней участвовать. Даже существующие банки окажутся под угрозой вытеснения из бизнеса из-за дополнительных неблагоприятных условий, которым они будут подвергнуты этим законопроектом. Короче говоря, я не могу не рассматривать пятый раздел законопроекта как шаг в направлении уничтожения национальной банковской системы.

"Наша страна после долгого периода делового спада только что вступила на путь беспримерного процветания.

"Изъятие валюты из обращения национальных банков и последовавшее за этим принудительное закрытие банков неизбежно привели бы к серьезным затруднениям и катастрофе для дел страны. Банки-эмитенты являются важнейшими инструментами современной торговли. Если существующая эффективная и превосходная банковская система будет разрушена, за ней неизбежно последует возврат к другим, худшим методам банковского дела. Любая мера, направленная на такой результат, станет дестабилизирующим элементом в нашей финансовой системе. Она разрушит доверие и непременно остановит растущее процветание страны.

"Полагая, что мера по рефинансированию государственного долга не обязательно связана с национальным банковским законодательством и что любой акт о рефинансировании потерпит крах в собственной цели, если он подвергнет опасности национальную банковскую систему или серьезно подорвет ее полезность, и будучи убежден, что 5-й раздел рассматриваемого законопроекта в случае его вступления в силу принесет огромный вред, я настоящим возвращаю законопроект в Палату представителей для того дальнейшего рассмотрения, которое предусмотрено конституцией.

"Ратерфорд Б. Хейс.
"Исполнительный особняк, 3 марта 1881 г."



В преддверии этого послания, в последнюю неделю февраля, на денежном рынке, особенно в связи с национальными банками, произошли серьезные потрясения, вызванные опасением, что законопроект станет законом. Ко мне обращались с призывами оказать помощь. Все, что я мог сделать, — это выкупить облигации на 10 000 000 долларов с оплатой из переполненной казны, но вето Президента решило судьбу законопроекта.

ГЛАВА XLII.
ИЗБРАНИЕ В СЕНАТ В ЧЕТВЕРТЫЙ РАЗ.
Блейн назначен государственным секретарем — Снятие кандидатуры губернатора Фостера с выборов в Сенат — Я снова избран на свою старую должность преемником Аллена Г. Турмана — Мой визит в Колумбус для выражения благодарности легислатуре — Обращение к бостонским торговцам по вопросам финансов — Рекомендация Виндома моим преемником на посту министра финансов — Личные качества Гарфилда — Чем он отличался от Президента Хейса — Успешная администрация последнего — Мой один день вне государственной службы за более чем сорок лет — Давняя враждебность Дона Пиатта и перемена его мнения в 1881 году — Власть Махоуна в Сенате — Успех Виндома в казначействе — Конфликт Конклинга — Платта с Президентом из-за назначений в Нью-Йорке.

В конце ноября 1880 года генерала Гарфилд прибыл в Вашингтон и нанес визит г-ну Блейну, который, как предполагалось, должен был стать государственным секретарем. Гарфилд приехал ко мне домой прямо от Блейна и сообщил, что предложил Блейну этот пост и тот его принял. Он сказал, что Блейн считает нецелесообразным оставлять меня на посту министра финансов, так как это будет расценено другими членами кабинета Хейса как недружелюбная дискриминация. Я незамедлительно ответил, что разделяю мнение Блейна и выдвигаю свою кандидатуру в Сенат. Тогда считалось, что Гарфилд поддерживал Фостера на вакантное место в Сенате, однако он это отрицал, и, какими бы ни были его предпочтения, я убежден, что он не принимал участия в последовавшей борьбе.

16 декабря Томас А. Коугилл, спикер Палаты представителей штата Огайо, написал записку губернатору Фостеру с советом отказаться от участия в выборах "ради согласия в наших рядах и единства наших действий". На следующий день, посоветовавшись с ведущими республиканцами, Фостер в мужественном письме отказался впредь быть кандидатом в сенаторы.

До отказа Фостера я получил записку от генерала Гарфилда из Ментора, штат Огайо, от 15 декабря 1880 года, в которой он говорил: "Я рад видеть, что неприятные вопросы между вами и губернатором Фостером улажены столь благополучно, и я абсолютно уверен, что еще небольшое взаимопонимание устранит всякую угрозу личного соперничества, которое могло бы нарушить согласие партии в Огайо".

Впоследствии я получил от Гарфилда следующую записку:

"Ментор, шт. Огайо, 22 декабря 1880 г.
"Многоуважаемый сэр: — Ваше письмо от 20-го с.м. благополучно дошло до меня. Я ценю то, что вы говорите относительно личных назначений и назначений в Огайо. Случай Свийма настолько исключителен, что я надеюсь, он не послужит прецедентом для того, что последует. Я чрезвычайно рад счастливому повороту, который приняли отношения между вами и Фостером.

"Я направлю свой отказ от сенаторства вовремя, чтобы он прибыл в генеральную ассамблею в первый день ее сессии.

"Я надеюсь, вы не преминете навестить меня во время поездки в Огайо. Миссис Гарфилд присоединяется к моей надежде, что миссис Шерман будет сопровождать вас.



"Искренне ваш,
"Дж. А. Гарфилд.
"Досточт. Джону Шерману, Вашингтон, округ Колумбия".




В ответ на эту и прежние просьбы я навестил генерала Гарфилда в его резиденции в Менторе и обсудил с ним множество предложенных им тем, среди которых были подбор состава его кабинета и стоящие перед Конгрессом общественные вопросы.

Процедура на республиканском кокусе 11 января 1881 года, вскоре после заседания легислатуры Огайо, о чем тогда писали в прессе, была чрезвычайно лестной. Генерал Джонс из Делавэра произнес речь о выдвижении моей кандидатуры, подробно и с большой похвалой перечислив мою прежнюю государственную службу. Питер Хичкок, видный член собрания, поддержал выдвижение еще одной хвалебной речью. Предполагалось, что в качестве кандидата будет выдвинут судья У. Х. Уэст, ведущий юрист и гражданин, но его представитель, судья Уокер, несомненно с одобрения судьи Уэста, внес предложение сделать мое выдвижение единогласным, что и было исполнено. Получив известие об этом, я отправил следующую телеграмму:

"Вашингтон, округ Колумбия, 11 января 1881 г.
"Досточт. Дж. Скотту, председателю.



"Прошу передать республиканским членам обеих палат генеральной ассамблеи мою сердечную благодарность за их единогласное выдвижение меня на пост сенатора Соединенных Штатов. Никакие слова не могут выразить мое чувство благодарной признательности народу Огайо за его неизменное расположение. Могу вас заверить, что в случае избрания я со всем усердием и верностью сделаю все возможное для выполнения возложенных на меня обязанностей.

"Джон Шерман".

18 января я был должным образом избран сенатором в качестве преемника Аллена Г. Турмана, за которого были отданы голоса демократов.



В соответствии со старым обычаем в Огайо я отправился в Колумбус 20 января, чтобы выразить благодарность легислатуре, и был принят обеими палатами в зале заседаний Сената. Меня провели к креслу: губернатор Фостер сидел по правую руку от меня, а губернатор Деннисон — по левую, председательствовал губернатор Фостер. Губернатор Фостер представил меня щедрой на похвалы и красноречивой речью, завершив ее следующим образом:

"Итак, господа, ровно год назад в это время мы присутствовали здесь, чтобы встретить генерала Гарфилда, поприветствовать его как сенатора Соединенных Штатов и послушать его слова благодарности за оказанную ему великую честь. Сегодня вечером мы собрались здесь с целью поприветствовать сенатора, избранного сегодня, и послушать его слова благодарности за оказанную ему великую честь. Этот джентльмен находится на государственной службе двадцать шесть лет. Шесть лет он служил членом Конгресса от округа Мэнсфилд с честью и отличием. Трижды избираемый ранее сенатором Соединенных Штатов, он шестнадцать лет занимал пост сенатора США, неизменно находясь в первом ряду интеллектуальных гигантов, составляющих этот орган. Призванный отсюда на пост министра финансов, этот выдающийся джентльмен с честью исполнил эту роль. Он всегда был другом возобновления платежей и процветания народа. Именно ему, пожалуй, больше, чем кому-либо другому, обязаны возобновление платежей звонкой монетой и сегодняшнее процветание этого народа. Как великий финансист он стоит в одном ряду с Гамильтоном и Чейзом. Господа, вы сделали мудрый и правильный выбор. Имею честь представить Джона Шермана, новоизбранного сенатора от штата Огайо".

В ответ на это я произнес речь, частично приведенную ниже:

"Господа, сенаторы, члены генеральной ассамблеи! — Мой первый долг — выразить вам признательную благодарность за ту высокую честь, которую вы мне оказали, избрав меня в четвертый раз членом Сената Соединенных Штатов. Четыре года назад я принял несколько иную должность. И теперь, когда вы удостоили меня чести перевести меня на ту позицию, которую я занимал ранее, я чувствую себя почти как путешественник, совершивший долгий путь в далекую страну и возвращающийся домой в безопасности и с почетом. Место, которое я теперь занимаю, было связано с большими затруднениями и сложностями. Я находился вдали от жителей моего родного штата, совершив лишь считанные мимолетные, короткие визиты, и утратил знакомства со многими из вас, а также не смог завести новых знакомств среди вас. Среди членов генеральной ассамблеи я нахожу сравнительно немного тех, кого знал в былые времена.

"Я принял обязанности должности, о которой говорю, при крайне затруднительных обстоятельствах. Меня долгое время выставляли перед публикой человеком, который проводит курс, принесший неисчислимые беды, — большие, чем выпали на долю греков между Ахиллом и Агамемноном. Все беды, постигшие общество в Соединенных Штатах в тот период, все тяжелые бедствия просто приписывались мне как моя вина. Я был вынужден тысячу раз сказать „Нет“ там, где с радостью сказал бы „Да“. Я был вынужден отклонять советы людей, искренне даваемые во благо, потому что, по моему мнению, эти советы не послужили бы общественному благу. И теперь, будучи избран вами при тех неблагоприятных обстоятельствах, я чувствую, как мое сердце переполняется благодарностью, и у меня нет слов, чтобы выразить свою признательность. Тем не менее я рад тому заверению, которое вы мне дали единогласным выдвижением моих друзей-республиканцев, а также вежливостью, доброжелательностью и терпимостью моих противников.

"Я рад знать и чувствовать уверенность в том, что теперь вы верите: в тех тяжелых обстоятельствах я делал все от меня зависящее для продвижения общих интересов нашей общей страны.

"И я рад одобрить голоса, которые были поданы моими согражданами-демократами здесь, в ходе состязания вчера и сегодня. Если бы из штата Огайо можно было выбрать человека для отстаивания принципов Демократической партии в американском Сенате, то в Огайо или во всех Соединенных Штатах не нашлось бы человека, более заслуживающего этой чести, чем Аллен Г. Турман. Многие годы он и я вместе служили представителями противоборствующих партий. Каждый из нас со всей доступной нам энергией и силой стремился донести наши взгляды до общественности, проводить тот курс, которому были преданы наши политические друзья. И за все это время между нами не прозвучало ни одного недоброго слова, ни одного слова резкости. Мы никогда не выносили споры Огайо на рассмотрение Сената Соединенных Штатов и всегда обнаруживали, что честность и способность вполне совместимы с джентльменской вежливостью между политическими оппонентами.

"Я также хотел бы выразить благодарность губернатору Фостеру за те любезные слова, с которыми он представил меня вам, и многим выдающимся гражданам Огайо, которые благодаря своему доброму и великодушному терпению позволили вам без разногласий послать сенатора в Конгресс Соединенных Штатов без ссор, соперничества или борьбы, и я чувствую себя во многом обязанным джентльмену, представившему меня, за эту высокую честь и любезность.

"Поэтому, в заключение, сограждане, я могу сказать лишь то, что я рад, что предоставленная вами возможность должности позволит мне вернуться сюда, домой, в Огайо, чтобы вновь поддерживать отношения, которые были у меня в прежние годы. Это одна из самых счастливых мыслей, приходящих ко мне в связи с вашим избранием, — что я снова смогу жить среди вас и быть одним из вас, и я надеюсь со временем преодолеть возникшее за два-три года представление о том, будто я являюсь человеческим айсбергом, глухим к любым человеческим симпатиям. Я надеюсь, вы позволите мне преодолеть эту трудность. Что вы примете меня дружелюбно, и я думаю, что докажу вам, если вы в этом сомневаетесь, что у меня есть сердце, способное выражать благодарность, — сердце, которое сочувствует другим и готово облегчить, насколько возможно, все те беды, которым подвержены мужчины и женщины. Я еще раз благодарю вас из глубины сердца".

Среди множества событий моей жизни я вспоминаю это как одно из самых счастливых, когда горечь и распри политической борьбы были отброшены, а их место заняли доброжелательность и милосердие. Я рад сказать, что те же дружеские отношения, которые существовали между сенатором Турманом и мной, всегда поддерживались с каждым из моих коллег без различия партий.

В начале января я принял приглашение торговцев Бостона посетить ежегодный ужин их ассоциации 31-го числа этого месяца. Хотя ужин был заявленной целью, я знал, что реальной причиной встречи были произносимые речи. Их должны были произнести губернатор Лонг, Стюарт Л. Вудфорд и другие настоящие ораторы, тогда как от меня ожидали разговора о деньгах, долгах и налогах. Я удовлетворил их пожелания, тщательно изложив способ рефинансирования — или, определяя это слово, процесс снижения бремени государственного долга путем уменьшения процентной ставки. Я подробно рассказал о мерах, осуществленных Гамильтоном, Галлатином и другими по полной выплате революционного долга и долга, созданного Войной 1812 года, а также о мерах, принятых в недавнее время. Способ в каждый период был схож, но объем недавних рефинансирований в двадцать раз превышал национальный долг на момент зарождения государства, а наш профицит бюджета за тот единственный прошедший год позволил бы выплатить долг Соединенных Штатов на конец Войны за независимость. На всех этапах нашей истории мы сохраняли государственную верность честным исполнением каждого обязательства. Лонг, Вудфорд и другие произнесли красноречивые речи, и в целом "ужин" имел оглушительный успех.

После моего возвращения в Вашингтон Гарфилд продолжал свободно писать мне, особенно по поводу подбора кандидата на пост министра финансов. В записке от 14 февраля он привел мне имена ряда видных деятелей и свои впечатления о них, однако я не считаю себя вправе приводить ее полностью. В своем ответе от 16 февраля, выразив мнение о названных лицах, я сказал:

"После нашей последней беседы в Менторе я снова и снова прокручивал в уме это важное дело и возвращаюсь практически к тому же мнению, которое высказал тогда: если исходить из того, что назначен должен быть западный человек, мое суждение привело бы меня к выбору прежде всего Виндома... Он, безусловно, человек высоких достоинств, приятных манер, свободный от любых политических связей, которые были бы для вас неприятны, находящийся в хороших отношениях со всеми, но при этом решительный человек".

Я хорошо знал Гарфилда. С момента его появления в 1861 году в легислатуре Огайо, когда я был кандидатом в Сенат, и до самой его смерти у меня была всякая возможность изучать его характер. Он был крупным, хорошо сложенным, красивым мужчиной с приятными манерами и природным даром ораторского искусства. Многие его речи являлись образцами красноречия. Эти качества естественным образом делали его популярным. Но сила его воли не соответствовала его личному магнетизму. Он легко менял мнение и искренне переходил от одного импульса к другому. Это, думаю, признают даже его самые горячие друзья. В тяжелый период между его выборами и инаугурацией его мнения колебались, но Блейн, обладавший схожими личными качествами, но более сильной волей, приобрел над ним огромное влияние. Когда я предложил ему стать делегатом от всего штата на съезд в Чикаго, он, несомненно, искренне намеревался поддержать мое выдвижение. Когда его собственное выдвижение стало казаться вероятным, он смирился с ним и, возможно, способствовал ему, но после своего избрания он руководствовался главным образом своим блестящим государственным секретарем.

Существовал поразительный контраст между личными качествами Гарфилда и Хейса. Хейс был человеком скромным, но очень способным. Он был лишен блестящих качеств своего преемника, но его суждения всегда отличались здравием, а мнение, однажды сформировавшись, было устойчивым и последовательным. Он был выпускником Кенион-колледжа и юридической школы в Кембридже. Он занимал несколько местных должностей в Синциннати, с высоким достоинством служил в армии Союза и дослужился до звания генерал-майора благодаря выдающемуся героизму в бою. Он дважды избирался членом Конгресса от Синциннати и трижды — губернатором Огайо, а в 1876 году был избран Президентом Соединенных Штатов. Ожесточенная борьба, завершившаяся его инаугурацией, уже упоминалась. На протяжении всего его срока наши официальные и личные отношения были не просто сердечными, но столь же близкими и интимными, как у братьев. Я никогда не предпринимал ни одного важного шага в процессе возобновления платежей и рефинансирования, хотя закон возлагал исполнение этих мер на мое ведомство, не посоветовавшись с ним. Тем не менее, выражая свое мнение, он говорил, что это дело должно вестись мной и что ответственность несу я.

В начале его президентства у нас вошло в привычку совершать долгие поездки в экипаже каждое воскресенье после полудня по окрестностям Вашингтона. Каждое воскресное утро он вместе с миссис Хейс регулярно посещал Методистскую епископальную церковь, прихожанкой которой она являлась. Покончив с этой обязанностью, мы считали себя вправе искать уединения в сельской местности для долгих бесед о текущих мерах и политике. Каждый из нас являлся подготовленным с меморандумом вопросов. Мой кучер, прослуживший со мной двадцать лет, ничего не мог ни услышать, ни разобрать. Мы не вторгались ни в какие ведомства правительства за пределами министерства финансов и его официальных президентских функций. Этот обмен мнениями шел на пользу обществу и давал каждому из нас преимущество беспристрастного мнения другого.

Среди множества встреченных мной общественных деятелей я не знал никого, кто обладал бы более высоким чувством своего долга перед страной и более добросовестно исполнял бы этот долг, чем Президент Хейс. Он вступил на свой высокий пост при предвзятом отношении к нему мощной партии, вызванном упорными и спорными выборами. Это было несправедливо по отношению к нему, ибо решение было принято трибуналом, созданным в основном его представителями. Он покинул свой пост по окончании срока с искренним уважением американского народа, и его администрацию можно поставить в один ряд с самыми благотворными и удовлетворительными в истории республики.

Ближе к концу своего срока он дал традиционный обед членам уходящего и вновь вступающего кабинетов. Это был исключительно официальный обед, однако Хейс заметил, что среди присутствующих есть два джентльмена, которые не находятся на государственной службе. Мы огляделись вокруг, чтобы выяснить, кто эти несчастные двое, и обнаружили, что ими были Гарфилд и я. Гарфилд еще не стал Президентом, а я накануне ушел в отставку с поста министра. Так случилось, что это оказался единственный день, когда я не занимал государственный пост с 4 марта 1855 года.

3 марта я вручил Президенту свое заявление об отставке следующего содержания:

'Вашингтон, 3 марта.
"Досточт. Р. Б. Хейсу, Президенту Соединенных Штатов.



"Многоуважаемый сэр: — Будучи избран членом Сената Соединенных Штатов, имею честь сложить с себя полномочия министра финансов с вступлением отставки в силу в сегодняшний день. Расставаясь с нашими официальными отношениями, я пользуюсь возможностью выразить свою признательную признательность и сердечную благодарность за ту поддержку и помощь, которую вы неизменно оказывали мне при исполнении обязанностей этой должности. Я навсегда сохраню в приятных воспоминаниях наше дружеское общение в качестве члена вашего кабинета и буду сопровождать вас в вашем уходе с вашего высокого поста моими наилучшими пожеланиями и глубочайшим уважением.

"Искренне ваш друг,
"Джон Шерман".



За время моей работы на посту министра финансов я подвергался критике в каждом номере воскресной газеты "Кэпитал", издававшейся в Вашингтоне, в самых суровых тонах осуждения со стороны Дона Пиатта, владельца этой газеты. Он был блестящим, но эксцентричным автором, в прошлом членом легислатуры Огайо и уроженцем этого штата. Я полагал, что его неприязнь ко мне проистекает из моего переизбрания в Сенат в 1865 году, когда моим соперником был генерал Шенк, горячо поддерживаемый Пиаттом. Мы с Шенком всегда поддерживали дружеские отношения. Он долго и преданно служил своему округу в Палате представителей, был блестящим дебатером, обладал способностью сжимать заявление или аргумент в возможно меньшем количестве слов и произносить их с действенной силой. Уступая лишь г-ну Корвину и в чем-то превосходя его, Шенк считался самым способным членом Палаты представителей от Огайо в период своей активной деятельности с 1840 года до своей смерти в Вашингтоне, округ Колумбия, 23 марта 1890 года. Шенк охотно простил мне свое поражение, а Пиатт — никогда.

По окончании моего срока на посту министра, к моему великому удивлению, Пиатт написал и опубликовал в своей газете статью, часть которой я, смею надеяться, мне простят за включение сюда:

"Когда Джон Шерман возглавил казначейство в марте 1877 года, было очевидно, что гвоздем программы его администрации станет эксперимент закона о возобновлении платежей, который Джон в качестве председателя финансового комитета Сената разработал двумя годами ранее и который тогда только подходил к порогу практической проверки. Суть вопроса заключалась в том, может ли возобновление платежей звонкой монетой после восемнадцати лет их приостановки быть осуществлено посредством действия законов Конгресса, которые, если и не находились в абсолютном противоречии с законами политической экономии, то по всем видимым признакам опережали их на несколько лет. Разумеется, первоначальным эффектом роста курса нашей бумаги по отношению к паритету со стандартной монетой стало повышение покупательной способности денежного обращения. Из-за этого стало трудно выплачивать долги, которые были заключены при низких шкалах покупательной способности. То, что было куплено за доллар стоимостью в шестьдесят центов, должно было оплачиваться долларом стоимостью в восемьдесят, девяносто или сто центов в зависимости от даты наступления срока контракта. Естественно, такая процедура создала жуткие тиски. Многие люди, боровшиеся под бременем долгов, обнаружили, что тяжесть их обязательств растет быстрее их способности расплачиваться, и они падали духом.

"Во всем этом обвиняли Джона Шермана. Его прозвали „Крушителем“, а проклятия, обрушивавшиеся на его голову в течение 1877 и 1878 годов, не поддавались исчислению. Каждый день колонки прессы фиксировали новые крахи, и каждый крах пополнял справочник проклинателей Джона Шермана. Но этот человек упорствовал. И теперь, оглядываясь назад на хронику тех двух лет со всеми их удушенными амбициями и разрушенными надеждами, суровая решимость, с которой Джон, затушив уши к крикам о помощи со всех сторон, держал свой взгляд прикованным к единственной цели своих усилий, кажется едва ли человеческой — во всяком случае, негуманной. И все же сейчас едва ли найдется много мыслящих людей, готовых отрицать, что это было к лучшему и, в конечном счете, во благо страны; один из тех печальных случаев, по сути, когда необходимо проявить жестокость ради проявления доброты.

"Мы не были сторонниками политики Джона Шермана ни на одном из этапов ее решающей проверки. Мы не верили, что его гигантский эксперимент может быть доведен до успешного завершения. Нелепые валютные теории, которые время от времени выдвигались в противовес его политике, никогда не производили на нас впечатления; наше неверие основывалось на опасении, что коммерческие и промышленные разрушения, последовавшие за сорокапроцентным увеличением покупательной способности денег за три года, окажутся бесконечно масштабнее, чем вышло на практике, и, будучи таковыми, повергнут страну в общую разруху. Но мы ошибались. Джон Шерман был прав. И будет лишь проявлением обычной откровенности сказать о нем, подобно тому как отдают должное дьяволу, что он строил мудрее, чем мы знали, — возможно, мудрее, чем он сам понимал. Во всяком случае, Джон строил мудро.

"Он принял казначейство в такой период, когда оно было едва ли больше чем крупным национальным дисконтным банком со ставками, меняющимися изо дня в день; монетный стандарт являлся предметом спекуляций на Уолл-стрит; кредит правительства служил футбольным мячом на рынках мира; а наши облигации выпрашивали расположение у европейских капиталистов. Он оставляет его таким, каким оно и должно быть, — чистым и простым казначейством, не делающим скидок, не предлагающим уступок, не просящим одолжений; биржа, некогда спекулировавшая монетой как товаром, упразднена, двери закрыты ввиду отпадения надобности; кредит нашего правительства — во главе списка стран христианского мира, поскольку мы запускаем по паритету трехпроцентную консолидированную ренту, которую даже Англия, банковский дом вселенной, никогда еще не была способна стабильно удерживать выше 97.

"Это немалое достижение, составляющее летопись четырех лет. Это достижение дает человеку, совершившему его, право претендовать на звание одного из четырех великих американских финансистов, которые действительно заслуживают этого титула: Роберт Моррис, Альберт Галлатин, Салмон Чейз и Джон Шерман.

"Мы снимаем шляпы перед Джоном; не потому, что он нам нравится лично, а потому, что мы восхищаемся силой характера, мощью интеллекта и мужеством убеждений, которые позволили ему противостоять трудностям, преодолевать препятствия и справляться со встреченным сопротивлением.

"Казначейство, которое он принял в 1877 году, было полем боя. Казначейство, которое он сдает своему преемнику в 1881 году, представляет собой отлаженную машину бюрократии и рутины, требующую для своего дальнейшего успешного управления едва ли чего-то большего, чем посредственность, метод и laissez faire. Как мы уже говорили, мы снимаем шляпы перед Джоном. Он не является магнетическим человеком вроде Блейна, не является обаятельным человеком вроде нашего бедного, дорогого друга Мэтта Карпентера, не является блестящим человеком вроде нашего Ламара; он не похож ни на кого из них — горячих по темпераменту, пленяющих присутствием или ослепляющих интеллектуальным свечением; но он великий человек, сильный тем холодным, стойким нервом, который он унаследовал от своего предка, и респектабельный в симметрии интеллекта, который, подобно мраморному шедевру, не оставляет ничего для сожаления, кроме мысли о том, что его совершенство исключает изъян души. Джон Шерман займет достойное место в истории. Человечество быстро забывает сентиментальную злобу момента, вызванную страданиями от суровых процессов, и помнит лишь великие результаты. Таким образом, Джон Шерман войдет в историю как человек, возобновивший платежи звонкой монетой; и в этом забудутся приезжий государственный деятель 1876 года и крушитель 1877–1878 годов. Мы поздравляем Джона с его переходом в историю успехов так же сердечно, как если бы мы были его сторонником посреди всех его испытаний. Так держать, Джон".

Джордж Бэнкрофт, выдающийся историк, долгие годы жил в Вашингтоне в последнюю пору своей жизни. Его дом всегда был привлекательным и гостеприимным. У меня было много интересных беседы с ним, главным образом на исторические темы. Мы оба тщательно избегали политики, ибо, полагаю, до конца своей жизни он всегда считал себя демократом. Я помещаю здесь автограф его письма, написанного им в возрасте восьмидесяти одного года.

"1623 Эйч-стрит,                      }
  "Вашингтон, округ Колумбия, 22 февраля 1881 г.}
"Многоуважаемый мистер Шерман! — Я очень благодарю вас за исчерпывающую ведомость, которую вы были так добры прислать мне, о времени и суммах выплат, произведенных Вашингтону в бытность президентом. Поздравляя вас с высоким состоянием кредита Соединенных Штатов, остаюсь, всегда, дорогой мистер министр,

"Искренне ваш,
"Джордж Бэнкрофт".



Прежде чем завершить воспоминания об администрации Президента Хейса, я должен выразить глубокую признательность моим коллегам по его кабинету. На протяжении всего его срока это была счастливая семья. Я не припомню ни единого случая, который нарушил бы искреннюю дружбу ее членов, или какого-либо столкновения мнений, породившего раздор или распри. Никто не вмешивался в обязанности другого. Соблюдалось верное правило: глава каждого ведомства должен представлять Президенту свое видение любого важного вопроса, возникающего в его ведомстве. Если Президент желал узнать мнение своего кабинета по какому-либо вопросу, он выносил его на рассмотрение кабинета, но брал на себя ответственность за его решение после выслушивания их мнений. У каждого главы ведомства была привычка представлять любые вопросы общего интереса своего ведомства, но, как правило, он решал их с одобрения Президента. Эвартс всегда был добродушен и остроумен, Маккрири являлся превосходным военным министром. Он был рассудителен, трудолюбив и осмотрителен. Томпсон был очаровательным старым джентльменом с приятными манерами и обхождением, хорошим адвокатом и красноречивым оратором, занимавшим множество почетных и ответственных постов. Президент сожалел о его отставке ради участия в провальной затее Де Лессепса по строительству Панамского канала. Генеральный прокурор Девенс был хорошим юристом и судьей, а также искусным джентльменом. Он часто помогал мне в моих операциях по возобновлению платежей и рефинансированию, и, к моему счастью, он разделял мои взгляды на законность и целесообразность принятых мер. Генерал Карл Шурц был блестящим и способным человеком и справлялся с обязанностями министра внутренних дел умело. Я знал его по Сенату как прекрасного и красноречивого оратора, но в кабинете он был трудолюбив, практичен, искренне поддерживал курс Президента и пользовался у него высоким уважением. Ки из Теннесси был выбран как умеренный демократ для представления Юга. Это был эксперимент в формировании кабинета, поскольку кабинеты обычно состояли из членов той же партии, что и Президент, но Ки оказался хорошим и популярным чиновником. Две вакансии, образовавшиеся в результате отставки Маккрири и Томпсона, были успешно замещены губернатором Рэмси из Миннесоты и Гоффом из Западной Виргинии. Каждый из этих джентльменов внес свой вклад в успех администрации Хейса, и каждый искренне сочувствовал мерам министерства финансов и поддерживал их.

4 марта 1881 года я присутствовал на внеочередной сессии Сената, созванной Президентом Хейсом, и принес присягу, предписанную законом. В соответствии с обычаями Сената я утратил свое старшинство в финансовом комитете из-за перерыва в моей службе, однако был назначен председателем комитета по библиотеке и членом комитетов по финансам, правилам, а также привилегиям и выборам. Г-н Моррилл из Вермонта стал председателем финансового комитета, и по любезности других членов я был поставлен в этом комитете сразу за ним. Наши отношения с момента нашего совместного прихода в 1854 году в Палату представителей были настолько тесными и сердечными, что не имело никакого практического значения, кто из нас сидит во главе стола. Когда я вспомнил тот факт, что и в Сенате, и в Палате представителей я был председателем финансового комитета, а г-н Моррилл — членом, что моя служба в министерстве финансов не умалила моей пригодности как председателя, а скорее повысила ее, и что при точно таких же условиях я вернул г-ну Фессендену его прежнюю должность, я почувствовал ущемление, но мои чувства не распространялись на г-на Моррилла, к которому я питал высочайшее уважение и доверие и с которым редко расходился по какому-либо общественному вопросу. Сейчас он является старейшиной Сената, удивительно бодрым духом и телом.

Главным предметом политического интереса на этой сессии стала позиция Уильяма Махоуна, сенатора от Виргинии. В прошлом он был выдающимся офицером армии Конфедерации, человеком небольшого роста, но обладавшим удивительной жизнеспособностью, несомненным мужеством и упорством. Он порвал с Демократической партией, членом которой состоял, и был избран сенатором на основе местных проблем Виргинии, связанных главным образом с долгом этого штата. Когда он вошел в Сенат, эта палата была разделена настолько поровну, что его голос должен был определить, какая партия получит контроль над ее организацией. Он быстро сделал свой выбор. Он подвергся яростным нападкам со стороны сенатора Хилла из Джорджии, который, не называя имени, но делая совершенно очевидные выводы, обвинил Махоуна в том, что тот опозорил занимаемое им звание. Ответ Махоуна был драматичным и притягательным. Его длинные волосы, своеобразная одежда и внешность, а также смелые и агрессивные выражения привлекли внимание и сочувствие Сената и галер. Он начал свою короткую речь следующим образом:

«Господин Председатель, сенатор возомнил себя не только блюстителем здесь демократической партии этой нации, но и осмелился заявить о своем праве говорить от имени избирателей, представлять которых в этой палате выпала на мою долю привилегия — гордая и почетная привилегия — без его согласия, без согласия той демократии, от лица которой он выступает. Я не должен им ничего, сэр, я не должен ничего вам [обращаясь к г-ну Хиллу] и тем, за кого вы беретесь говорить в этой палате. Я пришел сюда, сэр, как виргинец, представлять свой народ, а не ту демократию, которую представляете вы. Я пришел с не менее гордым правом представлять этот народ, чем вы — народ Джорджии, правом, завоеванным на поле боя, где я соперничал с джорджийцами, которыми командовал, и другими участниками дела моего народа и его края в недавней прискорбной борьбе; но, слава Богу, ради мира и блага страны эта борьба окончилась, и как один из тех, кто участвовал в ней и кто ни здесь, ни где-либо еще не намерен приносить извинения за свою роль, я нахожусь здесь, чтобы своими скромными усилиями принести мир всей этой стране, мир и добрую волю между регионами, а не здесь как партиец, не здесь для того, чтобы представлять бурбонизм, который принес столько вреда моему краю страны».

Последовавшие дебаты вскоре определили положение генерала Махоуна. Он стал действовать совместно с Республиканской партией. На протяжении всей этой сессии, продолжавшейся до 20 мая, почти ничего не делалось, кроме дебатов о политике Виргинии, в центре которых находился Махоун. Его голос решал исход практически каждого рассматриваемого вопроса. Я принимал участие в долгих дебатах по поводу избрания должностных лиц Сената, в основном ведя их с сенатором Байардом. Мои симпатии были на стороне Махоуна, так как я чувствовал, что, какими бы ни были его взгляды на долговой вопрос в Виргинии, он был прав в вопросе реконструкции Юга и в противодействии ожесточенному секционализму Демократической партии в этом штате. Отвечая господину Байарду, я сказал, что разделяю его принцип о том, что большинство должно править. Однако я утверждал, что когда действия меньшинства выходят за рамки разумной затяжки времени, это превращается в революцию и, говоря коротко, становится хуже революции — это измена; что в соответствии с регламентом Сената и в согласии с ним это правительство может быть разрушено столь же абсолютно, сколь разрушили бы его южные конфедераты, если бы они преуспели; что правила должны толковаться разумно и рассудительно; что меньшинство обладает определенными правами на выдвижение процессуальных возражений с целью затянуть и истощить волю большинства, но когда оно переходит этот рубеж, оно ступает на опасную почву; что простой вопрос заключался в том, должен ли Сенат избирать своих должностных лиц большинством голосов или меньшинство должно принудительно сохранять тех, кто находился в должности. Сессия завершилась без избрания должностных лиц Сената и по сути представляла собой дискуссионный клуб, который занимался лишь разговорами и утверждением президентских назначений.

Кабинет президента Гарфилда в его окончательном составе оказался удачным и был утвержден без промедления. Кандидатура г-на Блейна на пост его главы была определена вскоре после выборов, однако по поводу остальных членов не могли прийти к решению вплоть до самой инаугурации. Г-н Виндом несомненно показал себя очень способным и искусным министром финансов за тот короткий период, что он занимал эту должность. Поскольку я в значительной мере чувствовал себя ответственным за его назначение, я проявлял большой интерес к его успехам. Он свободно советовался со мной относительно наилучшего способа рефинансирования крупной суммы облигаций, срок погашения которых наступал 1 июля или ранее. Поскольку Конгресс не принял никакого закона для обеспечения рефинансирования этого долга, он прибегнул к остроумному средству, которое послужило цели рефинансирования. По плану, являвшемуся его собственным изобретением, к безусловному погашению 1 июля 1881 года были затребованы облигации на сумму около 200 000 000 долларов, главным образом шестипроцентные облигации 1861 года, однако владельцам облигаций была предоставлена возможность продлить их на усмотрение правительства с выплатой процентов по ставке три с половиной процента годовых, при условии что владелец заявит о таком намерении и облигации поступят в казначейство для этой цели 10 мая 1881 года или ранее. План оказался полностью удовлетворительным. Своевременно были предъявлены для продления под три с половиной процента облигации на сумму 178 055 150 долларов, а к выплате из профицита доходов оставалось 24 211 400 долларов, для чего казначейство располагало достаточными ресурсами. Успешно разобравшись с шестипроцентными облигациями, он объявил, что купонные пятипроцентные облигации займов от 14 июля 1870 года и 20 января 1871 года будут погашены 12 августа 1881 года с аналогичной привилегией продления облигаций под три с половиной процента для тех владельцев, которые предъявят их для этой цели 1 июля 1881 года или ранее. В то же время казначей предложил принять для продления любые неистребованные именные облигации этого займа на сумму, не превышающую 250 000 000 долларов, причем остальная часть займа резервировалась с целью ее погашения за счет профицитных доходов.

Ежегодная экономия на процентах за счет продления этих облигаций составила 10 473 952,25 доллара. Я горячо поддержал этот план. В опубликованном интервью от 14 апреля я сказал:

«Я не вижу никаких трудностей в полном осуществлении политики секретаря Виндома, в том виде как она разработана. У него имеются достаточные средства для снижения процентов по пяти- и шестипроцентным облигациям. Он может выплатить деньги всем тем, кто желает получить их наличными, в строгом соответствии с условиями этих облигаций, оставив основную их часть под три с половиной процента годовых, выплачиваемых на усмотрение Конгресса. Это отвечает не только общественным интересам, но и находится в строгом русле его полномочий и обязанностей. По правде говоря, я считаю это более полезным для страны, чем любой план рефинансирования, который мог бы быть осуществлен на основе нового закона. Старые ценные бумаги остаются в качестве погашаемых облигаций, приносящих столь же низкую процентную ставку, какую несли бы любые новые облигации, которые можно было бы продать по паритету сейчас, и они выплачиваются из профицитных доходов значительно легче, чем любые новые облигации. Если на следующей сессии выяснится, что трехпроцентную облигацию можно продать по паритету, это можно будет санкционировать. Секретарь Виндом осторожен и внимателен и сделал для общества все возможное, что в человеческих силах».

«Как вы думаете, откликнется ли общественность в значительной мере на его усилия?»

«Да, я не сомневаюсь в этом, если только не произойдет какого-либо непредвиденного или внезапного потрясения».

Г-н Виндом продемонстрировал свои способности не только в плане рефинансирования долга, но и в общем руководстве своим ведомством и управлении им.

Администрация Гарфилда столкнулась с той же трудностью, что и администрация Хейса при подборе должностных лиц в штате Нью-Йорк. Вопрос заключался в том, должны ли назначения в Нью-Йорке производиться президентом или сенатором от этого штата. Поскольку Э. А. Мерритт, сборщик портовых пошлин в порту Нью-Йорка, был выдвинут на пост генерального консула в Лондоне, вместо него на рассмотрение Сената была выдвинута кандидатура Уильяма Х. Робертсона. Когда Сенат рассматривал это назначение, сенатор Конклинг и его коллега, сенатор Платт, выступили против него не из-за профессиональной несоответственности, а по той причине, что с ними не проконсультировались по этому вопросу и что данный выбор был оскорблением и нарушением обещаний, данных Конклингу президентом. Когда эта оппозиция обнаружилась, президент отозвал предыдущие назначения из этого штата, чтобы Сенат мог рассмотреть кандидатуру сборщика пошлин и окончательно определить, должен ли он сам или сенаторы назначать федеральных должностных лиц в Нью-Йорке. Обнаружив, что кандидатура Робертсона будет утверждена, оба сенатора подали в отставку 16 мая и обратились к легислатуре Нью-Йорка с призывом о переизбрании. Если бы они вернулись в Сенат, президент оказался бы бессилен назначить кого-либо в Нью-Йорке без консультаций с сенаторами, что фактически передало бы им его конституционные полномочия. К счастью для страны, легислатура Нью-Йорка избрала Э. С. Лапхэма и Уорнера Миллера на места Конклинга и Платта.

В какой степени, если вообще в какой-то, возбуждение вокруг этого противостояния привело к убийству Гарфилда Гито, останется неизвестным; тем не менее, поскольку эта трагедия произошла вскоре после того соперничества, общественное сознание связало эти два события, а ужас и отвращение перед убийством подчеркнули неприятие Конклинга и Платта.

Действия президента и легислатуры Нью-Йорка способствовали сдерживанию вмешательства сенаторов в назначения на должности, которое из-за так называемой «сенаторской вежливости» превратилось в серьезную злоупотребление. Кандидатура Стэнли Мэтьюза, выдающимся образом подходившего для поста судьи Верховного суда, была утверждена перевесом всего в один голос, причем возражения против него касались главным образом не его пригодности или квалификации для этой великой должности, а проистекали из его тесных отношений с Хейсом.

ГЛАВА XLIII. УБИЙСТВО ГАРФИЛДА И ПОСЛЕДУЮЩИЕ СОБЫТИЯ. Возвращение в Мэнсфилд для краткого отдыха — Избрание председательствующим на государственном съезде Огайо — Моя речь перед делегатами с поддержкой Гарфилда и губернатора Фостера — Кеньонский колледж присваивает мне степень доктора права — Известие об убийстве президента — Чем он отличался от Блейна — Визит генерала Шермана — Прием у ветеранов — Моя поездка в Йеллоустонский парк — Выступления с речами в Солт-Лейк-Сити — Визит в Вирджиния-Сити — Старательская золотодобыча в Монтане — Западный охотник, заблудившийся в «каньоне Сент-Луиса» — Воскресенье в Йеллоустонском парке — Гейзеры в Верхнем бассейне — Скатывание камней вниз по долине — Возвращение домой — Начало избирательной кампании в Огайо — Смерть Гарфилда.

После закрытия сессии Сената я отправился в Мэнсфилд и насладился комфортом и тишиной домашней жизни после бурь и тревог четырех лет тяжелого труда на посту министра финансов. Государственный съезд должен был состояться в Кливленде 18 июня. Появились признаки недовольства, порожденные событиями прошедшего года, которые грозили нарушить гармонию в Республиканской партии. Я решил сделать все от меня зависящее, чтобы унять это, и с этой целью посетить съезд в качестве делегата и по мере сил способствовать переизбранию губернатора Фостера. Когда съезд собрался, меня выбрали его председателем, и в своей речи я позаботился выразить поддержку губернатору Фостеру и администрации Гарфилда.

Я сказал, что губернатор Фостер имеет право на переизбрание и, как я полагал, получит его из рук съезда, что его энергичная и страстная кампания двумя годами ранее заложила фундамент для великой победы, завершившейся избранием Гарфилда президентом. Я обратил внимание на достижения Республиканской партии за последние двадцать пять лет в войне и в мирное время. Я предупредил съезд, что в Огайо или в этой стране нет места «боссу» или лидеру, который отдает приказы и диктует свою волю, и заявил: «Человеку, который претендует на это, лучше заранее написать завещание». Я поздравил съезд с благоприятным началом работы администрации президента Гарфилда и сказал:

«Мы знаем, что поиск должностей — это, несомненно, надлежащее занятие для человечества. Могут быть и некоторые разочарования, поскольку вакансий меньше, чем желающих их занять. Но в целом общие принципы и политика этой администрации находятся в гармонии с устремлениями Республиканской партии. Финансовая политика прошлой администрации была дополнена снижением процентной ставки по государственным ценным бумагам на сумму 500 000 000 долларов с пяти и шести процентов до трех с половиной процентов. Эта мудрая мера была тщательно и с высочайшим искусством проведена секретарем Виндомом, уроженцем Огайо... Они экономят 15 000 000 долларов в год, и теперь долг, который пугал храбрецов пятнадцать лет назад, растаял, как снег под летним солнцем, больше не пугая робких. И теперь налог на виски покроет проценты по государственному долгу.

«Жители Огайо довольны администрацией, я полагаю, в ее нынешнем виде. Я считаю, что могу заявить в преддверии резолюции, которая была или будет предложена, что президент Гарфилд пользуется решительным одобрением республиканцев Огайо в том курсе, которого он придерживался до сих пор. Пусть он и дальше укрепляет общественный кредит; пусть он наказывает всех преступающих закон; пусть он подарит нам администрацию чистую, простую и республиканскую, достойную такой нации, как наша, и мы пошлем ему свое одобрение вторично. Но в этой задаче у нас есть и своя работа. Мы должны подчеркнуть свое одобрение поддержкой этой администрации путем избрания республиканского билета грядущей осенью. Это не детские игры. Мы знаем о славных делах Республиканской партии, о том, что за ней стоит мощный электорат, мы не смеем сделать что-то не так, иначе они сгонят нас с наших позиций, если мы не станем вести себя подобающим образом. Давайте же выполним свою часть работы; будем трудиться так, как умеют трудиться республиканцы Огайо, и победа осенит наши знамена».

Ход съезда от начала и до конца прошел без каких-либо серьезных разногласий или волнений. Угрожавшего взрыва против Фостера не произошло. По окончании своей речи я объявил, что первым делом по порядку является выдвижение кандидата в губернаторы. Фостер был выдвинут аккламацией, без единого возражения. Остальная часть списка состояла из популярных кандидатов, и была принята исключительно хорошая платформа.

В конце июня я посетил день выпускников Кеньонского колледжа в компании экс-президента Хейса и многих ведущих деятелей Огайо. Зал Делано, ставший подарком Колумбуса Делано, и Зал Хаббарда были торжественно открыты при участии епископа Беделла и президента Бодина. По этому случаю мне была присвоена степень доктора права, и я рассказал преподавателям о том, как горято я желал выпуститься из их колледжа и почему мне не удалось этого сделать. Фрэнк Херд и г-н Хейс, оба выпускники, выступили с интересными речами. Этот колледж был основан главным образом на щедрые пожертвования епископу Чейзу со стороны лорда Кеньона и других англичан. Его руководящим органом была Епископальная церковь. Он пережил немало превратсностей процветания и упадка, но так и не оправдал надежд своих основателей. Это один из колледжей Огайо, прекрасных по-своему, но если бы их ограниченные ресурсы были объединены в один великий университет, свободный от сектантского влияния, результат, по моему мнению, был бы намного лучше для молодежи Огайо.

В этот период я был занят приведением в порядок своего загородного дома. Я в буквальном смысле «поправлял заборы». Отсутствие миссис Шерман и меня в течение четырех лет внесло большие изменения в состояние моего дома, двора и фермы. Работа по восстановлению доставляла удовольствие, и я был избавлен от просителей должностей, от бесконечных деталей требовательной должности и, что еще важнее, от тяжелой ответственности за распоряжение огромными суммами, в обращении с которыми, сколь бы осторожен и безупречен я ни был, я подвергался нападкам и инсинуациям со стороны любого автора, которому не нравилась моя политика.

Я готовился к поездке в Йеллоустонский парк, ежедневно принимал приезжих гостей, общался с соседями и земляками, поздравляя себя с периодом отдыха и восстановления сил, когда 2 июля получил от генерала Шермана телеграмму с известием о том, что Гито выстрелил в Гарфилда и что рана опасна, а возможно, и смертельна. Вскоре стали известны все подробности этого преступления. Я собрался ехать в Вашингтон, но вернулся, получив известие о том, что ничем не могу помочь, хотя продолжал получать от генерала Шермана частые сводки. Местонахождение смертоносной пули установить не удавалось, и Гарфилд продолжал страдать до 19 сентября, когда скончался.

Смерть Гарфилда от руки полубезумного фанатика произвела глубокое впечатление на весь цивилизованный мир. Подняться на такую высоту, какой он достиг, а затем стать жертвой подобного негодяя — это было бедствием, вызвавшим глубокое сочувствие к президенту и необычайное отвращение к убийце. Личные качества Гарфилда уже упоминались мной. После его преждевременной кончины его враги умолкли. С высоты прошедшего времени мы можем по праву определить его место в ряду тех, кто ушел до него. Во многих отношениях Гарфилд был похож на Блейна, но в личном общении с людьми и в силе воли он уступал Блейну, в то время как по стилю ораторского искусства, образности и выразительности превосходил его. Оба были выдающимися деятелями своего времени и поколения. Они были младше меня примерно на восемь лет, однако прожили достаточно долго, чтобы навсегда вписать свои имена в историю страны.

20 июля генерал Шерман прибыл в Мэнсфилд в качестве моего гостя. Желающих увидеть его было множество, особенно среди солдат, служивших под его началом. Я пригласил их зайти ко мне домой. Вечером 21 июля большая процессия солдат и горожан во главе с американским духовым оркестром направилась к моим воротам. Мы с генералом встретили их на крыльце, после чего полковник Финк выступил вперед и произнес короткую речь:

«Генерал Шерман! — Мы, старые солдаты войны за Союз из округа Ричленд и его окрестностей, вместе с нашими горожанами пришли сегодня выразить вам свое почтение».

«Мы приходим с чувством глубокого уважения, чтобы увидеть и поприветствовать вас, нашего великого полководца-стратега и героя славного „Марша к морю“».

«Мы приветствуем вас как генерала и лидера всех армий нашей страны; мы приветствуем вас как доблестного защитника знамени; мы приветствуем вас как брата нашего любимого сенатора; мы приветствуем вас как уроженца Огайо, но, прежде всего, мы пришли поприветствовать вас и воздать должное вашим личным достоинствам — тому человеку, каковой вы есть».

Генерал Шерман ответил кратко, и поскольку это первая речь в его исполнении, которую мне довелось услышать, я привожу ее здесь. Он сказал:



«Товарищи по оружию в недавней войне и сограждане! — Мне приятно встретиться с вами здесь сегодня вечером, в этой прекрасной роще, в этой усадьбе, в доме моего собственного брата. Я рад встрече с вами, его соседями и его друзьями. Обстановка для меня необычная, и я глубоко тронут ею. Глядя на вас, я не узнаю лиц, которые привык видеть, а когда я ездил по вашему городу сегодня, я нашел лишь некоторые имена, знакомые мне с прежних времен, — ваших Хеджесов, ваших Паркеров и ваших Перди; в остальном же мне пришлось отправиться на ваше кладбище вон там и прочитать их имена на надгробиях. Но они по-прежнему среди вас в своих детях и внуках.

«Я не могу различить сегодня, кто здесь солдаты, а кто нет, но позвольте мне сказать вам, солдаты: я очень рад встретиться с вами снова, спустя столько лет, в это мирное время, когда воспоминания о тяготах войны все еще служат узами товарищества между нами. Мы сражались не только за самих себя, но и за тех, кто придет после нас. За то дорогое старое знамя, которое мы пронесли через бури многих битв, готовые умереть, если потребуется, чтобы оно продолжало развеваться над правительством наших отцов.

«Но сейчас не время и не место пересказывать события прошлого. Я не смог бы отдать должное этому предмету сейчас, даже если бы попытался. Я не привык выступать перед смешанными аудиториями. Мой брат здесь умеет делать это лучше меня, и он понимает вас лучше. Но я хочу сказать вам: учите своих детей почитать знамя, уважать законы, любить и понимать наши институты, и с ними наша славная страна будет в безопасности.

«Друзья мои, я от всего сердца ценю эту великолепную дань вашей дружбы и уважения. Я благодарю вас. Доброй ночи».

В завершение речи генерала Шермана его встретили бурными овациями, после чего раздались призывы к моему выступлению. Я сказал несколько слов и объявил, что генерал будет рад пожать руку каждому, и по мере этого они проходили в столовую, где их ожидали угощения. Приветствия и рукопожатия продолжались больше часа. Тем временем «пареньки-солдаты» и остальные наслаждались угощением внутри.

22 июля генерал Шерман вместе с полковником Бэконом отправился в Клайд, штат Огайо, а я в то же время выехал в Чикаго, чтобы там объединиться с судьей Стронгом, недавно ушедшим в отставку членом Верховного суда в возрасте 70 лет, художником Бирштадтом и Альфредом М. Хойтом из Нью-Йорка для поездки в Йеллоустонский парк. Об этой поездке мы договорились за несколько месяцев. Наш план был прост: отправиться без спешки по «Южно-Тихоокеанской» железной дороге (Union Pacific) — единственному на тот момент открытому железнодорожному маршруту — в Солт-Лейк-Сити, оттуда в Вирджиния-Сити, затем через Йеллоустонский парк, и другим маршрутом вернуться в Вирджиния-Сити, а оттуда домой. Мы собирались следовать обычным маршрутом и транспортом до прибытия в Вирджиния-Сити. Оттуда нам полагался эскорт до парка и по нему в составе десяти регулярных солдат из Форт-Эллиса.

Наша группа встретилась в Чикаго и направилась в Огден и Солт-Лейк-Сити. В последнем мы случайно встретили нескольких знакомых джентльменов, в частности генерала Харрисона, Элая Мюррея, губернатора территории Юта, и генерала Маккука, командовавшего гарнизоном в Солт-Лейк-Сити. Мы провели день или два, осматривая гарнизон и город, и обнаружили большие улучшения со времени моего предыдущего визита. Вечером для нас играл оркестр из гарнизона, и собравшаяся толпа потребовала речей от нескольких джентльменов. Во время пребывания там ко мне подходило много людей, заявлявших, что они родом из Огайо, так что я начал думать, будто это настоящее поселение выходцев из Огайо. В своей короткой речи на этом концерте я восславил Огайо и упомянул о количестве земляков, встреченных мной в этом городе. Вызвали генерала Маккука, и поскольку он был из Огайо, ему тоже нашлось что сказать об этом штате. Потребовали речи от генерала Харрисона, и он сказал, что хотя живет в Индиане, родился он в Огайо и гордится этим. Следующим вызвали генерала Мюррея, и он заявил, что хотя родился в Кентукки, живет настолько близко к Огайо, что может добросить туда камнем. Об Огайо было сказано столько всего, что судья Стронг оскорбился. Его призвали обратиться к толпе с балкона, но он отказался. В конце концов, после моих настоятельных призывов выступить, он решительно вышел вперед и произнес: «Я хочу, чтобы вы четко уяснили: я не из Огайо, я не родился в Огайо, я никогда не жил в Огайо и не хочу больше слышать ничего об Огайо!» Это было встречено бурными аплодисментами, и пожилой джентльмен завершил выступление весьма умеренными словами о любви к Союзу, а не к отдельному штату.

С тех пор я еще раз побывал в Солт-Лейк-Сити и всегда поражался огромной ценности этого региона не только из-за его минеральных богатств, но и благодаря возможности масштабного развития сельского хозяйства при надлежащем орошении.

Во время нашего пребывания мы искупались в Солт-Лейк. Вода была настолько пропитана солью, что наши тела держались на поверхности и опасности утонуть не было. История Солт-Лейк-Сити, который обязан своим существованием, поразительным развитием и процветанием Бригаму Янгу, похожа на невероятный роман. Я уже упоминал Янга, встретившись с ним во время своего прежнего визита вместе с Томасом А. Скоттом. За прошедшие девять лет население города почти удвоилось. Чистая вода текла по всем улицам, и город выглядел свежим и чистым. Воздух на высоте 4000 футов над уровнем моря бодрил. Из Солт-Лейк-Сити мы вернулись в Огден и примерно 1 августа сели на поезд Ютской северной железной дороги. Наш путь пролегал вдоль реки Бивер, мимо Игл-Рок, затем через каньон Бивер в Айдахо, далее через горный хребет на высоте около 6800 футов в Монтану до пограничного городка Диллон. Там мы сошли с поезда и пересели в фургоны до Вирджиния-Сити в Монтане, где должны были встретиться с нашим военным эскортом и договориться о лошадях и мулах для перевозки нас и нашего походного снаряжения в парк.

Наша поездка на автомобилях из Диллона в Вирджиния-Сити была очень живописной: мы огибали Рубиновые горы и пересекали реку Стинкинг-Уотер. Вирджиния-Сити одно время был центром и процветающим торговым пунктом для множества людей, привлеченных в эту долину исключительно богатыми россыпными золотыми приисками, открытыми между 1865 и 1870 годами. По оценкам, из этой реки, протекающей по долине длиной около восемнадцати миль, было извлечено золота на 90 000 000 долларов. В городе было много прочных зданий, большое кирпичное здание суда, пять церквей, множество крупных магазинов, жилых домов и гостиниц. В то время как мы там находились, старательская добыча золота была заброшена, за исключением некоторых китайцев, которые промывали старые отвалы и зарабатывали на этом неплохие деньги; а население сократилось с 20 000 человек до 1400. Здесь мы провели воскресенье. Это был день всеобщих гуляний для владельцев салунов, скотоводов и ковбоев, в точности отражавший то, как воскресенье соблюдается во всех этих горнодобывающих и скотоводческих городах. Здесь, как и везде в Монтане, мы встречали бродячих золотоискателей, которые обследовали горы и долины в поисках драгоценного металла, часто делая преувеличенные заявления относительно еще не открытых скрытых богатств и рассказывая истории о золоте, которым не суждено было сбыться. Существовало всеобщее убеждение, что золото, обнаруженное в россыпях, должно было быть смыто с близлежащих гор, и старатели искали исток золоносного района в этих горах, но он так и не был найден. Месторождения находились и в других частях Монтаны, но только не около Вирджиния-Сити.

В понедельник мы встретились с лейтенантом Свигертом и дюжиной кавалеристов из Форт-Эллиса, которые по приказам военного министерства должны были сопровождать нас по Йеллоустонскому парку. Здесь мы обзавелись лошадьми и мулами для собственных нужд и для перевозки нашего багажа, походного снаряжения и т. д. Когда все было готово, мы двинулись в путь к нашему лагерю в диких местах. Наш переход в первый день составил около двадцати миль, после чего мы разбили лагерь. Каждый день мы продвигались примерно с той же скоростью, следуя вдоль долины реки Мэдисон, пока не достигли парка. В то время парк представлял собой поистине дикую местность без каких-либо признаков цивилизации. Дичь встречалась в изобилии. Лоси, олени, антилопы и медведи были обычным делом, и у нас не было никаких проблем с добычей свежего мяса по нашему вкусу.

Среди наших сотрудников был человек по фамилии Бим, типичный охотник. Он провел большую часть своей жизни в горах. Он отправлялся в путь каждое утро впереди нас и неизменно оказывался на оговоренном месте стоянки к нашему прибытию. Как-то раз я спросил его, не боится ли он заблудиться. Он ответил, что нет, заблудиться он не может, потому что всегда может забраться на вершину любого холма или горы и определить свой курс. Он сказал, что заблудился лишь однажды, и это было в Сент-Луисе; когда он вышел из отеля, то оказался в «каньоне» из зданий и не мог понять, куда идти.

Мы прибыли в Нижний бассейн гейзеров в субботу. Следующий день (воскресенье) выдался ясным и прекрасным. Мы знали, что наш почитаемый спутник, судья Стронг, человек религиозный, и предполагали, что у него могут возникнуть возражения против путешествия в воскресенье. Тем не менее нам хотелось двинуться в тот день дальше, к Верхнему бассейну гейзеров, но мы не знали, как подступиться к нему с этим «воскресным» вопросом. Поговорить с ним поручили мне. Перед этим я распорядился подготовить все необходимое для должного соблюдения дня субботнего. Наведя справки, я выяснил, что Библии у нашей многочисленной группы нет, но у командовавшего солдатами офицера имелся молитвенник Епископальной церкви. Взяв его, я подошел к судье Стронгу и предложил провести религиозную службу, на что он охотно согласился. Я передал ему молитвенник, и он тщательно отобрал нужные фрагменты из Священного Писания и молитвы, заметив, что хотя он не слишком привык к этой книге, в ней содержится предостаточно материалов для подобающей церковной службы. Мы собрали всех солдат, возчиков и ковбоев, включая охотника, входивших в нашу группу. Судье Стронгу выделили ящик для сидения перед его палаткой, а остальные из нас стояли или сидели разрозненными группами на земле вокруг него. Он читал по молитвеннику выбранные отрывки, что в совокупности составило весьма внушительную и интересную службу. Многие из собравшихся вокруг него годами не участвовали в богослужениях и прониклись ими должным образом. Когда все закончилось и мы пообедали, я намекнул ему, что лошадей так много, что погонщики жалуются на нехватку травы, чтобы оставаться здесь весь день, и что, по моему мнению, нам было бы неплохо переместиться в Верхний бассейн гейзеров в нескольких милях отсюда, на что он сразу же дал согласие. Я всецело разделял его чувства в этом вопросе, но полагал, что при данных обстоятельствах наш шаг извинителен, и он, несомненно, раскусил этот план.

Во время нашего посещения гейзеров в Верхнем бассейне мы разбили лагерь неподалеку от «Старого Верного». От этого лагеря можно было дойти пешком за короткое время почти до всех великих гейзеров этого удивительного бассейна. Я не раз пытался описывать эти гейзеры, но мне никогда не удавалось передать свое представление об их величественности. Бирштадт сделал набросок «Старого Верного», запечатлев г. Хойта и меня на переднем плане на фоне действующего гейзера. Позднее он развернул этот эскиз в живописное полотно, которое сейчас принадлежит мне и которым я дорожу.

Мы возобновили марш, проходя мимо Серной горы, «Котла Дьявола», грязевых гейзеров, «красок» и через эту сказочную землю к берегам Йеллоустонского озера. Мы были поражены открывшимися перед нами прекрасными пейзажами. Это большое озеро лежит посреди заснеженных гор; его единственный источник воды — тающие снега и льды, питающие верхнее течение Йеллоустона. Его высота над уровнем моря составляет 7741 фут. Окружающие озеро горные гряды и вершины со снежными шапками, тишина и величие этого пейзажа вызывали благоговейный трепет — единственными признаками жизни были стаи пеликанов. Мы успешно порыбачили в этом горном озере, но среди пойманной рыбы немало оказалось испорчено червями, которые вгрызлись внутрь и обосновались в ней.

Мы осмотрели великий водопад Йеллоустона, огромный и удивительный каньон, о котором столько раз писали и который так часто изображали на иллюстрациях. Мы провели в лагере у этого каньона целый день, развлекаясь главным образом исследованием его поразительных глубин и скатыванием камней с выступающих точек вниз по склону. Обычно они прыгали с уступа на уступ, пока мы не слышали, как они с грохотом врезаются в воду далеко внизу.

Наш марш вниз по долине Йеллоустона был весьма увлекательным. Военный эскорт и судья Стронг не стали подниматься на гору Уошберн, а пошли более коротким и легким путем вдоль долины к следующей стоянке. Мы с Бирштадтом, Хойтом и проводником поднялись верхом на вершину горы Уошберн — это было долгое, трудное и отчасти опасное предприятие, но мы были щедро вознаграждены открывшимся нам великолепным видом. Мы пересекли гору на высоте 12 000 футов, в зоне вечных снегов. С ее вершины перед нами и вокруг нас раскинулся один из самых грандиозных и масштабных горных пейзажей: гряды снежных пиков тянулись на сто миль вдаль. На юге лежала долина Винд-Ривер и Стинкинг-Уотер, а замыкали их хребты Шошон и Винд-Ривер с линиями вечных снегов, гора Беар-Туд, а также Пилот-Кноб и Индекс-Пик — великие ориентиры Скалистых гор. Подъем был утомительным и почти изнурительным. Мы провели на горе два или три часа для необходимого отдыха. Когда мы добрались до лагеря около заката, я так устал, что был совершенно не в силах спешиться, и солдаты сняли меня с лошади на руках.

Мы продолжили путь через покрытые травой парки, пока не достигли Нижнего водопада. Оттуда мы следовали дальше, пока не прибыли к Мамонтовым горячим источникам, где стоял дом — первое свидетельство цивилизации, увиденное нами с начала путешествия по парку. Отсюда мы направились к Форт-Эллису и Бозмену, где расстались с нашим эскортом, лошадьми и мулами. Оттуда мы вернулись в Вирджиния-Сити, а в Диллоне сели на поезд до Огдена и далее до дома, куда прибыли около 25 августа.

Во время моего отсутствия в Йеллоустонском парке мы получали частые сводки о президенте Гарфилде — порой обнадеживающие, но чаще унылые. По моему возвращении всеобщее мнение сходилось на том, что он не сможет оправиться, хотя и может продержаться еще недели или месяцы. Вызванное им народное сочувствие по молчаливому согласию приостановило проведение любых политических собраний. Поскольку выборы в Огайо должны были состояться во вторник после первого понедельника октября, Джордж К. Нэш, председатель республиканского государственного комитета, руководивший кампанией, назначил ряд выступлений для нескольких деятелей на сентябрь. Среди них было и мое выступление в Мэнсфилде 17-го числа того же месяца в поддержку избрания Фостера и республиканского списка. Подготовка была проведена, и митинг действительно собрался во второй половине дня того дня, однако, поскольку сводки из Элбертона указывали на то, что Гарфилд может умереть в любую минуту, я отказался выступать. Тем не менее, в связи с поступлением более благоприятных вестей, комитет настоятельно попросил меня выступить в Вустере в понедельник вечером, 19 сентября, и я согласился с некоторым колебанием. Начиная свою речь, я коснулся состояния президента и своего нежелания выступать; я сказал:

«Сограждане! — Республиканский государственный комитет обратился ко мне с просьбой выступить сегодня перед вами с политической речью, открывая здесь привычные дискуссии, предшествующие выборам губернатора и других должностных лиц штата. Если бы я мог руководствоваться собственными чувствами, то, учитывая нынешнее состояние президента Соединенных Штатов, я предпочел бы вообще воздержаться от любых политических обсуждений в этот момент».

«Президент является жертвой преступления, совершенного без оправдания или смягчающих обстоятельств во времена глубокого мира и процветания; преступления, направленного не против него как частного лица, а против него как президента Соединенных Штатов. Это было политическое преступление, совершенное с целью изменить путем убийства президента, избранного вами. Оно вызвало во всем цивилизованном мире глубочайший ужас. Президент страдает уже более двух месяцев и продолжает страдать от ран, нанесенных убийцей. Его жизнь до сих пор висит на волоске. Тревожные расспросы раздаются утром, днем и ночью от всего народа со страстными, искренними молитвами о его выздоровлении».

«В тени этого несчастья мне не хочется произносить речей, и я знаю, что вам не хочется слушать политические перепалки. Справедливости ради следует сказать, что члены всех партий без исключения, демократы наравне с республиканцами, разделяют сочувствие к президенту и его семье, а также отвращение к преступлению и преступнику, и свидетельства этого сочувствия делают политические споры тягостными и неуместными».

Затем я перешел к общему обсуждению вопросов предвыборной кампании. Вскоре после окончания моей речи до меня дошло известие о смерти Гарфилда, и я немедленно отменил все свои выступления, причем обе партии по молчаливому согласию свернули свои митинги. Таким образом, моя речь оказалась единственной за всю кампанию. Я незамедлительно отправился в Вашингтон вместе с экс-президентом Хейсом на похороны и сопровождал комитет на погребение в Кливленд. Сочувствие трагической судьбе Гарфилда было всеобщим и искренним. Инаугурация президента Артура последовала незамедлительно, а вместе с ней и полная смена кабинета.

ГЛАВА XLIV. НАЧАЛО АДМИНИСТРАЦИИ АРТУРА. Внеочередная сессия Сената, созванная президентом — Оскорбления в мой адрес со стороны газет и уволенных сотрудников — Обвинения касательно расходования чрезвычайного фонда — Моя резолюция в Сенате — Письмо секретаря Виндома, сопровождающее отчет Мелина — Расследование и полное оправдание — Послание Артура Конгрессу в декабре — Совместные резолюции по поводу кончины Гарфилда — Днь Блейна своему бывшему шефу — Кредит Соединенных Штатов на «высшей отметке» — Внесенный законопроект о выпуске трехпроцентных облигаций — Продление корпоративного существования национальных банков — Законопроект о снижении внутренних налогов — Налог на игральные карты — Победа демократов в Огайо.

23 сентября 1881 года президент Артур созвал Сенат на специальную сессию, которая должна была начаться 10 октября. Г-н Байард был избран временным председателем (president pro tempore). 13 октября, когда Сенат собрался в полном составе, временным председателем (president pro tempore) был избран Дэвид Дэвис из Иллинойса, а г-ну Байарду в качестве уходящего временного председателя (president pro tempore) были выражены традиционные благодарности за достоинство и беспристрастность, с которыми он исполнял обязанности своего поста.

В этот период моей жизни я стал объектом травли и оскорблений в большей степени, чем когда-либо до или после. Тот факт, что новая администрация Артура не благоволила ко мне, несомненно, стал одной из причин этой ругани. Исключительная ожесточенность, проявляемая некоторыми газетами и уволенными сотрудниками, указывала на источник большинства мелких обвинений против меня. Один из таких сотрудников заявлял, что его отрядили на работы в дом, построенный мной в 1880 году. На это легко отвечал тот факт, что дом строился по контракту с ведущим подрядчиком, которому и выплачивалась вся стоимость. Я этого человека ни знал, ни слыхал о нем после.

Меня обвиняли в определенных нарушениях при расходовании чрезвычайного фонда казначейства, хотя отчетность по этому фонду в соответствии с законом одобрялась главным клерком ведомства и утверждалась бухгалтерскими службами без какого-либо участия с моей стороны, а само расходование производилось кассиром, работавшим в министерстве еще до моего прихода. Моя жена переживала из-за этих мелочных обвинений сильнее меня, прекрасно понимая их лживость, в то время как я не удостаивал их опровержения.

Вскоре после своего назначения министром г-н Виндом распорядился, чтобы сотрудники министерства финансов провели расследование этих злоупотреблений, и утверждалось, что по моей просьбе он это расследование замял. Газета «Коммершиал адвертайзер» 11 октября утверждала, что эти разоблачения потрясли меня в той же мере, что и моего преемника г-на Виндома; что я не желал придавать им дальнейшей огласки и стремился к тому, чтобы г-н Виндом не позволил отчету просочиться в печать. Поэтому 14 октября я внес на рассмотрение Сената следующую резолюцию:

«Постановлено: Министру финансов надлежит передать в Сенат копию отчета Джеймса Ф. Мелина и других лиц, составленного для министерства финансов во время перерыва в работе Сената, а также любых документов, полученных им на основе этого отчета».

Внося эту резолюцию, я после прочтения статьи в «Коммершиал адвертайзер» сказал:



«Автор этого пассажа глубоко заблуждается, полагая, будто я каким-либо образом добивался или желал скрыть от общественности упомянутый отчет. Я не противодействовал и не буду противодействовать или затягивать любое расследование в отношении министерства финансов за период, когда я возглавлял его. Мое единственное желание заключается в том, чтобы каждый обвиненный в неподобающем поведении чиновник получил справедливую возможность защитить себя, после чего он должен устоять или пасть в зависимости от праведности или порочности своих поступков.

«Единственное сомнение при запросе этого отчета сейчас вызывает тот факт, что г-н Виндом не отдал распоряжения о его публикации, опасаясь причинить несправедливость достойным и преданным сотрудникам, у которых не было возможности перекрестно допросить свидетелей или ответить на выдвинутые против них обвинения. У меня нет сомнений в том, что он уже предоставил или еще предоставит им такую возможность. Во всяком случае, это может сделать Сенат. Поэтому я предлагаю данную резолюцию и надеюсь, что Сенат незамедлительно примет ее».

Г-н Эдмундс возражал против резолюции как излишней, и в соответствии с регламентом Сената она была отложена. Я вынес ее на обсуждение 18 октября, после чего г-н Фарли из Калифорнии попросил отложить ее на несколько дней. 22 числа я снова поднял этот вопрос, и г-н Фарли заявил, что не понимает, какое отношение Конгресс имеет к отчёту подобной комиссии, назначенной министром финансов, и попросил меня дать пояснения. В ответ я сказал:

«Я заявлял при представлении этой резолюции, что данное расследование носит характер, о котором обычно не сообщают Конгрессу, однако некоторые печатные издания содержали необоснованные выпады против ряда должностных лиц правительства, и в отчете имелись моменты, затрагивающие члена этого высокого собрания, бывшего некогда министром. При данных обстоятельствах, поскольку очевидно, что речь шла обо мне, занимавшем пост министра финансов в указанное время, я счел своим правом, а также долгом перед коллегами-сенаторами истребовать эту информацию. Если изложенные в бумагах утверждения соответствуют действительности, они во всех смыслах подлежат рассмотрению Сенатом.

«Господин Председатель, я привык к газетной травле всю свою жизнь и крайне редко обращаю на нее внимание. Это, пожалуй, первый случай за всю мою политическую карьеру, когда я зачитал перед этим собранием газетный выпад против себя или кого-либо еще; но когда какая-либо газета или какой-либо человек хоть в малейшей степени ставят под сомнение мою официальную честность, я намерен провести расследование и желаю проверить ее не только по букве закона, но и по самым строгим правилам личной чести.

«По этой причине, когда ведущее и видное издание выступает с инсинуацией о наличии в архивах министерства финансов документа, бросающего тень на меня, я считаю правильным обнародовать его, после чего Сенат сможет расследовать дело, обладая полномочиями вызывать свидетелей и запрашивать документы. Это единственная причина, по которой я внес резолюцию — и не столько ради собственной защиты, сколько ради защиты тех, кто обвинен в этом документе. Если обвинение справедливо, долг Сената заключается в том, чтобы разобраться в этом вопросе».

После некоторого дополнительного обсуждения резолюция была принята, и в тот же день мистер Уиндом препроводил отчет Джеймса Ф. Мелина и других сотрудников министерства финансов, представленный ведомству во время перерыва в сессии Сената. Его письмо гласит:

"Министерство финансов, Канцелярия министра,} "Вашингтон, округ Колумбия, 22 октября 1881 г.         } "Сэр: — Я получил резолюцию Сената от 21-го числа текущего месяца следующего содержания:





' Решено , что министру финансов настоящим предписывается направить в Сенат копию отчета Джеймса Ф. Мелина и других лиц, представленного в министерство финансов во время перерыва в сессии Сената, а также любых документов, полученных им на основе такого отчета'.

"В ответ на это я имею честь препроводить при сем копию запрошенного отчета вместе с прилагаемыми заявлениями мистера Дж. К. Аптона и Дж. Т. Пауэра, занимавших должности главного клерка и по должности суперинтенданта здания министерства финансов в период, охватываемый отчетом.

"Вскоре после вступления в должность министра финансов мое внимание было обращено на предполагаемые злоупотребления при расходовании чрезвычайного фонда министерства, который находился в непосредственном ведении хранителя и под общим надзором главного клерка министерства, и я назначил комитет для расследования этого вопроса, как это было принято в министерстве в подобных случаях. Закон, несколько противоречивый по своим формулировкам в отношении относительных обязанностей этих двух должностных лиц, будет полностью изложен в отчете. Рассмотрев этот отчет, я пришел к убеждению, что в данной сфере обслуживания имели место определенные нарушения и злоупотребления, и поскольку у меня возникли некоторые сомнения относительно законности назначения хранителя, я упразднил эту должность 18 июня 1881 года и общим приказом от 1 июля 1881 года реорганизовал ведомство.

"При сем направляется копия этого приказа, из которой будет видно, что были приняты все изменения, необходимые для полного и тщательного исправления упомянутых нарушений и злоупотреблений.

"Я намеревался, по мере того как мои более насущные государственные обязанности это позволяли, продолжить эту общую политику в других подразделениях министерства финансов путем назначения компетентных комитетов для сбора необходимых данных, на основе которых можно было бы предпринять надлежащие меры по обеспечению экономии и защите интересов государственной службы, однако убийство Президента приостановило дальнейшие действия в этом направлении.

"С глубоким уважением, "Уильям Уиндом, министр. "Мл. Дэвиду Дэвису, Председателю Сената."




26-го числа я внес следующую резолюцию:

" Решено , что комитету по ассигнованиям Сената настоящим поручается и предписывается расследовать отчеты о расходовании ассигнований на чрезвычайные или иные расходы различных исполнительных департаментов, включая методы осуществления таких выплат, характер и распределение производимых закупок, а также привлечение рабочей силы, оплачиваемой из таких ассигнований, и доложить по этому вопросу в возможно более ранний срок, а также выяснить, требуется ли какое-либо дальнейшее законодательное регулирование для обеспечения надлежащего расходования таких ассигнований; и что комитету предоставляется право вызывать лиц и истребовать документы, а также заседание во время перерыва в сессии Сената".

Это привело к тщательному расследованию расходования чрезвычайного фонда министерства финансов, отчет о котором, сопровождаемый показаниями и занимающий более 1200 печатных страниц, был представлен в Сенат 15 марта 1882 года. Это разбирательство в основном вел Фрэнсис М. Кокрелл из Миссури, сенатор, отличавшийся беспристрастностью и тщательностью. Отчет был единогласно поддержан комитетом по ассигнованиям. Он показал, что в управление фондом закрались определенные нарушения и что в отчетность были внесены некоторые ненадлежащие записи, однако правительству от этого был причинен лишь ничтожный ущерб.

Я выступал перед комитетом и заявил, что никогда не знал о каких-либо неправомерных действиях в этом деле, пока они не были выявлены в ходе расследования. Отчет справедливо и полностью освободил меня от предъявленных мне ложных обвинений. В нем говорилось: «Что касается заявлений сенатора Шермана о том, что ему ничего не было известно о нарушениях и т. д., установленных в ходе расследования, ни один свидетель не утверждает, что мистер Шерман знал о том, что какие-либо средства министерства финансов когда-либо использовались в его личных интересах или иным образом растрачивались не по назначению».

Я не мог желать более благоприятного исхода этого дела.

По окончании разбирательства комитет обратился к руководителю каждого департамента в администрации Артура с запросом о том, обеспечивают ли действовавшие тогда законы достаточные гарантии добросовестного расходования их чрезвычайных ассигнований, и каждый из них ответил, что изменения в существующем законодательстве не требуются. Комитет разделил мнение руководителей департаментов и предложил им осуществлять постоянный надзор за действиями своих подчиненных; потребовать от кладовщика министерства финансов предоставления поручительства; составлять тщательные описи имущества каждого департамента, а также представлять ежегодные отчеты о расходах из чрезвычайного фонда каждым департаментом в начале каждой очередной сессии. Хотя это расследование потребовало от комитета по ассигнованиям тяжелого труда, оно имело благотворный эффект, обеспечив более тщательный контроль над чрезвычайными расходами департаментов и заглушив обвинения и инсинуации, направленные против меня.

В отношении этих обвинений я, вне всякого сомнения, проявил больше возмущения и придал им больше значения, чем они того заслуживали. Я чувствовал, что на посту министра финансов оказал стране ценную услугу, что через мои руки проходили огромные суммы без малейшей выгоды для себя, а в итоге я оказался унижен обвинениями в мелкой краже. Если бы я вспомнил опыт Вашингтона, Гамильтона, Джефферсона, Джексона и Блейна, а также многих других, столкнувшихся с подобными обвинениями, я бы удовлетворился ответами в духе Вашингтона и Джексона либо молчаливым безразличием, но мой темперамент заставил меня бросить вызов моим обвинителям и бороться с ними, сколь бы грозными или ничтожными они ни были.

Ежегодное послание Президента Артура, представленное Конгрессу 6 декабря, представляло собой достойное, деловое изложение состояния дел в государстве. Оно начиналось с весьма уместного заявления о чудовищном бедствии, постигшем американский народ в связи с преждевременной кончиной Президента Гарфилда. Он сказал:

"Память о его высоком характере, его благородных свершениях и его патриотической жизни навсегда останется священным достоянием всего народа.

"Известие о его смерти вызвало со стороны иностранных правительств и народов выражения сочувствия и скорби, которые история зафиксирует как яркие свидетельства родства наций и федерации человечества".

Наши дружественные отношения с зарубежными странами были описаны в полной мере, а деятельность различных правительственных ведомств за прошедший год изложена четко и выразительно. В заключение он обратил внимание на вторую статью конституции, на пятый пункт ее первого раздела, согласно которому "в случае смещения Президента с должности или в случае его смерти, отставки или неспособности осуществлять полномочия и обязанности таковой должности, таковые переходят к Вице-президенту", и попросил Конгресс определить, "каков смысл конституции в ее указании на "неспособность осуществлять полномочия и обязанности таковой должности" как на одно из непредвиденных обстоятельств, требующих от Вице-президента выполнения президентских функций? Ограничивается ли эта неспособность по своей природе долго продолжающейся интеллектуальной недееспособностью или она имеет более широкий смысл? Каковы должны быть ее масштабы и продолжительность? Каким образом должно быть установлено ее наличие?"

Эти и другие связанные с данным вопросом темы не были рассмотрены Конгрессом, поскольку он не мог предвидеть условия возникновения недееспособности до того, как она наступит. Он завершил следующей фразой:

"Глубоко проникнувшись всей тяжестью обязанностей, которые столь неожиданно легли на мои плечи, я буду ставить своей неизменной целью сотрудничество с вами в принятии мер, которые будут способствовать славе страны и процветанию ее народа".

На очередном заседании Палаты представителей 5 декабря 1881 года Дж. Уоррен Кейфер был избран спикером с небольшим перевесом голосов. Обе палаты были практически поровну разделены по партийной принадлежности.

В начале сессии по предложению Уильяма Маккинли Палата приняла следующую резолюцию:

" Решено , что от Палаты представителей должен быть назначен комитет в составе одного члена от каждого штата, представленного в этой Палате, для объединения с тем комитетом, который может быть назначен Сенатом, с целью рассмотрения вопроса и подготовки доклада о том, какими знаками уважения и привязанности Конгресс США может должным образом выразить глубокие чувства нации в связи с кончиной их покойного Президента Джеймса Абрама Гарфилда; и что та часть послания Президента, которая относится к этому печальному событию, передается на рассмотрение указанного комитета".

В тот же день по моему предложению Сенат принял аналогичную резолюцию, ограничивающую численность комитета восемью членами. Комитеты были должным образом сформированы. 21 декабря обе палаты на основе доклада двух комитетов приняли следующие совместные преамбулу и резолюции:

"Поскольку печальное событие насильственной и трагической смерти Джеймса Абрама Гарфилда, бывшего Президента Соединенных Штатов, произошло во время перерыва в сессии Конгресса, и обе палаты разделяют общую скорбь и желают проявить свои чувства по случаю национальной утраты: поэтому

" Да будет решено Палатой представителей (при согласии Сената) , что обе палаты Конгресса соберутся в зале Палаты представителей в день и час, которые будут назначены и объявлены совместным комитетом, и что в присутствии собравшихся там двух палат речь о жизни и характере Джеймса Абрама Гарфилда, бывшего Президента Соединенных Штатов, произнесет достопочтенный Джеймс Г. Блейн; и что временный председатель Сената и спикер Палаты представителей пригласят Президента и бывших президентов Соединенных Штатов, руководителей различных департаментов, судей Верховного суда, представителей иностранных государств при этом правительстве, губернаторов отдельных штатов, генерала армии и адмирала флота, а также тех офицеров армии и флота, которые были удостоены благодарности Конгресса и могут в то время находиться в столице государства, присутствовать по этому случаю.

" И да будет постановлено далее , что Президенту Соединенных Штатов предлагается направить копию этих резолюций миссис Лукреции Р. Гарфилд и заверить ее в глубоком сочувствии обеих палат Конгресса в связи с ее тяжелым личным горем и в их искреннем соболезновании по поводу недавней национальной утраты".

27 февраля 1882 года мистер Блейн в ответ на резолюцию обеих палат выступил в зале Палаты представителей с речью о жизни и характере Президента Гарфилда, достойной этого события, собравшейся перед ним выдающейся аудитории и его репутации оратора. От начала и до конца она была возвышенной по тону, красноречивой в высочайшем смысле этого слова и теплой в выражении привязанности к другу, которого он восхвалял. Его описание Гарфилда как солдата, оратора и человека во всех жизненных проявлениях было лишено преувеличений, но было окрашено его личной дружбой и любовью. Он описал его 2 июля, в утро покушения, довольным и счастливым человеком, причем не в обычной степени, а радостно, почти по-мальчишески счастливым. "Великий при жизни, он был неизмеримо велик в смерти". Он нарисовал картину долгой и мучительной болезни, последовавшей за той роковой раной, терпения больного, непоколебимости, с которой он смотрел смерти в лицо, и его смиренного подчинения божественному предначертанию. Его заключительная часть поднялась до высочайших вершин ораторского искусства. Она звучала так:

"Когда приблизился конец, к нему вернулась его давняя тяга к морю. Величественный дворец власти стал для него томительной больницей боли, и он умолял забрать его из тюремных стен, из гнетущего, удушливого воздуха, из отсутствия крова и безнадежности. Тихо, безмолвно любовь великого народа несла бледного страдальца к долгожданному исцелению морем, жить или умереть, как будет угодно Богу, на виду у его вздымающихся волн, под звуки его многоголосого прибоя. С бледным, исступленным лицом, нежно обращенным к прохладному бризу, он с тоской всматривался в меняющиеся чудеса океана: в его далекие паруса, белеющие в утреннем свете; в его беспокойные волны, катящиеся к берегам, чтобы разбиться и угаснуть под полуденным солнцем; в багряные облака вечера, изогнувшиеся низко над горизонтом; в безмятежную и сияющую тропу звезд. Будем думать, что его умирающие глаза прочли некий мистический смысл, который ведом лишь отрешенной и покидающей тело душе. Будем верить, что в тишине отступающего мира он услышал великие волны, разбивающиеся о далекий берег, и ощутил уже на своем изможденном челе дыхание вечного утра".

Блейн скончался 27 января 1893 года. Кто из ныне живущих мог бы произнести такую надгробную речь?

Обе палаты Конгресса приняли следующие резолюции:

"Решено (Сенат выражает согласие), что Конгресс выражает благодарность достопочтенному Джеймсу Д. Блейну за содержательную памятную речь, произнесенную им о жизни и заслугах Джеймса Абрама Гарфилда, покойного президента Соединенных Штатов, в Зале представителей перед обеими палатами Конгресса и их приглашенными гостями 27 февраля 1882 года; и что ему выражается просьба предоставить копию для публикации.

Решено, что председателю объединенного комитета, назначенного для принятия необходимых мер по реализации резолюций этого Конгресса, касающихся памятных мероприятий в честь Джеймса Абрама Гарфилда, поручено сообщить мистеру Блейну вышеуказанную резолюцию, получить его ответ на нее и представить его обеим палатам Конгресса".

К началу этой сессии кредит Соединенных Штатов достиг наивысшей точки. Было очевидно, что при разумном управлении трехпроцентные облигации Соединенных Штатов можно было продать по номиналу. В первый день сессии, 5 декабря 1881 года, я внес законопроект о выпуске трехпроцентных облигаций. Он был передан в комитет по финансам, и 15 декабря по указанию этого комитета я доложил о законопроекте с определенными поправками и уведомил, что мне поручено добиваться рассмотрения его Сенатом сразу после праздников. Он был вынесен на обсуждение 11 января и, к моему большому удивлению, встретил сопротивление со стороны тех, кто годом ранее выступал за подобный законопроект. Они утверждали, что это лишь моя собственная уловка, что президент Хейс по моей просьбе наложил вето на аналогичный законопроект; но я смог правдиво ответить, что вето президента Хейса было направлено не против трехпроцентных облигаций, а против обязательного положения о том, что в казначействе в качестве обеспечения циркулирующих нот и депозитов национальных банков не должны храниться никакие иные облигации, кроме трехпроцентных; что президент Хейс, по сути, одобрял трехпроцентные облигации.

26 января я выступил с речью в поддержку этой меры, рассмотрев наше финансовое положение с множеством деталей в отношении различных займов и завершив ее следующим образом:

"Я говорю сейчас, как говорил и в начале, что принятие этого законопроекта представляется мне вопросом общественного долга. Лично мне до него нет никакого дела. Меня упрекали в непоследовательности. Я чувствую себя в отношении подобного довода так же, как сенатор от Кентукки. Если бы я временами не менял своего мнения, я считал бы себя тупицей или глупцом. Но в данном вопросе я, к счастью, своего мнения не менял. В 1866 году я предвидел время, когда мы сможем продавать трехпроцентные облигации, и говорил, что это часть плана рефинансирования, и продолжал из года в год, как мог бы показать сенаторам, указывать на то, что это и есть ultima thule — та высшая точка кредита, к которой я стремился в этих операциях по рефинансированию. В прошлом году я полагал, что этого сделать нельзя, поскольку не верил, что состояние денежного рынка оправдает такую попытку, и, кроме того, общая масса задолженности была столь велика, что могла помешать продаже трехпроцентных облигаций по номиналу. Поэтому тогда мне нужен был законопроект о трех с половиной процентах. Но тогда мы добились трех с половиной процентов вопреки Конгрессу — благодаря действиям министерства финансов и согласию держателей облигаций, а теперь мы должны сделать несколько лучший шаг.

"Пусть Конгресс сделает сейчас то, что предлагал сделать в прошлом году, — предложит народу трехпроцентную облигацию. Если они ее не возьмут, не будет причинено никакого вреда, не возникнет никаких расходов, не будут выплачены никакие комиссионные, никакие преимущества не будут упущены. Если же они ее возьмут, это позволит вам еще быстрее выплатить ваши трех с половиной процентные облигации. Сенатор от Миннесоты не давал ни прямого, ни подразумеваемого обязательства, в чем он сам признает, что народ Соединенных Штатов имеет право выплатить каждый доллар этих трех с половиной процентных облигаций. Он не обладал полномочиями даже сделать такой намек и не делал его, как он сам заявляет. Нас не сдерживает никакое чувство долга, мы имеем право воспользоваться нашим улучшившимся кредитом, нашим возросшим кредитом и заключить наилучшую сделку для народа Соединенных Штатов; наш принцип — не „оставлять все как есть“, а всегда двигаться вперед.

"Мы продвигаемся вперед в кредите, в численности населения, в силе, в мощи, в разуме. Работа сегодняшнего дня — это не работа завтрашнего дня; это лишь подготовка к будущему. И, сэр, если бы все зависело от меня в этих вопросах, я бы непременно отменил налоги; я бы укрепил наши позиции в Конгрессе, сократив этот огромный профицит бюджета; я бы упорядочил с помощью мудрых и отдельных законов, всесторонне и беспристрастно рассмотренных, все темы, охваченные этими поправками, как отдельные и самостоятельные меры, и принял этот законопроект, который в той мере, в какой он действует и оказывается успешным, принесет пользу народу".

Дебаты по законопроекту и поправкам к нему продолжались до 3 февраля, когда он был принят Сенатом убедительным большинством в 38 голосов "за" при 18 голосах "против".

Законопроект был направлен в комитет по путям и средствам, однако Палата представителей, вместо того чтобы принимать отдельный законопроект, добилась той же цели посредством статьи 11 закона о национальных банках от 12 июля 1882 года, согласно которой министр финансов уполномочивался принимать в казначейство любые облигации Соединенных Штатов с трехпроцентной с половиной ставкой и выпускать взамен равную сумму именных облигаций Соединенных Штатов с процентной ставкой три процента годовых.

Министр финансов Фолджер в своем ежегодном отчете от 4 декабря 1882 года указал, что на 1 июля 1882 года сумма находящихся в обращении трех с половиной процентных облигаций составляла 449 324 000 долларов, и что в соответствии с упомянутой статьей к моменту составления отчета он обменял трехпроцентные облигации на сумму 280 394 750 долларов на аналогичную сумму трех с половиной процентных облигаций, сократив тем временем годовые расходы по выплате процентов в результате этих обменов на 1 401 973,75 доллара.

Из его отчета за 1883 год следовало, что общая сумма таких обменов составила 305 581 250 долларов, что дало ежегодную экономию на процентах от этих обменов в размере 1 527 906,25 доллара. Впоследствии эти облигации время от времени погашались за счет бюджетного профицита.

Весь процесс рефинансирования был, пожалуй, столь же благоприятной финансовой операцией, какая когда-либо осуществлялась в любой стране мира.

Пересмотр тарифа был крайне необходим, но единственной мерой, принятой на той сессии, стал акт о создании комиссии для расследования вопроса о тарифе. Я произнес речь по этому законопроекту, в которой отстаивал необходимость назначения комиссии. Я сказал:

"Господин председатель, я обратил внимание на эти недостатки действующего тарифа, почти все из которых проистекают из поправок, внесенных в тариф Моррилла, из путаницы, вызванной разницей между адвалорными и специфическими пошлинами, из резкого падения цен, из важных изменений в способе производства, из, можно сказать, революции в торговле и ценах, произошедшей за последние двадцать лет, в течение которых существовали эти законы. Поэтому, возвращаясь к первому вопросу, поставленному мной, — как лучше всего приступить к пересмотру тарифа, — я заявляю, что самый быстрый путь — это лучший путь.

* * * * *

"Теперь мне кажется, при всем уважении к мнению сенатора от Кентукки, что наиболее быстрый способ пересмотра — это создание комиссии. В начале этой сессии я считал, что лучше сделать это через комитеты обеих палат; но лишь комитет по путям и средствам Палаты представителей обладает полномочиями вынести законопроект на обсуждение, и до тех пор мы в Сенате беспомощны в этом вопросе, как дети. Комитет по путям и средствам высказался в пользу комиссии и представил соответствующий законопроект; и они являются единственной силой в этом правительстве, способной представить законопроект о тарифе согласно правилам Палаты. Палата представителей — это единственный орган, который может инициировать его в соответствии с конституцией. Раз уж они приняли решение в пользу комиссии, почему мы должны настаивать на том, чтобы они выполняли эту работу самостоятельно?

"Кроме того, половина сессии уже позади, а комитет по путям и средствам обременен другими обязанностями. Мы знаем, что по мере приближения конца сессии они, вероятнее всего, не смогут уделять время общему вопросу тарифов.

* * * * *

"Если они дадут нам законопроект о сахаре и этих других позициях, это все, о чем мы можем разумно их просить. Когда Конгресс закрывается, вы не можете ожидать, что комитет по путям и средствам или любой другой комитет Конгресса посвятят весь свой перерыв общественным делам. Приближаются выборы членов Конгресса, и они будут заниматься выборами. Им необходим хотя бы небольшой отдых. Поэтому мысль о том, чтобы ждать действий от комитетов Конгресса, на мой взгляд, абсурдна. Уже слишком поздно. Если бы комитет начал работу в первый понедельник декабря, к настоящему времени они, вероятно, уже смогли бы подготовить законопроект. Никакой подобной подготовки они не провели, а потому ждать совершенно бессмысленно.

"Поэтому я считаю, и я обращаюсь к здравому, холодному смыслу и рассудительности моего друга от Кентукки, что лучший путь — как можно скорее сформировать комиссию; пусть она будет составлена, и я не сомневаюсь, что президент позаботится о том, чтобы составить ее из честных и беспристрастных людей. По крайней мере, они будут полны сил. Пусть они подготовят законопроект с помощью сотрудников министерства финансов, чтобы к следующей сессии мы имели общий пересмотр тарифа.

"По основному вопросу, по-видимому, нет существенных расхождений во мнениях. Мы согласны с тем, что тариф должен быть пересмотрен, а налоги — снижены. Единственный уместный вопрос, затронутый в этом законопроекте, заключается в том, что лучше: сформировать комиссию экспертов, не являющихся членами Конгресса, для изучения всего вопроса и предоставления Конгрессу тех фактов и сведений, которые комиссия сможет собрать, или же провести предлагаемый пересмотр напрямую, без затягивания с комиссией, с помощью комитетов Конгресса и правительственных чиновников, знакомых с работой таможенного законодательства. Мне кажется, что для решения этого вопроса нам не нужны долгие споры о протекционизме или свободной торговле — избитых лозунгах противоборствующих школ политической экономии, — и не кажется, что здесь задействованы политические аспекты тарифного вопроса, когда мы все согласны в том, что тариф должен быть пересмотрен, и теперь лишь ищем лучший способ подойти к этому делу.

"Когда законопроект о тарифе будет представлен нам, у нас будет достаточно времени для обсуждения теоретических и политических аспектов этого предмета, и, без сомнения, прозвучавшие аргументы будут повторены и расширены. Я предсказываю, что тогда мы увидим странное смешение политических элементов и яркое свидетельство перемен в интересах и принципах по этому вопросу в разных частях страны, вызванных преобразованием уклада жизни нашего народа в результате отмены рабства во время Гражданской войны. Единственное, что смягчает мое стремление к скорейшему пересмотру тарифа, — это моя уверенность в том, что задержка и обсуждение сделают эту региональную революцию более глубокой и универсальной, а тарифный вопрос оставят исключительно коммерческим, а не политическим или межрегиональным вопросом".

Девять членов комиссии, назначенных президентом Артуром, были подобраны хорошо, и по закону они были обязаны представить доклад по этому вопросу к следующей сессии Конгресса.

На этой сессии возникла необходимость продлить корпоративное существование национальных банков. Согласно условиям первоначального закона о национальных банках, созданные в соответствии с ним банки существовали всего двадцать лет, и этот срок истекал через два года. Был внесен законопроект о продлении этого срока, за которым последовало долгое обсуждение серебра, депозитных сертификатов, клиринговых сертификатов и других финансовых вопросов. Возражения против продления деятельности национальных банков были минимальными, если вообще имели место, и законопроект был принят. Он был утвержден 12 июля 1882 года.

Самой важной финансовой мерой, принятой этим Конгрессом, стал законопроект о снижении внутренних налогов, внесенный 29 марта 1882 года Уильямом Д. Келли из Пенсильвании от комитета по путям и средствам. После дебатов, затянувшихся до 27 июня, предложение о возвращении законопроекта в комитет было отклонено, и Палата представителей приняла документ. Он был направлен в Сенат и представлен с поправками господином Морриллом от финансового комитета 6 июля. 11 июля законопроект был возвращен в финансовый комитет и незамедлительно возвращен обратно с поправками, которые заключались в изменении тарифных пошлин на сахар и увеличении пошлин на хлопок, обручные ленты и некоторые другие товары. Это не было общим пересмотром тарифа. Господин Бек выступил против поправок, предложенных комитетом, и попытался затянуть принятие законопроекта. Я ответил ему следующим образом:

"Если этот Конгресс разойдется, будь погода жаркой или холодной, без снижения налогов, в настоящее время взимаемых с народа, он пренебрежет своим высочайшим долгом. Никакие настроения в этой стране не сильны сейчас так, как убеждение в том, что Конгресс до сих пор пренебрегал своим долгом, не отменив налоги, которые противны народу и не нужны для государственных нужд; и если мы и дальше будем пренебрегать этим долгом, наши избиратели справедливо призовут нас к ответу".

В ходе долгих дебатов господин Вэнс из Северной Каролины, считавшийся признанным острословом Сената, предложил вывести игральные карты из-под действия общего закона об отмене гербовых сборов. Я возразил против сохранения системы гербовых сборов и сказал:

"Если сенаторы хотят настаивать на проявлении того, что я называю демагогией, сохраняя небольшой гербовый сбор на игральные карты, я полностью согласен позволить им это сделать. Если теперь желательно продемонстрировать наше праведное возмущение карточной игрой, выделить этот налог, который приносит, пожалуй, лишь три или четыре тысячи долларов в год, — чтобы продемонстрировать наше праведное возмущение против людей, которые играют в карты, и против самой карточной игры, пусть это будет сделано ради бога. Давайте сохраним это как памятник нашей добродетели и сообразительности и ужасу Сената Соединенных Штатов перед игрой в вист и экарэ. Я надеюсь, что подобное голосование не состоится".

Господин Вэнс ответил в присущей ему юмористической манере и завершил словами: "У меня нет сомнений, что любой житель Соединенных Штатов, когда он держит на руках готовую комбинацию из трех валетов или добирает до двух тузов, будет прославлять имя сенатора от Огайо; и если в человеческой природе есть благодарность, я рассчитываю увидеть следующее издание игральных карт с полноразмерным портретом сенатора от Огайо в качестве отличительного знака этой игры".

Сенат разделился поровну по вопросу сохранения налога на игральные карты: голоса распределились как 28 за и 28 против. Поскольку за поправку господина Вэнса не было большинства, она была отклонена, и налог отменили.

Господин Бек попытался внести в законопроект поправку, предусматривающую общий пересмотр и снижение тарифных пошлин посредством внесенных им длинных списков. Я принял активное участие в обсуждении этого законопроекта в надежде, что с его помощью мы сможем обеспечить логичный и желанный закон о доходах. Каких-либо окончательных мер по нему принято не было до закрытия Конгресса 8 августа, последовавшего после восьмимесячной сессии, и документ перешел на следующую сессию.

После долгой и утомительной сессии я вернулся в Мэнсфилд. Избирательная кампания в Конгресс в Огайо шла тогда полным ходом. Неспособность Конгресса принять законопроект, освобождающий народ от бремени внутренних налогов, в которых больше не было необходимости, тень убийства Гарфилда, неприязнь и предубеждение против администрации Артура, временное денежное сжатие, вопрос о спиртных напитках или лицензиях, соблюдение воскресного дня и недовольство немецких республиканцев сильно ослабили Республиканскую партию в штате и предвещали поражение. Р. А. Хорр был республиканским кандидатом в Конгресс по округу, в котором я проживаю, и 17 августа он выступил в Мэнсфилде. Я также произнес короткую речь, охватывающую главные обсуждаемые темы. Я объяснил причины неудачи с принятием законопроекта о сокращении доходов, возложив вину на Демократическую партию, как водится, но заверил слушателей, что он будет принят на следующей сессии и что избыточные доходы не будут растрачены, а пойдут на сокращение государственного долга и увеличение пенсий солдатам Союза, их вдовам и сиротам. Оппозиция иммиграции китайцев в эту страну была тогда сильной. Я мог лишь пообещать, что Конгресс сделает все от него зависящее для их исключения в соответствии с положениями договоров. Я выступал за надлежащее соблюдение дня субботнего, утверждая, что это день отдыха и его нельзя осквернять, но каждый приход и каждый гражданин должны быть свободны соблюдать его любым образом, совместимым с хорошим порядком и невмешательством в дела других. Касаясь вопроса о спиртном, я сказал, что многих наших молодых людей доводят до позора и преступлений пристрастие к спиртным напиткам, и поэтому я верю в упорядочение этого зла. Почему вся остальная торговля должна приостанавливаться, а открытыми остаются только питейные заведения? Я выступал за закон, вводящий крупный налог на всех торговцев спиртным, что способствовало бы предотвращению его употребления. Я верил в политику, которая защитила бы наших собственных работников от нежелательной конкуренции с иностранным трудом и позволила бы приумножить и развить наши отечественные отрасли. Эта позиция носила главным образом оборонительный характер, и опыт доказал, что она ненадежна. Республиканская партия сильнее, когда она наступает.

31 августа я посетил ярмарку штата, как это делал обычно, и утром того дня выступил с полноценной и официальной политической речью, охватывающей как интересы штата, так и государственные интересы. Я цитирую несколько отрывков, посвященных вопросу об алкоголе, который тогда был главной темой политики штата. Я сказал:

"Все законы являются ограничением свободы. Мы поступаемся некоторыми из наших естественных прав ради безопасности остальных. Единственный вопрос заключается в том, где пролегает граница между сохраняемыми и уступаемыми правами? И единственный ответ звучит так: там, где общая польза будет обеспечена этим уступленным правом. В республике личная свобода гражданина делать то, что он пожелает, не должна быть ограничена, кроме тех случаев, когда очевидно, что это отвечает интересам общества в целом. Существует три формы законодательного ограничения: запрет, регулирование и налогообложение, из которых налогообложение является самым мягким. Мы запрещаем преступления, мы регулируем и ограничиваем притотоны дурной славы. Мы облагаем налогом виски и пиво. Я не вижу никаких тягот в подобных ограничениях свободы. Все они направлены не только на общественное благо, но и на благо тех, кто им подвержен. Если определенные социальные удовольствия порождают пороки и преступления, они должны уступить место либо подчиниться ограничениям или налогообложению.

"Я знаю, как чрезвычайно трудно провести грань между общественными привычками и развлечениями, совершенно невинными и надлежащими, и теми, которые губительны для всех причастных. Именно в этом кроется опасность, ибо закон никогда не должен вмешиваться в социальное счастье и невинные развлечения. Недостаток американцев заключается в том, что они недостаточно общительны. Я видел на берегах Рейна и в Берлине стариков и юношей, женщин, детей всех слоев общественной жизни, слушающих музыку, играющих в свои игры и пьющих пиво, не совершающих никаких дурных поступков и не помышляющих о них. Я видел в деревнях Франции молодежь, весело танцующую со всем одушевлением юности и невинности, в то время как старики, наблюдая за ними, беседовали, шутили и пили свои местные вина, и я не усмотрел во всем этом ничего дурного.

"Но в этих и других странах были иные сцены: джиновые лавки и притоны порока, где рука власти была видна и ощутима. Я утверждаю лишь то, что законотворческая власть должна быть уполномочена проводить различие между невинными и вредными развлечениями, а также местами и привычками жизни, которые в конечном счете ведут к пьянству, пороку и преступлениям. Мы, безусловно, можем доверить нашему Законодательному собранию, избираемому народом и постоянно подотчетному ему, разработку таких разумных правил, разграничений и налогов, которые позволили бы отделить удовольствия от порочных мест отдыха.

"Это позор для нашего законотворческого потенциала — позволять продавать свободное виски, не облагаемое налогом и никак не регулируемое, в десятках тысяч кабаков и питейных заведений из опасения, как бы не был принят какой-нибудь закон, ограничивающий свободу гражданина. То, что нам нужно, — это мудрый, дифференцированный налоговый закон на торговлю спиртными напитками и разумное законодательство для ограничения, насколько это практически возможно, признанных бедствий, проистекающих из этой неограниченной торговли".

Эта речь выражала мои убеждения относительно умеренности в потреблении спиртного и того, в какой степени этот и подобные вопросы должны регулироваться законодательной властью. Это была деликатная тема, однако я считаю, что высказанные мной мнения разделялись большинством жителей Огайо и были бы полностью претворены в жизнь Законодательным собранием, если бы не ограничения по доходам в конституции Огайо.

После того как я закончил, губернатор Фостер и спикер Кейфер выступили с короткими речами. Затем общая кампания продолжилась по всему штату вплоть до выборов. Поскольку единственными должностными лицами штата, подлежащими избранию, были секретарь штата, судья Верховного суда и член совета общественных работ, главный интерес сосредоточился на вопросе об алкоголе и избрании членов Конгресса в сомнительных округах. Я выступал в нескольких округах, особенно в Элирии, Уоррене, Восоне, Тиффине и Зейнсвилле. Я провел несколько дней в Цинциннати в кругу знакомых и выступая с речами в разных частях города. Результатом выборов стало то, что Джеймс В. Ньюман, кандидат от демократов на пост секретаря штата, получил перевес в 19 000 голосов над Чарльзом Таунсендом, кандидатом от республиканцев. Это было объявлено триумфом демократов. В определенном смысле это было правдой, но республиканцы справедливо приписали это оппозиции к запрету. Это вытекало из требования части наших граждан разрешить свободное виски и отменить воскресенье. Они выступали против закона об алкоголе, считая, что он зашел слишком далеко, и голосовали за демократический билет.

Через несколько дней после выборов я отправился с двумя друзьями в Лоуренс, штат Канзас, прибыв туда примерно 15 октября. Я всегда сохранял теплые чувства к жителям этого штата с тех пор, как сам участвовал в событиях его ранней истории. С каждым визитом я отмечал быстрый рост штата и ожесточенную политическую борьбу, расколовшую его население на несколько партий. Это стало естественным следствием условий и событий, предшествовавших Гражданской войне. Как водится, меня попросили выступить с речью в Лоуренсе, что, учитывая наше недавнее поражение в Огайо, было не самой приятной задачей. Тем не менее я согласился и выступил в оперном театре, сосредоточившись главным образом на ранней истории Канзаса и борьбе на территории этого штата, которая привела к превращению Соединенных Штатов из конфедерации враждующих государств в мощную республику, основанную на принципах всеобщей свободы и вечного союза.

Из Лоуренса мы отправились в Техас и впервые пересекли этот великолепный штат, проехав от Денисона до Ларедо на Рио-Гранде и сделав по пути остановки в Остине и Сан-Антонио. По дороге я встретил сенатора Ричарда Коука и его бывшего коллегу Сэмюэла Б. Макси. Я изучил историю Техаса и его огромные неразвитые ресурсы и предвидел его рост в плане благосостояния и численности населения. Ему суждено стать, если не первым, то одним из первых великих штатов Союза. Мы вернулись через Тексаркану в Сент-Луис и оттуда домой.

ГЛАВА XLV. ШАГИ К НАСТОЯТЕЛЬНО НЕОБХОДИМОМУ ТАРИФНОМУ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВУ. Необходимость освобождения от ненужного налогообложения — Взгляды президента, представленные Конгрессу в декабре 1882 года — Взгляды Тарифной комиссии, назначенной президентом — Серьезные изменения, внесенные Сенатом — Сожаление о том, что я не сорвал принятие законопроекта — В чем многие статьи были дефектными или несправедливыми — Законопроект о регулировании и улучшении гражданской службы — Обязательное положение, которое следовало добавить к действующему закону — Дальнейшие разговоры о выдвижении моей кандидатуры на пост губернатора Огайо — Причины, по которым я не мог согласиться — Избрание председателем съезда штата — Отказ от выдвижения — Выдвижение Дж. Б. Форакера через аккламацию — Его карьера — Проблемы кампании — Моя поездка в Монтану — Возобновление кампании — Избрание Ходли губернатором — Отставка ген. Шермана.

Президент смог представить в своем ежегодном послании Конгрессу 4 декабря 1882 года весьма благоприятный отчет о состоянии Соединенных Штатов за предшествующий год. Он напомнил Конгрессу о рекомендации в своем предыдущем послании относительно важности освобождения промышленности и предпринимательства страны от гнета избыточного налогообложения, а также о том, что государственные доходы намного превысили расходы и, если их не сдержать соответствующим законодательством, этот избыток будет продолжать увеличиваться из года в год. Профицит бюджета за финансовый год, закончившийся 30 июня 1881 года, составил 100 000 000 долларов, а за финансовый год, закончившийся 30 июня 1882 года, он превысил 145 000 000 долларов. Эти средства были направлены на погашение государственного долга. Он вновь выразил свое убеждение в том, что столь быстрое погашение государственного долга, какое происходило, отнюдь не является поводом для поздравлений, а скорее служит причиной для серьезных опасений. Поэтому он настойчиво рекомендовал Конгрессу проводить политику сокращения доходов посредством уменьшения налогов. Затем он подробно изложил свое мнение о том, какие именно сокращения необходимо произвести. Он счел себя вправе рекомендовать отмену всех внутренних налогов, кроме тех, что взимаются с табака в его различных формах, а также с дистиллированных спиртов и ферментированных напитков. Послание представляло собой четкое и всеобъемлющее изложение существующей тарифной системы и неравномерного распределения как ее бремени, так и ее благ. Он обратил внимание на создание Тарифной комиссии и на доклад этой комиссии о состоянии и перспективах различных коммерческих, производственных, сельскохозяйственных, горнодобывающих и других отраслей страны, а также порекомендовал расширить список товаров, не облагаемых пошлиной, включив в него многочисленные артикулы, приносившие незначительный доход, упростить сложную и противоречивую номенклатуру пошлин на определенные виды изделий, в частности изделия из хлопка, железа и стали, и существенно снизить пошлины на эти и различные другие товары. Последующие действия Конгресса, на мой взгляд, не соответствовали этой во многом мудрой рекомендации президента. В своем заключительном абзаце он заявил:

"Истекающий год был полон благословений, за которые мы должны принести Подателю всех благ нашу благоговейную благодарность. За беспрерывную гармонию наших внешних связей, за угасание межрегиональной вражды, за изобилие наших урожаев и триумфы наших горнодобывающей и обрабатывающей отраслей промышленности, за царящее здоровье, распространение просвещения и сохранение общественного кредита, за рост страны во всех элементах национального величия — за эти и бесчисленные другие благословения мы должны радоваться и веселиться. Я верю, что под вдохновением этого великого процветания наши совещания будут гармоничными, а веления осмотрительности, патриотизма, справедливости и экономии приведут к принятию мер, в которых Конгресс и исполнительная власть смогут искренне объединиться".

Отчет министра финансов подчеркнул и развил рекомендации президента.

Истинной причиной задержки Сената на предыдущей сессии в рассмотрении законопроекта о внутренних налогах было стремление дождаться действий Тарифной комиссии, назначенной в соответствии с актом, утвержденным 15 мая 1882 года. Для создания всеобъемлющего плана налогообложения было необходимо включить в доходный законопроект как пошлины на импортные товары, так и налоги на внутреннее производство. Членами Тарифной комиссии, назначенными президентом и подписавшими отчет, были Джон Л. Хейс, Генри В. Оливер, А. М. Гарленд, Дж. А. Амблер, Роберт П. Портер, Дж. В. Х. Андервуд, Александр Р. Ботелер и Данкан Ф. Кеннер. Эти джентльмены пользовались высокой репутацией, представляли различные части страны, принадлежали к обеим политическим партиям и обладали выдающейся осведомленностью о нашей внутренней и внешней торговле и производстве. В своем отчете они заявляли:

"При исполнении возложенных на них обязанностей все члены комиссии стремились — и, как они полагают, успешно, — освободиться от политической предвзятости, межрегиональных предрассудков или соображений личной выгоды. Они желают, чтобы их рекомендации не служили никакой конкретной партии, классу, региону или школе политической экономии".

Они передали свой отчет спикеру Палаты представителей 4 декабря 1882 года. Это было четкое и деловое изложение их работы, сопровождаемое составленными ими списками пошлин на импортные товары, предложенными поправками к действующему таможенному законодательству, собранными ими свидетельскими показаниями, а также таблицами и отчетами, занявшими в общей сложности более 2500 печатных страниц. Это было, пожалуй, самое всеобъемлющее изложение наших таможенных законов и ставок пошлин из всех, что, насколько мне известно, когда-либо публиковались. Документ был быстро отпечатан для использования финансовым комитетом Сената, на рассмотрении которого находился законопроект о снижении налогов на внутренние доходы. Если бы комитет включил в этот законопроект рекомендации Тарифной комиссии вместе со списками без поправок и изменений, тариф был бы урегулирован на многие годы вперед. К сожалению, этого сделано не было, но списки, определяющие ставки пошлин и их классификацию, были настолько радикально изменены комитетом, что план Тарифной комиссии фактически потерпел крушение. Множество лиц, желавших продвинуть свои конкретные отрасли, выступали перед комитетом и добились принятия своих точек зрения. Демократические члены, казалось, проявляли мало интереса к процедуре, поскольку выступали против принятия тарифа в качестве части законопроекта. Я сделал все возможное, чтобы предотвратить эти изменения, был крайне разочарован действиями комитета и сомневался в целесообразности голосования за законопроект с тарифными положениями в том виде, в каком они были предложены комитетом и приняты Сенатом. Я всегда сожалел, что не сорвал принятие законопроекта, чего я легко мог бы добиться, проголосовав вместе с демократами против принятия соглашения согласительной комиссии, которое прошло в Сенате 32 голосами против 30. Тем не менее актуальность и необходимость снижения внутренних налогов, предлагаемого законопроектом, были столь острой необходимостью, что я не считал себя вправе отказывать в избавлении от обременительных и ненужных налогов из-за положений законопроекта, которые я не одобрял. С величайшим нежеланием я проголосовал за него.

Одно из сокращений, внесенных комитетом вопреки моим самым настойчивым усилиям, заключалось в изменении классификации и ставок пошлин на шерсть. Когда я вернулся в Огайо, демократические газеты подвергли меня яростной обструкции за голосование за законопроект, который снижал существующую пошлину на шерсть примерно на двадцать процентов, и мне стоило больших трудов объяснить моим избирателям, что я выступал против этого снижения, но когда Сенат отказался принять мою точку зрения, я не счел себя вправе из-за одного этого пункта голосовать против законопроекта в целом. Согласительный доклад был одобрен Палатой представителей 2 марта, а законопроект был утвержден Президентом 3-го.

Я не скрывал своего несогласия с тарифными разделами законопроекта о доходах. Я выражал его в дебатах, в интервью и в письмах. Когда законопроект был внесен в Сенат, он столкнулся с двумя видами оппозиции: с одной стороны, это была слепая партийная оппозиция сторонников свободной торговли во главе с сенаторами Беком и Вэнсом, а с другой (гораздо более опасной) — столкновение эгоистичных и местных интересов, главным образом со стороны промышленников, которые рассматривали все приобретаемые ими изделия как сырье, на которое они хотели установить минимальную возможную ставку пошлины или не устанавливать ее вовсе, а свою собственную продукцию — как готовое изделие, на которое они желали установить максимально высокую ставку пошлины. Иными словами, то, что им приходилось покупать, они называли сырьем, подлежащим ввозу без протекционизма, а то, что им приходилось продавать, они хотели защитить пошлинами. Именно комбинация этих двух видов оппозиции создала проблемы.

Сенаторы-демократы, за редким исключением, неизменно и слепо голосовали за любое предлагаемое снижение пошлин; однако они одни не могли провести свои поправки и добивались этого лишь тогда, когда их подкрепляли сенаторы-республиканцы, которые, находясь под влиянием местных интересов, могли по своему усмотрению снизить любую пошлину. Таким образом, зачастую большинством в один голос, принимались поправки, разрушавшие гармоничность законопроекта. Таким образом в Сенате были принесены в жертву железная руда, чугун, стальной лом и шерсть. Их классифицировали как сырье для промышленности, а не как готовую продукцию. По эгоистичным и местным соображениям для жести, хлопчатобумажных завязок и железно- и сталепрокатных прутков для проволоки были установлены исключительно низкие ставки, и тем самым они были вычеркнуты из списка изделий, которые могли производиться в нашей стране. Этот местный и эгоистичный призыв был главным изъяном тарифного законопроекта. Я не колеблясь заявляю, что разделы законопроекта, касающиеся железа и шерсти, в том виде, в каком он был принят Сенатом, были несправедливыми, несогласованными и абсурдными. Они свели бы железоделательную и сталелитейную промышленность Соединенных Штатов к ее состоянию до войны и закрыли бы две трети доменных и прокатных печей в нашей стране. В согласительном комитете они были несколько изменены, но если бы этого не произошло, единственной альтернативой для промышленников было бы закрытие предприятий или значительное снижение заработной платы рабочих.

Еще одной ошибкой, допущенной в Сенате, стало исключение всех тщательно подготовленных законодательных положений, упрощавших порядок взыскания таможенных пошлин, а также положений о судебном рассмотрении таможенных дел. Тарифная комиссия предложила отменить адвалорную пошлину на шерсть, оставив на нее лишь специфическую пошлину в размере десяти и двенадцати центов за фунт. Председатель тарифной комиссии сам являлся президентом или агентом производителей шерстяных изделий и составил этот доклад. Однако производители шерстяных изделий остались недовольны и потребовали полного изменения классификации шерстяных изделий, а по некоторым важным категориям — значительного повышения ставок, но при этом настаивали на снижении пошлины на шерсть.

Я надеялся, когда законопроект будет принят Сенатом, согласительный комитет внесет в него поправки, но, к сожалению, сенаторы Бэярд и Бек вышли из состава согласительной комиссии, и Сенат в ней представляли сенаторы Моррилл, Олдрич и Шерман. Мои коллеги по согласительной комиссии были частью большинства в Сенате и поддерживали законопроект, а представители Палаты представителей, казалось, были озабочены главным образом тем, чтобы добиться принятия какого-либо вспомогательного законопроекта, некоторого снижения налогов до окончания сессии.

13 марта 1883 года, отвечая на вопрос корреспондента о том, имею ли я возражения против обнародования моих взглядов, я сказал:

«Нет, сэр; борьба теперь окончена, и я не вижу причин, почему бы не назвать достоинства и недостатки этого закона. Я работал над ним совместно с финансовым комитетом в течение трех месяцев, в ущерб остальным делам. В целом я считаю, что закон принесет много пользы и некоторый вред. Большая его часть разумна и справедлива, но он содержит и серьезные изъяны. Металлическая и шерстяная шкалы неравноправны и несправедливы. Главное достоинство законопроекта заключается в том, что он снижает налоги. Я не стал бы голосовать за него, если бы существовал какой-либо другой способ снизить налоги».

«Была ли какая-то острая необходимость в снижении налогов?»

«Да. Требование снижения налогов было всеобщим, а в отношении некоторых налогов — настойчивым и повелительным. Неспособность Конгресса снизить налоги стала одной из главных причин поражения республиканской партии минувшей осенью, хотя вины нашей партии в этом на самом деле не было. Законопроект был заболтан сенаторами-демократами до смерти. Налоги, взимаемые Соединенными Штатами, не носят угнетающего характера, но они чрезмерны. Они искушают к транжирству. Мы не могли вернуться домой, не снизив внутренние налоги. Что я хочу подчеркнуть, так это то, что тарифные разделы не смогли бы пройти в их нынешнем виде, если бы не их связь с разделами о внутренних доходах. Мы не могли их разделить; поэтому, хотя я голосовал против тарифных разделов сенатского законопроекта, я чувствовал себя обязанным голосовать за законопроект в целом».

«Разве принятый законопроект по сути не является законопроектом тарифной комиссии?»

«Нет, сэр; тарифная комиссия не имела никакого отношения к внутренним налогам. Разделы о внутренних доходах содержались в законопроекте Палаты представителей прошлой сессии и были тогда изменены Сенатом. Этот законопроект наделил Сенат юрисдикцией в данном вопросе. Только под прикрытием поправки к этому законопроекту Сенат мог принять тариф. В начале этой сессии финансовый комитет Сената имел перед собой доклад тарифной комиссии, который представлял собой превосходный и гармоничный план комплексного закона, устанавливающего ставки пошлин на все виды импортируемых товаров, и, что было еще лучше, прекрасный пересмотр законов о взыскании пошлин и о судебном рассмотрении таможенных дел. Если бы комитет принял этот доклад и даже снизил предложенные комиссией ставки пошлин, но сохранил гармонию и симметрию плана, мы получили бы лучший тарифный закон из всех, что когда-либо существовали в нашей стране. Но вместо этого комитет необоснованно снизил пошлины на железо и сталь и поднял пошлины на хлопчатобумажные и шерстяные изделия, в некоторых случаях выше старого тарифа. Комитет восстановил почти все неравенства и несогласованности старого тарифа и пошел на поводу у местных требований и местных интересов до такой степени, что разрушил всю симметрию и гармонию. Но тем не менее законопроект, представленный в Сенат, был сносным тарифом, за исключением железа и шерсти; однако он ни в каком отношении не являлся улучшением доклада тарифной комиссии».

Сенатор Моррилл в пространном письме в нью-йоркскую «Трибюн» от 28 апреля 1883 года ответил на мои возражения против тарифной поправки, но это не изменило моего мнения, и теперь, по прошествии многих лет, я остаюсь при том же мнении. Тарифный акт 1883 года заложил основу для всех тарифных осложнений с тех пор.

В ходе этой сессии законопроект о регулировании и совершенствовании гражданской службы Соединенных Штатов был внесен моим коллегой, г-ном Пендлтоном, и стал предметом интересных дебатов в Сенате, которые продолжались большую часть декабря 1882 года. Он был передан в комитет по реформе гражданской службы в Палате представителей, оперативно доложен и после коротких дебатов принят этим органом и утвержден Президентом. Эта важная мера предусматривала создание внепартийной комиссии по гражданской службе в составе трех человек и определяла ее обязанности. Она вывела из-под удара партийной политики основную массу правительственных служащих. Хотя она не всегда мудро исполнялась, она легла в основу реформ государственной службы и с некоторыми поправками, призванными повысить ее эффективность, ныне успешно функционирует.

Тенденция всех партий заключается в том, чтобы включить под действие правил гражданской службы все должности в исполнительной ветви власти, за исключением тех, которые в соответствии с конституцией назначаются Президентом по совету и с согласия Сената. Если к этому добавить императивное положение закона, запрещающее любому члену Конгресса ходатайствовать о назначении какого-либо лица на ту или иную должность в исполнительной власти, то злоупотребления старой системы будут исправлены, а раздельные ветви власти станут независимыми друг от друга. Мой опыт работы в качестве должностного лица исполнительной власти убедил меня в том, что такое обязательное положение не только покончит с «системой добычи», но и избавит Президента и руководителей департаментов, а также членов Конгресса от значительной части трений, которые часто мешают им в исполнении их обособленных обязанностей.

До моего возвращения домой весной 1883 года в прессе и среди жителей Огайо активно обсуждалось выдвижение кандидатуры на пост губернатора. Мое имя упоминалось наряду с другими, но я не проявил никакого интереса к предложению о моем выдвижении, полагая, что это мимолетная мысль, от которой при размышлении откажутся. Тогда никто не мог предвидеть, каков будет партийный состав законодательного собрания, которое предстояло избрать осенью, и мои друзья вряд ли стали бы рисковать потерей сенатора-республиканца из-за моей отставки ради того, чтобы польстить мне избранием губернатором.

Я вернулся в Огайо в начале апреля и, как обычно, засвидетельствовал свое почтение генеральной ассамблее, заседавшей тогда в Коламбусе. Меня приняли любезно, и я выразил свою благодарность следующим образом:

«Господа члены генеральной ассамблеи, я благодарю вас за этот сердечный прием. В этой палате ораторов мне будет простительно не произносить речи. Вы являетесь представителями народа, и перед вами моя главная преданность; я делаю все от меня зависящее для исполнения воли народа Огайо и Соединенных Штатов, невзирая на партию, вероисповедание или положение. В завершающие часы вашей сессии вы слишком заняты, чтобы я мог позволить себе какие-либо замечания, и поэтому я говорю вам до свидания. Еще раз, господа, выражаю вам свою самую горячую благодарность».

Меня приняли точно так же и в сенате. Я обнаружил гораздо более сильные настроения в пользу моего выдвижения на пост губернатора, чем ожидал. Поэтому я определенно заявил, что не могу быть кандидатом, а несколько дней спустя, отвечая редактору, который имел право на откровенный ответ о том, будет ли мое имя стоять во главе государственного списка кандидатов, я сказал:

«Я не являюсь кандидатом, никогда им не был и ни при каких обстоятельствах не смог бы принять губернаторскую номинацию. Об этом не может быть и речи. В свое время существовало явное стремление выдвинуть меня вопреки моей воле, но теперь мои друзья полностью понимают мою позицию и не будут форсировать этот вопрос. Все обстоит так, будто такой возможности никогда и не озвучивали, и чем меньше об этом говорят, тем лучше».

Газеты восприняли это заявление по-разному: одна — как проявление паники, другая — как сомнение в успехе, третья — как эгоистичное стремление удержаться за более выгодную должность, и ни одно из этих предположений не соответствовало действительности. Хотя я не желал выдвижения, я счел бы своим долгом принять его, если бы съезд решил, что мое согласие необходимо для успеха. По возвращении в Мэнсфилд в мае, в интервью репортеру, я упомянул нескольких способных людей в штате, которые хорошо подходили на эту должность. Я назвал судью Форейкера в качестве человека, который был бы приемлемым кандидатом. Тогда я не был знаком с ним лично, но по тому, что я слышал о нем, я предпочитал его любому другому названному лицу. Он был молод, деятелен, красноречив и провел бы хорошую избирательную кампанию. В то время существовало движение за продвижение кандидатур Турмана и Шермана в качестве соперничающих кандидатов. Приближался съезд штата, и меня пригласили на него. Я отправился в Коламбус 5 июня. Циркулировали всевозможные слухи. Общее их направление ведущий республиканский орган охарактеризовал следующим образом:

«Этот вопрос тихо обсуждается рядом видных республиканцев, и движение обещает принять такие масштабы до дня съезда, что оно приведет к выдвижению сенатора Шермана на пост губернатора. Заявлялось, что г-н Шерман не согласится, однако один из самых видных республиканцев Огайо с подчеркнутой твердостью говорит: „Г-н Джон Шерман в течение последних тридцати лет удостаивался почестей от республиканской партии, и он не может позволить себе отклонить эту номинацию, и он не отклонит ее“. Интерес, проявляемый по всей стране к Огайо, таков, что в сложившихся обстоятельствах считается целесообразным настоять на выдвижении г-на Шермана, избежав тем самым всякой борьбы на съезде и придавая кампании общегосударственное значение. Если это будет сделано, в чем теперь не сомневаются, то выдвижение экс-сенатора Турмана демократами станет предрешенным делом».

По мере прибытия делегатов стало очевидно существование общего желания, чтобы меня выдвинули кандидатом, и несколько делегаций приходили в мой номер, чтобы убедить меня дать согласие. Среди тех, кто навещал меня, были господа Джонс, Джонсон и ФАССЕТТ из делегации округа Махонинг. После некоторой общей беседы они сказали, что для того, чтобы действовать при полном понимании ситуации и в интересах партии, они хотели бы спросить меня, являюсь ли я или буду ли кандидатом на пост губернатора. Я прямо и недвусмысленно ответил, что не являюсь кандидатом, не собираюсь им становиться и не смогу им быть. Я сказал, что сожалею о том, как сложились обстоятельства, поскольку я оказался в положении человека, отказывающегося подчиниться призыву своей партии; я полагал, что долг каждого мужчины — принимать любую ответственность, которую на него могут возложить, но в моем случае мой долг лежал в другом направлении, и я считал, что мое место тогда было в Сенате, причем следует избегать возможной опасности появления там преемника-демократа.

Съезд открылся на следующее утро после моего прибытия, и меня выбрали председателем. До прибытия в Коламбус я не знал, что буду председательствовать на съезде, но, как это принято при вступлении в должность председателя, я произнес речь, поблагодарив съезд за оказанную мне честь, вкратце обрисовал историю республиканской партии, затронул вопросы тарифов, алкогольный вопрос и другие темы, с которыми придется столкнуться в ходе кампании, и призвал всех присутствующих сплотиться и приложить максимум усилий для достижения успеха.

Несмотря на мои неоднократные заявления о том, что я не могу принять номинацию, Дж. М. Далзелл поднялся из рядов делегации своего округа в задней части зала и, взобравшись на свое сиденье, произнес восторженную речь, выдвигая мою кандидатуру на пост губернатора. Я отклонил ее следующими словами:

«Господа делегаты съезда! Я не остался равнодушен к желанию многих господ и личных друзей выдвинуть мое имя кандидатом в губернаторы. Но позвольте мне прямо, но твердо сказать, что я не могу быть вашим кандидатом. Чтобы меня не поняли неправильно, я прошу вашего внимания на несколько минут, чтобы изложить свои причины для отказа от номинации. Я столь многим обязан республиканской партии Огайо, что если бы это было исключительно вопросом личных интересов или чувств, я бы ответил: „Да!“. Но я не могу принять эту номинацию. Во-первых, потому что вы возложили на меня обязанности члена Сената Соединенных Штатов; и я не мог бы отказаться от них, руководствуясь своим пониманием справедливости не только перед народом Огайо, но и перед народом Соединенных Штатов. И я должен сказать, что эту точку зрения разделяют многие мои соратники по Сенату. Они осуждают любое движение подобного рода из-за сложившегося там положения дел. Но, помимо этого, есть одно обстоятельство, которое помешало бы мне стать кандидатом в данный момент. Когда ко мне обратились по этому поводу в самом начале, я заявил джентльменам, чьи имена назывались в качестве возможных участников этого съезда, что я не был кандидатом и не буду им. Я не мог бы принять вашу номинацию без чувства личного бесчестья, а этого вы, конечно, не желаете мне причинить. Хотя все вы, мои друзья-республиканцы, знали бы, что я искренен в этом заявлении, придирчивый мир в целом сказал бы, что я поступил не по-мужски; я не смог бы вынести обвинение подобного рода. Так что даже если бы номинация была предложена мне единодушным решением этого съезда, я все равно чувствовал бы себя обязанным в силу чувства личной чести, которая является высшим законом, особенно среди республиканцев, отказаться».

Затем съезд аккламацией выдвинул Джозефа Р. Форейкера кандидатом в губернаторы. Его представили съезду, и он произнес долгую и приятную речь. Его выступление было хорошо принято, его часто прерывали аплодисментами. Тогда ему было около тридцати семи лет, и он был мало известен по всему штату, но его внешность, манеры и речь удовлетворили съезд, и в нем сразу признали человека способного, который займет и удержит видное место в политической истории штата. Он записался добровольцем еще мальчиком в Кэмп-Деннисон в нежном возрасте шестнадцати лет и быстро поднимался по воинским званиям, пока под Миссион-Риджем не командовал двумя ротами и не повел их через хребет прямо в укрепления противника, оказавшись первым человеком из своего полка, преодолевшим хребет. Он участвовал со Шерманом в его знаменитом марше к морю. Мой брат отзывался о нем с самыми высокими похвалами. После войны он поступил в колледж в Делавэре, быстро прошел курс обучения, завершил изучение права и в молодом возрасте был избран на пятилетний срок судьей высшего суда Цинциннати. Сейчас он находится в расцвете своих интеллектуальных сил и по всем человеческим вероятностям добьется еще больших высот.

Остальная часть избирательного списка была вскоре укомплектована выдвижением сильных кандидатов на каждую из должностей, подлежащих замещению на тех выборах.

С самого начала этой кампании было известно, что результат сомнителен не только по общенациональным вопросам, но и, в связи с недавним законодательством в Огайо, по изрядному числу дебатируемых вопросов об алкоголе.

Закон «Скотта» вводил налог на торговцев спиртными напитками и пивом, а также предлагал две поправки о трезвости, которые выносились на голосование народа. Конституция Огайо гласит, что «никакая лицензия на торговлю спиртными напитками отныне не должна выдаваться в этом штате, однако генеральная ассамблея может законодательно принимать меры против проистекающих отсюда зол».

Касательно состояния законодательства в Огайо в 1883 году я заявлял во время этой кампании, что в соответствии с этим положением законодательное собрание Огайо в течение тридцати лет время от времени принимало законы для предотвращения зла, порождаемого продажей спиртных напитков, но безрезультатно. Конституция настолько ограничивала полномочия генеральной ассамблеи, что она могла принимать лишь запретительные и карательные законы. Она не могла регулировать продажу спиртного посредством денежных лицензий. Обе партии присоединились к этому роду законодательства, но можно смело сказать, что все законы по этому вопросу по существу аннулировались общественным мнением или неспособностью обеспечить их исполнение в городах и крупных селениях. Таким образом, в Огайо на протяжении более тридцати лет существовало свободное виски без каких-либо ограничений, без налогообложения — до такой степени, какой не было, пожалуй, ни в одном другом штате Союза или какой-либо другой христианской или цивилизованной стране. Двумя годами ранее республиканская партия на съезде в Кливленде высказалась за поправку к конституции, которая предоставила бы генеральной ассамблее всю полноту законодательной власти в отношении этой торговли, свободную от ограничений старой конституции. Законодательное собрание вместо того, чтобы действовать в соответствии с этим предложением, отложило его и приняло так называемый закон Понда. Верховный суд признал этот закон неконституционным, поскольку он подпадал под действие запрета конституции. Таким образом, на предыдущих выборах республиканская партия предстала перед народом штата, когда тот был недоволен как действиями генеральной ассамблеи, так и Конгресса за его неспособность снизить налоги, и в результате мы потерпели сокрушительное поражение из-за неявки на избирательные участки 70 000 республиканских избирателей.

Причины этого поражения были очевидны для каждого мыслящего человека. Однако генеральная ассамблея на следующей сессии подошла к вопросу о трезвости в ином духе. Она вынесла на суд народа две предложенные поправки к конституции: одна предусматривала полный законодательный контроль над торговлей спиртными напитками, а другая — абсолютный запрет этой торговли. В ожидании волеизъявления народа по этим двум поправкам законодательное собрание законом, получившим название закона Скотта, установило ежегодный налог в размере 200 долларов на продажу крепких спиртных напитков и 100 долларов на продажу пива. Этот закон был признан конституционным Верховным судом Огайо. Данные действия законодательного собрания были одобрены республиканским съездом штата.

По поставленному таким образом вопросу в республиканской партии произошло разделение мнений. С одной стороны, значительная часть республиканцев, в основном немцы в крупных городах, расценивали это законодательство как попытку посягнуть на их привычку пить пиво, которое они считали безвредным напитком. С другой стороны, адепты абсолютной трезвости выступали против закона «Скотта» как против лицензии на продажу и употребление спиртных напитков, каковую лицензию они объявляли порочной и противоречащей общественным интересам. Они выступали за прямой запрет; они считали налоговый закон сделкой с адом и выдвинули собственный список кандидатов для представления своих принципов. Демократическая партия занимала позицию оппозиции любому предложению по законам об алкоголе. Они выдвинули кандидатом в губернаторы Джорджа Х. Ходли — выдающегося юриста, способного оратора и человека с безупречной репутацией и положением. Он был ревностным республиканцем во время войны и после нее, но затем последовал в фарватере Чейза и примкнул к демократической партии.

Тарифный вопрос также вошел в эту кампанию. Фермеры Огайо жаловались, что пошлина на шерсть была снижена, в то время как пошлина на шерстяные изделия была повышена; что протекционизм предоставлялся фабриканту и отказывался фермеру. Демократические ораторы и газеты в земледельческих районах подняли большой шум против этой несправедливости, и меня назначили ее главным виновником и автором. Пропагандистские листовки демократического комитета свободно распространялись в общественных местах, клеймя меня как зловещего разрушителя овцеводства фермеров Огайо. Я отвечал, что это правда, будто в недавнем тарифном законе имело место снижение пошлины на шерсть примерно на два цента за фунт, но что я выступал против этого и сделал все возможное, чтобы предотвратить это, однако данное решение было проведено объединенным голосованием демократической партии в обеих палатах при поддержке нескольких сенаторов-республиканцев и членов Палаты представителей из Новой Англии. Я заклеймил лицемерие тех, кто нападал на меня, чьи представители голосовали за еще большее снижение, а некоторые из них — за свободную импортную шерсть. На все это они отвечали: «Разве вы не голосовали за законопроект при его принятии?». Мне пришлось ответить утвердительно, но я привел причины этого, как уже говорилось выше. Несомненно, несмотря на всю несправедливость этого обвинения, оно оказало некоторое негативное влияние на выборы.

Эта кампания во многих отношениях была своеобразной. Форейкер был активен, выступал почти в каждом округе штата и вызывал всеобщее удовлетворение, но Ходли был не менее способным оратором и, поскольку до недавнего времени оставался республиканцем, не мог нести ответственность за курс демократической партии во время войны и после нее. Поскольку оба кандидата в губернаторы были родом из Цинциннати, борьба там разгорелась более яростная, чем обычно, и свелась к водочному вопросу в большей степени, чем к общей политике. Когда меня спросили о немецком электорате, я сказал:

«Немцы, вообще говоря, являются хорошими республиканцами и на самом деле — народом трезвым. Они всегда заявляли о своей готовности платить налог с продажи пива и других видов спиртного. Закон Скотта очень умерен — даже больше, чем законы, принимаемые в других штатах. Если они имеют в виду то, о чем говорят, я не думаю, что возникнут какие-либо проблемы с избранием нашего списка».

Сразу же после съезда в компании моих земляков — Джорджа Ф. Карпентера, Генри К. Хеджеса и М. Хаммонда — я отправился в поездку в Хелену, штат Монтана. Целью были исключительно отдых и осмотр достопримечательностей. По пути мы останавливались в Чикаго, Сент-Поле и других местах. Куда бы мы ни приезжали, нас везде встречали интервьюеры, желавшие узнать о съезде в Огайо и политике в целом, но я предпочитал говорить о великом Северо-Западе. Репортеры добивались интервью, и они давались в полном объеме и печатались в местных газетах. Хеджес и Карпентер были эрудированными джентльменами, интересовавшимися, как и я, Чикаго и Сент-Полом и знакомыми с местной географией Висконсина и Миннесоты лучше меня. С их помощью я ознакомился с топографией и продукцией этих штатов. Меня особенно поразил рост Сент-Пола и Миннеаполиса. Несколько лет назад я приобрел вместе с г-ном Калленом сорок акров земли, примыкающей к Сент-Полу. По прибытии в ходе этой поездки он показал мне эту землю, стоившую тогда на тысячи долларов больше сотен, которые мы за нее заплатили. Это был лишь пример аномального роста этих городов-побратимов, которым в недалеком будущем суждено было слиться в единый город. Из Сент-Пола мы отправились в Хелену, бывшую тогда конечной станцией Северной Тихоокеанской железной дороги и новоиспеченной столицей Монтаны. Это был второй случай моего посещения этой территории, ныне ставшей штатом. Я изучал, насколько мог, ее удивительные ресурсы, как минеральные, так и сельскохозяйственные. Она недаром носит название Монтана. Ее горы не только изобилуют полезными ископаемыми всех видов, от золота до железа, но и содержат, в большей степени, чем любая другая часть страны, причуды природы в более ярких формах, такие как гейзеры, грязевые котлы, горные озера, глубокие ущелья, и они окружены обширными долинами и равнинами — исконной родиной бизонов, а ныне пастбищами бесчисленных табунов лошадей, стад крупного рогатого скота и овечьих отар.

Странно разнообразный рельеф различных штатов Союза позволил бы нам в случае войны с любой державой обеспечивать и поддерживать наше население за счет собственной почвы и скрытых под ней богатств. Уже более девяти десятых предметов, необходимых для жизни и роскоши в Соединенных Штатах, являются продуктом труда наших соотечественников. Оставшаяся десятая часть состоит главным образом из чая, кофе и других тропических или субтропических продуктов — изделий тех наций, с которыми у нас не может быть никаких поводов для войны. Предметы роскоши и искусства производятся главным образом европейскими странами.

Наше частичное состояние изоляции — наша величайшая сила, наши разнообразные ресурсы и продукция — наше величайшее богатство, а единство в национальных вопросах и независимость в местных делах являются центральными идеями нашей системы управления.

На обратном пути мы остановились на день в Бисмарке, штат Дакота, который тогда представлял собой разрозненную деревушку, но уже напускал на себя важность в качестве будущей столицы. Мы проехали через Сент-Пол, Милуоки, Гранд-Рапидс и Детройт по пути в Мэнсфилд. Эта неспешная поездка заняла около месяца.

В течение остальной части лета, вплоть до начала предвыборной кампании, у меня был период отдыха и восстановления сил. Он прерывался лишь необходимостью готовиться к кампании, которая, как предполагалось, должна была начаться 25 августа. Я тщательно продиктовал свою вступительную речь, с которой выступил в Финдли в тот же день перед многочисленной аудиторией. Она была напечатана и распространена, но большинство обсуждавшихся в ней вопросов уже канули в Лету. Некоторые из них, возможно, интересно вспомнить. Я сопоставил тогдашнее состояние Финдли с тем, каким я увидел его впервые, но если проводить такое сравнение сейчас, оно было бы еще более поразительным. Я описал формирование и историю партий в их тогдашнем виде и предположил, что поскольку Ходли, бывший аболиционистом или республиканцем и сторонником войны, являлся в ту пору демократическим кандидатом в губернаторы, а Юинг и Букволтер, предыдущие демократические кандидаты в губернаторы, также были республиканцами, мы можем рассматривать это как признание правильности мер республиканской партии. Я сказал: «Все эти выдающиеся и способные джентльмены были партийными республиканцами, как и я; и судья Ходли, полагаю, высказывался с большей свободой в адрес демократической партии, чем я. Следовательно, в степени признания великих проблем, разделявших нас в прошлом, демократическая партия признает нашу правоту».

Затем я представил вопрос об алкоголе и закон Скотта. Я защищал введенный этим законом налог как разумную меру, принцип которой был принят в большинстве штатов и в главных странах Европы. Ходли, вместо того чтобы честно ответить на этот аргумент, обрушился на предложенные поправки к конституции, запрещающие продажу спиртного и пива, представив их частью догмы республиканской партии, а не простым вынесением спорной политики на суд народа. Это было проявлением мастерства обученного юриста, стремившегося уйти от реальной проблемы закона «Скотта». Он обошелся со снижением пошлины на шерсть с такой же ловкостью, возложив вину на республиканскую партию, хотя прекрасно знал, что каждый демократический голос был отдан за него и даже за большее снижение, и что почти каждый республиканский голос был подан против него. Вся кампания Ходли представляла собой искусное уклонение от реальных проблем и по своему недостатку прямоты и честности резко контрастировала с выступлениями Форейкера.

После митинга в Финдли я отправился в Цинциннати, посетил праздник урожая в поселке Грин и зачитал доклад о жизни и творчестве А. Дж. Даунинга, известного специалиста по садоводству и автора трудов по садовой архитектуре. Я всегда интересовался подобными темами и был знаком с трудами и работами Даунинга, особенно с его проектами благоустройства общественных парков в Вашингтоне и его окрестностях. Он был нанят Президентом Соединенных Штатов в 1851 году для планировки и руководства благоустройством обширных общественных зон между Капитолием и особняком исполнительной власти в Вашингтоне, широко известных как «Молл». Он приступил к этой важной работе с величайшим энтузиазмом. Им были составлены детальные планы Молла и других общественных скверов, проложены дорожки и аллеи; для каждого дерева были определены его место, вид и разновидность, а работы по планировке в основном воплощены в жизнь. Он взглянул глазами художника на тогда еще не украшенные прелести столичного ландшафта: широкий изгиб Потомака, долину и равнину, окруженные кольцом холмов разной высоты, то тут, то там изрезанных лощинами и оврагами. Он говорил об этом с воодушевлением и, несомненно, превыше прочих надежд желал своим мастерством способствовать тому, чтобы город Вашингтон стал столь же великолепен по своим видам и окрестностям, как любой город Европы. Но человек предполагает, а Бог располагает. Г-ну Даунингу не суждено было завершить свои великолепные планы по превращению заброшенных грязных пустырей столицы в сады наслаждений; но они были осуществлены другими и внесли значительный вклад в то, чтобы сделать Вашингтон таким, каким он хотел его видеть: прекрасным городом, усаженным парками и засаженным экземплярами каждого американского дерева, достойного разведения, и украшенным лучшими образцами архитектуры — не только общественных зданий, приспособленных для высших государственных ведомств, но и множества изящных частных особняков.

Клуб «Линкольн» в Цинциннати пригласил меня посетить прием в их клубе вечером 1 сентября. Это политический, а также общественный клуб, и от меня ожидали политической речи. Я произнес ее, после чего выступили Форейкер и Х. Л. Мори. Обычные «освежающие напитки» не были забыты. Я пользуюсь этой возможностью, чтобы выразить свое горячее одобрение организации и поддержанию политических клубов в каждом городе с населением в 10 000 и более человек. Республиканцы Цинциннати на протяжении многих лет поддерживают две известные организации — клубы «Линкольн» и «Блейн», которые служили местами для социального общения, а также центрами политических дискуссий. Обе они оказали благотворное влияние не только на просвещение своих членов по политическим вопросам, но и на распространение здравых взглядов по всему штату.

Во время этого визита я был избран членом Торговой палаты Цинциннати. Я счел это за честь и выразил ее членам свою искреннюю благодарность. Хотя я не занимался коммерческой деятельностью, в ходе выполнения своих государственных обязанностей мне часто доводилось принимать решения по торговым вопросам и интересам. Во время своих ежегодных визитов в этот город я неизменно посещал торговую палату и говорил несколько слов на злободневные темы, интересовавшие ее членов, но никогда не касался политики. Там были представлены самые разные мнения.

Цинциннати, расположенный на северном берегу реки Огайо, с Кентукки на другом ее берегу и Индианой поблизости, с большей частью населения немецкого происхождения или рождения, со всеми мыслимыми расами, вероисповеданиями и цветами кожи, представляет собой в высшей степени космополитичный город, подверженный внезапным вспышкам и заметным переменам. Во время моего визита он был особенно взволнован агитацией по вопросу о трезвости. Обсуждая его, я занял ту же позицию, что и в Финдли, и встретил лишь незначительные возражения, однако мнения, высказанные ораторами в других частях штата в пользу сухого закона, оказали, как показали выборы, самое пагубное влияние на республиканский список кандидатов.

6 сентября я посетил сельскохозяйственную выставку штата в Коламбусе. По оценкам, в тот день на территории находилось по меньшей мере 40 000 человек. Существовал обычай собираться вокруг штаб-квартиры и донимать просьбами выступить с речью любого появившегося там общественного деятеля. Губернатор Фостер и я были вместе. Г-н Кауден, президент выставки, представил Фостера, и тот произнес короткую речь. Затем представили меня, и я сказал:

«Дамы и господа! Мне посчастливилось посещать ярмарку штата много лет подряд, но, судя по великому множеству людей и огромному скоплению народа передо мной, я должен сказать, что Огайо стремительно продвигается вперед по пути прогресса. Седые бороды, которые я вижу перед собой, — и я сам теперь среди них, — напоминают мне о теперешнем времени, когда мы были мальчишками; когда после сезона изнурительного труда мы были вынуждены пускать излишки урожая на уплату налогов».

Я сопоставил ранние дни Огайо с его тогдашним состоянием и завершил выступление следующим образом:

«Но сейчас не время для речей и не повод для дальнейших слов. Мы вышли показаться друг другу, и вы не жаждете речей, а больше всего хотите увидеть лошадей, крупный рогатый скот, овец, свиней и орудия, облегчающие жизнь фермера. Это прогресс, который мне нравится видеть. Соотечественники мои, вы увенчаны благами. Наслаждайтесь ими свободно и с благодарностью, воздавая хвалу Дарителю всех благ. Это свободная земля, а труженики сельского хозяйства — самая свободная, самая благородная и лучшая часть всего нашего рода. Наслаждайтесь своими привилегиями в полной мере и будьте достойными продолжателями дела великой расы пионеров, предшествовавших вам».

В течение оставшейся части этой кампании я выступал почти каждый будний день вплоть до выборов и почти во всех избирательных округах штата. Некоторые из этих речей стенографировались и распространялись в качестве агитационных документов. По мере приближения дня выборов интерес возрастал, а митинги превращались в грандиозные собрания. Особенно ярко это проявилось в Толидо, Дейтоне, Портсмуте, Кливленде, Серклвилле и Зейнсвилле. Я верил, что республиканский список штата победит, но опасался, что поправка о запрете помешает избранию республиканского законодательного собрания. Результатом выборов губернатора стали 359 693 голоса за Ходли и 347 164 за Форейкера, а избранная генеральная ассамблея в обеих палатах имела демократическое большинство. Генри Б. Пейн при открытии сессии законодательного собрания был избран сенатором на место, занимаемое тогда Джорджем Х. Пендлтоном.

После выборов я отправился в Нью-Йорк, где меня повсюду встречали расспросы о причинах поражения республиканцев в Огайо. Я говорил, что республиканцы потерпели поражение из-за проблемы запрета и закона, снизившего пошлину на шерсть; что многие немцы опасались посягательств на их права и вмешательства в их привычки, а фермеры возражали против дискриминации, учиненной нашим тарифом против их отраслей.

1 ноября 1883 года генеральный Шерман сложил с себя командование армией с той же простотой и отсутствием показухи, которые характеризовали всю его служебную деятельность в армейском штабе. Он написал следующий краткий приказ:

«Штаб армии,               }
«Вашингтон, 1 ноября 1883 г.} 

Общий приказ № 77»




«По согласованию с Президентом и с его согласия, выраженного в Общем приказе № 71 от 16 октября 1883 года, нижеподписавшийся слагает с себя командование армией Соединенных Штатов».

«Разрывая таким образом отношения, существовавшие между нами доселе, он благодарит всех офицеров и нижних чинов за их преданность высокому доверию, возложенному на них за время его службы, и будет в своей отставке с родительской заботой наблюдать за их продвижением вверх в благородном призвании, которому они посвятили свою жизнь».

«У. Т. Шерман, генерал.
Официально: Р. К. Драм, генерал-адъютант».



Затем он встал из-за письменного стола, уступил свое место Шеридану, который немедленно издал приказ о вступлении в новые обязанности, и передача полномочий завершилась. Я знаю, что когда обсуждался законопроект об отставке офицеров по достижении определенного возраста, в Сенате было сильное желание сделать для генерала Шермана исключение из действия закона, однако генерал, находившийся в это время в прериях, прислал мне телеграмму с просьбой не делать для него исключения, настаивая на том, что это станет дискриминацией в отношении других высококлассных офицеров. После этого Сенат неохотно уступил, но с оговоркой, что он сохранит свое жалованье в качестве генерала, несмотря на выход в отставку.

В этот период в газетах вновь промелькнуло мое имя в качестве кандидата от республиканской партии на пост Президента в следующем году. Я незамедлительно заявил, что не являюсь кандидатом и не имею никаких намерений или желаний вступать в эту борьбу. Это обсуждение моего имени продолжалось вплоть до решения национального съезда, но я не принимал в нем никакого участия, ни у кого не просил поддержки своей кандидатуры и не предпринимал никаких шагов — ни прямо, ни косвенно — для ее продвижения.

ГЛАВА XLVI. ПОСЛЕДСТВИЯ КРАХА НАЦИОНАЛЬНОГО БАНКА «МЕРИН» И ДРУГИХ БАНКРОТСТВ. Продолжающееся процветание нации — Доклад Артура Конгрессу — Резолюция о расследовании нарушений на выборах в Вирджинии и Миссисипи — Доклады следственного комитета — Финансовые вопросы, обсуждавшиеся в ходе сессии — Обязанности и привилегии сенаторов — Крах Национального банка «Мэрин» и компании «Грант энд Уорд» в Нью-Йорке — За ним последовала паника, в ходе которой рухнули другие финансовые институты — Своевременная помощь со стороны Нью-йоркской клиринговой палаты — Дебаты в Сенате о системе национальных банков — Открытие памятника Джону Маршаллу в Вашингтоне — Провал поправки Ингаллса о недополученных пенсиях к законопроекту о предоставлении пенсий солдатам и матросам мексиканской войны — Сенат слушает чтение Декларации независимости 4 июля.

Послание Президента Артура, представленное Конгрессу 4 декабря 1883 года, свидетельствовало о состоянии замечательного процветания в Соединенных Штатах. Мы пребывали в мире и согласии со всеми странами. Профицит доходов за финансовый год, закончившийся 30 июня 1883 года, составил 134 178 756,96 доллара, и весь он пошел на сокращение государственного долга. По оценкам, профицит доходов за текущий финансовый год должен был составить 85 000 000 долларов, а за следующий — 60 000 000 долларов. Президент обратил внимание Конгресса на закон о находах от июля 1883 года, который сократил поступления в казну на пятьдесят или шесть0 миллионов долларов. Хотя он не сомневался, что можно было бы разумно осуществить и дальнейшие сокращения, он не рекомендовал на данной сессии масштабного уменьшения национальных доходов. Весь тон послания был консервативным и оптимистичным.

В ходе этой сессии на основании поступивших ко мне заявлений и после долгих размышлений я почувствовал себя обязанным по соображениям общественного долга инициировать расследование событий, связанных с недавними выборами в штатах Вирджиния и Миссисипи. Я делал это с крайней неохотой, поскольку мне не улыбалось брать на себя хлопоты по такому расследованию. 23 января 1884 года я внес преамбулу, в которой подробно излагались общие обвинения в связи с событиями, широко освещавшимися в прессе накануне выборов в ноябре 1883 года в Данвилле, штат Вирджиния, и в округе Копай, штат Миссисипи, со следующей резолюцией:

«Решено: поручить комитету по привилегиям и выборам расследовать все обстоятельства, связанные со всеми вышеупомянутыми предполагаемыми событиями, а также состояние упомянутых ранее конституционных прав и гарантий населения Вирджинии и Миссисипи; поручить ему представить доклад в виде законопроекта или в иной форме в возможно короткие сроки; наделить его полномочиями вызывать свидетелей и запрашивать документы, заседать во время работы Сената, а также нанимать стенографиста или стенографистов».

29 января я вынес резолюцию на обсуждение и произнес следующие слова, объясняющие, почему я ее внес и потребовал расследования:

«С начала нынешней сессии я чувствовал, что недавние события в штатах Вирджиния и Миссисипи имеют столь важное значение, что требуют полного и беспристрастного расследования причин, приведших к ним, реальных фактов, лежащих в их основе, и надлежащих конституционных средств для предотвращения их повторения, а также, при необходимости, для дополнительного обеспечения всем американским гражданам свободы слова при открытом отставании их политических взглядов и при мирном осуществлении их избирательного права.

Теперь, когда прошло достаточно времени, чтобы в некоторой степени улечься возбуждению, вызванному этими событиями, я надеюсь, что Сенат проведет это расследование, дабы наши граждане в каждом штате понимали, в какой мере национальное правительство защитит их в пользовании их правами, или же — если оно беспомощно или безразлично — чтобы они, более не полагаясь на пустые декларации конституции, каждый сам за себя могли обратиться к праву на самооборону или к пресловутому американскому праву на переселение в более дружественные регионы.

Утверждения в этой резолюции относительно беспорядков или бойни в Данвилле основаны на сообщениях в прессе, подкрепленных показаниями свидетелей под присягой, а их существенная правдивость также подтверждена опубликованным заявлением члена нашего корпуса — сенатора от штата Вирджиния.

Утверждения в отношении Миссисипи основаны на пространных рассказах в прессе, протоколах публичных собраний, а также на действиях и бездействии должностных лиц правительства штата, включая губернаторов, судей, суды и присяжных.

Я не счел уместным на данном этапе расследования, если таковое состоится, вдаваться в подробности фактов, хотя передо мной лежит объемное собрание всех этих разнообразных заявлений, опубликованных в газетах различных политических партий и исходящих от разных лиц».

«Если эти утверждения верны, то в обоих этих штатах были организованы заговоры с целью подрыва свободы выборов, сопровождавшиеся убийствами и насилием во многих формах. Описываемые преступления не являются обычными преступлениями, распространенными в любом обществе, где преступник подпадает под запрет общественного правосудия и преследуется должностными лицами закона, судим, признан виновным или оправдан; но утверждается, что здесь преступления заключаются в том, что правящее большинство путем насилия подрывает высшие конституционные права и привилегии граждан и в силу своей природы не могут быть расследованы или наказаны обычными трибуналами. Если они верны, то в тех сообществах члены нашей партии и представители одной расы не имеют никаких прав, которые правящая партия обязана уважать».

«Не следует принимать эти обвинения за истину без тщательнейшего расследования и рассмотрения со стороны законодательной власти, поскольку, если они истинны, возникают самые серьезные вопросы государственной политики, с которыми нам приходилось сталкиваться со времен окончания Гражданской войны. У меня нет желания поднимать вопросы, касающиеся отдельных регионов, или возобновлять старые распри, напротив, я был бы рад отвернуться от прошлого и посвятить себя вопросам мира, развития и прогресса. И все же, если эти обвинения верны, было бы трусливым уклонением от важнейшего общественного долга позволить таким событиям перерасти в прецеденты, которые подорвут основы республиканских институтов и превратят наши выборы в организованные преступления. Я не утверждаю, что эти обвинения истинны, но они предстают перед нами с таким очевидным правдоподобием, что мы обязаны установить их истинность или ложность посредством самого тщательного и беспристрастного расследования».

«Если события в Данвилле были результатом случайного столкновения или бунта между противоборствующими сторонами или представителями разных рас, их вполне можно оставить на усмотрение местных властей; но если бунт и резня являлись частью механизма, разработанного одной партией для того, чтобы удержать другую партию или расу от свободы выборов либо от свободного и открытого выражения политических взглядов, тогда они представляют собой преступление против национального правительства, высшим долгом которого является поддержание любой ценой равных прав и привилегий граждан».

«Если события в округе Копай, штат Миссисипи (который представляет собой крупный и густонаселенный округ с двадцатью семью тысячами жителей и, судя по всему, весьма производительный округ), были простым беззаконным посягательством на индивидуальные права, то, хотя они и влекли за собой убийства, а также другие преступления, их следует оставить на усмотрение местной власти, и если правосудие не может быть отправлено судами, а гражданин остается без средств правовой защиты от беззаконного насилия, тогда он должен положиться на свое право на самооборону или же, потерпев в этом неудачу, искать дом, где его права будут уважаться и соблюдаться. Но если эти отдельные преступления влекут за собой более тяжкое преступление — организованный заговор партии или расы с целью лишить другую партию или расу граждан пользования их бесспорными правами, сопровождаемый открытыми действиями и физической мощью, достаточной для достижения их цели, — тогда это становится общегосударственным вопросом, с которым должно разбираться национальное правительство».

«Война освободила и сделала гражданами пять миллионов человек, бывших рабами. Это был общегосударственный акт, и независимо от того, был ли он совершен мудро или опрометчиво, он должен уважаться народом всех штатов. Если же народ какой-либо местности попытается в какой-либо степени обратить этот акт вспять, долг национального правительства — добиться того, чтобы его акт уважался всеми его гражданами. Вопрос теперь идет не о праве остановиться в гостинице, или проехать в вагоне, или перейти через мост, а о том, может ли народ какого-либо сообщества посредством организованного мошенничества, террора или насилия помешать партии или расе граждан голосовать на выборах либо выражать свои мнения, или отказать им в равной защите закона. Ни один суд никогда не отрицал полномочия национального правительства защищать своих граждан в их основополагающих правах свободных людей. Никому не должно быть позволено занимать место ни в одной из палат Конгресса, чье избрание было обеспечено преступлениями, подобными тем, что здесь описаны».

«Недостаточно также утверждать, что упомянутые выборы не были общегосударственными в том смысле, что они не предполагали избрания Президента или члена Конгресса. Хотя полномочия Конгресса в отношении выборов сенаторов, представителей и Президента распространяются на создание и изменение законов и правил, принятых соответствующими штатами, и поэтому являются более полными, чем в отношении выборов в штатах, тем не менее конституция предусматривает, что "не должно нарушаться право народа на охрану личности, жилищ, документов и имущества от необоснованных обысков и задержаний"; что "все лица, родившиеся или натурализованные в Соединенных Штатах и подлежащие их юрисдикции, являются гражданами Соединенных Штатов"; что "ни один штат не должен издавать или применять закон, ограничивающий привилегии или иммунитеты граждан Соединенных Штатов; ни один штат не должен лишать какого-либо лица жизни, свободы или собственности без надлежащей правовой процедуры, равно как и отказывать любому лицу в пределах своей юрисдикции в равной защите законов"; и что "право граждан Соединенных Штатов на голосование не должно отрицаться или ограничиваться Соединенными Штатами или каким-либо штатом по признаку расы, цвета кожи или предшествующего состояния рабства". Было также заявлено, что "Конгресс имеет право принимать все законы, которые будут необходимы и надлежащи для приведения в исполнение вышеупомянутых полномочий и всех других полномочий, возложенных настоящей конституцией на правительство Соединенных Штатов либо на какое-либо из его ведомств или должностных лиц". Конгрессу также предоставляется право обеспечивать соблюдение недавних поправок посредством соответствующего законодательства».

«Если основные права гражданства попираются штатом или народом штата при санкции местных властей в пределах какого-либо штата, то Конгресс как законодательная власть Соединенных Штатов обязан предусмотреть дополнительные гарантии и должен исчерпать все полномочия правительства Соединенных Штатов для поддержания этих основных прав гражданства в пределах всех штатов столь же полно и всесторонне, сколь оно охраняет и защищает бесспорные права граждан Соединенных Штатов на территории самых могущественных государств мира. Безусловно, гражданин Соединенных Штатов имеет в любом из штатов не меньше прав, чем он имел бы в чужой стране, сколь бы отдаленной или сколь бы могущественным ни было ее правительство. Защита дома в безопасном пользовании личными и имущественными правами составляет основу всякого человеческого правления, без которой его формы — насмешка, а с ней простые формы правления становятся делом безразличным. Защита идет рука об руку с верностью, и верность перестает быть долгом, когда в защите отказывают».

«Я могу оценить те огромные перемены, которые произошли в южных штатах, те естественные антагонизмы, которые должны возникнуть в результате смешения освобожденных рабов в одном сообществе с их прежними хозяевами, при наделении равными гражданскими и политическими правами тех, кто держал их в рабстве; я могу простить предрассудки расы, касты и даже местные привязанности; и американский народ, я полагаю, проявил великое долготерпение, терпеливо ожидал того времени, когда конституционные права будут уважаться без различия расы, цвета кожи, вероисповедания или партийной принадлежности. Если настало время, как утверждается в находящихся передо мной документах, когда члены Республиканской партии, благодаря чьим усилиям во многом существование правительства поддерживалось в неприкосновенности на всем обширном пространстве нашей страны, не могут свободно выражать свои мнения, не могут пользоваться своими конституционными правами, подвергаются убийствам у избирательных урн без страха убийц перед наказанием и изгоняются из своих домов с помощью насилия и террора, и что как белые, так и чернокожие одинаково подвергаются остракизму и несправедливости и как партия лишены избирательных прав в значительной части тех регионов, где во время войны они утверждали и отстаивали полномочия национального правительства, тогда действительно требуется терпеливое расследование и полное, открытое и мужественное утверждение того, что права и равноправие граждан будут поддерживаться и обеспечиваться любой ценой».

«Если резолюции штата Копай представляют собой символ веры Демократической партии на юге, то война действительно потерпела неудачу, и мы должны вновь ожидать ожесточенного межрегионального возбуждения, усиленного обидой и разочарованием. Написанные в свете событий, которые, как утверждается, произошли в присутствии людей, написавших и принявших эти резолюции, они кажутся мне самим зародышем деспотизма и варварства, и тем не менее дружественный им джентльмен уверяет меня, что они являются символом веры девяти десятых партии, находящейся у власти в Миссисипи. Я хотел бы знать — и это правильно, чтобы мы узнали, — идейные основы мнений, столь абсолютно отвратительных для республиканских институтов».

«В ходе этого расследования я искал бы любое смягчение вины или оправдание поведения людей, на которых жалуются. Я дал бы их побуждениям и естественным чувствам человечества в их положении самое снисходительное толкование. Я предоставил бы им всю политическую власть, которой они когда-либо обладали, и без недоброжелательности, мучений, наказаний или даже упреков распространил бы на них каждое право, одолжение или удобство, которым пользуется любой гражданин в любой части нашей страны; но когда эта уступка будет им сделана, я потребовал бы, чтобы в штатах, находящихся под их контролем, свобода и равенство прав и привилегий, гарантированные конституцией и законами всем гражданам — белым или черным, коренным или натурализованным, бедным или богатым, невежественным или образованным, республиканцам или демократам, — обеспечивались правительством штата, а если нет — чтобы их права и привилегии утверждались и защищались национальным правительством. По этому вопросу я призывал бы каждого великодушного человека, каждого любителя своей страны, каждого, кто желает наслаждаться собственными правами у своего очага, будучи свободным от стеснений, поддержать тех, кто, уступая другим защиту законов в пользовании равными правами, потребует того же для себя и для своих соратников».

Генерал Махоун выступил с длинной и интересной речью относительно выборов в Данвилле.

Резолюция была принята голосованием по партийным линиям: 33 голоса «за», 29 «против». Поскольку предписанное расследование охватывало две различные серии событий, они были отдельно рассмотрены комитетом по привилегиям и выборам, который представил по ним доклады. Председателем комитета был мистер Хор. Я был членом комитета и взял на себя основную работу по допросу свидетелей относительно событий в Данвилле. Мистер Лапхэм подготовил доклад большинства, а мистер Вэнс — доклад меньшинства. Эти доклады вместе с собранными показаниями были напечатаны в документе объемом 1300 страниц. Вопрос округа Копай был передан другому подкомитету. Поскольку никаких практических мер по этим докладам предпринято не было, я не стремлюсь подробно излагать ни сам доклад, ни свидетельские показания, но достаточно сказать, что утверждения, сделанные в преамбуле резолюции, в целом подтвердились показаниями. Со стороны демократов в Данвилле и в других частях Виргинии предпринимались преднамеренные усилия по воспрепятствованию голосованию негров, и в преддверии ноябрьских выборов это движение было организовано путем формирования клубов, причем принимались все меры для запугивания и подавления республиканских голосов. Было составлено и разослано в юго-западную долину Виргинии письмо, известное как Данвиллский циркуляр, содержавшее крайне подстрекательские выражения, очевидно призванные удержать негров от голосования.

Инциденты, связанные с Данвиллской резней, предшествовавшие выборам, были очень подробно изложены в докладе и ясно доказали, что резня была спланирована на собрании демократов в оперном театре, на котором собралось пятьсот или более человек. Потасовка возникла из-за мнимой ссоры между Ноэлом и Лоусоном, двумя белыми мужчинами; были обнажены револьверы и дано предупреждение цветным людям отойти назад, иначе каждый из них будет убит. Один цветной полицейский попытался разнять дравшихся мужчин, и вскоре после этого последовала всеобщая стрельба из пистолетов и ружей по неграм со стороны белых, причем количество выстрелов оценивалось по-разному — от 75 до 250. Негры обратились в бегство. Не было никаких доказательств того, что негры сделали хоть один выстрел до того, как белые дали по ним общий залп; согласно преобладающей части показаний, очень немногие имели при себе какое-либо оружие, они собрались там в своей рабочей одежде, выйдя с фабрик, будучи разного возраста и обоих полов, несомненно из любопытства, а не с какими-либо видами на насилие или подготовкой к нему. Белые же, напротив, в массе своей были вооружены, ожидали столкновения и явно искали повода для применения насилия. Многие белые опустошили свои револьверы, а показания свидетелей показали, что капитан Грейвз перезарядил свой. Имелись противоречивые показания относительно наличия оружия у негров. Лишь у одного было замечено оружие до начала стрельбы, в то время как цветные свидетели и многие белые, включая некоторых полицейских, заявляли, что не видели оружия в руках цветных людей, за исключением упомянутого лица, однако не было никаких надежных доказательств того, что он стрелял. Не было никаких заслуживающих доверия доказательств того, что кто-либо из цветных стрелял, за исключением того, что некоторые свидетели утверждали, будто цветные люди во время бегства стреляли через плечо. Показания свидетелей указывали на то, что насилие было преднамеренным и совершалось с явной целью запугивания.

Я не углубляюсь далее в это расследование, поскольку положение дел, приведшее к нему, теперь, вне всякого сомнения, изменилось. Результатом стали убийство четырех ни в чем не повинных цветных людей и ранение многих других. Показания казались совершенно недвусмысленными в том, что это было воплощением заранее обдуманного умысла, к которому демократические клубы тщательно подготовились.

Я считаю, что расследование, хотя оно и не привело к каким-либо важным мерам, возымело благотворный эффект не только в Данвилле, но и по всему югу. Проблема сосуществования двух рас в одном сообществе с равными политическими правами является сложной и стала рассматриваться людьми всех партий как вопрос, который может быть решен только каждым штатом или сообществом самостоятельно. Для такого правительства, как наше, с ограниченными полномочиями, невозможно брать на себя защиту жизни и собственности ни в одном из штатов, за исключением случаев, когда оказывается сопротивление национальной власти. Все признаки указывают на то, что в настоящее время между двумя расами сложились лучшие отношения, и их общие интересы побудят обе стороны разделяться по вопросам государственной политики независимо от расы или цвета кожи.

Среди законопроектов, принятых на этом Конгрессе, был законопроект, внесенный мистером Блэром из Нью-Гэмпшира и главным образом им поддерживаемый, направленный на оказание помощи в создании и временной поддержке народных школ. Он предусматривал выделение 120 000 000 долларов, подлежащих распределению между штатами на основе уровня неграмотности: 15 000 000 долларов на текущий финансовый год и меньшую сумму ежегодно в течение пятнадцати лет, пока общая сумма не будет исчерпана. Предлагаемое распределение выделило бы южным штатам 11 318 394 доллара из 15 000 000 долларов. Деньги должны были распределяться не Соединенными Штатами, а передаваться в руки властей штатов. Преследуемая цель сокращения неграмотности на юге, особенно среди освобожденных рабов, была, несомненно, похвальной, но предложенная мера оказалась столь радикальной и обременительной, а ее распределение между штатами — столь неравномерным, что я предполагал ее отклонение, однако Сенат принял ее большим большинством голосов. Сторонники строгого толкования конституции проголосовали за нее вопреки своим теориям. Тем не менее законопроект был отклонен Палатой представителей.

Во время этой сессии между мистером Беком и мной возникли интересные дебаты по вопросу о погасительном фонде, который он, по-видимому, рассматривал как часть государственного долга. На самом деле это лишь казначейский отчет о долге, подлежащем выплате каждый год, и о фактически выплаченной сумме. В 1862 году, в разгар войны, Конгресс постановил, что один процент от основного долга государственного долга должен выплачиваться ежегодно в качестве «погасительного фонда». Пока Соединенные Штаты занимали крупные суммы и выпускали свои облигации, выплачивать непогашенные облигации было безумием, и этого не делали до 1868 года, когда казначейство получало больше денег, чем расходовало. Между тем казначейство ежегодно зачисляло на счет «погасительного фонда» сумму в размере одного процента от объема непогашенных ценных бумаг Соединенных Штатов. Когда поступления превышали расходы, та часть имеющегося баланса, которая не была востребована, направлялась на покупку облигаций, и такие облигации аннулировались, а выплаченная сумма зачислялась на кредит этого фонда. В последовавшей всеобщей атмосфере процветания и вплоть до 1873 года суммы, зачисленные таким образом, увеличивались настолько, что объем выплаченных облигаций равнялся — если не превосходил — ежегодное начисление по этому фонду и сумму, начисленную по нему до 1868 года. Когда разразился финансовый кризис 1873 года, доходы упали настолько, что их стало недостаточно для покрытия текущих расходов. Это препятствовало любым зачислениям в погасительный фонд вплоть до 1878 года, когда маятник качнулся в другую сторону и фонд стал быстро уменьшаться за счет облигаций, приобретенных из профицита доходов и зачисленных в фонд, так что, когда мистер Бек обратился ко мне с вопросом, я смог ответить, что на кредите погасительного фонда находится значительная сумма; иными словами, Соединенные Штаты погасили свой долг быстрее, чем обязались его выплатить. Термин «погасительный фонд» применительно к государственным расчетам является вводящей в заблуждение фразой. Это простая констатация того, выплатили мы или нет один процент государственного долга за каждый год. Никакого реального фонда такого рода для государственных нужд не существует.

Другой финансовый вопрос поднимался на этой сессии, а также до и после нее. Закон о национальных банках, принятый в 1863 году, предусматривал, что циркуляционные банкноты национальных банков должны выпускаться только на девяносто процентов от суммы облигаций Соединенных Штатов, переданных в казначейство в качестве их обеспечения. В то время облигации стоили на рынке примерно пятьдесят процентов в монете или по номиналу в нотах Соединенных Штатов. Вскоре после войны облигации значительно поднялись выше номинала в монете и котировались с тридцатипроцентной премией. Тем не менее, несмотря на это, Конгресс неоднократно отказывался разрешить национальным банкам выпускать банкноты на номинальную стоимость депонированных в качестве обеспечения облигаций, ограничивая тем самым объем банковских банкнот неразумным образом. В начале этой сессии я внес законопроект для исправления этого положения. Он прошел Сенат, но был проигнорирован в Палате представителей. Тот же результат повторялся почти на каждом последующем Конгрессе, даже тогда, когда облигации были настолько дорогими, что это сдерживало выпуск банкнот в условиях их острой необходимости.

Во время этой сессии возник деликатный вопрос о том, может ли сенатор отказаться голосовать при перекличке имен, находясь при этом в зале Сената. Поскольку Сенат был расколот столь незначительным большинством, несколько сенаторов могли путем отказа отвечать на свои имена приостановить работу Сената при наличии кворума. Мистер Баярд и я сошлись во мнении, что подобная практика стала бы нарушением общественного долга, за которое Сенат может подвергнуть наказанию. Сенаторы могут удалиться из зала, но Сенат может принудить их к присутствию. Если возникнет случай, когда сенатор, присутствуя в зале и не состоя в паре, без уважительной причины откажется голосовать, он должен быть подвергнут порицанию. Увеличение числа сенаторов делает этот вопрос важным, но я надеюсь, что никогда не наступит время, когда он встанет на практике.

Сенат по своей природе является весьма консервативным органом и никогда не поступается обычаем до тех пор, пока не будет доказано, что он является злоупотреблением. Комитет по ассигнованиям — весьма важный комитет. Он всегда состоит из опытных сенаторов, которые осторожно подходят к выделению ассигнований, однако существуют ассигнования, которые не следует передавать на его рассмотрение. Свои главные обязанности они выполняют в последние дни сессии, когда вся работа делается в спешке и у них остается мало времени для вникания в детали. Они прекрасно знакомы с крупными ассигнованиями на содержание правительства и могут лучше всего судить о них, но есть и другие ассигнования, которые должны утверждаться комитетами, специально назначенными для конкретных задач, подобно комитету по Федеральному округу Колумбия. Нельзя назвать ни одной причины, по которой эти ассигнования не должны рассматриваться такими комитетами. Верно, что комитет по ассигнованиям должен просто представлять такие суммы, которые необходимы для приведения в исполнение действующих законов. Такова его функция согласно правилам, и эту функцию он может выполнять весьма успешно в отношении подобных расходов; однако государственные расходы на округ, реки и гавани, фортификационные сооружения, пенсии и некоторые другие объекты не определяются и не регулируются законом. В случае с округом Колумбия несколько должностных лиц, названных в законе об ассигнованиях, предусмотрены законом, но основная масса расходов идет на улицы, переулки и общественное благоустройство, причем девять десятых всех ассигнований, выделяемых для округа, по своему характеру являются новыми статьями, не фиксированными действующим законодательством.

6 мая 1884 года страна была потрясена крахом «Мэрин национал банк» Нью-Йорка — учреждения, пользовавшегося высокой репутацией и авторитетом. Обстоятельства, связанные с этим банкротством, вызвали огромный интерес и глубокое удивление. Непосредственно в связи с крахом этого банка потерпела несостоятельность на крупную сумму нью-йоркская банковская фирма Grant & Ward. Ее дела были переплетены с делами «Мэрин национал банк», и вскрылись обстоятельства, которые не только вызвали возмущение, но и едва не породили панику в городе Нью-Йорке.

Почти одновременно с этим стало достоянием гласности банкротство «Секонд национал банк» Нью-Йорка на весьма крупную сумму, а предполагаемое вопиющее должностное преступление президента этого банка Джона С. Эно превратилось в предмет широкой известности. Должностными лицами и акционерами банка, включая отца президента, были предприняты шаги по выведению его из состояния банкротства.

Также в связи с крахом «Мэрин национал банк» обнаружились финансовые операции странного и необычайного характера, совершенные президентом этого банка Джеймсом Д. Фишем. Все эти события, совпавшие по времени, вызвали сильное волнение и потрясение в Нью-Йорке. Они привели к резкому падению ценных бумаг, утрате доверия и всеобщему набегу, как это называется, на банки и банковские учреждения, включая сберегательные банки. Казалось, надвигаются всеобщая паника, финансовый переворот и масштабные бедствия.

В то же время, также в связи с другими событиями, произошло временное приостановление деятельности «Метрополитен национал банк» — одного из старейших, крупнейших и в прежние времена считавшегося одним из лучших среди всех банков города Нью-Йорка. Отчасти это было вызвано слухами и рассказами о крупных операциях с железными дорогами и задолженности мистера Сени, президента банка, что привело к постепенному изъятию средств из банка.

Министр финансов незамедлительно сделал все от него зависящее для облегчения ситуации на денежном рынке, осуществив досрочную выплату по облигациям, которые были отозваны в процессе погашения государственного долга; однако главной помощью, оказанной рынку в то время, стали действия Ассоциации клиринговых палат Нью-Йорка, выпустившей клиринговые сертификаты на сумму свыше 24 000 000 долларов. Это была чисто оборонительная операция, предпринятая ассоциированными банками Нью-Йорка, пятнадцать из которых являются банками штатов, а остальные — национальными банками.

Все, что было сделано в Нью-Йорке для предотвращения паники, было сделано самими банками. Правительство Соединенных Штатов не имело к этому никакого отношения, за исключением того, что министр финансов досрочно погасил облигации, которые уже были отозваны, — операция, которая проделывалась сотню раз. Что касается правительства, оно не имело никакого отношения к этим банкам; меры по облегчению положения были предоставлены самими банками.

Это состояние финансовых дел привело к долгим дебатам в Сенате, начавшимся 17 июня, о достоинствах и недостатках системы национальных банков и особенно клиринговой палаты города Нью-Йорка. Контроллер денежного обращения принял активные и эффективные меры для защиты интересов Соединенных Штатов. Он был вызван в комитет по финансам и представил полный отчет об этих мерах. Было очевидно, что временная паника проистекала из безрассудного и преступного поведения нескольких людей, а не из изъянов системы национальных банков или клиринговой палаты. Последовавшие дебаты в Сенате происходили главным образом между Морганом, Беком и мной. Я подробно изложил методы ведения дел клиринговой палаты — корпорации штата Нью-Йорк — и завершил свое выступление следующим образом:

«Поскольку судебное преследование Джона С. Эно в настоящее время продолжается в Канаде, иностранном государстве, никто, разумеется, не может сказать, каков будет его результат. Мы знаем лишь то, что в настоящее время настойчиво проводятся надлежащие юридические процедуры с целью добиться экстрадиции, и если он будет доставлен в юрисдикцию судов, то судебное преследование, само собой разумеется, сможет быть продолжено. То же самое касается и Джеймса Д. Фиша. Против него были вынесены и в настоящее время рассматриваются обвинительные заключения за нарушение не только закона о национальных банках, но, полагаю, и за нарушение закона штата; то же самое можно сказать и о Фердинанде Уорде. Эти три человека являются единственными, кого обвиняют в мошеннических и незаконных операциях, приведших к этим финансовым катастрофам. «Метрополитен банк», благодаря содействию и помощи, оказанным в трудные времена, в настоящее время продолжает свою деятельность и ведет дела по-старому, хотя, вне всякого сомнения, понес крупные убытки».

«Вызывает удовлетворение то обстоятельство, что, за единственным исключением «Мэрин банк» из Нью-Йорка, ни один национальный банк не был сокрушен этой катастрофой. Верно, что «Секонд национал банк» был доведен до банкротства преступлениями и злодеяниями Джона С. Эно, однако его отец, движимый чуткой гордостью и не желая позволить невинным людям страдать от проступков своего сына, с духом, поистине заслуживающим похвалы здесь или где бы то ни было еще, бросил огромную сумму денег в этот водоворот и не только спас кредит банка и упрочил свой собственный кредит, но и в определенной степени, по крайней мере насколько это было в его силах, искупил вину, безрассудство и преступление своего сына. «Метрополитен банк» освобожден от своих затруднений благодаря своим банкам-партнерам. Убытки, вызванные спекуляциями его президента, легли на банк не полностью. Этот банк, освободившись от давления неожиданных требований, идет своим обычным путем. Мне кажется, что все эти факты в совокупности свидетельствуют о силе и уверенности, которые вполне можно возложить на систему национальных банков. Закон не может полностью предотвратить мошенничество и преступность, но он защитил общественность от последствий подобных правонарушений гораздо лучше, чем любая предшествующая система».

10 мая 1884 года, что совпало с моим днем рождения, состоялось открытие статуи Джона Маршалла, бывшего главного судьи Соединенных Штатов. Это бронзовая статуя в сидячем положении, воздвигнутая коллегией адвокатов Филадельфии и Конгрессом Соединенных Штатов. Фонд был собран вскоре после смерти Маршалла, однако его оказалось недостаточно для возведения подходящего монумента, и он был передан доверенным лицам и инвестирован под названием «Мемориальный фонд Маршалла». После смерти последнего из доверенных лиц, Питера Макколла, выяснилось, что благодаря честному управлению фонд увеличил свой первоначальный объем в семь раз. Эта сумма вместе с равной сумпой, выделенной Конгрессом, была направлена на возведение статуи памяти главного судьи Маршалла, которую планировалось установить в подходящей мемориальной зоне в городе Вашингтоне. Художником, исполнившим эту работу, был У. У. Стори, сын покойного судьи Стори из Верховного суда. Я был председателем совместного комитета по библиотеке и председательствовал на этом мероприятии. Главный судья Уэйт выступил с соответствующей речью. За ним последовал Уильям Генри Роул из Филадельфии с красноречивой речью, которую он завершил следующим образом:

«И за то, что он сделал для нас в своей жизни, да сохранится вечная память. Он и люди его времени ушли в прошлое; другие поколения сменили их; иные этапы развития нашей страны приходили и уходили; другие испытания, стократ более великие, чем он или они могли хотя бы вообразить, ставили под угрозу жизнь нации; но все же то, что они создали, остается с нами, защищенное теми же средствами, подкрепленное той же властью, тем более дорогое нам всем, что прошло, и сплотившее великий, единый и счастливый народ. И все это во многом потому, что тот, чья фигура предстает перед нами, превыше всех остальных и лучше всех научил народ Соединенных Штатов языком абсолютного авторитета тому, какова была конституция, которую они постановили принятъ, "в целях образования более совершенного Союза, утверждения правосудия, обеспечения внутреннего спокойствия, организации совместной обороны, содействия общему благосостоянию и обеспечения блага свободы для самих себя и своего потомства"».

«Поэтому со всей благодарностью, при соблюдении подобающих церемоний и обстоятельств; в присутствии высших лиц государства; в присутствии тех, кто создает, тех, кто исполняет, и тех, кто толкует законы; в присутствии тех потомков, в чьих венах течет кровь Маршалла, коллегия адвокатов и Конгресс Соединенных Штатов установили здесь это подобие его живого облика в вечную память о чести, почитании и любви, которые народ этой страны питает к великому главному судье».

Во время этой сессии мистер Ингаллс предложил к законопроекту Палаты представителей о предоставлении пенсии солдатам и матросам Мексиканской войны следующую поправку:

«Что все пенсии, которые были или могут быть в дальнейшем назначены вследствие смерти, наступившей по причине, возникшей на службе после 4 марта 1861 года, либо вследствие ран или увечий, полученных, или болезней, приобретенных после этой даты на службе и при исполнении служебных обязанностей, должны выплачиваться начиная со дня смерти или увольнения лица, по ходатайству которого пенсия была или в дальнейшем назначается, если нетрудоспособность наступила до увольнения, а если такая нетрудоспособность наступила после увольнения, то с даты фактической нетрудоспособности либо с момента прекращения прав лица, имевшего первоочередное право на такую пенсию».

Я с большим нежеланием выступил против этого всеобъемлющего положения, поскольку всегда поддерживал предоставление самых либеральных пенсий, совместимых с общественными интересами. Я сказал:

«Я очень сожалею о том, что мне приходится выступать против любого предложения, поддерживаемого солдатами-ветеранами Союза американской армии; и я, возможно, испытывал бы некоторое колебание в этом вопросе, если бы прекрасно не знал, что сами солдаты, как и все прочие граждане, расходятся во мнениях относительно этой меры».

«Данное предложение отменяет все временные ограничения на подачу заявлений о выплате задолженности по пенсиям и распространяется на всех лиц вплоть до периода войны, даты увольнения или наступления нетрудоспособности, причем не только на тех, кто обращался ранее, но и на тех, кто может обратиться в будущем. Оно полностью снимает все ограничения на подачу заявлений о выплате пенсионных задолженностей. И если бы речь шла всего лишь о десяти или даже двадцати миллионах долларов, я все равно мог бы колебаться, поскольку с самого окончания войны я голосовал за каждую меру, предложенную из благих побуждений в пользу солдат Союза. Мое сердце, мои чувства целиком на их стороне. Я осознаю ценность их заслуг, те огромные блага, которые они даровали народу Америки на поколения вперед, и потому колеблюсь, выступая против любого пожелания, которое они выражают через своих представителей».

Эта мера влечет за сама колоссальную сумму денег. Сама по себе она не была бы решающей. Но здесь сенатор вносит предложение — без доклада или одобрения какого-либо комитета этого органа, — возложить на народ Соединенных Штатов огромное требование на сумму, доходящую вплоть до 246 000 000 долларов, предложение столь неопределенное по своему характеру, что комиссар по пенсиям совершенно не способен дать нам какую-либо приблизительную оценку, а лишь высказывает свое предположение настолько точно, насколько может. Он говорит, что это предложение потребует расходов в размере 246 000 000 долларов».

Мистер Ингаллс предпринял упорные усилия в поддержку своей поправки и процитировал заявление национальной республиканской конвенции в пользу выплаты пенсионных задолженностей, на что я возразил, что, когда я помню, как платформа последней республиканской конвенции была составлена за несколько часов в удушливо жаркий день сорок двумя в спешке созванными людьми, большинство из которых никогда раньше не видели друг друга, я не считаю, что ее следует брать за руководство для сенаторов при исполнении их общественных обязанностей.

После подробного обсуждения поправка была отклонена.

Моя позиция была высоко оценена общественной прессой и многими выдающимися военными, в том числе губернатором Форакером, который написал мне следующее: «Вам, вероятно, будет приятно узнать, что ваша линия поведения в отношении законопроекта о пенсиях встречается с искренним одобрением всех здравомыслящих людей в этой части штата».

3 июля Сенат по моему предложению принял следующую резолюцию:



«Решено, что Сенат соберется в обычный час в пятницу, 4 июля текущего года, и после чтения протокола и до выполнения других дел секретарь Сената зачитает Декларацию независимости Америки».

Внося эту резолюцию, я сказал:

«Никогда до нашей Гражданской войны, насколько показывают архивные данные, известно или вспоминается, Конгресс не собирался 4 июля. Во время Гражданской войны мы действительно собирались обычно 4 июля, но исключительно на том основании, что те, кто тогда обладал полномочиями, считали дела, требовавшие внимания в тот момент, уместными для выполнения 4 июля. После этого мы собирались 4 июля лишь единожды — в 1870 году, во время великого политического возбуждения. Тогда была предпринята попытка разойтись, когда Сенат собрался в тот день, но заседание продолжилось — долгое, бурное и неприятное заседание 4 июля 1870 года.

«Я не сомневаюсь, что завтра будет хорошо поработать, поскольку согласительные комитеты продолжают свою работу, и я не имею ничего против заседаний; но я думаю, что все мы должны общим согласием признать важность этого дня и тот факт, что это общенациональный праздник, отмечаемый по всему пространству Соединенных Штатов, путем чтения того бессмертного документа, который является основой американской независимости».

Конгресс закрыл свою сессию 7 июля 1884 года.

ГЛАВА XLVII. МОЕ УЧАСТИЕ В ИЗБИРАТЕЛЬНОЙ КАМПАНИИ 1884 ГОДА. Снова говорят как о республиканском кандидате в президенты — У меня нет желания выдвигаться — Блейн — естественный кандидат партии — Мое убеждение в том, что Артур будет побежден, если его выдвинут — Речь в Вашингтоне, округ Колумбия, в поддержку Блейна и Логана — Начало избирательной кампании в Огайо в Эшленде — Успех республиканского списка штата в октябре — Речи в Бостоне, Спрингфилде (шт. Массачусетс), Нью-Йорке и Бруклине — Обращение к деловым людям в Фанеул-холле — Успех национального списка демократов — Ежегодное послание президента Артура Конгрессу — Рекомендации министра Маккалоха относительно дальнейшей чеканки серебряных долларов — Изложение моих взглядов в этот период — Статуя памяти генерала Лафайета — Противостояние между генералом Шерманом и Джефферсоном Дэвисом.

3 июня 1884 года, во время сессии Конгресса, в Чикаго прошла национальная республиканская конвенция для выдвижения республиканских кандидатов в президенты и вице-президенты. До этого газеты пестрели обсуждениями достоинств и недостатков кандидатов, и мое имя упоминалось среди них. Я заблаговременно заявил в интервью и письмах, что не являюсь кандидатом. Следующее заявление было широко опубликовано в Огайо:

«Я ни в коем случае не являюсь кандидатом и не стану добиваться выдвижения. Я не стану даже выражать своего мнения относительно того, кто должен быть делегатами от моего собственного округа или какими должны быть их действия. Четыре года назад я считал за лучшее быть кандидатом. Я верил, что логика событий того времени оправдывала такие действия. Причины мне нет нужды перечислять. Теперь такой обстановки нет, и я не стану вступать в борьбу даже ради одобрения моего собственного избирательного округа. Многие мои друзья пишут мне письма с жалобами из-за того, что я отказываюсь выставлять такой вопрос. Полагая, что конвенция при своем созыве должна быть свободной, несвязанной какими-либо инструкциями и способной сделать лучшее для всей партии, я советовал своим друзьям действовать именно в этом направлении. Единая и полная энтузиазма партия важнее одного человека, а потому я выступаю за то, чтобы направить всю энергию на первую цель, и кандидатом не являюсь».

Я не выражал ни малейшего желания вести подобную борьбу. Когда ко мне обращались близкие друзья, я отговаривал их использовать мое имя в качестве кандидата. Я не просил и не добивался ни от кого быть делегатом. Когда конвенция собралась, делегация Огайо разделилась между Блейном и мной, что неизбежно исключило сколько-нибудь серьезную поддержку за пределами штата. Я не сожалел об этом. Я рассматривал выдвижение Блейна как естественный результат при сложившихся обстоятельствах.

Сила Артура, его главного конкурента, происходила из его власти и полномочий патронажа как Президента. Он был джентльменом с приятными манерами, но, по моему мнению, не соответствовал тому великому посту, который занимал. Он никогда не выделялся в политической жизни. Единственной должностью, которую он занимал сколько-нибудь значимо, была должность сборщика портовых пошлин в порту Нью-Йорка, с которой он был смещен по уважительным причинам, о коих уже упоминалось. Его выдвижение в вице-президенты было капризом Роско Конклинга, направленным против президента Хейза. Будучи выдвинут, он непременно потерпел бы поражение. При тогдашнем состоянии политических дел нельзя с уверенностью утверждать, что любой республиканец был бы избран.

Слабостью кандидатуры Блейна была мощная оппозиция ему в штате Нью-Йорк. Выбор демократической конвенцией Гровера Кливленда в качестве кандидата в президенты и Томаса А. Хендрикса в качестве кандидата в вице-президенты был сделан с учетом необходимости победы в двух колеблющихся штатах — Нью-Йорк и Индиана, в отношении которых было хорошо понятно, что они определят исход выборов.

Я незамедлительно принял активное участие в поддержке республиканского списка. Митинг в поддержку выдвижения Джеймса Г. Блейна и Джона А. Логана состоялся в Вашингтоне (округ Колумбия) 19 июня, и на нем я выступил с речью, которая в газетном изложении выглядела следующим образом:





«Это один из любопытных обычаев американской политики: когда кто-либо выдвигается на должность, его конкурентов первыми призывают поручиться за мудрость этого выбора. Возможно, именно поэтому меня призывают сейчас. Хотя я не считал себя крупным кандидатом, я готов принять, одобрить и поддержать решение чикагской конвенции. Я буду поддерживать выдвижение Блейна и Логана так же искренне, как поддерживал кандидатуры Фремонта, Линкольна, Гранта, Хейза и Гарфилда. И я сделал бы это, сограждане, даже если бы они были менее достойны той высокой чести, на которую претендуют, чем я их знаю. Я сделал бы это ради собственной чести. У меня нет терпения к любому человеку, который для себя самого или любого другого лица пытался бы испытать удачу в политической конвенции, а потерпев разочарование, стремился бы сорвать ее решение. Политические конвенции незаменимы в республиканском государстве, поскольку только посредством таких институтов противоположные теории могут быть вынесены на суд народа. Они могут быть представлены только кандидатами, выбранными в качестве знаменосцев знамени, дела или партии».

«То, что Блейн и Логан были честно выдвинуты свободным выбором наших 800 делегатов, представляющих республиканцев каждого штата, округа и района на всем обширном пространстве нашей великой страны, признается каждым человеком, чей голос был услышан. Они не какие-нибудь "темные лошадки". Их имена известны истории; то дурное и хорошее, что люди могли сказать о них, было высказано с вольностью, которая является позором для свободного обсуждения. Пройдя в мирное и военное время через памятные события четверти века, они сохранили свое место в суете политической жизни на самом переднем плане. И теперь они были выбраны из миллионов своих соотечественников представлять — не самих себя, а Республиканскую партию Соединенных Штатов».

«Они представляют Американский Союз, единый и неделимый, спасенный войной от опасностей сецессии и дезинтеграции. Они представляют сильное национальное правительство, способное, я верю, со временем не только защитить наших граждан от иностранной тирании, но и оградить от местного бесчинства, нетерпимости и угнетения».

«Они представляют ту партию в стране, которая презрела бы стремление получить или удержать власть путем лишения преступлениями и мошенничеством более миллиона человек их равных прав как граждан. Они представляют партию, которая предоставила бы трудящимся нашей страны защиту наших налоговых законов от недолжной конкуренции с иностранным трудом».

«Они представляют мощь, достижения и чаяния Республиканской партии, которой народ уже на протяжении двадцати четырех лет оказывает высокое доверие и которая в ответ значительно приумножила мощь и богатство вашей страны, ее интеллект, мужество и надежду, а также уважение и изумление человечества».

«Дорогие республиканцы, нам предстоит не праздничное состязание. Вам предстоит встретиться с теми же силами и принципами, которые противостояли армии Союза в войне; которые противились отмене рабства; которые стремились подорвать государственный кредит; которые сопротивлялись возобновлению платежей звонкой монетой. Они пополняются здесь и там дезертирами из наших рядов, но тем временем на передний край выдвигается поколение молодых людей — как на юге, так и на севере. Они получили воспитание среди памятных событий с патриотическим пылом, любовью к родине, гордостью за ее силу и мощь. Теперь они полны решимости сокрушить узкий бурбонский сепаратизм Демократической партии. Они живут в горах и на равнинах запада. Они вдыхают свежий воздух Виргинии, Северной Каролины и Теннесси. Это стойкие, любящие свободу труженики каждого штата».

«Они приходят из отечества, они приходят из старой Ирландии. Они являются активными силами, коренными и натурализованными, поколения свободных людей, которые никогда не ощущали ига рабства и которые желают лишь как американцы сделать принципы Республиканской партии более прочными и укоренить их глубже. Именно этим людям мы, состарившиеся в этой борьбе, хотим теперь передать знамя, которое мы несли. Пусть они возьмут его и поднимут к более высоким почестям. Пусть они распространят влияние наших республиканских институтов на север и юг, пока весь американский континент не станет братством республик».

«Пусть они утвердят права американского гражданства так, чтобы они уважались подобно правам граждан Римской республики. Пусть они разберутся с этой сложнейшей и тончайшей проблемой социальной политики так, чтобы обеспечить человеку труда справедливую долю плодов его труда. Пусть они усовершенствуют даже протекционистскую политику, которой мы следовали, дабы диверсифицировать нашу промышленность и основать во всех уголках нашей страны мастерские для миллионов хорошо оплачиваемых и довольных граждан. Пусть они сделают то, чего мы не смогли совершить со времени войны, — вернут нашу торговлю в каждый порт и защитят ее под нашим флагом на каждом море».

«Соотечественники, с сожалением должен сказать об этом, вы не сможете достичь ни одной из этих великих целей национальных чаяний посредством Демократической партии. Она не может стать орудием прогресса и реформ. Ее традиции, ее история за двадцать пять лет и ее состав препятствуют этому. Вы можете наказать нас за наши недостатки ее успехом, но вы накажете и самих себя и затормозите прогресс своей страны. Партия, имеющая большинство в семьдесят голосов в Палате представителей, не способная провести законопроект ни по какому вопросу партийной политики, большому или малому, не годится для управления страной».

«Любое продвижение вперед, каждая реформа, каждое улучшение, защита вашего труда, строительство вашего флота, утверждение ваших прав как свободных людей, поддержание надежных денег — хорошего доллара, хорошего в любой стране, стоящего доллар золотом, — все эти желанные цели должны ожидать действий Республиканской партии. Она может действовать медленно, но если вы обратитесь к Демократической партии, то всегда обнаружите ее выжидающей и наблюдающей, в виде добропорядочных, неизменных обывателей старых времен, основанных на резолюциях 1798 года и временах "до войнички"».

«Говорят, что Блейн дерзок и агрессивен; что он станет чинить препятствия деловым интересам страны. Я бы хотел испытать такого президента. Он мог бы стряхнуть часть дипломатической пыли и привлечь внимание человечества к существованию этой страны. В Конгрессе всегда хватит консерватизма, а в Демократической партии — инертности, чтобы сдерживать даже такого блестящего человека, как Джеймс Г. Блейн. Все, чего мы хотим сейчас, — это американская политика, достаточно широкая, чтобы охватить весь континент, достаточно консервативная, чтобы защитить права каждого человека, бедного так же, как и богатого, и достаточно смелая, чтобы поступать правильно, несмотря ни на какие препятствия. Мы хотим защиты американских граждан и защиты американских трудящихся, свободного волеизъявления и честного подсчета голосов, утверждения всех полномочий правительства в деле совершения правильных поступков. Именно потому, что я верю, что администрация Блейна и Логана проведет именно такую политику, и потому, что я знаю, что Демократическая партия на это не способна, я призываю вас на помощь и обещаю вам свою, чтобы обеспечить победу республиканского билета».

После закрытия сессии Конгресса я принял активное участие в избирательной кампании, начав с речи в Эшленде, штат Огайо, 30 августа, и с того времени вплоть до окончания агитации выступал ежедневно. Собрания обеих партий собирали множество людей, особенно в Спрингфилде, Цинциннати, Колумбусе и Кливленде.

После октябрьских выборов в Огайо, завершившихся победой республиканского билета, я включился в предвыборную борьбу в других штатах, выступая во многих местах, в том числе в Фанеул-холле в Бостоне, в Спрингфилде, штат Массачусетс, в Чикеринг-холле в Нью-Йорке и в Бруклинском большом оперном театре.

Выступать в Фанеул-холле мне было страшнее, чем где бы то ни было. Время, место и формат встречи были столь необычны, что произвели на меня сильное впечатление. Посреди дня, когда улицы были заполнены людьми, меня провели по узкому спиральному проходу, который вел прямо к низкой платформе с одной стороны зала, где находились организаторы встречи, и там я предстал перед аудиторией мужчин в шляпах и пальто, стоявших так тесно, что яблоку негде было упасть. Это было собрание деловых людей исключительной проницательности, которым некогда было терять время и чьи лица выражали требование: «Говорите то, что должны сказать, и говорите быстро». Я был глубоко впечатлен историческими ассоциациями этого места, вспоминая происходившие здесь сцены революционной эпохи, а также Даниэля Уэбстера и великих людей, чьи голоса звучали в этих стенах. Я сократил свою речь до менее чем часа и, полагаю, оставил собравшихся довольными. За мной последовали короткие выступления Теодора Рузвельта и других, после чего собрание мирно разошлось.

Находясь в Спрингфилде, я услышал о злосчастном высказывании доктора Бёрчарда в адрес Блейна о «рому, романистизме и мятеже» и почувствовал, что его следствием станет отчуждение значительной части ирландских избирателей, которые весьма благожелательно относились к Блейну. После этого инцидента я встретился с мистером Блейном на собрании в Чикеринг-холле и отправился вместе с ним в Бруклин, где мы вместе выступили в Музыкальной академии.

Выборы, состоявшиеся несколько дней спустя, завершились победой демократического билета. Голоса выборщиков от Нью-Йорка были отданы за Кливленда и Хендрикса. В то время считалось, что этот результат был достигнут благодаря мошенническому голосованию в Нью-Йорке, однако официальные результаты были оформлены надлежащим образом, и оспорить выборы не представлялось никакой возможности.

Конгресс собрался 1 декабря 1884 года. Президент Артур незамедлительно направил свое послание каждой из палат. Он поздравил страну со спокойным принятием результатов выборов, которые определились с незначительным перевесом. Наши отношения с иностранными государствами были дружественными и сердечными. Доходы правительства за финансовый год, закончившийся 30 июня 1884 года, составили 348 519 869,92 доллара. Расходы за тот же период, включая погашение государственного долга, составили 290 916 473,83 доллара, в результате чего образовался профицит в размере 57 603 396,09 доллара. Он рекомендовал незамедлительно приостановить чеканку серебряных долларов и выпуск серебряных сертификатов, провести дальнейшее сокращение внутренних налогов и таможенных пошлин, а также разрешить национальным банкам выпускать циркуляционные банкноты на номинальную сумму переданных в обеспечение облигаций. Он завершил следующими словами:

«По мере того как приближается время моего ухода с государственной службы, я не могу не выразить членам национального законодательного органа, с которыми я поддерживал личные и официальные связи, свою искреннюю признательность за их неизменную любезность и за их слаженное сотрудничество с исполнительной властью во многих мерах, направленных на продвижение лучших интересов нации.

«А моим согражданам в целом я выражаю глубокое чувство признательности за ту поддержку, которую они оказывали мне при управлении исполнительной ветвью власти этого государства».

Хью Маккалох после смерти мистера Фолджера стал министром финансов. Его отчет содержал обычные сведения относительно государственных доходов, расходов и государственного долга, однако главным обсуждаемым вопросом стала чеканка серебряных долларов. Он заявил:

«Впереди нас ждут некоторые финансовые угрозы, избежать которых можно только путем изменения нашего финансового законодательства. Наиболее неизбежная из этих угроз, и единственная, к которой я ныне привлекаю внимание Конгресса, проистекает из продолжающейся чеканки серебра и возрастающего представления его в виде серебряных сертификатов. Я считаю, что мир не находится в таком состоянии и никогда не будет в нем, при котором возможно демонетизировать одну треть его металлической денежной массы; что как золото, так и серебро абсолютно необходимы в качестве платежного средства; и что отказ от любого из них приведет к существенному увеличению долгового бремени и даже временное искусственное занижение их стоимости пагубно скажется на внутренней и международной торговле. Но я также верю, что поддержать относительную стоимость золота и серебра можно только совместными действиями коммерческих держав. Мало того, что в настоящее время эти державы не предпринимают совместных действий для того, чтобы уравнять серебро с золотом в соответствии с существующими стандартами, его коммерческая стоимость также сильно упала из-за того отношения, с которым оно столкнулось со стороны европейских государств.

* * * * *

«Тщательно обдумав этот вопрос, я пришел к неизбежному выводу: если не приостановить как чеканку серебряных долларов, так и выпуск серебряных сертификатов, существует опасность того, что нашим металлическим стандартом станет серебро, а не золото. Эта опасность может не быть неминуемой, но она настолько серьезна, что нельзя медлить с принятием мер противодействия ей. Национальный кредит был бы серьезно подорван, если бы правительству пришлось использовать серебряные доллары или сертификаты для погашения золотых обязательств, при этом также были бы крайне дестабилизированы все виды бизнеса; более того, золото немедленно перестало бы служить платежным средством, и результатом стало бы жестокое сжатие денежной массы».

Первым важным вопросом, рассмотренным Сенатом, стала чеканка серебряных долларов и сопутствующий ей выпуск серебряных сертификатов. В основе дебатов лежала резолюция, предложенная сенатором Хиллом из Колорадо в противовес взглядам, выраженным президентом в его послании и министром Маккалохом в его докладе.

15 декабря я выступил с речью, охватывающей, как мне казалось, серебряный вопрос не только в прошлом, но и с точки зрения его возможных последствий в будущем. Количество серебряных долларов в казначействе на тот момент составляло 184 730 829 долларов, а находящихся в обращении серебряных сертификатов — 131 556 531 доллар. Эти сертификаты поддерживались на паритетном уровне с золотом благодаря тому, что принимались в уплату таможенных пошлин. Они подлежали обмену на серебряные доллары, но на практике за их обменам никогда не обращались. Серебряные доллары можно было использовать лишь для выкупа сертификатов либо пускать в оборот при погашении текущих обязательств. Несмотря на все усилия ввести серебряные доллары в обращение, подобным образом удалось использовать лишь пятьдесят миллионов. Принудительный выпуск в обращение большей суммы вызвал бы сомнения в том, что любую из наших бумажных денег можно поддерживать по паритету с золотом.

Когда меня призывали назвать средство от этого положения дел, я говорил, что, будь у меня полномочия диктовать закон, я бы наилучшим образом выяснил точную рыночную стоимость двух металлов, а затем заложил бы в каждый серебряный доллар столько гран стандартного серебра, сколько по рыночной стоимости равнялось бы 25,8 грана стандартного золота. Я утверждал, что в случае падения цены на серебро монета все равно будет обращаться на основе правительственного фиата. Если же серебро вырастет в относительной стоимости, количество серебра в монете можно будет через определенные промежутки времени уменьшать. Биметаллизм может существовать лишь тогда, когда рыночная стоимость двух металлов приближается к чеканной стоимости, либо когда сильное правительство с надежной репутацией принимает и выплачивает монеты из каждого металла на условиях паритета друг с другом. Единственным способом предотвратить колебания стоимости двух металлов и вывоз более дорогого металла стало бы заключение международного соглашения между коммерческими державами об установлении общего коэффициента, в чем-то схожего по сути с Латинским союзом, при котором каждая нация принимала бы в качестве ходячей монеты деньги другой, а каждая из них выкупала бы собственные монеты золотом.

Мистер Бек ответил на мои доводы, и наши дебаты продолжались два или три дня. Слабость сторонников серебра заключалась в том, что они не ограничивались чеканкой большего количества серебряной монеты, чем когда-либо прежде, а настаивали на том, чтобы любой владелец серебра в любой форме мог сдать его на монетный двор и отчеканить в доллары в свою пользу по соотношению шестнадцать к одному, в то время как его рыночная стоимость упала настолько, что двадцать унций серебра стоили всего одну унцию золота, а впоследствии упала еще сильнее, так что тридцать унций серебра стали стоить лишь одну унцию золота.

При свободной чеканке в таких условиях золотые монеты не чеканились бы вовсе, вся денежная масса Соединенных Штатов обесценилась бы до чисто серебряного стандарта, а золото укрывали бы и вывозили за рубеж. Эти дебаты продолжаются с того самого дня и по сей день не только в Конгрессе, но и в каждой школе Соединенных Штатов, а также во всех коммерческих державах мира. У меня еще будет возможность вернуться к этому вопросу.

18 декабря от объединенного комитета по библиотеке я внес поправку к законопроекту об ассигнованиях, предусматривающую возведение статуи памяти генерала Лафайета следующего содержания:

«Президент
про темпоре
Сената и спикер
Палаты представителей назначают совместный комитет из трех сенаторов и трех представителей с полномочиями заключить контракт на возведение статуи памяти генерала Лафайета и его соратников и установить указанную статую в подходящей общественной зоне в городе Вашингтон, определяемой упомянутым совместным комитетом».

Поправка была одобрена обеими палатами. Результатом стало возведение на юго-восточном углу площади Лафайет в Вашингтоне самого прекрасного и художественного бронзового памятника в этом городе.

В газетах развернулась довольно острая и воинственная полемика между генералом Шерманом и Джефферсоном Дэвисом касательно позиции последнего в отношении прав конфедеративных штатов весной 1865 года. Генерал Шерман в письме ко мне от 4 декабря 1884 года, опубликованном в «Письмах Шерманов», рассказал о своем выступлении на собрании поста Фрэнка Бэра № 1 Большой армий республики в Сент-Луисе, где отметил тенденцию приукрашивать старые названия и факты, называя мятеж войной за сецессию, в то время как на деле до обстрела форта Самтер это был заговор, а после него — мятеж. Он описал сговор между Слиделлом, Бенджамином и Дэвисом, захват арсенала Соединенных Штатов в Батон-Руже и другие военные действия, после чего заявил:

«Я видел письмо мистера Дэвиса, доказывающее, что он не был искренен в своей доктрине сецессии, ибо когда некоторые из штатов Конфедерации в 1865 году завели речь об “отдельных действиях штата”, что является другим названием “сецессии”, он заявил, что он как президент Конфедерации будет сопротивляться этому, даже если ему придется повернуть против них армию Ли. Такое письмо или его копию я действительно видел в захваченной книге писем в Роли как раз перед самым окончанием войны».

Дэвис потребовал предъявить то самое письмо. Генерал Шерман ответил, что не может вдаваться в изложение подробностей спора, но верит, что истинность его слов может быть доказана, и он соберет свидетельства в подтверждение своих слов. Я ответил на его письмо следующим образом:

«Сенат Соединенных Штатов,                }
  “Вашингтон, округ Колумбия, 10 декабря 1884 г.”}
Дорогой брат:—. . .Я понимаю, насколько естественно ты отозвался о Джеффе Дэвисе, и ты не сказал о нем ни единого лишнего слова, которого он не заслуживал бы. И все же он вряд ли достоин того, чтобы о нем вспоминали. Он был не просто заговорщиком, но предателем. Его ответ — образец бессильной ярости. Он едва ли стоит твоего внимания, и тебе не следует придавать ему вес прямым ответом. Все, что требуется — это ясное, сильное изложение исторических фактов, оправдывающих использование слова “заговорщик”, которое ты отлично умеешь писать. Не пытайся подкреплять это аффидевитом, как утверждают некоторые газеты, будто ты намерен сделать, но твоего рассказа о виденных тобой письмах и известных тебе исторических фактах будет достаточно. После получения твоего письма мне довелось поговорить об этом деле с несколькими сенаторами, и все они согласились со мной в том, что тебе следует избегать опираться в споре на письма, которые сейчас невозможно предъявить. Архивы были весьма тщательно перетрушены дружественными мятежниками, и при новой администрации их дальнейшая публикация, скорее всего, будет редактироваться людьми, которые с радостью прикроют Дэвиса за счет солдата Союза. Письмо Стивенса Джонсону — из ряда вон выходящее. Его публикация станет бомбой в лагере Конфедерации. Завтра я передам копию полковнику Скотту. Один-два абзаца из него в значительной степени подкрепляют твое мнение о Джеффе Дэвисе. . .

«С нежной любовью, твой
Джон Шерман».



Этот спор попал на рассмотрение Сената благодаря резолюции, предложенной сенатором Хоули, в которой он призывал Президента передать в Сенат историческое заявление относительно государственной политики исполнительной ветви властей конфедеративных штатов во время недавней Войны мятежа, которое, как сообщалось, было недавно передано военному министерству генералом Уильямом Т. Шерманом. Вокруг этой резолюции развернулись довольно едкие дебаты, в которых приняли участие сенаторы Харрис, Хоули, Вест, Джордж, Ингаллс и другие. Во время дебатов я счел себя обязанным в силу родственных связей с генералом Шерманом изложить его версию спора между ним и Джефферсоном Дэвисом.

Мне претила сама мысль затевать подобный спор через двадцать лет после окончания войны, но все же, раз этот вопрос был поднят перед нами, я довольно подробно углубился в историю спора и высказал свое твердое мнение о том, что генерал Шерман был полностью прав, клеймя Дэвиса и его сообщников заговорщиками и предателями еще до начала Гражданской войны. Свои слова я завершил следующим образом:

«Мне жаль, что разгорелись эти дебаты. Я надеялся, как и сенатор от Коннектикута, предложивший эту резолюцию, что эти бумаги будут опубликованы, а здесь больше ничего не скажут, предоставив народу самому решать этот вопрос и позволив этому делу войти в историю. Но, сэр, всякий раз, когда в моем присутствии на публичном собрании Джефферсона Дэвиса будут чествовать как патриота, я буду заявлять свой торжественный протест. Всякий раз, когда подвергаются сомнению мотивы и причины войны, начало и конец которой я наблюдал воочию, я буду стоять — как стоял всегда — на твердом убеждении в том, что это был ничем не оправданный мятеж, предпринятый из дурных побуждений, и что все люди, возглавлявшие это движение, были предателями своей страны».

Сенатор Ламар с некоторым жаром ответил на мою речь и закончил следующим образом:

«И еще кое-что. Мы, жители Юга, капитулировали по всем вопросам, разделявшим обе стороны в том конфликте. Мы отказались от права народа на сецессию из Союза; мы отказались от права каждого штата самостоятельно судить о нарушениях конституции и способах их исправления; мы отказались от права контролировать наши собственные внутренние институты. Мы сражались за все это и проиграли в том споре; но никто в моем присутствии не посмеет назвать Джефферсона Дэвиса предателем без того, чтобы я не ответил на это суровым и решительным опровержением».

Сенатор Вест завершил дебаты кратким выступлением, после чего предмет обсуждения сменился в порядке очередности. Хотя я и сожалел об этих дебатах, я полагал, что речи, произнесенные сенаторами-республиканцами, должным образом охарактеризовали мятеж как, во-первых, заговор; во-вторых, государственную измену; в-третьих, восстание, подавленное силой, за которым в конечном счете последовало самое великодушное обращение с участниками мятежа, какое только знает история человечества.

В ходе этой сессии состоялись весьма подробные дебаты по вопросу регулирования межштатной торговли, в которых я принял участие. Борьба развернулась между так называемым законопроектом Ригана, прошедшим Палату представителей, и законопроектом Сената. Я высказал мнение, что законопроект Сената лучше законопроекта Ригана, и хотя законопроект Ригана время от времени завоевывал народную симпатию благодаря тому, что он шел напролом и разбирался с железнодорожными корпорациями, законопроект Сената делал нечто большее: он не просто разбирался с ними, но закладывал широкий и прочный фундамент для превосходной системы железнодорожного законодательства, которая должна была регулировать деятельность всех железных дорог страны.

ГЛАВА XLVIII.
ОСВЯЩЕНИЕ ПАМЯТНИКА ВАШИНГТОНУ.
Резолюция сенатора Моррилла о проведении торжественных церемоний открытия — Меня назначают председателем комиссии — Письмо Роберта К. Уинтропа о невозможности присутствовать на мероприятиях — Письма с выражением сожаления от генерала Гранта и Джона Г. Уиттьера — Неблагоприятная погода для церемонии открытия — Моя речь в качестве председательствующего — Принятие президентом памятника от лица нации — Речь мистера Уинтропа, зачитанная в Палате представителей Джоном Д. Лонгом — Инаугурация первого президента-демократа со времен Бьюкенена — Поездка в Цинциннати и речь о фальсификациях на выборах — Приветствие легионеров Огайо — Поездка на Запад и Юго-Запад — Речь об американской независимости.

13 мая 1884 года президент утвердил следующую совместную резолюцию, внесенную мистером Морриллом от комитета по общественным зданиям и земельным участкам:

«Поскольку обелиск вашингтонского монумента близится к завершению, и подобает открыть его торжественными церемониями, призванными увековечить славу того прославленного мужа, который был “первым в войне, первым в мире и первым в сердцах своих соотечественников”: поэтому,

«
Постановляют Сенат и Палата представителей Соединенных Штатов Америки, собравшиеся в Конгрессе
, что настоящим учреждается комиссия в составе пяти сенаторов, назначенных президентом Сената, восьми представителей, назначенных спикером Палаты представителей, трех членов Вашингтонского монументального общества и инженера Соединенных Штатов, руководящего работами, наделенная полными полномочиями по организации,—

«Первое. Открытия памятника имени и памяти Джорджа Вашингтона Президентом Соединенных Штатов при участии соответствующих церемоний.

«Второе. Шествия от памятника к Капитолию под эскортом регулярных и добровольческих частей, Вашингтонского монументального общества, представителей городов, штатов и организаций, пожертвовавших каменные блоки, а также тех групп граждан, которые пожелают принять участие.

«Третье. Речи в зале Палаты представителей двадцать второго февраля
анно Домини
одна тысяча восемьсот восемьдесят пятого года достопочтенным Робертом К. Уинтропом, произнесшим речь при закладке краеугольного камня памятника в одна тысяча восемьсот сорок восьмом году, в сопровождении музыки Морского оркестра.

«Четвертое. Салютов из ста орудий с военно-морской верфи, из штаб-квартиры артиллерии и с тех военных кораблей, которые смогут встать на якорь на Потомаке».

Я был председателем комиссии, назначенной в соответствии с этой резолюцией, и во исполнение ее пригласил мистера Уинтропа произнести речь. Он выразил глубокое понимание оказанной ему чести, однако сомневался, не следует ли ему отказаться из-за ухудшающегося здоровья. Мы с мистером Морриллом настойчиво добивались его согласия, и в конце концов он дал его, хотя и не без опасений, которые, к несчастью, оправдались.

Незадолго до дня, назначенного для открытия, я получил от него следующее автобиографическое письмо, представляющее интерес не только благодаря авторитету его автора, но и в силу важности грядущего события:

«Марлборо-стрит, 90, Бостон, 13 февраля 1885 г.
Преподобному Джону Шерману, председателю и т. д.

«Дорогой сенатор Шерман:—С глубоким сожалением я вынужден оставить всякую надежду на возможность присутствовать на открытии вашенгтонского монумента 21-го числа текущего месяца. Я рассчитывал на то, что смогу в последний момент приехать на поезде и произнести несколько фраз из своей речи, прежде чем передать ее губернатору Лонгу, столь любезно согласившемуся зачитать ее. Однако мое выздоровление от опасной болезни затянулось больше, чем я ожидал, и мой врач вместе с моей семьей запрещает мне даже пытаться покидать дом в настоящее время.

«Мне излишне заверять членов комиссии в том, как сильно меня огорчает лишение привилегии присутствовать на этом величайшем по своему значению событии. Я не сочувствую им лишь потому, что уверен в их поддержке без лишних просьб.

«Прошу передать мои почтительные извинения вашим коллегам и верить мне,

«С глубоким уважением, искренне ваш,
Роберт К. Уинтроп.
«Постскриптум. Это первое письмо, которое я попытался написать собственной рукой со времени своей болезни».





Среди многочисленных писем с выражением сожаления, полученных комиссией, было и следующее:

«Ок-Нолл, Денверс, Массачусетс, 8 февраля 1885 г.
Почтенному Джону Шерману, председателю комитета.



«Дорогой друг:—Состояние моего здоровья едва ли позволит мне воспользоваться приглашением комиссии посетить церемонии открытия вашенгтонского монумента.

«Вместе с моими согражданами я радуюсь успешному завершению этого величественного свидетельства благоговения и привязанности, которые народ Соединенных Штатов, независимо от партийной принадлежности, региона или расы, питает к “Отцу своего отечества”. Каким бы грандиозным и внушительным ни казалось это свидетельство, оно в конечном счете является лишь несовершенным внешним воплощением того более могущественного памятника, незримого и неизмеримого, сложенного из живых камней народной любви и благодарности — сердец сорока миллионов людей. Но мир еще не перерос потребность в образной письменности и символизме, и великий наглядный урок вашенгтонского монумента, вне сомнений, послужит весомым фактором в нравственном и политическом воспитании нынешнего и будущих поколений. Будем надеяться, что он станет предостережением столь же надежным, сколь и благословением; и что пока его озаренная солнцем вышина способна достойно символизировать истину о том, что «праведность возвышает народ», отбрасываемая им на купол Капитолия тень будет ежедневным напоминанием о том, что «грех — бесчестие для народов». Воистину он воздвигнут не напрасно, если в день его открытия его могучий обелиск послужит вознесению к небесам голоса объединенного народа о том, что принципы, ради которых трудились и страдали отцы, их дети сохранят в неприкосновенности.

«С искренним уважением, твой друг,
Джон Г. Уиттьер».



Еще одно письмо, полученное примерно двумя неделями ранее от генерала Гранта, представляется мне достойным воспроизведения. Вот оно:

«Нью-Йорк, 27 января 1885 г.
Почтенному Джону Шерману.



«Уважаемый сэр:—Я весьма сожалею, что мое физическое состояние не позволяет мне принять приглашение членов комиссии, назначенной Конгрессом для подготовки надлежащих церемоний открытия вашингтонского монумента, присутствовать на оных 21 февраля сего года. Мое горло по-прежнему требует ежедневного внимания врача, хотя меня обнадеживают мысли о том, что оно идет на поправку.

«Глубокоуважающий вас,
У. С. Грант».



Гравированные карточки-приглашения были разосланы множеству гражданских и военных организаций по всем Соединенным Штатам, регентам Маунт-Вернона, родственникам генерала Вашингтона и другим выдающимся лицам.

Комиссия пригласила генерал-лейтенанта Шеридана исполнить обязанности маршала дня при участии по одному адъютанту от каждого штата и территории. Это приглашение было принято, и были приняты меры для шествия от памятника к Капитолию и проведения там мероприятий после открытия президентом.

Совместная резолюция предписывала посвятить памятник «имени и памяти Джорджа Вашингтона Президентом Соединенных Штатов при участии соответствующих церемоний» 22 февраля. Выбранный день оказался одним из самых холодных в году. Земля была покрыта снегом, дул сильный пронизывающий ветер. Мне было поручено председательствовать на мероприятиях у подножия памятника, и при исполнении этого долга я выступил со следующей речью:

«Комиссия, уполномоченная обеими палатами Конгресса подготовить надлежащие церемонии открытия вашенгтонского монумента, поручает мне председательствовать и объявить порядок церемоний, сочтенный уместным по данному случаю.

«Мне не нужно говорить ничего такого, что могло бы подчеркнуть величие события, которое вы собрались отпраздновать. Памятник говорит сам за себя — простой по форме, восхитительный по пропорциям, состоящий из прочного мрамора и гранита, покоящийся на глубоком и широком фундаменте, он устремляется в небеса выше любого творения человеческих рук. Это самый величественный, дорогостоящий и уместный памятник из всех, когда-либо воздвигнутых в честь одного человека.

«Он возник из глубокого убеждения народа — независимо от партийной принадлежности, вероисповедания или расы, не только этой страны, но и всех цивилизованных стран, — в том, что имя и слава Вашингтона должны быть увековечены самым величественным свидетельством народной благодарности своему герою, государственному деятелю и отцу. Это всеобщее устремление воплотилось в движение частных граждан, объединившихся под названием Ассоциации вашингтонского национального монумента, которые 31 января 1848 года добились от Конгресса принятия акта, разрешающего им возвести предлагаемый памятник на этом участке земли, выбранном в качестве наиболее подходящего места Президентом Соединенных Штатов. Его краеугольный камень был заложен 4 июля 1848 года масонским братством с внушительными церемониями в присутствии высших должностных лиц правительства и множества граждан. Он был частично возведен Национальной монументальной ассоциацией на средства, предоставленные за счет добровольных пожертвований народа Соединенных Штатов.

«5 июля 1876 года, спустя сто лет после провозглашения американской независимости, Конгресс от имени народа Соединенных Штатов официально взял на себя завершение строительства памятника и распорядился достроить его. С тех пор фундамент был укреплен, ствол неуклонно возводился вверх, и ныне завершенное сооружение предстает перед вами.

«Это достойный мемориал величайшему характеру в человеческой истории. Он взирает на дорогие его сердцу земные места, являясь самым заметным объектом в ландшафте, полном глубоко интересных для американского народа мест. Все взоры обращены к нему, и все сердца ощущают вдохновение от его красоты, симметрии и величия. Сколь бы прочным он ни был, он не простоит дольше памяти о том, в чью честь был построен, но пока он стоит, он будет служить для многих грядущих поколений свидетельством любви и почтения нынешнего поколения к имени и славе Джорджа Вашингтона, “первого в войне, первого в мире и первого в сердцах его соотечественников”, — более того, прообразом чистоты, мужественности и патриотизма для всех стран и наступающих времен. Не вдаваясь в дальнейшие предисловия, я переступаю к исполнению возложенной на меня обязанности».

После молитвы преподобного Хендерсона Сутера доктор Джеймс К. Веллинг зачитал речь, подготовленную У. У. Коркораном, первым вице-президентом Вашингтонского национального монументального общества, в которой содержалась подробная история сооружения на различных этапах его возведения. Поскольку Вашингтон был масоном, были проведены соответствующие масонские обряды, а речь произнес великий мастер Майрон М. Паркер. Полковник Томас Л. Кейси из инженерного корпуса армии США, главный инженер и архитектор памятника, затем официально передал сооружение Президенту Соединенных Штатов в речи, описывающей проделанную им на нем работу. Президент Артур принял памятник следующими тщательно подобранными словами:

«Соотечественники:—До наступления рассвета того столетия, чьи полные событий годы вскоре уйдут в прошлое, когда смерть лишь недавно лишила эту республику ее самого любимого и прославленного гражданина, Конгресс Соединенных Штатов заложил веру нации в то, что в этом городе, носящем его почтенное имя и являющемся тогда, как и сейчас, резиденцией общего правительства, должен быть воздвигнут памятник «в ознаменование великих событий его военной и политической жизни».

«Величественная колонна, устремляющаяся в небеса с равнины, на которой мы стоим, свидетельствует перед всеми, кто созерцает ее, что завет, заключенный нашими отцами, их дети исполнили.

«В завершении этого великого труда патриотического усердия кроется веская причина для национальной радости; ибо покуда это сооружение простоит, оно будет служить для всего человечества непоколебимым символом того нежного и почтительного уважения, с которым этот народ продолжает хранить память о Вашингтоне. Поделом ему всегда удерживать первенство в сердцах своих соотечественников.

«Вера, которая никогда не колебалась; мудрость, что была шире и глубже любого преподаваемого в школах учения; мужество, которое не пасовало ни перед какой опасностью и не смущалось никаким поражением; верность, подчинявшая любые эгоистичные цели требованиям патриотизма и чести; проницательность, одинаково проявлявшая себя как в лагере, так и в кабинете; и, превыше всего, то гармоничное сочетание моральных и интеллектуальных качеств, которому никогда не находилось равных среди людей — таковы черты характера, приписываемые просвещенной мыслью этого века величайшей фигуре прошлого.

«Но другие и более красноречивые уста, нежели мои, поведают вам сегодня историю его благородной жизни и ее славных свершений.

«Мне же выпала более простая и официальная обязанность, во исполнение которой я ныне, как Президент Соединенных Штатов и от имени народа, принимаю этот памятник из рук его строителя и объявляю его с сего момента посвященным бессмертному имени и памяти Джорджа Вашингтона».

По завершении мероприятий у памятника генерал Шеридан и его адъютанты сформировали шествие, состоявшее из регулярных и штатных войск, масонского братства, постов Большой армии и других организаций, а также приглашенных гостей в экипажах, и направились к Капитолию, в то время как пушки на военно-морской верфи, в штаб-квартире артиллерии и в форте Мейер давали залпы с минутным интервалом.

Как и планировалось заранее, речь мистера Уинтропа, которую с тех пор неизменно считают соответствующей масштабу события, была зачитана Джоном Д. Лонгом в зале Палаты представителей перед лицом самой выдающейся аудитории, включавшей всех главных должностных лиц правительства и приглашенных гостей. Джон В. Дэниел из Виргинии также произнес красноречивую речь.

Таким образом Конгресс отпраздновал завершение монументов в долговечной форме двум величайшим людям в американской истории — Вашингтону и Маршаллу.

Срок полномочий этого Конгресса истек 4 марта 1885 года.

В тот же день состоялась инаугурация первого президента-демократа Соединенных Штатов со времен Джеймса Бьюкенена. Избрание Кливленда, хотя оно и не оспаривалось, зависело от весьма незначительного перевеса в Нью-Йорке и фактического отстранения большинства законных избирателей в нескольких южных штатах. Это естественным образом привело к вопросу: «Что вы собираетесь с этим делать?» Мой ответ заключался в том, что мы должны мирно смириться с результатами официального подсчета голосов и оказать мистеру Кливленду такое же справедливое отношение, какого мы просили для Хейса. Я говорил, что мы должны утвердить его назначения, произведенные в соответствии с законом и обычаем. Я был членом комитета, сопровождавшего его на трибуну, где он принимал присягу. Я услышал его инаугурационную речь, тщательно изучил ее и был уверен: если он будет преданно следовать обозначенной им политике, ожесточение партийной борьбы значительно уменьшится. Он тщательно избегал спорных вопросов государственной политики и особенно воздержался от любых упоминаний о фактическом подавлении политических прав большинства законных избирателей во многих южных штатах, благодаря которому он во многом и победил.

Обычный призыв к проведению внеочередной сессии по окончании президентского срока был разослан президентом Артуром, и Сенат собрался 4 марта под председательством вице-президента Хендрикса. За ту сессию было рассмотрено мало дел, представляющих общий интерес, за исключением утверждения президентских назначений, коих было немного и которые были утверждены без возражений. Сенат закрыл сессию 2 апреля.

Вскоре после этого я отправился в Мэнсфилд, а 12 апреля — в Цинциннати, чтобы присутствовать на инаугурации моего друга Амора Смита-младшего в должности мэра этого города. Он боролся с вопиющими фальсификациями, которые когда-либо совершались или могли быть совершены каторжниками, и преодолел их. Толпа собралась у его резиденции, которая вместе с домами его соседей была ярко освещена. Клуб Блейна во главе с оркестром и в сопровождении множества горожан заполнил его двор. Его дом был полон его личных друзей. После музыкальных номеров оркестра Миллер Оуткальт, президент клуба, проводил мистера Смита на веранду и представил его горожанам. Его речь была скромной и уместной, но он счел необходимым резко осудить в подобающих выражениях открытые и безрассудные махинации, к которым прибегали его враги с целью сорвать его победу, и пообещал, что пока он занимает пост мэра, подобным подтасовкам места не будет.

Меня представили толпе, и после слов благодарности, поздравлений и призыва к молодым членам клуба я сказал:

«Я полагаю, что самым гнусным преступлением в своде преступлений — хуже любого из упомянутых в Десяти заповедях Моисеева закона, стоящим много ниже воровства, худшим, чем кража со взломом, и столь же скверным, как убийство, — является преступление, которое было совершено здесь, в вашем городе, открыто, среди бела дня, с целью подорвать избирательное право и лишить народ его права на самоуправление. Я мог бы простить человека, который крадет из-за нехватки хлеба; он мог бы совершить другие преступления по какой-то причине, но тот, кто стремится лишить своих соседей права на самоуправление и пускает в ход уловки изворотливого выборщика, дабы отнять у народа это право, совершает самое подлое преступление из всех, какие только можно назвать в перечне преступлений.

«Мне говорят, что десятки, да что там — сотни людей отправлялись к избирательным участкам и голосовали там снова и снова; что они называли фальшивые имена и подчас прямо на глазах у стражей общественного порядка нагло нарушали закон. Я заявляю, что невозможно найти людей хуже тех, кто творит подобное, равно как и тех мерзких тварей, которые покрывают их в этих деяниях или оправдывают их поступки. Следует задействовать всю мощь нации, чтобы отправить их в исправительную колонию по суду; их нужно заставить носить робу заключенного».

Форейкер выступил следом с пламенной речью, которая чрезвычайно понравилась публике, и после долгих рукопожатий толпа постепенно разошлась.

Мои слова о фальсификациях на выборах пришлись не по душе газете “Enquirer”. Резко критикуя меня за излишнюю жесткость выражений, она даже не попыталась опровергнуть сказанное мной. Я неизменно придерживался мнения, что выборные фальсификации представляют собой куда более опасные преступления, нежели жульничество, воровство и грабеж, поскольку они направлены против всего народа в целом, подтачивая и разрушая республиканские институты. Я всегда клеймил их — как и любые проявления оных, — исходили ли они от друзей или от врагов.

Из Цинциннати я направился в Колумбус, чтобы засвидетельствовать свое почтение законодательному собранию Огайо, которое как раз собиралось завершить работу. Большинство в обеих палатах составляли демократы. Они собрались в зале Палаты представителей, где я и обратился к ним. Я поблагодарил их за любезность, которая была тем более благородной, что исходила от господ, не разделявших моих политических взглядов. Я сказал им, что рад видеть: в Огайо и за его пределами интересы нашей страны и нашего штата ценятся неизмеримо выше фракционных распрей ожесточенных партийцев, и эту позицию, к моему удовольствию, я всегда поддерживал. Я упомянул о том, что работал в Сенате Соединенных Штатов с коллегами, придерживавшимися иных политических взглядов, нежели я, включая Аллена Г. Турмана, Джорджа Х. Пендлтона и в тот момент Генри Б. Пэйна, а также о том, что всякий раз, когда затрагивались интересы жителей Огайо, наши политические разногласии испарялись, и мы стояли плечом к плечу как друзья. Я сказал, что этот дух, по моему мнению, должны перенимать представители народа Огайо и Соединенных Штатов, и всякий раз, когда на повестке дня стоят интересы народа, партийный дух должен отходить на задний план.

Обменявшись со всеми рукопожатиями, я вернулся в гостиницу. Вечером меня пригласили посетить совет торгово-промышленной палаты, и после любезного представления президентом Майлзом от меня, как водится, потребовали речи. Сперва я упомянул о поразительном росте Колумбуса, в который внесли свой вклад члены совета, а затем коротко коснулся серебряного вопроса, который также вызывал у них интерес. После чего я ударился в рассуждения об электричестве следующего содержания:

«Господа, вам еще предстоит иметь дело с силами, которые пока не открыты. Научные достижения привлекли к вам на помощь вещи столь же таинственные, как и сама жизнь, в которую не может проникнуть ни один ум. Ныне вас призывают использовать электричество в качестве движущей силы и источника света. Вам предстоит раскрыть эти секреты природы, и у вас больше не будет страха перед истощением запасов золота, ибо эти новые силы послужат приумножению богатства и мощи нашей страны. Деловым людям предстоит претворить это в жизнь, и потому я говорю — как говорил в Цинциннати, — что если бы коммерсанты перенесли свои честные методы в управление государством, то уровень и качество нашей политики возрастали бы все выше и выше. Благодаря этим принципам мы добились прогресса во всем, кроме государственного управления. Нам нужна честная власть, возглавляемая честными людьми. Тогда Соединенные Штаты перестанут воспринимать как эксперимент и они станут величайшим из всех великих государств со времен сотворения Адама.

«Если я сумею убедить молодых людей, столько сделавших для процветания этого города, позаботиться об этом — если вы приложите столько усилий для продвижения честного управления и честных методов, нам будет всё равно, называете ли вы себя демократами или республиканцами».

Я завершил выступление выражением благодарности за оказанную мне честь. Меня также пригласили в городской совет, и как только прием в торгово-промышленной палате подошел к концу, я в сопровождении комитета направился в зал заседаний совета, где меня вновь попросили выступить.

Мистер Тейлор, председатель совета, оговорившись, представил меня как «сенатора Турмана». Я сказал:

«Я вижу, что наш друг, ваш председатель, путает меня с судьей Турманом из-за того, что наши фамилии звучат очень похоже. Я считаю подобную ошибку высшей похвалой, какую только можно мне оказать; ибо выдающиеся способности, глубочайшая проницательность и безупречная честность вашего прославленного согражданина на высших постах в стране ставят его, по моему мнению, в первый ряд способных и благородных людей. Мне нравится, когда меня называют Турманом. По моему убеждению, обязанности городских должностных лиц имеют важнейшее значение. Самые серьезные трудности в этой или любой другой стране кроются в муниципальных органах власти. Национальное правительство очерчено вполне четко. Управление штатом Огайо не должно вызывать никаких сложностей, если им занимаются порядочные люди с деловыми привычками. Но взоры людей прикованы к проблемам муниципального управления. События, имевшие место в Париже, Лондоне, Нью-Йорке и, приближаясь к дому, события в Цинциннати — все они демонстрируют значимость эффективного городского управления. Я заявляю вам, хоть я и являюсь членом Сената Соединенных Штатов, что реальные трудности нашего государственного устройства ничуть не серьезнее проблем городского менеджмента и управления. Когда Рим стал ареной беззакония, преступлений и узурпации, республика пала. Если это правительство когда-либо окажется в опасности, то лишь по причине скверного управления нашими городами».

В начале апреля 1885 года я спланировал поездку через Чикаго, Де-Мойн, Сент-Луис, Техас и Калифорнию, оттуда вдоль тихоокеанского побережья до Такомы и Сиэтла, а затем по Тихоокеанской железной дороге до Сент-Пола и обратно домой. В нашу группу входили Генри С. Хэджес, Джордж Ф. Карпентер — оба жители Мэнсфилда, мой племянник Франк Шерман из Де-Мойна и я сам. Мы договорились встретиться в Сент-Луисе. Тем временем я направился в Де-Мойн, где встретился со своим братом Хойтом и его сыном Франком. Там ко мне подошел репортер газеты «Регистр», издающейся в этом городе. В своей заметке он написал, что я, судя по всему, был счастлив при мысли о том, что по крайней мере в течение двух месяцев избавлен от общественных забот, и вел себя как человек, который на время полностью отбросил всякое беспокойство. Я сказал ему, что моя поездка носит сугубо частный характер и что я выбросил из головы всю политику. Я отказался отвечать на его вопросы о мистере Кливленде. Из скудного материала он состряпал интервью, которое ответило его целям. Он поинтересовался моим мнением о серебряном вопросе. Я сказал ему, что надеюсь увидеть, как народ откажется от царившего еще несколько лет назад мнения о необходимости иметь серебряные деньги меньшей стоимости, нежели золото. Мы прошли через многолетнюю борьбу за то, чтобы сделать наши бумажные деньги равными золоту, и следующей борьбой должно стать достижение того же самого для серебряных денег. Я говорил, что мы должны иметь все виды денег одинаковой стоимости — будь то банкноты Соединенных Штатов, банковские билеты, серебро или золото; что если мы добьемся этого, наше серебро будет обращаться во всех уголках мира наравне с нашим золотом, и мы сможем использовать как серебро, так и золото в качестве обеспечения наших сертификатов, которые тогда будут расцениваться как деньги каждой коммерческой державой мира. Я заявил, что выступаю как за серебро, так и за золото, а также за их чеканку на основе рыночной стоимости, благодаря чему денежная масса увеличится, а не сократится, и наши деньги станут стандартными деньгами всего мира. В своем репортаже он отметил, что я говорил с большим чувством о генерале Гранте, выразив надежду на его выздоровление, но опасаясь, что его кажущееся улучшение свойственно лишь самой болезни, а не является существенным.

Я был удивлен и обрадован быстрым ростом Де-Мойна, который я впервые узнал как незначительную деревню. Из Де-Мойна Фрэнк Шерман и я отправились в Сент-Луис и там встретились с господами Хеджесом и Карпентером. За те два-три дня, что мы оставались в Сент-Луисе, я жил в доме генерала Шермана, который тогда проживал в этом городе. Он проявил большой интерес к моей предполагаемой поездке и однажды вечером написал без единого изменения или исправления слова на трех страницах писчей бумаги под заглавием «Памятка для Джона Шермана» полное и подробное изложение маршрута, которому я должен был следовать, а также названий городов и мест, которые я должен был посетить, включая лиц, с которыми мне следовало увидеться, причем некоторым из них он дал мне рекомендательные письма. Я расценивал эту «памятку», которая оказалась точной во всех деталях, как поразительное свидетельство его мастерства в деталях. Мы следовали маршруту почти без изменений. Среди выданных мне им писем было письмо его другу Ф. Ф. Лоу следующего содержания:

«Сент-Луис, шт. Миссури, 3 мая 1885 г.
Уважаемый Ф. Ф. Лоу, Англо-Калифорнийский банк.



Дорогой сэр: — Мой брат Джон, сенатор, собирается отправиться в Сан-Франциско южным маршрутом и намерен вернуться северным. Он пробудет в вашем городе несколько дней, и я очень хочу, чтобы вы познакомились, а также чтобы он встретился с вашей женой и дочерью.

Если вы будете в Тихоокеанском клубе, пожалуйста, представьте его кому-нибудь из старых членов — Хоффману, Тевису, Хаггину, Роу и т. д. Почти все мои старые друзья-банкиры уже ушли из жизни, но я уверен, что ему было бы приятно встретиться с Алвордом и Брауном из Банка Калифорнии, а также с Флудом из Невадского банка.

Искренне ваш друг,
У. Т. Шерман».



Во время пребывания в Сент-Луисе газета «Ивнинг кроникл» от 1 мая опубликовала довольно длинное интервью со мной. Генерал Шерман во время этого интервью сидел несколько в стороне, то и дело вставляя выразительное одобрение или замечание. Генерал спросил меня, нет ли каких-либо свежих новостей из Вашингтона относительно генерала Шеридана. Затем репортер спросил его, каково его мнение по поводу спора между генералом Шериданом и военным министром Эндикоттом. Генерал ответил: «Никакого спора нет. Это просто проявление борьбы за власть, которая существовала между военным министром и главнокомандующим армией со времен Вашингтона. Генералу Скотту пришлось уехать из Вашингтона по этой причине. Мне пришлось уехать оттуда по той же причине, и Шеридану придется уехать».

Ранним утром понедельника, 4 мая, мы отправились в путь по железной дороге Сент-Луис, Айрон-Маунтин и Саутерн. Я много слышал и читал в Сент-Луисе о минеральных ресурсах юго-восточной части Миссури, через которую мы проезжали, но из окон вагона мы не смогли получить никакой информации. Мы видели со всех сторон стада крупного рогатого скота, отары овец, табуны лошадей и мулов. На миры тянулись лесные чащи. Мы проехали через низины Арканзаса, покрытые ценным строевым лесом. Мы проехали через Тексаркану — город, расположенный частично в Арканзасе, а частично в Техасе, недалеко от Луизианы. Мы проследовали через штат Техас, лишь то тут, то там бросая взгляды на возникающие города и широкие поля, уже засаженные хлопком.

Проезжая через Даллас, мы встретили моего старого друга детства А. Баннинга Нортона, которого там звали судьей Нортоном. В 1844 году он был настолько ревностно предан Генри Клею и полон энтузиазма по отношению к нему, что поклялся не стричь волосы до тех пор, пока Клей не будет избран президентом Соединенных Штатов. Поражение Клея стало тяжелым ударом для Нортона, но он свято исполнил свою клятву и до самого дня смерти носил нестриженые волосы. Во время войны он был абсолютно верен Союзу, и ему пришлось покинуть Техас и оставаться в Огайо до окончания войны, после чего он вернулся, стал издавать газету, и соседи в Техасе отнеслись к нему по-доброму. В своей газете он писал, что, получив от меня телеграмму в шесть часов у себя дома, как раз перед прибытием поезда, он поспешил на Южный вокзал и там имел удовольствие встретить нашу группу. Он говорил, что его главным сожалением по поводу задержки с получением этой телеграммы было то, что у него не хватило времени предупредить соседей, которые были бы рады устроить нам овацию. Он поехал с нами до Форт-Уэрта, и у нас была возможность освежить в памяти воспоминания о прежних временах, когда мы были школьниками в Маунт-Верноне, штат Огайо.

Мы прибыли в Эль-Пасо и Пасо-дель-Норте — первый был техасским, а второй мексиканским городом, расположенными друг напротив друга на реке Рио-Гранде, которая от своего устья до этой точки служит границей между Мексикой и Соединенными Штатами. Эль-Пасо по всем вероятностям человеческим должно стать местом огромной важности. Оттуда мы направились в Деминг и въехали в Аризону. Здесь мы снова начали слышать о богатых рудниках, о процветающих шахтерских городах и об неисчерпаемых залежах серебра и золота, но у нас не было возможности узнать, сколько здесь было правды, а сколько преувеличения. Из окон вагона вся страна казалась дикой глушью. Аризона, если смотреть на нее из поезда, не представляет собой приятной картины, хотя мы слышали, что позади гор по обе стороны лежат орошаемые горными ручьями равнины и долины, где растет круглогодичная трава и выращивается зерно. Мы проехали через Тусон, столицу территории. Это старый город, существовающий, как говорят, уже 300 лет. Здесь мы увидели поля ячменя, пшеницы, ржи и тимофеевки, а также большой фруктовый сад, и все это благодаря искусственному орошению. Вскоре мы пересекли реку Колорадо и въехали в Калифорнию.

От Юмы до Сан-Бернардино простирается абсолютная пустыня. На протяжении более чем ста миль железнодорожный путь лежит на сто футов или более ниже уровня моря, и в этой местности абсолютно нет ни птиц, ни травы. В Сан-Бернардино мы въехали в настоящую Калифорнию и нашли там прекрасную местность, где ничто не загораживало обзор, поскольку калифорнийские горы тянулись справа на протяжении всего пути до Лос-Анджелеса. По прибытии в этот город я был приятно удивлен. Я бывал здесь тринадцать лет назад, но все изменилось. Я не смог найти ни одного из прежних ориентиров, которые видел раньше. Они исчезли, но на их месте появились огромные улучшения и признаки прогресса и процветания. Меня спросили о цели моего визита. Я правдиво ответил, что намерен остаться в южной части штата на неделю или больше ради отдыха и восстановления сил. Здесь меня снова стали расспрашивать о серебряном вопросе. Я не хотел высказывать какое-либо мнение, но эта тема была неискоренимой, и в конце концов я сказал представителю одной из ведущих газет: «Я выступаю за серебряный доллар, равный по рыночной стоимости золотому доллару — фактически равный. Другими словами, пусть в серебряном долларе будет достаточно граммов серебра, чтобы сделать его по своей внутренней стоимости на рынке равным золотому доллару. В нынешнем виде правительство покупает серебро по определенной оценке, а затем чеканит его по другой оценке, чтобы получить прибыль на разнице. Это вовсе не защита производителя серебра. На самом деле это наносит ущерб ему и его отрасли».

Наше пребывание в Лос-Анджелесе было очень приятным. Мы ездили во многие интересные города и поселки, расположенные в пятнадцати или двадцати милях от города. Я не помню за все свои многочисленные путешествия ни одного уголка земного шара, который был бы столь привлекателен весной, в пору моего там пребывания, как окрестности Лос-Анджелеса. Я встретил там много друзей генерала Шермана, которые расспрашивали о нем, и я сообщил им, что он очень приятно живет в Сент-Луисе, что я провел с ним последнее воскресенье, что он много путешествует и посещает встречи со старыми армейскими товарищами, что доставляет ему огромное удовольствие, что он любит Тихоокеанское побережье и ему нравится туда ездить, и что я почти уговорил его поехать со мной в эту поездку, если бы не другие обязательства, отменить которые он не мог.

Находясь здесь, мы встретили нескольких выходцев из Огайо, среди них двух или трех джентльменов, которых мы знали мальчиками в Мэнсфилде. Мы ездили на апельсиновую плантацию Вулфскилла и во многие красивые места в самом Лос-Анджелесе и вокруг него: на виллу Сьерра-Мадре, в поместье Болдуина, на винодельческое предприятие Роуза и в Пасадину, где мы нашли сенатора Кэмерона с женой, которые превосходно устроились там и проводили лето.

Из Лос-Анджелеса мы выехали на дилижансе и проехали через долину Лос-Анджелес, долину Сан-Фернандо и, перевалив через Береговой хребет, увидели море. Впервые мы оказались на настоящем Тихоокеанском побережье. По дороге мы встретили поселение выходцев из Огайо, в основном из округа Ричленд, которых мы знали. Сан-Буэнавентура — это окружной центр округа Вентура с населением около 2000 человек. Это интересное место, главным украшением которого является старая миссия, построенная в 1784 году. Там мы побывали на благотворительной выставке и выставке цветов, организованных силами женщин селения и близлежащей округи, и увидели свидетельства субтропического климата: великолепные пальмы, апельсиновые, лимонные и лаймовые деревья. От этого места до Санта-Барбары дорога шла главным образом вдоль побережья. Покинув побережье, мы въехали в прекрасную местность и так двигались всю дорогу до Санта-Барбары по очаровательным долинам под приятным небом.

В Санта-Барбаре нас приветствовал полковник Холлистер, уроженец Огайо и калифорнийский скотовод, с которым, как уже упоминалось, я встречался при тех же обстоятельствах тринадцать лет назад. Мы остановились в принадлежащем ему отеле и в течение четырех дней были его гостями. Он обосновался на участке земли к западу от Санта-Барбары и стал владельцем ранчо площадью 48 000 акров, а также обширной недвижимости в Санта-Барбаре и других местах. Мы навестили его в Глен-Энни, проехав несколько миль в открытом экипаже по дороге, с которой на всем ее протяжении открывался вид на море и горы, через возделанные как сад долины под ярким небом в чистом воздухе. На предгорьях паслись стада крупного рогатого скота, отары овец и табуны лошадей. По обе стороны дороги росли рощи грецкого ореха, апельсина, лимона, лайма, абрикоса, персика, яблони, вишни, финиковой пальмы и оливы, перемежающиеся гектарами виноградников и то тут, то там парками из дуба зеленого. Особняк в Глен-Энни был окружен беседкой из цветов и лиан. С веранды мы видели море. Это был мой второй визит в Санта-Барбару, и я всегда буду помнить ее как, пожалуй, самое восхитительное сочетание пейзажей, какое мне доводилось видеть. Мы провели очень приятный час с мистером Стоддардом и его семьей, которые переехали из Огайо несколькими годами ранее в этот восхитительный уголок нашей страны. Из Санта-Барбары мы отправились на пароходе в Уилмингтон и Сан-Педро, а затем вернулись в Лос-Анджелес через живописную местность. Оттуда мы поехали в Сан-Франциско по железной дороге через местность, которая казалась совершенно никчемной, если не считать редких небольших высоко возделанных долин. Ранним утром мы оказались в долине Сан-Хоакин, где вдоль обеих сторон простираются широкие поля. Здесь мы увидели тысячи акров земли, покрытой растущей пшеницей без единой изгороди для ее защиты.

Прибыв в Окленд, 18 мая мы переправились через залив в Сан-Франциско и остановились в отеле «Палас». Там меня навестили репортеры нескольких газет и попросили рассказать, откуда я приехал, куда направляюсь и каково мое мнение по различным вопросам. Было задано множество вопросов и дано ответов на темы, не имеющие текущего интереса. Наша группа посетила множество интересных мест в Сан-Франциско и его окрестностях. Я навестил генерала Поупа в его резиденции в Блэк-Пойнте, форт у входа в Золотые Ворота, скалы с котиками и парк. Находясь здесь, я встретил огромное количество очень приятных джентльменов и дам, некоторые из которых были родом из Ланкастера, штат Огайо. Письма, переданные мне генералом Шерманом, познакомили меня с видными людьми, которые проявили большую доброту и учтивость. 25-го числа в помещениях Торговой палаты члены этого органа, Совета по торговле и Ассоциации производителей устроили в мою честь публичный прием. Это был жест вежливости, которого я не ожидал, но который глубоко оценил. Состоялись обычные речи. Меня представил президент палаты Генри Л. Додж в ледительных выражениях, и я ответил короткой речью. Я напомнил им о своем визите в Калифорнию с полковом полковника Скотта в связи с Техасско-Тихоокеанской железной дорогой и о ранней связи генерала Шермана с историей Калифорнии. Я выразил свое понимание важности Калифорнии, ее колоссального развития и влияния на страну с тех пор, как она стала частью Соединенных Штатов. Я изложил свои взгляды на серебряный вопрос и на важность поддержания паритета между всеми формами денег, чтобы монеты как из серебра, так и из золота могли «путешествовать по всему миру, будучи равными друг другу в любой стране и в любой ее части». Я привожу два отрывка из этой речи, которая, хотя и не совпадала с их мнениями и интересами, была благосклонно встречена присутствовавшим здесь интеллигентным обществом купцов. Я сказал:

«Ради откровенности и мужества я должен сказать, что в стране сейчас существует мнение: если нынешняя система останется без изменений, результатом станет демонетизация золота, поскольку оно ценится выше серебра в том виде, в каком оно чеканится правительством Соединенных Штатов. Бытует мнение, что единственное средство исправить это — покупать серебро и золото или забирать их у горняков и чеканить по одинаковому курсу равной рыночной стоимости в виде монет, обмениваемых друг на друга, так чтобы они обращались бок о бок без обесценения или дисконта. В восточных штатах наблюдается склонность не к враждебности по отношению к серебру, а к враждебности по отношению к той системе, которая лишает горняка плодов его труда по их рыночной цене и выпускает их по обесцененному курсу; так что даже осторожные люди сомневаются в том, будут ли эти серебряные деньги впредь столь же надежными, как золотые».

«Я желаю вам успехов во всех ваших делочинах. Я знаю, что ваш успех внесет свой вклад в благополучие нашей страны. Я рад возможности поздравить торговцев Сан-Франциско с колоссальным ростом и процветанием нашей страны — не только Калифорнии, не только Сан-Франциско, Лос-Анджелеса и других прекрасных городов в ваших краях, но и всей страны; ибо хотя у нас тут и там порой возникают волны уныния, в конце концов наша страна движется вперед к бурному процветанию. Сейчас у нас лучшая валюта на земном шаре. Наш кредит не имеет себе равных во всем мире, поскольку ни одна нация не может занимать деньги под столь низкий процент, какой ныне имеют наши облигации Соединенных Штатов. Наше общее благосостояние растет и приумножается, и хотя, как я уже сказал, здесь и там могут возникать волны [недовольства], движение идет вперед и вверх, наполняя надеждой. Я надеюсь, что ваши предприятия будут успешными, что вы разделите общее благосостояние всей нашей страны, ибо в конце концов энергия жителей Сан-Франциско и Калифорнии не должна расходоваться исключительно на Тихоокеанском побережье. Весь этот бескрайний континент принадлежит нам и лишь ждет того часа, когда мы решим заявить о своем праве взять его и удержать».

По приглашению сенатора Джона Ф. Миллера я провел день на его ранчо в долине Напа. Это была прекрасная местность, не прерия и не лесистая местность, а скорее похожая на ухоженный парк с то тут, то там растущими группами деревьев, посаженными самой природой. Я совершил несколько экскурсий вокруг залива в сопровождении генерала Поупа и членов его штаба. Я был восхищен своим визитом в Сан-Франциско и его окрестности не только из-за природной красоты края, но и благодаря доброте его жителей. Этим я, без сомнения, был обязан своей связи с генералом Шерманом, которого, казалось, знали и очень любили все.

У меня остались приятные воспоминания о приеме, устроенном в клубе «Дириго». Присутствовавшие джентльмены были далеко не юношами, хотя и предпочитали считать себя таковыми. Майор Чемберлен произнес короткую приветственную речь, в которой упомянул о «ратных заслугах генерала Шермана и мирных достижениях сенатора», и провел сравнение, весьма лестное для обоих братьев. Член Конгресса Уильям В. Морроу официально приветствовал меня как гостя клуба и произнес короткую, но красноречивую речь. Я ответил краткой речью, после чего гостям подали угощения, развлекли музыкой, и все провели время в непринужденной и дружеской обстановке. Прием имел несомненный успех, чего и следовало ожидать от высокой репутации клуба.

27 мая мы отправились на север в сторону Сакраменто и Портленда, штат Орегон. Сенатор Лиланд Стэнфорд был так любезен, что предоставил в наше распоряжение вагон и сопровождал нас до своего ранчо в Вине. Мы остановились в Чико на достаточное время, чтобы посетить ранчо Джона Бидвелла площадью 20 000 акров. Он встретил нас на станции, и нас быстро доставили в его особняк, какие редко встретишь на ферме. Мы проехали через сады с персиковыми, абрикосовыми, вишневыми, яблоневыми, грушевыми и миндальными деревьями, а в его садах росли всевозможные ягоды и овощи. После этого краткого визита мы продолжили путь вдоль железнодорожной линии в Вину, обширное владение сенатора Стэнфорда площадью 56 000 акров. Здесь находится, как утверждают, крупнейший виноградник в мире площадью 3600 акров. Покинув мистера Стэнфорда, мы направились к конечной станции железной дороги, откуда пересекли Береговой хребет гор на дилижансе и в течение трех дней не выпускали из виду гору Шаста. Эта гора, поднимаясь с равнин, стоит обособленно на высоте 14 400 футов над уровнем моря. Между Шастой и самими Сьеррами нет никакой непрерывности, как нет ее и с Береговым хребтом. Точнее говоря, это батто — одинокая гора. Вскоре после отъезда от Саутернс перед нами предстали Замковые скалы — самые высокие и крутые горы в непосредственной близости или в пределах нашей видимости. Шаста была увенчана снегом, причем снеговая линия начиналась на высоте 7000 футов от ее основания. Весь день пейзаж был суровым и диким, и когда мы ехали вдоль реки Сакраменто, представлявшей здесь бурный горный поток, ее воды мчались по каменистому дну, то сужаясь в узких берегах, то разливаясь в широкое глубокое русло — чистое, как кристалл, холодное и прозрачное. В течение тридцати миль нашего пути в тот день мы находились в хорошей лесистой местности. В окружности диаметром в пятьдесят футов мы насчитали дюжину сосен, каждая из которых дала бы от десяти до двенадцати тысяч футов пиломатериалов. В лесах встречались цветы богатейших оттенков, а пастбища обеспечивали корм для тысяч голов скота. У Саутернс мы пересели в открытый тарантас, чтобы проехать шестнадцать миль через горы. Мы провели три дня в пути между Дельтой, Калифорния, и Ашлендом, Орегон, — двумя кінцами железной дороги, строящимися навстречу друг другу. Я вспоминаю это как самую очаровательную горную поездку из всех, что я совершал. Пересекая гору, я сидел рядом с кучером и большую часть времени держал вожжи. Подъем на гору Сискию был очень утомительным. На большей части пути груз был слишком тяжел для шести наших лошадей, и многие сошли с экипажа, в том числе и кучер; вожжи были переданы мне в руки, и мы перенесли большую часть багажа из багажника внутрь кузова. Так мы поднялись на Сискию на высоту 5000 футов к вершине перевала. Затем галопом, при полном кузове, мы устремились вниз. В какой-то момент, когда передняя упряжка поворачивала на крутом повороте, она оказалась почти напротив дилижанса. Все ниже, ниже и полным галопом мы прибыли в Ашленд вечером 31 мая и оставались там один день.

1 июня мы последовали вдоль долины Уилламетт — плодородного региона для выращивания пшеницы и других злаков. В Олбани нас встретили губернатор Муди и секретарь Эрнхарт, которые приветствовали нас в Орегоне. Вместе с этими официальными лицами мы отправились в Сейлем, столичный город штата. Мой визит в Сейлем прошел очень приятно, и я был особенно признателен губернатору Муди за его учтивость и доброту. Утром следующего дня, 2 июня, мы выехали из Сейлема и спустились по долине в Портленд. Этот главный город Орегона насчитывал тогда около 40 000 жителей, из которых 6 000 или 7 000 составляли китайцы. Он являлся естественным началом судоходства по реке Колумбия и представлял собой процветающий красивый город американского типа, этим отличаясь от городов Калифорнии. Генерал Майлз командовал тогда военным округом, проживая в Форт-Ванкувере, территория Вашингтон. Военный пост Ванкувер находился тогда на северном берегу реки Колумбия, всего в нескольких милях от Портленда. Миссис Майлз — дочь моего брата Чарльза, и я оставался с их семьей в Ванкувере во время моего двух- или трехдневного пребывания там, в то время как мои попутчики сделали своей штаб-квартирой Портленд.

При посещении Такомы и Сиэтла наша группа увеличилась до семнадцати джентльменов, некоторые из которых были связаны с армией, некоторые с железными дорогами, а другие присоединились к нам по мере нашего продвижения вокруг вод Пьюджет-Саунда и пролива Хуан-де-Фука. Эти воды образуют, пожалуй, лучшие гавани в мире. Они глубокие, с высокими берегами, поднимающимися местами до гор, и способны вместить все флоты мира. В военном отношении Пьюджет-Саунд может быть легко защищен от неприятеля, идущего с моря, и, хотя местность гористая, она способна прокормить большое население в обширных долинах как к востоку, так и к западу от Берегового хребта. Я посещал эту часть Соединенных Штатов трижды и всегда все больше поражаюсь ее огромному значению и ее возможному быстрому росту населения и богатства. Я не буду больше останавливаться на этой интересной поездке.

Мы выехали из Портленда 7 июня и направились по Северной Тихоокеанской железной дороге в Такому. В поезде мы встретили Чарльза Фрэнсиса Адамса — младшего с группой железнодорожных управляющих, а в Такоме встретили старого друга, храброго и способного офицера, генерала Джона В. Спрага, ранее из округа Эри, штат Огайо, а в последнее время связанного с Северной Тихоокеанской железнодорожной компанией. В воскресенье наша группа, включая мистера Адамса, обедала у генерала Спрага. Нам до сих пор не удавалось увидеть гору Такома во всем ее великолепии, так как она была постоянно окутана облаками. Во время обеда мистер Адамс в шутку сказал миссис Спраг, что у него есть сомнения в существовании горы Такома, что он приехал сюда, чтобы увидеть ее, и смотрел в нужном направлении, но не смог ее найти. Я заметил, что это задело миссис Спраг, но она ничего не сказала. Через несколько минут она вышла из-за стола и вскоре вернулась с сияющим лицом, сказав: «Теперь вы можете видеть Такому!» Мы все встали из-за столов и вышли на веранду, и там перед нами предстала гора Такома во всем своем великолепии. Облака находились выше вершины горы, и она возвышалась прямо, покрытая снегом, представляя собой одно из прекраснейших зрелищ природы. Мистер Адамс сказал: «Такома — да, гора Такома здесь, и она очень красива!»

9 июня мы посетили Викторию в Британской Колумбии. На обратном пути мы останавливались в Порт-Таунсенде и Сиэтле. Я получил много знаков внимания от джентльменов в Сиэтле, многие из которых были уроженцами или жителями Огайо, в том числе от губернатора Сквайра, который изучал право в Кливленде и был принят в коллегию адвокатов в Мэнсфилде, где я проживал. Среди прочих событий в нашу честь были устроены прием и банкет в Такоме, за столом которого собралось семьдесят человек. Меня представили в ледительных выражениях, и я выразил удивление стремительным ростом Такомы, Сиэтла и этой части нашей страны. Было удивительно, говорил я, что такое зрелище может происходить в месте, которое еще совсем недавно не имело жителей, кроме индейцев, и где всего несколько лет назад племена уолла-уалла и нец-персе находились на тропе войны, а генерал Майлз преследовал их. Я упомянул о не имеющем себе равных водоеме — Пьюджет-Саунде, — и сказал, что в географии мира ему нет равных. Я также упомянул о каменноугольных месторождениях и других богатствах, рассредоточенных по тогдашней территории. Я тщательно избегал темы соперничества между Такомой и Сиэтлом, но в конце концов обнаружил, что между этими двумя местами нет никакой неприязни. Речи также произнесли губернатор Сквайр, мистер Адамс, генерал Майлз и другие.

Мы вернулись в Портленд 12 июня, но перед этим посетили Асторию, ознакомились с крупным промыслом консервирования лосося и были встречены довольно большим количеством старых выходцев из Огайо. На обратном пути мы посетили Уолла-Уаллу и увидели там растущую пшеницу, дававшую по пятьдесят бушелей с акра. Мы также сделали остановку в Спокан-Фолс, бывшем тогда лишь крошечной деревней с несколькими домами, а с тех пор превратившемся в настоящий город.

Мы с генералом Майлзом проехали в кабриолете из Спокана в Форт-Кер-д'Ален — военный пост, который он хотел посетить и проинспектировать. Он расположен на озере, славящемся изобилием рыбы. Оттуда мы сели на поезд до Хелены, где пробыли день, а затем направились в Сент-Пол, куда прибыли 21 июня. Здесь нас снова поджидал интервьюер, желавший узнать мое мнение о Кливленде, серебряном вопросе, китайцах и различных других темах. Я сослался на незнание всех этих вопросов, но сказал репортеру, что если он заглянет ко мне примерно через месяц, то я смогу ответить на его вопросы.

Из Сент-Пола мы отправились в Милуоки, пересекли там озеро Мичиган и оттуда по железной дороге доехали до Гранд-Рапидса, где у меня было много знакомых и кое-какие дела. Затем через Детройт и Сандаски мы прибыли к себе домой в Мэнсфилд примерно 24 июня.

ГЛАВА XLIX.
СЛЕТ «БРИГАДЫ ШЕРМАНА».
Патриотическая речь, произнесенная в Вудстоке, шт. Коннектикут, по моему возвращении с Тихоокеанского побережья — Встреча оставшихся в живых членов семьи Шерманов в Мэнсфилде — Мы присутствуем на слете «Бригады Шермана» на Оделлском озере — Речи генерала Шермана и мои перед старыми солдатами и другими присутствующими — Апатия Республиканской партии летом 1885 года — Соперничество между Форейкером и Ходли за пост губернатора — Моя речь в Маунт-Гилеаде, названная «яростно партийной» — Губернатор Ходли обвиняет меня в «размахивании кровавой рубахой» — Мой ответ в Лебаноне — Избрание Форейкера — Подтасовки на выборах в Цинциннати и Колумбусе — Речи, произнесенные в Вирджинии.

По возвращении с Тихоокеанского побережья я обнаружил массу писем, требующих ответа, и множество репортеров в поисках новостей, к тому же у меня были назначены выступления, к которым я не сделал никаких приготовлений. Среди последних было обещание посетить празднование приближающегося Дня независимости 4 июля в Вудстоке, штат Коннектикут, под эгидой Генри К. Боуэна из нью-йоркской газеты «Индепендент». Он в течение нескольких лет проводил эти празднества в своем загородном доме за большой счет и делал их особенно интересными, приглашая видных людей произнести патриотические речи, подходящие ко Дню независимости. Генерал Логан и я должны были присутствовать на этом мероприятии. Я выбрал своей темой «Америку сегодняшнего дня в сопоставлении с Америкой 1776 года». Я подготовил речь с такой тщательностью, какую позволяло мое ограниченное время, изложив историю Декларации независимости и ту выдающуюся роль, которую сыны Коннектикута сыграли в этом и других великих делах Американской революции. Речь была опубликована в газете «Индепендент». Недавно я перечитал ее и не вижу, в чем ее можно было бы улучшить с моей стороны. Описание роста Соединенных Штатов представляет собой самое замечательное развитие в истории человечества. Я завершил ее следующими словами:

«Мне посчастливилось за последние два месяца пересечь одиннадцать штатов и территорий, все из которых были сплошной дикой глушью во владении диких племен, когда была принята Декларация, а ныне заняты 15 миллионами людей — активных, умных, предприимчивых граждан, пользующихся всеми благами современной цивилизации. Какая перемена! Надежные мечты Вашингтона, Джефферсона и Франклина не могли вообразить в качестве вероятного результата их патриотических усилий такие картины, какие увидел я: города, соперничающие по численности населения и застройке со столицами Европы; бесчисленные поселки и деревни, полные кипучей жизни и надежд; пшеничные поля, фруктовые сады и сады на месте обширных пустынь, покрытых полынью; горняки в горах, скот на равнинах, огни Вулкана на полную мощность в тысячах мастерских; все формы промышленности, все средства передвижения».

«Кто из нас не был бы потрясен такими картинами? Кто может окинуть взором нашу обширную страну, богатую всеми ресурсами, с климатом и почвой, подходящими для любого производства, с местным самоуправлением для каждой общины и национальным правительством для защиты всех без исключения, и не испытать глубокого чувства благодарности прежде всего великому Подателю всех благ, а затем нашим отцам-основателям, которые ценой своей крови и жертв обеспечили дарованную нам свободу и своей мудростью сплочили народ Соединенных Штатов в одну великую нацию с общими надеждами и судьбой?

И это поколение может по праву заявить, что оно укрепило дело отцов, сделало свободу всеобщей и исключило саму возможность раскола союза. Пусть сегодняшняя молодежь, наследники великого наследия, подхватит бремя управления государством, которое вскоре ляжет на их плечи, движимая патриотическим огнем Революции и любовью к свободе и Союзу, вдохновлявшими наших солдат в Гражданскую войну, отбросив все распри этого конфликта, но с упорным мужеством цепляясь за все его результаты, — и они в своем поколении удвоят численность населения и учетверят богатство и ресурсы нашей страны. Прежде всего они должны удерживать Соединенные Штаты Америки на переднем крае прогресса, разума, образования, трезвости, религии и всех добродетелей, которые способствуют возвышению, облагораживанию и усовершенствованию человечества».

Генерал Логан произнес красноречивую и патриотическую речь, которая была встречена аудиторией с большим энтузиазмом. Лично он был незнаком жителям Коннектикута, но его западный стиль и манера, в отличие от более сдержанного и тихого тона их местных ораторов, доставили им огромное удовольствие. Сенаторы Хоули и Платт также выступили. Излишне говорить, что наш хозяин обеспечил нас обильной пищей и питьем. В целом мы расценили это торжество как большой успех.

В последнюю неделю августа 1885 года мои оставшиеся в живых братья и сестры навестили мою жену и меня в нашем доме в Мэнсфилде. Полковник Молтон и жены генерала и Хойта Шерманов также присутствовали. Несколько моих многочисленных племянников и племянниц навестили нас вместе со своими родителями. На тот момент оставшимися в живых братьями были У. Т. Шерман, Лампсон П. Шерман, Джон Шерман и Хойт Шерман, а оставшимися в живых сестрами — миссис Элизабет Риз и миссис Фанни Б. Молтон. Братья и сестры, скончавшиеся до этой встречи, — это Чарльз Т. Шерман, Джеймс Шерман, миссис Маккомб, миссис Уиллок и миссис Бартли. Все члены семьи вместе со мной посетили слет «Бригады Шермана» в ее лагере на Оделлском озере. По прибытии поезда к озеру мы обнаружили огромную толпу солдат и гражданских лиц, ожидавших встречи с генералом Шерманом. Бригада служила под его командованием от Чаттануги до Атланты. Они встретили его с большим уважением и любовью, и он был глубоко растроган их сердечными приветствиями. Он пожал руку всем, до кого смог дотянуться, но толпа посетителей была так велика, что многие не смогли этого сделать. Лагерь располагался на западном берегу озера, по праву славящегося природной красотой своих пейзажей и бывшего излюбленным местом для пикников из дальних и ближних мест. Мы прибыли около двенадцати часов и сразу же были проведены к трибуне на территории лагеря, где вновь начались рукопожатия, продолжавшиеся некоторое время. Нас с генералом Шерманом попросили выступить с речами. Он не горел желанием говорить и сказал, что предпочитает побродить по лагерю, но настоял, чтобы говорил я. Меня представил генерал Финли, и я сказал:

«Солдаты и граждане, дамы и господа: — Я видел в одном из ваших опубликованных сообщений, что мне предстоит произнести речь по этому случаю. Это не совсем соответствует действительности. Я не соглашался произносить речь. Год назад, когда Бригада Шермана собиралась в Шелби, я действительно, согласно обещанию, произнес подготовленную речь, изложив историю формирования „Бригады Шермана“, и экземпляр ее, как я понимаю, был разослан оставшимся в живых членам этой бригады. Лишь немногие позаботятся об этом, но это может заинтересовать жен или детей этих солдат.

Теперь я не намерен произносить речь, а сделаю лишь несколько предварительных замечаний перед теми, которые обратит к вам тот, кто гораздо больше достоин выступать перед солдатами, чем я».

«Я всегда понимал, что на солдатских встречах самая приятная часть происходящего заключается в том, чтобы старые солдаты собирались вокруг костра, рассказывали свои военные истории, обменивались воспоминаниями о том трудном периоде, через который они прошли с 1861 по 1865 год; обменивались приветствиями, показывали друг другу своих жен и детей, общались с соседями в дружеской обстановке и таким образом вспоминали события великой эпохи в американской истории. И в этом действительно состоит цель таких встреч.

Вы собираетесь здесь не для того, чтобы слушать речи тех, кто, подобно мне, занимался гражданскими делами во время войны, и поэтому, когда меня вызывают на встречу солдат, я всегда чувствую себя обязанным принести извинения за то, что беру слово».

Я упомянул о генерале Гранте и его недавней кончине, а затем о генерале Шермане следующим образом:



«Здесь перед вами сегодня находится еще один из тех полководцев. Кто он? Сейчас он офицер армии в отставке. Когда война закончилась, он стал главнокомандующим армии, служил до срока, установленного законом для его отставки, а теперь он частный гражданин, столь же простой и скромный в своем поведении и манерах, как и любой другой гражданин из окружающих его. Вот каких героев создает республика, и вот каких героев мы почитаем так, как один свободный человек может почитать другого».

Затем генерал Шерман был представлен огромной аудитории и сказал:

«Товарищи и друзья: — Несколько дней назад я был на берегах озера Миннетонка, и меня вызвали сюда, на север Огайо, для участия в семейной встрече. Я знал, что дом моего брата в Мэнсфилде велик и просторен, достаточен для приема выживших представителей первого поколения семьи, но я также знал, что если он приведет второе и третье поколения, ему придется где-то разбить лагерь, и я обнаружил, что он выбрал это место у Оделлского озера. Так что на время, друзья мои, вы должны сойти за часть семьи Шерманов, а не за „Бригаду Шермана“, и представлять второе и третье поколения весьма многочисленной семьи.

Разумеется, произнесение ораторских или праздничных речей — это не мое ремесло и не мое призвание. Я вижу перед собой много лиц, которые кажутся мне некогда бывшими солдатами, и перед ними я чувствую себя способным говорить; перед остальными мне, пожалуй, придется труднее.

Но, старые боевые товарищи, вы, заявляющие, что принадлежите к „Бригаде Шермана“ или к любой другой бригаде, принимавшие участие в славной Гражданской войне, плодами которой мы сейчас пользуемся, я приветствую вас и благодарю за возможность быть с вами в этот прекрасный день в этом чудном лесу и у берегов вон того озера — не потому, что я могу сказать что-то такое, что порадует вас или принесет вам пользу, но есть огромная радость в том, чтобы дышать одним воздухом, думать одними мыслями, разделять одни и те же устремления в будущее, которые каждый член „Бригады Шермана“ и сменившие их дети должны испытывать, размышляя о состоянии нашей страны в данный момент времени. Всеобщий мир — не только дома, но и за рубежом, — и Америка, занимающая высокое положение среди наций, предмет зависти всего человечества, зависти потому, что мы обладаем всей мощью великой державы, отстоявшей себя в войне вашего собственного создания и вашего собственного завершения. Да, мои сослуживцы, вы имеете право сидеть под своей виноградной лозой и под своей смоковницей и радоваться, ибо вам некого бояться. Вы преодолели всех врагов, кроме смерти, с которой нам всем предстоит столкнуться, как это сделали наши ушедшие прежде товарищи, и смириться. Но пока мы живы, давайте собираться вместе всякий раз, когда можем, и если мы сможем вернуть воспоминания о тех славных днях, это пойдет на пользу нам и, что еще важнее, нашим детям, которые будут смотреть на нас как на пример».

Он продолжал говорить еще минут пятнадцать и закончил следующими словами:

«Друзья мои, конечно, я уже старый человек, сходящий со сцены жизни. Я осознаю это и уверяю вас, что теперь я думаю о днях Мексиканской войны, о старых калифорнийских днях и о ранних днях Гражданской войны больше, чем о том, что произошло на прошлой неделе, и уверяю вас, что, когда бы это ни случилось, я буду рад приветствовать старую „Бригаду Шермана“ у себя дома и у своего очага, будь то в Сент-Луисе или на берегах реки Колумбия в Орегоне. Да улыбнется вам Бог и дарует свои избранные благословения. Вы живете в стране изобилия. Я не советую вам эмигрировать, но уверяю вас: куда бы вы ни отправились, вы найдете товарищей и солдат, которые пожмут вам руку и будут рады помочь вам как товарищи».

Встреча прошла чрезвычайно приятно и еще долго вспоминалась всеми присутствующими.

Летом 1885 года в Республиканской партии наблюдалась большая вялость. Президент Кливленд проводил консервативную политику, смещения с постов производились медленно, и занимающим должности позволялось дослужить положенный срок. Форейкер и Ходли были вновь выдвинуты в Огайо кандидатами в губернаторы от своих партий, и борьба между ними должна была повториться.

Среди республиканцев царило чувство унижения и стыда от того, что народ привел к власти тех самых людей, которые годами вели войну против страны, создали огромный государственный долг и погубили жизни сотен тысяч людей. Это чувство усиливалось тем фактом, что республиканцы на Юге подвергались остракизму и были лишены всякой политической власти или влияния. В рядах Демократической партии намечались признаки раскола. Открыто звучали обвинения в коррупции в Огайо при избрании Пейна сенатором вместо Пендлтона, и проявлялось обычное недовольство назначениями на должности, которое следует за сменой администрации. В этих условиях я счел своим долгом принять в предстоящей предвыборной кампании более активное участие, чем когда-либо прежде. 13 августа я встретился в Колумбусе с Форейкером и государственным комитетом республиканцев, председателем которого был Аса С. Бушнелл, и мы подготовили тщательную агитационную кампанию в каждом округе, распространение документов и проведение митингов. Помимо кандидатов от штата, предстояло избрать членов легислатуры. Споров по поводу выбора сенатора Соединенных Штатов не было, поскольку по общему молчаливому согласию понималось, что если легислатура будет демократической, то будет избран Турман, а если республиканской — то я. Губернатор Фостер, когда с ним заговорили на эту тему, весьма любезно сказал:

«Пока Джон Шерман желает быть сенатором или готов занять этот пост, мне или любому другому человеку с сенаторскими амбициями нет смысла выставлять свою кандидатуру против него. Шерман еще молод. Ему немногим больше шестидесяти, и было бы праздным спорить с тем, что он — наиболее подготовленный человек в Республиканской партии в Огайо для этой должности. У него есть знания, способности, опыт, популярность».

Организационная работа в обеих партиях была завершена, и началась энергичная избирательная кампания. Форейкер вскоре после этого начал серию публичных митингов, охватившую почти каждый округ штата, и везде снискал друзей своими энергичными и красноречивыми речами.

18 августа я посетил пикник пионеров в Монро, недалеко от административной границы между округами Батлер и Уоррен. Эта форма встреч, распространенная главным образом среди фермеров, весьма обычна в Огайо и представляет собой самое приятное и поучительное массовое собрание из всех, что проводятся в этом штате. Обсуждение политики на них запрещено. Сельские жители со всей округи на многие мили вокруг съезжаются на телегах, повозках, верхом и пешком — мужчины, женщины и дети — с корзинами, полными еды и фруктов, и собираются в тенистой роще семьями или группами, чтобы обсудить урожай и новости, завести новые знакомства или возобновить старые. Во время этого непринужденного пикника каждого подходящего приглашают отведать угощения. Когда аппетит утолен, все собираются вокруг временной подмостки, и произносятся речи — длинные и короткие — на любые темы, кроме политики. Я посещал много таких встреч, и все они доставляли мне искреннее удовольствие. Этот конкретный пикник примечателся большой численностью собравшихся — по оценкам, более трех тысяч человек — и красотой рощи и окружающих ферм. Я выступил с речью, а точнее, беседовал о ранних временах в Огайо и особенно в долине Майами, крае, который по праву можно считать одним из прекраснейших и плодороднейших мест на земле. Суть моей речи была записана и опубликована. Очерк, который мне удалось представить об эпизодах индейских войн, об экспедициях Сент-Клера и Уэйна, о раннем заселении тех мест и о предках сотен моих слушателей, бывших в основном солдатами Революции, судя по всему, доставил всем большое удовлетворение. По окончании моего выступления Общество пионеров попросило меня записать его для публикации, чтобы сохранить на память, но мне так и не удалось это сделать.

26 августа в Маунт-Гилеаде, округ Морроу, я произнес свою первую политическую речь в ходе этой кампании. Жители этого округа были одними из моих первых избирателей. Более тридцати лет назад, в важные и бурные времена, я выступал перед ними как кандидат в Конгресс. Я коснулся ранней истории Республиканской партии и действий Линкольн и Гранта в ходе ведения войны и сопоставил то мнение о них, которое высказывалось Демократической партией тогда, с тем, что было во время моей речи. Во время войны наша партия была «черной аболиционистской партией», Линкольн был «обезьяной», Грант — «мясником», а солдаты Союза — «наемниками Линкольна». Я сказал:

«Наши противники теперь признают мудрость и успех всех выдающихся республиканских мер, а также заслуги великих лидеров Республиканской партии. Всего несколько дней назад я слышал, как мой коллега сенатор Пейн, выступая перед солдатами во Фремонте, превозносил Линкольна и Гранта самыми высокими словами хвалы и говорил, что война стоила всех затрат на нее и что он благодарит Бога за то, что рабство было отменено. Совсем недавно, когда грандиозная процессия везла тленные останки Гранта к месту их упокоения, я слышал, как активные конфедераты превозносили его в высочайших выражениях и некоторые из них откровенно гордились успехом республиканских мер и, в особенности, отменой рабства».

Я сказал, что Республиканская партия в течение шести лет после своего основания свергла могущественную и доминирующую Демократическую партию и в последующие двадцать четыре года руководила деятельностью великого государства в военное и мирное время с таким успехом, что завоевала поддержку и признание своих врагов, и могла по праву претендовать на доверие и поддержку широких слоев населения. Переход на сторону противника нескольких человек в трех республиканских штатах вновь привел наших старых противников к власти в национальном правительстве. Я продолжил:

«Некоторые из тех самых людей, которые хвастливо угрожали разрушить Союз и, с только что произнесенной клятвой при вступлении в должность о поддержке конституции на устах, вступили в заговор и объединились, чтобы свергнуть его, вели против него войну и стали причиной гибели полумиллиона жизней и потери миллиардов сокровищ, снова были помещены на высокие должности, в те самые кресла власти, которые они покинули с презрением и вызовом. Два члена Конгресса Конфедерации и один человек, сочувствовавший им, возглавляют крупные правительственные ведомства. Я видел флаг Союза, приспущенный до половины мачты, развевающийся над Министерством внутренних дел в знак чести и траура по смерти Джейкоба Томпсона, которого мы считали неплательщиком и заговорщиком. Эта страна теперь представлена за рубежом людьми, которые двадцать пять лет назад были с оружием в руках, чтобы свергнуть ее, а правящая власть в исполнительной ветви правительства сочувствует идеям тех, кто воевал против него, и выбирает из них высших должностных лиц правительства. Этот странный поворот событий имеет лишь один пример в истории, и это была реставрация Карла II после блестящего, но короткого протектората Кромвеля, и, подобно той реставрации, является упреком цивилизации нашего века».

Я упомянул «сплоченный Юг» и средства, с помощью которых он удерживался в политическом единстве посредством преступлений, насилия и мошенничества, которые, если бы они продолжались, так же верно возобновили бы все распри Гражданской войны, как солнце совершает свой путь.

Говоря о Республиканской партии и ее либерализме, я сказал:

«Республиканская партия была, безусловно, либеральна и справедлива по отношению к мятежникам, недавно взявшимся за оружие против страны. Мы не лишили их никакой политической власти, не было пролито крови, не было конфискаций, и им были предоставлены более щедрые условия, чем когда-либо прежде предлагались побежденной стороне в гражданской войне. Их лидеры подчеркивали это на похоронах нашего великого полководца, генерала Гранта. Результатом урегулирования посредством конституционных поправок в конце войны стало предоставление им расширенных политических прав при условии, что рабы будут свободны и получат право голоса, и что все политические различия, вытекающие из расы, цвета кожи или прежнего состояния рабства, будут упразднены; и все же сегодня Республиканская партия сталкивается со «сплоченным Югом», в котором негр лишен, по сути, всех своих политических прав путем открытого насилия или мошенничества, столь же подлого, как и то, что совершается уголовными преступниками, и столь же открыто и дерзко, как любое разбойное нападение на большой дороге. Благодаря этой системе и при попустительстве нескольких северных штатов люди, возглавлявшие Гражданскую войну, были возвращены к власти и надеются, по сути, обратить вспять все результаты войны».

«Это призрак, который сейчас преследует американскую политику и может сделать столь же жизненно важным и необходимым призыв к северным штатам снова объединиться против этого зла, не столь открытого и высокомерного, как рабство, но более опасного и столь же несправедливого. Тогда вопрос заключался в рабстве чернокожего человека. Теперь вопрос заключается в равенстве белого человека: может ли южанин в Миссисипи, лишая большинство законных избирателей в штате их права голоса, обладать вдвое большей политической властью, чем белый человек на Севере, где избирательное право является свободным, открытым и равным для всех».

«Когда мы указываем на эти преступления, совершенные на Юге, говорят, что мы размахиваем «кровавой рубашкой», что мы возрождаем проблемы войны — что война окончена. Я надеюсь, что война окончена и что вражда, порожденная войной, уйдет в прошлое, будет мертва и похоронена. Гнев, ненависть и предрассудки — не мудрые советчики ни в мирное, ни в военное время. Великодушие, прощение и милосердие — великие качества человеческого сердца, но, как и все хорошее, они могут быть доведены до крайности и могут выродиться в недостатки. Они не должны заставлять нас забывать об обязательствах долга и чести. Отбрасывая вражду войны, мы никогда не должны упускать из виду, с мужеством и стойкостью, все результаты войны. Наши солдаты сражались не в праздничном состязании, не просто чтобы испытать мужские качества людей Севера и Юга, не ради власти или грабежа, богатства или титулов. Они сражались, чтобы обеспечить себе и своим потомкам благословения сильного национального правительства; сохранение Союза — Союза не штатов, а народа Соединенных Штатов; не конфедеративного правительства, а национального правительства. Сохранение Союза было центральной идеей войны. Солдат Конфедерации сражался за то, что, как его заставили думать, было правом штата выйти из Союза по своему усмотрению. Солдаты Союза победили. Солдаты Конфедерации были вынуждены к безоговорочной капитуляции».

«Сограждане, линия, проведенная между двумя партиями, сейчас так же отчетлива, как и во время войны, но мы занимаем другое поле битвы».

«Тогда мы сражались за сохранение Союза и, как средство достижения этой цели, за отмену рабства. Теперь, когда Союз спасен, а рабство отменено, мы боремся за равные политические права всех людей и за верное соблюдение конституционных поправок. Мы выступаем за осуществление национальной власти, за сохранение прав, предоставленных конституцией, и по этому широкому вопросу мы приглашаем к сотрудничеству как Юг, так и Север».

«По этому вопросу мы намерены обратиться к честным и достойным людям южных штатов. Мы считаем, что они обязаны по чести верно соблюдать условия мира, предоставленные им генералом Грантом и предписанные конституционными поправками. Если они сделают это, у нас будут мир, союз и братство. Без этого у нас будут агитация, споры и жалобы. По этому вопросу я предстану перед жителями Юга и, повернувшись спиной ко всей вражде войны, буду взывать только к их чувству чести и справедливости».

Я противопоставил политику и тенденции двух партий по вопросу защиты американской промышленности, по вопросу о надежных деньгах, подлежащих обмену на монету, по вопросу о мошенничестве на выборах, по нашим пенсионным законам и по всем политическим вопросам дня. Я изложил и одобрил политику Республиканской партии по вопросу трезвости. Я закончил призывом поддержать губернатора Форейкера и республиканский список кандидатов, а также избрать законодательное собрание, которое поставило бы Огайо туда, где он обычно находился — в авангарде республиканских штатов, за Союз, за свободу и справедливость для всех, без различия расы, происхождения и вероисповедания.

Эта речь была осуждена демократической прессой как «яростно партийная»; так оно и было, и так задумывалось. Республиканская партия за время своего долгого пребывания у власти разделилась на фракции, как и Демократическая партия в 1860 году. У нас были фракции Блейна, Конклинга и другие, а также множество так называемых третьих партий, и отличительные принципы, на которых была основана Республиканская партия, рисковали быть забытыми. Моей целью было привлечь внимание республиканцев в Огайо к необходимости единства и организации, и я верю, что эта речь способствовала такому результату. Она стала текстом и основой почти всего, что я произносил в ходе последовавшей избирательной кампании.

В начале сентября губернатор Ходли, начав свою кампанию в Гамильтоне, выступил с речью в Маунт-Гилеаде, обвинив меня в размахивании «кровавой рубашкой» и возрождении вражды времен войны. Он претендовал на роль друга негров, но не отрицал фактов, изложенных мной. Он позволил себе отвлечься от местных вопросов, таких как трезвость, школы, экономика и управление городами, в которых жители Огайо были глубоко заинтересованы и по которым у Демократической партии была определенная политика, к национальным вопросам и, особенно, к реконструкции и обращению с вольноотпущенниками на Юге. Он благодарил Бога за «сплоченный Юг». Хотя в ранней молодости он был аболиционистом школы Чейза, а до недавнего времени — активным республиканцем, он игнорировал или отрицал подавление голосов негров, организованный террор и жестокость Ку-клукс-клана, а также почти ежедневные бесчинства, публикуемые в газетах. Вечером 8 сентября я выступил с речью в Лебаноне, в которой проанализировал его речь в Гамильтоне в соседнем округе. Я сказал, что буду размахивать «кровавой рубашкой» до тех пор, пока она остается кровавой. Я сослался на обильные свидетельства бесчинств и несправедливости, включая многочисленные убийства негров и белых республиканцев, опубликованные в официальных отчетах, и бросил ему вызов опровергнуть их. Я сказал, что этими преступлениями Юг был сделан сплоченным, и люди, которые вели войну против Соединенных Штатов, хотя и потерпели неудачу в разрушении Союза, теперь удерживали политическую власть штатов Конфедерации, усиленную подсчетом всех негров как свободных людей, хотя на практике им отказывали в праве голоса. Я сказал, что это несправедливо не только по отношению к цветному человеку, но и по отношению к белым людям Севера.

В заключение я сказал:

«Тридцать восемь членов Конгресса и коллегии выборщиков основаны на шести миллионах цветного населения на Юге. Эффект преступлений, о которых я упомянул, заключается в том, чтобы предоставить белому населению Юга не только количество голосов, на которое они имеют право за белое население, но и тридцать восемь голосов, основанных на цветном населении, и таким образом, в некоторых южных штатах каждый белый избиратель обладает политической силой двух белых избирателей в северных штатах. Цветное население практически не имеет голоса в Конгрессе и не имеет голоса в коллегии выборщиков. Мистер Кливленд сейчас является президентом Соединенных Штатов, а не Джеймс Г. Блейн, именно из-за этих преступлений. Я утверждаю, что это должно быть исправлено. Несправедливость столь грубая и очевидная не будет принята цветным населением Юга, ни беспристрастными белыми людьми на Юге, которые ненавидят зло и несправедливость; ни великим северным народом, чьими жертвами в деле Союза война была доведена до успешного завершения. Это не будет принято, и губернатор Ходли, исходя из своей прежней позиции, должен быть одним из первых, кто потребует и будет настаивать на исправлении, а не пытаться избежать или преуменьшить его с помощью лицемерных фраз».

После того как я выступил в оперном театре в Лебаноне, мне сказали, что сцена, на которой я стоял, находилась в нескольких футах от места, где умер мой отец. Комната в старой гостинице, в которой он заболел и в которой скончался в течение двадцати четырех часов, занимала землю, ныне занятую восточной частью оперного театра. Как уже упоминалось, он умер, будучи членом Верховного суда, во время проведения судебного заседания в Лебаноне.

Эти дебаты на расстоянии продолжались на протяжении всей кампании. Губернатор Ходли — способный человек со многими прекрасными чертами, но в своей политической жизни он не прибавил себе репутации и мудро выбрал лучшее занятие — практику своей профессии в городе Нью-Йорке.

Нет смысла вдаваться в подробности многочисленных речей, произнесенных мной в этой кампании. Я выступал почти каждый день до выборов 13 октября. Пока Форейкер и Ходли продолжали свои дебаты, я выполнял такие назначения, которые были сделаны для меня мистером Бушнеллом. В Толедо, беседуя с одним джентльменом о положении дел на Юге, меня спросили: «Что вы собираетесь с этим делать?» В ответ на этот вопрос я сказал в своей речи в том месте: «Я не знаю точно, как мы собираемся это сделать, но с Божьей помощью мы собираемся устроить так, чтобы голос человека, который следовал за Ли, больше не имел в национальных делах в три раза больше силы, чем голос человека, который следовал за Грантом. Тенденция событий, направляемая растущим общественным мнением, я верю, обеспечит это условие».

Митинги росли в числе и энтузиазме. Самый большой митинг, который я когда-либо видел в четырех стенах, был в Музыкальном зале в Цинциннати 22 сентября. Аудитория, балкон, галерея, даже окна были заполнены, и тысячи людей снаружи не смогли войти. Это и подобные сцены в Кливленде и других городах указывали на успех республиканского списка. Большой интерес к кампании в Огайо проявляли многие другие штаты, так как голосование в Огайо указывало на направление общественного мнения. Результатом стало избрание Форейкера с большинством в 17 451 голос и Роберта П. Кеннеди в качестве вице-губернатора. Избранное законодательное собрание было республиканским с решительным большинством, размер которого зависел от официальных результатов из округа Гамильтон, где Демократической партией были совершены мошенничества.

Вскоре после выборов сенатор Махоун настоятельно просил меня принять участие в кампании в Вирджинии, в которой он был заинтересован. Я сомневался в целесообразности согласия, но, полагая, что ему виднее, я согласился выступить в Питерсберге и Ричмонде. Губернатор Форейкер принял аналогичное приглашение и выступил в долине Шенандоа. По пути я обратился к стихийной толпе в Вашингтоне, единственном месте в Соединенных Штатах, где не проводятся выборы, и там я мог говорить о мошенничестве на выборах. Я осуждал мошенничество и насилие на выборах на Юге, а в Вашингтоне мне пришлось признаться в недавних мошенничествах, предпринятых или практикуемых в Цинциннати. Худшая черта заключалась в том, что мошенничества в Огайо были подлогом и лжесвидетельством, совершенными преступниками низкого пошиба за деньги, в то время как на Юге преступления разделялись широкими слоями населения и возникали из углей войны, которая охватила всю страну. В качестве примера мошенничества в 4-м округе Цинциннати я привел этот случай:

«Как только недавние выборы закончились, организованная банда остановила подсчет голосов в пятнадцати избирательных участках. Никто, кроме банды, не знал, каков был результат голосования. Это не могло иметь иного мотива, кроме совершения мошенничества, и в округе Гамильтон было совершено достаточно мошенничеств, чтобы изменить результат по законодательному списку четырех сенаторов и девяти представителей».

«В 4-м округе было, вероятно, 500 или 600 избирателей, и согласно предыдущим выборам около одной четверти были республиканцами, а остальные — демократами. Что ж, они составили регистрацию из 700 человек. Когда настал день выборов, они разорвали регистрационные бумаги и позволили каждому парню голосовать столько раз, сколько он хотел, пока они не получили 996 голосов в избирательной урне. Затем это было еще не все. Республиканский судья рассердился и ушел, но он забрал ключ. Затем они взломали урну, связали ее веревкой и отнесли полицейскому, а затем изменили ее так, что при подсчете более 900 голосов оказались демократическими и только 48 — республиканскими!»

Подобное мошенничество было предпринято в Колумбусе на виду у тюрьмы. Результаты выборов были поданы в записи округа. Между субботним вечером и понедельником утром воры украли один из отчетов и добавили триста отметок за каждого кандидата от демократов, тем самым изменив количество бюллетеней с 208 до 508. Судьи собирались подсчитать этот отчет, зная, что это подделка, когда в городе Колумбус поднялось общественное возмущение, разделяемое его самыми выдающимися гражданами-демократами, и мошенничество было предотвращено. Я чувствовал и так заявлял, что эти подлые преступления были бесконечно более презренными, чем насилие на Юге, которое проистекало из страха южан, что их институты будут подорваны голосами людей, униженных рабством и невежеством.

Из Вашингтона я отправился в Питерсберг, где меня гостеприимно принял генерал Махоун. Он был широко известен своим мужеством, способностями и успехами в качестве генерала Конфедерации в Гражданской войне и долгое время был народным любимцем в Вирджинии. Он взял на себя инициативу по вопросам, затрагивающим долг Вирджинии, в оппозиции к Демократической партии, и после того, как было избрано законодательное собрание, поддерживающее его мнение, он стал сенатором Соединенных Штатов. Он, как правило, голосовал вместе с сенаторами-республиканцами, но сохранял заметную независимость от политических партий. Я восхищался им за его мужество и верность и был вполне готов замолвить за него слово при выборах законодательного собрания, которое назначило бы его преемника.

Митинг в Питерсберге состоялся в большом оперном театре вечером 29 октября. Когда я предстал перед аудиторией, центральная часть зала и галереи казались плотно заполненными неграми, в то время как сзади была кайма из белых людей. Линия разграничения была четко обозначена цветом, большинство белых людей стояли и казались неловкими. Речь была встречена довольно хорошо. В начале я сказал, что моя цель — продемонстрировать, что то, что Республиканская партия исповедует в Огайо по национальным вопросам, является тем же, что она исповедует в Вирджинии, и что практическое применение принципов Республиканской партии принесет огромную пользу штату Вирджиния, в то время как успех демократов будет все больше способствовать ухудшению времен и препятствовать промышленному развитию Вирджинии.

«Не только ваша газета, — сказал я, — но и выдающийся джентльмен, который является кандидатом от Демократической партии на пост губернатора штата Вирджиния, сказал вам, что я размахивал «кровавой рубашкой», в то время как он сражался под флагом Союза. Если он имел в виду под размахиванием «кровавой рубашкой», что я стремился каким-либо образом возобновить вражду войны, то он глубоко ошибался, ибо в речи, на которую он ссылается, и в каждой речи, которую я произносил в Огайо, я постоянно говорил, что война окончена и вражда войны должна быть похоронена вне поля зрения; что я не буду возлагать на любого солдата Конфедерации ответственность за то, что он сделал во время войны, и что все, чего я желал, — это поддерживать и сохранять признанные результаты войны. Среди них, я утверждаю, право каждого избирателя подать один честный голос и добиться его подсчета; что каждый гражданин, богатый или бедный, местный или натурализованный, белый или черный, должен иметь равные гражданские и политические права, и что каждому человеку законного возраста должно быть позволено осуществлять свое право голоса без различия расы или цвета кожи или прежнего состояния. Я обвиняю, среди прочего, что эти конституционные права и привилегии были проигнорированы Демократической партией, особенно в южных штатах».

Речь носила в значительной степени исторический характер и, очевидно, была несколько выше понимания основной части моей аудитории. Сцена и окружение произвели яркое впечатление на мой ум. Здесь, я чувствовал, были две антагонистические расы, широко различающиеся во всех отношениях, старые отношения хозяина и раба разрушены, с новыми условиями, неразвитыми, хозяин обеднел, а раб свободен без знаний, чтобы направлять его, и с верой в то, что свобода означает распущенность, а независимость — праздность. Уильям Мак-Кинли, тогда член Палаты представителей, и Грин Б. Раум затем выступили, причем мистер Мак-Кинли ограничил свою речь в основном простым изложением вопроса о тарифах, который его аудитория могла легко понять.

На следующий день по приглашению Джона С. Уайза, тогдашнего республиканского кандидата на пост губернатора Вирджинии, я отправился в Ричмонд и провел с ним приятный день. Вечером я присутствовал на массовом митинге под открытым небом, на котором было очень большое количество людей. В большой толпе передо мной не было беспорядков, но справа, на некотором расстоянии, было очевидно, что группа людей пытается создать некоторое беспокойство и отвлечь внимание от речей. Пока я говорил, Уайз встал и в выражениях, очень далеких от вежливых, осудил людей, создающих шум. Ему удалось предотвратить любое прерывание митинга. Речь была произнесена без подготовки, но, я думаю, лучше для этого случая, чем та, что была в Питерсберге. Я заявил, что родился и жил в регионе, где большая часть населения была из Вирджинии и Кентукки; что меня всегда учили верить в доктрины великих людей, прославленных в истории Вирджинии. На обвинение в том, что я занимаюсь размахиванием «кровавой рубашкой», я сказал:

«Если это означает, что я сказал что-то в Огайо с целью разжечь вражду Гражданской войны, то, я говорю, это глубоко ошибочно. Я никогда не произносил недоброго слова о жителях Вирджинии, которое мог бы процитировать смертный человек. Я всегда уважал и любил штат Вирджиния, его воспоминания, его историю, его записи и его достижения».

«Опять же, хотя я был человеком Союза от всего сердца и каждой пульсацией, точно так же, как мой друг Уайз был солдатом Конфедерации, все же я никогда не слышал в Огайо, чтобы человек ставил под сомнение либо мужество, либо чистоту мотивов любого солдата Конфедерации, который сражался в рядах Конфедерации. Я никогда не высказывал такого мнения. Я отрицаю это. Что я действительно сказал — это то, что я говорю здесь, в Ричмонде, и что я сказал в Питерсберге — что война окончена и вся вражда войны должна быть похоронена вне поля зрения; что я не буду возлагать на любого солдата Конфедерации ответственность за то, что он сделал на войне, и все, что я прошу от вас, — это выполнить признанные результаты войны; сделать то, на что вы согласились, когда Грант и Ли заключили свое знаменитое соглашение под яблоней в Аппоматтоксе; придерживаться конституции и законов страны, следить за тем, чтобы каждый человек в этой стране, богатый и бедный, местный и натурализованный, белый и черный, имел равные гражданские и политические права и равную защиту закона. Я сказал также, что посредством конституционной поправки, одобренной Вирджинией, каждый человек надлежащего возраста в этой стране был вооружен для своей защиты правом подать один честный голос, и не более, и добиться подсчета этого голоса, и вы, как и я, обязаны защищать каждого человека в пользовании этим правом».

«Вот почва, на которой я стоял в Огайо, и почва, на которой я стою сейчас».

Я закончил свое обращение следующим образом:

«А теперь слово лучшим гражданам Ричмонда. Если преступные классы могут лишить цветного человека или белого республиканца его права голоса, как только они этого добьются, тогда эти негодяи — потому что каждый человек, который прибегает к этой политике, является негодяем — тогда эти негодяи скоро подорвут свою собственную партию. Они начнут обманывать друг друга после того, как обманут республиканцев, лишив их политической власти. Мои соотечественники, нет долга более священного, лежащего на любом человеке среди вас, мне все равно, какая у него политика. Это честность, к которой я люблю взывать. Я говорю, что нет человека, который мог бы быть лишен права голоса, не причинив вреда вам, от самого богатого в городе Ричмонд до самого скромного человека среди вас, белого или черного».

«Нет преступления, которое было бы более подлым, нет преступления, которое было бы столь разрушительным для общества, нет преступления, которое было бы столь предвзятым по отношению к человеку, который его совершает, как преступление предотвращения участия гражданина в управлении. Здесь я намерен оставить этот вопрос. Я призываю вас, независимо от партии, цвета кожи, расы или страны, дать нам в Вирджинии на этих выборах честный голос и честный подсчет, и если Ли будет избран, хорошо и ладно; если Уайз будет избран, еще лучше».

Демократы победили в штате, и Уайз потерпел поражение.

ГЛАВА L. ИЗБРАН ПРЕЗИДЕНТОМ PRO TEMPORE СЕНАТА. Смерть вице-президента Хендрикса — Я избран председательствовать в Сенате Соединенных Штатов — Поздравительное письмо от С. С. Кокса — Первое ежегодное послание Кливленда Конгрессу — Его взгляды на тарифы и состояние нашей валюты — Отчет министра Мэннинга — Статуя Гарфилда, представленная нации штатом Огайо — Я избран сенатором от Огайо в пятый раз — Я еду в Колумбус, чтобы поблагодарить законодательное собрание за честь — Дела этой сессии Конгресса — Попытка расследовать методы избрания мистера Пейна в Сенат от Огайо — Мое обращение о «Гранте и новом Юге» — Обращение перед Обществом Огайо в Нью-Йорке.

Конгресс собрался 7 декабря 1885 года. Смерть вице-президента Томаса А. Хендрикса 25 ноября была объявлена сенатором Вурхисом, который предложил соответствующие резолюции, рассмотрение которых было отложено до 26 января 1886 года, когда красноречивые орации сенаторов Вурхиса, Хэмптона, Солсбери, Эвартса, Рэнсома, Спунера и Харрисона были произнесены в ознаменование его жизни и смерти. Я добавил свою искреннюю дань уважения его выдающимся способностям и личным достоинствам.

В первый день сессии после вступительной молитвы мистер Эдмундс предложил следующую резолюцию:



«Решено, что Джон Шерман, сенатор от штата Огайо, настоящим избирается президентом pro tempore Сената».

Следуя обычной форме, мистер Вурхис предложил вычеркнуть слова «Джон Шерман, сенатор от штата Огайо» и вставить «Айшем Г. Харрис, сенатор от штата Теннесси».




Это было решено отрицательно 29 голосами «за» и 34 «против», и после этого резолюция была принята. Я был сопровожден к креслу сенаторами Эдмундсом и Вурхисом и, приняв присягу, предписанную законом, сказал:

«Сенаторы, я приношу вам свою благодарность за высокую честь, которую вы мне оказали».

«Вместе со всем народом Соединенных Штатов я разделяю глубокую скорбь по поводу смерти вице-президента, специально назначенного конституцией действовать в качестве президента Сената. Это впечатляющий урок неопределенного срока, на который мы все занимаем должности и живем. Произошло непредвиденное обстоятельство, которое вынуждает вас сейчас, в начале сессии, выбрать президента pro tempore».

«Вступая в эту должность, не имея особых способностей или опыта в качестве председательствующего, я чувствую, что по крайней мере некоторое время мне часто придется взывать к привычной вежливости и снисходительности сенаторов. К счастью, правила Сената просты и ясны. Моей целью будет обеспечить готовное и любезное их соблюдение и исполнение, чтобы упорядоченным образом можно было установить мнение большинства и защитить права меньшинства».

«Я могу только сказать, сенаторы, что, пока я занимаю эту должность, я буду стремиться, насколько хватит моих способностей, быть справедливым и беспристрастным, и я призываю каждого из вас к содействию и снисходительности».

Эта честь не была мною искома. Публичная пресса, как обычно, обсуждала выбор президента Сената, но я не упоминал об этом ни одному сенатору. Я был удовлетворен выбором, главным образом потому, что это в некоторой степени избавило бы меня от обременительных деталей и было свидетельством доброй воли моих коллег.

Я получил много поздравительных писем по этому случаю, одно из которых, от мистера Кокса, я привожу:

«Дипломатическое представительство Соединенных Штатов, Константинополь, 23 января 1886 года. Дорогой мистер сенатор: — Моя жена напоминает мне о любезности, которой я пренебрег. Это поздравление с вашим вступлением в должность, которую недавно занимал мой друг (из округа Маскингам) Томас А. Хендрикс. У вас также есть связи с той долиной, и они связаны с лучшим другом, который у меня когда-либо был в Конгрессе, генералом Сэмюэлем Р. Кертисом, с которым я привык общаться в свои юные конгрессменские дни».

«К тому же, я никогда не забываю доброту, с которой мой отец относился к К. Р. Шерману, вашему отцу, за то, что он сделал его клерком Верховного суда Маскингама в ранние дни».

«Здесь я в стороне от всех старых воспоминаний о Маскингаме, или, скорее, сцен. Когда я смотрю со своего балкона в этот весенний день посреди зимы, я вижу Золотой Рог, полный кораблей и других свидетельств обмена; и далеко за ним, «чистый, как фонтан в июле, когда мы видим каждую гранулу гравия», гора Олимп поднимает двойную корону снега».

«Но я хотел лишь засвидетельствовать вам, из этих отдаленных стран, простительную гордость огайца и ветерана Конгресса — в связи с вашим возвышением».

«Когда будете писать генералу, передайте ему от меня добрые пожелания».

«Миссис Кокс просила передать добрые пожелания вашей жене и вам. Она присоединяется ко мне в поздравлениях».



«С уважением и т. д., С. С. Кокс. Достопочтенному Джону Шерману».




Первое ежегодное послание президента Кливленда было представлено Сенату 8 декабря. Он заявил, что:



«Тот факт, что наши доходы превышают фактические потребности экономного управления правительством, оправдывает сокращение суммы, взимаемой с народа на его поддержку».

* * * * *

«Предложение, с которым мы должны иметь дело, — это сокращение доходов, получаемых правительством и косвенно выплачиваемых народом через таможенные пошлины. Вопрос о свободной торговле здесь не затрагивается, и нет сейчас никакого повода для общего обсуждения мудрости или целесообразности системы протекционизма».

«Справедливость и честность диктуют, что при любом изменении наших нынешних законов, касающихся доходов, отрасли и интересы, которые поощрялись такими законами и в которые наши граждане вложили крупные инвестиции, не должны быть безжалостно ущемлены или уничтожены. Мы также должны подходить к этому предмету таким образом, чтобы защитить интересы американского труда, который является капиталом наших рабочих; его стабильность и надлежащее вознаграждение служат наиболее оправданным предлогом для политики протекционизма».

Этот конкретный принцип, если его справедливо и честно применять ко всем отраслям одинаково, послужил бы основой для таможенных пошлин, с которой все согласились бы, но когда это делается, возникает борьба при определении товаров, подлежащих защите, и тех, которые должны быть свободны от пошлин. Президент сказал, что сокращение должно быть произведено за счет пошлин на импортируемые предметы первой необходимости. Такие товары не импортируются; они в основном производятся нашими собственными людьми. По общему согласию, те немногие товары, которые импортируются, классифицируются как предметы первой необходимости и которые не могут быть произведены в этой стране, уже свободны от пошлин. Когда Конгресс предпринял попытку сократить доходы, оказалось трудно применить правило, предложенное президентом. Он сказал:

«Ничто более важное, чем нынешнее состояние нашей валюты и чеканки, не может потребовать вашего внимания».

«С февраля 1878 года правительство, согласно обязательным положениям закона, закупало серебряные слитки и чеканило их по курсу более 2 000 000 долларов каждый месяц. Этим процессом, по сегодняшний день, было отчеканено 215 759 431 серебряный доллар».

Он справедливо заявил, что простое желание использовать серебряную продукцию страны не должно приводить к чеканке, не нужной для обращения. Только 50 000 000 из отчеканенных таким образом серебряных долларов фактически попали в обращение, оставив более 165 000 000 во владении правительства, хранение которых повлекло значительные расходы на строительство хранилищ для их безопасного депозита. В то время находящиеся в обращении серебряные сертификаты составляли 93 000 000 долларов, и все же каждый месяц 2 000 000 долларов золотом из государственной казны выплачивались за два миллиона или более серебряных долларов, которые добавлялись к уже накопленной праздной массе. Он изложил свой взгляд на эффект этой политики и ясными и убедительными словами призвал Конгресс приостановить закупку серебряных слитков и чеканку серебряных долларов до тех пор, пока они не потребуются для бизнеса страны. Это тот же вопрос, который сейчас находится на рассмотрении, но при обстоятельствах большей срочности.

Президент подробно остановился на этом жизненно важном предмете и упорно придерживался своих мнений. Он был переизбран с полным знанием этих мнений и теперь, без сомнения, вскоре снова будет настаивать на них перед Конгрессом. Усилия, предпринятые для осуществления политики президента, будут более полно изложены далее. Он закончил свое послание, обратив внимание на закон, касающийся преемственности президентства в случае смерти, недееспособности или отстранения как президента, так и вице-президента, и его рекомендация была осуществлена законом. В заключение он сказал:

«Я вверяю мудрой заботе и вдумчивому вниманию Конгресса нужды, благосостояние и стремления умной и великодушной нации. Подчинить их узким преимуществам партийности или достижению эгоистичных целей — значит нарушить доверие народа и предать интересы народа. Но индивидуальное чувство ответственности со стороны каждого из нас и твердая решимость хорошо выполнять свой долг должны дать нам место среди тех, кто добавил в свое время и поколение к славе и процветанию нашей любимой земли».

Министр финансов Дэвид Мэннинг в своем отчете Конгрессу расширил заявление о доходах и расходах правительства и дал оценки на текущий и следующий финансовый год. Он был гораздо более откровенен, чем президент, в своем заявлении о реформе налогообложения. Он выразил более подробно, чем президент, возражения против дальнейшей чеканки серебряных долларов. Он заявил о превосходном удобстве бумажных денег по сравнению с монетами из золота или серебра, но что следует понимать, что достаточное количество фактической монеты должно быть честно и безопасно сохранено в казначействе, чтобы оплатить бумагу при предъявлении. Он вошел в расширенную и интересную историю двух металлов, отчеканенных в этой стране, и необходимость денежной единицы как стандарта стоимости. Его история чеканки Соединенных Штатов так же ясна, эксплицитна и точна, как любая, которую я читал.

12 декабря 1885 года я получил от губернатора Ходли официальное письмо, уведомляющее меня, как президента Сената, что мраморная статуя генерала Гарфилда была помещена в зал старой Палаты представителей в соответствии с законом, приглашающим каждый штат внести статуи двух своих выдающихся граждан, и говорящее:

«Есть надежда, что она будет признана достойной принятия и одобрения как подходящий вклад от этого штата Соединенным Штатам, на службе которых президент Гарфилд провел так много своей жизни и чьим главным исполнительным должностным лицом он был во время своей смерти».

5 января 1886 года я представил Сенату в связи с письмом губернатора Ходли совместные резолюции, выражающие благодарность Конгресса губернатору и через него народу Огайо за статую и принимающие ее от имени нации. Представляя эти резолюции, я выразил довольно подробно оценку народа Огайо характера и общественных услуг Гарфилда и закончил следующим образом:

«Народ Огайо, среди которого он родился и вырос, поместил его образ в прочном мраморе в безмолвном сенате мертвых, среди достойных людей каждого периода американской истории, не претендуя на то, что он был величайшим из всех, но только как один из их сограждан, которого, когда он был жив, они очень любили и которому доверяли, чья жизнь была проведена на службе всей своей стране в период ее величайшей опасности и который, на самых высоких местах доверия и власти, выполнил свой полный долг как солдат, патриот и государственный деятель».

Резолюции были затем приняты.

Законодательное собрание Огайо, которое собралось 3 января 1886 года, должно было избрать сенатора в качестве моего преемника для службы в течение шести лет, следующих за истечением моего срока 4 марта 1887 года. Республиканские члены законодательного собрания провели открытый совместный кокус 7 января и выдвинули меня на переизбрание, чтобы голосовать на совместном съезде двух палат в следующий вторник. Голосование в кокусе было единогласным, никаких других имен предложено не было. Законодательное собрание должно было встретить беспрецедентное мошенничество на недавних выборах, практиковавшееся в округе Гамильтон, где были выбраны четыре сенатора-республиканца и одиннадцать членов-республиканцев. Беззаконная и отчаянная группа людей завладела избирательными урнами в двух или трех округах города Цинциннати, взломала урны и изменила бюллетени и результаты так, чтобы обратить вспять результат выборов членов законодательного собрания. Эти факты были установлены решением окружного и верховного судов, но верховный суд постановил, что власть устранять такие мошенничества и подлоги не принадлежит судам, а только сенату и палате представителей штата соответственно. Каждая палата была судьей выборов своих членов. На это явное и признанное мошенничество нужно было реагировать оперативно. Палата представителей, собравшись, назначила комитет для изучения результатов и на пятый день сессии сообщила, что результаты пронизаны мошенничеством и подлогами, и что лица, избранные и названные комитетом, имеют право на места вместо тех, кто держал мошеннические сертификаты выборов. Без этих изменений республиканское большинство составляло три голоса при совместном голосовании. Отчет был принят после полного и всестороннего слушания, и республиканские члены были посажены на свои места.

В сенате также был назначен комитет, который пришел к тому же выводу. Сенаторы, имеющие мошеннические сертификаты, претендовали на право голосовать по своим собственным делам, в чем им было отказано вице-губернатором Кеннеди, председательствующим лицом, и республиканским сенаторам были присуждены их места, но это произошло лишь через несколько месяцев после избрания сенатора Соединенных Штатов, которое состоялось 13 января, когда я был должным образом избран, получив в сенате 17 голосов, а Турман 20, и в палате 67 голосов, а Турман 42, что составило большинство в 22 голоса для меня при совместном голосовании.

Я был уведомлен в Вашингтоне о своем избрании и был приглашен посетить законодательное собрание, причем члены сената и палаты от обеих партий были согласны. Так случилось, что в это время я принял приглашение президента Кливленда посетить дипломатический обед в Белом доме. Я позвонил ему, чтобы отозвать свое согласие, и, объяснив причину, он поздравил меня с избранием.

Прием двумя палатами был назначен на 4 часа дня на следующий день после выборов. Я прибыл в Колумбус в 3:30 и в сопровождении губернатора Форейкера и комитета двух палат немедленно направился в зал Палаты, где собрались законодательное собрание и большая компания. Я был представлен вице-губернатором Кеннеди. Джордж Г. Уошберн произнес красноречивую приветственную речь от имени законодательного собрания, закончив ее следующим образом:

«Ваше возвращение в Сенат в 1881 году было лишь дополнительным свидетельством нашего постоянного доверия и уважения, и по этому случаю, по случаю вашего пятого избрания на эту почетную должность, я приношу вам сердечные поздравления генеральной ассамблеи и граждан этого великого содружества. Сознавая, что вы оказали гораздо большую услугу жителям вашего родного штата, чем они смогут когда-либо отплатить любыми почестями, которые они могут вам оказать, я снова приветствую вас самым сердечным образом и призываю к постоянному руководству и защите того же Всемогущего Существа, которое вело вас до сих пор, чтобы вы заслужили высокий титул «доброго и верного слуги»».

После того как аплодисменты, последовавшие за речью мистера Уошберна, стихли, я ответил частично следующим образом:

«Мой первый долг по этому случаю, после великолепного приема, который вы мне оказали, — выразить вам мое глубокое чувство высокой чести, которую вы мне оказали. Я часто в довольно занятой жизни чувствовал, как слабы слова, чтобы выразить чувства сердца. Когда сказано все, что можно сказать, все еще чего-то не хватает, чтобы передать адекватное выражение благодарности и обязательства. Это я чувствую сейчас больше, чем когда-либо прежде, когда вы выбрали меня в пятый раз служить членом Сената Соединенных Штатов».

«Такое доверие и уверенность, возложенные на меня народом Огайо через их избранных представителей, налагают на меня обязательство долга и чести, более священное, чем любые слова или обещания могут создать».

* * * * *

«А теперь, джентльмены, на будущий срок службы, на который вы меня избрали, я могу только, с увеличенным опытом, делать то, что делал в прошлом, и, со всеми мотивами, которые могут повлиять на любого человека, стремиться сохранить расположение и доверие народа, столь же умного, как любой на лице земного шара».

«Как многие из вас знают, я не искал переизбрания в Сенат. Я искренне чувствовал, что есть много граждан штата Огайо моей политической веры, которые могли бы по праву стремиться к достоинству должности сенатора Соединенных Штатов. Я был очень готов уступить любому из них, но вы посчитали лучшим оставить меня на этой должности. Она достается мне без просьб или интриг, или какого-либо влияния, которое не является почетным для вас и для меня. Я верю, что это не окажется вредным для какой-либо части народа штата Огайо, согласны ли они со мной в политических мнениях или нет».

«Я принимаю должность как доверие, которое должно быть исполнено под активной бдительностью политических противников и пристрастным вниманием друзей, но с единственной целью содействия чести и процветанию Соединенных Штатов. У меня не может быть мотива эгоизма или амбиций, чтобы отвратить меня от верного исполнения каждого долга, привязанного к должности».

* * * * *

«Я уверяю вас, джентльмены, что, не вспоминая о том, что я избран партией, я вернусь в Вашингтон с искренним желанием выполнять обязанности, которые вы мне поручили, с надеждой внести вклад, в меру моих способностей, не просто в успех моей партии, но в благо всей страны».

«Для меня национальное правительство в нашей системе — это отец, защитник нашей национальной чести, наш защитник против врагов дома и за рубежом, в то время как штат — это добрая мать, которая священно охраняет дом, семью и домашние интересы жизни, которую должен любить каждый хороший гражданин штата, источник и начало величайших благословений домашней жизни. Огайо может по праву претендовать на то, чтобы быть равным любому другому в сестринстве штатов, центральным по расположению, богатым ресурсами, общим путем всех штатов, содержащим более трех миллионов людей, столь же счастливых в своем окружении, как и люди любого сообщества в мире. Мы должны сделать свою часть, чтобы продвинуть и улучшить наше состояние мудрым законодательством и моральными влияниями образования и религии. Только так Огайо может поддерживать свое высокое и почетное положение как часть великой страны, красноречиво и правдиво описанной каноником Фарраром как «по численности величайшая, по силе самая подавляющая, по богатству самая изобильная из всех великих наций мира»».

Моя речь была тепло встречена как демократами, так и республиканцами.

Вечером в зале заседаний Сената состоялся общий прием дам и господ, во время которого происходили рукопожатия и обмен общественными поздравлениями, в которых приняли участие жители Коламбуса и других мест. На следующий день я вернулся в Вашингтон.

Я внимательно следил за тем, как национальная пресса освещала мое избрание. Как правило, оно было встречено благосклонно газетами обеих партий. Избрание сенатора Соединенных Штатов путем тех мошенничеств, к которым прибегали демократы в Цинциннати, стало бы дурным примером, за которым могли бы последовать другие преступления, насилие или гражданская война. Слабость нашей системы правления обычно проявляется во время спорных выборов. Мы подошли к опасной черте в ходе спора между Хейсом и Тилденом. Были приняты некоторые меры предосторожности против мошенничества на выборах, в частности австралийский бюллетень, но лучшая гарантия — внушить грядущим поколениям жизненную важность честных выборов и с неумолимой суровостью наказывать любые нарушения избирательного законодательства.

В течение этого конгресса, в силу моего положения в качестве председательствующего, я лишь изредка участвовал в текущих дебатах, вносил только частные законопроекты и не руководил ни одной важной мерой.

Мистер Юстис 8 февраля внес резолюцию с поручением финансовому комитету выяснить, было ли принято у помощника казначея в Новом Орлеане принимать вклады в серебряных долларах и впоследствии выдавать за них серебряные сертификаты. Это привело к долгим и бессистемным дебатам, в которых я принял участие. Я изложил свои усилия на посту министра финансов и усилия моих преемников на этом посту по введению серебряных долларов в обращение; что они направлялись в различные подказначейства для использования при оплате текущих обязательств, но при требовании за них выдавались серебряные сертификаты. Также, когда золотая монета или слиток поступали в Соединенные Штаты в ходе торговли и их было неудобно перевозить или использовать при крупных расчетах за хлопок или другую продукцию, казначей Соединенных Штатов или его помощники во всех частях страны выдавали серебряные сертификаты в обмен на золото; таким образом золотой запас в казначействе поддерживался и увеличивался без каких-либо затрат, причем за один сезон казначейство приобрело таким образом 80 000 000 долларов золотом. Позже я мог бы добавить, что до последних трех лет, когда поступления правительства были недостаточны для покрытия его текущих расходов, не было никаких затруднений в получении золотой и серебряной монеты в обмен на банкноты Соединенных Штатов, казначейские билеты и серебряные сертификаты. Большая удобство бумажных денег в крупных коммерческих операциях создавало спрос на них, и золото со серебром легко получались по паритету за все формы бумажных денег, выпускаемых правительством. Этот обмен был временно прекращен министром Маккаллохом. Это надлежащий способ укрепления золотого запаса, и его следует продолжать, но это невозможно, когда расходы превышают доходы или когда существует малейшее опасение, что казначейство не сможет выплатить свои банкноты монетой.

8 марта скончался Джон Ф. Миллер, сенатор от Калифорнии, и 13-го числа в Сенате прошли траурные мероприятия, во время которых я объявил:

"По распоряжению Сената обычные дела в этот день будут приостановлены, чтобы позволить Сенату принять участие в траурных церемониях, считающихся подобающими в связи со смертью Джона Ф. Миллера, покойного уважаемого члена этого органа от штата Калифорния".

Церемония в зале Сената была проведена преподобным Уильямом А. Леонардом, настоятелем церкви св. Иоанна, а капеллан Сената д-р Хантли произнес благословение, после чего я в качестве председателя Сената сделал следующее заявление:





"Подобающие данному случаю траурные церемонии в зале Сената теперь завершены. Мы передаем все бренное в нашем брате под опеку должностного лица Сената и комитета его членов для отправки на его родину на Тихоокеанском побережье и предания там земле теми, кто так сильно почитал и любил его при жизни. Сенат в полном составе проводит останки до вокзала".

Мистер Миллер пользовался большим уважением среди своих коллег по Сенату. Он родился в Индиане в нескольких милях от Цинциннати, штат Огайо. Получив юридическое образование, он отправился в Калифорнию в 1853 году, но вернулся в родной штат и с началом войны вступил в армию Союза в звании полковника. О том, что он был доблестным солдатом, свидетельствует тот факт, что по возвращении в Индиану по окончании войны губернатор Мортон вручил ему шпагу, которую он обещал солдату штата, отличившемуся больше всех и принесшему наибольшую честь своему штату и стране. По окончании войны он вернулся в Калифорнию и спустя несколько лет был избран республиканским легислатурой в Сенат Соединенных Штатов. Он не выступал часто или долго, но был человеком мысли, внимания, трудолюбия и практической проницательности, привносящим в каждый вопрос терпеливую, упорную энергию и интеллект. По манере поведения он был сдержан, достоин и учтив. Годами он сильно страдал от ран, полученных на войне, что, несомненно, сократило его жизнь. Он занимал пост председателя комитета по международным отношениям, на котором я сменил его.

В течение апреля и мая межгосударственная торговля была предметом продолжительных дебатов, в которых я участвовал. Обсуждались поправки к законопроекту, принятому двумя годами ранее, касающиеся «дальних и ближних перевозок» и того, должен ли Конгресс пытаться осуществлять законодательное регулирование перевозок в пределах одного штата; ни одна законодательная проблема не представляла большей сложности. Комиссия по межгосударственным перевозкам, организованная в соответствии с этими законами, была наделена чрезвычайными полномочиями, и ее деятельность принесла пользу общественности, но во многих случаях серьезно подорвала многие железнодорожные корпорации, а некоторые из них довела до банкротства.

Во время последней части этой сессии мне пришлось выполнить весьма неприятную обязанность. Избрание моего коллеги мистера Пейна членом Сената после активной борьбы с мистером Пендлтоном породило обвинения в коррупции не против него лично, а против тех, кто руководил его предвыборной кампанией в легислатуре. Следующая легислатура Огайо была республиканской и предприняла расследование этих обвинений силами комитета своей палаты представителей. Выдвинутые обвинения и полученные показания были направлены палатой в Сенат Соединенных Штатов вместе с резолюцией с просьбой о дальнейшем расследовании и аннулировании выборов. Документы были переданы в комитет по привилегиям и выборам, большинство членов которого пришло к выводу, что обвинения не доказаны, и попросило освободить комитет от дальнейшего рассмотрения этого вопроса. Меньшинство комитета высказалось за проведение предложенного разбирательства. Я считал своим долгом перед народом Огайо настаивать на расследовании, но без какого-либо недоброжелательного отношения к моему коллеге. Это был первый и единственный раз, когда мне довелось вынести на рассмотрение Сената политику Огайо. Мои отношения с мистером Пейном были дружескими. Я знал его и уважал как видного гражданина Кливленда, пользовавшегося уважением своих соседей. Я верил, что какое бы мошенничество ни произошло при его избрании, он не имел о нем личного представления и его честь не будет задета представленными показаниями.

22 июля я выступил с длинной речью по поводу отчета комитета, в которой рассмотрел доказательства, представленные легислатурой Огайо, и настаивал на том, что их вполне достаточно для оправдания и проведения полного и тщательного расследования комитетом. Я открестился от любого желания бросить тень на мотивы, честь, поведение или мнения сенаторов, которые со мной не соглашались, заявив:

"Я убежден на основании собственного знания истории событий в Огайо, а также направленных нам документов, что в сознании основной массы народа Огайо всех политических взглядов существует глубокое убеждение в том, что при избрании моего коллеги имела место грубая коррупция, выразившаяся в использовании крупных сумм денег для подкупа и покупки голосов членов генеральной ассамблеи".

"Теперь это факт. Было ли представлено перед вами достаточно доказательств, чтобы оправдать это убеждение — решать вам. Было ли сказано здесь достаточно, чтобы побудить вас начать расследование, факт остается фактом: народ Огайо верит, что при избрании моего коллеги имело место коррумпированное использование денег, достаточные для изменения результата".

Затем я перешел к деталям обвинений и показаний, представленных комитету, и заключил следующим:

"Нам недостаточно заявить, что дело, созданное этими печатными показаниями, недостаточно сильно для обвинения. Вопрос в том, достаточно ли оно для возбуждения подозрения, поскольку на основании подозрения можно расследовать право сенатора занимать свое место и его право находиться здесь. Поэтому, при всем должном уважении к выдающимся и авторитетным джентльменам, которые рассматривают это дело так, будто мы сейчас выносим суждение о виновности или невиновности обвиняемого с точки зрения юриста и со строгим соблюдением юридических норм, мне кажется, что они перепутали стадию этого разбирательства. Сейчас это лишь предварительное расследование в руках комитета нашего органа с целью дать совет относительно того, имеются ли в этих документах или в любых других, которые могут быть представлены, основания для расследования, либо имеется ли разумное и вероятное основание, которое может быть предъявлено. Если да, то расследование продолжается. Окончательное же суждение выносится только тогда, когда мы завершим сбор показаний юридического характера, когда со строгим и взвешенным правосудием и с той мягкостью, которую мы всегда проявляем к нашим коллегам здесь, мы приступим к вынесению нашего решения".

"Я сказал больше, чем собирался, когда вставал. Теперь в заключение я добавлю, что считаю исполнением долга перед своим штатом и особенно перед партией, которую я здесь представляю, и все, что мы можем вам сказать, это то, что мы верили и верим сейчас, главным образом на основании заявлений демократических редакторов и граждан-демократов, ибо они знают об этом больше нас, что, основываясь на общепринятом в штате Огайо убеждении в том, что в ходе этих выборов действительно имели место мошенничество и коррупция, мы просим вас провести такие изыскания, которые удовлетворят вашу совесть в отношении того, истинно это обвинение или ложно. Если оно истинно, вы — единственные судьи этого. Если оно ложно, то вы должны наказать людей, выдвинувших эти обвинения, и оправдать тех, кто был несправедливо обвинен".

"С какой бы точки зрения я ни смотрел на это, я считаю, что Сенат Соединенных Штатов, заботясь о собственной чести и будущем нашей страны, ни в коем случае не должен оставлять этот вопрос в нынешнем состоянии, когда одни верят ему, а другие нет, когда он становится предметом партийной борьбы и партизанских ухищрений, но давайте проведем честное, судебное, всестороннее расследование существа этих обвинений. Если они ложны, заклеймите их позором; если они истинны, поступите с доказанными фактами так, как считаете справедливым и правильным".

Дебаты по поводу отчета привлекли большое внимание, и в них приняли участие многие сенаторы. Предложение большинства комитета было принято 44 голосами «за» при 17 «против». Таким образом, Сенат отверг утверждение о том, что дело, составленное легислатурой Огайо, оправдывало расследование выборов сенатора Пейна. Он отбыл свой срок до конца и по сей день живет в своем доме в Кливленде, пользуясь почетом и уважением в возрасте восьми пяти лет.

Конгресс закрылся 5 августа 1886 года.

Меня пригласили выступить с речью на праздновании шестьдесят четвертой годовщины со дня рождения генерала У. С. Гранта в Столичной церкви в Вашингтоне 27 апреля 1886 года. Темой, предложенной мне, была «Грант и новый Юг». Поскольку эта краткая речь выражала мою оценку характера генерала Гранта вскоре после его смерти и мои предчувствия относительно нового Юга, я привожу ее здесь:

"Дамы и господа! Наши друзья дали мне величайшую тему и очень мало времени на то, чтобы представить ее вам. Новый Юг — одна из тех загадок, которые способно разрешить только время. Он является для нас и, боюсь, останется на поколения вперед одной из тех проблем, которые требуют высочайших способностей государственных деятелей. Это как ирландский вопрос для Англии и восточный вопрос для Европы. Мы можем судить о будущем только по прошлому. Я могу основывать свою надежду на новый Юг исключительно на вероятных результатах тех измененных условий, которые были привиты старому Югу войной; это скорее предмет надежд и ожиданий, чем воплощенная реальность. И все же мы можем питать большие надежды даже на нынешние знамения времени и на то, каким Юг должен быть, если не на то, каков он есть".

"Мы знаем, каким был старый Юг. Это была олигархия, именуемая демократией. Я произношу это слово не в оскорбительном смысле, а просто как описание характера управления Югом до войны. Треть населения Юга составляли рабы. Более чем еще одна треть была лишена в силу природы институтов, среди которых они жили, многих преимуществ, абсолютно необходимых для высшей цивилизации. Менее четверти населения были превосходно обучены, дисциплинированы и подготовлены к выполнению высших обязанностей человечества. Юг представлял собой примерно такую же демократию, какой были Рим и Греция в определенные периоды своей истории — демократию, основанную на привилегиях меньшинства и исключении большинства. Во многом похожую на демократию баронов Раннимида, которые, собираясь вместе для диктовки Великой хартии вольностей королю Иоанну, ревностно защищали собственные привилегии против короля, но мало заботились о правах народа. То же самое было и с Югом — старым Югом. Но это была способная олигархия".

"Среди ярчайших имен в американской диадеме было немало южан, во главе которых — и во главе всего человечества — стояло имя Вашингтона. И так на протяжении всей нашей истории Юг, ошибочно именуемый демократией, действительно поставлял Соединенным Штатам многих их ведущих светил и высочайших праведников нашего пантеона. Это были способные люди. Все, кто вступал с ними в контакт, ощущали их силу и влияние. Обученные, отобранные для руководящих занятий, они оказывали определяющее влияние на нашу политику. Они держали своих рабов в повиновении, а средние классы в невежестве, но расширяли свою власть и влияние так, чтобы в основном контролировать политику этой страны как внутри страны, так и за рубежом. Они дисциплинировали наши силы, возглавляли наши партии и создавали наши законы".

"Генерал Грант в народном сознании олицетворяет силы, сокрушившие старый Юг. Не потому, что тысячи людей не сделали столько же, сколько он, в пределах своих возможностей. Не потому, что каждый солдат, шедший под его знаменем, не выполнял свой долг в том же смысле, что и генерал Грант. Но генерал Грант был главой, фасадом, избранным лидером; и поэтому его имя олицетворяет ту силу в войне, которая сокрушила старый Юг и сохранила наш союз для ваших детей и, надеюсь, детей ваших детей вплоть до отдаленнейших потомков. Но, восхваляя Гранта и солдат Союза, мы должны помнить, что Авраам Линкольн был гением той эпохи. Он указал путь. Он предвидел события, которые настали. Он не любил войну. Он ненавидел войну. Он любил Юг так, как немногие люди любили его. Он родился на Юге и в ранние годы воспитывался на Юге. Все его родные были на Юге. Он принадлежал к тому среднему или скромному классу людей на Юге, которые сильнее всего страдали от всего своего окружения — от южного рабства. Он ненавидел рабство, если вообще что-то ненавидел, но я не верю, что он ненавидел рабовладельцев. Он любил все человечество. Ни один человек лучше него не мог произнести те слова: «Зла — никому, милосердия — ко всем». Таков был Авраам Линкольн. Его втянули в войну против его воли. Сначала он пытался предотвратить ее и не хотел видеть в ней необходимость. Он высмеивал ее и верил, что вскоре настанет время, когда все волнения, зарождающиеся на Юге, улягутся".

"Но неизбежный и неукротимый конфликт обрушился на него, и он встретил эту ответственность с мужеством и проницательностью. Высшая сила, стоящая над Авраамом Линкольном, сила, которая правит и управляет вселенной людей, предопределила войну как необходимое и неизбежное событие, чтобы подготовить почву для нового Юга, нового Севера и более совершенного Союза. Война действительно пришла как кара и воскрешение. Грант был командующим армиями Союза, и к концу войны было достигнуто больше того, на что мы надеялись вначале. Когда началась война, никто из публичных деятелей не помышлял и не ожидал скорой отмены рабства в округе Колумбия и в Соединенных Штатах Америки. Могу сказать, что зимой перед началом войны ни один публичный деятель в Вашингтоне не ожидал тех неисчислимых благ и пользы, которые пришли к человечеству в результате войны благодаря Акту об эмансипации — непредвиденному тогда, но с благодарностью оцениваемому ныне всем американским народом; даже самими рабовладельцами".

"Теперь, сограждане, новый Юг основан на руинах старого. Он унаследовал предрассудки, институты и некоторые привычки старого Юга. Ни один разумный человек не упустит это из виду и не должен ожидать, что южане немедленно покорятся логике событий; но каждый патриотически настроенный человек должен изо всех сил стараться приблизить как можно скорее благосклонное принятие результатов войны. Невозможно за одно поколение, тем более за одно десятилетие, изменить взгляды вековой давности. И поэтому мы не должны проявлять нетерпение по отношению к новому Югу. А мы, выходцы с Севера, не должны ожидать, что они сразу отбросят все идеи, с которыми родились и которые унаследовали от своих предков на протяжении поколений. Следовательно, следовало ожидать, что Юг будет несколько встревожен и станет двигаться несколько медленно; что он должен родиться заново, пережить младенчество и пройти обычный для человеческой жизни путь. Он должен расти так, как росла Топси. Помните, в то время, до войны, эта страна была конфедерацией не штатов, а конфедерацией секций. У этой конфедерации было всего две стороны: одной был Север, а другой — Юг. По каждому вопросу, большому и малому, возникало это разделение в американской жизни и американской политике. До войны и во время войны партийные линии проводились по секционной линии — северной и южной. Партии в этой стране были секционными партиями, и даже по сей день мы не преодолели ту ожесточенность, которая существовала и проистекала из этого секционного положения дел".

"Теперь, когда рабство ушло в прошлое, партии должны основываться на иных условиях, нежели секционные линии. Между Севером и Югом сейчас нет никаких вопросов, и политики вскоре обнаружат, что им придется проводить свои партийные границы на основе каких-то иных вопросов, нежели противостояние Севера и Юга. Я вижу, как каждый день прорастают свидетельства того чувства, что этот секционный спор подошел к концу. Хотя призрак еще не похоронен — мертвое тело тлеет в могиле".

"Каков же тогда первый долг обеих частей страны теперь, когда рабство отменено? Он заключается в том, чтобы строить партийные разделения на несекционной основе. Он заключается в том, чтобы принять политику, одобряемую патриотически настроенными людьми обеих частей страны, которая будет развивать ресурсы, улучшать условия и продвигать интересы всего народа. Север готов к этому завершению. За всю историю этого правительства, с момента создания конституции и до сего часа, среди массы народа Соединенных Штатов никогда не было столь слабого партийного духа. Практически всё, что от него осталось, сосредоточено среди простых политиков. Народ Соединенных Штатов желает видеть эти разногласия похороненными, а новые вопросы, живые вопросы настоящего и будущего — составляющими линию разграничения между партиями. Север продемонстрировал огромный рост и развитие со времен войны. Огромный капитал ищет применения, а миллионы праздных людей ищут работы. Юг, выйдя из состояния хаоса, демонстрирует заметные свидетельства роста и прогресса, и эти две части страны, более не разделенные рабством, могут вновь объединиться теми же узами, которые объединяли наших отцов-основателей революции".

"Теперь, дамы и господа, позвольте мне вкратце изложить условия, при которых новый Юг может обеспечить наибольшее благо для своего народа — условия, которые могут быть приняты людьми, служившими в любой армии (носившими синее или серое), как конфедератами, так и солдатами Союза. Если эти элементарные условия будут приняты честно, как я надеюсь, они будут приняты Югом, союз станет полным без какого-либо Севера или Юга, без секционных или партийных линий".

"Во-первых, в каждой части этой страны, независимо от расы, цвета кожи или положения, должно признаваться равенство прав и привилегий между человеком и человеком. Этот фундаментальный принцип теперь закреплен в нашей конституции. Он никогда не может быть стерт. Он стоит там; и хотя время от времени партии и люди могут отказываться соблюдать дух этого великого положения конституции, оно будет стоять там, и со временем — и, надеюсь, не столь отдаленным — оно будет признано каждым мужчиной, женщиной и ребенком на этой обширной земле, белым или черным, на Севере или Юге. Поступать иначе небезопасно. Право, недвусмысленно дарованное конституцией и законами, но утаенное или отвергнутое, представляет собой непрекращающуюся боль, которая никогда не утихнет. И поэтому настанет не за горами то время, когда те, кто ныне сильно движим предрассудками и чувствами расы, признают это важное доктринальное положение. Они почувствуют, что это нужно для их собственной безопасности и для их собственного блага. Черные и белые рассеяны по всему Югу. Их нельзя разделить без волеизъявления Всемогущего, а такое волеизъявление издавалось лишь однажды, когда израильтяне выходили из египетского рабства, и им потребовалось около сорока лет, чтобы преодолеть короткий путь".

"Треть населения Юга принадлежит к негроидной расе, а две трети — к белой. Каким бы ни было мнение о мудрости политики эмансипации, она стала закономерным результатом войны, была окончательно принята и никогда не изменится. Бессмысленно обсуждать планы разделения этих рас иначе как посредством добровольного и индивидуального движения, они будут жить и приумножаться из поколения в поколение как общие обитатели нового Юга. Больше всего на свете необходимо обеспечить гармоничное совместное проживание и работу этих двух элементов, гарантировать им обоим мирное пользование своими правами и привилегиями. До тех пор пока какая-либо часть, раса или класс населения нового Юга будут лишены прав, даруемых им конституцией и законом, будут сохраняться беспокойство и опасность. Вся история учит нас, что те, кто претерпевает несправедливость, рано или поздно найдут средства исправить ее и отомстить".

"Есть еще одно условие, которое должен осознать новый Юг. Достопочтенный джентльмен, выступавший передо мной (сенатор Браун), уже осознал его. Система производства, которая была превосходно приспособлена к старому Югу, не подойдет для нового Юга. При старом институте рабства они выращивали лишь несколько основных культур — хлопок, рис, сахар и табак — но почти ничего больше. Почему? Потому что эти культуры могли выращиваться трудом рабов".

"Теперь же на новом Юге очевидно, что главные источники богатства и процветания кроются в разработке их природных ресурсов, в производстве угля, железа и других минералов и фосфатов, в производстве хлопка и других текстильных изделий, а также в развитии железных дорог и других средств связи. Иными словами, они сочтут для себя выгодным перенять и конкурировать с Севером во всех его отраслях промышленности и занятости. То, что это может быть успешно осуществлено, демонстрируют Алабама, Джорджия, Теннесси, Северная Каролина и Виргиния. Все штаты, примыкающие к хребту Аллегани, обладают возможностями для разнообразных производств, вполне равными любым северным штатам, и с некоторыми преимуществами в отношении климата и труда. Диверсификация производства принесет Югу богатство, разрушит его изолированность, откроет его двери для иммиграции и ассимилирует его институты с институтами Севера".

"Север готов к этой конкуренции. Хотя Юг, вероятно, лишит нас некоторых рынков, которыми мы сейчас обладаем, ни один человек на Севере не станет жаловаться; напротив, на Севере у нас есть миллионы долларов капитала для инвестирования и миллионы выносливых людей для работы на Севере или Юге, везде, где они могут получить справедливую плату за честный дневной труд. Когда эта конкуренция наступит, мы получим разнообразие промышленности и страну, богатую как разведанными, так и неразведанными ресурсами. Это вторая великая потребность нового Юга, которую, я надеюсь, их способные лидеры смогут воплотить в жизнь; и губернатор Браун — один из их лидеров, и он понял, что это путь не только к улучшению его родного края, но и к преумножению его собственного состояния".

"Есть еще одна вещь, которую я хочу сказать в отношении Юга. А именно то, что он должен главным образом сам вершить свое спасение. Это одна из тех последних вещей, которые мы на Севере наконец осознали. Мы самыми разными способами стремились помочь Югу в управлении его местными делами; и должен признаться, что, хотя я и сам участвовал в такого рода делах, боюсь, это не принесло хороших результатов. Север не может управлять Югом точно так же, как Англия не может управлять Ирландией, а Европа — править Грецией и Турцией. Согласно принципам нашего правления, для нас невозможно держать на Юге столько солдат, чтобы охранять все их избирательные урны, да нам и самим на Севере порой требуется немало людей для охраны собственных урн. Во всяком случае, это несовместимо с принципами нашего правления — браться за управление местными делами, а потому, хотя мы и должны оказывать тем, кто угнетен в нашей собственной стране, равно как и в других, всю ту благожелательную помощь, которую допускают конституция и закон, в конечном счете народ Юга должен сам вершить свое спасение".

"Я склонен думать, что чернокожие, обладая на своей стороне рабочей силой, мускулами и трудолюбием, в будущем на Юге не сильно отстанут от белой расы. Сейчас всеми признано, что при нашей системе правления мы не можем с помощью внешнего вмешательства руководить местными делами штата или общины или вмешиваться в них, если только власти штата не обращаются за помощью для подавления внутреннего насилия. Преступления, совершаемые толпой против граждан, не подлежат исправлению со стороны федерального правительства. Единственное средство — это миграция и общественное мнение; но они, хотя и медленные и весьма удручающие, со временем обеспечат и средство исправления, и наказание. Ни капитал, ни труд, ни процветание, ни надежда не придут и не задержатся надолго там, где человеческие права и жизнь небезопасны. Инстинктивная любовь к справедливости и честной игре со временем рассеет предрассудки расы или касты и укажет пальцем презрения на человека, который грабит другого в его правах, как это сейчас делается в отношении человека, который мошенничает или крадет имущество своего соседа. Благодаря способности цветного населения мигрировать всякий раз, когда с ними несправедливо обращаются, туда, где царят закон и справедливость, благодаря его способности к труду и приобретению собственности, при наличии разумных возможностей для получения образования они со временем утвердят свои права как граждан. Я верю, что таково нарастающее настроение на новом Юге. Я готов доверять ему и буду рад помочь ему всякий раз и везде, где увижу такую возможность".

"Больше всего на свете новому Югу сейчас нужно образование! образование!! образование!!! Статистика безграмотности на Юге, с которой мы недавно ознакомились в ходе дебатов в Сенате, поражает воображение, но она не намного страшнее положения дел в западных штатах пятьдесят лет назад. Негры, будучи рабами, по необходимости оставались без образования. Подавляющая масса белого населения находилась в таком же положении не потому, что этого желали на Юге, а потому, что из-за разреженности населения и существования плантаций вместо ферм было трудно создать систему государственных школ. Изменения в этом отношении не могут произойти внезапно, но очевидно, что каждый южный штат осознает важность образования как для белых, так и для черных. Священный долг национального правительства — протянуть руку помощи за счет своих огромных ресурсов. Если действия Сената будут одобрены Палатой представителей и честно и справедливо исполнены народом южных штатов, от невежества следующего поколения не останется никакой опасности. Я верю, что эти условия станут решением проблем Юга и сделают огромный шаг на пути к процветанию и единению Юга".

"Теперь лишь несколько слов в заключение. На Юге требуется не просто начальное школьное образование, а высшее образование. Все школьные знания, все, чему учит наука, все, чему учит религия, все, что медицина нашла в своей алхимии, вся справедливость, на которую указывает закон и которую он стремится отправлять; Юг нуждается в возможности для получения того высшего образования, которое невозможно получить в начальных школах, но которое не существует ни в одной стране, кроме тех мест, где широко распространены начальные школы. Ему необходимы среди протчего места, где активные передовые молодые люди Юга могут собираться в колледжах и университетах и приобретать там высшее образование, которое готовит их к роли лидеров среди людей".

"Я поздравляю вас, мои сограждане, здесь, в Вашингтоне, с тем, что под эгидой методистской епископальной церкви, христианской деноминации, под именем прославленного героя генерала Гранта в горах Теннесси, высоко среди облаков и в чистом горном воздухе, посреди преданного и патриотического населения было основано учебное заведение, которое станет благословением для всего народа Юга и, надеюсь, для всего народа Севера. Всяческая возможная помощь должна изливаться с Севера и Юга в равной мере. Пусть они зажгут свои огни в этой современной Афинах на вершине горы, и они воссияют по всей нашей земле. Здесь молодые люди Юга подготовят себя к тому, чтобы вести за собой в шествии прогресса и совершенствования. Они научатся диверсифицировать свое производство, развивать свои ресурсы, продвигать каждую расу и поколение в образовании, интеллекте и патриотизме, обладая милосердием, достаточно широким, чтобы обеспечить всем людям любой расы и племени мирное и беспрекословное пользование своими гражданскими и политическими правами. Ныне не существует никаких тревожных вопросов секционного характера, которые должны были бы помешать Северу и Югу двигаться в гармоничном союзе. Два потока соединились, и хотя какое-то время их воды могут быть разделены по цвету кожи, подобно Миссисипи и Миссури в месте их слияния и после него, в конце концов они сольются в великую республику не из секций, а из дружественных штатов и единого народа".

Я присутствовал на собрании членов Общества выходцев из Огайо в Нью-Йорке по случаю их первого ежегодного обеда в «Дельмонико» 7 мая. Это было замечательное собрание, состоявшее почти исключительно из уроженцев Огайо, проживавших тогда в Нью-Йорке, все из которых добились там прочного положения, а многие занимали видное положение в официальной или деловой жизни. Присутствовало более двухсот человек. Томас Юинг был президентом общества, а мистер Пейн и я сидели по обе стороны от него. Я привожу слова генерала Юинга и мои собственные в том виде, в каком они были опубликованы в газетах на следующее утро. Многие другие произнесли речи, в том числе сенаторы Пейн и Гаррисон. Генерал Юинг, когда обед подошел к концу, призвал собравшихся к порядку и выступил с краткой речью, которая неоднократно встречалась аплодисментами. Он сказал:

"Я приветствую и поздравляю вас, гости и члены Общества выходцев из Огайо в Нью-Йорке, с нашим восхитительным и многообещающим воссоединением. Как хорошо, что мы здесь. Это многочисленное собрание сыновей Огайо, прибывших издалека и сблизких окрестностей, свидетельствует о том, сколь сильны и жизненны узы, связывающие нас с матерью-родиной. У нас есть все основания любить ее и гордиться ею. Если американское гражданство — это патент на благородство, то чести добавляет рождение в том штате, который почти на заре первого столетия своего существования озарил республику таким блеском; который подарил ей столь длинный список президентов, председателей верховного суда, судей Верховного суда и государственных деятелей в кабинете министров и в Конгрессе — среди которых нет ни одного опозоренного имени, но немало тех, что будут сиять вечно в анналах нашей страны; штате, который в решающей борьбе, посредством которой Союз был утвержден как нерасторжимый и была уничтожена язва человеческого рабства, дал республике даже больше своей огромной квоты благородных войск, а вместе с ними тех великих полководцев войны: Гранта, Шермана, Роукрэнса, Макферсона".

"Господа, мы создали наше общество не из желания культивировать гордость за штат в каком-то духе разделенной преданности. Нет, нет! В прошлом этого было слишком много, и в будущем этого не может быть слишком мало. Сначала мы — американцы, а затем уже баккаи. Благодеяния и невзгоды наших братских штатов — это наши невзгоды так же, как и их. Любовь к нашему родному штату и гордость за его историю проистекают главным образом из того факта, что он и его институты по своему рождению и развитию являются сугубо американскими. Он старейший и пока что лучше всего развитый из всех типично американских штатов. Ни круглоголовые, ни кавалеры не стояли у его колыбели. Он никогда не носил ошейника колониальной подчиненности. Его церкви и колледжи не наделены милостями короля Карла или королевы Анны. Его земли удерживаются не по пожалованию или давности владения от герцога Йоркского, лорда Фэрфакса или лорда Балтимора, а по патентам за печатью молодой республики и подписью Джорджа Вашингтона, чье имя будут любить и почитать во всем мире еще долго после того, как память о последнем короле и пэре Великобритании погрузится в забвение".

"Раннее поколение ее сыновей воспитывалось не посреди различий богатства, рангов и классов, а в девственных лесах и прериях, где все были равны и не имели никакой иной помощи для достижения величия, кроме упорных усилий; где воспоминания о страданиях и жертвах отцов Революции становились источником патриотизма для их сыновей; и где природа окружала всех своим чистым, любящим и благотворным влиянием, делая их сильными и великими".

"Господа, я имею удовольствие представить вам типичного баккая — творца собственной славы и состояния, который в официальном положении уступает лишь одному человеку в республике и никому не уступает в уважении соотечественников — Джона Шермана".

Когда генерал Юинг закончил, в зале поднялась бурная сцена. Раздались неоднократные возгласы одобрения, и полковник В. Л. Стронг призвал троекратно прокричать мне «ура», что и было исполнено. Когда меня стало слышно, я заговорил следующим образом:

"Господин президент, дорогие земляки! Я выражаю вам сердечную благодарность за это приветствие. Если вы будете принимать каждого выходца из Огайо подобным образом, у вас здесь соберутся орды с Арарата. Такой прием, полагаю, привел бы сюда каждого парня с каждой фермы штата Огайо, и что тогда стало бы с Нью-Йорком? Вы собрали сыновей Огайо и тех, кто был связан с его историей, в общество, где вы можете встречаться, сохранять и оживлять воспоминания об огайовском детстве и юности. Почему бы вам не делать этого? Почему бы вам не иметь общество выходцев из Огайо точно так же, как существует новоанглийское общество или любое другое подобное объединение? Наши друзья и сограждане с берегов старой Англии, из Ирландии, Шотландии и Германии создают свои общества в городе Нью-Йорке; и почему бы этого не делать штату Огайо, который важнее любой из здесь представленных стран?".

"Теперь, господа, есть одна характерная черта у жителей Огайо, которая отличала их с самого начала их истории и отличает поныне. Мы — мигрирующая раса. Мы — «Простаки за границей». Ни один араб в своей палатке, беспокойный и неугомонный, не чувствует себя столь неопределенно и склонным к перемене мест, как уроженец Огайо, который может улучшить свое положение в любом другом месте. Мы — мигрирующая раса, и почему бы нам таковыми не быть? Разве мы не заслуживаем самого лучшего в любой земле? Когда мы отправляемся в любую другую страну, мы идем туда не для того, чтобы что-то у них отнять, а чтобы приумножить их богатство. Если мне нужно доказать, что жители Огайо мигрируют, какое лучшее свидетельство я могу привести, чем то, что дают окружающие меня люди? Вот мой друг, генерал Юинг, родившийся в одном из райских уголков Огайо при обстоятельствах, когда, казалось бы, он должен был быть доволен своей судьбой; но он отправляется пешком в Канзас, затем на войну, потом в Вашингтон и наконец обосновывается здесь, близ Нью-Йорка, в тени Мудреца из Грейстоуна! Среди прочих здесь присутствующих я вижу внука старого Уильяма Генри Гаррисона. Я вижу здесь бесчисленных представителей отцов-пуритан со всеми добродетелями старых отцов в придачу. Я вижу здесь представителей не только Виргинии и Новой Англии, но также Нью-Джерси, Нью-Йорка и Пенсильвании — и все они из Огайо".

"Сограждане, в прежние дни Огайо была лагерем для переселенцев из всех старых штатов. Огайо — первый плод Федерального Союза. Правда, Вермонт, Кентукки и Теннесси были приняты в союз этих штатов раньше Огайо, но они были ответвлениями Нью-Йорка и Виргинии, тогда как Огайо стала первым плодом того великого содружества. Каждый из старых штатов имел свой земельный участок для переселенцев в штате Огайо — путем резервации, покупки или поселения. Почти все ранние потомки Огайо были сыновьями отцов Революции, которые отправились в Огайо. Они шли туда, чтобы превратить эту землю из дикой пустыни, и сделали из Огайо самое процветающее, самое богатое и прекрасное содружество, которое когда-либо знал мир. В Огайо началось то грандиозное шествие прогресса, которое украшает историю Северо-Запада как свидетельство роста и прогресса, не имеющее примеров в предшествующей истории человечества. Подумайте об этом, сограждане! В течение ста лет более 30 000 000 человек выросло в стране, когда-то населенной исключительно индейскими племенами, и эти 30 000 000 человек принадлежат к числу наиболее процветающих и могущественных народов всего мира".

"Я хочу защитить наших земляков из Огайо от другого обвинения, которое очень часто предъявляют им, особенно здесь, в городе Нью-Йорке. Нас обвиняют в страсти к должностям. Ну что же, сограждане, я могу доказать с помощью статистики — а статистика никогда не лжет — что Огайо никогда не получала своей справедливой доли государственных постов. Я не захватил с собой никакой статистики, опасаясь, как бы какой-нибудь невежда не закричал во время нашей послеобеденной речи: «Цифры!». И все же мы никогда не имели своей доли государственных должностей, или же, если имели, всегда занимали их достойно и добросовестно исполняли свои обязанности".

"Итак, господа, еще одна или две мысли, и я оставлю вас. В прежние времена миграция всегда направлялась на запад. Никто и не думал идти на восток. Именно поэтому из восьми сыновей Огайо, которые в настоящее время являются членами Сената Соединенных Штатов, все переехали на запад; а из примерно тридцати, сорока или пятидесяти членов Палаты представителей, родившихся в Огайо и не осташихся там — а они составляют лишь малую их часть — все направились на запад. Причина заключалась в том, что «На запад движется звезда империи». Но в последнее время звезда империи, похоже, обосновалась вокруг этого города Нью-Йорка, раз более 200 уроженцев Огайо могут собраться за огайовским застольем в городе Нью-Йорке. Есть и другая причина: в Нью-Йорке больше денег, чем где-либо еще в стране. Не то чтобы наши люди испытывали особую страсть к деньгам, но они приехали сюда, чтобы улучшить свое положение — и дай бог, чтобы они его улучшили. Они улучшают не только собственное положение, но и положение всех окружающих, и я могу выделить по всей этой общине и среди участников этого небольшого обеда людей, которые прибыли из Огайо бедными, но с искренним стремлением сделать все возможное для себя и своих семей, и вот они здесь — богатые и счастливые".

"Еще одно слово, уважаемые сограждане. Мы любим Огайо. Мы любим Огайо как мать, которая взрастила и вскормила нас в нашем младенчестве; и при любых обстоятельствах, хотя мы можем услышать дурное об Огайо, мы никогда не забываем все то доброе, что можно сказать об Огайо, и остаемся верными и честными из любви к Огайо. Но мы любим нашу страну больше, и ни один уроженец Огайо никогда не был бы верен своей матери, если бы не был еще более верен своей стране целиком, от одного конца земли до другого. Наша страна навсегда — от Атлантики до Тихого океана; от Мексиканского залива до канадской границы, и вовремя обойдя весь этот континент, когда созреет и упадет плод в этом Федеральном Союзе; во всем пространстве нашей родины!".

"Я поздравляю вас с этой счастливой встречей, с этим удачным пиршеством и надеюсь, что вы будете продолжать преуспевать и процветать, пока не соберете всех уроженцев Огайо, заслуживающих своего происхождения, в лоно этого общественного союза, не только для того, чтобы вы могли снова встречаться друг с другом как сородичи, рожденные на той же земле, но и чтобы вы могли помогать и содействовать друг другу, как это делали другие родственные общества, и я надеюсь, что общество выходцев из Огайо, хотя и являющееся младшим членом за столом этих обществ Нью-Йорка, все же станет первенствующим и ведущим членом в деле благотворительности и добрых дел по отношению к сыновьям Адама".

ГЛАВА LI. ПЕРИОД ПОЛИТИЧЕСКИХ ВЫСТУПЛЕНИЙ. Организация «Шермановского клуба» в Мэнсфилде, штат Огайо — Мой опыт общения с газетными репортерами — Речь на Ярмарке штата в Коламбусе об сельскохозяйственных орудиях — Другие речи, произнесенные в ходе избирательной кампании того года — Выступление в Луисвилле, шт. Кентукки — Учтивое отношение Генри Уоттерсона из «Курьер Джорнал» — Перемена убеждений достопочтенного Джона К. Смита — Ответы на вопросы, заданные им на собрании в Уилмингтоне, штат Огайо — Успех Республиканской партии — Вторая сессия 49-го Конгресса — Принято мало законодательных актов — Смерть сенатора Джона А. Логана — Дэнь памяти ему — Его яркие черты характера — Причина моего ухода с поста председателя Сената — Сменил Джон Дж. Ингаллс.

После закрытия сессии Конгресса я вернулся домой. Я не был утомлен трудами сессии, поскольку обязанности председательствующего оказались легче обязанностей активного члена в зале заседаний. Обычная агитационная кампания по выборам должностных лиц штата и членов Конгресса уже началась. В Мэнсфилде был организован клуб под названием «Шермановский клуб», и вскоре после моего возвращения, получив приглашение посетить его, я сделал это и выступил с краткой политической речью. В течение этого месяца меня навещало множество интервьюеров, и хотя иногда их визиты были некстати, я неизменно принимал их, отвечал на их вопросы и предоставлял любую информацию, находившуюся в моем распоряжении. Я знал, что они ищут информацию не для собственного удобства, а для удовлетворения общественного интереса, и поэтому охотно отвечал на задаваемые мне вопросы. Крайне редко случалось, чтобы меня искажали, да и тогда это происходило либо непреднамеренно, либо ради оживления рассказа или преувеличения факта. Я помню одно интервью, касающееся третейских судов и всеобщего рабочего вопроса. Мои мнения были высказаны экспромтом, и хотя интервьюер не записывал их в тот момент, слова, произнесенные мною во время получасовой беседы, были процитированы с исключительной точностью. Я знаю, что это не общепринятое мнение относительно интервьюеров, и в некоторых случаях имеют место вопиющие искажения, но в тех редких случаях, когда это случалось в моем опыте, я всегда тщательно запоминал репортеров, допустивших это, и отказывался от любых дальнейших интервью с ними.

В конце августа судья Турман и я получили приглашение выступить с короткими речами на ярмарке штата в Коламбусе. После того как он высказался с присущими ему способностями и прямотой, я произнес речь, посвященную главным образом новым усовершенствованиям в сельскохозяйственных орудиях. Я сказал:

«Из того факта, что судью Турмана и меня пригласили обратиться к вам, я делаю вывод, что вы не ждали от нас рассказов о том, что мы смыслим в сельском хозяйстве. Его признают авторитетом в области права — не только в том, каким оно должно быть, но и в том, каковы его нормы, — однако я никогда не слышал, чтобы он слыл выдающимся фермером: ни теоретиком, знающим, как должны расти вещи, ни практиком, знающим, как заставить их расти. У меня было больше опыта в сельском хозяйстве, чем у него, но почему-то мои урожаи всегда обходились мне дороже, чем я мог за них выручить. Если бы многочисленные миллионы фермеров в Соединенных Штатах разделили мой опыт в земледелии, им пришлось бы получать больше семидесяти пяти центов за бушель пшеницы, чтобы сводить концы с концами. Тем не менее мы с судьей Турманом усвоили достаточно, чтобы понимать: фермерство — это избранное занятие значительной части человечества, а кроме того, излюбленный досуг почти всех, кто преуспел в иных сферах. Каждый юрист, в особенности от Цицерона до Вебстера, находил отраду в целебном удовольствии сельской жизни — и если они не зарабатывали деньги фермерством, то тратили на него свои средства, обогатив язык любой эпохи и любого края красноречивыми и прекрасными одами этому благороднейшему занятию человека.

Возможно, именно поэтому вы призываете юристов держать речи на подобных мероприятиях, когда перед нами предстают во всем своем изобилии и великолепии разнообразные плоды фермерского труда. К тому же существует общее мнение, что юристы способны рассуждать о вещах, которых не знают, столь же успешно, как и о тех, что им ведомы, — причем по любую сторону вопроса, невзирая на его достоинства или моральную сторону. Ваш почтенный секретарь, приглашая меня сказать несколько слов по этому случаю, отметил, что я абсолютно волен выбрать тему для своего выступления. Поэтому в качестве отправной точки я избрал одно свое открытие, очень похожее на открытие Бенджамина Франклина, который известил жителей Парижа о том, что сделал великое открытие: проснувшись однажды утром, он обнаружил, что солнце в Париже встает в пять часов, и если они станут подниматься вместе с солнцем и ложиться вместе с ним, то сберегут огромную сумму — миллионы франков — на покупку свечей и ламп, а также значительно укрепят свое здоровье и нравственность. Так и я обнаружил, что наши фермеры превратились в механиков и вместо того, чтобы трудиться самим, заставляют лошадей, мулов и особенно машины выполнять почти всю работу на ферме.

Я замечал на многочисленных ярмарках, которые посещал с момента их появления в Огайо, и особенно после войны, разительные перемены в выставленных экспонатах. Раньше главным украшением служила разнообразная экспозиция фруктов, зерна, крупного рогатого скота, лошадей, овец, свиней, домашней птицы — всех плодов сельского хозяйства, — и главная польза от наших ярмарок штата и округов тогда заключалась в том, чтобы стимулировать соперничество в размерах, качестве и изобилии этих сугубо животных или сельскохозяйственных продуктов. Прежде орудия и инструменты труда земледельца были немногочисленными, простыми и нехитрыми, а главными среди них являлись плуг, коса, жнейка, серп.

Позднее постепенно стали появляться новые приспособления — новые земледельческие орудия: косилка, жатка, молотилка, сноповязалка, плуг с сиденьем для пахаря, бесконечное множество механических устройств, облегчающих труд фермера или, вернее, позволяющих обойтись без множества работников, заменив их конем, мулом и паровым двигателем. Иными словами, превратить занятие фермерством из сельскохозяйственного промысла, где главный фактор производства составлял труд мужчин и женщин, в механизированный промысел, в котором главными элементами затрат и энергии стали машины — изобретение одного-единственного поколения.

Эту поразительную перемену в ремесле, которым во все времена занималось больше людей, чем любым другим, демонстрирует каждая ярмарка, проводимая ныне в Соединенных Штатах, и особенно эта выставка».

Я говорил об изменившемся положении фермера с тех пор, как Огайо был новым штатом, покрытым великим лесом, когда жилище представляло собой хижину, а чуть ли не единственными орудиями были плуг и топор, а затем добавил:

«После того что было сказано другими, и особенно столь красноречиво изложено судьей Турманом, мне нет нужды выражать высокую ценность, которую я придаю великолепной работе государственного совета по сельскому хозяйству, подготовившего эти земли в качестве постоянного места для выставки промышленных изделий Огайо — не только фермерских, но и ремесленных. Сегодня это место торжественно посвящается нуждам нынешнего и будущих поколений уроженцев Огайо, и я надеюсь, что с течением времени здесь будут выставлять не только скот, зерно и овощи, не только изощренные механизмы и изобретения, но и людей — духовно развитых мужчин и благородных женщин, и что благодаря многочисленным преимуществам в образовании и культуре, обеспеченным им предками, они с мужественной стойкостью и крепкой добродетелью продолжат и продвинут вперед дело предшествующих поколений, заложивших и основавших здесь, в Огайо, образцовую республику».

2 сентября я присутствовал на тринадцатой Промышленной выставке в Мьюзик-Холл в Цинциннати, где собралось не менее шести тысяч человек. Я вошел в здание вместе с губернатором Форакером, нас встретили раскатами аплодисментов, и мы произнесли краткие речи, суть которых освещалась в прессе, однако мне запомнились лишь масштабы аудитории и трудность быть услышанным. Город был переполнен мужчинами, женщинами и детьми, все были в праздничных нарядах, и каждый пребывал в прекрасном расположении духа из-за успеха выставки. В течение сентября и вплоть до дня выборов я был занят произнесением речей. Речь в Портсмуте 28 сентября была тщательно подготовлена и зафиксирована в отчетах; в ней содержалась суть того, о чем я говорил в ходе той предвыборной кампании. Это был обзор актуальных политических вопросов. В той части Огайо я всегда чувствую себя более как дома, чем в любой другой. Округа вдоль реки связаны с моими ранними воспоминаниями, и тамошние жители неизменно великодушмы и добры. За редким исключением они горячо поддерживали меня на протяжении всей моей политической жизни.

Я посетил собрание, организованное Клубом Блейна в Цинциннати. Шествие, прошедшее по улицам, было грандиозным и, казалось, вовлекло всех мужчин и мальчиков города. Клубный дом, ярко иллюминированный, был окружен огромной толпой, слишком большой, чтобы расслышать речи; впрочем, это было и не нужно, поскольку их энтузиазм и приветственные возгласы показывали, что они не нуждаются в напутствиях.

Я побывал на приеме Шермановского клуба 24-го округа, во главе которого стоял мой старый друг, губернатор Томас Л. Янг. Там я выступил с решительным призывом избрать в Конгресс Бенджамина Баттерворта и Чарльза Брауна; первый являлся одним из способнейших и перспективнейших людей в парламентской жизни, а второй — доблестным солдатом, потерявшим ногу на службе своей стране. Я сказал:

«Их избрание важнее всего остального. Избрание республиканской Палаты представителей имеет жизненно важное значение, ибо если у нас будет не только республиканский Сенат, но и республиканская Палата представителей, мы свяжем Кливленда и его администрацию по рукам и ногам, так что ни он, ни его правительство никому не смогут причинить вреда. Если мы получим хорошую республиканскую Палату представителей, мы сумеем отстоять систему защиты американского труда, которая служит гордостью и славой Республиканской партии. Мы сохраним все эти великие меры республиканской политики, которые направлены на развитие нашей страны, на умножение ее благосостояния, диверсификацию занятий и созидание ее промышленности; на обеспечение вас надежной денежной единицей; на защиту вашего труда и в целом на продвижение общего блага и благополучия нашей общей родины».

По приглашению республиканцев Луисвилла, штат Кентукки, я отправился в этот город. Днем я произнес короткую речь при закладке краеугольного камня нового здания таможни, а вечером выступил с длинной политической речью. Это был мой первый визит туда, и я был весьма рад, а также удивлен огромным количеством людей, посетивших республиканское собрание, и тем энтузиазмом, с которым меня встретили. Я напомнил о давних и тесных связях Огайо и Кентукки со времен индейских войн, когда Кентукки направляла своих лучших и храбрейших мужей сражаться за Огайо под началом Гаррисона и Тейлора у форта Мейгс и Сандаски. Позднее, когда Генри Клей был их любимцем, Огайо неизменно и горячо поддерживала его, а теперь, когда война завершилась, не было никаких причин, мешающих Кентукки и Огайо стоять бок о бок в деле отстаивания принципов Республиканской партии. Я сказал:

«Вы вполне можете задаться вопросом, зачем я приехал в город Луисвилл с республиканской речью, зная, что большинство вашего населения придерживается иных политических взглядов и что я вряд ли могу надеяться повлиять на демократическое голосование в городе Луисвилле или штате Кентукки. И все же я всегда находил странным, что ваши люди, столько долгих лет следовавшие заветам и разделявшие доктрины Генри Клея, по собственной воле принадлежат к партии, выступающей против всех его идей, и мне было любопытно узнать, почему те же самые великие события, которые привели жителей Огайо в ряды Республиканской партии, привели жителей Кентукки в ряды партии Демократической. Ради этого открытия я и прибыл сюда нынче вечером и буду говорить с вами не затем, чтобы возобновлять прошлые распри, а чтобы выяснить, не должны ли в конце концов жители Огайо и Кентукки действовать в политике рука об руку, как это было в былые дни.

В пору вступления в зрелый возраст я вместе с жителями Огайо разделял горячие симпатии к политическим взглядам народа Кентукки. Я воспитывался в традициях, почитавших Генри Клея, Джона Дж. Криттендена, Томаса Юинга и Томаса Корвина ярчайшими светилами политического небосклона, среди которых главным был Генри Клей. Мне не нужно напоминать кентуккийской аудитории, с какими гордостью и любовью ваш народ следовал за ним на протяжении всей его великой карьеры и, за редкими перерывами, поддерживал и опекал его до конца его дней. То же самое можно сказать и о Джоне Дж. Криттендене, который представлял народ Кентукки в обеих палатах Конгресса, в кабинетах двух администраций и до конца своей полной событий жизни посреди Гражданской войны сохранял доверие и поддержку жителей Кентукки. Можно также отметить, что Томас Юинг и Томас Корвин, горячие и преданные на протяжении всей жизни друзья Клея и Криттендена, представляли народ Огайо на высших государственных постах, и эти великие мужи, объединенные советами, политическими взглядами и пламенной дружбой, являлись общими эталонами политической веры для населения этих соседних штатов.

Я имел честь подать свой первый голос за Генри Клея на посту Президента Соединенных Штатов, поддержал его со всем естественным юношеским энтузиазмом и до сих пор помню свою печаль, когда наконец стало известно о его поражении. Я также был знаком с мистером Криттенденом с 1846 года, когда я, молодой юрист, посетил Вашингтон, и много общался с ним в последние годы его жизни. Кроме того, меня связывали тесные личные отношения с мистером Юингом и мистером Корвином с раннего детства, и я в той мере, в какой это доступно юности, пользовался плодами их советов и доверия. Я вправе утверждать, что за памятный период тридцатилетней политической борьбы, через который мы прошли, я неуклонно придерживался преподанных ими уроков, поддерживая меры, принимаемые время от времени Республиканской партией, в то время как большинство населения Кентукки, несомненно с такой же искренностью следуя своим убеждениям, оказалось в рядах Демократической партии. Мне бы хотелось выяснить, кто же из нас — вы или я — сбился с пути заветов наших политических отцов и существуют ли поныне причины для расхождения во мнениях».

Я завершил выступление следующим образом:

«Я охотно признаю, что основная масса Демократической партии состоит из патриотичных, законопослушных граждан, однако я считаю, что силы, контролирующие эту партию, особенно в северных штатах, недостойны доверия и упований храброго и свободного народа, и что Республиканская партия, хотя она и не всегда оправдывала надежды и чаяния своих друзей, содержит в себе зачатки порядка, безопасности, повиновения закону и уважения к правам других, подкрепленные обоснованными принципами государственной политики, и ей вполне можно снова доверить управление нашими национальными делами.

Мои самые горячие симпатии принадлежат доблестным республиканцам Кентукки, которые в неравной борьбе проявили мужество своего рода и патриотизм предков. Пусть они продолжают обращаться к своим соседям с призывами о сотрудничестве, и они могут с полным правом надеяться, что по мере утихания страстей войны Кентукки, как и в былые времена, окажется на стороне Союза, конституции и беспристрастного исполнения законов.

Разве не подходящее время попробовать провести эксперимент с избранием республиканского представителя от луисвиллского округа? Наши друзья-демократы, судя по всему, испытывают серьезныетрудности с выбором кандидата. Если то, что говорят враждующие фракции об их претендентах, хотя наполовину правда, вам лучше укрыться за спиной искреннего и бесстрашного республиканца вроде мистера Вильсона, который будет беспристрастен к фракциям и верен великим интересам американского труда и американского производства. Такой свет, идущий из Луисвилла, станет звездой надежды, маяком безопасности и процветания до самых дальних рубежей нашей страны. Почему бы не поставить этот эксперимент? Я надеюсь, что мой визит к вам послужит вестником доброй воли, и от всего сердца благодарю вас за дружелюбный прием».

«Курьер-джорнал» отнесся ко мне в этот раз гораздо справедливее, чем демократические газеты в Огайо. Вследствие этого я всегда питалопрые чувства к ее редактору Генри Уаттерсону, который, несмотря на свои твердые политические взгляды, в критике всегда смел, откровенен и любезен.

По возвращении из Кентукки я выступил перед многолюдным собранием в Уилмингтоне, штат Огайо, 7 октября. Я часто обращался к собраниям в этом месте и неизменно встречал самый сердечный и радушный прием. Так получилось, что Джон К. Смит, один из видных граждан округа Клинтон, бывший член Конгресса, изменил своим политическим пристрастиям и стал горячим сторонником администрации Кливленда. Он подготовил множество вопросов ко мне, которые были напечатаны и широко разосланы в виде листовок. Я был рад возможности ответить на его вопросы, поскольку они предоставили мне повод для общего обзора деятельности демократической администрации. Я отметил, что листовка выпущена человеком, к которому я отношусь с глубочайшим уважением и к которому питаю самые добрые чувства и дружбу, — одним из их собственных сограждан, с честью служившим в легислатуре и Конгрессе и представлявшим наше правительство за рубежом. Затем я зачитал вопросы по очереди и ответил на них, и, как мне кажется, убедительно доказал к полному удовлетворению моих слушателей, что мистер Смит, будучи в целом здравомыслящим в других делах, слегка помешался на вопросе американской защиты. Мои ответы встретили бурные аплодисменты аудитории, и, думаю, мой старый друг ничего не выиграл своими вопросами.

Выступив с целым рядом других речей в Огайо, я произнес речь в Гранд-Рапидс 18 октября; в Индианаполисе — 21-го; в Форт-Уэйне — 24-го и в Музыкальной академии в Филадельфии — 27-го. Свои выступления в ходе этой кампании я завершил в Толедо 30 числа. Сроки осенних выборов были перенесены на первый вторник после первого понедельника ноября. В период от моего возвращения домой после закрытия сессии Конгресса до дня выборов я выступал практически ежедневно. Выборы обернулись победой для Республиканской партии, причем лидер избирательного списка, государственный секретарь Джеймс С. Робинсон, получил перевес примерно в 11 000 голосов.

В ходе второй сессии 49-го Конгресса было принято мало значимых законов, за исключением законопроектов об ассигнованиях. Обе палаты расходились во мнениях столь существенно, что не смогли прийти к согласию по мерам политической важности.

9 декабря я выступил с экспромтом о пересмотре тарифов в ответ на выступление сенатора Бека, но поскольку никаких мер по этому вопросу на той сессии принято не было, цитировать мои слова бессмысленно. Мистер Бек обладал огромной умственной и физической силой. Шотландец по рождению, он в раннем возрасте приехал в Соединенные Штаты и поселился в Кентукки, где занимался юридической практикой, со временем стал членом Конгресса, а впоследствии — сенатором Соединенных Штатов. Он был агрессивен, категоричен и догматичен и, казалось, находил особое удовольствие в том, чтобы оппонировать мне по всем финансовым вопросам. Мы с ним состояли в финансовом комитете и неоднократно вступали в словесные баталии, неизменно протекавшие в доброжелательной обстановке. 9 декабря, войдя в зал Сената после недолгого отсутствия, я услышал знакомый голос Бека, который от имени Демократической партии умолял предоставить шанс снизить налоги. Я незамедлительно ответил ему, и наша пикировка затянулась надолго. Он фактически являлся сторонником свободной торговли, разделял политику, проводимую в Великобритании, и противился любым формам протекционизма американской промышленности. Наша дискуссия высветила главные аргументы обеих сторон, хотя никакой законопроект по данному вопросу на рассмотрении Сената не стоял.

Во время рождественских каникул в своей резиденции Кэлюмет-Плейс в Вашингтоне скончался сенатор Джон А. Логан. Об этом объявил в Сенате его коллега Шелби М. Каллом 4 января 1887 года:

«"Ангел смерти пронесся по всей стране". Его визит оказался крайне неожиданным во время недавних кратких каникул Сената и возложил на меня обязанность, которую у меня едва хватает душевных сил исполнить, — обязанность объявить о кончине моего покойного выдающегося коллеги. В его доме, возвышающемся над этим столичным городом, за три минуты до трех часов пополудни в воскресенье, 26 декабря, дух Джона А. Логана отбыл в неизвестные сферы вечности. В минувшую пятницу присутствовавшие сенаторы и представители совершили траурные церемонии в этом зале Сената, и его бренные останки были преданы безмолвной могиле.

Мы призваны оплакивать утрату одного из храбрейших и благороднейших людей — человека, любимого патриотически настроенными гражданами своего штата и нации, известного своей стране и цивилизованному миру как великого в войне и в мирное время, почти четырнадцать лет бывшего видным членом этого Сената».

Логан похоронен на кладбище Солдатского дома в Вашингтоне, в заметном и прекрасном мраморном склепе, воздвигнутом в его память его вдовой. 9 февраля работа Сената была приостановлена, и многие сенаторы, товарищи усопшего, отдали должное его общественным и личным добродетелям в исполненных глубокого смысла и красноречия речах.

Он был ярким характером — смелым, бесстрашным и напористым, но чувствительным, как ребенок. Я хорошо знал его, когда он был членом Палаты представителей до войны. Он являлся преданным другом и почитателем Дугласа и, подобно ему, с началом войны всей душой ринулся в дело Союза. Он был хорошим солдатом и среди тех, кто пришел в армию с гражданской службы, выделялся особой известностью. Он являлся образцом добровольческого воинства. После окончания войны он вернулся в Конгресс и заседал в Палате представителей и Сенате вплоть до своей кончины. Он был человеком решительным; в нем не было никаких половинчатых качеств. Будучи абсолютно честным в своих убеждениях, он слыл сильным дебатером, хотя порой слишком настойчиво отстаивал свои мнения и был склонен воспринимать спорные вопросы через призму личного отношения. Я относился к Логану с глубоким уважением и никогда не вступал с ним в споры, за исключением финансовых вопросов, по которым, как мне казалось, он одно время придерживался ошибочных взглядов. Долгое время он разделял популярные на западе идеи относительно бумажных денег. Задумавшись глубже, он убедился в правильности политики возобновления платежей и стал ее приверженцем. Он входил в состав комитета, разработавшего закон о возобновлении платежей, и с момента согласования этой меры неизменно и горячо поддерживал ее, насколько мне известно. Он был надежным партийным бойцом; он всецело полагался на суждения своих политических друзей. Я никогда не замечал у него ни малейшего колебания или сомнения при поддержке меры, согласованной его политическими соратниками. Примечательной чертой жизни Логана был глубокий интерес его супруги к его общественной карьере и та помощь, которую она ему оказывала. Она являлась образцом верной спутницы жизни. Она во всех отношениях прекрасная женщина. Ей были присущи именно те качества, которых не хватало ему, и я мог бы проиллюстрировать множеством примеров ее колоссальную поддержку в его политических начинаниях.

Я принял приглашение бостонских купцов посетить ежегодный банкет Торговой ассоциации 29 декабря, но был вынужден отказаться от него, чтобы в качестве председателя Сената исполнить определенные обязанности в связи с похоронами Логана, которые я не мог перепоручить другим и о чем меня просил комитет по организации похорон через уведомление, присланное председателем сенатором Калломом. На это уведомление я и опирался:

«Комитет по организации похоронных церемоний Джона А. Логана, покойного сенатора Соединенных Штатов от штата Иллинойс, настоятельно просит достопочтенного Джона Шермана, сенатора Соединенных Штатов от штата Огайо, председательствовать на траурных мероприятиях в пятницу, 31 декабря 1886 года».

В бостонском приглашении содержался намек на то, что приветствовались бы некоторые высказывания о национальной банковской системе. Отказываясь, я написал письмо, в котором изложил свое мнение об этой системе, заявив, что она оправдала все добрые ожидания, когда-либо высказывавшиеся ее создателями, что она обеспечила лучшие бумажные деньги из всех, когда-либо выпускавшихся банковскими корпорациями, что система была принята лишь после тщательнейшего обсуждения и завоевала общественное признание медленно, но верно, и я расцениваю ее как лучшую из всех созданных законом. Выдающийся успех этой системы, по моему утверждению, не оценивали по достоинству те, кто не был знаком со старыми банками штатов. Ее переняли многие страны, особенно далекий остров Япония.

Закон о регулировании межгосударственной торговли приобрел силу закона 4 февраля 1887 года. Он был принят обеими палатами на предыдущей сессии, но поскольку Сенат не согласился с поправками Палаты представителей, законопроект и поправки были переданы в согласительную комиссию. Доклад этой комиссии бурно обсуждался. Я проявлял большой интерес к этому законопроекту, однако не участвовал в дебатах вплоть до 14 января, когда поддержал доклад согласительной комиссии, хотя и не согласился с некоторыми принятыми поправками. Главная заслуга в его принятии принадлежит сенатору Каллому.

22 февраля я представил на рассмотрение Сената следующее сообщение, которое было зачитано:

«Сенату Соединенных Штатов.

Сенаторы! — Мои полномочия в качестве временного председателя (president pro tempore) Сената неизбежно истекают 4 марта вместе с моим нынешним сенаторским сроком. В интересах удобства Сената и государственной службы было бы целесообразно избрать временным председателем сенатора, срок полномочий которого выходит за рамки этой даты, дабы он мог привести к присяге вновь избранных сенаторов и содействовать организации работы. В связи с этим я с уважением слагаю с себя эти обязанности, каковые сложение полномочий вступает в силу в час дня в следующую субботу, 26 февраля.

Позвольте мне при этом выразить искреннюю признательность за неизменную вежливость и снисходительность, проявленные ко мне в период исполнения моих обязанностей председательствующего каждым членом Сената.

Искренне ваш,Джон Шерман».



Я заявил, что при отсутствии возражений сообщение будет внесено в журнал заседаний и помещено в архивы Сената. 25 февраля Джон Дж. Ингаллс был избран временным председателем с вступлением в должность на следующий день. В тот день я сказал:

«Прежде чем привести к присяге своего преемника, занимающий этот пост выражает желание вновь засвидетельствовать своим коллегам-сенаторам глубокую признательность за их неизменную любезность и снисходительность в прошлом.

Председательствовать в Сенате Соединенных Штатов — задача не столь уж сложная. С момента создания нашего правительства и по сей день Сенат неизменно славился своим порядком, благопристойностью и достоинством. У нас немного правил, и все они просты и ясны; но у нас есть нечто превыше всего, пронизывающее все наши процедуры — парламентская вежливость Сената, позволяющая нам решать почти все вопросы деятельности Сената без голосования и разногласий. Я надеюсь, что это свойство Сената Соединенных Штатов сохранится впредь столь же нетронутым, как и в прошлом, и призываю оказать моему преемнику ту же любезность и снисхождение, которые вы выказывали мне. Теперь я приглашаю его подойти и принять установленную законом присягу».

Мистер Ингаллс подошел к столу временного председателя, и после того как он принес предписанную законом присягу, он занял место председателя и произнес:

«Сенаторы, в ваших глазах я неизбежно проиграю в сравнении с парламентской эрудицией и мастерством, светским обходительством и талантами моего славного предшественника, однако я буду стремиться не уступать ему в преданности вашей службе и постараюсь, если это возможно, превзойти его в глубокой благодарности за столь высокую честь вашего доверия».

Мистер Харрис внес следующую резолюцию, которая была единогласно принята:

«Постановлено: выразить благодарность Сената достопочтенному Джону Шерману за умелое и беспристрастное исполнение обязанностей временного председателя на протяжении нынешней сессии Конгресса».

ГЛАВА LII. ПОЕЗДКА НА КУБУ И В ЮЖНЫЕ ШТАТЫ. Отъезд во Флориду и Гавану — Прогулка по Джексонвилл — Впечатления от страны — Визит на сигарные фабрики и другие достопримечательности — Впечатления от Кубы — Инцидент с чернокожими в бирмингемской гостинице — Хозяин отказывается разрешить делегации посетить меня в моих апартаментах — Внезапная смена жилья — Поездка в Нашвилл и последовавший за ней сердечный прием — Визит к вдове президента Полка — Мое выступление перед жителями Нашвилла — Последовавшие отклики в прессе — Аудитория рабочих в Цинциннати — Возвращение домой — Поездка в Вудбери, штат Коннектикут, на родину моих предков — Приглашение выступить в зале Палаты представителей в Спрингфилде, штат Иллинойс — Новые обвинения в «размахивании окровавленной рубашкой».

По окончании сессии Конгресса, в начале марта, сложилась дружная компания для поездки во Флориду и Гавану. В нее вошли сенатор Чарльз Ф. Мандерсон с супругой и племянницей, сенатор Т. В. Палмер с племянницей, генерал Ансон Г. Маккук с женой, а также я с дочерью. Нас сопровождали мой секретарь Э. Дж. Бэбкок, а также А. Дж. Гэллоуэй с сыном, состоявшие на службе Береговой железнодорожной линии, по которой нам предстояло следовать. Мы остановились в Чарлстоне, где повсюду были видны следы недавнего землетрясения. Форт Самтер, который мы посетили, представлял собой картину запустения. Столь многочисленная компания естественно привлекала к себе внимание. В Джексонвилле мы столкнулись с нашим первым репортером. Он показал мне статью, в которой утверждалось, что мы совершаем политическую поездку. Я опроверг это, заявив, что мы не слышали упоминаний о политике с самого отъезда из Вашингтона, что мы выбились из сил после завершения работы Конгресса, собрались в компанию и отправились в путь исключительно ради отдыха и восстановления сил. Я заметил, что побывал во всех штатах Союза, кроме одного, и хочу завершить список, повидав Флориду. Беседа, приведенная репортером, выглядела следующим образом:

«Ну что же, сенатор, моей целью было узнать ваше мнение по политическим вопросам».

«Я сейчас вне политики. Я хочу отдохнуть и не желаю, чтобы политика забивала мне голову в течение двух недель».

«То есть вы наотрез заявляете, что приехали сюда не для того, чтобы заготовить почву для своей президентской кампании 1888 года?»

«Решительно нет. Я не произнесу ни слова о политике, пока по возвращении не окажусь в Нашвилле. Там я снова подхвачу политическую нить и буду держать ее довольно долго».

Мандерсон предложил прогуляться по городу, причем гидом у нас выступал репортер. Повсюду виднелись апельсиновые деревья. Мы были удивлены тем, что во Флориде обнаружился столь крупный и процветающий город со множеством солидных коммерческих зданий и жилых домов. Погода стояла восхитительная — ни жарко ни холодно, что резко контрастировало с сырым и холодным мартовским воздухом Вашингтона. Из Джексонвилла мы поднялись на пароходе вверх по реке Сент-Джонс до Энтерпрайза. Флорида была той частью Соединенных Штатов, которой первой коснулись ноги белых людей, и тем не менее она показалась мне самой отстающей в движении прогресса. Она представляла интерес главным образом своими мрачными и бесполезными болотами, песчаными просторами и аллигаторами. Это полуостров, отделяющий Мексиканский залив от океана, причем значительная его часть почти не исследована. Та часть, которую пересекли мы, была низменной, заболоченной, с густыми зарослями и, судя по всему, не подлежала мелиорации путем осушения. Почва оказалась песчаной и бедной, и у меня сложилось впечатление, что ее невозможно сделать высокопродуктивной. Изредка встречались участки, где земля возвышалась над уровнем моря настолько, чтобы обеспечить рост апельсиновых деревьев, но даже тогда почва была тощей и фермеру из Огайо показалась бы не более чем никчемной песчаной отмелью. Это, однако, не относится ко всем местам во Флориде, особенно к региону Индиан-Ривер, где в огромном изобилии выращивают превосходные апельсины и другие субтропические фрукты. Индиан-Ривер представляет собой красивый водоем, по сути являющийся морским заливом на восточном побережье Флориды, отделенным от Атлантики узкой полоской суши. Вода там соленая, изобилующая рыбой и дичью.

В Сэнфорде к нашей компании присоединились сенатор Олдрич с женой, и мы через Тампу и Ки-Уэст направились в Гавану, куда прибыли 17 марта. Короткое морское путешествие в девяносто миль от Ки-Уэста перенесло нас в страну вечного лета, столь же непохожую на Соединенные Штаты, как и древний Египет. После того как мы с удобством устроились в гостинице, нас навестил наш генеральный консул мистер Уильямс, который передал нам приглашение генерал-капитана Кальехаса зайти к нему. Мы так и поступили, причем мистер Уильямс сопровождал нас в качестве переводчика. Нас приняли очень любезно и оказали радушный прием. Генерал-капитан представил нас своей семье и пригласил на вечерний прием, на котором младшие члены нашей компании танцевали. Мы провели четыре очень приятных дня в старом городе, побывав на нескольких крупных сигарных фабриках, на сахарной плантации поблизости и осмотрев другие диковинные для наших северных глаз картины. Дамы запаслись веерами, весело украшенными картинками с изображением боев быков, а мужчины — панамскими шляпами; эти изделия были специфическими продуктами острова.

Среди джентльменов нашего круга, как уже упоминалось, был Фрэнк Дж. Карпентер, сметливый молодой человек, уроженец Мэнсфилда, штат Огайо, который впоследствии снискал завидную репутацию плодовитого и интересного корреспондента прессы. Его описание Гаваны настолько точно, что я привожу здесь несколько его абзацев:

«В Гаване насчитывается около 300 000 жителей. Она была городом тогда, когда Нью-Йорк еще оставался деревней, и теперь она на 100 лет отстает от любого американского города сопоставимого размера. Она испанская и тропическая. Дома представляют собой низкие лепные строения, объединенные в кварталы и примыкающие вплотную к узким тротуарам. Большинство из них в один или два этажа, а их крыши покрыты красной черепицей, которая выглядит как глиняные дренажные трубы, разрезанные пополам и уложенные внахлест друг на друга. Жилища обычно возводятся вокруг узкого внутреннего дворика, а их полы выложены мрамором, плиткой или камнем. Этот дворик зачастую засажен растениями и цветами и служит местом для отдыха семьи в прохладные вечерние часы.

Улицы Гаваны столь узки, что по некоторым из них экипажам разрешено двигаться только в одном направлении. Возвращаясь, они обязаны ехать другой дорогой. Тротуары не превышают трех футов в ширину, и идти по ним вдвоем в ногу невозможно. Кубинцы высшего света ходят пешком редко, и извозчики пользуются всеобщим спросом. Гаванский кэб — это низкая конка "виктория", вмещающая двух-трех пассажиров. Их складные верхи опускаются для защиты от солнца, а рессоры заставляют каждую молекулу вашего тела приходить в движение во время поездки. Используемые лошади представляют собой выносливых помесных пониподобных животинок, которые выглядят так, будто их редко кормят и никогда не чистят.

Перевозка грузов в Гаване по большей части осуществляется на волах, причем исключительно на двухколесных арбах. Такая арба грубо сколочена и имеет дышло толщиной с железнодорожную шпалу, прибитое к кузову повозки и доходящее до голов волов, где оно крепится массивным ярмом прямо к рогам. Кубинский вол тянет груз головой, а не плечами. Это ярмо привязывается веревками через лбы волов, и они бредут с опущенными головами, толкая громадные грузы лбами. Ими управляют при помощи веревочных поводьев, закрепленных в носовом кольце вола. Некоторые арбы рассчитаны на одного вола и имеют оглобли примерно такой же шпальной толщины, которые крепятся к надеваемому на рога ярму аналогичным образом. Все выполнено в грубейшей манере, и современные египтяне в этом отношении ушли не дальше.

Цены на все здесь кажутся мне очень высокими, а местная валюта — это грязная, скверная бумага, которая всегда котируется ниже паритета и за пять американских долларов дают двенадцать. Кубинский доллар стоит около сорока американских центов, и эти кубинские бумажки штампуются со скоростью работы печатных станков. Мелкие номиналы исчисляются пяти-, десяти-, двадцати- и пятидесятицентовыми купюрами, а почистить ботинки стоит десять испанских центов. Даже кубинское золото котируется ниже паритета — примерно на шесть процентов ниже американских гринбеков, причем большую часть находящихся в обращении золотых и серебряных монет продырявили или обрезали, чтобы нажиться на вырезанных кусочках. Страна по уши в долгах, а налоги весьма тяжелы».

На обратном пути поднялся сильный северо-западный ветер, и большинство пассажиров, особенно дамы, испытали на себе все неприятности пребывания на небольшом пароходе в шторм. Впрочем, к нашему прибытию в Тампу они уже оправились, и сразу по сходе на берег мы направились в Джексонвилл.

В интервью, данном вскоре после возвращения с Кубы, я следующим образом изложил сложившееся у меня впечатление о ее положении:

«И как вам понравилась поездка на Кубу?»

«Мы провели в Гаване четыре дня. Никого не могли принять с большим гостеприимством. Вы же знаете, испанской вежливости никогда и нигде не превзойти. Но это не мешает мне утверждать, что Куба находится в плачевном состоянии. Судя по тому, что я слышал от образованных кубинских американцев, живущих там, и даже от самих испанцев, остров пребывает в состоянии еле подавляемого восстания. Уроженцы практически до единого выступают за присоединение к нам. Полагаю, они оставили мысль о независимости, поскольку начинают осознавать свою неспособность к самоуправлению. Их положение поистине жалко. Никакие крепостные в России не были большими рабами, чем кубинцы по отношению к Испании. Доходы, которые они обязаны ежегодно собирать для Испании и от которых не имеют ровно никакой пользы, кроме громкого имени национальной защиты и эгиды флага, составляют 16 000 000 долларов. У них нет никакого самоуправления. Начиная с генерал-капитана и кончая портовым таможенником на причалах, все официальные посты занимают испанцы. Бьюсь об заклад, ни один уроженец Кубы не занимает никакой должности и не получает государственных доходов. В дополнение к 16 000 000 долларов, ежегодно отправляемым в Испанию, Куба вынуждена выплачивать жалованье всей этой своре испанских прихлебателей, усевшихся у нее на шее».

«Как вы полагаете, местные плантаторы, то есть более обеспеченные слои, поддерживают присоединение к Соединенным Штатам?»

«Да, мне говорили, что все они жаждут этого, однако я не думаю, что нам нужна Куба в качестве придатка к Соединенным Штатам. Я бы не поддержал аннексию. Вопреки всем поборам, Куба обладает колоссальными природными богатствами и выступает крупным потребителем наших товаров, на которые сейчас ложатся тяжелые испанские пошлины. Что я поддержал бы, так это договор о взаимности с Испанией в отношении Кубы, с тем чтобы мы могли отправлять туда свои товары вместо того, принуждать кубинцев покупать у Англии, Франции и Германии. Мы принесли бы острову гораздо больше пользы торговыми отношениями на равных основаниях, чем когда-либо сможем аннексией. Куба до некоторой степени находится у нас на виду, мы, вероятно, никогда не позволим никакой другой нации, кроме Испании, владеть этим островом, но пока Испания им владеет, она вольна оставлять его за собой, если только позволит нам сбывать свои товары на равных или более выгодных условиях, чем те, что кубинцы могут получить где-либо еще».

Некоторое время назад я принял приглашение членов легислатуры Теннесси выступить перед ними и потому в Джексонвилле оставил остальных членов партии продолжать путь в Вашингтон в комфортном темпе, а сам направился в Нашвилл в сопровождении мистера Бэбкока и мистера Масси. Поскольку у меня оставалось несколько свободных дней до назначенной встречи в том городе, а я был наслышан об удивительном прогрессе и развитии сталелитейной промышленности в Бирмингеме, штат Алабама, я решил сделать остановку там. По прибытии мы остановились в отеле «Флоренс» и тут же столкнулись с «вездесущим репортером». О моем приезде объявили в газетах, и вскоре меня навестили многие горожане, предложившие устроить в тот вечер неформальный прием в обеденном зале гостиницы, против чего я не возражал. Среди присутствовавших были экс-сенатор Уиллард Уорнер и ряд ведущих деятелей, столь стремительно превративших открытую ферму в оживленный и развивающийся город Бирмингем. Прием состоялся и прошел очень приятно. В ответ на просьбу произнести речь я сказал несколько слов, которые были тепло встречены, и поскольку присутствовавшие джентльмены выразили желание провести более масштабное собрание, я согласился выступить на следующий вечер в оперном театре.

В тот день после полудня, когда моя комната была заполнена посетителями, подавляющее большинство которых составляли демократы, мне вручили следующую записку:

«Бирмингем, Алабама, 20 марта 1887 г. Достопочтенный Джон Шерман, сенатор США.



Уважаемый сэр! Нижеподписавшиеся граждане Бирмингема, штат Алабама, пользуются этой возможностью, чтобы обратиться к вам с письмом и пригласить продлить ваш визит из Нашвилла, штат Теннесси, в наш растущий город, дабы воочию убедиться в его развитии и прогрессе в качестве будущего горнодобывающего, производственного и делового центра штата. Будучи уверены, что вы естественным образом интересуетесь нашим благополучием и процветанием как американские граждане в любых качествах и жизненных отношениях, мы искренне надеемся, что вы откликнетесь на нашу просьбу.

Искренне ваши, Самл. Р. Лоури, редактор газеты «Саузерн фримен»; А. Л. Скотт, агент по недвижимости; У. Р. Петтифорд, Дж. М. Гудлоу, А. Дж. Хедон, А. Д. Джемисон и Р. Дональд, пасторы цветных церквей Бирмингема, Алабама».






Письмо было написано с расчетом на то, чтобы отправить его мне в Нашвилл, когда еще не было известно о моем нахождении в Бирмингем, и содержало следующую приписку:

«Достопочтенный Джон Шерман, сенатор США.

Уважаемый сэр! Делегация цветных граждан, упомянутая выше, желает нанести вам визит завтра утром в 10 часов или в 3 часа. Пожалуйста, сделайте одолжение, сообщите нам, можем ли мы увидеться с вами и когда.

С преданностью вам, А. Л. Скотт».



Я незамедлительно передал делегации, что приму их в своем номере на следующее утро в 10 часов, поскольку уже договорился сопровождать некоторых джентльменов в поездке по шахтам и прочим проявлениям бирмингемского экономического подъема в 11 часов утра. На следующее утро я прождал в своем номере с генералом Уорнером, судьей Крейгом и другими до 11 часов, и когда делегация так и не появилась, уже собирался отправиться на осмотр шахт, как один из цветных слуг отеля вручил мне следующую записку:

«Бирмингем, Алабама. Достопочтенному Джону Шерману.



Уважаемый сэр! Согласно договоренности, комитет цветных граждан Соединенных Штатов и штата Алабама прибыл на встречу с вами в 10 часов сегодняшнего утра. Хозяин отеля "Флоренс" отказался разрешить нам пройти в вашу комнату, заявив, что если мы желаем увидеться с вами, то должны сделать это за пределами гостиницы "Флоренс". Мы сожалеем о случившемся, поскольку комитет состоит из лучших цветных граждан нашей общины.

Искренне ваши, А. Л. Скотт, У. Р. Петтифорд, Самюэль Р. Лоури, Р. К. Д. Бенджамин, Альберт Бойд».







Я попросил генерала Уорнера и судью Крейга пойти к хозяину отеля и расспросить его, правда ли, что он запретил определенным людям подниматься ко мне в номер. Хозяин подтвердил им, что это правда: его правила запрещают любым цветным людям подниматься наверх, за исключением прислуги. Я заявил, что не позволю какому-то содержателю гостиницы указывать мне, кого принимать или не принимать в моих апартаментах. Этот вопрос я предпочитаю решать самостоятельно. Поэтому я немедленно оплатил счет и переехал в отель «Метрополитен», где делегация и нанесла мне визит. Их единственной целью было зачитать мне приветственный адрес от имени цветного населения города. Их речь была хорошо составлена, и они явно являлись интеллигентными и респектабельными людьми. Они сердечно приветствовали меня от лица своей расы и соотечественников и сказали:

«Хотя мы уважаем вашу политическую и государственную деятельность, ни одно событие не сравнится с вашим мужественным и героическим поведением в Бирмингеме, штат Алабама, по отношению к преследуемым, гонимым и угнетенным чернокожим гражданам, подвергающимся притеснениям из-за их расы, цвета кожи и бесправного положения в этом городе и штате.

Когда вы заявили содержателю трактира, что если чернокожим гражданам не разрешат навестить вас там, вы переедете в другой трактир, а если и там не позволят — останетесь с багажом прямо на улице и примете их там, это продемонстрировало сочувствие и душевный порыв, показывающие, что вы, будучи человеком уважаемым и влиятельным, чувствуете себя связанным с ними и разделяющим их судьбу. И каждый чернокожий мужчина, женщина и ребенок в нашем штате отныне будут возносить молитвы к небесному престолу о даровании милости вам и вашим близким за то, что вы — Шерман, благороднейший, героический и патриотичный государственный деятель Огайо».

В ответ я выразил радость по поводу встречи с цветными людьми и, коснувшись инцидента в гостинице «Флоренс», призвал к проявлению терпимости. «Будьте верны себе, — сказал я, — будьте трудолюбивы, сохраняйте свое человеческое достоинство, и настанет день, когда вы сможете добиться признания в качестве людей и граждан Соединенных Штатов, свободных и равных со всеми остальными». Я заверил их, что питаю к цветным людям столь же высокое уважение, как и к любым другим гражданам.

Я упоминаю об этом происшествии довольно подробно потому, что в то время оно вызвало множество откликов в прессе по всей территории Соединенных Штатов. Справедливости ради следует сказать, что действия владельца гостиницы были осуждены ведущими демократами Бирмингема, среди которых выделялся редактор газеты «Айрон эйдж».

Вечером я выступал в оперном театре, который был до отказа заполнен видными гражданами. Меня представил Руфус М. Роудс, президент компании «Ньюс паблишинг компани». Моя речь сводилась главным образом к беспартийным темам — к промышленности этого региона и влиянию на нее общегосударственного законодательства. Я читал о громадных залежах угля и железа в тех местах и в тот самый день воочию убедился в этом. Я сказал: «В окружающих вас холмах сокрыты элементы богатства, превышающего богатство всех банков Нью-Йорка». Говоря о влиянии национального законодательства на развитие их ресурсов, я отметил, что не стану касаться политики, поскольку, будучи убежденным партийным человеком, как всем им было известно, я верил, что люди, расходившиеся со мной во мнениях, были столь же честны, как и я; что бы ни произошло в прошлом, мы — воссоединившийся народ; у нас были разногласия, и люди с обеих сторон стремились отстаивать свои убеждения, но я доверился бы патриотизму бывшего конфедерата в Алабаме столь же охотно, как и бывшего юниониста в Огайо; я приехал сюда говорить не об успехах в войне, а об интересах и благосостоянии их народа. Моя беспартийная речь была встречена с горячим одобрением. Генерал Уорнер обратился с короткой речью к своим бывшим избирателям, после чего собрание закрылось.

На следующий день я отправился в Нэшвилл, прибыв туда ранним вечером. Комитет законодательного собрания встретил меня в пути. По прибытии я встретился со многими членами обеих политических партий, и в мою честь была устроена серенада, на которой Уильям К. Уитторн, член Конгресса от Демократической партии, произнес изящную речь, приветствуя меня на гостеприимной земле штата. Ни одна из речей не содержала политических настроений, касаясь главным образом обнадеживающих и процветающих перспектив интересов Теннесси. На следующий день вместе с комитетом, во главе которого стоял мэр города мистер Керчивал, я посетил несколько промышленных предприятий, университеты Фиска и Вандербильта, а также школу для цветных мальчиков. Одной из самых приятных в тот день была встреча в резиденции миссис Полк, вдовы президента Полка. Я помнил ее еще со времен, когда она была почтенной хозяйкой Белого дома — во время моего первого визита в Вашингтон зимой 1846–1847 годов. Она по-прежнему отличалась бодрым здоровьем и была элегантной и исполненной достоинства дамой.

Я хотел бы выразить здесь свою глубокую признательность за прием, оказанный мне жителями Нэшвилла по этому случаю. В нем не было видимости пустых формальностей и вежливости, подобающей чужаку, но царил сердечный общий привет, какой оказали бы тому, кто разделяет их мнения и связан с их интересами. Я встретил там нескольких джентльменов, вместе с которыми заседал в Конгрессе, причем большинство из них служили в армии Конфедерации. Один из них после моей речи сделал мне комплимент, сказав: «Шерман, твоя речь задаст хлопот нашим парням, но я бы смог тебе ответить».

Эта речь была произнесена вечером 24 марта 1887 года в зале Палаты представителей. Она была тщательно подготовлена в расчете на то, что ее придется произнести перед неблагосклонной аудиторией из людей способных. Я выступал почти без заглядывания в свои записи и в основном теми же словами, что были написаны на бумаге. Теннесси и Кентукки были штатами вигов, решительно выступавшими за протекционизм, и до войны их представляли Джон Белл и Генри Клей. Я заявлял о своей приверженности народу Теннесси со времен старых вигов и, отвлекаясь от вопросов, порожденных войной, исходил из того, что они по-прежнему выступают за политику защиты американской промышленности посредством тарифного законодательства. Я не стал обходить стороной вопрос о рабстве или Войну за независимость (Войну мятежников), но сказал о них то же самое, что сказал бы в Огайо. Я обратился с призывом в защиту негров и процитировал слова сенатора Веста, сказанные им с большим красноречием: «Южанин, который причинил бы им зло, заслуживает того, чтобы его имя было вычеркнуто из списков человечества». Все, чего мы просили для негра, — это чтобы народ Теннесси обеспечил ему права и привилегии американского гражданина в соответствии с конституцией Соединенных Штатов. Затем я представил насущные вопросы: налогообложение, денежное обращение, государственный кредит, внешнюю и внутреннюю торговлю, просвещение и внутренние улучшения. По этим вопросам, как я говорил, народ Теннесси разделяет те же интересы и мнения, что и народ Огайо; прошлое уже не вернуть, хороша ли она или дурна, но летопись написана и сдана в архив. Я обсудил каждый из этих предметов, подробно остановившись на налогообложении и денежном обращении; один из них заключался в защите и поощрении отечественной промышленности, а другой — в выборе между банкнотами старого образца и казначейскими билетами Соединенных Штатов (гринбеками), а также банкнотами национальных банков, обеспеченными облигациями Соединенных Штатов. Я завершил выступление следующими словами:

«Но в присутствии всех вас я заявляю от имени Республиканской партии и бросаю вызов любому возражению: по величию своих свершений, по тем благам, которые она принесла народу, по патриотическим мотивы, одушевлявшим ее, и принципам, направлявшим ее, по верности, честности и успеху в управлении великими общественными довериями она с честью выдержит сравнение с послужным списком любой администрации любого правительства в древние или новейшие времена. Мы просим вас оказать нам содействие, помочь нам. Мы обращаемся с этим призывом как к серому цвету мундиров Конфедерации, так и к синему цвету Союза — к каждому в нашей великой стране, кто в будущем пожелает протянуть руку помощи или подать голос за приумножение чести, величия и процветания этой великой республики».

Речь эта, произнесенная республиканцем в столице южного демократического штата, привлекла к себе огромное внимание общественности и прессы и, к моему великому удивлению, была весьма высоко оценена несколькими ведущими демократическими и независимыми газетами. Особенной это касалось луисвиллской «Куриер джорнал», вашингтонской «Ивнинг стар» и нью-йоркской «Геральд». Короткая выдержка из последней приводится в качестве показателя общественных настроений:

«Речь сенатора Шермана в Нэшвилле — это первое выступление по вопросам национальной политики, когда-либо произнесенное республиканцем общенационального масштаба перед южной аудиторией. Его приветствовали видные граждане столицы Теннесси, и он выступал перед переполненной и внимательной аудиторией в зале Палаты представителей».

«И сама речь, и тот прием, который был оказан оратору, являются событиями заметными и важными. Мистер Шерман выступал как республиканец в пользу республиканской политики, и все сказанное им было изложено откровенно и убедительно. Если республиканские лидеры проявят мудрость, они позаботятся о том, чтобы распространить нэшвиллскую речь мистера Шермана по всему Югу, а также по всему Северу. Он высказался за высокий протекционизм, за внутренние улучшения, за щедрые расходы на общественные здания, за законопроект Блэра о просвещении, за сохранение существующей денежно-кредитной системы и за направление излишков доходов на общественные нужды».

«Все это — самая прямая и здравая республиканская доктрина. Он также сказал своим слушателям, что война окончена и что интересы Теннесси и других южных штатов естественным образом должны притянуть их к Республиканской партии. Он говорил, и его внимательно слушали».

Речь была перепечатана и получила широкое распространение, однако, подобно проходящим теням, она, вероятно, забыта всеми, кто ее слышал или читал. Я считаю ее одной из лучших по тону, слогу и аргументации из всех, что мне доводилось произносить.

Было условлено, что после собрания меня отвезут в часовню Сент-Пол. Поводом послужило собрание образовательной ассоциации Африканской методистской епископальной церкви и их друзей. Часовня представляла собой большой, красивый, хорошо обставленный зал и была забита до отказа хорошо одетыми мужчинами и женщинами. Доктор Брайант выступил с приветственной речью, а епископ Тернер представил меня собравшимся. Я произнес краткий ответ и попросил извинить меня за то, что не могу говорить дальше из-за усталости. Генерал Гровенор и бывший сенатор Уорнер произнесли короткие речи. Затем наша группа вернулась в гостиницу. Для меня эта встреча стала неожиданностью и источником радости. Здесь находилась группа граждан, еще недавно бывших рабами, которые во время богослужения, а затем оставаясь допоздна, чтобы послушать нас, вели себя организованно, внимательно и разумно. Отчет о моих словах, опубликованный в их газетах, был следующим:

«Сенатор Шерман сказал, что похвалы в его адрес были чрезмерными. Он голосовал за освобождение негритянской расы в Округе Колумбия — событие, которое предшествовало прокламации об освобождении рабов Авраама Линкольна. Он поддержал этот шаг как великий акт государственной власти и справедливости. Поэтому он мог выступать здесь как друг этой расы и свободы. Он голосовал за это не потому, что те были неграми, а голосовал потому, что они были мужчинами и женщинами. Он проголосовал бы так же и за белых. Говоря об обществе, он заявил, что поддерживает любые меры, способные возвысить эту расу. Чего раса эта добивалась — так это не новых прав, а большего образования. Их права были гарантированы им конституцией Соединенных Штатов, и настанет время, когда они будут пользоваться ими столь же свободно, как и кто-либо другой. Им не следует проявлять нетерпение в своем продвижении вперед. Предрассудки невозможно преодолеть за короткий срок. Лучшим способом преодолеть любые предрассудки, по его словам, является самосовершенствование, но не показная роскошь, не стенания, брань, война или военный шум. Они обладают такими же правами стать юристами, врачами, солдатами и героями, как и белые люди».

«Когда они сравняются в своем развитии с окружающими их белыми людьми, не возникнет никаких проблем с их избирательным правом. Теперь они свободные люди и должны стать землевладельцами. Получив образование, они должны заняться накоплением собственности».

На следующее утро я выехал из Нэшвилла в Цинциннати, куда прибыл вечером 25 марта и остановился в гостинице «Гибсон Хаус». На следующий вечер мне предстояло выступить в Тюрнер-холле под эгидой клубов Линкольна и Блейна. День выдался для меня хлопотным: я принимал визиты, посетил торговую палату и оба клуба, где произносил речи и пожимал руки. И все же я четко знал, что именно буду говорить на встрече и каков состав аудитории, к которой мне предстояло обратиться. Зал там большой, с хорошей акустикой, и мне приходилось выступать в нем неоднократно. Он расположен посреди густонаселенного рабочего квартала и в тот вечер был набит битком до такой степени, что многим слушателям пришлось стоять в проходах и вдоль стен. Войдя, я мысленно сравнил своих нынешних слушателей с теми, что были в Фэнеил-холле и Нэшвилле. Здесь собралась трезвая, внимательная и дружелюбная масса рабочих, пришедших выслушать и взвесить сказанное — не в спешке Бостона и не с критицизмом политических оппонентов, как в Нэшвилле, а с искренним желанием понять и сделать то, что лучше всего послужит широкой массе трудящихся, частью которых они являлись. Бывший губернатор Нойес представил меня с большой теплотой. Сделав краткое отступление о своей поездке во Флориду и на Кубу, я описал страну, лежащую к юго-западу от Аллеганских гор, шириной около двух миль (двухсот миль), простирающуюся от Детройта до Мобила, которой суждено стать великой мастерской Соединенных Штатов, где можно легко добывать уголь и железо, где изобилует дешевая пища и где климат наиболее благоприятен для развития человеческого рода. В этом регионе рабочие — будь то фермеры, ремесленники или разнорабочие — всегда будут обладать политической властью как контролирующее большинство избирателей. Я утверждал, что Республиканская партия является естественным домом для трудящихся, что ее политика, формировавшаяся в течение тридцати лет, способствовала развитию наших промышленных интересов и разнообразию занятости населения. Это привело к обзору нашей политической политики: закону о гомстеадах, отмене рабства, надежным деньгам, всегда обращаемым в звонкую монету, развитию обрабатывающей промышленности и диверсификации занятости. Я обсудил появление новых партий, таких как партия труда и партия трезвости, и утверждал, что их цели могут быть лучше достигнуты через старые партии. Я упомянул об учреждении национального бюро труда, о законопроекте, предусматривающем арбитраж, и о других мерах в интересах трудящихся. Я изложил трудности, возникающие перед правительством при попытке встать между капиталом и трудом. Они подобны мужу и жене: они должны улаживать свои ссоры между собой, однако закон, если это возможно, должен предусмотреть порядок урегулирования. Я завершил выступление следующим обращением к ним как к рабочим людям:

«Давайте поддержим Республиканскую партию, и мы со временем распространим наше господство и влияние на другие регионы — не путем аннексии, не путем подавления мирных и спокойных людей, а посредством нашего торгового влияния, путем расширения наших пароходных линий в Южную Америку, превращения всего Карибского моря в один обширный американский океан; утверждая наше влияние среди братских республик, время от времени оказывая им помощь и тем самым, проводя американскую политику, становясь правителями других владений».

Из Цинциннати, после короткого визита в Мэнсфилд, я вернулся в Вашингтон, чтобы дождаться установления весенней погоды, которая в высокогорьях Огайо редко наступает раньше середины мая.

Нас с генералом Шерманом несколько раз приглашали посетить Вудбери в штате Коннектикут — на протяжении почти двух веков бывший родиной наших предков. В апреле, когда мы оба оказались в Вашингтоне, мы решили это сделать и уведомили о своем намерении мистера Котрона, историка Вудбери. Вечером мы прибыли в Уотербери и обнаружили там, что о нашем приезде уже знают. Несколько джентльменов встретили нас на вокзале и проводили в гостиницу, причем некоторые из них служили вместе с генералом Шерманом в годы Гражданской войны. Среди них был репортер. Мы объяснили ему, что направляемся в Вудбери, не строим никаких планов, не собираемся воздвигать никаких памятников, как утверждалось, а лишь хотим посмотреть, где жили и умирали наши предки. Генерал Шерман довольно вольно отзывался о крутых холмах и утесах близ Хай-Рок-Гроув. Он восхищался ими с точки зрения пейзажа, но говорил: «Я не понимаю, как эту каменистую местность можно превратить в пригодные для ведения прибыльного сельского хозяйства земли»; а также: «Я поистине рад мысли, что мои предки переселились отсюда в Огайо в 1810 году». Среди тех, кто заходил к нам, был С. М. Келлог, вместе со мной заседавший в Конгрессе.

На следующее утро мы отправились в Вудбери, нанесли визит Уильяму Котрону, а затем направились на кладбище и к другим достопримечательностям в окрестностях. День прошел за этим приятно. Мне показалось, что в старой деревне со времени моего прежнего визита появились признаки запустения, но это могло быть вызвано тем, что визиты совершались в разные времена года. Вудбери напоминает английский графский город больше, чем любой другой населенный пункт в Коннектикуте. Его прошлое было преисполнено интереса, однако рождение и рост промышленных городов вокруг него затмили его, оставив лишь воспоминания. Посетив место старой усадьбы Шерманов примерно в миле от города и знаменитый дом Стоддардов, в котором родилась моя бабушка, мы вернулись в Нью-Йорк.

Офицеры и члены легислатуры Иллинойса, заседание которой тогда проходило в Спрингфилде, пригласили меня выступить в зале Палаты представителей по текущим политическим вопросам. Я принял приглашение с некоторым колебанием, поскольку сомневался в целесообразности партийного выступления в таком месте. Моя речь в Нэшвилле, несомненно, подтолкнула к этому приглашению, но условия в этих двух городах были разными. В Нэшвилле от меня ждали примирительной речи, направленной на достижение межрегиональной гармонии, тогда как в Спрингфилде я мог произнести лишь партийную речь в русле четко очерченных линий между двумя великими партиями и, как я узнал впоследствии из-за местных проблем, перед определенной частью Республиканской партии. Если бы я знал об этом заранее, я бы отклонил приглашение.

Было назначено 1 июня. Я прибыл в Чикаго поздно вечером 29 мая, остановившись в гостинице «Гранд Пасифик», и вскоре после этого принял в ротонде визиты многих граждан. Вечером 30 числа в библиотеке клуба «Юнион Лиг» в мою честь был устроен прием, и я вскоре осознал тот факт, что одна часть Республиканской партии, представленная газетой «Чикаго трибюн», на нем отсутствовала. Тем не менее прием прошел очень приятно, во многом благодаря присутствию множества дам.

Следующим утром в сопровождении сенатора Чарльза Б. Фарвелла и комитета клуба я отправился в Спрингфилд. Мне часто доводилось пересекать великолепный штат Иллинойс, но никогда еще я не видел его одетым в столь прекрасные наряды, как в этот ранний летний день. Широкие прерии, покрытые зеленью, просторы возделываемых земель, богатые растущей кукурузой, пшеницей и овсом, являли взору картины плодородия, с которыми не могло сравниться ни одно место в мире. По дороге я встретил губернатора Оглсби и многих ведущих граждан Иллинойса, а по прибытии в Спрингфилд был встречен сенатором Калломом и другими видными джентльменами и препровожден в гостиницу «Леланд», откуда вскоре меня отвезли в резиденцию сенатора Калдома, где мы очень приятно провели несколько часов. Позже вечером я посетил прием, устроенный губернатором и миссис Оглсби, где встретился с подавляющим большинством членов легислатуры и многими гражданами.

1 июня был опубликован подробный порядок мероприятий, включавший процессию, но около полудня прошел сильный ливень, изменивший дневную программу. На углу Капитолия была возведена платформа, с которой должны были произноситься речи. От нее пришлось отказаться, и собрание провели в зале Палаты представителей, куда никого не пускали без билета.

Мы вошли в зал лишь в 14:40, когда губернатор Оглсби, заняв место председателя, постучал в знак призыва к порядку и коротко обратился к собравшимся. Затем меня представили, и я произнес заготовленную речь без шпаргалок и заглядывания в текст. Она была опубликована и широко разослана. Приведенная ниже выдержка, напечатанная в газете «Чикаго интер-оушен», указывает на затронутые мной темы:

«Сенатор начал с того, что вызвал аплодисменты при упоминании имени Линкольна, повторенном вскоре после этого и поддержанном народным признанием имени Дугласа. Он процитировал Логана, и его слова были встречены возгласами одобрения и рукоплесканиями. Раздались аплодисменты демократов, когда он провозгласил свое убеждение в том, что «если бы Дуглас был жив, он был бы столь же верен принципам, как и сам Линкольн», и они зазвучали еще громче, когда Логан удостоился теплой дани уважения. Он коснулся успехов нашей протекционистской политики, и аплодисменты вновь подчеркнули его мысль. Он снял с солдата Конфедерации вину в сочувствии зверствам времен реконструкции, и аудитория оценила это. Он обвинил Демократическую партию на Юге в этих злодеяниях и непрекращающихся попытках лишить негра избирательного права, и аудитория это оценила. Его заявление о том, что он употребил бы власть Конгресса на то, чтобы голос южного республиканца был сосчитан хотя бы раз, вызвало всеобщие аплодисменты. Люди рассмеялись, когда он спросил, что Андреас Джексон (Эндрю Джексон) подумал бы о Кливленде, и рассмеялись снова, когда он объявил, что демократы хотят сократить доходы, но не знают как. Он зачитал им пункт о тарифах из платформы Конфедерации, и они смеялись, видя, как он совпадает с аналогичным пунктом в платформе Демократической партии. От обсуждения неспособности демократов справиться с тарифным вопросом, вытекающей из самого их понимания конституции, сенатор перешел к рабочему вопросу, увлекая интересы слушателей намерением республиканцев просвещать народные массы и осуществлять внутренние улучшения. Аудитория оценила меткость замечания, когда он заявил, что Президент позволил законопроекту о внутренних улучшениях утратить силу из-за тактического вето (pocket veto), поскольку в нем содержалось положение о выделении 5000 долларов на канал Хеннепин. В прекрасном расположении духа публика выслушала его критику в адрес демократии за ее беспомощность в решении валютного вопроса и перешла в заключительной части к развернутому изложению панегирика Джорджа Уильямса Кертиса (Георга Вильгельма Кертиса) достижениям Республиканской партии. Он зачитал двенадцать республиканских принципов, и каждое высказывание сопровождалось аплодисментами, подобно повторному принятию популярного символа веры. «За свой короткий срок демократы посадили в кресла чиновников больше тюремных сидельцев, чем республиканцы за двадцать четыре года нашей славной службы», — воскликнул сенатор Шерман, и его аудитория смеялась, ликовала и аплодировала. Аплодисменты следовали за каждым заключительным высказыванием, когда сенатор обрисовывал цели партии на пути к будущей победе и предсказывал этот результат: демократы под знаменем Конфедерации, республиканцы — под знаменем Союза».

На следующий день я вернулся в Чикаго, и вечером в мой адрес был дан общественный прием в гостиных гостиницы «Гранд Пасифик». Хотя Чикаго был мне знаком, жители Чикаго меня не знали. Тысяча или две тысячи человек пожали мне руку, и среди них несколько дам. Среди тех, кого я знал, были судья Харлан, Роберт Т. Линкольн, а также Уокер и Эммонс Блейны.

Вернувшись в Мэнсфилд, я вскоре заметил в демократических и консервативных газетах враждебные отклики на свою спрингфилдовскую речь, особенно на обличение избирательных преступлений на Юге и на тот факт, что Кливленд при назначении на должности демонстративно отдавал предпочтение солдатам Конфедерации, а не солдатам Союза. Проводилось сравнение между речами в Нэшвилле и Спрингфилде, причем последняя была охарактеризована как «размахивание окровавленной рубашкой». Пожалуй, лучшим ответом на это служит следующее интервью со мной, состоявшееся примерно в середине июня:

«Противники Республиканской партии находят столько изъянов в спрингфилдовской речи и выдвигают столько обвинений в ее несоответствии нэшвиллской речи, что, быть может, вы поясните — что именно вы имели в виду и какова была главная цель в обоих случаях?»

«Свою спрингфилдовскую речь я задумывал как историческую констатацию позиций обеих партий, их тенденций и устремлений в прошлом и будущем. В этом ее отличие от нэшвиллской речи, которая произносилась для того, чтобы убедить жителей Юга, особенно Теннесси, в том, что политика Республиканской партии послужит росту их материального благосостояния».

«Находите ли вы в спрингфилдовской речи что-то требующее смягчения или корректировки?»

«Не думаю, чтобы в спрингфилдовской речи было сказано хоть слово, не являющееся буквальной правдой — за исключением, пожалуй, утверждения о том, что «на этой обширной земле нет ни одного интеллигентного человека ни из одной партии, который не знал бы, что мистер Кливленд является ныне Президентом Соединенных Штатов в силу преступлений против избирательного права». Возможно, это суждение слишком широкое, но при внимательном анализе я не вижу, как его можно было бы скорректировать, если придавать слову «интеллигентный» («разумный») должный смысл».

«Значит, вы стоите на своем?»

«Ну, поскольку эту речь довольно сурово приложили несколько редакторов, к которым я обязан относиться с уважением, я попросил напечатать ее в удобном формате и намерен отправить ее этим критикам с почтительной просьбой указать на любую содержащуюся в ней фактическую ошибку или несоответствие между ней и моей нэшвиллской речью».

«Вы не признаете, что эти две речи написаны на разные лады?»

«Я не усматриваю никаких противоречий. И теперь, увидев и взвесив эту критику, я одобряю и повторяю каждое слово обеих речей. Возможно, выступление было опрометчивым, но, поскольку я обычно не руководствовался в своих речах и поступках соображениями сиюминутной выгоды в ущерб правилу справедливости, я не намерен начинать это делать сейчас».

«Как быть с упорными обвинениями в недружелюбии к жителям Юга и с упреками в том, что вы размахиваете окровавленной рубашкой?»

«Я не понимаю, как в республике можно игнорировать или замалчивать осуждение методов выборов, которые заведомо разрушают чистоту и святость урн для голосования и лишают миллион людей их политических прав, прикрываясь назойливыми криками о «кровавой рубашке»».

«Нет ли надежды убедить южан в справедливости требований равных политических прав?»

«Я не вижу причин, по которым дело Конфедерации, которое было «в корне неправым», но за которое храбро и честно сражались, должно быть отягощено позором преступлений, не требовавших никакого мужества, совершенных задолго после войны одними лишь политиками ради политической власти и в интересах Демократической партии. Я могу найти некоторое оправдание этим зверствам в сильных предрассудках кастового и расового характера на Юге, выросших из векового рабства, но я не могу найти оправдания ни для одного человека любой партии на Севере, который готов мириться с тем, чтобы его политическая власть контролировалась и уничтожалась подобными средствами».

ГЛАВА LIII. ВЫДВИЖЕНИЕ КАНДИДАТОВ В ПРЕЗИДЕНТЫ ГОСУДАРСТВЕННЫМ СЪЕЗДОМ ШТАТА ОГАЙО. Меня называют возможным кандидатом в президенты — Публичное заявление о моей позиции — Единогласная резолюция, принятая съездом штата в Толедо 28 июля 1887 года — Текст выдвижения — Поездка через всю страну с группой друзей — Посещение регионов добычи меди и никеля — Остановка в Виннипеге — День в Банффе — Обширные противолавинные галереи вдоль Канадской тихоокеанской железной дороги — Встреча с Картером Х. Харрисоном на Пьюджет-Саунд — Соперничество между Сиэтлом и Такомой — Попытки отыскать «гору Такома» — Возвращение домой после месячного отсутствия — Письмо генералу Шерману — Посещение ярмарки штата — Я присутствую на собрании ветеранов в Беллвилле — Открытие предвыборной кампании речью в Уилмингтоне — Беседа с фермерами в штате Нью-Йорк — Успех республиканского списка кандидатов в Огайо — Блейн отказывается баллотироваться.

В течение июня и июля 1887 года вопрос о выборе республиканского кандидата в президенты на следующий год бурно обсуждался в газетах, на съездах и среди народа. Имена Блейна и мое постоянно фигурировали в связи с этим постом, назывались и другие кандидатуры. Мне неоднократно писали и говорили об этом, и я неизменно заявлял близким друзьям, что, учитывая мой опыт на предыдущих национальных съездах, я не стану баллотироваться без поддержки единой делегации от Огайо и единогласного одобрения съезда штата. Я ссылался на то, что на каждом этапе моей политической карьеры меня поддерживал народ Огайо, и я не стал бы претендовать на более высокий пост без его сердечного одобрения. Это заявление делалось открыто и публично и публиковалось в газетах. Цинциннати «Коммершиал газетт» была уполномочена сделать следующее объявление:

«Если республиканцы Огайо хотят видеть мистера Шермана своим кандидатом в президенты, они могут заявить об этом на съезде в Толедо. Если нет, мистер Шерман будет вполне доволен тем положением, которое он занимает сейчас, и не станет выдвигаться в качестве кандидата в президенты».

Я также написал другу следующее письмо, которое впоследствии было опубликовано:

«Я не хочу представать перед народом Соединенных Штатов в качестве кандидата в президенты, если насчет Огайо существуют какие-либо сомнения. Я, в отличие от мнения многих, не ищу этой высокой чести и не прошу никого помогать мне в достижении номинации. Я веду себя столь же пассивно, сколь может вести себя любой человек, чьи достоинства или недостатки обсуждаются в таком ключе. Я не желаю выдвижения и не стану поощрять кого-либо добиваться его для меня до тех пор, пока республиканцы Огайо, пожаловавшие мне выпавшие на мою долю почести, со значительным единодушием не выразят своего желания поддержать мою кандидатуру».

Это побудило моих друзей решить вынести данный вопрос на предстоящий съезд штата в Толедо. Говорили, что, поскольку он проводится за год до национального съезда, поднимать этот вопрос еще рано, однако решающим доводом было то, что до национального съезда никаких других съездов штата не предвидится и что будет лишь справедливо предоставить мне возможность отказаться в случае существенного расхождения во мнениях на съезде, равно как и воспользоваться преимуществами его одобрения, если таковое будет получено.

Подразумевалось, что губернатор Форейкер будет единогласно переизбран на свой пост. Он сомневался в целесообразности внесения в повестку того съезда резолюции в поддержку моего выдвижения в президенты, но сказал, что если она будет принята, то он ее поддержит. Пресса штата разделилась во мнениях относительно того, стоит ли съезду делать заявление о предпочтениях в отношении президента, однако выражала почти всеобщее мнение о необходимости единой делегации в поддержку моего выдвижения. По мере приближения съезда настроения в пользу такого заявления усиливались, и когда он открылся в Толедо 28 июля, противодействия фактически не наблюдалось. После предварительной организации бывший губернатор Фостер огласил серию резолюций, в которых прозвучала решительная поддержка моей кандидатуры в президенты и высокая оценка деятельности Форейкера при его повторном выдвижении. Съезд потребовал повторного чтения этих резолюций, которые были встречены аплодисментами и приняты единогласно. Комитет по постоянной организации выдвинул меня председателем съезда. Приступая к этим обязанностям, я произнес речь, в которой одобрил выдвижение губернатора Форейкера и решения недавнего генерального собрания, и завершил выступление следующими словами:

«Мне остался лишь один долг, и я исполняю его с переполненным сердцем. Я от всего сердца благодарю вас за резолюцию, принятую вами сегодня в отношении вашего выбора кандидата в президенты Соединенных Штатов. Я знаю, сограждане, что это вопрос чувств. Я знаю, что эта резолюция не имеет значения, если только избиратели штата Огайо и других штатов своим свободным волеизъявлением не изберут делегатов, которые разделят ваше мнение. Я признаю правило округов и право каждого округа высказывать свое собственное мнение. Я отстаивал это правило в 1880 году, когда знал, что его принятие перечеркнет все надежды моих друзей в тот момент. Я также знал, что существует и другое правило: ни один человек не должен считаться кандидатом на этот высокий пост, если за ним не стоит солидарное, единодушное мнение его однопартийцев. Я верю, что это правильное правило, и его следует применять ради укрепления согласия, доброй воли и дружбы среди республиканцев. А теперь, сограждане, вновь благодаря вас за это выражение чувств, заявляю вам со всей откровенностью: ваше сегодняшнее единодушное одобрение ценнее для меня, чем пост президента Соединенных Штатов».

Принятая резолюция гласила:

«Признавая, как всегда это делали республиканцы Огайо, одаренных и испытанных государственных деятелей Республиканской партии из других штатов, верных и неизменных в своей преданности успеху организации в 1888 году под любым знаменем, которое изберет национальный съезд республиканцев, они испытывают справедливую гордость за послужной список и карьеру Джона Шермана как члена Республиканской партии и государственного деятеля, отличающегося верностью, огромным опытом и выдающимися способностями. Его карьера государственного деятеля началась с зарождения Республиканской партии; он рос и развивался вместе с ростом этой организации; его гений и патриотизм запечатлены в летописи партии, в статутах и конституции страны, и, веря, что его выдвижение на пост президента было бы мудрым и разумным шагом, мы с уважением представляем его имя народу Соединенных Штатов в качестве кандидата и заявляем о нашей горячей и сердечной поддержке его кандидатуры на этот пост».

Затем съезд приступил к формированию избирательного списка штата.

Во время летних каникул 1887 года я совершил поездку через весь континент от Монреаля до Виктории на острове Ванкувер, а от пролива до Такомы, проехав по Канадской тихоокеанской железной дороге и вернувшись по этой же линии до Порт-Артура в верхней части озера Верхнее; затем на одном из стальных пароходов Канадской тихоокеанской дороги через озеро Верхнее и озеро Гурон до Оуэн-Саунда, а оттуда по железной дороге до Торонто и домой.

Я много лет мечтал побывать в тех краях, воочию увидеть их природные богатства и чудеса, а также оценить достижение Канадской тихоокеанской железнодорожной компании.

В этой поездке меня сопровождали Джеймс С. Робинсон, бывший госсекретарь Огайо, бывший конгрессмен Амос Таунсенд, долгие годы представлявший Кливленд, и Чарльз Х. Гровенор, член Конгресса от Афин, штат Огайо. Мы встретились в Кливленде и следующую ночь провели в Торонто. Оттуда мы направились в Монреаль, где нас окружили вниманием видные деятели частной и общественной жизни. Мы выехали из Торонто ночью 1 августа в специальном вагоне, прицепленном к большому сквозному поезду, который тогда совершал путь до Ванкувера примерно за шесть дней. Мы сделали остановку в Садбери — пункте Канадской тихоокеанской магистрали, где линия на Су-Сент-Мари ответвляется от главного пути. Мы провели в Садбери двадцать четыре часа, осматривая медно- и никеледобывающие предприятия, находившиеся тогда в зачаточном состоянии. Продолжая путь, мы миновали северную оконечность озера Верхнее и оттуда прибыли в Виннипег. Там представители провинциального правительства оказали нам множество знаков внимания, и меня особенно восхитил визит к архиепископу католической церкви Таче, человеку преклонных лет. Он был миссионером среди индейцев в самую раннюю пору миссионерской деятельности в тех краях. Он был преданным и верным служителем и теперь, на закате жизни, пользовался глубочайшим уважением и высшими почестями со стороны местных жителей вне зависимости от их расы и религии.

Продвигаясь из Виннипега, мы въехали в обширную долину Саскачевана, пересекли могучие пшеничные поля этой плодовитой провинции и воочию увидели свидетельства зернопроизводственного потенциала той части Канады, которой одной было бы вполне достаточно, если задействовать ее по максимуму, чтобы снабжать зерном весь американский континент. Мы остановились на одну ночь для отдыха и осмотра в районе устья Боу-Ривер, после чего направились в Калгари. Это самая западная точка, где перед началом подъема в Скалистые горы еще имеются пахотные земли и пастбища. Здесь мы осмотрели овцеводческую ферму, принадлежащую джентльмену из Англии. Она расположена в Кокрейне, в нескольких милях к западу от Калгари. Ей управлял молодой человек приятнейшей наружности и большого ума, вокруг которого в момент нашего визита толпилось множество шотландских пастухов, у каждого из которых было по одной или несколько собак породы колли. Колли, как всем известно, — порода шотландская, и ее завезли в страну в больших количествах для работы на огромных овцеводческих и скотоводческих ранчо Запада. Один пастух собирался покинуть Канаду, чтобы вернуться к себе на родину в Шотландию, и среди прочего имущества у него была колли по кличке Нелли. Это было прекрасное животное, привлекшее мое внимание настолько, что по моему совету генерал Гровенор купил ее, взявшись забрать на поезд, когда мы будем возвращаться на восток неделю или десять дней спустя. Поезд на обратном пути проходил станцию Калгари около двух часов ночи посреди проливного дождя, но пастух ждал нас с собакой, тщательно выписанной родословной, комплиментами от мистера Кокрейна и его уверениями в правдивости этой родословной. Нелли привезли в Огайо, и ее потомство весьма многочисленно в той части штата, где она жила и процветала.

Покинув Калгари, мы пошли вдоль долины реки Боу. Течение этой реки летом очень быстрое, так как она подпитывается тающими снегами Скалистых гор. Мы вскоре начали осознавать, что поднимаемся среди могучих вершин великой международной цепи. Мы провели день в Банффе, Национальном парке Доминиона. Здесь мы обнаружили бьющие из склона горы ключи с кипящей водой и грандиозный отель — по-видимому, совершенно несоразмерный текущим или будущим потребностям, — который возводился со всеми признаками стремления, по крайней мере, сделать Канадский национальный парк популярным местом отдыха.

Повсюду в этом регионе, как утверждается, имеются залежи золота и серебра, а в одном месте мы наблюдали зачатки угледобычи: там добывали уголь, который, как утверждалось — на мой взгляд, вполне обоснованно, — по своим ценным качествам не уступал пенсильванскому антрациту.

Минуя Национальный парк и огибая подножие Гигантских гор, мы вошли в могучую долину великой реки Фрейзер. Пейзажи между Калгари и Камлупсом неописуемо величественны. Железнодорожная компания снабдила нас расписанием в виде брошюры, а также описанием главных железнодорожных станций и окрестных мест, составленным леди Смит — супругой сэра Дональда Смита из Монреаля, одного из первоначальных организаторов строительства Канадской тихоокеанской железной дороги. Эта дама была художницей, поэтессой с высокими литературными наклонностями, и ее описания гор, ледников, рек и пейзажей удались на славу. Мы остановились в одном из отелей компании у подножия одной из мощнейших гор, пик которой уходит на тысячи футов в небо, а у основания, в нескольких ярдах от входа в отель, лежал величайший из могучих ледников, по красоте и величию казавшийся нам почти равным знаменитому Ронскому леднику.

Строительство этой железной дороги через горы представляет собой чудо инженерного искусства и прекрасно иллюстрирует то, чего способны добиться упорство и трудолюбие человека. Более семидесяти миль этой линии, насколько я помню, закрыты противолавинными галереями (снегозащитными навесами), сооруженными из прочных бревен вдоль основания гор таким образом, что лавины, время от времени срывающиеся с горных вершин и склонов, ударяются о галереи и безвредно обрушиваются в долину внизу, в то время как мощные пароволоки мчатся сквозь эти тоннели, не обращая внимания на грозящую сверху опасность.

Река Фрейзер пестрела лагерями людей, занятых ловлей, сушкой и консервированием водящегося в ней лосося. Леса вдоль этой реки имеют огромной значение. Канадская пихта и другие местные деревья покрывают берега и склоны гор в количестве, достаточном для удовлетворения нужд жителей этой великой страны на многие годы вперед. Однако было неприятно наблюдать опустошения, причиненные пожарами, уничтожившими обширные участки леса. Канадское правительство предпринимает решительные попытки пресечь эти пожары в лесах и на равнинах, и одной из обязанностей конной полиции, которую мы повсюду видели вдоль железнодорожной линии, является обеспечение соблюдения правил обращения с огнем, однако, естественным и неизбежным образом, почти все эти усилия оказываются тщетными, и это приводит к великим разрушениям.

Ванкувер в устье Фрейзера является конечным пунктом Канадской тихоокеанской железной дороги. Отсюда отправляются пароходы для торговли с Китаем и Японией, а пассажирский лайнер отходит ежедневно, а то и чаще, в Викторию — важный город на оконечности острова Ванкувер. У нас было восхитительное путешествие на этом пароходе, лавировавшем среди бесчисленных островов. Это был интересный и в то же время сложнейший проход.

В Виктории нас принимали высокопоставленные джентльмены, а частные лица оказали множество знаков внимания. Нас пригласили на обед на борт большого британского военного корабля, стоявшего тогда на рейде в Эсквимолте. Опрос членов нашей группы выявил тот факт, что наши парадные костюмы остались в Ванкувере, а находясь на чужой земле и под властью флага ее британского величества, мы сочли невозможным принять приглашение; так что с выражением глубокого сожаления со стороны моих спутников от приглашения пришлось отказаться.

Мы на пароходе отправились в Сиэтл, территория Вашингтон, где переночевали и были очень любезно приняты и обласканы местными жителями. Среди тех, кто участвовал в приеме, были Уотсон К. Сквайр с супругой, жившие тогда на территории. Мистер Сквайр после принятия Вашингтона в качестве штата стал одним из ее сенаторов.

На этом отрезке пути к нам присоединился Картер Х. Харрисон из Чикаго, чей четвертый мэрский срок только что завершился и который сопровождал своего сына и молодого друга в кругосветном путешествии. Ожидая отправления парохода Канадской тихоокеанской дороги из Ванкувера, он присоединился к этой экскурсии по проливу. Он оказался необычайно интересным собеседником, и общение с ним доставило нам огромное удовольствие.

В то время между растущими городами Сиэтлом и Такомой шло острое соперничество. На приеме в Сиэтле один из членов нашей группы, отвечая на призыв произнести речь, рассказал, как он поинтересовался у жителя Сиэтла о местонахождении горы Такома. По его словам, человек, к которому он обратился, сообщил ему, что никакой горы Такома не существует. Когда же он заявил, что слышал об этом от жителей территории Вашингтон, ему ответили, что никакой горы Такома никогда не было и нет. В то же время джентльмену сообщили, что вдалеке, окутанная мраком тумана и дыма, возвышается великолепная гора, грандиозная по пропорциям и прекрасная очертаниями, и имя этой горы — Рейнир. Позже, по его словам, он спросил жителя Такомы о местонахождении горы Рейнир относительно того города, и этот джентльмен с заметным презрением на лице заявил, что никакой такой горы нет, а в определенном направлении на определенном расстоянии находится гора Такома. Выступавший завершил свою речь словами о том, что независимо от того, называется ли она горой Такома или горой Рейнир, наша делегация единогласно выступает за принятие территории Вашингтон в Союз.

Мы побывали на лесопилках в Такоме, где с помощью рамных пил производилось огромное количество пиломатериалов колоссальных размеров. Это удивительная отрасль промышленности, и до тех пор, пока не иссякнет сырье, она останется ведущей в том регионе. Глубокие воды пролива Пьюджет-Саунд всегда предоставят трудолюбивому населению Вашингтона удобные и дешевые средства доставки на внешний рынок, и я предсказываю этому штату великое будущее.

Мы возвращались на восток быстрее и с меньшим количеством остановок, чем во время поездки на запад. Мы провели ночь в Порт-Артуре, а на следующий день, поднявшись на борт одного из крупных пароходов линии Канадской тихоокеанской дороги, обнаружили среди попутчиков Голдвина Смита, выдающегося канадского писателя и государственного деятеля. Наше путешествие прошло превосходно, мы без особых происшествий прибыли в Оуэн-Саунд, оттуда в Торонто, а на пароходе — к Ниагаре, где оставались до следующего дня, после чего наша группа разъехалась по домам. Поездка заняла ровно месяц и была полна наслаждения от начала и до конца.

Вернувшись домой, я написал генералу Шерману записку, в которой описал свои впечатления от страны. В ней я говорил:

«Моя поездка на Тихоокеанское побережье по Канадской железной дороге увенчалась огромным успехом. Мы проехали 7000 миль без усталости, аварий и задержек. Мы останавливались в ключевых интересных пунктах, таких как Торонто, Монреаль, Садбери, Порт-Артур, Виннипег, Калгари, Банф, Дональд, Глейшер-Хаус, Ванкувер, Виктория, Сиэтл и Такома, и при этом уложились в отведенные четыре недели. На Аляску мы не поехали из-за туманов и нехватки времени. Поездка оказалась весьма познавательной, позволив мне заглянуть изнутри на многие вопросы, которые могут оказаться важными в будущем. Страна не произвела на меня впечатление желанного приобретения, хотя приобретением она была бы неплохим. Народ там выносливый и трудолюбивый. Если бы у них были свободные торговые сношения с Соединенными Штатами, их фермы, леса и рудники стали бы ценнее, но ценой ущерба для обрабатывающей промышленности. Если бы население Мексики и Канады было гомогенно нашему, объединение трех стран сделало бы эту общность мощнейшей нацией в мире».

Затем я включился в предвыборную агитацию. 2 сентября я посетил сельскохозяйственную выставку штата в Колумбусе, сначала заглянув в Ассоциацию овцеводов и выступив с краткой речью по поводу изменения пошлины на шерсть в соответствии с таможенным тарифом 1883 года. Я напомнил членам этой ассоциации, что они несут большую долю ответственности за действия Конгресса по шерстяному тарифу: в то время как все прочие интересы были широко представлены перед комитетами Конгресса, их представляли лишь два джентльмена — Колумбус Делано и Уильям Лоуренс, оба из штата Огайо, которые сделали все возможное, чтобы предотвратить снижение пошлин. Позже в тот же день я посетил собрание грейнджеров штата, на котором уже было произнесено несколько речей. Я отказался брать на себя полномочия поучать собравшихся передо мной джентльменов, которые знали о сельском хозяйстве гораздо больше меня, но обратил их внимание на ожесточенную конкуренцию, с которой им придется столкнуться в будущем в деле выращивания зерновых на великих равнинах запада. Я описал пшеничные поля, которые видел далеко к западу от Виннипега, на десять градусов севернее нас в Канаде. Я сказал, что пшеница сеется весной, как только поверхность можно распахать, питается талыми весенними водами и убирается в августе, давая от 25 до 40 бушелей с акра, и что нашим фермерам при выращивании большинства культур приходится конкурировать с новыми и дешевыми землями в плодородных регионах, которые еще несколько лет назад были заняты индейцами и бизонами. «Мы должны диверсифицировать наши культуры, — говорил я, — или все больше заставлять машины работать на нас. Растущее население городов порождает новые потребности. Это один из многих уроков, которые мы можем извлечь из старейших наций Европы. С разрастанием вокруг нас крупных городов фермер становится садоводом, возникает спрос на молочные продукты, картофель и многочисленные продукты питания, приносящие большую прибыль. В Германии, Франции и Италии в настоящее время производят сахара из свеклы больше, чем во всем мире из сахарного тростника. Жители Соединенных Штатов выплачивают сейчас 130 000 000 долларов за сахар, который можно легко производить из свеклы, выращенной в любом из центральных штатов». Я сказал гораздо больше в том же духе.

Я обошел все павильоны выставки штата и старался избегать разговоров о политике, но куда бы я ни направлялся на территории выставки, повсюду встречал группы людей, обсуждавших съезд в Толедо и перспективы успеха республиканцев или демократов. Я отсутствовал так долго, что полагал, будто угольки, оставшиеся от съезда, уже погасли, однако ничто, я думаю, не способно помешать жителям Огайо высказывать свое мнение о партиях и политике. Я встретился с Уильямом Лоуренсом, одним из способнейших людей штата — юристом, судьей и членом Конгресса. Незадолго до этого было опубликовано интервью с ним по поводу резолюции, одобряющей мою кандидатуру. Мне часто указывали на это, и хотя я тогда еще не читал его, моя вера в него была столь велика, что я был готов одобрить все, что он сказал.

7 сентября я присутствовал на собрании ветеранов войны в Беллвилле, в округе Ричленд, в котором, по словам очевидцев, приняли участие свыше 4000 человек. Я обратился к ним с довольно длинной речью, но куда больше меня интересовали рассказы людей, прошедших войну, многие из которых живо описывали сцены и эпизоды, участниками которых они были. Я побывал на многих подобных собраниях, но не припомню ни одного столь же интересного. Рассказ рядового солдата часто богат личным опытом. Он повествует о том, что солдат видел в бою, и эти рассказы ветеранов, передаваемые друг другу, составляют ту канву, из которой тшется история. Было бесполезно проповедовать этим людям, что Провидение напрямую управляет историей наций. Добрый пресвитерианец усмотрел бы в нашей истории подтверждение своей теории о том, что все предопределено заранее. Как бы то ни было, удивительные события нашей национальной жизни вполне могут служить иллюстрацией этой теории. Я же благоговейно признаю в истории нашей войны руку высшего Провидения, которое вело нашу великую нацию от самого зарождения и до сего часа. Та же сила, что вела отцов наших отцов сквозь Войну за независимость, поддерживала руки солдат Армии Союза в Гражданской войне, и я верю, что это же благое Провидение будет вести нашу великую нацию в предстоящие годы.

Свою первую политическую речь в этой избирательной кампании я произнес в Уилмингтоне 15 сентября. Округ Клинтон населен почти исключительно фермерской общиной, чьи богатые возвышенности орошаются водами рек Сайото и Майами. Моя речь — не только в этот раз, но и в ходе агитации в других частях штата — в основном сводилась к защите республиканской партии и ее политики в период нахождения у власти, которую я противопоставлял тому, что считал слабостью администрации мистера Кливленда. Я вкратце коснулся дел штата и воздал должное нашему яркому и способному губернатору Форэкеру. Я упомянул о нападках, которым подвергся из-за своей речи в Спрингфилде, штат Иллинойс, и заявил, что никто не возразил мне по существу путем обличительных доводов, а лишь использовал избитый клич о «кровавой рубахе» или утверждал, будто хоть одно высказанное мною утверждение о фактах не соответствовало действительности. Я упомянал о «салагах», которые боятся задеть чьи-либо чувства, которые готовы изгнать слово «мятежник» из нашего лексикона, которые отказываются осуждать преступления против наших сограждан, когда те происходят, которые полагали, что мы, подобно кровелевым круглоголовым, должны сдать наши захваченные знамена мятежникам, их несшим, а наши парни из Великой армии, согбенные и седые, должны маршировать под новым флагом, под флагом Гровера Кливленда, или же не проводить свои лагерные костры в Сент-Луисе. В заключение я сказал:

«Но я не стану продолжать дальше. Неотложный вопрос заключается в том, возобновите и ратифицируете ли вы блестящее правление губернатора Форэкера и поддержите ли его республиканским законодательным собранием. Я чувствую, что едва ли необходимо обращаться к добрым людям округа Клинтон с призывом подать подавляющее большинство голосов за человека, столь хорошо известного и глубоко уважаемого среди вас и чей партийный список на выборах в штате состоит из наиболее достойных и заслуживающих уважения республиканцев Огайо. Я привлекаю ваше внимание к особой важности избрания ваших кандидатов в сенаторы и члены палаты. Жизненно необходимо обеспечить избрание республиканского законодательного собрания, чтобы закрепить и завершить благие дела предыдущего. Наш успех этой осенью при хорошем большинстве станет обнадеживающей подготовкой к грандиозной кампании следующего года, когда у нас вновь появится возможность проверить вопрос о том, должна ли республиканская партия, которая с выдающимся успехом руководила несколькими администрациями в самый тяжелый период американской истории, быть возвращена к власти, чтобы возродить широкую национальную политику, благодаря которой она сохранила Союз, отменила рабство и продвинула республику по пути силы, богатства, кредита и многообразной промышленности на первое место среди наций мира».

Во второй половине сентября я обратился с речью к фермерам округа Уэйн в Лайонсе, штат Нью-Йорк. Этот округ граничит с озером Онтарио. Его рельеф холмистый, почва в целом плодородная, а в недрах залегают железная руда, известняк, гипс, соль и серосодержащие источники. Его главная продукция — молочные и фермерские товары, а также скот. Я сказал, что мой собственный опыт ведения сельского хозяйства не дает мне оснований давать советы по практическому земледелию; что я похож на многих юристов, проповедников, редакторов и членов Конгресса, которые инстинктивно стремятся завладеть фермой вовсе не для того, чтобы показывать фермерам, как обрабатывать землю, а чтобы тратить значительную часть своего дохода на полезный для здоровья отдых; что Хорас Грили и Генри Уорд Бичер при жизни были прекрасными образцами такого рода фермеров, и что все они вскоре на горьком опыте убеждались в том, что —

«Тот, кто плугом богатство стяжать норовит, Сам за ручкою держится или руководит».



Я причислял себя к тем фермерам, чей картофель и цыплята обходятся дороже рыночной цены. И все же тем, кто занят профессиональной деятельностью, и особенно членам Конгресса, необходимо изучать сельскохозяйственную статистику, поскольку от роста и разнообразия многообразных отраслей производства зависят благосостояние и прогресс страны, для которой мы издаем законы. Я не стану подробно пересказывать все, что тогда сказал. Я провел различие между трудом ремесленника и трудом фермера: ремесленник имеет лишь одно занятие и порой ограничивается изготовлением какого-то одного изделия, фермер же должен действовать совершенно иначе. Он обязан ежегодно диверсифицировать свои посевы, и характер его труда меняется в зависимости от времен года. Его успех и прибыль зависят от разнообразия продукции и полной, постоянной занятости его времени. Я описал то, что видел в отдаленном крае близ нового города Такома на Пьюджет-Саунд, где главным занятием фермеров является выращивание хмеля, а также способ производства пшеницы на бескрайних равнинах Канады, которые теперь, когда бизоны исчезли, распахиваются весной, засеваются пшеницей и оставляются без присмотра и ухода до тех пор, пока не поспеют для огромных машин, которые скашивают, вяжут урожай и обмолачивают его, подготавливая к продаже. Я рассказал о производстве сельдерея в районе Каламазу, штат Мичиган, где значительная часть почв отведена под этот овощ. Поскольку каждый регион различается по климату, почве и рынкам сбыта, занятия фермеров должны варьироваться в зависимости от окружающих их условий. Основные зерновые культуры, такие как пшеница, кукуруза, овес и ячмень, могут произрастать в большинстве регионов Соединенных Штатов. Нашим фермерам следует постоянно диверсифицировать свои культуры и увеличивать ассортимент производимой продукции. В последнее время внимание привлекала возможность производства свекловичного сахара в северных штатах, причем главным препятствием являлась стоимость завода и оборудования, которые для достижения прибыльных результатов не могли быть построены дешевле чем за 200 000 долларов, однако я предсказал, что эта отрасль утвердится и в нашей собственной стране будет производиться достаточное количество сахара для наших нужд. Я упомянул о колоссальном прогрессе в методах ведения сельского хозяйства за последние сорок лет благодаря новым изобретениям сельскохозяйственных орудий и новым способам транспортировки, а также об удивительных достижениях в других областях изобретений и открытий, и в заключение сказал:

«И таким образом, в сфере умственного развития, познаний в химии, в устройстве грейнджей и выставок, в чтении книг, журналов и брошюр, посвященных сельскому хозяйству, сегодняшний фермер располагает средствами информации, которые возвышают его труд до достоинства науки. Благополучный порядок в обществе зиждется ныне на интеллекте и консерватизме фермеров Соединенных Штатов, ибо именно к ним все классы должны обращаться в поисках защиты от догм и учений, угрожающих социальному укладу и священным правам личности и собственности, и я верю, что это упование не будет обманутым».

Я выступал почти ежедневно в течение всего октября в различных уголках штата Огайо. Не припомню ни одного значимого города, который бы я не посетил, ни одного избирательного округа, в котором бы я не произнес речь. Губернатор Форэкер действовал даже активнее меня. Его выступления встречали с огромным энтузиазмом, а манеры и поведение снискали ему популярность. Единственная опасность, с которой он столкнулся, исходила от активных действий Партии сухой дороги (прохибиционистов). Эта партия выставила отдельный список кандидатов, и существовали опасения, что их голоса будут отниматься главным образом у республиканцев. В речи, произнесенной мной в Оберлине 4 ноября, я обратился к нашим друзьям-прохибиционистам с призывом поддержать республиканский список. Я сказал:

«В этой стране существуют лишь две великие партии, и одна из них неизбежно придет к власти. Вы имеете полное право голосовать за меньшую партию прохибиционистов и тем самым выбросить свой голос на ветер, но вы прекрасно знаете, что избрано будет либо республиканское, либо демократическое законодательное собрание и что ни единого кандидата-прохибициониста не проведут. Не лучше ли сделать выбор между этими двумя партиями и оказать содействие той из них, которая сделала больше всего для торжества ваших принципов? Мы полагаем, что республиканская партия по-прежнему имеет право, как и в прошлом, на вашу горячую поддержку. Среди прочих ее постановлений есть "закон Доу": на него смотрят с подозрением, однако он сделал для дела трезвости больше, чем ваши нынешние "сухие законы" могли бы сделать. Этот закон позволяет вам запретить продажу спиртного более чем в 400 городах Огайо. Он был принят республиканским законодательным собранием. Благодаря ему более 3000 салунов прекратили свое существование.

Затем вы имеете неоднократные заявления республиканской партии — партии, которая никогда не обманывала народ фальшивыми обещаниями, — о том, что они сделают все остальное, что необходимо, или все возможное по закону, чтобы обуздать бедствия, проистекающие от спиртных напитков.

Разве нет выбора между этой партией и демократической партией, которая всегда была служанкой алкогольного лобби и чьё противодействие исполнению закона Доу обошлось штату в 2 000 000 долларов? Демократическая партия, придя к власти, отменит этот закон и не сделает для запрета ничего из того, что вы готовы принять. Они говорят, что хотят введения лицензий, но прекрасно знают, что это никогда не осуществится без изменения конституции. Они хотят, чтобы торговля спиртным оставалась необузданной. Мне поистине кажется, что при всей просвещенности этой общины долг всех ее здравомыслящих людей, следящих за тенденциями развития этих двух партий в нашей стране, — не растрачивать свои голоса попусту.

Гораздо лучше делать наше дело постепенно, медленно двигаясь в правильном направлении, чем пытаться совершить его преждевременно нахрапом и потерпеть неудачу. Гораздо больше людей разорилось от попыток объять необъятное, чем от "неспешной езды".

Ваше мощное моральное влияние, если оно останется в рамках республиканской партии, принесет в тысячу раз больше пользы, чем вы сможете сделать, потеряв свой голос, отдав его за список кандидатов, который не может победить. Следующий год явит одно из самых интересных зрелищ в нашей истории. Республиканская партия соберет сонмище своих прогрессивных и патриотических граждан в единую великую партию на своем национальном съезде, и я верю, что когда настанет это благое время, наши друзья и соседи-прохибиционисты, стоящие в стороне от нас, вернутся, вльются в старое русло, сплотятся вокруг старого флага нашей страны — звезд и полос — и помогут нам маршировать к великой и славной победе».

Я завершил свою часть избирательной кампании 5 ноября в «Мьюзик-холл» в Кливленде на одном из лучших собраний, в которых мне доводилось участвовать. В выступлениях также приняли участие генералы Э. С. Майер и Д. К. Уотсон.




Результаты выборов в следующий вторник принесли губернатору Форэкеру перевес в 23 329 голосов над Томасом Э. Пауэллом, а законодательное собрание в обеих палатах оказалось республиканским.

В ходе предвыборной кампании я испытывал особую тревогу за избрание губернатора Форэкера и республиканского законодательного собрания. Членами съезда в Толедо высказывались некоторые сомнения относительно того, не поставит ли под угрозу избрание губернатора Форэкера резолюция в поддержку моего выдвижения в президенты, и его поражение было бы приписано именно ей. Я не верил, что она могла иметь такой эффект, однако опасения этого привели к моей необычной активности в ходе агитации. Результат доставил мне огромное удовлетворение. Как до выборов, так и после них в газетах продолжались общие дискуссии за и против моего выдвижения, исходя из предположения, что борьба развернется между мистером Блейном и мной.

Выборы в Нью-Йорке завершились неблагоприятно для республиканской партии, и это обстоятельство наряду с его слабым здоровьем, несомненно, во многом повлияло на решение мистера Блейна отказаться от выдвижения своей кандидатуры. По внешним признакам казалось, что вероятным кандидатом буду именно я, однако я не предпринимал абсолютно никаких шагов для продвижения своего выдвижения и вернулся к исполнению обязанностей в Сенате с твердым решением не добиваться номинации, а полагаться на резолюцию, принятую в Толедо. Когда мне приходили письма в поддержку моего выдвижения (а их было немало), я пересылал их Грину Б. Рауму, проживавшему в то время в Вашингтоне, чтобы он давал на них те ответы, которые сочтет целесообразными.

ГЛАВА LIV. ЧРЕЗВЫЧАЙНОЕ ПОСЛАНИЕ КЛИВЛЕНДА КОНГРЕССУ. Первая сессия 50-го Конгресса — «Крик тревоги» президента — Обеспокоенность избытком доходов над расходами — Мой ответ на его догмы — Его отказ направить излишки на сокращение государственного долга — Цель такого шага — Мои взгляды на протекционизм и тарифы — В поддержку Тарифной комиссии — «Закон Миллза» как результат послания президента — Провал законопроекта во время второй сессии — Мои дебаты с сенатором Беком по поводу Закона о монетном деле 1873 года и др. — Опущение старого серебряного доллара — Смерть председателя Верховного суда Уэйта — Иммиграция китайских рабочих — Споров с сенатором Вестом — Речь по вопросу о рыболовстве — Трудности аннексии Канады.

50-й Конгресс собрался на заседание 5 декабря 1887 года и был оперативно сформирован: Сенат был республиканским, а Палата представителей — демократической. В ходе этой долгой сессии, продолжавшейся около одиннадцати месяцев, практически каждый вопрос политической или финансовой важности в американской политике подвергался обсуждению, и мое положение в комитетах по иностранным делам и по финансам вынуждало меня принимать активное участие в дебаты.

6-го числа президент направил в Конгресс свое ежегодное послание, в котором отступил от устоявшейся практики своих предшественников, излагавших комментируемые темы по порядку, начиная с обзора наших отношений с иностранными государствами и переходя к делам всех разнообразных ведомств правительства. Вместо этого он резко начал с призыва о помощи, изложив его следующим образом:

«Конгрессу Соединенных Штатов.

С самого начала ваших законодательных обязанностей вы столкнулись с состоянием государственных финансов, которое настоятельно требует немедленного и тщательного рассмотрения».

Это грозное заявление о великой национальной опасности встревожило широкую общественность, которая уже пришла к убеждению, что при демократической администрации все идет самым лучшим образом. Президент заявил, что ежегодно взыскиваемая сумма значительно превышает расходы правительства. Это не казалось столь уж великим бедствием. Скорее, это было свидетельством благополучных времен, тем более что он мог направить излишки на сокращение национального долга. Затем нам сообщили, что:

«По состоянию на 30 июня 1885 года превышение доходов над государственными расходами после выполнения ежегодных требований закона о погасительном фонде составляло 17 859 735,84 доллара; за год, закончившийся 30 июня 1886 года, такое превышение достигло 49 405 545,20 доллара; а за год, закончившийся 30 июня 1887 года, оно достигло суммы в 55 567 849,54 доллара».

Иными словами, за три года наши доходы превысили расходы примерно на 122 000 000 долларов. Погасительный фонд за эти три года, как он нам сообщил, в совокупности составил 138 058 320 долларов; то есть мы законодательно обязались выплатить из государственного долга эту сумму за три года и смогли выплатить все, что обещали выплатить, имея при этом еще 122 000 000 долларов сверх того. Он не упомянул о том, что во время и после паники 1873 года Соединенные Штаты не осуществляли отчислений в погасительный фонд, и этот дефицит был восполнен в благополучные годы, последовавшие за 1879 годом. На основе приведенных им фактов он и построил свое необычное послание. Единственной его рекомендацией было снижение налогов. Никаких упоминаний об обширных интересах, доверенных ведомствам, помимо казначейства, он не сделал, за исключением короткого параграфа. Он пообещал, что, поскольку закон не предусматривает никаких отчетов от государственного департамента, краткая история деятельности этого важного ведомства может послужить поводом для рассмотрения в будущем.

Я искренне уважаю президента Кливленда, но счел это послание столь серьезным отступлением от обычного ежегодного послания президента Конгрессу, что на него следовало ответить по пунктам. Я и сделал это в тщательно подготовленной речи. Данный ответ можно свести к нескольким положениям: рост доходов (при неизменности законодательства) служит свидетельством необычайной торговли и процветания. Избыточные доходы, какими бы они ни были, могли и должны были направляться на сокращение государственного долга. Закон, в соответствии с которым был создан долг, предусматривал это, требуя ежегодной выплаты определенного процента долга и направляя на эти цели избыточные доходы. Согласно этой политике предполагалось, что долг будет полностью выплачен до 1907 года.

Однако опыт вскоре показал, что, каков бы ни был действующий закон, государственные доходы будут из года в год варьироваться в зависимости не от налоговых ставок, а от финансового состояния страны. После паники 1873 года доходы сократились настолько, что отчисления в погасительный фонд фактически были приостановлены из-за отсутствия в казначействе свободных денег для покрытия этих требований. В периоды процветания доходы превышали текущие расходы и погасительный фонд, и в таких условиях весь избыточный доход направлялся на сокращение государственного долга, тем самым восполняя дефицит погасительного фонда в периоды финансового сжатия. Это была мудрая государственная политика, которую полностью понимал и которой следовал каждый министр финансов со времен окончания войны и до мистера Мэннинга.

Другое правило действий, основанное на яснейших государственных интересах, соблюдалось и до вступления в должность мистера Кливленда, а именно: не держать в казначействе никаких денежных средств сверх разумного баланса вдобавок к фонду, предназначенному для обеспечения выкупа казначейских билетов Соединенных Штатов. Все суммы, превышающие этот уровень, незамедлительно направлялись на погашение государственного долга, а если таковой не подлежал выкупу, на открытом рынке приобретались ценные бумаги Соединенных Штатов. Стремление Конгресса и каждого министра финансов-республиканца в целях соблюдения закона о погасительном фонде заключалось в том, чтобы направлять излишки на постепенное сокращение долга. Находясь на посту министра, я искренне сотрудничал с комитетами Конгресса в деле сокращения ассигнований и таким образом имел возможность поддерживать резерв и сокращать приносящий проценты государственный долг.

Политика мистера Кливленда и министра финансов Мэннинга заключалась в том, чтобы аккумулировать в казначействе как можно больше денежной массы страны, порой на сумму более 200 000 000 долларов, и это создавало напряжение, губительно сказывавшееся на деловой жизни страны. Политика всех ранних президентов заключалась в том, чтобы направлять любые избыточные доходы либо на сокращение государственного долга, либо на общественные нужды.

Мэдисон, в своем послании 1806 года, говорит: «На какие цели следует направить излишки? Должны ли мы отменить налог на импорт и тем самым дать преимущество иностранным производителям перед отечественными?» Он верил, что патриотизм народа «предпочтет его сохранение и направление средств на цели народного образования, дорог, рек и каналов». Это шло вразрез с политикой, предложенной мистером Кливлендом, который отказался направить избыточные доходы на сокращение долга и в своем чрезвычайном послании потребовал снижения пошлин на иностранные товары. Республиканские администрации неоднократно успешно справлялись с еще большими избыточными доходами. Они либо направлялись исполнительной властью на выплату государственного долга, либо их накопление предотвращалось Конгрессом путем периодического снижения или отмены налогов. При каждом из предшественников мистера Кливленда после окончания войны это простое средство применялось без ущерба для других дел и без поднятия криков тревоги. Было очевидно, что целью президента является принудительное снижение пошлин на импортные товары, конкурировавшие с отечественной продукцией, а накопление денег в казначействе использовалось как средство достижения такого снижения.

19 июля 1886 года я уже привлекал внимание Сената к трудностям и опасности накопления избыточных доходов в казначействе, а также к готовности Сената предусмотреть снижение налогов и распределение излишков. Доходы можно было уменьшить, не подвергая опасности отечественную промышленность. К моменту появления его чрезвычайного послания обе палаты Конгресса были вполне готовы снизить налоги. Министру финансов были предоставлены полные полномочия использовать избыточные доходы для выкупа облигаций Соединенных Штатов. Однако президент, проявив упрямство в своих взглядах, не удовлетворился такими мерами и потребовал снижения пошлин, защищавших американскую промышленность.

Большая часть моей речи в ответ на послание президента была посвящена обсуждению различных видов налогов, взимаемых Соединенными Штатами, и особенно пошлин на ввозимые товары. Я никогда не был крайним протекционистом. Я верил в необходимость введения таких пошлин на иностранные товары, которые могли бы производиться в Соединенных Штатах, чтобы они точно отражали разницу в стоимости рабочей силы и производства здесь и за рубежом. Этот вопрос должен был решаться не заинтересованными капиталистами, а на основе тщательных расчетов деловых людей. Нельзя было оставлять без внимания ни крайний эгоизм, проявляемый многими сторонниками протекционизма, ни заблуждения тех, кто выступал против любого протекционизма вообще.

Я убежден, что ни один разумный тариф не может быть составлен силами одного лишь Конгресса без помощи комиссии деловых людей, лично не заинтересованных в данном вопросе, причем им должны содействовать опытные сотрудники налоговой службы. Я в той или иной степени принимал участие в разработке каждого тарифного закона за последние сорок лет. Я многократно выступал по этому вопросу в Сенате и с трибуны. Мой ответ на послание президента — лучшее изложение принципов и деталей протекционистского тарифа, сделанное мной. Если бы все зависело от меня, я бы созвал такую тарифную комиссию, о которой говорил, предоставил ей достаточно времени для выслушивания всех мнений и сбора всей полезной информации и потребовал бы изложить предлагаемые ставки пошлин в виде отдельных расписаний, с тем чтобы ставки по каждому расписанию или пункту можно было время от времени повышать или понижать в соответствии с потребностями казны. Если бы Конгресс позволил такому законопроекту стать законом, мы смогли бы избавить тариф от партийной политики и заложить основы прочной системы национального налогообложения, на которой отечественная промышленность могла бы развиваться без постоянной угрозы, с которой она сталкивается каждые год-два из-за «латания дыр в тарифе».

Настоящие дебаты, вызванные посланием президента, касались вовсе не того, следует ли снижать налоги, а того, какие именно налоги следует снизить или отменить. Я изложил позиции двух партий в ходе дебатов с мистером Маккеной следующим образом:

«Между двумя партиями — как они существуют ныне и как будут существовать впредь — пролегает четкая разделительная линия. Президент говорит: "Сохраните все внутренние налоги и уменьшите пошлины на ввозимые товары, которые конкурируют с отечественной промышленностью". Мы заявляем, что не собираемся сокрушать ни одну процветающую отрасль в нашей стране; что мы не станем снижать ту защиту — как вы ее называете, — благодаря которой среди нас поднялось производство; мы не станем рушить контракты, отрасли или планы, снижать стоимость труда или принуждать рабочих и производителей сталкиваться с внезапными переменами или чрезвычайными ситуациями. Мы говорим, что готовы объединить усилия с вами для снижения налогов. Мы выберем те налоги, которые тяжелее всего ложатся на плечи людей, особенно внутренние налоги, и отменим их. Мы будем поддерживать политику протекционизма посредством тарифных пошлин ровно столько, сколько необходимо для того, чтобы дать нашему народу преимущества внутреннего рынка и обеспечить диверсифицированному производству честные шансы в торговле и коммерции нашей страны, но мы не станем привлекать в нашу страну иностранный импорт ради конкуренции с нашими отечественными отраслями и их разрушения».

Законопроект под названием «Закон о снижении налогов и упрощении законов, касающихся сбора доходов», известный как закон Миллза, стал результатом послания президента. Он был внесен в Палату представителей Роджером К. Миллзом из Техаса и благодаря этому получил свое название. 17 апреля мистер Миллз вынес его на рассмотрение, после чего законопроект обсуждался, в него вносились поправки, и 21 июля он был принят Палатой представителей с незначительным перевесом в 162 голоса против 149 при большом сроке, прошедшем после призыва президента к тревоге. Самюэл Дж. Рэндалл, отсутствовавший тогда по болезни, попросил своего коллегу объявить его голос против законопроекта, поскольку в случае присутствия он проголосовал бы против него. Законопроект поступил в Сенат и был передан в комитет по финансам. 8 октября мистер Аллисон от имени этого комитета вернул законопроект Миллза с заменой всего текста целиком. Эта замена представляла собой тщательно проработанный и детальный законопроект о протекционистском тарифе, содержавший некоторые положения, которые я не одобрял, но в целом, по моему мнению, он был гораздо лучше закона Миллза. Дебаты по этим конкурирующим законопроектам продолжались до окончания сессии 19 октября, когда Сенат резолюцией уполномочил и обязал комитет по финансам продолжить в период перерыва в работе Конгресса изучение таких мер по сборам доходов, включая законопроекты Сената и Палаты, которые были переданы в Сенат.

История этих законопроектов во время второй сессии этого Конгресса излагается в двух словах. Они дебатировались в Сенате почти ежедневно до 22 января 1889 года, когда сенатская поправка была принята взамен всего законопроекта Миллза с минимальным перевесом в 32 голоса против 30. Законопроект обсуждался в Палате представителей и был передан в ее комитет путей и средств. Комитет представил его в Палату представителей с резолюцией, заявлявшей, что действия Сената по замене всего законопроекта Палаты нарушают конституцию. Никаких мер по этой резолюции принято не было, после чего все тарифное законодательство для данного Конгресса оказалось сорванным.

6 марта 1888 года сенатор Бек выступил с бессвязной речью, начав ее с яростных нападок на находившийся тогда на рассмотрении законопроект о предоставлении пенсий некоторым инвалидам армейских сил Союза. Затем он отклонился в сторону тарифов и созданных ими крупных трестов. Я рискнул в мягкой форме выразить ему сомнение относительно того, порождаются ли тресты тарифом и не существуют ли они применительно к отечественной продукции точно так же, как и к иностранной. Я назвал ему винный трест, хлопковый трест и другие подобные объединения и пожелал узнать, каким образом они выросли из тарифа. После этого он изменил позицию, перешел к серебряному вопросу и принялся нападать на меня за Закон о монетном деле 1873 года, заявляя, что я несу за него ответственность. Он утверждал, что закон был принят тайком, исподтишка, что это сделал я и что я об этом знал.

Я незамедлительно ответил на это обвинение, доказав на основе архивных записей, что упомянутый акт и особенно та его часть, которая касалась серебряного доллара, были рекомендованы мистером Бутвеллом, министром финансов, и всеми должностными лицами, имевшими отношение к чеканке монет и монетным дворам; что закон долго и подробно обсуждался на трех последовательных сессиях в обеих палатах; что он печатался тринадцать раз, а пункт об исключении старого серебряного доллара рассматривался особо, его политическая подоплека тщательно дебатировалась, и каждая палата предусмотрела замену старому доллару. Могу с уверенностью заявить, что все сенаторы, кроме Бека, чувствовали, что он был посрамлен в ходе этих дебатов, а направленное против меня обвинение, которое в равной степени относилось к Морриллу и Байарду и особенно ко всем сенаторам от серебряных штатов, горячо и активно поддерживавшим закон, было полностью опровергнуто.

Сенатор Бек, уязвленный своим поражением, 13 марта выступил в Сенате с трехчасовой речью в защиту своей позиции. Вместо того чтобы обратиться к официальным отчетам и показать по ним, проводился ли закон через Сенат тайным образом, он цитировал то, чего, по словам различных сенаторов и членов Палаты, они не знали, или чего не знал Грант, — метод аргументации, который в случае применения мог бы аннулировать бо́льшую часть законодательства Конгресса.

Я ответил речью, занявшей менее получаса, предъявив первоначальный законопроект в том виде, в каком он поступил из министерства финансов — с долларом, изъятым из серебряных монет, — вместе с докладом министра финансов, привлекавшего внимание к этому исключению, и мнениями Нокса, Линдермана, Паттерсона и Эллиота (все они являлись видными чиновниками министерства финансов, ведавшими денежным обращением и чеканкой монет), подробно объяснявшими причины изъятия старого серебряного доллара. Я также процитировал материалы заседаний обеих палат Конгресса, показывающие, что особое внимание на исключение старого серебряного доллара обратил мистер Хупер, ведавший этим законопроектом. Палата представителей, следуя совету управляющего денежным обращением Нокса, действительно санкционировала в своем принятом законопроекте вспомогательный доллар весом в 384 грана стандартного серебра — такой же вес имели две полудолларовые монеты, — однако эти доллары, подобно вспомогательным разменным монетам, являлись законным платежным средством лишь на сумму до пяти долларов. Когда этот законопроект поступил в Сенат, он подвергся детальному обсуждению. Законодательное собрание Калифорнии обратилось к Конгрессу с петицией о серебряном долларе весом больше мексиканского взамен вспомогательного доллара, предусмотренного Палатой. В соответствии с этой петицией Сенат внес в законопроект поправку, разрешающую владельцам серебряных слитков сдавать их на любой монетный двор для переплавки в слитки или чеканки долларов весом 420 граммов, именуемых «торговыми долларами». Эти доллары предназначались исключительно для внешней торговли и стоили на рынке ровно столько, сколько весили 420 граммов стандартного серебра. Именно такого доллара добивались штаты — производители серебра, и если бы не стремительное падение цен на серебро, из-за которого этот доллар стал стоить меньше своего номинала в золоте, монетный двор, вероятно, чеканил бы их и по сей день; однако до того, как чеканка таких долларов была прекращена, было выпущено более 35 000 000 штук. Ни один непредвзятый человек не мог утверждать, что на обвинения мистера Бека не был дан исчерпывающий ответ.

23 марта в своей вашингтонской резиденции скончался председатель Верховного суда Соединенных Штатов Уэйт. 27-го числа по моему предложению Сенат принял резолюцию о назначении председательствующим комитета из пяти сенаторов, в обязанность которого входило сопровождение тела председателя Верховного суда в Толедо, штат Огайо, и присутствие на состоявшихся там похоронах. В состав назначенного комитета вошли господа Шерман, Аллисон, Эвартс, Джордж и Грей. Они присутствовали на похоронах в соответствии с поручением. Председатель Верховного суда Уэйт родился в Коннектикуте, но всю свою сознательную жизнь прожил в Толедо, штат Огайо, до тех пор, пока не был назначен президентом Грантом на пост председателя Верховного суда. Он был способным юристом и терпеливым, добросовестным и эрудированным судьей.

1 марта комитет по иностранным делам поручил мне внести следующую резолюцию:

« Постановлено Сенатом Соединенных Штатов , что, учитывая трудности и препятствия, сопровождавшие регулирование иммиграции китайских рабочих в Соединенные Штаты в рамках ограничений наших договоров с Китаем, президент Соединенных Штатов просит ожесточенно вести переговоры о заключении договора с императором Китая, содержащего положение о том, что ни один китайский рабочий не должен допускаться в Соединенные Штаты».

После коротких дебатов, в которых приняли участие сенаторы Морган, Стюарт, Митчелл и другие, я произнес краткую речь, начав ее следующим образом:



«Какими бы ни были разногласия в Сенате или в стране относительно ограничения китайской иммиграции, настало время, когда, по моему мнению, общее настроение народа сводится к тому, что закон по данному вопросу должен исполняться справедливо; что китайскому рабочему следует запретить пользоваться благами нашей страны, поскольку он не станет приспосабливаться к нашей цивилизации. Это чувство наиболее решительно выражают сенаторы и представители с тихоокеанского побережья, среди которых проживает сто тысяч или более китайцев, находящихся в стране, и они выразили это мнение комитету по иностранным делам настолько определенно и единодушно, подкрепив его столь вескими доводами, что, я верю, каждый член этого комитета убежден в необходимости эффективного выполнения цели закона об исключении иммиграции китайских рабочих».

Резолюция была принята.

В ходе работы этого Конгресса вопрос об ограничении китайской иммиграции посредством договоров и законов находился на рассмотрении и широко дебатировался. Существовало общее согласие в том, что подобная иммиграция нежелательна и что китайские кули должны быть подвергнуты абсолютному изгнанию. Был заключен договор, предусматривающий такое выдворение, однако из-за долгих задержек китайского правительства с его ратификацией и продолжавшегося притока кули в Конгресс были внесены законопроекты, запрещающие под угрозой суровых наказаний иммиграцию любых китайских рабочих. До того как законопроект обрел силу закона, договор был ратифицирован. Теперь такие иммиграторы исключены как договором, так и законом, однако вопреки закону и договору они все же продолжают прибывать в меньших количествах, и неясно, каким образом их можно полностью не пустить. Я выступал за исключение китайских рабочих, когда они фактически являются рабами, однако стремился смягчить предлагаемое законодательство, чтобы не нарушать наши дружественные отношения с Китаем и не исключать образованных китайцев, занимающихся торговой деятельностью.

18 апреля я выступил с речью по законопроекту о принятии Дакоты в состав Союза на правах штата. Этот регион обладал большей численностью населения, чем обычно требуется для нового штата, однако его прием откладывался год за годом действиями демократической партии. Эта речь привела к долгим дебатам между мистером Вестом и мной по поводу выборов в Луизиане в 1876 году. Изменение темы дискуссии в Сенате при неограниченных дебатах — явление нередкое. Я сделал пространный обзор событий в Луизиане, отвечая главным образом на вопрос, заданный мистером Вестом:

«Я никогда не понимал, и жители этой страны никогда не могли понять, почему Паккард не был избран губернатором, набрав большее число голосов, чем Хейс получил при избрании президентом. Но Паккарда задвинули и отправили консулом в Ливерпуль, а Хейс был приведен к присяге в качестве президента Соединенных Штатов».

На это я возразил, что избирательная комиссия была наделена полномочиями утверждать выборы выборщиков и выполнила эту задачу, однако вопрос об избрании губернатора и легислатуры Луизианы мог решаться исключительно самим законодательным собранием, поскольку каждая палата выступала судьей на собственных выборах, а обе палаты в сборе обладали исключительным правом выносить решение по избранию губернатора. Такое положение дел привело к конфликту, который угрожал общественному порядку и потребовал привлечения войск Соединенных Штатов во избежание гражданской войны. Вследствие этого президент Хейс отобрал пятерых джентльменов: Чарльза Б. Лоуренса, Джозефа Р. Хоули, Джона М. Харлана, Джона С. Брауна и Уэйна Маквейга, каждый из которых пользовался огромным авторитетом в своем кругу. Их направили в Луизиану для расследования ситуации и составления отчета о положении дел, граничившем с гражданской войной между противоборствующими фракциями. Им было поручено по мере возможности содействовать формированию легислатуры, чтобы она могла решить, кто является губернатором штата. Результатом их изысканий стало формирование законодательного собрания, которое по своему учреждении признало Николза губернатором Луизиано, каковым оно несомненно имело право его объявить. Избирательная комиссия обладала бесспорным правом утверждать выборы президентских выборщиков, но столь же очевидно было и то, что легислатура наделена исключительным правом решать судьбу выборов губернатора. Избирательная комиссия выдала свидетельства об избрании выборщиков Хейса, а легислатура постановила, что губернатором избран Николз. Хотя эти решения противоречили друг другу, каждое из них было законным и обязательным. Я воспользовался этой речью, чтобы защитить действия избирательной комиссии и в особенности двух ее ключевых членов — Дж. Мэдисона Уэллса и Томаса А. Андерсона, — бывших людьми безупречной честности и высокого положения в этом штате.

В ходе этих дебатов Вест и Батлер обвинили меня в непоследовательности моих речей в Нэшвилле и Спрингфилде. Подобные утверждения часто появлялись тогда на страницах газет. В ответ я сказал:

«Я весьма признателен моему другу из Миссури за любезность, с которой он зачитал выдержки из моих выступлений. В его исполнении они звучат значительно лучше, нежели когда их произносил я сам. Речи говорят сами за себя, особенно та, что была произнесена в Нэшвилле. Каждое слово, сказанное мной в тот вечер, я повторяю и сейчас. Если бы я мог повторить ее снова, то усилил бы интонации, чтобы придать ей больший вес и звучание, и то же самое я чувствую по отношению к Югу. Я не питаю ни малейшего чувства враждебности к Югу и не имею иных стремлений в его отношении, кроме желания сохранять и защищать права всех жителей южных земель.

Что же касается моей речи в Спрингфилде, то каждое слово в ней истинна. Почему сенатор не оспаривает какой-либо факт, изложенный в той речи? Это был отчет перед законодательным собранием — впрочем, обе речи произносились перед законодательными собраниями, состоявшими из достойных и уважаемых людей. Я выступал в поле зрения памятника Линкольну; я напоминал об эпизодах из жизни Линкольна, о периоде войны и, разумеется, упоминал демократическую партию как на Севере, так и на Юге. Я не мог бы по совести нарисовать более лестной картины. Одна речь была обращена к будущему — к людям, которые, как я верил, с надеждой ждали исчезновения обид времен войны. Другая представляла собой подведение итогов и обзор прошлого. Каждое ее слово было правдой. Если сенатор сумеет указать на непоследовательность между этими речами, он окажет мне услугу. В них нет ни единого противоречащего друг другу слова. Я действительно осуждал курс демократической партии Севера и Юга во время войны и после нее, особенно в отношении мер по реконструкции. В Нэшвилле я говорил с надеждой — и питаю надежды — о будущем, но лишь на основе признания прав каждого американского гражданина».

16 июля я выступил с речью в поддержку принятия законопроекта о возведении памятника генералу Джорджу Роджерсу Кларку, герою Американской революции. Его поход через дикие земли и нападение на британские посты на северо-западной территории стали одним из самых блестящих событий Войны за независимость. Законопроект был принят Сенатом и передан в Палату представителей, но рассмотрен не был. Это один из тех долгов чести и долга, которые, я надеюсь, Соединенные Штаты погасят до истечения многих лет.

24 августа в Сенате было зачитано послание президента относительно рыболовных прав Соединенных Штатов. Я внес предложение передать послание в комитет по иностранным делам. До того как это предложение было поставлено на голосование, развернулись продолжительные дебаты, шедшие главным образом между сенаторами Эдмундсом и Морганом, хотя в них приняли участие и несколько других членов Сената. Я произнес речь, в которой выразил свое мнение о позиции президента по рыболовному вопросу, после чего воспользовался случаем затронуть тему профицита казны следующими словами:

«Мне кажется, что позиция президента во многом схожа с его же подходом к выплате государственного долга. Мой старый и уважаемый бывший коллега [мистер Турман] разъезжает по стране и разглагольствует о лишних деньгах в казначействе, накопившихся там лишь потому, что мы, республиканцы, не выпускаем их на волю. Из всего финансового управления, о котором я читал или знаю, худшим является управление нынешней администрации. Здесь изо дня в день и из года в год, с самого первого дня вступления мистера Кливленда на президентский пост, в казначействе рос профицит. И что он сделал с этими избыточными доходами? Он года два-три хранил молчание, позволяя им накапливаться и накапливаться, пока сам не понял, что с ними делать. Наконец, внимание администрации привлекли к тому, что на них следует покупать облигации. Ну а мистер Кливленд, с его буквоедским толкованием, решил, что у него нет полномочий покупать облигации; он посчитал, что не может делать это на законных основаниях. Закон же наделяет такими полномочиями министра финансов».

У Президента было не больше полномочий в этом вопросе, чем у сенатора от Коннектикута, сидевшего передо мной [господина Платта]. Закон возлагает это на министра; его обязанностью было покупать облигации. Какие неисчислимые суммы были утрачены из-за его невыполнения этого закона. До недавнего времени, почти на протяжении всего срока администрации господина Кливленда, четырехпроцентные облигации продавались на рынке примерно по 123. У меня здесь есть американский альманах, в котором приводятся данные о стоимости четырехпроцентных облигаций во время его администрации, и они обычно продавались по 123. Если бы Соединенные Штаты тихо выжидали благоприятного момента, как это делали предшественники нынешнего министра, он мог бы выйти на рынок и скупить эти облигации партиями по полмиллиона или миллиону за раз по рыночной цене 123, и тогда сколько денег было бы сэкономлено правительству Соединенных Штатов.

Мой бывший коллега говорит, что у них профицит более 100 000 000 долларов. Если бы они направили эти сто миллионов на покупку облигаций, они сэкономили бы четыре процента годовых за три года — то есть двенадцать процентов. Кроме того, они сэкономили бы шесть или семь процентов, потерянных из-за роста стоимости облигаций. В любой момент во время администрации господина Кливленда, если бы его министр финансов воспользовался полномочиями, предоставленными ему законом, он мог бы сэкономить правительству Соединенных Штатов от двенадцати до шестнадцати процентов на всей стомиллионной сумме, если бы инвестировал ее в облигации Соединенных Штатов. Но он не стал этого делать, потому что у него не было полномочий. Поэтому Президент обратился в Конгресс с запросом о наделении полномочиями, точно так же, как он поступил и в этом случае, хотя у него были самые широкие полномочия, и обе Палаты единогласно объявили, что такие полномочия у него есть; и затем, после того как облигации выросли в цене до 127 или 128, когда он уже потерял три года процентов на значительную часть этого накопленного капитала, он начал покупать облигации и жалуется, что они стоят слишком дорого, и это он называет мудрым финансовым управлением.

Итак, теперь в своде законов уже больше года существует закон, требующий от канадских властей выполнения нашего требования о том, чтобы наши рыбаки, ведущие там свое опасное промысловое дело, имели право заходить в порт Галифакс и отправлять свои грузы в соответствии с четкими положениями договора или закона; и если в этом праве было отказано, то вот закон, специально подготовленный для конкретного случая, уполномочивающий Президента не совершать никаких актов насильственной реторсии, не втягивать нас в какие-либо опасные или обманчивые меры, которые взбудоражили бы общественное мнение и, вероятно, породили враждебность между этими двумя великими странами. Но представьте, что он просто сказал бы: «Что ж, если вы отказываете рыбакам-янки в праве перегружать рыбу, мы отказываем вам в праве ввозить свежую рыбу в Мэн, Бостон и Нью-Йорк и распространять ее повсюду в консервированном на льду виде», ибо в этом и заключается эффект — лед заменяет соль.

Мое упоминание финансов, как обычно, вызвало гнев господина Бека, который заявил:

«Сенатор от Огайо уходит от темы договора и рассуждает о том, что эта администрация не покупает облигации и сколько мы могли бы сэкономить, потому что они подняли цену; но я хочу сказать, что он сам был тем человеком, который и как министр финансов, и как председатель комитета по финансам так структурировал наши долги, что мы не могли их выплатить».

В своем ответе я вновь обратил внимание на тот факт, что за столь длительный срок обращения облигаций несет ответственность Палата представителей, членом которой господин Бек являлся во время принятия закона о четырехпроцентных облигациях, а вовсе не Сенат. Я сказал:

«Сенатор от Кентукки утверждает, что я несу ответственность за то, что для четырехпроцентных облигаций установлен столь длительный срок — тридцать лет. Он знает, поскольку присутствовал здесь на днях, когда я продемонстрировал на основе официальных отчетов, что Сенат Соединенных Штатов предлагал принять законопроект о выпуске облигаций со сроком обращения всего в двадцать лет и правом выкупа через десять лет; и если бы закон был принят в том виде, в каком он был направлен из Сената, никаких подобных проблем бы не возникло; но он был изменен Палатой представителей, членом которой тогда являлся сенатор от Кентукки. Я полагаю, он голосовал за предложение Палаты в противовес предложению Сената, в результате чего срок был продлен до тридцати лет, и в течение этого времени они не подлежали выкупу. И тем не менее на меня возлагают ответственность за удлинение сроков этих облигаций.

Каковы бы ни были мои грехи, я могу утверждать, что всегда выступал за право выкупа облигаций Соединенных Штатов точно так же, как облигации серий 5-20 и 10-40 выпускались с условием их выкупа; и если бы все зависело от меня, мы выпустили бы облигации именно такого рода вместо тридцатилетних».

Отношения Канады с Соединенными Штатами, особенно в том, что касалось рыболовства, в этот период до опасного предела накалились. Это побудило меня 18 сентября внести в Сенат следующую резолюцию:

«Постановлено: поручить комитету по иностранным делам расследовать и доложить на следующей сессии Конгресса о состоянии отношений Соединенных Штатов с Великобританией и Доминионом Канада, а также представить предложения о мерах, целесообразных для содействия дружественным торговым и политическим связям между этими странами и Соединенными Штатами, и предоставить ему для этой цели право заседать во время перерыва в работе Конгресса».

В обоснование этой резолюции я заявил в начале своего выступления:

«Недавнее послание Президента, рекомендующее принять меры реторсии против Доминиона Канада, затрагивает рассмотрение наших отношений с этой страной гораздо более значительным и всеобъемлющим образом, чем когда-либо прежде от Конгресса требовалось. Недавний договор, отвергнутый Сенатом, касался лишь одного предмета, затрагивающего исключительно наши договорные права на ее северо-восточном побережье. Закон о реторсии 1887 года ограничивался тем же самым предметом. Данное же послание затрагивает вопросы, простирающиеся через весь континент и влияющие на торговые отношения с каждым штатом и территорией на нашей северной границе. При таких обстоятельствах я считаю своим долгом изложить свои взгляды на все эти смежные темы и при этом чувствую себя обязанным по возможности отбросить любые политические разногласия, ибо при решении вопросов внешних связей, и особенно с нашим ближайшим соседом, мы должны думать только о нашей стране, а не о нашей партии».

Истинная трудность в отношениях с Канадой заключается в ее зависимости от Великобритании. Наши переговоры должны вестись с английским правительством, в то время как вопросы, вызывающие жалобы, носят чисто канадский характер, и для ратификации любого договора требуется согласие Канады. Президент сетовал на то, что канадские власти и должностные лица отказывали нашим рыбакам в обычных привилегиях, свободно предоставляемых дружественным нациям, на заход в их порты и гавани, покупку припасов и перегрузку товаров. Он говорил, что они подвергали наших граждан, занятых рыболовным промыслом в водах, прилегающих к их северо-восточному побережью, многочисленным придиркам и стеснениям, по незначительным предлогам задерживали и продавали их суда, а в остальном обращались с ними грубо, сурово и притеснительно. Далее он заявил:

«Такое поведение оправдывалось Великобританией и Канадой утверждениями о том, что договор 1818 года допускал его, а также соображениями о его необходимости для надлежащей защиты канадских интересов. Мы отрицаем, что договорные соглашения оправдывают эти действия, и далее утверждаем, что, помимо любых договорных ограничений спорного толкования, относительное положение Соединенных Штатов и Канады как близких соседей, рост нашей общей торговли, развитие и процветание обеих стран, гарантированные дружественными отношениями, и, прежде всего, великодушие, неизменно проявляемое Соединенными Штатами по отношению к народу Канады, служат мотивами для проявления доброты и внимания, стоящими выше и лучше любых договорных обязательств».

Я разделял позицию Президента в его критике канадских властей за то, что они отказывали нашим рыболовецким судам в преимуществах просвещенных мер, принятых в последние годы коммерческими нациями, особенно Соединенными Штатами и Великобританией. Мы ввозили рыбу в нашу страну беспошлинно, в то время как Канада отказывала нашим рыбакам в праве покупать наживку и другие припасы в канадских портах, тем самым лишая наших рыбаков возможности конкурировать с канадцами в открытом море. Президент предпринял попытку исправить эту несправедливость путем заключения договора, однако Сенат посчитал положения договора неадекватными для этой цели и отказался его ратифицировать. Вследствие этого он рекомендовал Конгрессу предусмотреть определенные меры реторсии, которые, по мнению Сената, нанесли бы Соединенным Штатам больший ущерб, чем Канаде. Это честное расхождение во мнениях, не основанное на партийной принадлежности, открыло путь к рассмотрению всех наших торговых отношений с Канадой. Произнесенная мною речь касалась политики Соединенных Штатов в отношении Канады в прошлом и будущем и привела меня к выражению моего мнения о том, что Канада должна быть и будет представлена в парламенте Великобритании или в Конгрессе Соединенных Штатов, наряду с выражением надежды на ее присоединение к нашей стране. Я сказал:

«И теперь я вопрошаю: не наступило ли время, когда народы Соединенных Штатов и Канады должны взглянуть на свои взаимные отношения шире, чем это казалось целесообразным до сих пор? Вся наша история со времени завоевания Канады Великобританией в 1763 году служит постоянным предостережением о том, что мы не можем жить в мире друг с другом без политического и торгового союза. Судьба Канады должна была разделить участь колоний в Американской революции. Было бы лучше для всех, включая метрополию, если бы весь этот континент к северу от Мексики участвовал в создании Американского Союза и разделял его блага и процветание».

«Очевидно, так думали и наши отцы, ибо среди первых военных акций Континентального конгресса была экспедиция по оккупации Канады и захвату британских сил в Монреале и Квебеке. История провала этой экспедиции, героизма Арнольда и Бёрра, гибели Монтгомери и ужасных лишений, перенесенных континертальными силами во время марша и отступления, хорошо знакома каждому изучающему американскую историю. Коренное население Канады тогда было дружественно настроено по отношению к нашему делу, и сотни из них в качестве беженцев последовали за нашими отступающими войсками и разделили последующие опасности и триумфы войны. Было искренним желанием Франклина, Адамса и Джея при заключении мирного договора добиться согласия Великобритании на то, чтобы Канада стала частью Соединенных Штатов, и одно время это казалось возможным, если бы не влияние Франции и Испании, бывших тогда признанными суверенами значительных частей территории, ныне входящей в состав Соединенных Штатов. Нынешний статус Канады возник в результате деятельности и приобретений европейских держав после открытия этого континента. Испания, Франция и Англия особенно стремились установить политическую юрисдикцию над этой вновь открытой страной».

«Не вдаваясь в подробности, столь хорошо знакомые Сенату, достаточно сказать, что Испания владела Флоридой, Франция — всеми землями к западу от Миссисипи, Мексика — Техасом на западе вплоть до Тихого океана, а Англия — Канадой. Соединенным Штатам принадлежал — с обременением правами индейцев — лишь регион между Миссисипи и Атлантикой. Государственные деятели нашего правительства рано осознали тот факт, что для Испании, Франции и Мексики невозможно удерживать территории, которыми они тогда владели, без серьезного ущерба для интересов и процветания Соединенных Штатов, а также без постоянной угрозы конфликтов с европейскими державами, сохранявшими свои правительства на сопредельных территориях. Мудрой политикой и необходимостью было приобретение этих обширных регионов и присоединение их к нашей стране. Они были приобретены и удерживаются поныне».

«В точности те же соображения применимы к Канаде, причем с гораздо большей силой. Коммерческие условия за последние двадцать четыре года колоссально изменились. Трансконтинентальные железные дороги были построены как в нашей собственной стране, так и в Канаде. Побережье обладает такими характеристиками и географическим положением на обоих океанах, что абсолютная свобода судоходства и перевозок крайне необходима не только для процветания двух стран, но и для всей мировой торговли; а что касается интересов двух народов, то их разделяет лишь воображаемая линия. Они живут друг у друга по соседству, и между ними должно существовать полное взаимопонимание и свобода сношений».

«Отказ в таких сношениях или ограничение их проистекает просто и исключительно из той случайности, что сто лет назад одна европейская держава смогла удержать эту территорию против нас; но ее интересы практически сошли на нет, и Канада превратилась в независимое правительство во всех отношениях и целях — точно так же, как Техас после своего отделения от Мексики. Таким образом, все те соображения, которые лежали в основе приобретения Флориды, Луизианы, тихоокеанского побережья и Техаса, применимы и к Канаде, причем они значительно усиливаются изменившимся характером торговых отношений и вопросов транспортного сообщения. Все это не только делает целесообразным, но и диктует абсолютную необходимость как торгового, так и политического союза между Канадой и Соединенными Штатами».

Таково было мое мнение тогда, но дальнейшие размышления убеждают меня в том, что присоединение Канады к Соединенным Штатам сопряжено с серьезными трудностями и что лучшей политикой для других англоязычных стран было бы превращение Канады в независимую республику, основанную по образу и подобию Соединенных Штатов, с единым центральным правительством и провинциями, преобразованными в штаты с ограниченными полномочиями для местного самоуправления. Соединенные Штаты уже охватывают столь обширную страну, разделенную на сорок четыре штата и четыре территории, не считая Аляски и Индейской территории, что любое приращение числа штатов привело бы к ослаблению системы, а превращение провинций Канады в штаты нашего Союза внесло бы новые элементы раздора; в то время как с Канадой в качестве независимой и дружественной республики мы могли бы посредством договоров или параллельного законодательства обеспечить каждой стороне преимущества свободной торговли и общения друг с другом без риска ослабить Соединенные Штаты. Великобритания, общая мать обеих республик, могла бы гордиться своим потомством и освободиться от забот и споров, которые возникали и будут возникать в ходе ее опеки над Канадой. Ее политика в последние годы заключалась в том, чтобы по возможности отказаться от своей законодательной власти над Канадой, но поскольку Канада не представлена в парламенте и не может быть представлена министром в Вашингтоне, возникает курьезное зрелище: британский министр высшего ранга пытается вести переговоры о заключении договора на благо Канады касательно наживки, рыбы и рыболовства, налагая торговые ограничения в прямом противоречии с политикой самой метрополии. Такое положение Канады постоянно навлекает угрозу нарушения мира между Соединенными Штатами и Великобританией; однако если Канадой будет управлять парламент и местные ассамблеи в провинциях по плану, схожему с нашим собственным, обе республики станут независимыми друг от друга и смогут урегулировать свои вопросы без вмешательства какой-либо третьей страны.

На этой сессии обсуждалось и разрабатывалось множество других интересных и важных мер, в которых я принимал участие, но поскольку это не является общей историей Конгресса, я не считаю необходимым упоминать их подробно.

ГЛАВА LV. РЕСПУБЛИКАНСКИЙ НАЦИОНАЛЬНЫЙ СЪЕЗД 1888 ГОДА. Большинство делегатов от штата Огайо соглашаются поддержать меня в качестве кандидата в президенты — Кливленд и Тёрман выдвинуты демократами — Меня поддерживают на государственном съезде штата в Дейтоне 18–19 апреля — Мой ответ на тост в клубе «Америкус» в Питтсбурге, посвященный Гранту — Встреча с видными деятелями в Нью-Йорке — Ответ Форэкера на заявление судьи Уэста касательно Блейна — Письмо Блейна из Флоренции председателю Джонсу — Его мнение о моих достоинствах для этой почетной должности — Заседание съезда в Чикаго в июне — Я выдвинут генералом Д. Х. Гастингсом, и мою кандидатуру поддерживает губернатор Форэкер — Соперничество между делегатами от Огайо — Предсказания моего выдвижения в понедельник, 25 июня — Поражение из-за коррупционной сделки в Нью-Йорке — Генерал Гаррисон выдвинут кандидатом — Письма от избранного Президента — Мои ответы — Первые речи в ходе избирательной кампании — Победа Гаррисона — Вторая сессия 50-го Конгресса — Кабинет министров Президента.

Пока заседал Конгресс, граждане Соединенных Штатов были весьма увлечены выбором кандидата в президенты. В каждом штате проводились съезды, осуществлялось голосование и выражались предпочтения. Еще в начале года стало очевидно, что подавляющее большинство делегатов от Огайо поддержит меня в качестве кандидата в президенты, а за несколько недель до проведения съезда было объявлено, что я получу единогласную поддержку всех делегатов от Огайо. Демократическая партия выдвинула Гровера Кливленда и Аллена Дж. Тёрмана кандидатами в президенты и вице-президенты.

Республиканский съезд штата проходил в Дейтоне (штат Огайо) 18 и 19 апреля и избрал Форэкера, Фостера, Маккинли и Баттерворта делегатами от штата в целом (at large) на национальный съезд. Сорок два делегата были выдвинуты от двадцати одного округа, и все они, как было известно, поддерживали мое выдвижение. Съезд единогласно принял следующую резолюцию:

«Седьмая. Республиканцы Огайо признают заслуги, деятельность и способности государственных деятелей, чьи имена упоминались в связи с выдвижением кандидатом в президенты от Республиканской партии, и, оставаясь верными любому избранному лицу, представляют Джона Шермана стране как человека, выдающимся образом квалифицированного и пригодного для выполнения обязанностей на этом высочайшем посту, а избранные в этот день делегаты на национальный съезд Республиканской партии обязуются использовать все честные средства для обеспечения его выдвижения кандидатом в президенты Соединенных Штатов».

Речи, произнесенные на съезде делегатами от штата в целом и другими членами, без оговорок выражали горячую и единогласную поддержку моего выдвижения. Условие, при выполнении которого я соглашался стать кандидатом на столь высокий пост Президента Соединенных Штатов, было выполнено, и поэтому я чувствовал, что могу с полным правом претендовать на выдвижение. Господин Блейн отказался от участия из-за проблем со здоровьем, и никто из названных лиц не имел столь продолжительного послужного списка на государственной службе, как у меня.

Движение за мое выдвижение нашло горячую поддержку у жителей Огайо и было благосклонно встречено в различных штатах. Многие ведущие газеты преподносили это как дело решенное. Появились очерки о моей жизни, изобиловавшие ошибками. Мой старый друг, преподобный С. А. Бронсон, выпустил новое издание своей книги «Жизнь Джона Шермана». В печати появлялись как благоприятные, так и неблагоприятные комментарии, некоторые из которых носили клеветнический характер. Миссис Шерман, гораздо более чувствительная к клевете, чем я, умоляла меня не выставлять свою кандидатуру, поскольку пост Президента погубил Линкольна и Гарфилда, а борьба за его достижение подорвала силы Вебстера, Крея и Блейна — то же самое ждет и меня. Тем не менее я оставался на своем посту в Вашингтоне, ожидая решения съезда в Чикаго с таким же спокойствием, как и любой из моих коллег по Сенату. Я читал ежедневные сообщения о том, что должно произойти — о том, что «я буду выдвинут в первом же туре» и что «у меня нет ни малейших шансов», — и стал одинаково равнодушен как к тому, так и к другому исходу.

Вскоре после съезда в Огайо меня пригласили на банкет клуба «Америкус» в гостинице «Монолонгахала» в Питтсбурге 28 апреля, на котором гостями были сенатор Гаррисон и полковник Фред Грант. Вестибюль отеля выглядел так, будто там проходил политический съезд: на нем присутствовало множество видных деятелей из Пенсильвании и других штатов.

На банкете меня попросили произнести ответную речь на тост «Грант: Он был велик до самого конца». Я привожу часть своего выступления:



«Я видел генерала Гранта, когда он прибыл в Вашингтон. Вскоре он принял командование Потомакской армией. Его план кампании был сформирован быстро. Его целью была армия Ли. Куда шел Ли, туда шел и он, а если Ли двигался слишком медленно, Грант обходил его во фланги. После страшных и разрушительных сражений в Уилдернессе Уошбёрн захотел принести Линкольну утешительные вести, и Грант написал: „Я намерен сражаться на этой линии, даже если на это уйдет все лето“. Так он и поступил — и провоевал всю зиму. Он не ослаблял своей мертвой хватки на армии Ли до тех пор, пока Ли не капитулировал в Аппоматтоксе. Если вы спросите меня о секрете его успеха, я отвечу: упорство, упорство. Он никогда не падал духом. Он умел держаться до конца. И когда его цель была достигнута, но только тогда, он умел быть великодушным.

Он перенес те же черты характера и в гражданскую жизнь. Он всегда оставался все тем же простым, искренним, доверчивым, храбрым, стойким и великодушным человеком — как в войне, так и в мирное время, будучи лидером огромных армий, Президентом Соединенных Штатов, гостем королей и императоров, а также в своей последней схватке со свирепым ликом смерти. Господа, вы поступаете правильно, отмечая день его рождения. Ему посчастливилось стать главным орудием Божественной воли, обеспечившим вам и вашим потомкам благословение свободного, сильного и единого государства. Он был героем до самого конца, и вы должны быть столь же героичны в поддержании и сохранении тех прав, привилегий и принципов, за которые он боролся.

* * * * *

Я считаю за честь приглашение вашего клуба в этот шестьдесят шестой день рождения генерала Гранта представить вкратце этого типичного американского гражданина, этого прославленного военачальника, этого патриотичного Президента. Благодаря его стойкому мужеству и мастерству армии Севера вели от победы к победе — от Белмонта до Аппоматтокса, — пока каждый враг республики не сложил оружия в знак безоговорочной капитуляции. Он добился от иностранных держав возмещения ущерба, причиненного нам во время войны. Он сделал больше кого бы то ни было для сохранения незапятнанными государственного кредита и чести. Будучи героем до конца, в часы смерти он одержал свою величайшую победу историей своей жизни, рассказанной столь простыми, правдивыми, милосердными и красноречивыми словами, что она станет классической, подобно запискам Цезаря, но окажется еще более славной как свидетельство о патриоте, спасшем свою страну, а не о завоевателе, поправшем ее свободы. Говоря о генерале Гранте, я не знаю, с чего начать и где закончить — с личных ли черт его характера, с его достижений в качестве командующего армиями или с его служения в качестве неизведанного на государственном поприще гражданского правителя; я могу лишь вкратце упомянуть каждую из этих составляющих его славы».

Весь май я оставался в Вашингтоне и постоянно посещал заседания Сената. Меня сильно отвлекали визиты лиц из разных частей страны, желавших побеседовать со мной по поводу предстоящего съезда. Я принимал их любезно, но отправлял к генералу Рауму за любой информацией, которую он мог им предоставить. 8 июня меня вызвали в Нью-Йорк для участия в заседании совета директоров железнодорожной компании Форт-Уэйн. Я остановился в отеле «Пятая авеню», куда меня приходило навещать огромное количество политиков, однако меня обвиняли в проведении встреч со множеством людей, которых я в глаза не видел. Я встретился с ведущими политиками штата, включая экс-сенатора Платта, сенаторов Хискока и Куэя, Чарльза Эмори Смита из Филадельфии и многими другими. В газетах публиковалось немало мнимых интервью, которых на самом деле никогда не было. Тогда я убедился, что вряд ли получу больше пяти или шести голосов нью-йоркской делегации, поскольку они в массе своей уже связали себя обязательствами перед господином Депью, который, как понималось, был кандидатом.

В газетах уже утверждалось, что я не буду выдвинут, но что кандидатом станет Блейн — несмотря на его отказ, выраженный в письмах из Флоренции и Парижа. Среди прочих об этом заявлял судья Уэст из Огайо. Губернатор Форэкер, возглавлявший делегацию Огайо в Чикаго, как сообщалось, ответил Уэсту следующим образом:

«Я не придаю особого значения недавней речи судьи Уэста. В этом году он не делегат и говорит исключительно от своего имени. У Шермана будет единая и горячая поддержка делегатов от нашего штата, и я считаю его выдвижение практически обеспеченным. Вчера я получил от него письмо, в котором он выражает полную уверенность в том, что получит номинацию. Мне лично все именно так и видится».

«Как вы объясните циркулирующие слухи о том, что вы не до конца верны Шерману?»

«Полагаю, они зародились в головах интриганов, желающих посеять смуту. Для них никогда не было ни малейших оснований. Я не обращал на них внимания, ибо если мой характер недостаточно укоренен в этом штате, чтобы сделать мое отношение к господину Шерману совершенно ясным, ничто из сказанного мной не изменит ситуацию. Практически решено, что генеральный адъютант Пенсильвании генерал Гастингс представит кандидатуру господина Шермана съезду. Он отличный оратор и, вне всякого сомнения, проявит себя достойно. Да, я, вероятно, произнесу речь в поддержку его выдвижения от нашего штата. Полагаю, принято, чтобы кандидата представлял делегат от какого-либо другого штата, помимо его собственного, и в случае Шермана представляется исключительно уместным сделать это именно так, поскольку он является национальным кандидатом в самом широком смысле».

Было широко распространено мнение, будто наши с Блейном отношения не являются дружескими. Это было глубоким заблуждением. У нас никогда не было никаких споров личного характера. В своей книге «Двадцать лет в Конгрессе» он отзывался обо мне с высочайшей похвалой следующим образом:

«Редко случается так, чтобы инициатор какой-либо политики в Конгрессе имел возможность претворить ее в жизнь в исполнительном департаменте. Но господин Шерман был главным сторонником законопроекта о возобновлении платежей в Сенате, и в течение двух критических лет, предшествовавших дню перехода к расчетам в звонкой монете, он возглавлял министерство финансов. Он создал себе финансовую репутацию, которая не уступает репутации ни одного человека в нашей истории».

Перед съездом нашего штата, когда Блейн находился за границей, я написал одному из его друзей, находившемуся при нем, что если Блейн пожелает стать кандидатом, я сниму свою кандидатуру и буду поддерживать его выдвижение. Это письмо было передано Мурату Холстеду, который собирался отправиться в Европу. Он показал его Блейну, который настоял на том, что не может и не станет кандидатом, и написал письмо Б. Ф. Джонсу, председателю национального комитета Республиканской партии, в котором недвусмысленно изложил свою позицию в отношении президентства и раз и навсегда разрешил вопрос о своем выдвижении. Ни в одном из своих предыдущих посланий он не заявлял категорически, что не примет номинацию, если она ему будет предложена. В письме председателю Джонсу это заявление было сделано предельно решительно. Ни при каких обстоятельствах, заявлял господин Блейн, он не допустит использования своего имени в Чикаго и не примет президентскую номинацию, даже если она будет предложена ему единогласно. Далее он утверждал, что сенатор Джон Шерман является его предпочтением, и советовал съезду поставить его имя во главе национального списка кандидатов от Республиканской партии.

Господин Холстед заявил корреспонденту нью-йоркской газеты «Уорлд» относительно позиции господина Блейна следующее: тот достиг величайшего места в нашей политической истории — выше, чем Генри Клей, — и номинация досталась бы ему без всяких с его стороны поисков, но он подавил любую личную амбицию, какая у него могла быть, ради блага своей партии. Имя господина Блейна, заявил он, ни при каких обстоятельствах, которые мы вправе предполагать, не будет вынесено на рассмотрение чикагского съезда в качестве кандидата. «Господин Блейн сказал мне, — сообщил он, — когда я встретился с ним в Европе в августе прошлого года, что он не претендент на роль Артура Тейчборна в борьбе за президентство, и он хочет, чтобы его друзья это понимали. У господина Блейна будет столь же выдающееся место в истории, какого он мог бы добиться, будучи избран на пост президента».

Господину Блейну задали вопрос: «Как вы думаете, сможет ли господин Шерман победить на выборах?»

Он ответил: «Господин Шерман олицетворяет принципы Республиканской партии с момента ее основания. Он никогда не изменял своей верности партии. Если мы не можем победить кандидата на принципах Республиканской партии, то нам не удастся вытянуть никого за счет одной лишь личной популярности. Я считаю, что господин Шерман столь же силен, сколь и сама Республиканская партия, и что в случае выдвижения он сможет победить, а также обладает огромным личным авторитетом».

В ответ на вопрос: «Останутся ли делегаты от Огайо верны Шерману?» — господин Блейн сказал: «В этом не может быть никаких сомнений. Они прикованы к нему намертво. Разговоры о том, что Форэкер плетет интриги в свою пользу, — это бред и злопыхательство. Форэкер — молодой человек, и перед ним открыто великое будущее. Позже он может попасть в Сенат и стать президентом. Нет, чудо с Гарфилдом в этом году повториться не может. Это невозможно».

Съезд открылся в Чикаго 19 июня. Делегация от Огайо прибыла вовремя и по всем внешним признакам была едина и полна решимости выполнить указания и пожелания съезда штата о поддержке моего выдвижения. Наблюдалась некоторая излишняя задержка с представлением отчета комитета по резолюциям. Господин Маккинли в качестве председателя комитета зачитал резолюции, и они были единогласно приняты съездом стоя под бурные аплодисменты.

Мою кандидатуру выдвинул генералом Д. Х. Гастингс из Пенсильвании в речи необычайной силы и красноречия. Когда он закончил, из лопнувших восторженными и долгими аплодисментами и размахиванием флагов галëрей полились приветствия, к которым присоединились многие делегации.

Губернатор Форэкер поддержал это выдвижение. Его выступление началось со слов: «Огайо порой похожа на Нью-Йорк. Время от времени она является на национальный республиканский съезд разделенной в своем выборе президентского кандидата, а порой приходит единой. Такой она явилась и на этот раз. Все ее сорок шесть делегатов прибыли сюда, чтобы говорить как один человек». Его речь от начала до конца была встречена бурными овациями, и ее, наряду с выступлением генерала Гастингса, сочли самыми красноречивыми речами о выдвижении на съезде. За ними последовали выступления Джона М. Лангстона из Виргинии и господина Энсона из Северной Каролины. Безусловно, ни малейших нареканий ни к форме, ни к содержанию этих выступлений быть не могло.

Предпринимались постоянные попытки посеять рознь между членами делегации Огайо, и, пожалуй, можно признать, что естественные разногласия в составе из сорок шести человек могли порождать подозрения и недопонимание, но у меня нет оснований жаловаться на какие-либо действия членов делегации во время работы съезда. Между Форэкером и Маккинли существовало естественное соперничество, поскольку оба они были молодыми, способными и красноречивыми людьми. Время от времени ходили слухи, будто делегацию Огайо больше не удастся сохранить в едином монолите, однако если для этих слухов и были какие-то основания, то в раскол они не переросли: делегация от начала и до конца отдавала все голоса Огайо за меня в каждом туре голосования, за исключением последних двух или трех, когда один из делегатов, Дж. Б. Лаки, проголосовал за Гаррисона, объяснив свое решение тем, что служил с ним в армии и считает себя обязанным отдать голос за него.

В субботу вечером разные лица прислали мне телеграммы о том, что в понедельник я непременно буду выдвинут. Такова была уверенная вера в Вашингтоне. В воскресенье была опубликована следующая депеша, которая, хотя я и не припомню подобного разговора, выражает мои настроения в тот день:

«Сенатор Шерман заявляет, что не верит, будто Форэкер или кто-либо еще из жителей Огайо предадут его. Он провел в воскресенье три часа в Капитолии, в своей комнате для заседаний, получал множество телеграмм из Чикаго, а также отправлял депеши в этот великий центральный пункт притяжения интересов. Он получил несколько несанкционированных посланий с советом снять свою кандидатуру в пользу Маккинли, но категорически отказывается вмешиваться в работу своих руководителей. Его неизменный ответ всем советующим ему сойти с дистанции сводится к тому, что он намерен бороться до конца».

В понедельник, 25 июня, я не ожидал, что в первом туре голосования что-то изменится по сравнению с последним туром в субботу. Судя по моим депешам, я действительно рассчитывал, что выдвижение произойдет в этот день и в мою пользу, однако, как показал результат, еще в воскресенье была достигнута договоренность, которая практически обеспечила выдвижение генерала Гаррисона. Это стало очевидным по ходу голосования в понедельник, и поскольку победа Гаррисона была практически предрешена, Пенсильвания проголосовала за него единогласно и завершила борьбу.

Основываясь на наилучшей информации, которую мне удалось собрать от многих собеседников, я без колебаний высказываю мнение, что в борьбе за номинацию я потерпел поражение из-за Нью-Йорка. До начала съезда меня уверяли, что с самого начала я получу от этого штата шесть голосов и могу обоснованно рассчитывать на значительное приращение этого числа по мере продвижения голосования. Вместо этого я не получил ни единого голоса, хотя по меньшей мере трое делегатов были четко отобраны в мою пользу и дали своим избирателям обещание голосовать за меня; однако они не сделали этого ни в одном туре, за исключением того случая, когда, как мне сообщили, один из них отдал за меня свой голос в каком-то туре.

Я верил тогда и верю поныне, что один из делегатов от штата Нью-Йорк фактически контролировал всю делегацию и что в воскресенье была заключена коррупционная сделка, перенаправившая основную массу голосов Нью-Йорка генералу Гаррисону и тем самым приведшая к его выдвижению. К чести генерала Гаррисона следует сказать, что если эта распиаренная сделка и состоялась, то она произошла без его согласия на тот момент, и он также не претворял ее в жизнь.

Я полагаю и имел, как мне казалось, неоспоримые доказательства того, что сторонники генерала Алджера посулами денег фактически подкупили многих делегатов от южных штатов, получивших на своих съездах инструкции голосовать за меня.

На съезде было проведено восемь туров голосования, во всех из которых, вплоть до последнего, у меня было значительное преимущество в голосах.



Когда генерала Гаррисона выдвинули кандидатом, я заверил его в своей горячей поддержке. Я не уважаю человека, который из-за крушения своих чаяний поворачивается спиной к партии, к которой принадлежит. Я считаю, что и долг, и честь требуют незамедлительного и безоговорочного подчинения сделанному выбору, если только он не стал результатом коррупции и мошенничества.

Впрочем, у меня не было оснований полагать, что генерал Гаррисон хоть в малейшей степени прибегал к каким-либо неподобающим или коррупционным комбинациям для обеспечения своего выдвижения. В ответ на мое письмо с поздравлениями и предложением поддержки я получил от него очень теплое послание следующего содержания:

«Индианаполис, 9 июля 1888 года. Дорогой сенатор! Ваше исключительно откровенное и доброе письмо от 30 июня оставалось без ответа так долго лишь потому, что у меня физически не было времени взять в руки перо. Некоторые друзья спрашивали: „Вы получили весточку от Шермана?“ — и моим неизменным ответом было: „Не беспокойтесь насчет него. Его поздравления и заверения в поддержке не заставят себя ждать, и они будут не менее искренними, чем более ранние и демонстративные заявления прочих друзей“. Вы помните нашу последнюю беседу в Питтсбурге, в ходе которой я вполне искренне заверил вас, что, если бы не положение нашего штата, мое имя не было бы выставлено в Чикаго в качестве конкурента вашему. Я всегда говорил всем друзьям, что ваша подготовленность к президентскому посту столь исчерпывающа, а ваши заслуги перед партией столь велики, что мне казалось в какой-то мере неуместным отодвигать вас на второй план ради любого из нас. Я категорически запретил своим друзьям чинить какие-либо попытки повлиять на делегацию Огайо и передал старому армейскому товарищу из этой делегации надежду, что он останется верен вам до конца.

Мне очень понадобятся ваши услуги и помощь, поскольку я неопытен как в политике, так и в государственном управлении. Мое желание состоит в том, чтобы кампания носила республиканский, а не сугубо личный характер, и я надеюсь, что хорошее начало в этом направлении будет положено при формировании комитета. Я не пытался и не буду пытаться диктовать состав организации, но высказал кое-какие самые общие пожелания. Я с уверенностью рассчитываю на выполнение вашего обещания откровенно делиться со мной любыми соображениями, которые вы сочтете ценными, и заверяю вас, что критика всегда будет приниматься благосклонно.

Миссис Гаррисон присоединяется ко мне в передаче наилучших пожеланий миссис Шерман.

Искренне ваш друг, Бенж. Гаррисон. Достопочтенному Джону Шерману, Сенат США.




Буду очень рад повидаться с вами, когда вы приедете».

В ходе избирательной кампании я получал от него много писем и оказывал ему искреннюю и, как мне кажется, эффективную поддержку. После своей победы он написал мне следующее письмо:

«Индианаполис, шт. Индиана, 22 ноября 1888 года. Достопочтенному Джону Шерману, Вашингтон, округ Колумбия.



Дорогой сенатор! Вы без всяких с моей стороны объяснений поймете, что мое скромное домашнее бюро было совершенно неспособно справиться с тем колоссальным потоком телеграмм и писем, который хлынул на меня после выборов. Так получилось, что некоторые из посланий, заслуживавших первоочередного внимания, пришлось отложить из-за того, что телеграфное агентство забрало телеграммы с собой, и их возвращали какое-то время. Но вам не нужно подтверждений того, что я чрезвычайно высоко ценю ваши дружеские слова и безоговорочно полагаюсь на тот дружеский дух, который побудил вас не только к их написанию, но и ко многому другому, столь же полезному для меня.

До настоящего времени я уделял все свое внимание визитам друзей и переписке с теми, кто обратился ко мне по телеграфу или почте. Сейчас наш дом немного перевернут вверх дном из-за работ, необходимых для проведения природного газа; но через некоторое время все снова придет в норму. Я бы хотел, чтобы вы ощущали мое желание общаться с вами с предельной откровенностью, без каких-либо сдерживающих факторов вообще, будучи уверенным, что все сказанное вами будет принято благосклонно и получит тот вес, которого оно заслуживает в силу вашего долгого опыта в публичной политике и вашей дружбы со мной. Я осознаю те неловкие моменты, которые теперь сопутствуют любому общению моих друзей со мной — скорее по их вине, нежели по моей; но вы найдете способ связаться со мной, если захотите, а спустя некоторое время я буду рад личной встрече. Передавая наилучшие пожелания миссис Шерман, остаюсь,

Искренне ваш, Бенж. Гаррисон».



Я направил ему следующий ответ:

«Вашингтон, округ Колумбия, 26 ноября 1888 года. Дорогой сэр! Ваше письмо от 22-го числа получено. Я понимаю всю щекотливость вашего положения и считаю, что высшим проявлением дружбы будет оставить вас в покое, а потому воздерживался от того, чтобы писать вам или навещать вас. И все же я хочу, чтобы вы знали: у меня нет никаких надежд или амбиций выше, чем увидеть вашу администрацию безусловным успехом. Эта победа — победа республиканцев, и я полагаю, что это победа для всей страны. Любой совет или помощь, которые я могу предоставить, будут оказаны безвозмездно по первому требованию, но не станут навязываться раньше времени. Я замечаю, что каждый писака формирует для вас кабинет министров, но ваш собственный опыт должен был привести вас к убеждению, что это — обязанность, которую можете исполнить только вы сами. Давать советы в этом деле — бестактность. Ваш комфорт и успех будут в огромной степени зависеть от этого, и если бы я решился дать совет, он состоял бы в том, чтобы опираться исключительно на собственное суждение, позаботившись о выборе тех, кто превыше всего будет верен и честен по отношению к вам и станет управлять патронажем департаментов не в собственных эгоистичных интересах, а на благо страны. Кабинет должен быть справедливо распределен между различными регионами, но это не первейшая необходимость, равно как не является жизненно важным и представительство клик или фракций — лишь общее усредненное выражение республиканских идей и политики.

Что касается более широких вопросов государственной политики, то правило поведения здесь кардинально отличается от того, что предлагалось в отношении министров кабинета. Президент должен „держать локоть к локоть“ с Конгрессом. У него не должно быть политики, отдельной от партийной, а она представлена в Конгрессе гораздо лучше, чем в исполнительной власти. Кливленд совершил свою кардинальную ошибку, когда принялся диктовать Конгрессу тарифную политику. Грант также не сумел наладить дружественные отношения с Конгрессом и постоянно наталкивался на его противодействие. Линкольн обладал счастливым даром ладить с конгрессменами и сенаторами.

Что касается визитов к вам, я с удовольствием нанесу их, если вы сочтете это необходимым, но я страшусь — как ради вас, так и ради себя — тех газетных разговоров и болтовни, которые за этим последуют. Это могло бы поставить вас в неловкое положение перед другими. При современных средствах передачи текстов вы можете беседовать со мной без всяких стеснений, а любые письма, курсирующие между нами, могут быть возвращены автору. В заключение позвольте мне сказать — и, возможно, то, что появляется в газетах, дает мне на это право, — что вы не должны чувствовать себя смущенным или скованным малейшими ограничениями из-за того, что мое имя упоминается в связи с должностью. Я не ищу и не жду никакого поста и никогда не решал для себя твердо, смог бы я — не вступая в противоречие со своими обязанностями перед Огайо — принять какой-либо пост в исполнительной власти. Вы должны чувствовать себя подобно галантному молодому человеку, вступающему в жизнь в окружении множества девушек, свободному в своем выборе — делать предложения, но не располагать ими.

Передайте мои наилучшие пожелания — к которым присоединяются миссис Шерман и Мэми — миссис Гаррисон и вашим детям, особенно маленькому внуку.



С глубоким уважением, Джон Шерман».



Итог голосования на съезде в Чикаго ничуть не поколебьл моего душевного равновесия или моей преданности великой партии, к которой я принадлежал и делу успеха которой посвятил свою жизнь с 1854 года. Я со снисхождением выслушивал объяснения относительно колебаний делегации Огайо в субботу накануне выдвижения, а также касательно неожиданных действий нью-йоркской делегации и той странной логики, которая удерживала их вместе в надежде склонить своего лидера проголосовать за меня. Единственное чувство негодования, которое я испытывал, было связано с действиями сторонников генерала Алджера, соблазнявших деньгами бедных негров с целью заставить их нарушить инструкции своих избирателей. Впоследствии я читал немало откровений о поведении делегации Огайо и пришел к выводу, что они делали то, что считали наилучшим для продвижения моей кандидатуры, и имели веские основания для уныния, когда число поданных за меня голосов оказалось ниже ожидаемого.

5 июля я посетил проходившую в то время в Цинциннати национальную выставку и произнес речь, посвященную главным образом замечательному росту северо-западных штатов. На следующий день я побывал в торговой палате и клубе Линкольна. Затем я отправился в Мэнсфилд. Вечером в день моего приезда меня навестило множество горожан, которые, казалось, переживали мое недавнее поражение с куда большим сожалением, чем я сам.

Во время этой поездки в Огайо я слышал много разговоров о чикагском съезде, но почти не обращал на них внимания и говорил, что доволен результатом, что мои друзья сделали все, что могли, а Гаррисон выдвинут и должен победить. Как процитировал меня газетный репортер, я сказал: «Отныне я могу говорить всё, что мне угодно, и это великое удовольствие. Это чувство свободы настолько сильно во мне, что я рад неполучению номинации». Высказывал ли я эти слова на самом деле или нет, они в точности передавали мое тогдашнее чувство облегчения.

Столетняя годовщина первого постоянного поселения в штате Огайо, в Мариетте, отмечалась 7 апреля 1888 года. Среди населения существовали разногласия относительно того, какая именно дата является правильной — 7 апреля или 15 июля, поскольку высадка поселенцев произошла 7 апреля, но 15 июля генералу Артуру Сент-Клеру вступил в исполнение обязанностей губернатора Северо-Западной территории. В результате жители Мариетты решили праздновать в оба дня. Сенатор Эвартс выступил с красноречивой речью 7 апреля, а меня пригласили произнести речь в последний день второго празднования, начавшегося 15 июля. Церемонии, визиты и угощения продолжались в течение пяти дней. Пятый день назывался «днем Огайо» и задумывался как грандиозный финал торжеств. Говорили, что в тот день улицы были запружены 20 000 человек, участвовавших в памятных мероприятиях. Эту огромную толпу, собравшуюся из самых разных штатов, жители Мариетты принимали с большим гостеприимством. Торжества начались утром в десять часов под председательством губернатора Форакера. Среди почетных гостей были губернаторы или вице-губернаторы штатов, образованных на Северо-Западной территории. Я не подготовил речи, но знал, о чем намерен говорить. Губернатор Форакер представил меня красноречивой речью, каковыми он мастерски владел. Я сказал:

«Дамы и господа! Тот крайне лестный способ, которым наш губернатор представил меня вам, несколько нарушает безмятежность моих мыслей, ибо я знаю, что те высокие дифирамбы, которые он мне расточает, вряд ли применимы к простому смертному. У нас есть изъяны, у всех есть недостатки, и никто не может претендовать на большее, чем на самую обычную среднюю меру честных намерений и благородных устремлений. Я пришел сегодня как поденщик на поле, уже хорошо пожатом искусными жнецами, которые собрали урожай и сложили его в скирды столь высокие, что я не могу стянуть ни единого снопа, оставшись незамеченным. Я не могу высказать ни единой мыслей без того, чтобы не услышать обвинений в плагиате у кого-то другого. Слава богу, у меня нет заготовленной речи, ибо, будь она у меня, она была бы прочитана или произнесена перед вами самыми красноречивыми словами, но я пришел лишь с мыслями, навеянными великой историей, к осмыслению которой мы призваны, — столетним юбилеем этой Северо-Западной территории. Что за тема! Почему именно эта благодатная земля площадью 260 000 квадратных мили и около 160 000 000 акров была выбрана местом, где произошла величайшая иммиграция человеческого рода в истории всего мира? Нет на нашей земле уголка размером с эту западную территорию, где за сто лет обосновалось 15 000 000 свободных людей, тогда как в начале столетия здесь едва ли жил хоть один белый человек. Я рад, что об этом говорили такие выдающиеся люди, как сенаторы Хор, Эвартс, Дэниел, Таккер, генералы Юинг и многие другие видные деятели; и помните, граждане Мариетты, говоря об этом праздновании столетия, я имею в виду не только 15 июля, но 7 апреля и 15 июля, соединенные воедино благородными узами».

Я сослался на притязания нескольких старых штатов, основанные на их так называемых правах на всю Северо-Западную территорию или ее части. Сенатор Дэниел, находившийся со мной на трибуне, заявлял, что Виргиния владела всей территорией к югу от 41-й параллели северной широты и к западу до «Южного моря». Коннектикут претендовал на все земли к северу от этой линии. Нью-Йорк выдвигал аналогичные притязания, и все они основывались на пожалованиях короля Якова или короля Карла, ни один из которых не знал, где находится Южное море, и не имел ни малейшего представления о тех огромных пространствах, на которые распространялись эти грамоты, равно как и не контролировал их. Ни у одного из этих штатов не было ни прав, ни владения какой-либо частью Северо-Западной территории. Единственным правом, основанным на европейском законодательстве, было то, которое Великобритания приобрела у Франции в 1763 году, и это право было передано Соединенным Штатам по окончании Войны за независимость. В этом регионе не существовало никаких справедливых прав, кроме тех, которыми обладали индейские племена Америки. Они владели им и обладали им. До того как Конституция Соединенных Штатов была или могла быть принята, мнимые притязания различных штатов были уступлены Соединенным Штатам для общего пользования и блага всех их. Виргиния и Коннектикут зарезервировали за собой крупные части Огайо из своих прежних пожалований, и эти резервации были им уступлены. Существует одно право, которое всегда признавалось цивилизованными нациями, а именно — право завоевания. Единственным законным правом Соединенных Штатов было право, основанное на завоевании Джорджа Роджерса Кларка, который отвоевал эту страну у Великобритании. Это сделала не Виргиния. И тем не менее среди славных имен, подаренных этой великой страной в ее истории, имя Джорджа Роджерса Кларка будут вспоминать с благодарностью. Он со своими двумя или тремя сотнями кентуккийцев прошел через эту страну, как описал сенатор Дэниел, и покорил британцев. Виргиния имеет право гордиться тем, что породила этого сына; но именно Джордж Роджерс Кларк дал Соединенным Штатам право на Северо-Запад. Однако индейцы сохраняли владение землей, и как следовало поступить с их правами? Был заключен договор в Форт-Хармаре, и приняты планы по овладению индейскими землями. Индейцы всегда утверждали, что их обманули в договоре, определявшем границу между ними и белыми людьми. Вследствие этого начались индейские войны. Сент-Клер потерпел поражение от объединенных сил британцев и индейцев. Британцы всегда стояли за спиной каждого враждебного движения, происходившего в истории нашей страны. В «Заметках о Северо-Западной территории» судьи Барнетта содержится подробный отчет о том, как белые люди шаг за шагом завладевали этой территорией.

Индейские племена предпринимали смелые и агрессивные попытки удержать Огайо. Они поочередно разбили армии Сент-Клера и Хармара, но были вынуждены покориться непреодолимой силе генерала Уэйна и его армии. Мучительно и больно следить за тщетными попытками индейцев удержать Северо-Запад — свои любимые охотничьи угодья. Им говорили, что требуется лишь немного земли для нескольких бедных белых поселенцев, чтобы те не умерли с голоду. За южную часть Огайо им предложили 50 000 долларов деньгами и по 50 000 долларов ежегодно в течение двадцати лет. Совет прервался до следующего дня. Когда он снова собрался, старый вождь сказал, что им явился «Великий Дух» и указал способ, которым можно положить конец всем их бедам. «Пусть наш Великий Отец отдаст тем немногим бедным белым поселенцам среди нас деньги, которые вы предлагаете нам, и пусть они вернутся туда, откуда пришли, и будут богаты и счастливы». Полковник Уэйн не смог возразить на эту логику, и индейцы были вынуждены смириться со своей участью и уступить половину Огайо. Завершая свое выступление, я сказал:

«В истории Огайо мы прошли через три или четыре этапа. Первым была борьба с индейцами. Поколение нынешнее этого не застало, но я прожил достаточно долго, чтобы узнать кое-что об этом на севере Огайо. Я видел, как в 1843 году с земли Огайо уходило последнее индейское племя — племя вайандотов. Это был лишь жалкий остаток самого мощного племени в мире. Следующим периодом была расчистка мест под бревенчатые хижины. Каждая усадьба представляла собой бревенчатую хижину — никаких кирпичных домов, никаких каркасных домов, кроме как в городах. Бревенчатые хижины на расчищенных участках, то Aйыл и увлекательное время. Вы говорите о тяжелых временах сейчас — я застал времена, когда человек был рад получить тридцать два цента за бушель пшеницы; когда яйца невозможно было продать, а единственным способом раздобыть «йоркские деньги» было перегнать лошадей, скот и овец через Аллеганы. Следующим шагом стала система каналов, которая привлекла в страну рабочих. Затем появились железные дороги и телеграф, после чего каналы прекратили свое существование.

Теперь я закончил. Однако я буду считать, что не завершил свое выступление, если благоговейно и с молитвой не воздам благодарность Правителю вселенной за все то великое благо, которое низошло на этот великий континент. Здесь мы видим самую удивительную республику в мире, родившуюся менее чем за сто лет, великое сообщество, населяющее континент, обладающее всеми мыслимыми условиями для обустройства домов — без монополий на земельные участки, закрывающих для бедняков путь к приобретению собственного жилья, а если таковые и возникают, то они должны сокрушаться любой ценой посредством мудрых законов, принимаемых время от времени. Я благоговейно благодарю Бога за наши дома, за наши великие города, за наш штат и, больше всего остального, за нашу страну».

6 октября, пока Конгресс все еще заседал, я отправился в Цинциннати и принял участие в праздновании «Дня республиканцев» на выставке.

Сразу же по закрытии сессии Конгресса я отправился в Кливленд на собрание в Музик-холле, где произнес свою первую речь в ходе политической кампании. Она была тщательно подготовлена и сводилась главным образом к подробному обсуждению тарифного вопроса. С того момента и до самого дня выборов я был постоянно занят произнесением речей в различных частях штата и в Индиане. Среди множества мест, где я выступал в Огайо, были Ланкастер, Дефайанс, Толидо и Мэнсфилд. Мое первое выступление в Индиане состоялось в Портленде. Я сослался на опубликованное в газетах сообщение о том, что республиканцы махнули рукой на Индиану, и решительно это опроверг. Я сказал, что с тех пор, как побывал среди этих людей и прочувствовал их энтузиазм, я полностью уверен: они окажут своему собственному «самому доблестному гражданину в качестве кандидата в президенты Соединенных Штатов» самую горячую и восторженную поддержку. Я подробно обсудил законопроект Миллза и тарифный законопроект Сената, а в заключение обратился к «избирателю из Хузье» с призывом поддержать Бена Гаррисона — «героя Пич-Три-Крик и человека, который в течение шести лет прославлял Индиану в Сенате Соединенных Штатов».

На следующий день я выступал в Хантингтоне, начав свою речь следующим образом:

«Когда я недавно путешествовал по штату Огайо, мне то и дело задавали вопрос: “А что насчет Индианы?” — и теперь, побывав в Индиане, я смогу ответить на него точнее, чем мог бы раньше, хотя я и верил, что жители Индианы преданы своему делу, храбры и верны и никогда не отвернутся от своего самого выдающегося гражданина, когда он был назначен Республиканской партией кандидатом на пост главы исполнительной власти Союза. Но у меня больше нет никаких сомнений насчет Индианы. Вчера я видел от 10 000 до 15 000 человек, охваченных величайшим энтузиазмом, марширующих под ярким солнцем и в теплую погоду в округе, который считается демократическим. Сегодня, несмотря на ненастную погоду, я вижу ваши улицы заполненными пылкими и восторженными людьми, скандирующими имена Гаррисона, Мортона и республиканского списка. Никакой дождь вам не помеха, никакая грязь не остановит вас. Я вернусь в Огайо и скажу им, что бакаи и хузьеры будут маршировать плечом к плечу».

Находясь в Индиане, я получил от Гаррисона просьбу выступить в Индианаполисе, но мои обязательства в Толидо помешали этому, к моему великому сожалению.

Мое участие в предвыборной агитации завершилось у меня дома вечером 5 ноября. Я закончил свою речь следующими словами:



«Бенджамин Гаррисон обладает множеством высочайших качеств. Он способный юрист, честный человек и добрый гражданин. Бенджамин Гаррисон — это человек, за которого должен проголосовать каждый американский гражданин. Он встанет словно стена огня при решении любого вопроса чести в отношениях с зарубежным государством. Если вы хотите оказать своей стране ценную услугу, вы отправитесь на избирательные участки и отдадите свой честный, прямой и непредвзятый голос за Гаррисона».

Гаррисон получил в Огайо перевес над Кливлендом в 19 000 голосов, а также большинство голосов выборщиков по всей стране.

В период, непосредственно следовавший за выборами, газеты, как водилось, пестрели догадками относительно назначений в кабинет министров. Для генерала Гаррисона формировались всевозможные составы кабинета, и в очень многих из них меня прочили на пост государственного секретаря. Именно поэтому я написал Гаррисону уже приводившееся письмо от 26 ноября. Я хотел избавить его от любых затруднений, поскольку твердо решил не занимать никаких постов, кроме тех, которые могут быть доверены мне народом Огайо. С благодарностью признаю, что все политические милости, которые я получал, исходили от жителей моего родного штата.

28 ноября в своем доме в Нью-Йорке скончалась миссис Эллен Юинг Шерман, жена генерала Шермана. У нее было слабое здоровье, но примерно за три недели до смерти она серьезно заболела. Она была искусной женщиной с яркими способностями, унаследованными от отца, и ревностной христианкой католической веры. Ее жизнь была посвящена облегчению страданий и нужды. Эта горькая утрата стала источником глубокой скорби для ее собственной семьи и семьи ее мужа. Она вышла замуж за генерала Шермана 1 мая 1850 года в Вашингтоне, когда ее отец входил в состав кабинета президента Тейлора. Всю свою жизнь она была любящей женой и преданной матерью. Ее прах был перевезен в Сент-Луис и захоронен там рядом с могилами двух сыновей и трех внуков.

Зима 1888–1889 годов, последовавшая за политической бурей предыдущего года, казалась спокойным периодом отдыха. Ожидавшаяся смена администрации вызывала определенный интерес, особенно в том, что касалось подбора кабинета министров. В печати нас с Блейном часто упоминали в качестве кандидатов на пост государственного секретаря, но я не обращал внимания на эти слухи. Мне не хотелось отказываться от должности, которая мне не предлагалась, хотя я твердо решил не принимать никаких постов в исполнительной власти. Обязанности сенатора были мне привычны и приятны. Я сомневался в разумности того, чтобы проигравшие кандидаты в президенты принимали назначения в кабинет при победившем сопернике. Эксперимент Линкона, назначившего Чейза и Сьюарда своими главными советниками, не был примером, которому стоило следовать.

Короткая сессия 50-го Конгресса, начавшаяся 3 декабря 1888 года, была посвящена главным образом уже упоминавшемуся тарифному вопросу, однако без каких-либо надежд на принятие какого-либо тарифного законопроекта. Обсуждались и многие другие вопросы государственной политики, но, как правило, они откладывались до следующего Конгресса, который, как было известно, должен был иметь республиканское большинство в обеих палатах. Пожалуй, наиболее интересной темой для дебатов было положение дел в Самоа. Выступая в качестве председателя комитета по международным делам, 29 января 1889 года я представил Сенату подробный отчет об осложнениях в той далекой группе островов. В начале своего выступления я сказал:

«Наступило время, когда Конгресс, и особенно Сенат, должны уделить самое пристальное внимание вопросам, связанным с оккупацией и заселением Самоанских островов. Эти вопросы вызывают сейчас глубокий интерес не только в нашей стране, но также в Великобритании и Германии. Поддерживая поправки, предложенные комитетом по международным делам и доложенные ныне от имени комитета по ассигнованиям, я считаю своим долгом перед Сенатом и народом Соединенных Штатов обрисовать в общих чертах главные факты, касающиеся этого вопроса, причем сделать это без каких-либо эмоций, без какого-либо стремления вмешаться в наши дипломатические переговоры или нарушить гармонию наших отношений с Германией или Великобританией. Я надеюсь, что решение Сената о принятии этих поправок будет единогласным, и что откровенные и открытые дебаты послужат достижению этой цели».

Стоит ли прослеживать череду событий, приведших к тому, что Великобритания, Германия и Соединенные Штаты стали опекунами этих далеких, полуцивилизованных, изменчивых и воинственных обитателей Востока? Единственным интересом Соединенных Штатов в этих островах было владение и обладание бухтой Паго-Паго, приобретенное по договору 1878 года между Соединенными Штатами и королем Самоа. Повторяющиеся мелкомасштабные войны, происходившие с тех пор, а также осложнения и издержки, вызванные трехсторонним протекторатом над островами, служат еще одним примером безрассудства Соединенных Штатов, распространяющих свои имущественные права на земли в далёком море. Наше континентальное положение должно удерживать нас от приобретения заморских владений, защита которых в случае войны обойдется Соединенным Штатам дороже их собственной стоимости.

24 февраля 1889 года моя младшая сестра, Фанни Шерман Молтон, вдова полковника Чарльза У. Молтона, скончалась в своем доме в Глендейле, штат Огайо, после непродолжительной болезни. Ее муж скончался в январе 1888 года. Она была похоронена рядом с ним на кладбище Спринг-Гроув близ Цинциннати. Из-за суматохи в конце сессии я не смог присутствовать на ее похоронах. Она всегда была добра и ласкова не только со своими детьми, но и со всеми родственниками. Я тяжело переживал ее смерть, поскольку, будучи самой младшей в нашей семье, она жила со мной до самого замужества, и я воспринимал ее скорее как дочь, нежели как сестру.

Внеочередная сессия Сената открылась 4 марта 1889 года. Послание президента Гаррисона было хорошо произнесено и хорошо встречено. Оно оказалось длиннее обычной инаугурационной речи. В нем не было вычурной риторики, но оно было здравым, логичным и удовлетворительным. Кандидатуры членов кабинета были внесены и немедленно утверждены. Кандидатуры Блейна и Виндома ожидали, однако остальные назначения в кабинет вызвали некоторое удивление. Это были сравнительно новые люди, не имевшие большого, если вообще имевший какое-либо, опыта парламентской деятельности, но они были хорошо известны в своих штатах как люди способные и обладающие безупречной репутацией. Лишь незначительное большинство сенаторов причисляло себя к республиканцам. Они сохранили прежний состав комитетов, и никаких существенных изменений произведено не было. Сенат руководствовался своим общим правилом ограничивать работу тем, что он мог сделать самостоятельно, без участия Палаты представителей. Сессия закрылась 2 апреля 1889 года.

ГЛАВА LVI. ЧЕТЫРЕ С ПОЛОВИНОЙ МЕСЯЦА В ЕВРОПЕ. Наша партия отправляется на пароходе «Сити оф Нью-Йорк» 1 мая — Состав участников поездки — Короткая остановка в Лондоне — Посещение различных городов Италии — Осмотр достопримечательностей Рима — Поездка в Помпеи и Неаполь — Впечатления от жителей южной Италии — Забавный инцидент, проистекающий из невежества нашего курьера — Встреча с мистером Портером, посланником в Риме — Четыре дня во Флоренции — Венеция, совершенно не похожая ни на один другой город мира — Благоприятное впечатление от Веены — Прибытие в Париж — Прием у президента Французской Республики — Возвращение домой — Мое мнение об Англии и англичанах — Прием в Вашингтоне — Снова предвыборная агитация за Форакера — Фальсификация бюллетеней в Огайо и ее последствия — Речь в Кливленде на тему «Конгресс американских государств» — Поражение Форакера на выборах губернатора.

Вскоре после окончания внеочередной сессии в апреле 1889 года мы с миссис Шерман решили совершить поездку в Европу. Мы оба были загружены работой сильнее обычного на протяжении более чем года и нуждались в отдыхе и смене обстановки. 27 апреля мы отправились в Нью-Йорк, остановившись у моей племянницы, миссис Альфред М. Хойт. На следующий день мы наблюдали с Бэттери военно-морской парад в честь столетия инаугурации Вашингтона. Первого мая члены моей небольшой группы, состоявшей из миссис Шерман, мисс Мэй Хойт, моей дочери Мэри и меня самого, на экипаже прибыли к пароходу «Сити оф Нью-Йорк», где встретили сенатора Кэмерона с женой, их малолетним ребенком и няней, миссис Колгейт Хойт, мою племянницу с четырьмя детьми и няней, а также миссис Генри Р. Хойт с ребенком и няней. В этом большом составе мы совершили радостное и счастливое путешествие. Среди пассажиров мы нашли много приятных спутников и предавались обычным развлечениям, таким как музыка, пение и карточные игры. Мы прибыли в Квинстаун 8 мая без каких-либо особых происшествий, откуда направились в Ливерпуль и Лондон, где остановились в отел «Метрополь». Здесь все наши спутники, за исключением нашей семейной четверки, покинули нас. Поскольку мы желали побывать в Италии до наступления жары, мы решили двигаться вперед в Неаполь как можно быстрее и удобнее. Мы провели день или два в Лондоне. Мы продолжили путь в Париж через Фолкстон и Булонь. Мы провели три дня в отеле «Ливерпуль» в Париже и встретили там нескольких знакомых, среди них миссис Уильям Махоун с дочерью, а также майора и миссис Ратбоун. 14-го числа мы отправились в Лион, 15-го — в Марсель, а 16-го — в Ниццу. 17-го числа мы побывали в Монте-Карло, а 18-го отправились в Геную. Здесь мы провели два дня, осматривая самые интересные места этого древнего и увлекательного города. Оттуда 20-го числа мы выехали в Рим. Город уже опустел из-за отъезда большинства обычных туристов, но от жары мы не страдали и неторопливо ездили или ходили пешком ко всем основным достопримечательностям, таким как развалины Римского форума, Колизей, термы Каракаллы, собор Святого Петра и многочисленные церкви этого древнего города. За шесть дней пребывания в Риме мы при помощи карт и хорошего путеводителя посетили каждый уголок этого города, представляющий интерес, и совершили поездки по большой части Кампаньи. В Ливерпуле я нанял швейцарца по труднопроизносимой фамилии Эйхман в качестве своего курьера. Он обладал поверхностными знаниями многих языков, но ни на одном не говорил хорошо; он оказался преданным и, насколько я мог судить, честным. Он избавлял нас от мелких забот и обычно мог отыскать места, которые я хотел увидеть. 27-го числа мы отправились в Неаполь, а 28-го на пароходе — в Сорренто и Капри. 29-го мы путешествовали в экипаже в Помпеи, а оттуда в Неаполь. 30-го мы ездили по Неаполю, насколько это было возможно, но здесь мы начали ощущать жару, которая была влажной и угнетающей. Беда этого города заключается в том, что, несмотря на окружающие его со всех сторон красивейшие и живописнейшие пейзажи моря и гор, в краю, богатом историческими и поэтическими преданиями, значительная часть жителей производит на чужеземца впечатление беднейшего и, пожалуй, самого невежественного населения в Европе. Печально сознавать, что это в полной мере относится ко всем частям южной Италии: потомки римлян, некогда правивших миром, ныне числятся среди самых отсталых по уровню интеллекта в христианском и цивилизованном мире. Я запомнил две вещи о Неаполе: во-первых, Везувий во время нашего пребывания находился в состоянии частичного извержения, а во-вторых, у нас была полная возможность исследовать руины Помпеи.

Примерно в это время произошел забавный случай, проистекавший из незнания моим курьером распространенной американской идиомы. Мистер Оутс из Алабамы, видный член Палаты представителей, путешествовал с женой и друзьями по тому же общему маршруту, что и я. Мы часто встречались и тепло, дружески беседовали. Эйхман заметил нашу близость и был весьма любезен с мистером Оутсом. Однажды, когда мы с моими спутниками уже собирались зайти в вагон, кто-то воскликнул: «Эту не Джон ли Шерман?» Мистер Оутс произнес в присутствии Эйхмана: «Да, это Шерман», — и добавил в качестве комплимента: «Он был хорошим сторожевым псом в казначействе». Эйхман, уловив примененное ко мне слово «сторожевой пес», счел это за грубое оскорбление. Он ворвался в мой вагон с пылающим от гнева лицом и еще более спутанным, чем обычно, английским языком и заявил: «Этот человек, — указав на Оутса, — вовсе не ваш друг; он назвал вас, сэр, сторожевым псом; да, сэр, сторожевым псом. У него всего одна рука, сэр, одна рука, не то я бы проучил его». Мне стоило большого труда растолковать ему, что означает «сторожевой пес», что это задумывалось как комплимент, а не как оскорбление.

31-го числа мы вернулись в Рим. Во время пребывания там я имел удовольствие встретиться с мистером Портером, нашим посланником в Риме. Он еще едва вступил в свои обязанности, поскольку король отсутствовал, но вернулся из Германии в день моего приезда. Мы с Портером вместе заседали в Конгрессе и жили на одном пансионе. Он был не только человеком способным, но обладал приятными манерами и умением общаться.

Все, кого я видел в Риме, только и говорили, что о жаре, и уезжали из города. 1 июня я отправился во Флоренцию. Там мы очень приятно провели четыре дня. Отель оказался хорошим, погода — лучше не пожелаешь, а люди, которых мы встречали, выглядели довольными и устроенными. Они резко контрастировали со своими соотечественниками в Неаполе. В этом месте чувствовалась атмосфера процветания. Флоренция представляет собой художественную галерею. Несколько наших соотечественников, прославившихся как художники, среди которых я могу назвать Пауэрса, Мида и Тернера, не только продолжали совершенствоваться в своем искусстве, но и постигали его азы. Мне говорили, что значительная часть населения занята живописью и скульптурой. Несомненно, их заработки были невелики, но и еда с одеждой стоили дешево.

Мы с радостью остались бы во Флоренции подольше, если бы мой график путешествия позволял это. Интерес представляли не только сам город и все сокровища искусства, но и живописная, прекрасно возделанная округа. Мы могли ездить в любом направлении по превосходным дорогам, и почти каждое место имело историческое значение. Я наблюдал там смотр нескольких тысяч солдат, но особый интерес у меня вызвал отряд невысоких людей, отлично обученных быстрым манерам передвижения. Парад проходил в воскресенье, и дамы возражали против парада в этот день. Я заметил, что в посещенных мной латинских странах воскресенье обычно выбиралось для подобных смотров. Я приобрел два произведения искусства у американских художников. Я одобряю мудрость их выбора местонахождения, ибо во Флоренции любовь к искусству, особенно к скульптуре, ценится выше, чем в любом другом городе Европы, который мне довелось посетить.

Следующим пунктом нашей остановки была Венеция. Главная привлекательность этого города заключается в том, что он не похож ни на один другой город мира своим расположением, архитектурой, историей, а также нравами и занятиями его жителей. Он буквально расположен в море; его улицы — это каналы; его экипажи — гондолы, причем совершенно особенные и не похожие ни на одно другое плавучее средство. Величественные каменные дворцы поднимаются из воды, и путешественник дивится тому, как на столь шатких основаниях эти здания могли простоять веками. Его удивительная история служила основой для романов, новелл, драм и стихов авторов из всех стран и уголков земного шара. Форма его правления во времена дожей была республикой, управляемой аристократией, а его богатство являлось плодом торговли, которую вели великие купцы, чья предприимчивость простиралась во все уголки известного обитаемого мира.

Мы побывали в соборе Святого Марка, Дворце дожей и многочисленных местах, отмеченных в истории или преданиях. Мы наняли гондолу и при лунном свете совершили прогулку по Гранд-каналу, следуя традиционным маршрутом туристов. Былая слава Венеции ушла навсегда. Мы не увидели ничего от пышности и парадности древнего города. Жители были бедны, а дворцы превращены в доходные дома. Венеция может манить путешественников своим особым расположением и прошлым, но в глазах американского туриста это не более чем грандиозные руины. Заработная плата за труд была недостаточна для покрытия самых необходимых потребностей.

Строительство железной дороги до Вены представляет собой выдающийся инженерный подвиг. Маршрут через Земмерингский перевал создает трудности, намного превосходящие любые препятствия, встреченные в Соединенных Штатах. Мы провели в Вене и ее окрестностях четыре дня. Ее расположение на реке Дунай было прекрасным для крупного города. Окружающая местность была интересной и ухоженной. Сравнение между жителями Вены и Венеции оказалось явно в пользу Вены. Город был чистым, хорошо застроенным, с множеством признаков роста и процветания. Люди были одеты удобно, а толпы, собиравшиеся в парках и садах послушать музыку военных духовых оркестров, вели себя чинно и вежливо. Среди посещенных мной европейских городов я не припомню ни одного, который произвел бы на меня столь благоприятное впечатление, как Вена. У меня не возникло трудностей с тем, чтобы сделать мой английский понятным, и говорили, что жители этого города помимо родного немецкого языка обычно владеют английским и французским в достаточной мере, чтобы поддержать беседу на любом из них. Мы навестили полковника Фреда Гранта, бывшего тогда нашим посланником в Австрии, в Фобсене, примерно в двадцати милях по железной дороге от Вены. Я не стремился заводить знакомства в Венах, поскольку время мне этого не позволяло, но, судя по беглому взгляду, я счел жителей этого города умными, общительными и дружелюбными, обладающими скорее манерами французов, чем немцев из Берлина или англичан из Лондона.

Из Вены мы направились по железной дороге через Зальцбург, Инсбрук в Цюрих, останавливаясь в каждом месте на один день. Это очень интересный край, по большей части живописный, а местами гористый. Здесь мы видим южного немца среди его родных холмов. Налет суеверия окрашивает их веру как истовых католиков. Как правило, они преданны своему императору и довольны своим положением. Переход из Тироля в Швейцарию не отмечен национальными границами вроде рек или гор, и население не сильно меняется вплоть до самого Цюриха. На протяжении нашего пути от Ниццы через Италию и Австрию наша группа путешествовала по новой и чужой для нас земле. В Цюрихе мы вступили в регион, который мы с миссис Шерман посещали в 1859 году. Города и горы Швейцарии казались нам знакомыми. Однако за этот короткий период в этих старых странах произошли большие перемены в способах передвижения. Железные дороги пролегли по долинам и пересекли горы там, где мы путешествовали в дилижансе. В Люцерне я поднялся по канатной дороге на вершину горы Пилатус с уклоном от 25 до 35 градусов. При подъеме я этого не ощущал, но при спуске, признаюсь, испытал настоящий страх. Тряска зубчатых колес, вероятность их поломки и неминуемая гибель, которая за этим последовала бы, сильно меня нервировали. Я чувствовал бы себя спокойнее, если бы не незнакомая мне дама, сидевшая рядом со мной, которая испугалась и стала смертельно бледной. Я был поистине рад, когда мы достигли озера.

Из Люцерна миссис Шерман отправилась в Невшатель, чтобы встретиться с моей племянницей, миссис Хаггинс, которая тогда болела в том городе. Остальные участники группы направились в Интерлакен и долину, в которой он расположен. У меня нет места для описания горных пейзажей, и никакой язык не способен передать ощущение их величественности. Я мысленно сопоставлял Большой Сент-Бернард и Симплон с Пайкс-Пик и Маунт-Уошберн и совершенно уверен, что по грандиозности и широте панорамы американские горы превосходят те, что названы в Европе, однако большее число людей, имеющих легкий доступ к горам Швейцарии, обеспечит им предпочтение еще в течение поколения или двух. Затем гора Шаста займет свое место как самая красивая изолированная гора в мире, а хребет Скалистых гор образует цепь вершин, превосходящих горы Швейцарии; однако и в Южной Америке, и в Азии имеются горы на тысячи футов выше любой из гор Европы или Северной Америки.

Не вдаваясь в подробности путешествий по знакомым местам, вся наша партия благополучно прибыла в Париж 2 июля 1889 года. К несчастью, 4 июля миссис Шерман пришлось срочно вернуться в Невшатель из-за продолжающегося тяжелого заболевания миссис Хаггинс, а остальные члены группы остались в Париже. Мы провели в этом городе две недели и неоднократно посещали Всемирную выставку. Французский народ как никто другой умеет организовывать подобные шоу. Главное здание, в котором оно проходило, было устроено так, что схожие экспонаты группировались вместе, и в то же время все изделия той или иной страны находились в удобной близости друг от друга. Французы — художники практически в любой отрасли человеческой деятельности. Они жизнерадостны, веселы и приятны в общении. Они вежливы и потому чувствительны к любым проявлениям пренебрежения, невнимания или грубости и незамедлительно дают на них отпор.

Находясь в Париже, мы завели несколько приятных знакомств. Уайтелло Рид, наш посланник во Франции, щедро и изысканно принимал своих соотечественников и коллег по дипломатическому корпусу. Наша маленькая группа, особенно две молодые девушки, получили от него немало знаков внимания, и через него мы получили приглашения от президента Французской Республики и должностных лиц выставки. Прием в президентском дворце разительно и приятно отличался от приема, устроенного императором в 1867 году, о котором уже упоминалось. Последний прием отличался простотой формы, напоминая прием у Президента Соединенных Штатов, но в тех моментах, где он отличался, это было улучшением наших обычаев. Приглашения носили довольно широкие характер и распространялись на дипломатический корпус, на всех лиц, представлявших те или иные экспонаты на выставке, а также на многих граждан и гостей Парижа, названных дипломатическим корпусом или представителями французского правительства. Я полагаю, что присутствовало не меньше людей, чем обычно посещает приемы нашего Президента. Каждый приглашенный гость при входе в приемную называл свое имя, а если он сопровождал других, то называл и их имена дежурному офицеру. Имя оглашалось президенту, стоявшему в нескольких шагах позади; гости и президент кланялись, но не пожали друг другу руки, после чего гости проходили дальше через анфиладу комнат или в сад. Мисс Хойт, моя дочка и я присутствовали на приеме вместе с мистером и миссис Рид. Когда мистер Рид вошел в зал, были объявлены его имя и должность, и они с президентом двинулись навстречу друг другу, обменялись рукопожатиями, после чего меня и моих спутников представили, и мы тоже пожали руки. Это заняло лишь мгновение, а прием других гостей продолжался, лишь изредка прерываемый президентом, когда он желал почтить кого-то рукопожатием. По завершении нашей официальной встречи мистер Рид представил нас нескольким лицам из окружения президента, после чего мы удалились вместе с потоком гостей. Таким образом президент и его жена избегали изнурительной усталости от рукопожатий с тысячами людей подряд, что часто приводит к болям и отекам кистей рук и предплечий. Я надеюсь, что какой-нибудь президент Соединенных Штатов проявит достаточно смелости, чтобы перенять эту простую меру облегчения, практикуемую президентом Французской Республики. Французское правительство также предоставляет здание, достаточно просторное для масштабного приема, чего Соединенные Штаты не делают, но, я надеюсь, будут делать.

Мы покинули Париж 15 июля и присоединились к миссис Шерман в Невшателе. Проведя два дня в этом восхитительном месте, мы отправились в Базель и далее вниз по Рейну, делая остановки в интересных местах по пути, однако это было путешествие, которое я совершал и ранее.





Мы совершили краткий визит в Амстердам и Гаагу, а затем отправились в Брюссель — город, с которым мы познакомились во время нашего предыдущего визита. Мы прибыли в Англию около 1 августа и пробыли в Лондоне или его окрестностях неделю, большую часть времени проведя за городом. Во время своего пребывания я не стремился заводить новые знакомства, и большинство знакомых мне людей отсутствовали, уехав в провинцию. Из Лондона мы направились в Оксфорд и оставались там несколько дней, осматривая колледжи и окрестности, в особенности прекрасный дворец герцога Мальборо. Оттуда мы отправились в Лемингтон и совершили короткие поездки в Уорикский замок, Кенилворт, Стратфорд и Ковентри. Затем мы посетили английские озерные края, включая Уиндермир. Особый интерес у меня вызвали игры, бега и борьба в Грасмере. Оттуда мы поехали в Честер, проведя несколько дней в самом городе и его окрестностях. Мы посетили великолепное имение герцога Вестминстерского в нескольких милях от Честера и проехали через владения Гладстона, но сам он тогда отсутствовал. В Честере мы встретили судью Грея с супругой, а также Бэнкрофта Дэвиса с женой. Вместе с ними мы катались в старомодном экипаже по Честеру и его окрестностям. Оттуда мы направились в Ливерпуль, пробыв в этом городе около недели.

Едва ли стоит утверждать, что столь стремительный, мимолетный визит мог дать верное представление об Англии или англичанах. Наш взгляд был подобен взгляду английского путешественника в Америке, когда он берется описывать нашу огромную страну за месячную поездку от Нью-Йорка до Сан-Франциско. Мое представление о Великобритании основывается не на беглых визитах, а на изучении английской истории и литературы. Потические институты Великобритании стремительно приближаются к нашим собственным. Будучи прогрессивными, жители этой страны в то же время консервативны, однако с каждым новым десятилетием они расширяют полномочия Палаты общин настолько, что в некоторых отношениях она уже лучше отражает общественные настроения, нежели Конгресс Соединенных Штатов. Она быстро реагирует на смену общественного мнения. Функции короны ныне ограничены сильнее, чем полномочия нашего Президента, в то время как Палата общин способна в любой момент отправить правительство в отставку, и при необходимости в кратчайшие сроки может быть созвана новая Палата общин и сформирован новый кабинет либо подтвержден старый в соответствии с волей народа. Все европейские государства движутся тем же путем, так что мы можем с полным правом надеяться: в скором времени Европа станет республиканской по сути, если не по форме.

Мы возвратились на пароходе «Сити оф Нью-Йорк» — судне, на котором отправлялись за океан, — и прибыли в Нью-Йорк 12 сентября. Моя жена, дочь и я вернулись в Вашингтон, окрепшими и поздоровевшими.

Вечером на следующий день после моего приезда большая толпа, насчитывавшая, по оценкам, 1500 человек, во главе с оркестром морской пехоты направилась к моему дому. Отчет, опубликованный вашингтонской газетой «Републикэн» на следующее утро, в основном верен и приводится здесь ниже:

«На генерала Гросвенора была возложена обязанность официально приветствовать сенатора, и он исполнил ее в очень приятной речи. Он говорил о тридцати пяти годах верной службы Огайо, отданной Джоном Шерманом в качестве представителя, сенатора, министра и гражданина; коснулся того нетерпения, с которым Огайо ждала возвращения сенатора; с теплотой упомянул жену и дочь сенатора, а затем пустился в бурные воды политики Огайо. Он завершил свое выступление словами о том, что одна из главных причин для ликования республиканцев Огайо по этому случаю заключается в том, что сенатор вернулся, чтобы достойно внести свой вклад в переизбрание губернатора Форакера и избрание сенатора-республиканца на смену мистеру Пейну.

Приветствие было прервано аплодисментами, а когда речь и шум утихли, оркестр заиграл «Хоум эгейн» («Домой, снова домой»). Толпа снова зааплодировала, когда сенатор Шерман вышел вперед и начал ответное слово.

Оценка приветствия, с которым к нему обратились друзья из Огайо и друзья в Вашингтоне, скрасила его вступительные слова, и он сказал, что, хотя его дом находится в Огайо, он столь долго проживал в этом городе, что чувствует себя почти имеющим право на звание здешнего гражданина, не теряя при этом, разумеется, преданности народу своего родного штата. Были затронуты радости домашнего очага и прелести заморских стран, и сенатор произнес: «Ни один американец не может путешествовать где бы то ни было без того, чтобы у него не окрепли любовь и привязанность к родной земле. Таково чувство каждого американца, и порою оно выражается слишком сильно и шумно, чтобы это было принято за рубежом. Мы действительно порой слишком высоко поднимаем флаг и выставляем его напоказ оскорбительным образом».

Были упомянуты прежние визиты в Европу, и сенатор продолжил: «И теперь позвольте мне сказать вам: хотя мы и хвастаемся в Америке быстрым прогрессом, достигнутым нами в росте, численности населения, благосостоянии и мощи, тем не менее верно и то, что некоторые старейшие нации мира ныне идут в ногу с нами в промышленности, развитии и даже в либеральных институтах. Повсюду в этих старых странах дух национализма становится все сильнее и сильнее.

Тридцать лет назад в Италии существовало по меньшей мере пять различных форм правления; теперь она находится под единой властью. Двадцать два года назад Франция была империей под практически абсолютным владычеством Наполеона III; теперь это республика со всеми формами республиканских институтов, но без стабильности нашего правительства. Королевство Пруссия разрослось до великой Германской империи, являющейся одной из сильнейших, если не сильнейшей военной державой мира. Институты Великобритании претерпели либерализацию, так что она остается монархией лишь на словах, а королева осуществляет куда меньшую власть, чем Президент Соединенных Штатов. Вся тенденция событий сводится к укреплению и одновременно к демократизации власти».

Была отмечена популярность американцев в Европе, и говорилось, что за рубежом они выступают не как партийцы, а как патриоты; они убеждены, что любая партия на родине лучше, чем все партии в чужих краях. Были обрисованы признаки войн за рубежом и мира в Соединенных Штатах, а ветераны, сражавшиеся за Союз, были удостоены похвалы как люди, имеющие право на самое либеральное отношение. Республиканская пария, спасшая Союз, должна оставаться правящей партией, и все истинные патриоты должны ее всецело поддерживать».

Когда я закончил, зрители подошли ко мне и пожали мне руку. Позже с речами выступили Томас Б. Култер, экс-вице-губернатор Уильям К. Лайонс из Огайо, преподобный Уильям Ворринг, Д. Х. Смит и экс-спикер Уоррен Дж. Кейфер.





Множество посетителей было принято в доме миссис и мисс Шерман.



В течение оставшейся части сентября я оставался в Вашингтоне, занимаясь написанием писем, диктуя интервью и готовясь к предвыборной борьбе за пост губернатора в Огайо, которая тогда шла полным ходом. Губернатор Форакер был республиканским кандидатом на переизбрание, а Джеймс Э. Кэмпбелл, бывший республиканец и недавно избранный демократический член Конгресса, выступал в качестве оппозиционного кандидата. Оба эти джентльмена были способными юристами в расцвете сил, проживавшими в соседних округах. Предвыборная кампания стала интересной еще до моего возвращения, и я хотел сделать все от меня зависящее для поддержки Форакера. Он был выдвинут на третий срок, пока я еще находился в Европе, причем в условиях, несколько ослабивших его позиции. Тем не менее его ораторские способности, популярные манеры и интересная биография сулили ему успех. Я вернулся в Огайо с семьей примерно 1 октября и произнес свою первую речь в этой кампании на ярмарке округа Уэйн в Орвилле 10-го числа. М. Л. Смайзер, член Конгресса от этого округа, представил меня аудитории в выражениях, слишком комплиментарных, чтобы их цитировать. Он объявил, что на следующий день перед ними выступит Кэмпбелл от имени Демократической партии. Объясняя свое появление там, где политика обычно была исключена, я сказал:

«Довольно необычно на окружной ярмарке, куда приглашены люди всех партий для демонстрации и сравнения своих достижений, обсуждать партийную политику. Поэтому я колебался, принимать ли ваше приглашение выступить здесь от имени Республиканской партии; но получив заверения от моего друга мистера Смайзера, вашего представителя в Конгрессе, что аналогичное приглашение было направлено губернатору Форакеру и мистеру Кэмпбеллу — двум кандидатам в губернаторы, и что губернатор Форакер не смог присутствовать, но мистер Кэмпбелл согласился, я решил также принять приглашение и нахожусь здесь сегодня, чтобы изложить вам основания своей политической веры».

Эта речь была подготовлена специально для этого случая и была посвящена главным образом выбору между тарифным законопроектом Миллза и законопроектом Сената, причем оба они не смогли пройти в предыдущем Конгрессе. Я вкратце обсудил вопросы штата, включая недавние фальсификации на выборах, предполагаемый подкуп и коррупцию при избрании мистера Пейна сенатором, а также важность беспартийных избирательных комиссий. Я завершил свое выступление следующими словами:

«Это не борьба между губернатором Форакером и миром Кэмпбеллом. Я питаю высочайшее уважение к обоим этим джентльменам. Губернатор Форейкер — один из самых способных, один из самых блестящих людей на государственной службе. Он был одним из самых молодых солдат в армии Союза и, несмотря на молодость, оказал важные услуги в критические периоды войны. Он сам проложил себе путь в жизни и с честью занимал каждое порученное ему место. Он был эффективным губернатором, и я не вижу никакой силы в возражении против того, что он баллотируется на третий срок. Если в прошлом он исключительно хорошо исполнял свои обязанности, это веская причина, по которой он должен оставаться в должности и в будущем. Имею также удовольствие быть весьма любезно знаком с мистером Кэмпбеллом, которого считаю джентльменом заслуженным и способным. Любой из этих джентльменов будет исполнять личные обязанности по этой должности с честью для штата, но борьба идет не между ними, а между двумя партиями, которые они представляют. Губернатор Форакер представляет принципы и тенденции Республиканской партии, ее прогрессивную национальную политику, чистоту выборов — как на уровне штата, так и на национальном уровне, — а также ее готовность взять на себя инициативу в Огайо во всех надлежащих мерах по содействию общему порядку, умеренности и нравственности, насколько таковые могут быть поддержаны человеческими законами и общественным мнением».

«Мистер Кэмпбелл представляет цели и тенденции Демократической партии, ее ревнивое отношение к национальной власти, ее недостаток истинного патриотизма, ее реакционную политику в отношении тарифных законов, ее беззаконное пренебрежение честными выборами как на Севере, так и на Юге, преступные шайки, позорящие наши города, и ее низкий моральный уровень по всем вопросам, затрагивающим общетельный порядок и нравственность. На мой взгляд, выбор в пользу Республиканской партии ясен, как солнечный свет в небесах. Она может на какое-то время поколебаться при столкновении с новыми вопросами, ее могут потревожить проходящие облака, и, подобно всем человеческим агентам, она может поддаться соображениям целесообразности или быть запятнана коррупцией и ошибками отдельных лиц, однако она остается наилучшим образом организованным проводником в делах штата и нации, и она должна получить — и, я уверен, получит — самую горячую поддержку жителей Огайо».

Репортер в своем описании митинга отметил:

«Сенатор Шерман сегодня был в отличной форме; его голос звучал чисто, сильно, а его способность нести звук была превосходной. Он говорил с необычайной энергией и, разумеется, без записей или рукописи. В его манере было нечто такое, что, казалось, убеждало само по себе. Люди знали, что слушают честного человека, который в совершенстве владеет каждым предметом, которого касается. Он говорил как человек, обладающий властью, и в его словах воплотился вес сорока лет упорной государственной службы».

Примерно в этот период предметом обсуждения стала история с подделкой бюллетеней для голосования в Огайо. 11 сентября Ричард Г. Вуд явился в Колумбус, передал Форакеру следующий документ и получил рекомендацию губернатора на должность инспектора по дыму в Цинциннати:

«Вашингтон, округ Колумбия, 2 июля 1888 г. Мы, нижеподписавшиеся, обязуемся выплатить указанные напротив суммы или любую их часть по первому требованию Джона Р. Маклина по „Контракту № 1000“, копия которого должна быть выдана каждому подписчику при оплате любой части подписанной настоящим документом суммы.

Подразумевается, что каждая подписка на пять тысяч долларов дает подписчику право на одну двадцатую долю в упомянутом контракте.

1. Дж. Э. Кэмпбелл . . . . . . . . Пять тысяч долларов. 2. Дж. Э. Кэмпбелл . . . . . . . . Пять тысяч долларов. 3. Дж. Э. Кэмпбелл . . . . . . . . Пять тысяч долларов. 4. Уильям Мак-Кинли . . . . . . . . Пять тысяч долларов. 5. Джастин Р. Уайтинг . . . . . . Пять тысяч долларов. 6. Джастин Р. Уайтинг . . . . . . Пять тысяч долларов. 7. Б. Баттерворт . . . . . . . . Пять тысяч долларов. 8. Джон Шерман . . . . . . . . . Пять тысяч долларов. 9. Джон Шерман . . . . . . . . . Пять тысяч долларов. 10. С. С. Кокс . . . . . . . . . . Пять тысяч долларов. 11. У. К. П. Брекинридж . . . . Пять тысяч долларов. 12. Уильям Макаду . . . . . . . . . Пять тысяч долларов. 13. Джон Р. Макферсон . . . . . . Пять тысяч долларов. 14. Джон Р. Макферсон . . . . . . Пять тысяч долларов. 15. Джон Р. Макферсон . . . . . . Пять тысяч долларов. 16. Ф. Б. Стокбридж . . . . . . . Пять тысяч долларов. 17. Ф. Б. Стокбридж . . . . . . . Пять тысяч долларов. 18. …………….. . . . . . . Пять тысяч долларов. 19. …………….. . . . . . . Пять тысяч долларов. 20. …………….. . . . . . . Пять тысяч долларов.





















Документ, упоминаемый в этом предполагаемом соглашении как «Контракт № 1000», выдавался за контракт на производство и внедрение избирательной урны Холла и Вуда, которую правительство Соединенных Штатов должно было использовать везде, где имело на это полномочия. Достоинством урны провозглашалось то, что она была сконструирована таким образом, чтобы предотвратить мошенничество на выборах. Это предполагаемое соглашение и контракт в сочетании с законопроектом, внесенным 23 июля 1888 года мистером Кэмпбеллом в Палату представителей, «о регулировании федеральных выборов и содействии чистоте избирательных бюллетеней», который требовал закупки правительством упомянутой избирательной урны, разумеется, при условии их подлинности, представляли бы собой вопиющий случай коррупции со стороны членов Конгресса, подписавших соглашение, столь тяжкий, что он оправдывал бы их исключение.

Копия этого документа была передана губернатором Форакером Мурату Холстеду 28 сентября, и вечером того же дня губернатор выступил с речью в Мьюзик-холле в Цинциннати, в которой упомянул о том, что мистер Кэмпбелл внес законопроект о покупке избирательной урны. 4 октября Холстед опубликовал в газете « Commercial-Gazette » факсимиле фальшивой бумаги только с именем Кэмпбелла, причем имена остальных предполагаемых подписантов в факсимиле не приводились и о них ничего не говорилось. 8 октября мне сообщили, что в Цинциннати ходят слухи, будто к этому документу прикреплено мое имя наряду со многими другими. Я немедленно дал телеграмму о том, что если это так, то подпись является подделкой.

Когда два дня спустя я выступал в Оррвилле, я не стал касаться этой темы, расценивая все случившееся как предвыборную утку, которая опровергнется сама собой. Вскоре это подтвердилось. Весь документ оказался подложным. Предполагаемые подписи были сделаны на кальке с франков на документах, распространявшихся конгрессменами. Все это было проделано Вудом или по его наущению ради получения должности через губернатора Форакера. 11 октября Холстед опубликовал в своей газете за собственной подписью заявление о том, что подпись мистера Кэмпбелла является поддельной, причем об остальных предполагаемых подписантах документа не было упомянуто ни слова. Впоследствии, 10 ноября, после выборов, Форакер написал Холстеду письмо, в котором изложил историю того, как его ввели в заблуждение, заставив поверить в подлинность документа.

Мне всегда казалось странным, что Форакер, имея на руках документ, в котором фигурировали Баттерворт, Мак-Кинли и я в связи с тем, что все люди сочли бы бесчестной сделкой, не поставил нас в известность и не дал нам возможности опровергнуть, подтвердить или объяснить наши предполагаемые подписи. Запрос с его стороны к любому из названных лиц немедленно привел бы к объяснению. Несомненно, Форакер верил в подлинность подписей, но это не должно было удерживать его от обращения с запросом.

12 ноября я написал Холстеду следующее письмо:

«Зал Сената, } Вашингтон, 12 ноября 1889 г.} Дорогой сэр: — Теперь, когда выборы позади, я хочу подчеркнуть важность обнародования всей истории с „подложным документом“ об избирательных урнах.

Хотя вы верили в подлинность подписи Кэмпбелла, вы были абсолютно правы, разоблачая его и подписавших документ лиц, ибо если бы он был подлинным, это представляло бы собой коррупционную и незаконную сделку. Я лишь удивляюсь, почему вид имен на нем не вызвал у вас сомнений и не заставил навести справки; однако, предполагая их подлинность, вы не имели права утаивать документ лишь потому, что он вовлекал ваших друзей в уголовное обвинение. Но теперь, когда доказано, что это подделка — преступление величайшего масштаба, — мне кажется, вы должны незамедлительно проявить свою хорошо известную энергию и независимость, разоблачая и клеймя с равной суровости человека или людей, которые подделали упомянутый документ, распространяли его или имели к нему какое-либо отношение. Никакая деликатность или жалость не должны ограждать их от последствий преступления, бесконечно более тяжкого, чем подписание подобной бумаги. Я знаю, что в этом выражаю общее мнение многих видных деятелей, и вы оцените то чувство чести и справедливости, которое призывает вас клеймить людей, прямо или косвенно причастных к фабрикации этого документа. Если моя подпись была подделана на нем, я сочту своим долгом преследовать в судебном порядке всех лиц, позволивших себе такую вольность. Я непременно поступлю так, как только получу осязаемые доказательства того, что моя подпись поддельная.

Искренне ваш, Джон Шерман».



Затем было опубликовано факсимиле документа со всеми предполагаемыми подписями. Данный вопрос был тщательно расследован комитетом Палаты представителей, в ходе работы которого все лица, названные в связи с ним, были допрошены под присягой. Это привело к единогласному выводу комитета следующего содержания:

«В ответ на первый вопрос, поставленный в резолюции, а именно:

„Кем был составлен сей предполагаемый контракт и являются ли различные приложенные к нему подписи поддельными или подлинными“,

Мы приходим к выводу, что упомянутый предполагаемый контракт был продиктован (составлен) Ричардом Г. Вудом и что все подписи на нем являются поддельными.



В ответ на второй вопрос, поставленный в резолюции, а именно:

„Если они поддельные, то какое лицо или лица, если таковые имелись, прямо или косвенно содействовали, подстрекали, помогали или осознанно давали согласие на подготовку и обнародование данной подделки и с какой целью“,

Мы приходим к выводу, что Ричард Г. Вуд, Фрэнк и Л. Милварды, а также Фрэнк С. Дэвис были единственными лицами, которые прямо или косвенно содействовали, подстрекали, помогали или осознанно давали согласие на подготовку данной подделки, зная о ее характере.

Мы далее приходим к выводу, что Дж. Б. Форакер и Мурат Холстед способствовали обнародованию упомянутой подделки: мистер Форакер — путем демонстрации этого документа нескольким лицам с последующей передачей его мистеру Холстеду, а мистер Холстед — путем публикации поддельного документа 4 октября 1889 года в цинциннатской газете „Commercial Gazette“; однако мы констатируем, что ни одна из упомянутых сторон, Форакер и Холстед, при обнародовании этого документа не знала о том, что он является подделкой.

В ответ на третий вопрос, поставленный в резолюции, а именно:

„Имел ли кто-либо из членов Конгресса, чьи имена фигурировали в упомянутом предполагаемом контракте, — будь то прямо или косвенно, — какую-либо незаконную, коррупционную или неподобающую связь с избирательными урнами, являющимися предметом упомянутого предполагаемого контракта, или интерес к ним“,

Мы приходим к выводу, что никто из лиц, чьи имена фигурируют на упомянутом предполагаемом контракте, не имел и не имеет — ни прямо, ни косвенно — никакой незаконной, коррупционной или неподобающей связи с избирательными урнами, которые называются предметом упомянутого предполагаемого контракта, или интереса к ним, и что никогда не существовало никакого другого контракта, касающегося этих избирательных урн, в котором любое из этих лиц, единолично или совместно с другими, имело бы хоть какой-то интерес».

Уильям Е. Мейсон, председатель комитета, добавил к процитированному отчету следующее справедливое и правдивое заявление, которое снимало с Форакера и Холстеда намек на неблаговидность, указанный в отчете:

«Если наш единогласный вывод о том, что мистер Холстед и мистер Форакер не знали о подложности бумаги при ее обнародовании, верен, то они были кем-то введены в заблуждение, поскольку мы установили, что это подделка. Следовательно, введение в заблуждение — это их единственное прегрешение.





Каждый из них создал себе репутацию и характер, которые, пожалуй, равны таковым у любого из джентльменов, пострадавших от этой подделки. Поняв, что их обманули, они сделали все от них зависящее как честные люди, чтобы исправить положение. Требовать большего кажется мне крайне несправедливым, и, полагая, как я полагаю, что имеющиеся доказательства не оправдывают порицания, допущенного моими коллегами по комитету в их вышеприведенных дополнительных выводах, я самым уважительным, но самым решительным образом протестую».

Этот прискорбный инцидент, не до конца разъясненный до выборов, вызвал сочувствие к Кэмпбеллу и естественным образом вызвал недовольство друзей Мак-Кинли, Баттерворта и меня самого. Я не испытывал ни малейшей обиды после того, как Холстед разоблачил подделку, а с удвоенной энергией включился в предвыборную кампанию. В этот период я пообещал присутствовать 15 октября на банкете, устроенном жителями Кливленда в честь делегатов Панамериканского конгресса, которые тогда совершали поездку по Соединенным Штатам; председательствовать на нем должен был мой коллега, сенатор Пейн. Поскольку эта речь выходит за рамки моих обычных тем, будучи произнесенной в честь тоста «Конгресс американских государств», но тем не менее касается темы жизненно важной важности, я привожу ее в том виде, в каком она была опубликована в кливлендской газете „Leader“:

«Мистер председатель и джентльмены! Тост, на который вы просите меня ответить, выражает надежду, которую лелеяли многие выдающиеся государственные деятели Соединенных Штатов с тех пор, как наши сестры — американские государства порвали свои политические связи с европейскими державами. Генри Клей еще в 1818 году, предлагая признать независимость южноамериканских государств, красноречиво описал взаимную выгоду более тесных торговых связей с этими государствами. Мистер Монро провозгласил миру решимость Соединенных Штатов не позволять никакой европейской державе вмешиваться во внутренние дела независимых американских государств. И все же никаких эффективных мер для развития общения между ними принято не было. Надежда на более тесный союз не оправдалась главным образом из-за пренебрежения со стороны правительства Соединенных Штатов. Мы были слишком заняты политическими спорами и развитием собственных ресурсов. Кроме того, у нас произошло серьезное недоразумение между собой, которое, если бы оно закончилось иначе, сделало бы нас очень непривлекательными партнерами. Но теперь все это в прошлом, и я могу заверить наших гостей, что не только правительство Соединенных Штатов, но и народ Соединенных Штатов — все партии и каждый регион — единодушно и от всего сердца объединились в приглашении вас сюда, что они внесут свой полный вклад в реализацию ваших рекомендаций и искренне надеются, что ваша конференция приведет к созданию конгресса американских наций.

Я смотрю на эту конференцию как на имеющую такое же отношение к будущему Америки, какое конференция тринадцати британских колоний в 1774 году имела к декларации американской независимости. Эта конференция привела к принятию конституции Соединенных Штатов и стала началом независимости всех американских государств. Ваша конференция имеет бесконечно большую важность, ибо ваши дебаты затрагивают интересы более чем ста миллионов человек, тогда как их дебаты затрагивали лишь три миллиона. Но, что еще важнее, ваша конференция предполагает лишь мирные средства ради взаимной выгоды; их конференция предусматривала войну и отчаянную борьбу с превосходящими силами.

Я не припомню в анналах человечества встречи избранных представителей каких-либо наций с более благородными целями или с большими возможностями для блага, чем эта конференция американских государств. Вы стремитесь предотвратить войну путем мирных переговоров и арбитража; вы стремитесь способствовать взаимному общению по суше и по морю; вы стремитесь, насколько позволяют нужды и интересы каждого государства, устранить ненужные ограничения в торговле и коммерции; вы стремитесь сплотить в более тесный союз шестнадцать республик и одну империю, и все они управляются свободными институтами. Вы объединяетесь не для завоеваний, а чтобы помогать друг другу в развитии ваших ресурсов и в обмене вашей продукцией.

Если ваша конференция мудро распорядится предоставленной вам возможностью, вы зажжете факел, который озарит весь мир. Вы распустите армии, вы превратите военные корабли в полезные орудия торговли; вы обеспечите строительство непрерывной линии железных дорог от Нью-Йорка до Буэнос-Айреса с ответвлениями к столице каждой американской страны; вы внесете свой вклад в строительство Никарагуанского канала и всех других осуществимых способов транспортировки между Атлантикой и Тихим океаном; вы объедините все американские государства в благородном соревновании роста и прогресса. И, что важнее всего остального, вы проложите путь к конгрессу, в котором все эти государства будут представлены в масштабе, превосходящем Амфиктионов совет, с более широкими полномочиями и размахом, чем те, о которых помышляли правители древней Греции.

Суждено ли этому остаться лишь мечтой? Я так не думаю. Американские государства ныне связаны общностью интересов теснее, чем любая другая часть света. Наши институты схожи. Мы не лелеем старых враждебных чувств, способных нас разделить. Наша продукция не конкурирует друг с другом, а дополняет друг друга. Их прямой обмен на американских судах — это естественный ход торговли. Разнообразие языков выражено здесь менее заметно, чем на любом другом континенте. В Америке царит всеобщее убеждение в том, что Америка принадлежит американцам, что ни одна европейская держава не должна донимать нас своей политикой или своими войнами; что все уголки Америки открыты и исследованы и не подлежат дальнейшим открытиям; каждая страна принадлежит населяющим ее людям с четким и несомненным правом на самоуправление. Таково, по крайней мере, настроение в Соединенных Штатах.

И теперь, оглядываясь с гордостью на столетний путь роста, демонстрируя вам — как мы это делаем в ходе довольно утомительного путешествия — то, чего мы достигли, полностью сознавая стремительный прогресс и колоссальные ресурсы наших сестер — американских государств, признавая ваше равенство и абсолютную независимость, какими бы ни были ваша численность населения или размеры территории, мы заявляем вам со всей откровенностью, что мы готовы и рады присоединиться к вам в американском конгрессе, посвященном исключительно поддержанию мира, развитию торговли, а также защите и благополучию каждого и всех государств американских континентов».

19 октября я выступал перед огромной аудиторией в Мьюзик-холле в Цинциннати, где Баттерворт и Гросвенор также произнесли речи. В этой речи я особо настаивал на избрании губернатора Форакера и отвечал на выпады против него в связи с тем, что он баллотируется на третий срок. Я сказал:

«Итак, у вас отличный список кандидатов, как я уже сказал, от верха до низа. Мне не нужно добавлять ничего лишнего в отношении губернатора Форакера, которого, как я считаю, следует избрать не только потому, что он был хорошим солдатом, но и потому, что он был хорошим губернатором. И я не боюсь этих криков насчет третьего срока. Как мне их бояться, если я являюсь примером человека, отбывающего пятый шестилетний срок? Если Форакер хорошо исполнял свой долг в течение двух сроков, это веская причина, по которой в следующий раз он справится еще лучше. Если в прошлом он совершал какие-то ошибки, у него будет шанс исправить их в будущем, и я верю, что он сделает это, если таковые были; а я не верю, что они были».

24 октября я должен был выступать на митинге в Колумбусе и, услышав, что губернатор Форакер болен и находится у себя дома, навестил его, и у нас состоялась свободная и дружеская беседа. Я не стал поднимать тему подделки избирательной урны, но заверил его, что делаю и намерен делать все от меня зависящее для содействия его избранию. Он сердечно поблагодарил меня, выразил сожаление по поводу того, что не может принять участие в предвыборной кампании, но выразил надежду сделать это до ее окончания. Наведавшись тем вечером на один из самых многолюдных закрытых митингов из всех, что когда-либо проводились в Колумбусе, я особо подчеркнул важность избрания губернатора Форакера и высмеял изо всех сил поднятый шум по поводу третьего срока. Я обратил внимание на тот факт, что все, что можно было сказать против губернатора Форакера, сводилось к тому, что он баллотируется на третий срок. Продолжая, я сказал:

«Почему на третий срок? Потому что он настолько хорошо справлялся со своими обязанностями в течение обоих предыдущих сроков, что Республиканская партия Огайо сочла возможным утвердить его своим кандидатом на третий срок и намерена его избрать. Почему человек не может быть выдвинут республиканцами на третий срок в качестве губернатора Огайо? Что есть в этой должности такого, что препятствовало бы его полному, свободному и безусловному исполнению всех возложенных на него как на губернатора Огайо обязанностей? Ну, говорят они, президент в силу предписанного правила, установившегося со времен Вашингтона, не может быть выдвинут на третий срок. Ну и что с того? Полномочия губернатора Огайо и президента Соединенных Штатов различаются как а и я и отстоят друг от друга так же далеко, как небо от земли. Президент Соединенных Штатов за время своих четырех лет наделен большей властью, чем любой принц или монарх Европы; он осуществляет власть большую, чем любой человек в любой стране мира, будь то монархия или империя. Но есть ли хоть какое-то подобие между губернатором Огайо и президентом Соединенных Штатов? Какая у него власть? Губернатор Огайо обладает меньшей властью, чем едва ли не любой другой губернатор в Соединенных Штатах».

Я выступал 2 ноября в Мьюзик-холле в Кливленде и там вновь настойчиво призывал избрать Форакера. Я привожу короткую выдержку из описания этой речи, появившегося в газетах этого города:

«Он высмеял переполох демократов вокруг третьего срока, а затем воздал должное достоинствам и честности губернатора Форакера. „Говорил ли кто-нибудь, — вопрошал он, — что губернатор Форакер — плохой человек, что он не является хорошим человеком? Соотечественники мои, никто этого не говорил. Он был храбрым солдатом. Он сделал себя сам; он сын хороших, простых людей. Он самоучка. Честным трудом он поднимался, шаг за шагом, по лестнице славы. Почти каждый человек, добившийся известности в нашей стране, вышел из низов благодаря труду. Таков и губернатор Форакер“».

Я выступал ежедневно в течение последних двух недель предвыборной кампании и повсюду обращался с одинаковыми призывами в поддержку губернатора Форакера и списка кандидатов от штата. Результатом выборов стало то, что Кэмпбелл получил перевес в 10 872 голоса и победил. Большинство в легислатуре оказалось демократическим, и впоследствии сенатором Соединенных Штатов от этого штата был избран Калвин С. Брайс.

Элберт Л. Лампсон, кандидат от республиканцев на пост вице-губернатора, победил с перевесом в 22 голоса. Остальные кандидаты из республиканского списка штата одержали победу со средним перевесом примерно в 3000 голосов.

ГЛАВА LVII. ИСТОРИЯ «СЕРЕБРЯНОГО ЗАКОНА ШЕРМАНА». Первое ежегодное послание президента Гаррисона — Его рекомендации относительно чеканки серебра и пересмотра тарифов — Законопроект, разрешающий покупку серебряных слитков на сумму 4 500 000 долларов ежемесячно — Поправка сенатора Пламба о «свободном серебре» к законопроекту Палаты представителей — Компромиссный вариант, окончательно согласованный на согласительной комиссии — С тех пор известный как «Серебряный закон Шермана» — Как он получил такое название — Главное достоинство закона — Неуклонное падение стоимости серебра после принятия акта — Законопроект против трестов и объединений — Поправки в комитете — Законопроект в принятом виде — Зло незаконных объединений — Смерть члена Палаты представителей Уильяма Д. Келли и бывшего конгрессмена С. С. Кокса — Очерк о последнем — Мои взгляды на иммиграцию и труд законтрактованных иностранцев — Закон о тарифах Мак-Кинли — Что такое тариф — Смерть Джорджа Х. Пендлтона — Успех республиканцев в Огайо — Вторая сессия 51-го Конгресса — Провал «законопроекта о свободной чеканке» сенатора Стюарта.

Первая сессия 51-го Конгресса собралась 2 декабря 1889 года, причем обе палаты находились под контролем республиканцев. Президент Гаррисон в своем послании сообщил об очень благоприятном состоянии национальных финансов. Совокупные поступления из всех источников за финансовый год, закончившийся 30 июня 1889 года, составили 387 050 058 долларов. Общие расходы, включая амортизационный фонд за тот же год, составили 329 579 929 долларов. Превышение доходов над расходами составило 57 470 129 долларов. Прогнозируемый профицит на текущий год составлял 43 678 883 доллара. Это оправдывало — и президент рекомендовал — сокращение налогообложения на эту сумму. Он обратил внимание на сокращение обращения национальных банков в размере 114 109 729 долларов и на значительный рост золотой и серебряной монеты в обращении, а также на выпуск золотых и серебряных сертификатов. Действовавший в то время закон требовал закупки двух миллионов долларов серебряных слитков ежемесячно для чеканки серебряных долларов весом в 412½ грана стандартного серебра 900-й пробы. Когда этот закон был принят 28 февраля 1878 года, рыночная цена серебра составляла 1,20 доллара за унцию. С того времени и до даты его послания цена упала до 70,6 цента за унцию. Он выразил опасения по поводу дальнейшего снижения стоимости серебра и того, что это приведет к расхождению в стоимости золотого и серебряного долларов в торговых операциях. Он привлек внимание Конгресса к этим трем предметам национальной важности — сокращению налогообложения, обращению национальных банков и дальнейшему выпуску серебряной монеты и серебряных сертификатов, призвав Конгресс к взвешенным действиям по ним.

Он рекомендовал пересмотреть тарифное законодательство таким образом, чтобы не нанести ущерба справедливой и разумной защите наших отечественных отраслей, расширив список товаров, освобожденных от пошлин, за счет тех отечественных видов продукции, которые не покрывались нашими внутренними производствами. Он одобрительно отозвался о плане расширения использования серебра, который должен был представить министр Виндхом.

План расширения использования серебра в денежном обращении, представленный министром Виндхомом в его докладе, предусматривал, что министерство финансов должно ежемесячно закупать серебряные слитки в ограниченном объеме, выплачивая за них казначейскими билетами, принимаемыми в уплату государственных сборов и подлежащими оплате по требованию золотом либо серебряными слитками по текущему рыночному курсу на момент платежа, а закупка серебряных слитков и обязательная чеканка серебряных долларов в соответствии с актом 1878 года должны прекратиться.

28 января 1890 года сенатор Моррилл по просьбе внес законопроект, который был подготовлен министром финансов и воплощал его взгляды. Этот законопроект был передан в финансовый комитет и 25 февраля возвращен сенатором Джонсом из Невады с поправками. Первый раздел измененного законопроекта уполномочивал министра финансов ежемесячно закупать серебряные слитки на сумму 4 500 000 долларов и выпускать в уплату за них казначейские билеты, принимаемые в уплату таможенных пошлин и всех государственных сборов, причем при таком приеме они могли выпускаться повторно. Они также подлежали выкупу по требованию законным платежным средством Соединенных Штатов, а после такого выкупа подлежали аннулированию. Та часть серебра должна была чеканиться, которая могла потребоваться для обеспечения разрешенных выкупов. Другие разделы предусматривали детали реализации этого плана.

К этому законопроекту я предложил дополнительный раздел, разрешающий национальным банкам вносить банкноты, являющиеся законным платежным средством, в казначейство Соединенных Штатов для обеспечения выкупа банкнот тех банков, которые потерпели крах, провели ликвидацию или сокращали свое денежное обращение; эти суммы должны были поступать в казну на счет ассигнования, из которого деньги могли извлекаться по мере необходимости для осуществления выплат по банкнотам, в обеспечение которых были внесены депозиты. Депозиты подобного рода часто превышали 50 000 000 долларов, однако при предложенном плане эти деньги немедленно становились доступными для текущих расходов, что позволяло избежать скопления банкнот в казначействе или возникновения дефицита в денежном обращении и в то же время давало правительству возможность использовать эти депозиты до тех пор, пока они не понадобятся, благодаря чему удавалось в значительной степени избежать выпуска облигаций. Эта договоренность была принята и со временем превратилась в статью 6 закона, который ныне успешно функционирует.

В ходе дебатов по этому законопроекту был затронут и стал предметом обсуждения каждый вопрос, связанный с финансовыми операциями правительства за двадцать лет, и особенно акт о чеканке 1873 года и прекращение чеканки старого серебряного доллара. Хотя эта монета была возвращена в обращение актом 1878 года и сотни миллионов таких долларов были отчеканены, сенаторы от штатов — производителей серебра, и особенно Стюарт, постоянно твердили о «преступлении 1873 года», как они называли акт о чеканке того года, подробное изложение которого уже приводилось в этих томах.

Единственное новое утверждение заключалось в том, что поправка, рекомендованная финансовым комитетом Сената об исключении франкового доллара весом в 384 грана, предусмотренного в законопроекте в том виде, в каком он поступил из Палаты представителей, и о включении торгового доллара, не была согласована в Сенате, но что это изменение было внесено на согласительной комиссии и принято без ведома Сената. Исчерпывающий ответ на это утверждение был дан посредством предъявления из архивов канцелярии секретаря оригинального законопроекта в том виде, в каком он пребывал после его принятия в Сенате и до отправки на согласительную комиссию. Поскольку подобные заявления делались неоднократно, я воспроизвожу ту часть этого оригинального законопроекта, которая демонстрирует рассматриваемый раздел, с примечанием печатника к законопроекту, объясняющим различные шрифты, использованные при его наборе. Слово «СОГЛАСОВАНО» на законопроекте написао от руки сотрудником журнала учета Сената мистером Макдональдом, занимавшим эту должность в течение многих лет вплоть до своей кончины. Это свидетельствует о том, что Сенат принял рекомендацию финансового комитета до того, как законопроект был направлен в согласительную комиссию. Данная поправка была одобрена членами согласительной комиссии от Палаты представителей.

[Примечания с пояснением к законопроекту (H. R. 2934).] 1. Основной текст законопроекта, набранный брейвером, соответствует тексту, поступившему из Палаты представителей. 2. Поправки о вставке текста, представленные финансовым комитетом, набраны курсивом. 3. Поправки об исключении текста, представленные финансовым комитетом, заключены в [квадратные скобки]. 4. Поправки Сената об исключении слов набраны брейвером в квадратных скобках, а слова, вставленные взамен них от руки секретаря, набраны КРУПНЫМИ ПРОПИСНЫМИ БУКВАМИ.

В СЕНАТЕ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ. 29 мая 1872 г. Прочитан дважды и передан в финансовый комитет. 16 декабря 1872 г. Доложен мистером Шерманом с поправками, а именно: исключить части в [квадратных скобках] и вставить части, набранные курсивом. 7 января 1873 г. Мистер Шерман от финансового комитета доложил дополнительные поправки, которые было предписано напечатать вместе с законопроектом.










АКТ Пересматривающий и изменяющий законы, касающиеся монетных дворов, пробирных палат и чеканки монет Соединенных Штатов. 1 Да будет постановлено Сенатом и Палатой представителей 2 Соединенных Штатов Америки в Конгрессе заседающих, 1 Сек. [16] 15. [Что серебряными монетами Соединенных Штатов должны 2 быть доллар, полдоллара или пятидесятицентовая монета, четверть 3 доллара или двадцатипятицентовая монета и дайм или десятицентовая монета; 4 причем вес доллара должен составлять триста восемьдесят четыре грана; пол 5 доллар, четверть доллара и дайм должны составлять соответственно половину, 6 четверть и одну десятую веса упомянутого доллара; каковые монеты должны быть законным платежным средством по их номинальной стоимости на любую сумму, не превышающую пяти долларов в любом отдельном платеже.] Что серебряными монетами Соединенных Штатов должны быть торговый доллар, полдоллара или пятидесяти СОГЛАСОВАНО ДАЙМ ИЛИ ДЕСЯТИЦЕНТОВАЯ МОНЕТА 10 центовая монета, четверть доллара или двадцатипятицентовая монета ^; причем вес торгового доллара должен составлять четыреста двадцать тройских 12 гран; вес полдоллара должен составлять двенадцать с половиной граммов; 13 четверть доллара и дайм должны быть соответственно половиной 14 и одной пятой веса упомянутого полдоллара; и указанные монеты должны быть законным платежным средством по их номинальной стоимости на любую сумму, не превышающую пяти долларов в любом отдельном платеже. СОГЛАСОВАНО

5 июня я выступил с речью, охватывающей не только находящийся на рассмотрении законопроект и связанные с ним вопросы, но и все посторонние темы, внесенные другими сенаторами. Я сказал:

«Я подхожу к обсуждению этого законопроекта, а также родственных законопроектов и поправок, находящихся на рассмотрении в обеих палатах, с неподдельным трепетом. Нам не доводилось решать проблемы равной важности и сложности. Наш шаг повлияет на стоимость всего имущества народа Соединенных Штатов, на заработную плату всех видов труда, а также на нашу внутреннюю и внешнюю торговлю со всем миром. При рассмотрении такого вопроса мы не должны руководствоваться прежними мнениями или быть связанными местными интересами; опираясь на свет опыта и обладая полным знанием всех вовлеченных сложных фактов, мы обязаны вынести о предмете самое лучшее суждение, какое позволяет несовершенная человеческая природа. Учитывая царящее широкое разнообразие мнений, каждый из нас должен пойти на уступки, дабы обеспечить такую меру, которая достигнет преследуемых целей без ущерба для государственного кредита или общих интересей нашего народа. Сейчас не время для прожектерских теорий политической экономии. Мы должны иметь дело с фактами такими, какие они есть, а не такими, какими мы хотели бы их видеть. Мы должны стремиться к результатам, основанным на практическом опыте, ибо то, что было, вероятно, повторится. Лучший прорицатель будущего — это прошлое.

Чтобы знать, какие меры следует принять, мы должны иметь четкое представление о том, чего мы хотим достичь. Я полагаю, что большинство сенаторов желает, во-первых, обеспечить прирост денежной массы для удовлетворения возрастающих нужд нашей стремительно растущей страны и населения, а также восполнить сокращение нашего обращения, вызванное изъятием банкнот национальных банков; во-вторых, повысить рыночную стоимость серебра не только в Соединенных Штатах, но и во всем мире, в вере в то, что это необходимо для успеха любого предлагаемого мероприятия, и в надежде, что наши усилия поднимут серебро до его законного соотношения с золотом и побудят великие торговые державы присоединиться к нам в поддержании законного паритета двух металлов или согласовать с нами новое соотношение их относительной стоимости; и, в-третьих, обеспечить подлинный биметаллический стандарт — такой, который не приведет к демонетизации золота или его выкупу с целью сокрытия или экспорта, а установит как золото, так и серебро в качестве стандартов стоимости не только в Соединенных Штатах, но и среди всех цивилизованных наций мира.

Полагая, что это главные цели, к которым мы все стремимся, и что мы расходимся лишь в вопросе о наилучших средствах их достижения, я обсужу рассматриваемые предложения, чтобы проверить, в какой мере они, по моему мнению, способствуют этим целям или сводят их на нет».

Те из нас, кто выступал за хорошие деньги — будь то золото или серебро, выпускаемые ли правительством в форме банкнот или национальной банковской валюты, — причем все они должны были поддерживаться на паритете друг с другом и обладать равной покупательной способностью, постоянно обвинялись в сокращении денежной массы. Я продемонстрировал, что со времени возобновления платежей звонкой монетой 1 января 1879 года наблюдался постоянный ежегодный рост совокупной денежной массы в стране. Я предоставил таблицу, показывающую неуклонный рост денежного обращения за названный период, которую привожу здесь:

КОЛИЧЕСТВО И ВИДЫ ДЕНЕГ В ФАКТИЧЕСКОМ ОБРАЩЕНИИ НА ОПРЕДЕЛЕННЫЕ ДАТЫ С 1878 ПО 1889 ГОД.

Год. Дата. Общее обра- Золотая Стандартные Вспомогательное щение. монета. серебряные доллары. серебро. 1878. 1 марта. $805,793,807 $82,530,163 …………… $53,573,833 1879. 1 октября. 862,579,754 123,698,157 $11,074,230 54,088,747 1880. 1 октября. 1,022,033,685 261,320,920 22,914,075 48,368,543 1881. 1 октября. 1,147,892,435 328,118,146 32,230,038 47,859,327 1882. 1 октября. 1,188,752,363 358,351,956 33,801,231 47,153,750 1883. 1 октября. 1,236,650,032 346,077,784 39,783,527 48,170,263 1884. 1 октября. 1,261,569,924 341,485,840 40,322,042 45,344,717 1885. 1 октября. 1,286,630,871 348,268,740 45,275,710 51,328,206 1886. 1 октября. 1,264,889,561 364,894,599 60,170,793 48,176,838 1887. 1 октября. 1,353,485,690 391,090,890 60,614,524 50,414,706 1887. 1 октября. 1,384,340,280 377,329,865 57,959,356 52,020,975 1888. 1 октября. 1,405,018,000 375,947,715 57,554,100 52,931,352

Год. Дата. Золотые сер- Серебряные Билеты Соединен- Банкноты тификаты. сертификаты. ных Штатов.* национальных банков. 1878. 1 марта. $44,364,100 …………… $311,436,971 $313,888,740 1879. 1 октября. 14,843,200 $ 1,176,720 327,747,762 362,950,938 1880. 1 октября. 7,480,100 12,203,191 329,417,403 340,329,453 1881. 1 октября. 5,239,320 52,590,180 327,655,884 354,199,540 1882. 1 октября. 4,907,440 63,204,780 325,272,858 356,060,348 1883. 1 октября. 55,014,940 78,921,961 321,356,596 347,324,961 1884. 1 октября. 87,389,660 96,491,251 325,786,143 324,750,271 1885. 1 октября. 118,137,790 93,656,716 318,736,684 311,227,025 1886. 1 октября. 84,691,807 95,387,112 310,161,935 301,406,477 1887. 1 октября. 97,984,683 154,354,826 329,070,804 269,955,257 1887. 1 октября. 134,838,190 218,561,601 306,052,053 237,578,240 1888. 1 октября. 116,675,349 276,619,715 325,510,758 199,779,011

*Включая находящиеся в обращении расчетные свидетельства клиринговых палат по акту от 8 июня 1872 г.



Между тем Палата представителей приняла законопроект аналогичного содержания с тем, который обсуждался в Сенате, отличающийся от него главным образом тем, что он делал выпускаемые банкноты полноценным законным платежным средством и уполномочивал министра финансов выкупать их золотой монетой или серебряными слитками по текущему рыночному курсу. Когда этот законопроект поступил в Сенат, он был единогласно принят в качестве замены сенатского законопроекта, и обсуждение меры продолжилось, занимая значительную часть времени и внимания Сената вплоть до 17 июня 1890 года, когда было проведено голосование по поправке, предложенной сенатором Пламбом об исключении первого раздела, разрешающего выпуск банкнот, и вставке следующего текста:

«С даты принятия настоящего акта единицей стоимости в Соединенных Штатах становится доллар, и таковой может чеканиться из 412½ грана стандартного серебра или из 25,8 грана стандартного золота, причем указанные монеты являются законным платежным средством по всем долгам, государственным и частным.

Отныне любой владелец серебряных или золотых слитков может сдать их на хранение в любой монетный двор Соединенных Штатов для переплавки в стандартные доллары или слитки в свою пользу и бесплатно, однако допускается отклонять любые депозиты стоимостью менее 100 долларов или любые слитки, столь нечистотные, что они непригодны для операций монетного двора».

Эта поправка была принята 43 голосами против 24, причем голоса «за» дали демократы и республиканцы от штатов — производителей серебра.

Принятие этой поправки о свободном серебре наглядно показало, что подавляющее большинство Сената выступает за свободную чеканку серебра в соотношении шестнадцать к одному.

После этого остальные разделы законопроекта были приведены в соответствие с этим новым положением, законопроект был принят и возвращен в Палату представителей, где поправки не были поддержаны и было запрошено создание согласительной комиссии.

Сенат удовлетворил эту просьбу, и сенаторы Шерман, Джонс из Невады и Харрис были назначены для встречи с представителями Конгером, Уокером и Бландом из Палаты представителей в согласительной комиссии с целью урегулирования серьезных разногласий. 7 июля согласованный на согласительной комиссии законопроект был доложен Сенату, причем мессеры Харрис и Бланд не присоединились к докладу. Согласованный законопроект стал законом 12 июля 1890 года и гласил следующее:

«Настоящим министру финансов предписывается время от времени закупать серебряные слитки в совокупном объеме 4 500 000 унций или столько, сколько таковых будет предлагаться каждый месяц, по рыночной цене оных, не превышающей один доллар за 371,25 грана чистого серебра, и выпускать в уплату за такие закупки серебряных слитков казначейские билеты Соединенных Штатов, подготавливаемые министром финансов в такой форме и таких номиналах, не менее одного доллара и не более 1000 долларов, какие он предпишет, причем сумма, достаточная для выполнения положений настоящего акта, настоящим выделяется из любых средств в казначействе, не имеющих иного назначения».

"Раздел 2. Казначейские билеты, выпущенные в соответствии с положениями настоящего акта, подлежат погашению по требованию в монете в казначействе Соединенных Штатов или в офисе любого помощника казначея Соединенных Штатов и после такого погашения могут выпускаться вновь; однако в любой момент времени в обращении не должно находиться таких билетов на сумму, большую или меньшую, чем стоимость серебряных слитков и стандартных серебряных долларов, отчеканенных из них, которые в тот момент хранятся в казначействе и приобретены за такие билеты; и такие казначейские билеты являются законным платежным средством при оплате всех долгов, как государственных, так и частных, за исключением случаев, когда в договоре прямо оговорено иное, и принимаются в уплату таможенных пошлин, налогов и всех государственных сборов, а после такого приема могут выпускаться вновь; и такие билеты, когда они находятся у какой-либо национальной банковской ассоциации, могут учитываться как часть ее законного резерва. При этом по требованию держателя любого из предусмотренных настоящим актом казначейских билетов министр финансов по своему усмотрению на основании устанавливаемых им правил погашает такие билеты золотой или серебряной монетой, поскольку установленной политикой Соединенных Штатов является поддержание паритета между обоими металлами на основе существующего законного соотношения либо такого соотношения, какое может быть установлено законом.

"Раздел 3. Министр финансов ежемесячно чеканит 2 000 000 унций серебряных слитков, приобретенных в соответствии с положениями настоящего акта, в стандартные серебряные доллары вплоть до 1 июля 1891 года, а после этого времени он чеканит из серебряных слитков, приобретенных в соответствии с положениями настоящего акта, столько, сколько может потребоваться для обеспечения погашения предусмотренных настоящим актом казначейских билетов, причем любая прибыль или сеньораж, возникающие от такой чеканки, подлежат учету и внесению в казначейство.

"Раздел 4. Серебряные слитки, приобретенные в соответствии с положениями настоящего акта, подлежат требованиям действующего законодательства и правил монетного двора, регулирующих методы определения количества содержащегося чистейшего серебра, а также суммы сборов или вычетов, если таковые подлежат совершению.

"Раздел 5. Та часть акта от 28 февраля 1878 года под названием 'Акт, разрешающий чеканку стандартного серебряного доллара и восстанавливающий его статус законного платежного средства', которая требует ежемесячной покупки и чеканки из нее серебряных слитков на сумму не менее 2 000 000 и не более 4 000 000 долларов в серебряные доллары, настоящим отменяется.

"Раздел 6. При принятии настоящего акта остатки на счетах у казначея Соединенных Штатов, числящиеся за соответствующими национальными банками по депозитам, внесенным для погашения циркулирующих билетов таких банков, и все депозиты, полученные впоследствии для аналогичных целей, обращаются в пользу казначейства в качестве прочих поступлений, и казначей Соединенных Штатов погашает за счет общей наличности в казначействе циркулирующие билеты указанных банков, которые поступают в его распоряжение и подлежат погашению; и по свидетельству контролера денежного обращения о том, что такие билеты были им получены, что они уничтожены и что новые билеты вместо них выпускаться не будут, возмещение их суммы производится казначею в соответствии с правилами, которые может установить министр финансов, за счет учреждаемого настоящим актом ассигнования, именуемого 'Счет погашения билетов национальных банков', однако положения настоящего акта не распространяются на депозиты, полученные по разделу 3 акта от 20 июня 1874 года, требующего, чтобы каждый национальный банк хранил законными деньгами у казначея Соединенных Штатов сумму, равную пяти процентам от объема его билетов в обращении, которая должна удерживаться и использоваться для погашения таких циркулирующих билетов; и остаток внесенного таким образом депозита по окончании каждого месяца отражается в ежемесячном отчете о государственном долге как не приносящий процентов долг Соединенных Штатов.

"Раздел 7. Настоящий акт вступает в силу по истечении тридцати дней со дня его принятия."

Авторство этого закона обычно приписывают мне, и его повсеместно называли «серебряным законом Шермана», хотя я принимал лишь незначительное участие в разработке этого законодательства до тех пор, пока законопроект не попал в согласительную комиссию. Ситуация в то время была критической. Подавляющее большинство в Сенате выступало за свободную чеканку серебра, и существовали опасения, что небольшое большинство противников этого в другой палате может уступить и дать свое согласие. Молчание Президента по этому вопросу порождало опасения, что в случае принятия законопроекта о свободной чеканке обеими палатами он не сочтет себя вправе наложить на него вето. Требовалось предпринять определенные действия, чтобы предотвратить возвращение к свободной чеканке серебра, и выработанная мера оказалась наилучшей из возможных. Я проголосовал за нее, но в тот же день, когда она стала законом, я был готов отменить его, если бы отмену можно было осуществить без замены его абсолютной свободной чеканкой.

Следует отметить, что этот акт сильно отличался от законопроекта Палаты представителей до того, как к нему была добавлена поправка о свободной чеканке. Объем приобретаемых серебряных слитков был изменен с суммы в 4 500 000 долларов в месяц на 4 500 000 унций в месяц. Из-за падения цены на серебро, которое тогда не предвиделось, это изменение значительно сократило подлежащий покупке объем. Согласители от Палаты представителей неохотно уступили исключению из законопроекта раздела, предусматривавшего погашение билетов слитками — плана, на котором настаивал министр Уиндхом. Вместо этого, однако, была включена оговорка, заявляющая, что целью правительства является поддержание паритета металлов. Это была важнейшая поправка, которую повсеместно восприняли как свидетельство намерения страны поддерживать паритет всех долларов по отношению друг к другу.

Главным достоинством этого закона было то, что он приостанавливал обязательную чеканку приобретенного по нему серебра в серебряные доллары, которые не могли находиться в обращении, а огромной ценой и неудобствами скапливались в казначействе. Он требовал ежемесячной закупки большего объема серебра, чем раньше, но тот мог храниться в виде слитков и оплачиваться казначейскими билетами, сумма которых равнялась стоимости слитков, целиком хранившихся в казначействе в качестве обеспечения выплаты билетов. Если рыночная стоимость серебряных слитков не падала, их при необходимости можно было чеканить без убытка, и таким образом паритет билетов с золотом можно было легко поддерживать в соответствии с заявленной политикой закона. Сторонники свободной чеканки настойчиво утверждали, что эта закупка серебряных слитков не только предотвратит их обесценивание, но и поднимет их рыночную стоимость, став тем самым выгодой для правительства. Я в это не верил, но надеялся, что они не упадут в цене, и в любом случае было лучше прекратить принудительную чеканку слитков в доллары, поскольку их навязывание обращению снизило бы покупательную способность доллара и привело бы Соединенные Штаты к монометаллическому серебряному стандарту. Будучи вынужден выбирать между предложенной мерой и свободной чеканкой серебра, я предпочел первую, проголосовал за законопроект и тем самым наряду с другими разделил за него ответственность.

Вопреки ожиданиям сторонников серебра, его рыночная стоимость неуклонно падала. Принудительная закупка огромного совокупного объема в пятьдесят четыре миллиона унций, или 2250 тонн по тройской системе, ежегодно не поддерживала рыночную стоимость серебра, но оно неуклонно падало, так что закупаемое каждый год серебро влекло за собой ежегодный убыток в размере более 10 000 000 долларов.

Когда этот результат стал очевиден, я стремился прекратить закупки серебра и никогда не мог понять, почему кто-либо, не связанный напрямую с добычей серебра, может поддерживать политику, влекущую за собой столь тяжелые убытки для народа Соединенных Штатов. Задолго до вторых выборов мигранта Кливленда я выступал за отмену того, что стало известным как «закон Шермана», и горячо поддерживал и голосовал за рекомендованную им отмену.

В предыдущем Конгрессе я внес законопроект «об объявлении незаконными трестов и объединений, ограничивающих торговлю и производство», но никаких действий по нему предпринято не было. 4 декабря я снова внес этот законопроект, и это был первый законопроект Сената, внесенный в том Конгрессе. Он был передан в комитет по финансам и, после того как по нему были представлены поправки, я вынес его на обсуждение 27 февраля, заявив, что не намерен делать каких-либо пространных замечаний по его поводу, если в этом не возникнет необходимости. Сенатор Джордж выступил с длинной и тщательно подготовленной речью, из которой следовало, что, хотя он и поддерживает общую цель законопроекта, он возражает против него на том основании, что он неконституционен. Это возражение разделяли несколько сенаторов. Впоследствии я доложил от комитета по финансам замену к законопроекту и 21 марта выступил с длинной речью в его поддержку, в которой сказал:

"Я изначально не собирался делать каких-либо пространных аргументов в отношении законопроекта о трестах, потому что предполагал, что общественные факты, на которых он основан, и общая необходимость какого-либо законодательства настолько очевидны, что никаких дебатов для привлечения внимания Сената к этим фактам не требуется.

"Но различные взгляды, высказанные сенаторами в отношении правовых вопросов, затрагиваемых в этом законопроекте, и весьма квалифицированная речь, произнесенная сенатором от штата Миссисипи [мистером Джорджем] относительно деталей законопроекта, привели меня к выводу, что моим долгом, как представившего законопроект от комитета по финансам, является изложение — настолько ясное и логичное, насколько я способен — правовых и практических вопросов, затронутых в законопроекте.

"Целью законопроекта, как следует из его названия, является 'объявление незаконными трестов и объединений, ограничивающих торговлю и производство'. В нем заявляется, что определенные договоры противоречат общественным интересам, являются недействительными и ничтожными. Он не провозглашает новый принцип права, а применяет старые и хорошо известные принципы общего права к сложной юрисдикции нашего государственного и федерального управления. Аналогичные договоры в любом штате Союза в настоящее время на основании общего или статутного права являются недействительными и ничтожными. Каждый штат может предотвращать объединения в пределах штата и контролировать их, что он и делает. Мы не намерены этому мешать. Полномочия судов штатов неоднократно применялись для аннулирования таких объединений, как я покажу далее, однако юрисдикция этих судов ограничена пределами штата, и в нашей сложной системе правления они, как признано, не способны справиться с великим злом, которое ныне нам угрожает.

"Незаконные объединения, незаконные по общему праву, теперь распространяются на все штаты и вмешиваются в нашу внешнюю и внутреннюю торговлю, а также в импорт и продажу товаров, облагаемых пошлиной по законам Соединенных Штатов, защиту от чего может обеспечить только общее правительство. Они затрагивают не только нашу торговлю с иностранными государствами, но и торговлю и транспорт между отдельными штатами. Цель этого законопроекта — дать судам Соединенных Штатов возможность применять против объединений, пагубно влияющих на интересы Соединенных Штатов, те же средства правовой защиты, которые применялись в отдельных штатах для защиты местных интересов.

* * * * *

"Единственной целью этого законопроекта, как я его вижу, является призыв к судам Соединенных Штатов оказать содействие в борьбе с объединениями, описанными в первом разделе, когда они пагубно влияют на нашу внешнюю и межштатную торговлю и законы о доходах, и тем самым дополнить применение судами отдельных штатов устоявшихся норм общего и статутного права при пресечении объединений, пагубно влияющих на промышленную свободу граждан этих штатов. Это означает вооружить федеральные суды в пределах их конституционных полномочий, чтобы они могли сотрудничать с судами штатов в деле сдерживания, укрощения и контроля над самыми опасными объединениями, которые ныне угрожают бизнесу, собственности и торговле народа Соединенных Штатов. И со своей стороны я не намерен сворачивать с этого пути из-за изощренных конституционных казусов или благовидных предлогов ассоциированного или корпоративного богатства и власти.

"Говорят, что этот законопроект помешает законной торговле, привычному ходу жизни. Я это отрицаю. Он нацелен исключительно на незаконные объединения. Он ни малейшим образом не затрагивает объединения в поддержку производства, где существует свободная и честная конкуренция. Право каждого человека — трудиться, работать и производить в любой законной профессии, а также перевозить свою продукцию на равных условиях и при одинаковых обстоятельствах. Это и есть промышленная свобода, которая лежит в основе равенства всех прав и привилегий".

Затем я изложил историю такого законодательства в Англии со времен Кока и Литлтона до наших дней. Я также процитировал многочисленные судебные решения судов различных штатов и объяснил необходимость наделения судов Соединенных Штатов юрисдикцией в отношении трестов и объединений, охватывающих множество штатов.

Были предложены различные поправки, завязались долгие дебаты, пока 25 марта мистер Джордж не внес предложение передать весь вопрос на рассмотрение судебного комитета. Я выступил против этого предложения на том основании, что такая передача вызовет задержку и, возможно, сорвет любые действия по законопроекту. Я заявил, что хочу голосования по нему — с такими исправлениями и изменениями, которые Сенат сочтет нужным внести. Предложение было отклонено 18 голосами «за» при 28 «против». Впоследствии, однако, законопроект был передан в судебный комитет с инструкцией представить доклад в течение двадцати дней. 2 апреля мистер Эдмундс, председатель этого комитета, представил замену к законопроекту и заявил, что, хотя она не полностью отвечает его взглядам, он готов ее поддержать. Мистер Вест, мистер Джордж и мистер Кок, члены комитета, также сделали заявления в том же духе. Когда законопроект был вынесен на обсуждение 8 апреля, я сказал, что не намерен открывать какие-либо дебаты по этому вопросу, но заявлю, что после справедливого и полного рассмотрения предложенной судебным комитетом замены я проголосую за нее не потому, что она является именно тем, чего я хотел, а как за лучшее из того, что при всех обстоятельствах Сенат был готов предоставить в этом направлении. Законопроект был принят 52 голосами «за» при 1 «против», причем против проголосовал лишь сенатор Блоджетт из Нью-Джерси. Он был принят Палатой представителей и после двухкратной передачи в согласительные комитеты был окончательно согласован, причем его название было изменено на «Акт о защите торговли и коммерции от незаконных ограничений и монополий», и был утвержден Президентом 26 июня 1890 года.

Закон в окончательно согласованном виде гласит следующее:

"Раздел 1. Любой договор, объединение в форме треста или иным образом либо сговор, направленные на ограничение торговли или коммерции между отдельными штатами либо с иностранными государствами, настоящим объявляются незаконными. Любое лицо, заключающее такой договор либо участвующее в таком объединении или сговоре, признается виновным в мисдиминоре и по обвинительному приговору наказывается штрафом в размере не более пяти тысяч долларов, либо лишением свободы на срок не более одного года, либо обеими этими мерами наказания по усмотрению суда.

"Раздел 2. Любое лицо, которое монополизирует или пытается монополизировать, либо объединяется или вступает в сговор с любым другим лицом или лицами с целью монополизации какой-либо части торговли или коммерции между отдельными штатами либо с иностранными государствами, признается виновным в мисдиминоре и по обвинительному приговору наказывается штрафом в размере не более пяти тысяч долларов, либо лишением свободы на срок не более одного года, либо обеими этими мерами наказания по усмотрению суда.

"Раздел 3. Любой договор, объединение в форме треста или иным образом либо сговор, направленные на ограничение торговли или коммерции на любой территории Соединенных Штатов или в округе Колумбия, либо на ограничение торговли или коммерции между какой-либо такой территорией и другой, либо между какой-либо такой территорией или территориями и любым штатом или штатами либо округом Колумбия, либо с иностранными государствами, либо между округом Колумбия и любым штатом или штатами либо иностранными государствами, настоящим объявляются незаконными. Любое лицо, заключающее такой договор либо участвующее в таком объединении или сговоре, признается виновным в мисдиминоре и по обвинительному приговору наказывается штрафом в размере не более пяти тысяч долларов, либо лишением свободы на срок не более одного года, либо обеими этими мерами наказания по усмотрению суда.

"Раздел 4. Окружные суды Соединенных Штатов настоящим наделяются юрисдикцией по предотвращению и пресечению нарушений настоящего акта; и в обязанность различных окружных прокуроров Соединенных Штатов в их соответствующих округах под руководством генерального прокурора входит возбуждение исковых дел в порядке справедливости для предотвращения и пресечения таких нарушений. Такие производства могут осуществляться в форме подачи петиции с изложением дела и ходатайством о вынесении судебного запрета или иного запрещения в отношении такого нарушения. Когда стороны, на которых подана жалоба, будут должным образом уведомлены о такой петиции, суд незамедлительно приступает к слушанию и разрешению дела; и в ходе рассмотрения такой петиции и до вынесения окончательного решения суд может в любое время вынести такое временное судебное предписание или запрет, какое сочтет справедливым при данных обстоятельствах.

"Раздел 5. Всякий раз, когда суду, в котором рассматривается какое-либо производство по разделу четвертому настоящего акта, покажется, что интересы правосудия требуют привлечения к участию в деле других сторон, суд может отдать распоряжение об их вызове независимо от того, проживают они в округе заседаний суда или нет; и повестки для этой целью могут вручаться в любом округе его судебным приставом.

"Раздел 6. Любое имущество, принадлежащее на основании какого-либо договора какого-либо объединения либо во исполнение какого-либо сговора (и являющееся предметом таковых), упомянутых в разделе первом настоящего акта, и находящееся в процессе перевозки из одного штата в другой либо в иностранное государство, подлежит конфискации в пользу Соединенных Штатов и может быть изъято и подвергнуто конфискации посредством судебного производства, аналогичного предусмотренному законом порядку конфискации, изъятия и осуждения имущества, импортированного в Соединенные Штаты в нарушение закона.

"Раздел 7. Любое лицо, понесшее убытки в своем бизнесе или имуществе вследствие действий какого-либо лица или корпорации, запрещенных или объявленных незаконными настоящим актом, может предъявить иск в любом окружном суде Соединенных Штатов в том округе, где ответчик проживает или находится, независимо от суммы спора, и взыскивает трехкратный размер понесенных им убытков и судебные издержки, включая разумный гонорар адвоката.

"Раздел 8. Слово 'лицо' или 'лица' везде, где оно используется в настоящем тексте, должно пониматься как включающее корпорации и ассоциации, существующие или уполномоченные в соответствии с законами Соединенных Штатов, законами любой из территорий, законами любого штата или законами любого иностранного государства".

С момента принятия этого акта я внимательно изучал и наблюдал за влиянием объединений фирм и корпораций с целью монополизации определенной отрасли на легитимную торговлю и производство. Если эта ассоциация создается исключительно для содействия производству или создания гильдий для дружеского общения между лицами, занятыми общим делом, она полезна, но таковой не является цель крупных объединений в Соединенных Штатах. Они организуются для предотвращения конкуренции и повышения цен и прибылей. Обычно капитал нескольких корпораций, часто из разных штатов, объединяется в единую корпорацию, а иногда это ставится под контроль одного человека. Мощь этого объединения используется для предотвращения и уничтожения любой конкуренции, и во многих случаях это увенчивалось успехом, что приводило к огромным состояниям, а порой и к резкому росту цен для потребителя. Этот закон, возможно, не достаточен для контроля и предотвращения таких объединений, но если это так, порождаемое ими зло приведет к принятию эффективного законодательства. Я не знаю более важной цели для народа. Я надеюсь, что суды Соединенных Штатов и отдельных штатов будут бороться с этими объединениями так, чтобы предотвратить и уничтожить их.

13 мая 1890 года я был втянут в случайные дебаты с мистером Юстисом из Луизианы, переросшие в обсуждение с другими участниками, об отношениях севера и юга, а точнее — между солдатами Союза и Конфедерации. Предметом рассмотрения в Сенате был законопроект об оказании помощи неграмотным в получении общего школьного образования. Главную выгоду от этой меры получили бы южные штаты, особенно проживающие там негры. Мистер Юстис выразил недовольство 15-й поправкой к конституции. Я объяснил ему, что эта поправка никогда не была бы принята, если бы не действия юга по лишению наделенного правом голоса гражданина не только прав гражданства, но и обычных человеческих прав. Я изложил историю актов о реконструкции, первый из которых был разработан комитетом, председателем которого я являлся. Он основывался на восстановлении южных штатов во всех правах и привилегиях, которыми они пользовались до войны, за исключением изменений, вызванных отменой рабства в результате войны. В то время не было никаких чувств враждебности к жителям юга. Я не слышал тогда никаких выражений мнения, кроме доброжелательных к ним. Все повсеместно осознавали тот факт, что хотя они и были неправы — радикально неправы, как мы считали, ведя бесполезную и кровопролитную войну против Союза этой страны, — тем не менее они искренне верили в свои убеждения, считали доктрины, за которые сражались, доктринами конституции, и потому по отношению к этим людям существовал дух великодушия, снисходительности, доброты, и все, о чем они могли разумно попросить, было бы им предоставлено.

Тогда не предполагалось наделять негры избирательным правом. Немногие сенаторы, и то лишь единицы, выдвигали такое предложение, но оно было высмеяно и отложено в сторону. Именно в это время вспыхнули преступления и насилие Ку-клукс-клана, и законы южных штатов были настолько жестокими, несправедливыми, неправильными с точки зрения нашего понимания прав цветного населения, а также белых республиканцев, что жители севера возмутились этой несправедливостью. Эти законы жгли сердца северян каленым железом. Это привело к актам о реконструкции и принятию 15-й поправки. 14-я поправка стала делом рук консервативных сенаторов и членов Палаты, таких как Фессенден, Трамбулл и Дулиттл. 15-я поправка стала закономерным результатом жестокости и бесчинств на юге. Эта поправка была фактически сведена на нет консерваторами севера, и теперь жители юга увеличили свою политическую власть вследствие отмены рабства, в то время как при поддержке общественного мнения на юге они лишают политических прав цветных людей, благодаря которым они эту власть получили, причем методами, которые осуждаются как преступные каждым свободным штатом. Время, вне сомнений, исправит это зло. Если к неграм будут относиться справедливо, они будут развиваться в интеллектуальном плане вместе с улучшением своего условия, а благодаря пользе от их труда юг станет более процветающим за счет разнообразия занятий. Есть основания полагать, что в скором времени юг займется мануфактурами и станет еще более процветающим, чем во времена рабства.

20 мая в Сенате было объявлено о смерти Уильяма Д. Келли. Он вошел в Палату представителей тогда, когда я покидал ее, чтобы занять свое место в Сенате, но наши частые встречи при рассмотрении законопроектов финансового характера привели к дружбе, которая не прерывалась и возложила на меня обязанность откликнуться на традиционные резолюции, представляемые в связи со смертью члена Конгресса. Когда мистер Келли вошел в Палату как представитель от города Филадельфия, он достиг зрелого возраста сорока шести лет и обладал устоявшейся репутацией человека способного, трудолюбивого и преданного долгу. Он воспитывался в школе бедности, прокладывая себе путь в мире и собирая знания на обочине жизни. Он несколько лет работал по своей специальности механика, но, побуждаемый неутолимой жаждой знаний, изучил право и несколько лет занимался юридической практикой. В свое время он стал судьей и прослужил в этой должности десять лет, так что, когда он вступил в общественную жизнь в качестве члена Палаты представителей, он был квалифицированным юристом с твердыми убеждениями по экономическим вопросам, смелым и искренним по всем суровым проблемам Гражданской войны.

Кредо, которому он посвятил себя, состояло всего из трех пунктов: Союз должен быть сохранен любой ценой; национальное правительство должно осуществлять свою исключительную власть по обеспечению деньгами народа Соединенных Штатов; трудящийся нашей страны должен быть защищен в своем труде от неправомерной конкуренции. В утверждение каждой из этих теорий в качестве государственной политики страны он внес свою полную долю усилий и успеха. По своему складу он был противником рабства. Все его ранние трудности и присущее ему понимание прав человека делали его врагом любых форм угнетения. Тем не менее он уважал бы право каждого штата самостоятельно решать этот вопрос, но когда стало очевидно, что рабство является истинной причиной попытки сецессии, он оказался среди первых, кто потребовал его отмены. Но особенно в качестве признанного лидера в поддержке защиты американской промышленности он пользовался непререкаемым влиянием и авторитетом.

Каких бы мнений честно ни придерживались другие относительно природы и масштабов этой защиты, судья Келли не сомневался в ней, но беспристрастно и свободно распространял ее на каждую отрасль промышленности независимо от ее характера или того региона, где она развивалась. По всем экономическим вопросам он обладал точным знанием деталей. Его терпеливое трудолюбие позволяло ему досконально изучить каждый нюанс и сторону такого вопроса, особенно в отношении политики протекционизма посредством дифференцированных пошлин. В других вопросах он был последователем, но в этом всегда оставался лидером. Его статьи и речи по этому и близким вопросам составляют кладезь информации и служат лучшим доказательством его трудолюбия и способностей.

С момента вступления в общественную жизнь и до часа своей смерти он пользовался полным доверием своего народа. Никакие колебания мнений, никакие личные соперничества, никакие споры из-за покровительства или должностей не могли поколебать их доверие к его честности и справедливости. Эти препятствия на пути общественных деятелей, зачастую роковые, не затронули его. В течение тридцати лет он был избранным представителем одного избирательного округа, что является беспрецедентным событием в нашей стране. В Палате представителей, славящейся своими внезапными переменами, он долгие годы был «патриархом Палаты», и вне сомнений, если бы его жизнь продлилась до отведенного человеку предельного срока, его место в Палате было бы для него гарантировано.

8 июля было сделано аналогичное объявление о кончине Сэмюэла С. Кокса, бывшего представителя города Нью-Йорка. Он был членом Конгресса от Огайо до Гражданской войны и участвовал в бурных и опасных событиях в Конгрессе того времени, и я счел своим долгом как один из немногих выживших участников тех событий воздать должное качествам ума и сердца, которые сделали его и удерживали лидером среди общественных деятелей нашей страны на протяжении более тридцати трех лет, что превышает среднюю продолжительность жизни поколения. Этот долг был тем более повелителен для меня, поскольку он был уроженцем Огайо, сорок лет прожил там, а в течение восьми лет являлся представителем от этого штата в Конгрессе, почитаемым и уважаемым всеми независимо от партийной принадлежности или вероисповедания, и любимым своими соратниками так, как мало кто в политической жизни может надеяться быть любимым.

Я также мог говорить о нем на основе более длительного личного знакомства, чем кто-либо в любой из палат, ибо знал его или его родных чуть ли не со школьных лет. Мы родились в соседних округах, он — на год позже меня. Мой отец и его отец работали вместе в качестве судьи и секретаря верховного суда Огайо. Я знал о нем еще в 1853 году как о редакторе «Огайо Стейтсмен» — демократической газеты, издававшейся в Колумбусе и являвшейся органом этой партии в Огайо, но мое личное знакомство и общение с ним началось с его избрания в 1856 году членом Палаты представителей.

Хотя мистер Кокс был успешным лидером в политической жизни и хранил должную верность своей партии по чисто политическим вопросам, он не всегда находился в согласии с большинством своей партии. В своей первой речи в Конгрессе, которая была первой речью, произнесенной в новом зале Палаты представителей — возможность была тщательно выбрана им с актерским мастерством, — он выступил против Лекомптонской конституции, горячо рекомендованной администрацией Бьюкенена. Во время войны он поддержал несколько мер, не одобренных его политическими соратниками. Он выступал за поправку об отмене рабства, хотя и не голосовал за нее. По своему инстинкту, воспитанию и окружению, особенно по семейным узам, он был против рабства. По всем остальным вопросам политического характера он по наследству и, вне сомнений, по убеждению был демократом и преданно следовал догмам своей партии. Я считаю это не недостатком, а достоинством.

Мы постоянно забываем в наших политических баталиях, что подавляющее большинство вопросов, которые нам приходится решать, не носят политического характера. По ним мы разделяемся без эмоций и без сомнений в мотивах. По всем подобным вопросам мистер Кокс всегда был на стороне гуманизма. Он связал свое имя почетной связью со многими гуманными, добрыми и реформаторскими законами. Если и не будучи основателем или отцом нашей спасательной службы, он был по крайней мере ее хранителем и наставником. Он принимал активное участие в продвижении мер примирения после войны. Он поддерживал политику закона о гомстедахотве вопреки вето мистера Бьюкенена. Он выступал сторонником щедрой оплаты труда почтовых работников, сокращения рабочего дня и щедрых пенсий для солдат Союза. Я сомневаюсь, что за время его работы на посту был хоть один закон, обращавшийся к состраданию, милосердию, справедливости и доброте к бедным, обездоленным или несчастным, который не встретил бы его горячей поддержки. Если оказанная доброта никогда не пропадает даром, то мистер Кокс оставил наследство тысячам людей, которые будут чтить его память до конца своих дней.

Пожалуй, самой приятной его чертой был его общительный, компанейский нрав. Всегда веселый, жизнерадостный и остроумный, он усыпал цветами путь своих друзей и знакомых. Его юмор был лишен язвительности. Если в разгар дебатов он причинял боль, то был готов и быстр исправить положение и скончался, насколько мне известно, без единого врага или незарубцованной вражды. У меня с ним были не одна политическая дискуссия и спор, но они не оставили после себя ни холодка, ни раздражения. В нашем последнем разговоре весной 1889 года мы вспоминали старину и ранние годы, прошедшие более тридцати лет назад, и он вспоминал их лишь для того, чтобы похвалить тех, кто с ним не соглашался. У него не было злобы ни к кому, но было милосердие ко всем. В тех нежных узах мужа и жены, которые лучше любых других проверяют качества человека, и он, и его жена были образцами нерушимой привязанности и постоянной взаимопомощи.

Он любил путешествовать и написал несколько книг, описывающих сцены и происшествия из его поездок. Он также писал исторические труды. Как автор, лектор и оратор он выступал во многих областях исследований и во всех поддерживал свою репутацию блестящего писателя и оратора, всегда интересного и порой красноречивого, вдумчивого исследователя, полностью овладевшего своей темой, и при этом человека благородных порывов, доброго и жизнерадостного нрава, верного друга и преданного государственного служащего. Все это можно сказать правдиво и без преувеличения о мистере Коксе. Он не думал о смерти, когда я видел его в последний раз. Его преждевременная кончина была первой новостью, которую я услышал по прибытии в Нью-Йорк из зарубежной поездки. Мне говорят, что он встретил общую для всех участь с терпеливой уверенностью и непоколебимой надеждой и верой в догматы христианского учения и обетование будущей жизни.

К счастью, человек не может знать будущего, а особенно того будущего, что лежит за пределами человеческой жизни. Сократ, будучи приговорен к смертной казне, утешал себя немыслимым счастьем в будущем состоянии, когда он будет беседовать, общаться и задавать вопросы великому сонму героев, патриотов и мудрецов, предшествовавших ему. Он сказал своим судьям: «Пришло время расстаться — мне умереть, а вам жить. Но кому из нас предстоит лучший удел, не ведомо никому, кроме Бога». Мы не можем приподнять завесу, но разве не можем мы разделить надежду мудрейшего из мужей на то, что наше прощание с уходящими раньше нас товарищами — лишь краткая разлука перед лучшей жизнью?

Меня неоднократно критиковали за мою роль в принятии весной 1864 года закона, поощряющего иммиграцию. Докладывая об этом законопроекте от комитета по финансам 18 февраля того года, я сказал:

"Особые потребности в рабочей силе в нашей стране в настоящее время очень велики. Война истощила наши мастерские и существенно сократила предложение труда во всех отраслях промышленности и ремесла. Отвечая благородным призывом на зов своей страны, наши работники во всех отраслях полезных искусств оставили вакансии, которые должны быть заполнены, иначе материальные интересы страны пострадают. Огромный объем отечественного труда, задействованного в войне, требует значительного увеличения иностранной иммиграции для восполнения нехватки дома. Спрос на рабочую силу никогда не был выше, чем сейчас, а сферы применения никогда не были столь разнообразными и многообещающими.

"Юг, собственными руками разрушивший структуру своей трудовой системы, после прекращения войны предоставит широкое поле для добровольного труда белых людей, и для обеспечения своих потребностей он должен будет рассчитывать на иммиграцию.

"В качестве особых стимулов для иммиграции можно упомянуть следующие:

"Первое. Высокая цена труда и низкая цена продовольствия по сравнению с другими странами.

"Второе. Наша земельная политика, предоставляющая каждому иммигранту после того, как он заявил о своем намерении стать гражданином, дом и ферму фактически в качестве бесплатного подарка, взимая с него за 160 акров на праве безусловной собственности меньше, чем платится в качестве ежегодной ренты за один акр в Англии.

"Третье. Политические права, предоставляемые лицам иностранного рождения.

"Четвертое. Наша система бесплатных школ, сплавляющая в едином тигле все различия религии, языка и расы и предоставляющая ребенку чернорабочего и сыну миллионера равные возможности для преуспевания в поисках и приобретении знаний. Это преимущество и благо, которым бедняк не пользуется ни в одной другой стране".

Комитет отклонил несколько планов помощи иммиграции и завершил свой доклад следующим образом:

"Ваш комитет придерживается мнения, что единственной помощью иммиграции, которую Соединенные Штаты могут оказать в настоящее время, было бы: во-первых, распространение в Европе достоверной информации об условиях для иммиграции в эту страну; во-вторых, защита иммигранта от злоупотреблений, ныне столь повсеместно практикуемых против него вербовщиками иммигрантов и им подобными; и в-третьих, содействие его перевозке из Нью-Йорка к месту назначения или туда, где его труд и навыки будут наиболее производительными. Эти цели могут быть достигнуты без больших затрат и без изменения отношений, которые Соединенные Штаты до сих пор поддерживали с иммигрантом.

"Исходя из этого, ваш комитет представляет следующий законопроект и рекомендует его принять".

Когда 27 сентября 1890 года находился на рассмотрении законопроект об ограничении труда наемных работников-иностранцев, я горячо поддержал его и, упомянув об условиях, которые оправдывали акт 1864 года, сказал, что с тех пор категория иммиграции, прибывающей из некоторых зарубежных стран, стала таковой, что было бы целесообразно исключить ее часть, а потому я выступаю за этот законопроект или любой другой законопроект, который предотвратил бы отравление крови нашего народа любым возможным образом путем занесения в нашу среду болезней, преступности или порока, и проголосовал бы за исключение всех нищих или лиц, неспособных заработать честный кусок хлеба трудом. Это правильный принцип. Я думаю, что во время войны мы действительно дошли до крайности в стремлении побудить людей приехать к нам, чтобы разделить наши блага и преимущества, и мы привели причины, почему мы так поступали; но теперь настало время, когда люди всех партий, всех условий жизни, всех вероисповеданий должны быть готовы ограничить и упорядочить иммиграцию так, чтобы разрешено было приезжать только тем, кто способен трудиться и работать в обычных профессиях и зарабатывать себе на жизнь. Вступление в американское гражданство — великая привилегия. Ни нищий в строгом юридическом смысле этого слова, ни слабоумный, ни обладающий телесным или умственным дефектом или несовершенством, опускающим его ниже стандарта американского гражданина, не должны допускаться к иммиграции в эту страну.

Самой важной мерой, принятой во время работы этого Конгресса, стал закон, получивший вроде народной известности название «тарифный закон Маккинли». Я не уделял этому законопроекту столько внимания и заботы, сколько другие сенаторы из комитета по финансам, и не участвовал в его подготовке в той же степени, что и они. Когда в 1888 году законопроект Миллза поступил в Сенат, работа по подготовке поправок к нему или заменяющего его законопроекта была поручена господам Аллисону, Олдричу и Хискоку. Их труд был представлен полному составу комитета по финансам и после тщательного изучения внесен в Сенат, получив название «законопроекта Сената», в отличие от «законопроекта Миллза», вместо которого он был предложен. Когда 21 мая 1890 года тарифный законопроект Маккинли поступил в Сенат, он был передан в комитет по финансам и там направлен тому же подкомитету, который рассматривал законопроект Миллза. Законопроект Маккинли с поправками комитета по финансам в своей основе представлял собой сенатский законопроект 1888 года.

Здесь нет необходимости ссылаться на долгие дебаты в Сенате по поводу тарифного законопроекта Маккинли и поправок, предложенных в Сенате. Результатом стали разногласия между двумя палатами и передача разногласий в согласительный комитет, членом которого я являлся. Когда отчет согласительного комитета поступил на рассмотрение Сената, я выступил с длинной речью, оправдывающей, как мне казалось, государственную политику, заложенную в предложенном тарифном налогообложении. Я заявил, что названный подкомитет заслуживает похвалы за весь труд, вложенный в законопроект; что в качестве члена комитета путей и средств или комитета по финансам я участвовал в разработке всех предыдущих законов о доходах начиная с 1858 года, но что касается этого законопроекта, то я лишь исполнил то, что считал своим долгом, успевая за работой подкомитета, изучая законопроект настолько, насколько это было совместимо с другими обязанностями, и высказывая свое суждение о его деталях всякий раз, когда считал это необходимым.

Моя речь переросла в диалог из-за прерываний со стороны нескольких сенаторов, среди которых были Грей, Карлайл, Гибсон и Паддок, но это позволило мне ответить на главные возражения против отчета согласительного комитета. Более четырех пятых положений законопроекта в редакции согласительного комитета дословно повторяли текст законопроекта в том виде, в каком он был принят Палатой представителей. Остальная часть была главным образом заимствована из сенатского законопроекта, подробно обсуждавшегося на предыдущей сессии. Ставки пошлин неизбежно должны время от времени меняться в зависимости от изменения цен, хода и сальдо торговли, относительных объемов экспорта и импорта, а также суммы требуемых доходов. Эти изменения происходят быстро и непредвиденно, так что при любой системе налогообложения доходы могут расти или падать независимо от ставок пошлин или налогов. Партии и политики, определяя свои политические кредо, говорят о тарифе для пополнения доходов и тарифе для протекционизма. Это вводящие в заблуждение фразы, поскольку любой тариф для пополнения доходов, налагаемый на любой импортный товар, неизбежно защищает или поддерживает тот же товар, производимый в Соединенных Штатах, который не облагается тарифным налогом.

Подлинная борьба в тарифном законодательстве ведется между регионами или, как верно выразился генерал Хэнкок, представляет собой «местный вопрос». Республиканская партия утверждает, что выступает за защитный тариф. Демократическая партия заявляет, что выступает исключительно за тариф для пополнения доходов; однако обычно, когда республиканцы и демократы вместе разрабатывают тариф, каждый член Конгресса или сенатор учитывает интересы своего «окружка» или штата. Так получается, что в силу конституционного устройства Сената два региона имеют неравное представительство сенаторов пропорционально численности населения. Штаты Новой Англии располагают двенадцатью способными и опытными сенаторами, при этом их население по переписи 1890 года составляло 4 700 745 человек, то есть один сенатор приходится менее чем на 400 000 жителей. Девять штатов к западу от Миссури, обычно относимых к серебряным или западным штатам, имеют восемнадцать сенаторов, при численности населения в 2 814 400 человек, то есть один сенатор приходится менее чем на 160 000 жителей. Такое представительство в Сенате дает этим группам штатов весьма решительное преимущество в тарифном законодательстве. Среднее число сенаторов на все население составляет один на 712 000 жителей. Это неравенство представительства невозможно избежать. Оно особенно проявилось при разработке тарифа 1883 года, когда Новая Англия провела меру, которая осуждалась общественным мнением с момента ее принятия.

В своей речи я попытался охарактеризовать состояние тарифного законодательства и позицию каждой из партий в отношении него. Я сказал:

"Изменения и пересмотр требовались обеими партиями с 1883 года. Тарифный закон 1883 года не удовлетворил народ Соединенных Штатов. В нем было множество несовершенств. Я всегда считал, что главная ошибка была совершена в 1883 году, когда в качестве существенной базы, реальной основы тарифного закона того года не был положен доклад тарифной комиссии. Было ли это мудрым или неразумным, но несомненно то, что тариф 1883 года никогда не удовлетворял общество. Вскоре в нем обнаружились изъяны, и с тех пор и поныне тема пересмотра тарифа была предметом непрекращающихся дебатов в обеих палатах. Она была предметом политических дебатов перед народом Соединенных Штатов в ходе двух президентских кампаний, и исход выборов по меньшей мере в два Конгресса зависел от вопросов, возникавших вокруг тарифа, пока наконец Республиканская партия, контролирующая Сенат, и Демократическая партия, контролирующая другую палату, не взялись представить народу Соединенных Штатов свои конкурирующие теории о тарифе. Два года назад у нас был законопроект Миллза. Он был очень тщательно изучен и переслан нам как демократическое творение. Он прибыл сюда, и вместо него был подставлен так называемый сенатский законопроект 1888 года. Он был отправлен обратно в Палату, и Палата с ним не согласилась, и таким образом это противоречие сразу же было перенесено в президентские выборы. Вот платформы двух великих партий, воплощенные в форме законопроектов, и выбор между ними, не будучи решенный в Конгрессе, был передан народу, и народ Соединенных Штатов вынес свое суждение об общих принципах, заложенных в этих законопроектах.

"Каковы же эти общие принципы? Я думаю, что могу изложить их очень четко и очень кратко. С одной стороны, Демократическая партия верит в тариф исключительно для пополнения доходов, иногда, как они говорят, с сопутствующей защитой, но под этим они понимают тариф, предназначенный исключительно для сбора денег на ведение дел правительства. С другой стороны, Республиканская партия считает, что мы должны делать нечто большее, чем просто обеспечивать доходы, а именно — вводить пошлины на импортные товары таким образом, чтобы они не только приносили нам достаточный доход для ведения дел правительства, но и делали нечто большее: защищали, поощряли и диверсифицировали американскую промышленность. Эта широкая разделительная линия вошла в президентскую борьбу.

"Господин Президент, результат всего этого заключается в том, что Республиканская партия получила большинство не только в обеих палатах Конгресса, но и выразила волю народа, избрала Президента, и теперь все ветви власти руководствуются республиканскими идеями, а не демократическими.

"Что же было сделано? Палата представителей взяла законопроект Сената 1888 года, пересмотрела его, видоизменила и изменила так, чтобы он соответствовал воле народа сегодняшнего дня, и направила его нам; мы внесли в него некоторые изменения, и именно этот законопроект находится сейчас перед нами. Утверждать, будто кто-то может быть введен в заблуждение, обманут или не знает содержания этого законопроекта — значит признаться в такой степени невежества, которую я не стал бы приписывать ни одному сенатору Соединенных Штатов или члену Конгресса.

"В этом законопроекте заложено два или три принципа: во-первых, то, что долг Конгресса — поощрять, защищать и диверсифицировать американскую промышленность. Мы верим, что всякий раз, когда в нашей стране может быть начата новая промышленность с успешной надеждой на выживание при разумной защите от иностранной продукции, мы должны основать ее здесь, и что это хорошая политика для страны. Мне нет необходимости доказывать, что эта политика стара как наша конституция; что ее провозглашал Вашингтон; что даже Джефферсон, Мэдисон и старые президенты-республиканцы былых времен выступали за эту доктрину, а генерал Джексон отстаивал ее самым решительным образом во множестве различных выступлений. Она досталась нам по наследству, и теперь мы пытаемся претворить эту идею в жизнь — поощрять отечественное производство путем введения налога на иностранную продукцию. Поскольку этот налог не применяется к отечественному производству, он служит защитой от импорта иностранных товаров в размере введенного налога. Мы считаем, что этот налог должен быть установлен на таком уровне, который даст нашим людям возможность производить товары и обеспечивать справедливую отдачу от сделанных инвестиций и затраченного труда при ценах более высоких в нашей стране, чем в любой другой стране мира. Таково первое правило, и я верю, что это правило было выполнено, причем, по моему мнению, щедро, и так, чтобы обеспечить рост производства внутри страны и расширение рынка".

Я не вполне доволен таким изложением позиции двух великих партий, равно как и не считаю, что между ними можно или следует проводить какую-либо четкую границу. Если в подтверждение этого требуется какое-либо доказательство, мне достаточно сослаться на печальный результат действия тарифного закона прошлого Конгресса, который оставил страну без достаточных доходов для покрытия текущих расходов правительства и привел к тому, что на эти расходы были израсходованы золотые резервы, предназначавшиеся для поддержания платежей звонкой монетой, что в настоящее время ставит под угрозу нашу финансовую систему. У меня еще будет возможность обратиться к этому вопросу в дальнейшем.

Согласительный доклад был принят Сенатом 30 сентября 33 голосами «за» при 27 голосах «против». Законопроект был одобрен Президентом 1 октября, и в тот же день Конгресс завершил работу.

Многие другие важные меры рассматривались в ходе этой долгой десятимесячной сессии, однако имеющееся у меня пространство не позволяет мне остановиться на них.

Летом 1889 года во Франкфурте я узнал, что Джордж Х. Пендлтон, мой бывший коллега по Сенату, а на тот момент наш посланник в Берлине, болен в Бад-Хомбурге. Я навестил его там, и, хотя он смог принять меня у себя на квартире, я заметил на его лице печать смерти. Он был бодр и все еще сохранял те любезные манеры, которые заслужили ему прозвище «Джентльмен Джордж». Он все еще надеялся вернуться на родину и расспрашивал об общих друзьях, но надежда его оказалась обманчивой, и 24 ноября 1889 года он скончался. В феврале 1890 года его тело было перевезено на его родину в Цинциннати и предано земле на кладбище Спринг-Гроув. Меня пригласили на его похороны, но я был вынужден отказаться, что и сделал в следующем письме, которое лишь слабо выражало мое глубокое уважение и привязанность к нему:

"Сенат США,                             }
"Вашингтон, округ Колумбия, 26 февраля 1890 г.}
"Морі дорогой сир: — Ваша записка от 24-го числа относительно похорон мистера Пендлтона получена.





"Вчера, когда мэр Мосби пригласил меня принять участие в траурных церемониях в Цинциннати, я чувствовал и желание, и горячее стремление выразить свою теплую привязанность и признательность моему старому коллеге. Я не знаю никого среди живых или мертвых, о ком я мог бы отозваться с большей теплотой и к кому испытывал бы более искреннее уважение; однако я обнаружил, что у меня есть обязательства и государственные обязанности, от которых я не могу уклониться, и кроме того, хотя я чувствую себя сносно, во мне все еще сказываются затяжные последствия гриппа, и мой врач не рекомендует мне совершать долгий и утомительный путь.

"В силу обстоятельств я с сожалением счел себя вынужденным телеграфировать мэру Мосби об отмене своего согласия и предложил ему помощь во всем, что касается поиска подходящего лица для выполнения возложенной на меня почетной обязанности. Это я и сделаю. Пространные речи в присутствии усопшего неуместны ни по времени, ни по духу. Краткое, теплое, сердечное и доброе слово о характере и жизни мистера Пендлтона — это все, что требуется.

"Искренне Ваш,
"Джон Шерман".



10 мая 1890 года мне исполнилось шестьдесят семь лет. Моя жена решила отпраздновать это событие и пригласила на ужин в вечер того дня выдающихся гостей, среди которых были Президент Гаррисон, Вице-президент Мортон, сэр Джулиан Паунсфот и генерал Шерман, причем за ужином должен был последовать общий прием. Я привык проходить каждую веху своего жизненного пути без лишнего внимания, но поскольку мы оба были в добром здравии, я легко уступил ее желанию. Пресса придала этому светскому сбору излишнее значение, и я получил множество поздравительных писем, а также прочитал немало добрых отзывов в газетах, представлявших обе великие партии. Я расценил это как свидетельство того, что достиг такого периода жизни, когда разница в политических взглядах больше не рассматривается как повод для личной немилости.

Вскоре после окончания работы сессии Конгресса я вернулся в Огайо и активно включился в политическую кампанию. Выборы касались секретая штата и нескольких других должностных лиц штата, но главным состязанием стало избрание членов Конгресса. Свою первую речь в рамках кампании в Огайо я произнес в Уилмингтоне 16 октября. Это была подготовленная речь, посвященная главным образом недавним актам Конгресса. Я начал с общего сравнения двух великих партий страны. Обсуждались такие темы, как антимонопольный закон, пенсионное законодательство, закон о серебре и тарифный закон Маккинли. Последний я защищал как меру защиты, которая, одновременно снижая налогообложение, беспристрастно сохраняла ограждение всех американских отраслей промышленности. Я продолжал усердно вести кампанию, выступая почти ежедневно вплоть до выборов. Среди крупнейших митингов были собрание в Финдли 28 октября и собрание в «Мьюзик-холле» в Цинциннати 31 октября, где мы выступали вместе с губернатором Форэкером. Встреча в «Мьюзик-холле» была особенно примечательна числом участников и их воодушевлением.

В ходе этой предвыборной кампании, 25 октября, я посетил собрание в городской ратуше Питтсбурга, собравшее множество людей. Главным предметом интереса в этом оживленном, процветающем городе был тарифный вопрос, которому я в основном и посвятил свою речь. В начале выступления я сказал:

"Находясь в пути сюда, я задавался вопросом: с какой стати жителям Питтсбурга захотелось меня слушать — с какой стати им приглашать баклажана [жителя Огайо] из Огайо, чтобы он рассуждал с ними о республиканских принципах? Этот город Питтсбург — родина Республиканской партии. Именно здесь эта великая партия начала череду своих достижений, которые выделили ее сильнее любой другой партии, когда-либо существовавшей в древние или современные времена; ибо Республиканской партии выпало на долю принести народу Соединенных Штатов блага большие, чем когда-либо были дарованы какой-либо иной политической организацией смертным людям. В нашей истории были периоды, которые это доказали. Когда в 1853 году вы или ваши предки создали Республиканскую партию, нашей единственной целью было противостоять распространению рабства на наши западные территории. Впоследствии, в 1861 году, единственной целью Республиканской партии было сохранение союза этих штатов, сбережение нашей страны как достояния для ваших детей и детей ваших детей. В 1876 году целью Республиканской партии было исполнить обещания, содержащиеся в наших банкнотах, и сделать так, чтобы все наши деньги ценились наравне с золотой и серебряной монетой. Ныне же главным вопросом между партиями — не столь масштабным, как в прошлом, но все же заслуживающим обсуждения — является то, как именно мы должны взимать налоги для поддержания национального правительства? Именно этот вопрос подлежит обсуждению главным образом сегодня вечером".

Упоминание тарифного закона Маккинли было встречено бурными аплодисментами и приветственными выкриками. Продолжая, я сказал:

"Этот законопроект назван весьма удачно. Он назван в честь Уильяма Маккинли, этакого пенсильванско-огайовского голландца, с небольшой примесью шотландцев-ирландцев — блестящего моего соседа, которого, как мне говорят, вы уже имели удовольствие слышать. Верно, что этот законопроект в значительной мере был составлен на основе так называемого законопроекта Сената годичной давности, и к его формированию приложили руку новые линии; однако он был справедливо назван в честь мистера Маккинли за его несгибаемое мужество, его способности и энергию.

"Он был протащен через Палату представителей вопреки огромному сопротивлению, поскольку демократы, как водилось у них, противились этому, как и всему остальному".

Выборы в Огайо завершились победой республиканцев: Дэниел Дж. Райан, возглавлявший партийный список, был избран секретарем штата с перевесом примерно в 11 000 голосов.

Вскоре после выборов я находился в городе Нью-Йорке, где у меня взяли интервью. Сообщалось, что я заявил следующее:

"Поражения республиканцев меня нисколько не смущают; я повидал немало подобных потрясений прежде, и мы снова выходим из положения. Это идет нам на пользу: мы становимся более активными и осмотрительными. Все будет в порядке.

"Я приведу пример из своего собственного штата, Огайо. В прошлом году мы потеряли пост губернатора, в этом — выигрываем штат с блестящим перевесом. Демократы так скроили избирательные округа в Конгресс, чтобы нам досталось лишь шесть мест конгрессменов, но мы получили восемь".

"Что вы скажете об избрании майора Маккинли в Конгресс?"

"Майор Маккинли, боюсь, потерпел поражение, хотя, когда я уезжал из Огайо, считалось, что он победил с небольшим перевесом. Если бы он баллотировался в своем прежнем округе, его перевес составил бы 3500 или 4000 голосов против 2000, полученных им два года назад. Но они поместили его в округ, состоящий из трех демократических округов и всего одного республиканского, в котором демократический перевес превышает 2000 голосов. Сейчас дело выглядит так, будто он проиграл около 130 голосов. Это просто означает, что майор станет следующим губернатором Огайо. Он провел блестящую кампанию и великолепно боролся, и слово «поражение» здесь не подходит. Мистер Маккинли говорил мне перед выборами, что не рассчитывает на успех при таком соотношении сил.

"Что касается общего итога выборов в Конгресс, я наблюдал подобные потрясения с дюжину раз или более, но они не имели никаких долгосрочных последствий. В 1878 году, когда я был министром финансов, мы потеряли и Палату представителей, и Сенат, однако два года спустя, в 1880-м, мы сплотились, вернули все потерянное и вдобавок избрали президента-республиканца. Я не смотрю на нынешнюю ситуацию с тревогой. К следующему году страна станет мудрее и сможет лучше оценить стоящие перед ней вопросы".

Вторая сессия 51-го Конгресса открылась 1 декабря 1890 года. Ежегодное послание Президента было посвящено привычным темам. Профицит за финансовый год, закончившийся 30 июня 1890 года, включая сумму, направленную в погасительный фонд, составил 105 344 496 долларов. Касаясь закона «о предписании закупки серебряных слитков и выпуска казначейских билетов на их основе», одобренного 14 июля 1890 года, Президент заявил:

"Этот закон исполнялся министром финансов с твердым намерением выпустить в как можно более ранние сроки в обращение полный месячный объем казначейских билетов, предусмотренный его положениями, и в то же время оказать рынку серебряных слитков ту поддержку, которую предполагает закон. Недавнее падение цен на серебро было встречено с сожалением. Стремительный рост цен, который предвосхитил и сопровождал принятие этого закона, в некоторой степени объяснялся спекуляциями, и недавний откат назад отчасти является результатом той же причины, а отчасти — недавних денежных потрясений. Потребуется еще несколько месяцев испытаний, чтобы определить долгосрочное влияние недавнего законодательства на стоимость серебра, но приятно осознавать, что расширение денежного обращения, обеспеченное данным законом, оказало и будет продолжать оказывать самое благотворное влияние на деловую активность и на общие показатели стоимости".

18 декабря я представил от имени финансового комитета законопроект о мерах против сокращения денежной массы и для иных целей. Этот законопроект объединял несколько находившихся в календаре финансовых законопроектов, ранее представленных комитетом, и было сочтено наилучшим включить их в единый документ. Законопроект был возвращен на доработку и вновь представлен мной 23 декабря, после чего мистер Стюарт объявил о намерении внести поправку, предусматривающую свободную чеканку серебра, и зачитал ее.

5 января 1891 года, по истечении утреннего часа, мистер Стюарт внес предложение перейти к рассмотрению этого законопроекта. Благодаря союзу семи сенаторов-республиканцев с демократами это предложение было принято, что нарушило обычный порядок работы — рассмотрение законопроекта, касающегося выборов членов Конгресса, который обсуждался уже несколько дней.

Затем мистер Стюарт предложил в качестве поправки к находившейся на рассмотрении поправке комитета следующее положение:

"Всякий владелец серебряных слитков, качество которых позволяет использовать их для чеканки на монетном дворе, может сдать таковые на сумму не менее 100 долларов на любом монетном дворе Соединенных Штатов для переплавки в стандартные доллары или слитки в его пользу и без взимания платы, причем по выбору указанного владельца он может получить взамен эквивалент таковых стандартных долларов в виде казначейских билетов той же формы и описания, обладающих теми же законными свойствами, что и билеты, предусмотренные законом от 14 июля 1890 года под названием «Закон о предписании закупки серебряных слитков и выпуска казначейских билетов на их основе и для иных целей». И все такие казначейские билеты, выпущенные в соответствии с положениями настоящего закона, являются законным платежным средством на их номинальную сумму при уплате всех долгов, как государственных, так и частных, и принимаются в уплату пошлин, налогов и всех государственных сборов, а будучи приняты таким образом, могут выпускаться вновь в том же порядке и в той же мере, что и прочие казначейские билеты".

Поскольку данная поправка являлась поправкой к поправке, в сам законопроект не могло быть внесено никаких дальнейших изменений или правок до тех пор, пока с этой не будет покончено. Мистер Стюарт произнес несколько слов и в заключение сказал:

"Я не намерен вдаваться в дальнейшие комментарии в данный момент по поводу предложенной мной поправки к законопроекту. Если она будет принята, то некоторые другие разделы законопроекта можно будет исключить. Предложенная мной поправка ставит вопрос прямо и недвусмысленно. Сберете ли вы серебро в качестве полноценной монеты и вернете ли его туда, где оно находилось до того, как было исключено с монетных дворов Соединенных Штатов и Европы?"

Я был застигнут врасплох внезапной постановкой этого вопроса, но незамедлительно взял слово и заявил:

"Внезапная и неожиданная перемена обстановки, появление совершенно новой темы в наших дебатах не должны пройти мимо серьезного и трезвого внимания каждого сенатора в этом зале, обращенного на предлагаемую ныне революционную меру. Я не хочу, не стану и не могу рассматривать это как чисто политический вопрос, поскольку нам известно, что местные интересы определенной части наших коллег — и я не возражаю против того, чтобы сенаторы представляли интересы своих избирателей — приводят их к мнениям, отличным от мнения сенаторов от более крупных штатов, где сосредоточена основная масса населения нашей страны, причем как на севере, так и на юге; и поэтому, хотя Республиканская партия может быть ослаблена неожиданным отпадением определенной части наших рядов, которые в целом разделяют наши политические взгляды, это тем не менее не освобождает меньшинство в этом высоком собрании, наших коллег-демократов, от трезвой ответственности, которую они берут на себя, содействуя принятию этой меры. С самого начала этого обсуждения я взывал к трезвому рассудку сенаторов, призывая их осознать ответственность, которую они берут на себя, принимая то, что я считаю революцией, чреватой большим ущербом, более опасной по своему характеру и более разрушительной по своим результатам, чем любая мера, предлагавшаяся за последние годы.

"Итак, в чем же суть этого вопроса? Сенатор от штата Невада [мистер Стюарт], представляющий штат, чьим главным богатством является серебро, предлагает поправку, призванную коренным образом изменить масштаб оценки всей собственности в Соединенных Штатах. В настоящее время все контракты основываются на том, что именуется золотым стандартом. Каждая частица имущества, которой мы владеем, каждое обязательство по договору — будь то со стороны национального правительства или отдельного лица — в настоящее время основываются в действительности на золотом стандарте в 25,8 грана. Таков стандарт всех коммерческих наций мира. Это стандарт Франции, которая, подобно нам, в значительной степени использовала серебро. Это стандарт стоимости Франции и каждой страны Европы".

Затем я довольно подробно изложил возражения против свободной чеканки серебра и того переворота, который она произвела бы в финансовом положении страны. Это привело к долгим дебатам, в которых приняли участие многие сенаторы. 13 января я выступил с пространной и тщательно продуманной речью, занявшей четырнадцать страниц «Отчетов Конгресса», в которой подробно ответил на прозвучавшие ранее выступления и изложил возражения против свободной чеканки серебра. Текст этот слишком велик, чтобы приводить здесь даже краткую выжимку. Я внимательно перечитал эту речь и ссылаюсь на нее как на первую из трех речей — вторая была произнесена 30 июня 1892 года, а третья 30 августа 1893 года, — как на лучшее из всего, что я когда-либо говорил по данному вопросу, и как на содержащую все существенные факты, касающиеся проблемы свободной чеканки и бессмысленности ее принятия.

Было очевидно, что сложившийся союз намерен силой протащить принятие поправки. Голосование по ней состоялось 14 января, и его результаты составили 42 голоса «за» и 30 «против». Почти все сенаторы от западной группы штатов, будучи республиканцами, проголосовали за поправку в пользу свободной чеканки. Лишь четверо высказались против. Таким образом, поправка мистера Стюарта была принята. Законопроект подвергся дальнейшему обсуждению и был изменен в соответствии с поправкой, после чего окончательно прошел Сенат 39 голосами «за» при 27 «против», однако провалился в Палате представителей.

Таким образом, дебаты и принятие Сенатом свободной чеканки сорвали всё финансовое законодательство в ходе той сессии.

ГЛАВА LVIII.
УСИЛИЯ ПО СТРОИТЕЛЬСТВУ НИКАРАГУАНСКОГО КАНАЛА.
Раннее осознание необходимости прорытия канала через перешеек, соединяющий Северную и Южную Америку — Попытка М. де Лессепса построить водный путь в Панаме — Целесообразность маршрута через озеро Никарагуа — Первые попытки 1825 года заручиться поддержкой Конгресса — Конвенция Клейтона — Булвера 1850 года — Препятствия в работе, созданные этим договором — Доклад Комитета по иностранным делам 1891 года — Неудачная попытка заключить договор между Соединенными Штатами и Никарагуа в 1884 году — Причины отзыва этого договора Кливлендом — Инкорпорация Морской канальной компании Никарагуа — Неизбежный провал ее начинаний без поддержки правительства — Почему мы должны выкупить концессии Морской компании целиком — Краткое описание предлагаемого канала — Мое последнее письмо от генерала Шермана — Его смерть от пневмонии после нескольких дней болезни — Послания Президента Гаррисона — Резолюция — Мое памятное выступление перед Почетным легионом.

Одной из важнейших тем, рассмотренных Сенатом за последние десять лет, которой я уделил особое внимание, является строительство судоходного канала через Центральную Америку. Американские континенты, простирающиеся от полярных областей севера до Магелланова пролива к югу от 50-й параллели южной широты, представляют собой преграду для судоходства с востока на запад, преодолеть которую было страстным желанием человечества с момента открытия Америки Колумбом. Найти водный путь из Испании в Китай и Индию было целью его памятного плавания. Хотя его открытие стало событием величайшей важности, оно тем не менее разочаровало его самого, и во всех последующих путешествиях он стремился отыскать проход сквозь новообретенные земли в Индийский океан. Дух предприимчивости, пробужденный его сообщениями, побудил многих искателей приключений исследовать новый свет, и до истечения многих лет специфические очертания длинной полосы земли, соединяющей Северную и Южную Америку, были четко определены. Испанцы завоевали Мексику и Перу и уже в ту раннюю пору вынашивали идею прорытия канала через перешеек, однако тогдашняя инженерная мысль не могла преодолеть это препятствие. Регион Центральной Америки вскоре был занят Испанией и разделен на множество колоний, которые с течением времени обрели независимость как от самой Испании, так и друг от друга.

За четыре столетия, прошедшие со времени открытия, идея строительства канала через перешеек не сходила с повестки дня, и по общему согласию маршруты в Панаме и через озеро Никарагуа почитались за лучшие. Панамский путь является самым коротким, но он неосуществим, что показала безуспешная попытка М. де Лессепса. Путь через озеро Никарагуа с давних пор рассматривался американским народом как единственный подходящий, эффективный и осуществимый проход. Несмотря на неизбежные задержки при шлюзовании, он более практичен, менее стоек в затратах и полезнее, чем мог бы быть панамский вариант, и позволит достичь той же цели. Когда в 1825 году независимость республики Никарагуа была завоевана, это правительство обратилось к Соединенным Штатам за помощью в осуществлении работ по прорытию канала по этому маршруту. Мистер Клей, занимавший тогда пост государственного секретаря, проявил живой интерес к этому вопросу и заявил в письме к уполномоченным Соединенных Штатов на конгрессе в Панаме:

"Канал для судоходства между Атлантическим и Тихим океанами должен составить надлежащий предмет рассмотрения на конгрессе. Эта грандиозная задача, если она когда-либо будет осуществлена, в большей или меньшей степени затронет интересы всех частей света; но наибольшую пользу из нее извлечет этот континент, а среди американских наций — Колумбия, Мексика, Центральная Америка, Перу и Соединенные Штаты в большей степени, чем любые другие".

Никаких действий предпринято не было, поскольку этому препятствовали разноречивые интересы различных государств Центральной Америки. Когда в результате войны с Мексикой была приобретена Калифорния и в ее почве нашли золото, необходимость в средствах быстрого сообщения между атлантическим и тихоокеанским побережьями стала насущной. Путь через Панаму, как кратчайшая линия через перешеек, был естественным образом выбран жаждущими золота искателями, и вскоре на этом маршруте была проложена железная дорога. Движение путешественников и грузов через перешеек подтолкнуло М. де Лессепса и его соратников предпринять задачу строительства канала, результат чего уже назван.

До 1850 года действия британского правительства, пытавшегося захватить земли в устье реки Сан-Хуан в Никарагуа с явным намерением установить контроль над строительством канала через озеро Никарагуа, вызывали в нашей стране глубочайший интерес и опасения. Это привело к заключению Конвенции Клейтона — Булвера 1850 года, в соответствии с которой Соединенные Штаты и Великобритания условились, что ни одно из правительств «никогда не добьется для себя какого-либо исключительного контроля над каналом, не станет колонизировать, брать под свое покровительство или осуществлять какое-либо господство над Никарагуа, Коста-Рикой, Москитным берегом или любой частью Центральной Америки».

В ней предусматривалось приложение усилий обоих правительств для содействия строительству этого сооружения всеми имеющимися в их распоряжении средствами, а также то, что по его завершении они будут защищать его нейтралитет с правом отзыва подобной гарантии после уведомления. Документ также предусматривал приглашение других правительств присоединиться к этому соглашению и заключение каждой из сторон договорных обязательств с теми из центральноамериканских государств, какие будут сочтены подходящими для претворения в жизнь великого замысла конвенции. В нем провозглашалось, что нельзя терять понапрасну время на начало и строительство канала, а потому оба правительства окажут поддержку и поощрение тем лицам, которые первыми предложат начать работы с необходимым капиталом, и что если какие-либо лица уже получили от центральноамериканского правительства право на строительство и потерпят неудачу, каждая из двух стран обретет свободу действий для предоставления своей защиты любой другой компании, которая окажется готовой продолжить работы.

Этот договор породил множество дискуссий и с тех пор неизменно служил помехой великому делу, продвижению которого он должен был способствовать. Британское правительство неоднократно нарушало договор, расширяя свои владения и укрепляя влияние в той части света. Доклад, представленный мной в качестве председателя Комитета по иностранным делам 10 января 1891 года в ответ на резолюцию Сената, содержит полное изложение итогов действия этого договора. Поскольку этот доклад получил широкое распространение и считался важным документом, будет справедливо с моей стороны отметить, что, хотя представлял его я, в его подготовке участвовали еще два члена комитета. Первая часть, касающаяся переговоров, была написана сенатором Эдмундсом; вторая часть, посвященная тогдашнему состоянию работ на Никарагуанском канале, его стоимости, тоннажу и коммерческому значению — сенатором Морганом; а оставшаяся часть, касающаяся финансовой стороны вопроса, стоимости предлагаемых работ и помощи, которую должны оказать Соединенные Штаты в его строительстве, — мной. Разработка законопроекта во исполнение рекомендаций комитета стала плодом труда всего состава комитета в полном сборе. Я не считаю нужным пересказывать здесь позицию комитета, поскольку Конгресс не предпринял никаких конкретных шагов по представленному законопроекту. Доклад был подписан каждым членом комитета в следующем составе: Джон Шерман, председатель; Дж. Ф. Эдмундс, У. П. Фрай, У. М. Эвартс, Дж. Н. Долф, Джон Т. Морган, Джозеф Э. Браун, Г. Б. Пейн, Дж. Б. Юстис.

Тем не менее с этим вопросом связаны темы жизненной важности для Соединенных Штатов, которые в том докладе не отражены. Согласно договору, согласованному в 1884 году между Соединенными Штатами и Никарагуа, канал должны были строить Соединенные Штаты. Этот договор был направлен в Сенат 10 декабря 1884 года Президентом Артуром, который в сильных и убедительных выражениях рекомендовал его ратифицировать. Он неоднократно обсуждался, но все еще ожидал решения в Сенате, когда президентом стал мистер Кливленд. Я не считаю себя вправе называть причины задержки, выдвигавшиеся соображения или поданные «за» или «против» голоса, поскольку режим секретности в отношении этого документа не был снят, однако я всегда почитал за несчастье его фактический провал из-за нехватки двух третей голосов, требуемых конституцией для ратификации договора. Предоставленные в нем Никарагуа условия были широчайшим образом либеральными. Полный контроль над каналом, его принадлежностями и порядком строительства переходил к Соединенным Штатам. Предложенные условия сделали бы его международным предприятием колоссального значения для всех торговых наций, в то время как за Соединенными Штатами сохранялись все полномочия для защиты своих вложений с помощью сборов, достаточных для выплаты процентов и погашения основного долга.

На созванной сессии в марте 1885 года мистер Кливленд отозвал договор не из-за неприятия его общих целей, а потому что, как он заявлял в своем ежегодном послании в декабре 1885 года, он был «сопряжен с абсолютными и неограниченными обязательствами защищать территориальную целостность государств, где расположены такие интересы». Он утверждал, что этот пункт представляет собой «запутанный союз, несовместимый с заявленной политикой Соединенных Штатов». Данное возражение против договора можно было легко устранить путем переговоров, что прекрасно понимал мистер Байард, бывший членом Сената в период рассмотрения договора и занимавший пост государственного секретаря при президенте Кливленде. Таким образом, из-за прискорбного раскола в Сенате и действий Президента строительство канала силами Соединенных Штатов было сорвано. Впоследствии, в 1887 году, Никарагуа и Коста-Рика предоставили концессии частному объединению граждан Соединенных Штатов, что привело к инкорпорации Конгрессом Морской канальной компании Никарагуа.

Появление частной корпорации между Соединенными Штатами и Никарагуа породило все последовавшие за этим проволочки и затруднения. Подобная корпорация может добыть средства лишь путем продажи своих облигаций под высокий процент, обеспеченных залогом всего своего имущества и концессий, причем акции должны идти в комплекте с облигациями. Опыт показал, что подобное сооружение не может быть возведено, особенно на чужой земле, без поддержки и помощи мощного государства. Если такая помощь оказывается, она должна покрывать полную стоимость работ, и все выгоды должны доставаться народу, а не корпорации или ее акционерам. Опыт Соединенных Штатов в строительстве тихоокеанских железных дорог служит примером неизбежного итога такого партнерства. Попытка Морской компании возвести столь масштабное сооружение, как Никарагуанский канал, без помощи правительства завершится либо крахом, либо обойдется в такую сумму в виде облигаций и акций, что проценты по ним окажутся столь высоки, будто стоимость прохода судов через канал отпугнет их владельцев от его использования, и товары, как и прежде, будут перевозиться по железной дороге в Панаму и обратно.

Способ помощи Морской канальной компании, предложенный в законопроекте, внесенном мной, а недавно вновь представленном сенатором Морганом, столь же хорош, как любой иной, какой только можно придумать, однако я гораздо больше склоняюсь к прямому и безусловному выкупу концессий этой компании, заключению новых договоров с Никарагуа и Коста-Рикой на основе прежнего договора и осуществлению работ под надзором инженерного корпуса Соединенных Штатов тем же порядком, каким осуществляются внутренние улучшения внутри нашей страны. Кредит Соединенных Штатов обеспечит заем под наименьший возможный процент, и с помощью полученных таким образом средств, а также при уверенности подрядчиков в том, что они получат плату за выполненную работу, издержки сократятся до реально необходимых сумм. В интересах как торгового мира, так и самих Соединенных Штатов, чтобы сборы, взимаемые за проход судов, были как можно ниже, что и будет гарантировано возведением этого сооружения силами правительства.

Если нынешние владельцы концессий от Никарагуа и Коста-Рики не согласятся на разумную цену за свои привилегии и за выполненные работы, устанавливаемую беспристрастным судом, Соединенным Штатам лучше отказаться от любых предложений помощи; если же они примут такое решение, Соединенным Штатам следует взяться за дело и претворить в жизнь мечту и чаяния Колумба. В настоящее время задержка с действиями Конгресса проистекает из того факта, что инженерным корпусом Соединенных Штатов не было проведено детальной научной съемки маршрута. Единственным подобием таковой было изыскание, выполненное А. Г. Менокалом, искусным гражданским инженером военно-морского флота, однако считалось, что этого недостаточно для оправдания предпринятия Соединенными Штатами столь масштабной и дорогостоящей работы. В согласии с этими настроениями 53-й Конгресс поручил военному министру обеспечить проведение тщательной съемки и представить полный доклад следующему Конгрессу, который соберется 2 декабря 1895 года. Эта съемка в настоящее время продолжается и, вне всякого сомнения, окажет большое влияние на дальнейшие шаги Конгресса.

Краткое описание предлагаемого канала может представлять интерес для тех, кто не изучал географию и топографию этого места, хотя письменно и без карт передать адекватное представление о проекте трудно. Очевидно, судя по изысканиям Менокала, что физические препятствия, которые предстоит преодолеть, не превосходят трудностей аналогичных улучшений, предпринимаемых внутри нашей страны, поскольку наивысшая точка водного пути должна находиться всего в 110 футах над уровнем обоих океанов — на меньшей высоте, чем основание холмов, окружающих город Вашингтон. Предлагаемые сооружения включают систему шлюзов, по своему характеру схожую с той, что построена Соединенными Штатами на порогах Сент-Мэрис, и с теми, что возведены Канадой в обход ниагарских водопадов. Единственная плотина через реку Сан-Хуан длиной 1250 футов и средней высотой 61 фут между двумя крутыми холмами обеспечит судоходную воду достаточной глубины и ширины для мировой торговли на протяжении 120 миль. Подходы к этому уровню, хотя и дороги, ничем не отличаются от подобных сооружений и будут надежно защищены от паводков и штормов. Из общего расстояния в 169,4 мили от океана до океана 142,6 мили предстоит преодолеть путем плавания в спокойной воде по озеру, реке и котлованам и лишь 26,8 мили — по искусственному каналу. Наибольшая высота водораздела, отделяющего озеро Никарагуа от Тихого океана, ни в одном месте не превышает 42 футов над уровнем озера.

Пожалуй, главной инженерной сложностью является устройство гаваней на тихоокеанском и атлантическом концах канала, но гавань в Грейтауне на атлантическом побережье, считающаяся самой грозной, уже частично построена. Эти препятствия не идут ни в какое сравнение с трудностями, встреченными при попытке строительства Панамского канала, или с теми, что с легкостью преодолели при постройке Суэцкого канала; и все сооружение от океана до океана лишено опасностей, связанных с движущимися песками и разрушительными паводками. Само озеро Никарагуа представляет собой одно из самых примечательных физических явлений в мире. Оно заполняет впадину посреди разорванной цепи гор, высота которой в этом месте снижается почти до уровня моря, и предоставляет не только средства для судоходства на малой высоте, но и колоссальные преимущества в виде безопасной гавани.

Если заказанная и проводимая ныне (в 1895 году) съемка подтвердит отчеты Менокала, нет никаких причин, по которым Соединенным Штатам не взять на себя осуществление этого грандиозного проекта без окончательных убытков и с огромной пользой для мировой торговли. Он станет памятником нашей республике и послужит расширению ее влияния среди всех народов Центральной и Южной Америки.

Последнее письмо, полученное мной от генерала Шермана, было следующего содержания:

"№ 75 Уэст 71-стрит, Нью-Йорк,  }
"Вторник, 3 февраля 1891 г.       }
"Дорогой брат: — Я плыву по течению в старой колее — полон сил, посещаю около четырех обедов в неделю в общественных или частных домах, а вечер обычно завершаю светскими беседами в клубе «Юнион-Лига». Вчера вечером, обсуждая последствия кончины и похорон мистера Виндома, несколько видных джентльменов заметили, что прекрасная речь Виндома прямо перед смертью перекликалась с твоей речью по серебряному вопросу в Сенате, а также с тщательно подготовленным интервью с тобой, взятым Джорджем Альфредом Таунсендом, которого я не видел. Я заказал у своего книготорговца нью-йоркскую «Сан» за воскресенье, 1 февраля, где напечатано это интервью.

"Ты прислал мне экземпляр своей речи в виде брошюры, которую у меня уже выпросили, и поскольку другие естественным образом обращаются за экземплярами, я хотел бы, чтобы ты велел своему секретарю прислать мне дюжину, дабы я мог их раздать.

"Здесь все в порядке, шлем привет.

"Твой брат,
"У. Т. Шерман".



Вскоре после получения этого письма мне сообщили о тяжелой болезни моего брата в его резиденции в городе Нью-Йорке. Я немедленно отправился к его одру и оставался с ним до самой его кончины в два часа дня в субботу, 14 февраля. В свои последние годы, после переезда в Нью-Йорк, он активно включился в светскую жизнь этого города. Он был востребован на свадьбах, обедах, приемах, встречах ветеранов и общественных собраниях, где его жизнерадостный нрав и неизменная тактичность, багаж знаний и счастливое умение выражать мысли делали его всеобщим любимцем. Он умеренно ел и пил, но любил компанию и всегда был счастлив, когда вокруг него собирались старые друзья и товарищи. Он наслаждался обществом дам и не любил отказывать им в приглашениях на светские мероприятия. В беседе с мужчинами или женщинами, пожилыми или молодыми, он всегда был интересен. Его часто предупреждали, что в семьдесят лет он не сможет выдерживать суету такой жизни, и он неоднократно обещал ограничить число своих визитов. В начале февраля он подвергся воздействию ненастной погоды того сезона, простудился, что привело к пневмонии и через несколько дней — к смерти. Он прекрасно осознавал свое состояние и вероятный исход, но потерял дар речи и мог выражать свои желания лишь знаками. Его дети находились рядом с ним, и сотни людей ежедневно справлялись о нем у его дверей; среди них были солдаты и вдовы, которым он помогал.

В последние часы жизни генерала Шермана его семья, воспитанная в католической вере, пригласила католического священника для совершения таинства соборования по обряду этой церкви. Нью-йоркская газета «Таймс» в номере от 13 февраля позволила себе крайне неблагожелательный намек на этот счет, давая понять, будто все было проделано тайком, без моего ведома. Это не соответствовало действительности, но глубоко задело чувства его детей. Я незамедлительно направил в «Таймс» следующее письмо, которое было опубликовано и встречено с общим удовлетворением:

"Абзац в вашей газете сегодняшним утром рисует весьма искаженную картину происшествия в спальне больного генерала Шермана, ранящую чувствительные сердца его детей, находящихся сейчас в глубоком горе, каковую оплошность, при данных обстоятельствах, я считаю долгом исправить. Ваш репортер намекает, будто моим временным отсутствием воспользовались для того, чтобы провести католического священника в покои генерала Шермана с целью совершения над больным обряда соборования в качестве подтверждения того, будто он был католиком. Общеизвестно, что его дети воспитывались их матерью, преданной католичкой, в ее вере и ныне твердо держатся ее. Общеизвестно также, что и генерал Шерман, и я сам, равно как и все дети моей матери, по рождению, воспитанию и связям являемся христианами, но не католиками, о чем при всех удобных случаях открыто заявлял сам генерал Шерман; однако он был слишком хорошим христианином и слишком гуманным человеком, чтобы отказывать своим детям в утешении их веры. В тот момент он был без чувств и, по-видимому, находился на пороге смерти, но будь он здоров и в полном рассудке, он не отказал бы им в утешении молитв и религиозных обрядов для своего отца со стороны священников или проповедников любой христианской конфессии или деноминации. Разумеется, если бы я присутствовал там, то по просьбе семьи согласился бы и с благоговением разделил обращение к Всевышнему о жизни моего брата в этом мире и в будущем, называйся оно молитвой или соборованием, и исходило бы оно от священника, проповедника или любого другого доброго человека, который верил в то, о чем говорил, и искренне исповедовал свою веру.

"До меня дошли слухи, что ваш репортер прибег к угрозам ради получения информации — в чем я, однако, не могу поверить, будто вы способны хоть на миг попустительствовать. Все мы нуждаюсь в снисхождении к нашим слабостям, но я не могу испытывать его ни к кому, кто способен уязвить тех, кто и без того находится в бедственном положении".

Президент Гаррисон объявил о смерти генерала Шермана обеим палатам Конгресса следующими словами:

"Сенату и Палате представителей:
Смерть Уильяма Текумсе Шермана, наступившая сегодня в его резиденции в городе Нью-Йорке в 1 час 50 минут пополудни, — это событие, которое принесет скорбь в сердце каждого патриотически настроенного гражданина. Ни один живой американец не был столь любим и почитаем, как он. Бросить взгляд на его лицо, услышать его имя — значило усилить свою любовь к отечеству. Он служил своей стране не ради славы, не из чувства профессионального долга, а из любви к знамени и благотворным гражданским институтам, символом которых оно являлось. Он был идеальным солдатом и в полной мере разделял армейский дух корпоративности, однако он дорожил гражданскими институтами, созданными в соответствии с конституцией, и оставался солдатом лишь для того, чтобы они могли сохраняться в неумаленной пользе и чести. Он не был подражателем ни в чем.

"Будучи глубоким исследователем военной науки и прецедентов, он извлекал из них принципы и соображения, адаптируя их к новым условиям столь искусно, что его кампании продолжат оставаться предметом плодотворного изучения для военных специалистов по всему миру. Его жизнерадостный нрав делал его товарищем для каждого солдата великой армейской семьи Союза. Ничье присутствие не было столь желанным и вдохновляющим у костра или на собрании ветеранов, как его. Его карьера была завершена; его почести были полны. Он получил от государства высшее воинское звание, известное нашему военному ведомству, а от народа — безграничную благодарность и любовь. Никакие мои слова не способны прибавить что-либо к его славе. Его уход последовал с поразительной быстротой за кончиной Адмирала флота; и примечательным, печальным совпадением является то, что, когда ведомство, в котором он служил, облачится в обычные траурные одежды, четыре из восьми исполнительных министерств окажутся одновременно драпированы черным сукном, а еще одно лишь сегодня сняло со своих стен траурный крел".

"Бенж. Гаррисон.
"Исполнительный особняк, 14 февраля 1891 г."



В Сенате были предложены и единогласно приняты следующие резолюции:

"Решено, что Сенат с глубокой скорбью воспринял весть о кончине Уильяма Т. Шермана, бывшего генерала армий Соединенных Штатов.

"Решено, что Сенат вновь заявляет о признании неоценимых заслуг, оказанных им своей стране в день ее суровейших испытаний, оплакивает великую утрату, понесенную страной, и выражает глубочайшие соболезнования его семье в связи с тяжелой утратой.

"Решено, что председательствующему предлагается назначить комитет из пяти сенаторов для участия в похоронах покойного генерала Шермана.

"Решено, что копия этих резолюций должна быть направлена семье усопшего".

С проникновенными и уместными речами выступили сенаторы Хоули, Мандерсон, Морган и Пирс.



В Палате представителей послание Президента было передано в комитет по делам военнослужащих для принятия соответствующих мер, после чего мистер Катчечон представил и утвердил следующие резолюции:

«Постановлено: что Палата представителей с глубокой скорбью восприняла вести о кончине, последовавшей в его доме в Нью-Йорке 14-го числа текущего месяца, Уильяма Текумсе Шермана, последнего из генералов армий Соединенных Штатов.

«Постановлено: что мы скорбим по нему как по величайшему военачальнику из оставшихся у республики и последнему из той прославленной триады генералов, командовавших армиями Соединенных Штатов — Гранта, Шермана и Шеридана, — которые покрыли неувядающей славой американское оружие и были кумирами-предводителями армий Союза.

«Постановлено: что мы настоящим фиксируем высокое признание, с которым американский народ относится к характеру и заслугам генерала Шермана как одного из величайших полководцев своего поколения, как одного из величайших патриотов, взращенных нашей страной, и как благородного человека в самом широком и полном значении этого слова.

«Мы разделяем скорбь нации, оплакивая уход ее великого сына, а также кончину тех из уцелевших закаленных в боях ветеранов, которых он вел к победе и миру. Мы выражаем особую симпатию и соболезнования тем, кого связывали с ним узы кровного родства и глубокой личной привязанности.

«Постановлено: что спикер назначает комитет из девяти членов Палаты представителей для участия в похоронах покойного генерала в качестве представителей этого органа.

«Постановлено: что клерк Палаты должен направить копию этой резолюции семье генерала Шермана».

Красноречивые дань памяти отдали господа Катчеон, Гровенор, Оутвейт, Хендерсон, Когсвелл, Вандевер, Уиллер и Уильямс.




Генерал Шерман выражал желание, чтобы его тело было предано земле рядом с могилой его жены на кладбище в Сент-Луисе. В феврале 1890 года, по случаю его семидесятилетия, члены поста Рэнсома Великой армии Республики, первым командиром которой он был, прислали ему множество поздравительных писем и телеграмм. Отвечая на них, он, в частности, написал:

«Меня снова и снова убеждали разрешить внести мое имя в списки какого-либо из многочисленных авторитетных постов Великой армии Республики в Нью-Йорке, но моим неизменным ответом было «нет»; что пост Рэнсома поддерживал меня с самого начала, и я буду поддерживать его до своего конца, и что затем он в своем организованном качестве предаст мое бедное тело земле на кладбище Кальвари рядом с моей верной женой и обожаемым «мальчиком-солдатом». Мое здоровье по-прежнему хорошее, поэтому моим товарищам по посту Рэнсома следует беречь свое, чтобы они смогли выполнить этот священный долг, возложенный на них их первым командиром. Да благословит вас всех Господь».

Я живо помню впечатляющую сцену в городе Нью-Йорке, когда его тело отправилось в долгий путь. Жители города в молчании и скорби заполнили тротуары от 71-й улицы до Кортланд-стрит и провожали взглядом траурный поезд, а бесчисленное множество людей в каждом городе, поселке и деревушке на долгом пути к Сент-Луису выражали свою скорбь и сочувствие. Его бренные останки были встречены с глубоким уважением жителями этого города, среди которых он прожил много лет, и там он был похоронен рядом со своей женой и детьми, ушедшими из жизни раньше него.

В феврале 1892 года нью-йоркская коммандерия Военного ордена Почетного легиона обратилась ко мне с просьбой выступить с речью, посвященной памяти генерала Шермана. Я сделал это 6 апреля того же года, но, поскольку многие из упомянутых в ней событий уже были изложены ранее, я добавляю лишь несколько абзацев из ее окончания:

«И на этом я мог бы закончить, но есть определенные черты и особенности характера генерала Шермана, о которых я могу и должен говорить с большим знанием дела и уверенностью, чем о его военной карьере. Он отличался прежде всего, с самого раннего детства, любовью, благоговением и послушанием по отношению к своей матери. Не было ни одного времени — с момента его назначения кадетом и до ее смерти, — когда бы он не настаивал на том, чтобы делиться с ней своим скромным жалованьем, и не оказывал ей величайшего уважения и должного почтения. В этом собрании едва ли стоит упоминать о его преданности своей жене, Эллен Юинг Шерман. Они родились в соседних семьях, с детства воспитывались в одном кругу, рано привязались друг к другу и дали взаимный обет, поженились, когда он получил звание капитана, разделяли в любви и уважении радости и горести жизни и отдали последний долг природе с разницей всего в несколько месяцев.

Такая же привязанность и забота уделялись его детям. Многие из его товарищей вспомнят визит его жены и сына Уилли, тринадцатилетнего подростка, в его лагерь на Биг-Блек после капитуляции Виксбурга. Бедный Уилли верил, что он сержант 13-го пехотного полка Соединенных Штатов. Он заболел и умер в Мемфисе по дороге домой. Каждый, кто прочтет об этом, запомнит трогательную дань скорби, написанную его отцом — скорби, которая никогда не тускнела и часто вспоминалась до конца жизни.

Генерал Шерман всегда уделял самое уважительное внимание женщинам любого ранга и положения в обществе — вдове и сироте, молодой и старой. Будучи часто суровым и резким с мужчинами, он всегда был добр и мягок с женщинами и получал от них ту дань уважения, которую они оказали бы брату. О своей дружбе с Грантом я уже упоминал, но в меньшей степени она распространялась на всех его товарищей, особенно вест-пойнтовских. Ни один хороший солдат в его подчинении не боялся подойти к нему, чтобы потребовать справедливости, и каждый получал ее, если он был в силах ее предоставить. Он разделял с ними тяготы марша и лагерной жизни и довольствовался тем же пайком, что и они. Простой в своих привычках, доступный в общении, внимательный к их комфорту, он пользовался популярностью у своих солдат, даже будучи требовательным в дисциплине. Данное ими ему прозвище «дядя Билли» было высшим свидетельством их привязанности.

Он был самым бескорыстным человеком из всех, кого я знал. Он не искал высокого звания и часто выражал сомнения в своей пригодности для высокого командования. По мере развития войны он стал горячим поклонником Авраама Линкольна и не раз выражал ему желание исполнять обязанности подчиненного. Он никогда не просил о повышении, но принимал его, когда оно давалось. Его письма ко мне полны настойчивых просьб о повышении по службе офицеров, оказавших выдающиеся услуги, но никогда — о его собственном. Когда рассматривался законопроект об отставке офицеров по достижении шестидесяти трех лет, он был исключен из сферы его действия. Он отправил мне телеграмму, настаивая на том, чтобы в его пользу не делалось никаких исключений, и на том, чтобы генерал Шеридан получил звание и чин генерала, которые он честно заслужил. Это было предоставлено, однако Конгресс с большим великодушием сохранил за генералом Шерманом полное жалованье генерала после его зачисления в список отставников.

В своих деловых отношениях он был связан скрупулезным чувством чести и долга. Я никогда не видел, чтобы он делал что-либо, что самые требовательные люди могли бы назвать бесчестным, нарушением долга или права. Я мог бы назвать много примеров этой черты, но не стану, однако одного или двух случаев будет достаточно. Работая банкиром в Калифорнии, несколько его старых армейских друзей, особенно с Юга, доверили ему свои сбережения для инвестирования. Он добросовестно вложил их деньги в то, что считалось самыми надежными ценными бумагами в Калифорнии, но когда в 1855 году банк Page, Bacon & Co. и почти каждый банкир в Сан-Франциско потерпели крах, все ценные бумаги обесценились, а многие из них стали никчемными. Генерал Шерман, хотя и не несли юридической или моральной ответственности за убытки, которые обычная осмотрительность не могла предвидеть, тем не менее чувствовал себя обязанным «по чести» оградить от потерь тех, кто доверился ему, и использовал для этой цели все или почти все свои собственные сбережения.

Так же и при урегулировании своих счетов в Луизиане, когда он полностью контролировал расходы, он уделял предельное внимание тому, чтобы за каждый доллар был представлен отчет. Он подал в отставку 18 января и ради этого прождал до 23 февраля. Такой же точный учет он практиковал во всех расчетах с Соединенными Штатами. В своих личных деловых отношениях с ним я находил его точным и пунктуальным до крайности, неизменно настаивающим на полной выплате каждого долга и своей доли каждого расхода. Сомневаюсь, что найдется хоть один живой человек, который может правдиво сказать, что генерал Шерман должен ему хоть доллар, в то время как тысячи знают, что он был щедр в пожертвованиях пропорционально своим средствам. Он испытывал крайний ужас перед долгами и налогами. Он рассматривал вошедшие ныне в обиход тяжелые налоги как нечто сродни конфискации и в некоторых случаях продавал свою стремительно дорожавшую землю, потому что наложенные налоги казались ему неразумными.

Пока продолжалась война, генерал Шерман был солдатом, нацеленным на подавление того, что он считал ничем не оправданным мятежом. Он говорил, что война — это варварство, которое нельзя облагородить, и самый быстрый способ покончить с ней — вести ее с энергией до полной победы. Когда это было сделано и Союз был спасен, он выступал за самые либеральные условия примирения и доброжелательности к южанам. Все враждебные настроения были забыты; его прежние дружеские отношения возобновились. С момента окончания войны я ни разу не слышал от него ни единого слова горечи в адрес врагов, с которыми он воевал, или людей на Севере, которые поносили его.

Для него это была территориальная война; война, которой нельзя было избежать. Ее семена были посеяны в истории колоний, в самой конституции и в неукротимом конфликте между институтами свободы и рабства. Это была война, благодаря которой Юг извлек из поражения колоссальную выгоду, а Север за счет победы обеспечил силу и развитие республики. Ни один патриотически настроенный человек из любой части страны не пожелал бы добровольно восстановить прежние условия. Ее блага не ограничиваются Соединенными Штатами, а распространяются на все страны Америки. Ее благотворное влияние ощутят все народы мира, поскольку она открывает им надежду на свободные институты. Это одна из великих эпох в поступи времени, которую с течением лет будущие поколения свободных людей поставят по значимости в один ряд с открытием Америки и нашей Войной за независимость. Генералу Шерману выпало на долю быть главным действующим лицом в этой великой драме и дожить до тех пор после ее окончания, чтобы осознать и прочувствовать высокую оценку его заслуг со стороны товарищей, соотечественников и всего человечества. Для меня, его брата, величайшая гордость — знать и говорить, что во всех сферах частной жизни: как сын, брат, муж, отец, солдат, товарищ или друг — он был благородным джентльменом, бесстрашным и безупречным».

ГЛАВА LIX. КАМПАНИЯ 1890–1891 гг. В ОГАЙО. Общественное обсуждение моего возможного переизбрания в Сенат — Мой визит в легислатуру Огайо в апреле 1891 года — Прием в клубе «Линкольн Лиг» — Обращение к членам клуба — Назначение республиканцами делегатом на государственный съезд в Колумбусе — Почему моя подготовленная речь не была произнесена — Нападека на меня в газете «Цинциннати Инкуайрер» — Текст обращения, напечатанный в «Стейт Джорнал» — Начало предвыборной кампании с губернатором Форакером в качестве соперника на сенаторский пост — Отношение Джорджа Кокса, политика из Цинциннати, ко мне — Попытка создания «Фермерского альянса» или Народной партии в Огайо — «Семь финансовых заговоров» — Брошюра миссис Эмери и мой ответ на нее.

Зимой 1890–1891 годов вопрос о моем переизбрании в Сенат стал предметом газетных дискуссий не только в Огайо, но и в других штатах. Как правило, ведущие газеты восточных штатов решительно выступали за мое возвращение в Сенат, и подавляющее большинство республиканских газет Огайо выражали такое же желание. На Западе, повсеместно, где поддерживалась свободная чеканка серебра, сформировалась сильная оппозиция мне. Я не высказывал никаких пожеланий или намерений быть кандидатом и пресекал любые попытки связать меня обязательствами по этому вопросу. Я мог бы привести десятками статьи в прессе обеих политических партий, крайне лестные для меня, но большинство из них вращались вокруг свободной чеканки серебра, которую я не считал политическим вопросом.

После закрытия сессии Конгресса 4 марта газета «Цинциннати Инкуайрер» официально объявила, якобы «со слов самого сенатора», что я больше не буду кандидатом на переизбрание. На следующий день эта газета повторила, что хорошо известный сторонник Шермана, чье имя не было названо, заявил: «Ваша статья верна. Мистер Шерман не является кандидатом в Сенат и снова им не будет». Оба заявления были лишены оснований, и я предполагал, что целью «Инкуайрер» было спровоцировать борьбу среди республиканцев за выдвижение кандидатуры. Я не обращал внимания на эти публикации, но они стали основой для комментариев в газетах Огайо. Обсуждение этого вопроса распространилось и на другие штаты, продемонстрировав желание подавляющего большинства газет к востоку от реки Миссисипи, чтобы я был переизбран. Я привожу выдержку из пространной статьи в чикагской «Интер-Оушен» от 22 марта 1891 года:

«Самым важным событием, ожидаемым в 1892 году, является появление преемника Джона Шермана в Огайо, и этот вопрос уже обсуждается, как того и следует ожидать, причем интерес отнюдь не ограничивается этим штатом. Джон Шерман принадлежит всей стране, и не умаляет полезности любого другого общественного деятеля утверждение о том, что его уход на покой станет величайшей сугубо личной утратой, которую нация может понести в настоящее время».

Я не стремлюсь цитировать многочисленные благожелательные мнения, высказанные обо мне в тот период.

Я вернулся в Огайо в начале апреля с кратким визитом в Мэнсфилд и для того, чтобы засвидетельствовать свое почтение генеральной ассамблее, заседавшей тогда в Колумбусе. В Мэнсфилде меня встретил корреспондент «Инкуайрер», и я ответил на множество вопросов. Среди прочего меня спросили, отвечу ли я на призыв членов легислатуры Огайо встретиться с ними в Колумбусе. Я ответил: «Да, я поеду в Колумбус в следующий вторник, а оттуда в Вашингтон, чтобы вернуться сюда с семьей в мае на лето». Он спросил: «Имеет ли этот визит в Колумбус какое-то значение?» Я ответил: «Никакого, насколько мне известно». Уходя, он сказал: «Скажите, имел ли ваш приезд сюда в это время какое-то отношение к вашим заборам, их строительству или ремонту?» «Нет, — сказал я, — я приехал сюда, чтобы построить амбар. Я как раз собираюсь приступить к этому». Он попрощался со мной, не сказав ни слова о моем отказе или избрании сенатором.

Я отправился в Колумбус 7-го числа, прибыв поздно вечером, но не слишком поздно, чтобы встретиться со многими джентльменами и дать интервью корреспонденту «Коммершл Газетт». На следующий день, в соответствии с существовавшим в Огайо на протяжении многих лет обычаем, от меня, как от сенатора, избранного легислатурой, ожидалось нанесение официального визита этому органу во время его сессии, причем во время моего визита мне следовало избегать политики. В сопровождении сенатского комитета я нанес визит губернатору Кэмпбеллу. Мы были в то время и всегда оставались личными друзьями. Он сопроводил меня в Сенат, который объявил перерыв, после чего прозвучали короткие приветственные речи, и я поблагодарил Сенат за прием. После рукопожатий и приятной беседы меня провели в Палату представителей, где соблюдалась та же простая церемония. Я посетил государственный совет по выравниванию налогов, занятый тогда важной обязанностью уравнивания налогов, взимаемых в различных округах и городах штата. По их просьбе я высказал свое мнение о существовавшей в Огайо налоговой системе, которую я считал чрезвычайно несовершенной из-за ограничительных положений конституции штата, принятой в 1851 году.

Вечером того же дня я был приглашен на прием в клуб «Линкольн Лиг». Я привожу отчет, опубликованный на следующее утро в «Стейт Джорнал».

«Прием в честь сенатора Джона Шермана в помещениях клуба «Линкольн Лиг» прошлой ночью стал шумным и восторженным мероприятием. Помещения были переполнены членами лиги и их друзьями, в то время как присутствовало большинство должностных лиц штата, членов генеральной ассамблеи и государственного совета по выравниванию налогов. Несколько демократов выделялись в толпе, и все партии, старики и молодежь, соревновались друг с другом в оказании почестей великому государственному деятелю Огайо. Вечером губернатор Кэмпбелл в сопровождении своей дочери зашел засвидетельствовать почтение высокому гостю и был встречен сердечно. Его попросили выступить с речью, и он кратко ответил в своем обычном жизнерадостном ключе. Он рассчитывал встретиться с республиканцами этой осенью снова и хотел бы поучаствовать в чьих-нибудь похоронах, но чьих именно, он пока не знал.

Во время короткого визита дочь губернатора удостаивалась особого внимания и делила с отцом почести при рукопожатиях.

Гвоздем вечера стало приветствие, оказанное сенатору Шерману, и его речь. Все стремились пожать ему руку, и он занимался этим более часа.

Он был представлен президентом Хулингом в его обычной приятной манере и с чувством ответил короткой речью, которая была встречена с энтузиазмом. Сенатор Шерман сказал:

«Господа: — Я выступаю перед вами сегодня вечером не как партизанец, не как республиканец, хотя я не отрекаюсь от своей принадлежности, и не как демократ, а просто как уроженец Огайо. Мой друг произнес перед вами очень красноречивую речь, но я пришел поприветствовать всех вас, поблагодарить вас за поддержку, оказанную мне народом Огайо, причем не только теми, кто разделяет мою политическую веру, но и теми, кто расходился со мной во мнениях. Я часто сталкивался с демократами, которых ценю как своих друзей. Вы все знаете своего почитаемого и почтенного государственного деятеля Аллена Дж. Турмана. Мы расходились в политических вопросах, но никогда не ссорились друг с другом. Когда затрагивался какой-либо вопрос, влияющий на интересы или процветание Огайо, мы были как два брата, помогающие друг другу. Когда же мы переходили к обсуждению политических вопросов, по которым партии разделялись, мы надевали доспехи. Я знал, что если я допущу малейшую ошибку, он подберет меня и обойдется со мной так же сурово, как и любой другой, и он ожидал того же от меня. То же самое было с мистером Пендлтоном, которого уже нет в живых. Я считал его одним из самых искусных людей, которых я когда-либо встречал; всегда добрым, всегда жизнерадостным, обладающим всеми чертами джентльмена. При обсуждении любого вопроса, затрагивающего интересы или честь Огайо, между нами не было разногласий. Когда незадолго до его смерти я встретил его в Хомбурге, я чувствовал, что больше не увижу его. В политике должны быть доброжелательность и честность. Люди с противоположными взглядами могут быть верными друзьями, честно расходясь во мнениях по великим общественным вопросам.

Теперь, господа, я думаю, что сказал все, что должен был сказать. Это общественная встреча и, как я понимаю, вы пришли сюда, чтобы поприветствовать меня как одного из ваших государственных служащих. Я хочу выразить признательность народу Огайо за его великодушие и за его многолетнюю поддержку. Я действительно рад приветствовать вас и передать вам доброе приветствие бакея. Все, что я могу сделать, — это поблагодарить вас».'

6 июня я был назначен республиканцами округа Ричленд делегатом на государственный съезд. В короткой речи на окружном съезде я сказал:

«Предстоящий государственный съезд будет во многих отношениях очень важным. По одному-двум вопросам дело уже сделано. Решено, что майор Маккинли будет выдвинут кандидатом в губернаторы Огайо и что он будет избран. Относительно остальной части списка я ничего не говорю. Есть так много достойных людей в качестве кандидатов, что мы не можем ошибиться ни в одном из них».

Были приняты резолюции, одобряющие платформы последнего государственного и национального съездов, провозглашающие веру в доктрину защиты труда и американской промышленности, а также одобряющие мудрость республиканской партии в деле продолжения пропаганды защитного тарифа. Были приняты резолюции с благодарностью в мой адрес за услуги, оказанные стране, а сенаторы У. С. Керр и В. Хильдебранд получили похвалу за свою эффективность в сенате штата.

Резолюция об одобрении выдвижения Уильяма Маккинли единым кандидатом на пост губернатора была принята под бурные аплодисменты.

Прибыв на государственный съезд в Колумбусе 17 июня, я был предупрежден, что будут возражения против моего назначения председателем и что на эту честь будет проталкиваться мистер Бушнелл. Я незамедлительно заявил, что не претендую на эту должность, и настоял на выборе Бушнелла, который вполне заслужил ее своей активной деятельностью в качестве председателя государственного комитета. Центральный комитет пригласил меня выступить перед съездом, и я был готов это сделать, но, чувствуя, что после единогласного выдвижения Маккинли кандидатом в губернаторы моя речь задержит съезд в завершении формирования списка кандидатов, я отказался выступать; однако съезд настоял на этом, и я ответил очень кратко, сказав, что передам свою речь в газету «Стейт Джорнал». Из этого инцидента «Инкуайрер» раздула историю о том, будто съезд меня «опозорил» под влиянием губернатора Форакера и других названных ею лиц. Правильный отчет о моих действиях был изложен в «Стейт Джорнал» следующим образом:

«После того как майор Маккинли закончил выступление, раздались восторженные призывы к сенатору Шерману. Требование стало настолько настойчивым, что генерал Бушнелл не смог восстановить тишину. Сенатор Шерман прошел по центральному проходу со своего места среди делегации прямо под балконом. Пожалуй, никто не удостаивался столь бурного признания, как старший сенатор от Огайо. Хотя сенатор Шерман подготовил речь, он не пытался ее произнести. Он сказал, что намеревался настаивать на своем праве как делегата не слушать больше ораторского искусства, а перейти к делам съезда. Он сделал заслуженный комплимент «Стейт Джорнал», посоветовав всем делегатам, желающим узнать содержание его речи, купить сегодняшний утренний номер «Стейт Джорнал». Его слова были удачными, и его часто прерывали аплодисментами».

Подготовленная речь, опубликованная в «Джорнал», удовлетворила не только республиканцев Огайо, но и была перепечатана во многих ведущих газетах Соединенных Штатов. Мой отказ произносить ее в удушливой жаре съезда позволил этому органу быстро расчистить дела, для решения которых он собрался, а необоснованные выпады в адрес ведущих республиканцев сошли на нет. Я помещаю эту речь здесь:

«Мои сопартийцы-республиканцы: — Когда меня вместе с другими пригласили выступить перед этим съездом, я почувствовал, что лучшей речью, которая только может быть произнесена, является сам съезд. Вы здесь для того, чтобы выразить волю Огайо в выборе высших должностных лиц штата и огласить кредо великой партии. Подобные органы являются удобными инструментами свободного народа для наметки курса и выбора своих лидеров.

Когда я смотрю на этот великий корпус представителей-республиканцев, движимых общей целью и вдохновленных общей верой в партию, к которой мы принадлежим, мои мысли невольно возвращаются к первому республиканскому съезду Огайо, состоявшемуся в этом городе тридцать шесть лет назад. Тогда, под влиянием великой несправедливости — отмены ограничений рабства к северу и западу от Миссури — этот съезд, примечательный своей численностью и способностями, состоявший из представителей всех существовавших тогда партий, дал обет, что, что бы ни случилось, они будут противиться распространению рабства на каждый фут территории, где оно еще не было установлено законом. В их резолюции не было ни сомнений, ни колебаний, ни робости, хотя они знали, что вступают в борьбу с врагом, который никогда не был побежден, который доминировал над всеми партиями и будет яростно сопротивляться, вплоть до войны, любой попытке обуздать политическую власть самого гнусного института, когда-либо существовавшего среди людей. С этого началась республиканская партия.

Это было также началом самых замечательных событий американской истории. С того дня республиканская партия упразднила рабство не только в Соединенных Штатах, но, благодаря своему косвенному влиянию, почти во всех странах мира. Она успешно провела войну гигантских масштабов, наилучшим образом продемонстрировав способность свободного народа поддерживать и сохранять свое правительство против всех врагов, как внутри страны, так и за ее пределами. Она утвердила истинную теорию национальной власти над каждым гражданином республики без оглядки на границы штатов и навсегда положила конец претензиям на право сецессии со стороны штата или какой-либо части нашего народа. Она поставила нашу страну в ее отношениях с иностранными государствами в столь авторитетное положение, что никто не станет искать с нами конфликта, в то время как империи и королевства извлекают пользу из нашего примера. Она, исходя из насущных потребностей времени, а также уроков и безумств прошлого, разработала финансовую систему, обеспечивающую нам валюту, безопасную от любой возможности потерь, чеканку серебра и золота, принимаемую по паритету на любом торговом рынке мира, и государственный кредит, равный, если не превосходящий кредит старейших, богатейших и мощнейших наций. Она, посредством политики поощрения и защиты наших внутренних отраслей, настолько диверсифицировала наше производство, что любое изделие первой необходимости, роскоши, искусства или изящества может производиться американским трудом, а продовольствие и фрукты умеренного климата, а также хлопок, шерсть и все текстильные волокна могут выращиваться на американской ферме.

Под руководством республиканской политики, временами сталкивавшейся с препятствиями, но никогда не менявшей своего направления, наша страна стала свободной — без рабов; сильной — без регулярных армий или огромных военно-морских сил; богатой — с благосостоянием, распределенным более справедливо, оплатой труда более высокой и равенством прав, защищенным лучше, чем в любой другой стране мира. Все возможности в жизни, без различия происхождения, ранга или богатства, открыты для всех одинаково. Образование бесплатно, без денег и платы. Железные дороги, телеграфы и все чудесные достижения современной цивилизации находятся в нашем распоряжении. Многие из этих благ являются закономерным результатом наших свободных институтов, созданных трудом наших отцов, но они в каждом случае получали поддержку и поощрение со стороны политики республиканской партии. Поэтому мы можем с полным правом утверждать, что наша партия была верным слугой народа и по справедливости заслуживает его доверия и поддержки.

Но мы не ограничиваем свои притязания одним лишь этим фактом. Нам не нужно перечислять великие имена, шествовавшие во главе наших рядов к их последнему упокоению, чтобы заручиться вашим одобрением. Мы призываем к строжайшей проверке деятельности нынешней республиканской администрации Бенджамина Гаррисона. К моменту своего избрания он был не так широко известен широкой публике, как многие прежние президенты, поскольку политика Индианы не предоставляет республиканцу из этого штата равных возможностей продемонстрировать свой потенциал и способности, но мое тесное знакомство и общение с ним, бок о бок на протяжении шести лет в зале заседаний Сената, заставили меня проникнуться высокими интеллектуальными и моральными качествами, которые он проявил на своем высоком посту.

Нынешние проблемы не столь масштабны и насущны, как во времена Авраама Линкольна и Улисса Гранта, но они непосредственно затрагивают жизнь, комфорт и счастье каждого гражданина Соединенных Штатов. Недавний республиканский Конгресс совместно с президентом Гаррисоном разрешил все ведущие внутриполитические вопросы того времени и важнейшие вопросы во взаимоотношениях с иностранными державами. Каждый из них либо урегулирован, либо находится на пути к урегулированию.

Администрация мистера Кливленда не разрешила ничего, кроме величавого эгоизма мистера Кливленда, его противодействия политике протекционизма, его равнодушия к ветеранам армии Союза и его узких представлений о финансах и государственном кредите. Он ничего не разработал и ничего не добился. Демократическая палата приняла тарифный законопроект Миллса, но он был отвергнут Сенатом и народом на выборах 1888 года. Это не был ни защитный тариф, ни фискальный тариф, а какая-то гибридная штуковина, состряпанная из лоскутков и обрывков, предоставленных тут и там членами-демократами в угоду их местным избирателям. Эта несостоятельная мера была единственной сколько-нибудь заметной или важной инициативой, предложенной мистером Кливлендом или принятой демократической Палатой представителей.

Резким контрастом с этим выступает республиканская администрация Гаррисона и недавний республиканский Конгресс. Мистер Гаррисон, обладая медлительными, вдумчивыми, консервативными свойствами ума, тщательно обдумывал каждое предложение, поступавшее к нему, и излагал свое мнение в посланиях Конгрессу. Палата представителей, расчистив путь благодаря решимости и мужеству спикера Тома Рида в том, что должно править большинство, приступила к решению государственных дел, а Сенат в сердечном согласии и сотрудничестве рассмотрел каждую важную меру, ожидавшую решения Конгресса. Первым по значимости, хотя и не по времени, стал полный пересмотр наших законов о налогах и сборах. Этот законопроект прошел тщательнейшее рассмотрение в обеих палатах, был принят как республиканская мера и одобрен президентом. Он является законом страны, хотя некоторые из его положений еще не вступили в силу. По моему мнению, это мудрый закон, который выдержит самую тщательную проверку. Возможно, в его деталях, в ставках пошлин, не соблюдена точная грань между тем, что достаточно для защиты, и тем, что превышает необходимость, но эта погрешность в деталях не умаляет существенных достоинств этой великой меры. Я не намерен обсуждать его в присутствии сидящего передо мной джентльмена, который вел этот законопроект в Палате, во многом является его автором и чья результативная поддержка провела его сквозь мели и рифы в Палате представителей. Сегодня вы окажете ему великую и заслуженную честь, но не больше, чем он заслуживает, и у вас будет возможность услышать от него о его достоинствах. Мне сейчас достаточно заявить очень кратко, почему я горячо поддержал его в Сенате.

Прежде всего, это четкая, результативная мера, которая проясняет предлагаемые ставки пошлин и предотвращает, насколько это возможно по закону, любые уклонения от уплаты или занижения стоимости. Каждой своей строкой и каждым словом это защитный тариф. Он способствует — в пределах установленной пошлины — отечественному производителю и будет стимулировать производство здесь каждого изделия, подходящего для наших условий и климата. Это справедливый закон, поскольку он распространяет свои преимущества не только на ремесленника, но и на фермера и производителя в любой сфере занятости. Я знаю по своему многократному опыту принятия тарифных законопроектов, что закон Маккинли защищает фермера в его производстве более тщательно и эффективно, чем любые предыдущие меры подобного рода. И его неизбежный эффект в стимулировании производства предоставит фермеру наилучший из возможных рынков для его урожая. Законопроект выдержал и выдержит обсуждение и станет лучше по мере ознакомления с ним. Новые положения законопроекта, касающиеся сахара и жести, вскоре продемонстрируют самые удовлетворительные результаты. Стоимость сахара значительно снизится для потребителя, в то время как субсидия, предоставленная отечественному производителю, вскоре заложит основы культивирования свекловичного и соргового сахара в Соединенных Штатах, как это сделала аналогичная политика в Германии и Франции. Повышенная пошлина, которая скоро будет введена на жесть, разовьет и уже развила производство жести в нескольких штатах и территориях, так что мы можем с уверенностью надеяться, что в скором времени мы станем слаще от не облагаемого налогом отечественного сахара и будем защищены не облагаемой налогом жестью. Уловки демагогов, которые на последних выборах применялись против доверчивых людей с целью обмануть их относительно последствий закона Маккинли, обратятся против их же авторов, и эта республиканская мера наряду со смежными мерами — реципрокностью и честной игрой в отношении американских судов — займет свое место среди гордых триумфов нашей партии, в которых наши друзья-демократы, как водится, искренне согласятся.

Есть еще один вопрос, в котором народ заинтересован самым живым образом — это денежный вопрос. Им нужны хорошие деньги, и их должно быть вдоволь. Им нужно, чтобы все их деньги имели равную стоимость, чтобы доллар был одинаков независимо от того, сделан ли он из золота, серебра или бумаги. У нас были деньги такого рода с момента возобновления платежей звонкой монетой в январе 1879 года. Никто не хочет возвращаться к прежнему положению вещей, когда владельцам облигаций доставалось золото, а пенсионерам — бумага. Когда непогашенные государственные облигации составляли полтора миллиарда, а банки могли выпускать бумажные деньги под залог облигаций, объем денежной массы мог увеличиваться вместе с ростом деловой активности. Но это состояние уходит в прошлое. Облигации выплачиваются, и наступает — и уже настало — время, когда сумма облигаций настолько уменьшилась, а их стоимость настолько возросла, что банки не могут позволить себе покупать облигации для выпуска банкнот в обращение.

Мы должны предвидеть время, когда национальные банки перестанут выпускать свои банкноты и превратятся в банки дисконта и депозита. Банки очевидным образом действуют исходя из этой теории, поскольку они добровольно и в значительной степени сократили свою эмиссию. Чем следует заменить эту денежную массу? Разумеется, не банкнотами банков штатов. Никакие банкноты не должны обращаться в качестве денег, кроме тех, которые имеют санкцию, авторитет и гарантию Соединенных Штатов. Лучшей формой из них являются сертификаты, обеспеченные золотом и серебром по стоимости, равной находящимся в обращении банкнотам. Не следует также проводить различие между золотом и серебром. И то, и другое должно приниматься по их рыночной стоимости на мировых рынках. Их относительная стоимость колеблется изо дня в день, и нет силы, способной установить фиксированное соотношение стоимости, кроме согласия ведущих торговых держав мира. Мы чеканим оба металла по фиксированному соотношению, но поддерживаем их паритет друг с другом путем ограничения количества более дешевого металла суммой, необходимой для разменной монеты, и его приема и выкупа.

Требование свободной чеканки серебра без ограничений — это требование того, чтобы народ Соединенных Штатов платил за серебряные слитки больше их рыночной цены; требование, которое не выдвигается и не должно выдвигаться производителем какого-либо товара. В этом нет ни справедливости, ни беспристрастности. Если это будет разрешено одними только Соединенными Штатами, это демонетизирует золото и расстроит все деловые операции нашего народа. Что нам следует сделать, и что мы делаем сейчас по закону о серебре прошлого Конгресса — консервативной республиканской мере, — так это покупать всю добываемую в Соединенных Штатах продукцию серебра по ее рыночной цене и под обеспечение этого серебра, депонированного в казначействе, выпускать казначейские билеты на полную сумму стоимости слитков. Таким образом мы ежегодно пополняем нашу национальную валюту циркулирующими банкнотами несомненной ценности, эквивалентными золоту, в объеме, равном или превосходящем рост нашего населения и расширяющуюся коммерческую деятельность нашей растущей страны.

Существует еще одна мера, к осуществлению которой республиканская партия обязана всеми узами чести и долга — это предоставление солдатам Союза времен минувшей войны, их вдовам и сиротам щедрых пенсий за их жертвы и заслуги в деле сохранения Союза. Выражаясь словами Линкольна: «Перевязать раны нации, позаботиться о том, кто вынес тяготы битвы, а также о его вдове и сироте». Проникшись этим обязательством, республиканская партия зашла так далеко, насколько позволяет благоразумие. Мы выделяем на эти цели 135 000 000 долларов в год. Хотя эта сумма велика, она не является мерой наших обязательств. Подрастающее поколение, которому предстоит нести это бремя, должно помнить о тех неизмеримых благах, которыми они пользуются благодаря жертвам и служению солдат Союза в деле сохранения Союза, а также сильного республиканского правительства и свободных институтов.

Есть еще одно обязательство, которое мы как республиканцы не можем игнорировать, не покривив против наших партийных клятв — это использование любых законных средств для обеспечения всем гражданам их конституционных прав и привилегий как таковых, без различия расы и цвета кожи. К счастью, время способствует этому великому долгу, однако об этом нельзя забывать или пренебрегать им до тех пор, пока каждый законный избиратель не получит возможность свободно осуществлять свое право голоса без какой-либо дискриминации или предпочтений.

Сейчас не время для более подробного обсуждения многих политических вопросов, которые войдут в предвыборную кампанию. Великий трибунал народа должен высказаться по ним на своих собраниях. Я надеюсь, что мы вернемся к старомодным массовым митингам в прекрасных рощах нашего штата, где старые и молодые, женщины не меньше мужчин, могут собираться вместе со своими доверху наполненными корзинами, с открытыми для убеждения умами, с сердцами, полными патриотизма, чтобы слушать и судить самим о пути долга, о линиях мудрости, о правильном выборе между партиями, претендующими на их голоса. К счастье, сейчас между партиями нет горечи, ничего, что могло бы оправдать брань или поношение, ибо мы все должны признать честность и стремление членов всех партий делать то, что лучше для общего блага. Мы не должны встречаться как фермеры, механики или партийцы, а как сограждане и патриоты, одинаково заинтересованные во всех мерах национальной или государственной легислатуры. Если какая-либо общественная мера несправедливо бьет по какой-то части нашего населения, мы все заинтересованы в том, чтобы найти средство исправления. Фермеры нашей страны порой жалуются, что они не участвуют в общем благосостоянии, что цены, получаемые ими за свою продукцию, слишком низки, что они платят больше своей доли налогов.

Поскольку эти жалобы могут быть устранены путем мудрого законодательства, это должно быть сделано Конгрессом и легислатурой нашего штата. Республиканская партия достаточно мудра и либеральна, чтобы удовлетворить справедливые требования всех классов и особенно фермеров — великой консервативной и определяющей части нашего населения, и они достаточно патриотичны, чтобы не требовать мер, не санкционированных разумом и опытом и не совместимых с общим благом или кредитом и честью нашей страны. Республиканская партия доказала свою способность мудро справляться со множеством более сложных вопросов прошлого и на нее можно положиться в деле мудрого разрешения вопросов мирного и процветающего будущего. Сильная у себя дома, наша страна может распространять свое моральное влияние на соседние республики, поощрять торговлю и связи с ними и приглашать к более широкому союзу, основанному на общих интересах, симпатиях и свободных институтах.

Штат Огайо является важным фактором в этом великом союзе штатов и людей. Огайо — республиканский штат, сыгравший заметную роль в великой драме прошлого. В недобрый час и под воздействием диких иллюзий Огайо избрал недавнюю демократическую легислатуру. Имея это предупреждение за спиной, давайте не будем отставать или плестись в хвосте в гражданском состязании в ноябре; но, выдвинув достойный нашего выбора список кандидатов, давайте призовем наших сограждан снова поставить наш почитаемый штат во главе республиканской колонны».

Хотя заявление в «Инкуайрер» и в других демократических газетах, по моему мнению, не соответствовало действительности, тем не менее обвинение в намерении членов съезда унизить или «опозорить» меня, пригласив выступить на съезде и затем отказав в этой возможности, привело к широкому общественному обсуждению вопроса о выборе сенатора Соединенных Штатов легислатурой, которую тогда предстояло избрать. Выбор, судя по всеобщему молчаливому согласию, сводился к губернатору Форакеру и мне в случае, если республиканцы получат большинство в легислатуре. Не могло быть никаких разногласий относительно веса общественного мнения за пределами Огайо, как оно было представлено ведущими газетами обеих политических партий. Даже такие независимые издания, как чикагская «Ивнинг Пост», «Бостон Геральд», спрингфилдский (Массачусетс) «Республикан» и нью-йоркская «Ивнинг Пост», и, могу сказать, подавляющее большинство республиканских газет в штате Огайо горячо призывали к моему переизбранию. При преобладании таких общих настроений я считал себя кандидатом без всяких объявлений и вступил в предвыборную кампанию в этом качестве. Я также рассматривал губернатора Форакера как своего соперника, имеющего полное право претендовать на сенаторский пост, хотя он поначалу публично не заявлял о своей кандидатуре. Молодой, деятельный и способный, с блестящей военной биографией, за которую поручился генерал Шерман, дважды избиравшийся губернатором Огайо, он имел все основания для участия в борьбе. В конце июня сообщалось, что он заявил, будто я буду переизбран, однако к этому отнеслись в пиквикском смысле. Кандидаты в легислатуру отбирались во многих округах в соответствии с сенаторскими предпочтениями, но, насколько я помню, вокруг таких выдвижений не было столь ожесточенной борьбы, которая могла бы привести к поражению какого-либо номинанта.

Никаких серьезных затруднений не возникало вплоть до конца июля, когда меня известили, что Джордж Б. Кокс, известный политик из Цинциннати, который, как считалось, контролировал республиканские праймериз в этом городе, не разрешит выдвинуть ни одного человека ни в одну из палат легислатуры, если тот прямо не согласится голосовать за любого кандидата в сенаторы США, которого назовет он (Кокс). Если это утверждение соответствовало действительности, я расценивал это как коррупционную и опасную власть, передаваемую любому человеку, с чем нельзя было мириться. Я отправился в Цинциннати отчасти для того, чтобы посовещаться с Форакером, а главным образом следуя привычке посещать этот город по меньшей мере раз в год. Я встретился с Форакером, и он незамедлительно отрекся от какого-либо знания о подобном требовании при выдвижении кандидатур в легислатуру. Кокс также навестил меня и заявил, что делегация, вероятно, разделится между Форакером и мной. Я не мог сказать ему ничего большего. Форекер дал письменный ответ на запрос «Коммершл Газетт», в котором сообщил, что он является кандидатом, и никто не знал об этом лучше меня. Это было совершенно верно и правильно. В опубликованном интервью я заявил:

«Губернатор Форакер и я всегда были друзьями, и я всегда рад видеть его. Он имеет право на ту позицию, которую занял в отношении сенаторского поста, и она является надлежащей. У одного человека ровно столько же прав бороться за это, сколько и у другого».

«Являются ли Маккинли и Баттерворт кандидатами в сенаторы?»

«Я не знаю, но они имеют на это право».

Единственным остававшимся вопросом было то, имеет ли Кокс делегацию, связанную обещанием подчиняться его воле, и это должно было выясниться в будущем.

Весной и летом 1891 года в Огайо предпринималась попытка организовать новую партию под названием «Фермерский альянс», или Народную партию, опиравшуюся главным образом на так называемые «семь финансовых заговоров». Эти так называемые «заговоры» представляли собой те самые великие меры, благодаря которым поддерживалось дело Союза во время войны и после нее. Альянс был сильно воодушевлен своим успехом в разгроме сенатора Ингаллса и замещении его сенатором Пеффером и предлагал мне последовать примеру Ингаллса. По всему штату свободно распространялись брошюры, главной из которых было сочинение некой миссис Эмери объемом в девяносто шесть страниц. В этой брошюре я лично обвинялся как «главный дьявол» этих заговоров, а основными пунктами моих преступлений назывались законы, требующие уплаты пошлин на импортные товары звонкой монетой, выплаты монетой основного долга и процентов по государственному долгу, акт об укреплении общественного кредита, национальная банковская система и, по ее мнению, хуже всего — возобновление платежей звонкой монетой.

Сначала я не обращал внимания на эту брошюру, полагая, что умные читатели смогут ответить на нее и сделают это. В октябре я получил письмо, в котором мне указали на нее и просили дать ответ. Я сделал это следующим письмом, которое, как меня уведомили, возымело благотворный эффект в западных штатах, где эта брошюра в основном распространялась:

«Мэнсфилд, шт. Огайо, 12 октября 1891 г. Мистеру Чарльзу Ф. Стоки, Кантон, шт. Огайо.



Могоуважаемый сэр: — Ваше письмо от 8-го числа с приложенной брошюрой миссис С. Е. В. Эмери под названием «Семь финансовых заговоров, поработивших американский народ», получено.




Некоторое время назад мне прислали эту дикую и фантастическую книгу, и я читал ее с удивлением и изумлением от того, что кто-то может одобрять ее или заблуждаться под воздействием ее фальшивок.

«Семь финансовых заговоров» — это семь великих столпов нашего финансового кредита, семь великих финансовых мер, с помощью которых правительство было спасено от опасностей войны и благодаря которым Соединенные Штаты стали самой процветающей и благополучной нацией в мире.

В первой главе Гражданская война приписывается гнусному заговору капиталистов с целью поглотить богатство страны за счет народа, в то время как весь мир знает, что Гражданская война была организована рабовладельцами для уничтожения национального правительства и создания на его руинах рабовладельческой конфедерации на юге. Описанный миссис Эмери «Шейлок» — это фантом ее воображения. «Шейлоки войны» были теми людьми, которые предоставили средства для поддержания деятельности правительства, и в их число входили самые патриотичные граждане северных штатов, которые, объединив свои средства со службой и жертвами наших солдат, подавили мятеж, отменили рабство, а также сохранили и укрепили наше правительство.

Первый из ее «заговоров» она называет пунктом об исключении в акте от 25 февраля 1862 года, согласно которому пошлины на импортные товары должны были уплачиваться звонкой монетой в целях обеспечения средств для выплаты процентов по облигациям в золоте звонкой монетой. Этот пункт пользовался не только сердечной поддержкой министра Чейза, но и президента Линкольна, и оказался важнейшей финансовой помощью правительства, разработанной во время войны. Поскольку импорт товаров осуществлялся по стоимости в монетах, было совершенно правильно, что пошлина в пользу правительства должна была уплачиваться в той же монете. В противном случае пошлины постоянно бы уменьшались из-за снижения покупательной способности наших гринбеков (казначейских билетов). Если бы проценты по нашему долгу не выплачивались звонкой монетой, мы не смогли бы занять никаких денег за рубежом, а процентная ставка вместо того, чтобы уменьшаться, как это и произошло, значительно бы выросла, и объем наших бумажных денег неизбежно должен был бы увеличиться, а их стоимость падала бы все ниже и ниже и, вероятно, завершилась бы тем, что, как и деньги Конфедерации, они стали бы стоить не дороже тряпок. Этот пункт об исключении спас наш государственный кредит, создав рынок для наших облигаций, причем монеты выплачивались иностранцами за право выхода на наши рынки.

Что касается национальной банковской системы — второго из ее «заговоров», — то теперь общепризнано, что она породила лучшую форму бумажных денег, выпускаемых банками, из всех когда-либо созданных. Она была организована для того, чтобы занять место банков штатов, у которых в начале войны было в обращении векселей на сумму более 200 000 000 долларов, причем их стоимость различалась от штата к штату, и большинство из них имело дисконт от пяти до двадцати пяти процентов. Было абсолютно необходимо избавиться от этих банкнот банков штатов и заменить их банкнотами, обеспеченными вне всяких сомнений залогом облигаций Соединенных Штатов, — системой столь совершенной, что с самого начала и по сей день никто не потерял ни доллара на обращающихся банкнотах национальных банков. Эта система, возможно, и уступит место чему-то другому, поскольку мы погашаем наши облигации, но ни один здравомыслящий человек в этой стране никогда не предложит вернуться к старой системе банков штатов, и если удастся разработать какое-то обеспечение взамен облигаций Соединенных Штатов для банкнот национальных банков, эта система будет и должна быть сохранена.

Третий упомянутый «заговор» — это сжатие денежной массы. Официальными документами было доказано, что с начала войны и до настоящего времени объем нашей денежной массы увеличивался из года в год быстрее, чем наше население. В 1860 году общая сумма всех денег в обращении составляла 435 000 000 долларов при численности населения в 31 000 000 человек, и половина из них представляла собой деньги с переменной и изменяющейся стоимостью. Теперь у нас в обращении находится 1 500 000 000 долларов при численности населения в 64 000 000 человек, и каждый доллар этих денег хорош как золото, все их виды равны друг другу, переходят из рук в руки и выплачиваются как полноценные деньги не только в Соединенных Штатах, но и во всех коммерческих странах мира. Количество наших денег увеличилось почти вчетверо, в то время как население увеличилось всего в два раза.

Заявления, сделанные миссис Эмери относительно сжатия нашей денежной массы, не только вводят в заблуждение, но и абсолютно ложны. Она утверждает, что в 1868 году было уничтожено 473 000 000 долларов наших денег, в 1869 году 500 000 000 долларов наших денег отправились в кремационную печь, а в 1870 году было уничтожено 67 000 000. Но эти утверждения абсолютно ложны. То, что она называет деньгами в этих абзацах, являлось наиболее обременительной формой приносящих проценты ценных бумаг — казначейских билетов с процентной ставкой в семь и три десятых процента и с начислением сложных процентов. Они составляли главные и наиболее обременительные статьи государственного долга. Они были погашены в указанные годы и никогда ни в один момент времени не являлись деньгами в обращении дольше одного дня. При выпуске они принимались как деньги, но по мере начисления процентов они превращались в инвестиции и вовсе не находились в обращении.

Эти заявления миссис Эмери представляют собой очевидную ложь, за которую мужчина был бы удостоен более резкого слова. Это правда, что в 1866 году мистер Маккалох, министр финансов в администрации Эндрю Джонсона, желал добиться возобновления платежей посредством сжатия, и был принят законопроект, предусматривавший постепенное сокращение гринбеков (казначейских билетов) до 300 000 000 долларов, но очень скоро после этого он был отменен, а гринбеки остались в обращении. Я не был сторонником сокращения объема гринбеков, и та самая речь, которую она цитирует и в которой я описывал последствия сжатия и трудности восстановления платежей, была произнесена против законопроекта, предусматривавшего сокращение гринбеков.

Следующий «заговор», на который она ссылается, представлял собой первый акт администрации генерала Гранта «по укреплению общественного кредита». Существовал спор о том, можно ли погасить облигации с пятилетки на двадцатилетку (5-20) гринбеками. Я утверждал и до сих пор считаю, что при справедливом толковании законов о займах мы имели право погасить основную сумму облигаций по мере их срока погашения в гринбеках того вида и характера, которые существовали на момент выпуска облигаций, но я настаивал на том, что долгом правительства было определить время, когда гринбеки должны быть либо выкуплены, либо поддерживаться по паритету в монете, что это было очевидным обязательством чести и долга, лежавшим на Соединенных Штатах, и что было нечестно или неправильно пользоваться нашей собственной небрежностью в восстановлении этих банкнот до стандарта звонкой монеты ради погашения облигаций обесцененными деньгами. Эта идея воплощена в законе об укреплении кредита.

Пятый «заговор» того, что она называет «этой адской схемой», заключался в рефинансировании государственного долга. Эта операция по рефинансированию расценивается всеми мыслящими государственными деятелями как имеющая высочайшую ценность и была проведена с замечательным успехом. Ко времени принятия закона о рефинансировании 14 июля 1870 года у нас было в обращении облигаций под пять и шесть процентов годовых примерно на 1 500 000 000 долларов. Благодаря мудрому провидению Конгресса мы сохранили за собой право выкупить часть этого долга в течение пяти лет и часть его в течение десяти лет, так что долг главным образом подлежал выкупу по нашему усмотрению. Его невозможно было погасить звонкой монетой, и было нечестно погашать его гринбеками, тем более что это можно было сделать лишь путем выпуска новых гринбеков далеко за пределами объема, существовавшего во время войны, что сразу же привело бы к обесцениванию их стоимости, разрушению государственного кредита и позору для страны. Поэтому мы разрешили обмен — один к одному — облигаций с четырех-, четырех с половиной и пятипроцентной доходностью на облигации с более высокой процентной ставкой. Единственный спор в Конгрессе по этому поводу заключался в том, должны ли новые облигации иметь срок обращения пять, десять и пятнадцать лет или десять, пятнадцать и тридцать лет. Я выступал за более короткий срок, но Палата представителей, полагая, что новые облигации не будут продаваться по номиналу, если срок их обращения не будет более долгим, настаивала на том, чтобы четырехпроцентные облигации имели срок обращения тридцать лет. Сторонники гринбеков, подобные миссис Эмери, которые теперь жалуются, что облигации имеют столь долгий срок обращения и не могут быть погашены до наступления срока, — это те же самые люди, которые настаивали на том, чтобы сделать срок облигаций тридцатилетним. Для завершения этих операций по рефинансированию потребовалось около десяти лет — большая часть которых была выполнена, когда я был министром финансов, — и они привели к экономии трети процентов по долгу. Это делалось вовсе не в интересах владельцев облигаций, а им во вред и исключительно в интересах народа Соединенных Штатов.

Следующий «заговор», на который жалуются, — это предполагаемая демонетизация серебра. Согласно закону о пересмотре монетного дела 1873 года, серебряный доллар, чеканка которого была приостановлена ​​Джефферсоном в 1805 году, фактически демонетизирован в 1835 году и вытеснен разменными монетами в 1853 году, и который в более поздние годы выпускался лишь как удобная форма для экспорта серебряных слитков (причем общая его сумма с начала работы правительства до принятия упомянутого акта составляла всего восемь миллионов долларов), был единогласным голосованием обеих палат Конгресса без чьих-либо возражений исключен из нашей чеканки монет, а взамен него по петиции легислатуры Калифорнии был введен торговый доллар, содержащий на несколько гран серебра больше. Несколько лет спустя, когда цены на серебро на рынке резко упали, Конгресс возобновил чеканку серебряного доллара, ограничив сумму не более чем четырьмя миллионами и не менее чем двумя миллионами в месяц, и в соответствии с этим законом за период в двенадцать лет мы выпустили более 400 000 000 серебряных долларов, что в пятьдесят раз превышает сумму, отчеканенную до 1873 года. И теперь в соответствии с действующим законом мы закупаем 54 000 000 унций серебра в год; так что то, что она называет демонетизацией серебра, привело к его использованию в нашей стране в масштарах, более чем в пятьдесят раз превышающих показатели до его демонетизации.

Несмотря на это, вследствие увеличения предложения серебра и удешевления процессов его добычи, оно падает на рынке и удерживается на паритете с золотом лишь волею правительств, чеканящих его. Теперь введенные в заблуждение люди, принадлежащие к кругу миссис Эмери, стремятся снизить покупательную способность доллара в руках фермера и рабочего путем свободной чеканки серебра и демонетизации золота. Серебро и золото должны использоваться и поддерживаться в качестве находящихся в обращении денег, но исключительно на паритете друг с другом, а это может быть достигнуто только путем рассмотрения более дешевого металла в качестве вспомогательного и чеканки его исключительно по мере потребности для использования народом.

Седьмой «финансовый заговор» является предметом гордости и хвастовства правительства Соединенных Штатов — возвращение наших банкнот, спустя долгое время после окончания войны, к стандарту монеты; иными словами, возобновление платежей звонкой монетой. Эта мера, встретившая яростное сопротивление таких диких теоретиков, как миссис Эмери, доказала свой успех по мнению всех мыслящих людей не только в Соединенных Штатах, но и во всех странах мира. Для бумажных денег не существует иного стандарта, кроме монеты. Соединенные Штаты слишком долго откладывали возвращение своих банкнот к стандартам монеты. С тех пор как у них хватило смелости сделать это в соответствии с актом о возобновлении платежей 1 января 1879 года, у нас в Соединенных Штатах действует золотой стандарт с монетами из серебра, никеля и меди, поддерживаемыми на этом уровне правительственным указом, а также бумажные деньги в различных формах — в виде казначейских билетов Соединенных Штатов, банкнот национальных банков, золотых сертификатов, серебряных сертификатов и казначейских векселей, — и все они находятся в паритете с золотом.

Называть это «заговором» или «гнусным сюжетом» — значит использовать неверные термины, которые не обманут ни одного мыслящего человека; напротив, славой и гордостью народа Соединенных Штатов является то, что он оказался способен не только подавить великий мятеж и отменить рабство за последние тридцать лет, но и поднять кредит Соединенных Штатов до высшего ранга среди наций, значительно увеличить денежную массу страны, колоссально приумножить наши производственные интересы и развить ресурсы шахт, полей и мастерских до степени, не имеющей примеров в истории наций. Мыслящие люди, которые умеют рассуждать и наблюдать, не будут обмануты или введены в заблуждение диким фанатизмом и мрачными пророчествами миссис Эмери. Временные условия, проистекающие из неурожая в какой-либо части наших посевов, не обескуражат их; преувеличения болезненной фантазии не собьют их с пути.

Беспристрастный анализ великих финансовых мер последних тридцати лет заставит людей назвать то, что миссис Эмери именует «семью финансовыми заговорами», семью великими, мудрыми и государственными шагами, которые привели народ Соединенных Штатов через опасности и риски, редко встречавшиеся у какой-либо нации, от слабой конфедерации с четырьмя миллионами рабов и противоречивыми теориями конституционной власти к великой свободной республике, ставшей сильнее благодаря преодоленным опасностям, — образцу и путеводной звезде для народов мира.

Что касается выпадов миссис Эмери лично против меня, то я даже не считаю их достойными ответа. Она повторяет старую историю о том, будто я был заинтересован в Первом национальном банке Нью-Йорка и предоставил ему право бесплатного использования народных денег. Это прямая ложь, которую снова и снова опровергали и разоблачали. У меня никогда не было ни малейшего интереса к этому банку, ни прямого, ни косвенного, и, как показывают публичные отчеты, я не оказывал ему никаких услуг, а обращался с ним как со всеми другими депозитариями государственных денег и требовал от него строжайшей подотчетности; равно как и ни в коем случае не извлекал малейшей материальной выгоды ни из какой меры, находящейся на рассмотрении или рассматривавшейся в Конгрессе за все время моего пребывания в общественной жизни.

Искренне ваш, Джон Шерман.



Я верил в здравый смысл и консервативные тенденции народа и полагал, что они не будут обмануты такими фантазиями и заблуждениями, какие содержались в платформе Народной партии. Эта партия вела очень активную агитационную кампанию и рассчитывала, как выразился один из ее видных членов, «удерживать «золотую акцию» (баланс сил) в легислатуре и диктовать, кто станет следующим сенатором США от Огайо, и будьте уверены, что этим человеком не будет Джон Шерман».

Впоследствии этот Альянс изменил свою позицию с необеспеченных бумажных денег на свободную чеканку серебра. Заявляя о своей заботе о фермерах и рабочих, он всеми способами стремился обесценить покупательную способность их денег.

ГЛАВА LX. СВОБОДНОЕ СЕРЕБРО И ЗАЩИТА АМЕРИКАНСКИХ ПРОМЫШЛЕННЫХ ОТРАСЛЕЙ. Мои взгляды в 1891 году на свободную чеканку серебра — Письмо в газету штата Огайо по этому вопросу — Проблема для решения следующим Конгрессом — Взгляды относительно защиты американских отраслей промышленности с помощью тарифных законов — Мой глубокий интерес к этой кампании — Ее важность для страны в целом — Огайо как поле битвы по этим финансовым вопросам — Начало кампании в Полдинге в конце августа — Выдержки из моей речи там — Обращение к консервативным гражданам Огайо от обеих партий — Выступление на ярмарке штата в Коламбусе — Обзор истории тарифного законодательства в Соединенных Штатах — Пять республиканских принципов, касающихся снижения налогов — Речи в Кливленде, Толедо, Цинциннати и других местах — Избрание Маккинли с перевесом более чем в 21 000 голосов.

В ходе агитационной кампании 1891 года стало очевидно, что фермеры Огайо не согласны со свободной чеканкой серебра и разделились, как обычно, между двумя крупными партиями. В разгар этого спора я написал в «Циклон» следующее письмо:

Мэнсфилд, шт. Огайо, 7 июля 1891 г. Редакторам газеты «Циклон», Вашингтон Корт-Хаус.



Дорогие сэры: В ответ на ваше письмо от 6-го числа могу лишь сказать, что мои взгляды на вопрос о свободной чеканке серебра подробно изложены в речи, произнесенной мной на последней сессии Сената, копию которой я вам направляю, и я ничего не могу добавить к ней нового.

Я могу понять настойчивое требование производителей серебряных слитков о том, чтобы Соединенные Штаты платили 1,29 доллара за унцию серебряных слитков, которые на рынках мира в течение ряда лет стоили всего около одного доллара за унцию — иногда чуть больше, иногда чуть меньше, но я не могу понять, почему какой-либо фермер или другой производитель должен желать, чтобы правительство платило за какой-либо товар больше его рыночной стоимости. Правительство должно приобретать необходимые ему товары, как и все остальные покупатели, по рыночной цене. Различие, которое пытаются провести в пользу серебра, не имеет под собой никаких оснований. Правительство теперь закупает на открытом рынке больше всего внутреннего производства серебряных слитков, поскольку они нужны ему для чеканки и в качестве основы для казначейских билетов. Я с радостью внес свой полный вклад в эту меру и сделал бы все от меня зависящее, чтобы поднять рыночную стоимость серебра до его законного соотношения с золотом, но это может быть сделано только во взаимодействии с другими коммерческими нациями. Попытка сделать это силами одних только Соединенных Штатов продемонстрировала бы лишь нашу слабость.

В той степени, в какой огромный спрос, создаваемый действующим законом, повышает цену серебра, производитель получает выгоду, и на сегодняшний день производство серебра является, пожалуй, самой прибыльной отраслью в Соединенных Штатах. Требовать большего кажется мне неразумным, и если пойти на это, то все наши деньги перейдут исключительно на единый серебряный стандарт, золото будет демонетизировано, а Соединенные Штаты окажутся оторваны от стандартов великих коммерческих наций мира. Неразумное требование свободной чеканки серебра не имеет ничего общего с разумным требованием увеличения денежной массы, необходимого из-за роста бизнеса и населения Соединенных Штатов.

Существующими законами мы предусмотрели увеличение денежной массы до суммы, превышающей рост бизнеса и населения; но даже если требуется больше денег, существует множество способов обеспечить их без снижения их покупательной способности или создания большой разницы между находящимися в обращении видами денег на основе серебра и золота. Более девяноста двух процентов всех платежей в настоящее время производятся чеками, векселями и другими коммерческими инструментами. Все виды находящихся в обращении банкнот теперь равны друг другу и удерживаются на золотом стандарте посредством погашения и обмена. Наши деньги и наш кредит теперь равны или лучше, чем у самых цивилизованных наций мира, наше производство всех видов растет, и мне кажется почти диким безумием нарушать это счастливое состояние путем изменения стандарта всех контрактов, включая специальные контракты, подлежащие оплате в золоте, и снова выплачивать золото капиталистам, а серебро (по завышенной цене) — фермеру, рабочему и пенсионеру.

Я был бы не верен своим убеждениям относительно того, что лучше для блага моих избирателей, если бы прямо и твердо не отстаивал свои мнения, какими бы ни были последствия для меня лично. Мои самые большие обязательства связаны с фермерами Огайо, и я был бы недостоин их доверия и уверенности, если бы не умолял их поддержать ту финансовую политику, которая обеспечит им наилучшие результаты их труда и производства, а также комфорт и процветание всех классов в равной степени.

Искренне ваш, Джон Шерман.



Когда писалось это письмо, спрос на свободную чеканку серебра достиг своего пика. Я знал, что моя позиция непопулярна, но был уверен, что в конце концов народ убедится в том, что в существующий стандарт стоимости не следует вносить никаких изменений и что использование серебра в качестве денег должно быть продолжено и оно должно поддерживаться на паритете с золотом; однако когда его объем станет настолько велик, что возникнет угроза демонетизации золота, его чеканку следует прекратить, а серебряные слитки в казначействе должны быть представлены обращающимися казначейскими билетами, равными по сумме стоимости серебряных слитков. Это легло в основу закона 1890 года, но, к сожалению, количество серебряных слитков, производимых в Соединенных Штатах и ​​в мире в целом, росло столь быстро, что его рыночная стоимость постоянно снижалась. Каждая его покупка влекла за собой большие убытки для Соединенных Штатов. Проблема того, как справиться с этим положением, должна была решаться следующим Конгрессом.

31 августа, в ответ на запрос редактора газеты «Ситизен», издающейся в Урбане, штата Огайо, я написал следующее письмо относительно политики защиты американских отраслей промышленности с помощью тарифных законов:

Защитный тариф был первой мерой, предусмотренной первым Конгрессом Соединенных Штатов. Ни одна нация не может быть независимой без разнообразия отраслей промышленности. Одиночное занятие может подходить отдельному человеку, но нация должна состоять из множества людей с самыми разными профессиями. Каждая нация должна быть независимой от других наций в отношении всех видов продукции, необходимой для жизни и комфорта, которую можно производить у себя дома. Это аксиомы политической экономии, настолько очевидно верные, что они не нуждаются в доказательствах. Масштабы защиты — подходящий предмет для споров, но не должно быть никаких споров относительно самого принципа протекционизма в такой стране, как наша, обладающей почти каждым природным сырьем и почти каждым видом продукции. Мы процветали больше всего тогда, когда наши отрасли промышленности были защищены наилучшим образом. Колоссальное разнообразие наших мануфактур, соперничающих теперь по количеству с изделиями стран, гораздо более старых, чем наша, является результатом протекционизма.

Каждый президент, от Вашингтона до Джексона включительно, высказывался в поддержку принципа протекционизма. Каждый выдающийся государственный деятель раннего периода, включая Кэлхуна, поддерживал эту политику. Владельцы рабов, занятые главным образом производством хлопка, стали враждебно относиться к протекционизму и вместе с лицами, занятыми внешней торговлей, представляли собой сторонников свободной торговли в Соединенных Штатах. Теперь, когда рабство отменено, а Юг приступил к развитию своих огромных природных ресурсов, и когда было доказано, что наша внешняя торговля при протекционистских законах оказывается масштабнее, ни в какой части нашей страны не должно быть никаких возражений против защиты американской промышленности посредством разумных дифференцированных пошлин.

Принцип протекционизма должен применяться беспристрастно и справедливо ко всем видам продукции, будь то изделия мастерских или продукция ферм. Цель состоит в том, чтобы диверсифицировать занятость и защитить труд, и эта защита должна применяться беспристрастно, без учета характера производства. Весь опыт установил неизменный факт, что внутреннее производство путем стимулирования конкуренции за короткое время снижает цены на все защищенные товары. Во всем спектре производимой продукции этот результат носит всеобщий характер. Всякий раз, когда становится очевидным, что можно основать новую отрасль промышленности — как это обстоит сейчас с производством жести, — мудрой политикой является предоставление этой отрасли либеральной степени защиты с уверенностью, что при наличии сырья на равных условиях мы сможем спустя некоторое время конкурировать с импортным товаром.

Политика нации по экономическим вопросам должна быть фиксированной и стабильной. Закон Маккинли в его нынешнем виде, хотя он и может быть подвергнут критики в деталях, представляет собой строго протекционистскую меру — честную и справедливую по отношению ко всем отраслям промышленности, с достаточными положениями для обеспечения взаимности в обмене отечественной продукции на товары, которые мы не можем производить. Его следует тщательно проверить на практике в течение нескольких лет. Неблагоразумной политикой является нарушать его или держать общественное сознание в подвешенном состоянии по этому поводу. Он, как я полагаю, продемонстрирует свою мудрость, но если нет — с высоты приобретенного опыта его можно будет изменить. Высшая политика и величайшее благо для нашего народа заключаются в исчерпывающем испытании этой попытки прочно заложить основы внутреннего производства каждого товара, необходимого для американской жизни и независимости.

Эти два письма — о «свободной чеканке серебра» и «тарифном законе Маккинли» — откровенно выражали мои мнения по актуальным вопросам современности. Что касается принципов, лежащих в основе протекционистской политики, я уже изложил свои взгляды при комментировании тарифного закона Моррилла. За время моей работы в Конгрессе не было принято ни одного общего закона о тарифах, который отвечал бы моему полному одобрению. Формулировать общие принципы легко, но когда мы переходим к их применению к огромному количеству товаров, указанных в тарифном списке, мы обнаруживаем, что интересы избирателей определяют действия сенаторов и членов Палаты. Тарифный законопроект Маккинли не был улучшен в Сенате. Сплоченная и влиятельная делегация из Новой Англии дала почувствовать свое влияние в поддержку отраслей, развиваемых в том регионе, в то время как делегации из других регионов разделились по партийным линиям. Следовательно, закон о тарифах не соответствовал какому-либо общему принципу, но он был ближе к нему, чем закон, действовавший до его принятия, а необходимость принятия какого-либо закона, который снизил бы налогообложение, была столь настоятельной, что разногласия между двумя палатами были легко улажены компромиссом. Исполнение закона Маккинли при президенте Гаррисоне продемонстрировало, что он обеспечит достаточные доходы для содержания правительства, и он должен был оставаться в своде законов с теми незначительными изменениями, которые опыт мог счесть необходимыми. Демократическая партия, однако, выступала против протекционистских черт этого закона, воспользовалась его недостатками и впоследствии, когда эта партия пришла к власти, неблагоразумно взялась за создание нового тарифа, который оказался недостаточным для получения необходимых доходов, и тем самым создала необходимость использовать для текущих расходов золотой резерв, специально накопленный в казначействе для выкупа казначейских билетов Соединенных Штатов.

Я испытывал глубочайший интерес к этой кампании не из эгоистичного желания подольше удержать пост, который занимал почти тридцать лет, а потому что считал, будто в Огайо нам предстоит великая финансовая битва, от исхода которой может зависеть денежная система Соединенных Штатов. 17 августа я заявил репортеру:

«Жители востока, похоже, не понимают эту кампанию. Они, судя по всему, не осознают, что она означает как для них, так и для страны. Какими бы ни были их разногласия по вопросу о тарифах, каждого республиканца, желающего победы своей партии, следует заставить понять, что в Огайо в этом году предстоит решить другой и, пожалуй, более серьезный вопрос. Хотя наша политика в течение последних нескольких избирательных кампаний строилась вокруг второстепенных вопросов, сегодня мы вновь возвращаемся к финансовой проблеме, которая, как нам всем казалось, была решена в 1875 году, когда мистер Хейс выиграл борьбу за честный доллар против губернатора Аллена, представлявшего идею либеральной денежной массы. Тогда она предстала в обличье гринбеков, а теперь является в облачении свободного серебра. Тот конфликт сделал мистера Хейса президентом Соединенных Штатов. Каким окажется решение в этом году, не может сказать никто».

Далее я сказал, что аргументы в том году были абсолютно теми же самыми, что и в споре Хейса с Алленом, если заменить слово «серебро» на «гринбеки». Демократы высказались за неограниченную чеканку, а мы высказались против нее. Фермерский альянс выступил в качестве союзника демократов, но, будучи темной лошадкой, они не казались слишком опасными. Я не заметил, чтобы они произвели большое впечатление на фермеров-республиканцев. Огайо выпала доля стать полем боя, на котором велась борьба по этим финансовым вопросам, но нам никогда еще не навязывали столь серьезного конфликта, как в тот год, не только по той причине, что от результата зависели как финансовые, так и экономические вопросы, но и из-за недостатка действий и моральной силы, которые не приходили к нам из-за пределов штата так, как следовало бы и как это бывало в прошлые годы. У меня было слишком много веры в республиканцев страны, чтобы полагать, будто, осознав обстановку, они не смогут пробудиться к требованиям текущего часа.

В ответ на вопрос о том, как будет вестись агитационная кампания, я сказал, что майор Маккинли и близкие к нему люди вполне способны справиться с управлением кампанией и сделают это. В своей вступительной речи я собирался полностью посвятить себя изложению финансовой части спора, которая равнялась по значимости с тарифом. Пожалуй, было неудачным совпадением для обоих вопросов, что они поднимались для обсуждения одновременно, но это произошло, и с проблемой пришлось столкнуться лицом к лицу. Единственное, что было необходимо для обеспечения триумфального успеха — это чтобы республиканцы страны поняли: независимо от их разногласий по поводу тарифа, они имеют жизненно важный интерес в том, чтобы раз и навсегда решить финансовый вопрос на ближайших выборах в штате Огайо. Процветание в Огайо стало большим подспорьем для республиканцев. Урожай в этом штате и на западе оказался больше, чем за многие годы. Цены были хорошими, а фермеры, как правило, — зажиточными. Это естественным образом заставляло их с мрачным юмором относиться к речам лекторов Альянса о нищете и бедствиях. Другим обстоятельством, которое нам помогло, стал тот факт, что в Европе царили неурожаи. Отвечая на вопрос о сенаторском исходе, я сказал в одной из своих речей:

«Я не сожалею о том, что битва такого характера выходит на первый план. Я скорее польщен тем, что меня снова выбрали мишенью этого крестового похода против надежной валюты. Это вопрос, который в течение многих лет был ближе всего моему сердцу, и я абсолютно готов смириться с результатом в отношении моей позиции по нему. Как я уже говорил, у меня нет никаких опасений относительно решения в пользу правды. Я сталкиваюсь с меньшей оппозицией, чем когда-либо прежде, и если мы проведем легислатуру, в чем я убежден, я готов положиться на суждение республиканцев этого органа, каким бы оно ни было».

Свою вступительную речь в этой кампании я произнес в Полдинге 27 августа. Она в основном сводилась к серебряному вопросу. Я привожу из нее несколько выдержек:

«Многие лица из обеих политических партий утверждают, что это будет кампания просвещения. Я считаю, что так оно и должно быть, ибо главные затронутые вопросы являются сугубо деловыми, затрагивающими материальные интересы, общие как для людей всех партий, так и для всех остальных».

«По двум крупным мерам государственной политики республиканская и демократическая партии выдвинули официальный и четкий спор, и они должны быть представлены народу Огайо в ноябре, причем ваше решение окажет заметное влияние на общественное мнение по всему Соединенным Штатам. Один вопрос заключается в том, может ли владелец серебряных слитков сдавать их в казначейство Соединенных Штатов и требовать и получать за них один доллар отчеканенных денег за каждые 371 гран сданного чистого серебра. Рыночная стоимость такого количества серебряных слитков составляет сейчас около 77 центов, однако она колеблется изо дня в день, подобно другим сырьевым товарам, порой становясь то больше, то меньше. Другой вопрос заключается в том, является ли мудрой государственной политикой та политика налогообложения импортных товаров правительством Соединенных Штатов, которая воплощена в нашем действующем законе о тарифах, известном как тариф Маккинли, или же ее следует заменить тем, что называется тарифом исключительно ради доходов, как это воплощено в так называемом законопроекте Миллза, который прошел Палату представителей в 1888 году и был отклонен Сенатом».

* * * * *

«В этот раз я намерен ограничиться главным образом откровенным и простым обсуждением денежного вопроса как наиболее насущного — не потому, что вопрос о тарифах не столь же важен, а по той причине, что я могу делать только одно дело за раз, а денежный вопрос является более новым, стоит перед нами сейчас, и по нему республиканцы и демократы в некоторой степени разделены. Я хочу воззвать к разуму и здравому смыслу людей, которые меня слушают, ибо это называют высшей мудростью».

* * * * *

«Теперь вы все знаете, что находящиеся в обращении деньги в Соединенных Штатах — все они — являются полноценными, хорошими как золото. Они повсюду ходят в обращении и покупают столько же, сколько такое же количество любых других денег в мире. Наши деньги бывают самых разных видов — золото, серебро, никель и медь чеканятся в виде денег. Затем у нас есть казначейские билеты Соединенных Штатов, или гринбеки, золотые сертификаты, серебряные сертификаты, казначейские векселя и банкноты национальных банков. Но достоинство всех этих многочисленных видов денег заключается в том, что все они хороши. Доллар каждого вида хорош как доллар любого другого вида. Все они хороши как золото. Но — и здесь возникает первая трудность — серебро в серебряном долларе не стоит столько же, сколько золото в золотом долларе. Никель в той монете стоит лишь малую часть пяти центов серебра. А медь в центе не стоит и одной пятой части никеля в пятицентовой монете. Как же тогда, можете спросить вы меня, эти монеты могут быть уравнены друг с другом? Ответ заключается в том, что чеканка монет является государственной монополией, и хотя медь в пяти центах не стоит никеля, а никель в двадцати штуках не стоит серебряного доллара, а серебро в шестнадцати долларах не стоит шестнадцати долларов золотом, тем не менее, поскольку правительство чеканит их, принимает и поддерживает на паритете с золотой монетой, они для любых целей являются деньгами, равными друг другу, и куда бы они ни направлялись, даже в зарубежные страны, они принимаются и выплачиваются как эквиваленты».

«Причина всего этого заключается в том, что Соединенные Штаты ограничивают количество всех выпускаемых монет, кроме золота, которое, будучи наиболее ценным, чеканится без ограничений. Если бы чеканка всех этих металлов была свободной, и любой владелец меди, никеля, серебра или золота мог принести их на монетный двор для чеканки, у нас не было бы никаких денег, кроме меди и никеля, поскольку они являются более дешевыми металлами, стоящими менее четверти того, чем они заявляются быть в качестве монеты. По той же причине, если бы чеканка серебра была свободной при соотношении шестнадцати частей серебра к одной части золота, золото не чеканилось бы вовсе, поскольку шестнадцать унций серебра не стоят одной унции золота».

* * * * *

«Одной отличительной, поразительной чертой закона 1890 года является то, что Соединенные Штаты не платят за серебряные слитки больше их рыночной стоимости. И почему мы должны это делать? Что есть такого в серебряных слитках, что отличает их от любого другого продукта промышленности, в котором нуждается правительство? Когда правительству требуется продовольствие и одежда для армии и флота, оно платит фермеру и производителю только рыночную цену. Ценность производимого серебра ничтожна по сравнению с ценностью любого из товаров, производимых фермером, шахтером и производителем. Почти все серебро в Соединенных Штатах добывается богатыми корпорациями в нескольких новых штатах, и его производство по рыночной цене гораздо прибыльнее любого урожая фермера, и тем не менее именно требование производителя серебряных слитков о том, чтобы Соединенные Штаты платили ему на двадцать пять процентов больше его рыночной стоимости, лежит в основе разногласий между республиканской и демократической партиями».

* * * * *

«Наши друзья-демократы отличаются от нас в этой частности. Они выступают за то, чтобы разрешить любому владельцу серебряных слитков — иностранному или отечественному, обладателю любого старого серебряного сервиза или плавленого чайника, любой части огромного накопленного запаса серебра в Индии, Китае, Южной Америке и других странах мира, оцениваемого статистиками в 3 810 571 346 долларов, — предъявить его в казначейство Соединенных Штатов и потребовать один доллар наших денег или наших обязательств по выплате денег за 371 гран серебра или любую кратную сумму от этой, хотя это количество серебра сейчас стоит всего 77 центов, а в течение ряда лет падало в цене аж до 70 центов. Если при свободном серебре мы будем получать лишь то количество серебра, которое обязаны закупать по действующему закону, Соединенные Штаты будут выплачивать более 13 000 000 долларов в год сверх того, что уходило бы при закупке по рыночной стоимости, и эта огромная сумма будет выплачиваться ежегодно в качестве субсидии производителям серебряных слитков».

«Но это еще не худшее. Свободная чеканка означает, что мы будем закупать не просто четыре с половиной миллиона унций в месяц, а все серебро, которое предлагается, откуда бы оно ни происходило, если оно представлено партиями по сто унций за раз. Мы должны предоставить владельцу либо монету, либо казначейские билеты по его выбору из расчета один доллар за каждые 371 гран, ныне стоящие на рынке 77 центов. Кто может оценить те несметные сокровища серебра, которые поступят в казначейство, если эта политика будет принята?»

* * * * *

«Но говорят, что свободная чеканка не возымеет того эффекта, который я описал; что имеющееся на виду серебро настолько задействовано там, где оно находится, что оно к нам не придет. То же самое они говорили, когда принимался нынешний закон — что иностранное серебро к нам не пойдет. И тем не менее наши закупки 4 500 000 унций по тройскому весу, или 187 тонн серебра в месяц по рыночной цене привели к тому, что в Соединенные Штаты хлынули большие объемы серебра со всех концов света. Если таков результат ограниченных закупок по одному доллару за унцию — рыночной цене, то каков же будет эффект неограниченных закупок по цене на 29 центов за унцию выше рыночной? Это наводнило бы нас огромными запасами серебра из стран, где единственными ходячими деньгами является серебро, и привлекло бы к нам все быстро растущее производство серебряных рудников по всему миру».

«Но они заявляют, что при свободной чеканке цена серебра поднимется до прежнего соотношения с золотом. Опыт всего мира опровергает это утверждение. Ни в одной стране мира, где существует свободная чеканка, шестнадцать унций серебра не равны одной унции золота. Франция и Соединенные Штаты поддерживают паритет между ними путем тщательного ограничения чеканки и приема и выкупа серебряных монет в качестве эквивалента золота. Но везде, где существует свободная чеканка, это невозможно. При свободной чеканке рыночная стоимость слитков определяет ценность доллара. Мексиканский доллар содержит больше серебра, чем американский, и тем не менее мексиканский доллар стоит около 78 центов, потому что в Мексике чеканка свободная. А американский доллар стоит 100 центов, потому что в Соединенных Штатах чеканка ограничена. Точно так же во всех странах свободной чеканки, где чеканится только серебро, оно стоит своей рыночной стоимости в слитках. Во всех странах, где обращается золото, чеканка серебра ограничена, но оно используется в качестве денег даже в больших объемах, чем в странах со свободной чеканкой. Так обстоит дело во Франции и в Соединенных Штатах. Свободная чеканка серебра в любой из них остановила бы чеканку золота».

* * * * *

«Утверждается, что если мы примем серебряный стандарт, мы получим больше денег за наш труд и продукцию. Из этого ничего подобного не следует, но даже если это правда, покупательная способность наших денег уменьшится. Весь опыт доказывает, что труд и продукция фермерских хозяйств дорожают последними».

* * * * *

«Некоторые говорят, что нам нужно больше денег для ведения дел в стране. Получаем ли мы больше денег, демонетизируя половину всего, что у нас есть?— ведь находящееся сейчас в обращении золото составляет более половины монеты в обращении».

Завершая эту речь, я сказал:

«Я призываю консервативных людей Огайо из обеих партий повторить сейчас ту услугу, которую они оказали народу Соединенных Штатов в 1875 году избранием губернатора Хейса, сдержав волну инфляции, угрожавшую тогда стране. Вы можете оказать еще большую услугу сейчас избранием губернатора Маккинли, сорвав свободную чеканку серебра и укрепив позиции президента Гаррисона и Сената республиканцев в деле поддержания американской промышленности, полноценного доллара за любой труд и продукцию, незапятнанного кредита американского народа, а также поступательного роста и процветания нашей великой республики. Я скромным образом старался способствовать этим целям национальной политики, и теперь, когда я старею, у меня нет другого желания или амбиции, кроме как вдохновить молодых людей Огайо подхватить великое дело уходящего поколения и сделать за свое время столько же или даже больше, чем солдаты и граждане последних сорока лет смогли сделать для продвижения и возвышения нашего правительства до высшего стандарта и примера чести, мужества и трудолюбия, известных среди людей».

Эти выдержки дают лишь несовершенное представление о речи, которая вдавалась во многие детали и объясняла влияние удешевления доллара на заработную плату рабочих, а также на фермеров, которых обманули бы уменьшившейся покупательной способностью денег.

Будучи сосредоточенной на одной теме, и притом на той, которая в то время будоражила внимание людей, эта речь широко тиражировалась и получила всеобщее одобрение прессы севера и востока, а также благоприятно комментировалась в европейских странах, где падение цен на серебро являлось предметом тревожного интереса. Она также вызвала осуждение со стороны штатов с преобладанием свободного серебра на западе. Демократическая платформа Огайо к несчастью связала эту великую партию с идеями новой партии, называющей себя Народной партией, представленной главным образом адептами старого увлечения бумажными деньгами-фиатками гринбеков, некоторые из которых, заявляя о том, что они фермеры, сажают свои семена в адвокатских конторах, а их урожаем, если он вообще у них есть, являются репейник и сорняки. Эта часть платформы была принята лишь с минимальным перевесом голосов на съезде демократов, и Кэмпбелл, их кандидат, пытался уклониться от нее.

Маккинли незамедлительно признал важность денежного вопроса в текущей кампании и сразу же представил во всех своих выступлениях две жизненно важные меры своей партии — хорошие деньги и защитный тариф. По этим двум пунктам республиканская партия была едина, а демократическая — разделена.

В начале сентября руководители выставки штата пригласили меня выступить 17-го числа того же месяца на их территории в Коламбусе по поводу текущих политических вопросов, и я принял это приглашение. Как водится во время ярмарки, собрались огромные толпы, большинство которых, несомненно, больше интересовались конскими бегами и осмотром достопримечательностей, чем монетным делом или тарифом, но многие тысячи, главным образом фермеры со всех концов штата, столпились вокруг восточного фасада главного здания. В назначенное время меня представил государственный аудитор Э. В. По с обычными лестными замечаниями, и я начал свою речь следующим образом:

«Когда меня пригласили выступить здесь перед вами, мне сообщили, что от меня ожидают изложения моих взглядов на ведущие проблемы современности и что аналогичное приглашение было направлено губернатору Кэмпбеллу и другим джентльменам, занимающим государственные посты по доверию от народа Огайо. Хотя это приглашение избавляет меня от обвинения в некорректности при вынесении политического вопроса на территорию ярмарки, я тем не менее предупрежден присутствием джентльменов всех партий и любых оттенков мнений в том, что элементарная вежливость требует от меня: откровенно заявляя о своих убеждениях, уважать мнения других людей, которые со мной не согласны. Поэтому я намерен простым языком изложить вам свои взгляды на тарифный вопрос, который сейчас испытывается между двумя крупными политическими партиями Соединенных Штатов. Несколько прискорбно, что этот сугубо деловой вопрос государственной политики обсуждается по партийным линиям, но он сделан партийным вопросом съездами республиканской и демократической партий штата Огайо, и мы должны принять его таковым, хотя я предпочел бы — и намерен рассматривать его здесь, насколько это возможно, — как сугубо экономический вопрос».

Я вкратце изложил историю тарифного законодательства в Соединенных Штатах, что подразумевалось под тарифом и какие цели им преследовались, а также то, что в течение первых пятидесяти лет нашей истории грани между доходным и защитным тарифами не проводилось. В те дни все регионы разделяли общее стремление получать доходы и поощрять отечественную промышленность. Это единство целей существовало до 1831 года, когда Юг превратился почти исключительно в сельскохозяйственный регион, где главным продуктом плантаций был хлопок с использованием труда рабов-негров, а Север в рамках протекционистской политики в значительной мере внедрил мануфактурное производство и естественным образом пожелал защитить и расширить свои отрасли. Тарифный вопрос вырос из борьбы между свободным и рабским трудом. Я упомянул различные принятые меры: компромиссную меру 1833 года, вигский тариф 1842 года, тариф Уокера 1846 года и тариф Моррилла 1861 года. Во время войны и после нее в течение многих лет любой тариф, который приносил бы достаточные доходы для покрытия текущих расходов и выплаты процентов по государственному долгу, неизбежно обеспечивал бы надежную защиту отечественной промышленности. Для удовлетворения этих запросов нам приходилось вводить не только высокие пошлины на почти все импортные товары, но и добавлять внутренние налоги на производимые в нашей стране изделия, приносившие по 300 000 000 долларов ежегодно. Когда столь крупные доходы перестали быть необходимыми, многие из этих налогов были отменены, и тогда тариф вновь превратился в политический вопрос между республиканской и демократической партиями. Затем я изложил пять принципов или правил действия, принятых республиканской партией при снижении налогов, все из которых были применены при разработке тарифного закона Маккинли:

"Первое. Отменить все налоги на внутреннее производство, за исключением налогов на спиртные напитки, табак и пиво.

"Второе. Ввести на предметы роскоши, потребляемые богатыми гражданами, самые высокие ставки пошлин, которые не будут поощрять контрабанду.

"Третье. Установить на импортные товары, конкурирующие с продукцией, которая может быть изготовлена или произведена в Соединенных Штатах, такие ставки пошлин, которые обеспечат нашим фермерам и рабочим справедливые цены и справедливую заработную плату, а также побудят наш народ заняться таким производством и выпуском продукции.

"Четвертое. Отменить все пошлины на статьи первой необходимости, потребляемые американским народом, которые не могут производиться в достаточном количестве в нашей стране.

"Пятое. Предоставить иностранным государствам взаимное право беспошлинного ввоза в наши порты товаров, которые мы не можем производить, в обмен на беспошлинный ввоз в их порты продукции американского производства".

Я во всех деталях остановился на тарифе, противопоставил закон Маккинли законопроекту Миллза, предложенному Демократической партией, который так и не стал законом, и в заключение сказал:

"А теперь, джентльмены, вам решать, что лучше для вас как для фермеров, производителей или потребителей: дать этому закону честно поработать с правом в любой момент вносить в него поправки — или же возобновить его обсуждение и превратить в предмет постоянной борьбы между двумя политическими партиями. Если бы мы все могли отрешиться от влияния партийных настроений, у нас не было бы никаких затруднений в том, чтобы согласиться: любой из этих законопроектов лучше, чем непрекращающаяся шумиха и смена нашей тарифной системы. Заявляю вам, что если бы законопроект Миллза стал законом в 1888 году, я не стал бы добиваться его отмены до тех пор, пока он не пройдет честную проверку на практике, хотя мои изыскания — как в Сенате, так и в комитете по финансам — побуждали меня выступать против него. Он казался мне шагом назад, порожденным идеями Юга, узким по своему охвату и неподходящим для великой страны с безграничными, но неразвитыми ресурсами. И все же, как я уже сказал, если бы он стал законом, я не стал бы отменять его без предварительного применения на практике. Что ж, этот закон Маккинли в целом отвечает моим взглядам на государственную политику. Некоторые пункты я бы с удовольствием изменил, но в целом это мудрая финансовая мера. Он принесет достаточно доходов для содержания правительства. Это американский закон, учитывающий исключительно американские интересы. Это справедливый закон, беспристрастно относящийся ко всем отраслям промышленности. Это честный закон, предотвращающий — насколько это под силу закону — мошенничество и уклонение от налогов. Это всеобъемлющий закон, охватывающий всю сферу целиком. Он несомненно создаст в нашей стране новые отрасли промышленности, которые до сих пор не развивались. Он укрепит те отрасли, которые уже действуют. Он предоставит тысячам наших ныне бездействующих сограждан работу с честной заработной платой. Он предоставит нашим фермерам значительно расширенный рынок сбыта их продукции, поощрит их к производству товаров, которые до сих пор не производились, и к увеличению поголовья скота, стад и лошадей для удовлетворения новых потребностей".

Моя речь была настолько свободна от партийности, насколько я мог это сделать, и я вполне готов отстаивать ту политику, которую сформулировал.

Несколько дней спустя я посетил Кливленд, встретился со многими активными республиканцами этого города и с радостью узнал, что они практически единодушно поддерживают мое переизбрание. Среди других посетителей был корреспондент местной газеты "Plain Dealer", который обошелся со мной честно, изложив правильно то, что я ответил на его вопросы. Газеты "Commercial Gazette" и "Enquirer" из Цинциннати также опубликовали пространные интервью со мной и рассказы о событиях моей жизни, услышанные от моих соседей. Я начал верить, что эти честно переданные интервью служат лучшим средством выражения моих взглядов, чем официальные речи, и читаются гораздо шире.

В течение октября я произнес множество речей в разных частях штата, причем несколько из них были опубликованы полностью, однако общую направленность всех их можно понять по тем, о которых уже говорилось.

Одним из крупнейших собраний, которые я посетил в ходе этой избирательной кампании, стало мероприятие в Толедо вечером 14 октября. Здесь я вновь рассуждал о денежном обращении и тарифах, но основные положения стали мне настолько привычны, что я мог говорить легко как для аудитории, так и для самого себя. Как только эта встреча завершилась, я сел на полуночный поезд до Дейтона, где на следующий день на территории ярмарки должен был состояться праздник в честь приготовления бургу. Это было едва ли не крупнейшее собрание всей кампании. На территории собралась огромная толпа, но день выдался неприятным: с пасмурным небом, зябкой атмосферой и холодным пронизывающим ветром. Мы с Маккинли и Форакером выступали с одной трибуны, сменяя друг друга. Поскольку я выступал первым, мне достались лучшие условия, и сразу после окончания речи я покинул территорию, но огромная аудитория оставалась там еще несколько часов. Я привожу отчет о выступавших, опубликованный в дейтонской газете "Journal" как образец дружественной журналистики:

"Шерман обрел вторую молодость и даже превзошел лучшие выступления своих прежних лет. Ни один мужчина и ни одна женщина не покинули своих мест, пока Шерман произносил речь. В два часа, когда на трибуну поднялся наш доблестный лидер Маккинли, толпа казалась столь необъятной, что ни один человеческий голос не мог до нее докричаться, однако люди ловили каждый слог и заставляли холмы отзываться эхом благодарных аплодисментов. Затем настал черед Форакера. Казалось, будто это великое собрание было наэлектризовано тоном в десять тысяч вольт. От его начала и до самого конца не смолкали непрерывные возгласы одобрения и аплодисменты. Сочетание остроумия и мудрости, бургу-коктейль из мощных и убедительных аргументов, сдобренный бутербродами из железобетонных фактов, завершило политическое барбекю, которое останется в исторической памяти едва ли не столь же знаменитым, как собрание жителей этой великолепной долины в 1842 году, когда Генри Клей обратился к нашим отцам на той же самой земле и под сенью тех же самых деревьев по тем же самым вопросам. Память о грандиозной республиканской демонстрации на выставочной площадке округа Монтгомери 15 октября 1891 года останется со всеми ее участниками до конца их дней".

Вечером 17 октября мы с Форакером вместе предстали перед огромной аудиторией в мюзик-холле Цинциннати. Я привожу несколько предложений из пространного описания в газете "Commercial Gazette" на следующий день:

"Мюзик-холл стал вчера ареной величайшего республиканского собрания этой кампании. Выступавшими ораторами были сенатор Шерман и губернатор Форакер.

Собрание было грандиозным. Это было великолепное стечение народа. Это была овация. Это было признание ума и честности. Это было свидетельством того, что честность и справедливость берут верх. Это показало, что народ верит в Республиканскую партию. Это доказало, что люди ценят сохраняющуюся у партии миссию. Это продемонстрировало признательность прошлому, а также надежду на будущее и веру в него. Это был мощный приток сторонников республиканизма. Это было собрание защитников правого дела в противовес злу. Это была истинно республиканская толпа. Личные чувства и личные амбиции были отброшены в сторону.

* * * * *

Шерман и Форакер находились на сцене вместе. Их совместное присутствие на сцене было примечательным фактом. Это служило свидетельством гармонии и силы. Кроме того, совместное шествие клубов Линкона и Блейна стало еще одним доказательством согласия. По сути, вся встреча и царившая на ней приятная атмосфера доказали, что партия едина как один человек против своего старого врага — Демократии, и что она, как и много раз прежде, готова и стремится вступить в бой с извечным противником. Никакой обман, никакое мошенничество не смогут победить ее — Республиканскую партию. Это собрание доказало данное обстоятельство неопровержимо".

Я завершил свое участие в этой избирательной кампании выступлениями в Толедо и Кливленде на неделе перед выборами, и эти речи были освещены в прессе справедливо и полно. За все время противостояния между Форакером и мной не было сказано ни единого слова, способного омрачить наши дружеские отношения. Выборы завершились успехом республиканского билета и избранием республиканского легислатуры, причем Маккинли опережал соперников более чем на 21 000 голосов. Сразу после выборов было объявлено, что члены легислатуры от округа Гамильтон единодушно выступают за кандидатуру Форакера в Сенат. Это объявление, и особенно то, в какой форме оно было сделано, породило множество дурных настроений в штате, тем более что утверждалось — и многие в это верили — будто Джордж Кокс полностью контролировал делегацию и потребовал от каждого сенатора и депутата дать обещание голосовать за кандидата в сенаторы от Соединенных Штатов так, как он укажет.

На протяжении всей кампании как в Огайо, так и по всей территории Соединенных Штатов шли полные и свободные дебаты относительно выбора между Форакером и мной. Было очевидно, что голосование в легислатуре будет упорным, и сторонники каждого из кандидатов заявляли о большинстве в пользу своего фаворита. Нет необходимости прослеживать ход этого состязания, однако я убедился, что буду переизбран, хотя публиковались самые категоричные заверения в том, что Форакер при поддержке своей монолитной делегации от округа Гамильтон добьется успеха. За тот короткий период перед выборами было сказано немало слов, которых произносить не следовало бы, но этого не избежать, когда приходится делать выбор между политическими друзьями, равно как и между противоборствующими партиями. Каждая республиканская газета в Огайо заняла определенную сторону в этом споре. Во многих округах и городах штата прошли собрания, принявшие резолюции в поддержку своих предпочтений.

Некоторые друзья убеждали меня отправиться в Колумбус за некоторое время до заседания легислатуры в первый понедельник января, однако я отложил свой отъезд из Вашингтона до окончания свадьбы моей племянницы, состоявшейся 30 декабря, описание которой в газете "Ohio State Journal" выглядело следующим образом:

"Бракосочетание мисс Рэйчел Шерман, дочери покойного генерала Уильяма Т. Шермана, и доктора Пола Торндайка из Бостона было совершено ровно в полдень сегодня в резиденции сенатора Шермана в присутствии изысканного собрания родственников и официальных лиц. Это было собрание, составленное главным образом из близких друзей покойного генерала Шермана, многие из которых прибыли издалека, чтобы стать свидетелями свадьбы любимой дочери усопшего полководца.

Дом был полон музыки и благоухал цветами. Церемония проходила в передней гостиной резиденции. Над нишей, где совершался обряд, был сплетен балдахин из спаржи и смилакса. Задний план из переплетенной зелени и пальм делал фигуры стоявших впереди молодоженов еще более эффектными и привлекательными. На каминной полке высились груды белых цветов, а с люстр свисали гирлянды смилакса, переплетенные с белыми хризантемами и гвоздиками. Шаферами были мистер Аллен Джонстон из британского посольства, мистер Уорд Торо, мистер Уильям Торндайк, доктор Огюстин Торндайк и мистер Текумсе Шерман, брат невесты. Перед невестой шествовала ее маленькая племянница мисс Элизабет Таккара в платье из белого муслина, несшая корзинку с белыми лилиями. Сенатор Шерман сопровождал невесту, у которой ее встретили жених и его шафер мистер Альберт Торндайк. Свадебный кортеж расположился вокруг отца Шермана, брата невесты, который с большим воодушевлением совершил обряд бракосочетания по канонам католической церкви.

После церемонии жених и невеста устроили прием. Затем приглашенным гостям был подан свадебный завтрак. Среди присутствующих были президент с миссис Гаррисон, миссис Макки, вице-президент с миссис Мортон, министр Блейн, мистер и миссис Дамрош, министры Раск и Трейси, сенатор с миссис Стэнфорд, сэр Джулиан Паунсфот и другие гости".

ГЛАВА LXI. ИЗБРАНИЕ В СЕНАТ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ НА ШЕСТОЙ СРОК. Получение мной партийной номинации в Сенат на первом же голосовании — Представление нас с Форакером легислатуре — Моя благодарственная речь перед членами собрания — Речь губернатора Форакера — Мой коллега занимает свое место в Сенате без возражений — Послание президента Гаррисона 52-му Конгрессу — Резолюции и речь Моргана в пользу свободной чеканки серебра — Начало дебатов по серебряному вопросу мистером Теллером — Моя речь по этому вопросу — Поражение законопроекта в Палате представителей — Обсуждение китайского вопроса — Мое противодействие отчету согласительной комиссии по измененному законопроекту мистера Гири — Принятие законопроекта Сенатом после долгих дебатов — Влияние тарифных законов на заработную плату и цены — Резолюция сенатора Хейла — Речь Карлайла против высоких цен — Мой ответ — Краткий обзор моих взглядов на политику протекционизма — Прием в Республиканской ассоциации Огайо — Опровержение газетной клеветы на Х. М. Доэрти — Газетные авторы и корреспонденты — "Боссцентризм" в округе Гамильтон.

К моменту открытия заседаний легислатуры Огайо 4 января 1892 года мы с Форакером прибыли на место, остановились в одной гостинице и встречались ежедневно. Вокруг исхода выборов в Сенат царили сильное волнение и самые разные мнения. Несколько депутатов, чьи предпочтения мне были известны, отказывались заявлять о своем голосе, ошибочно полагая, будто молчание избавит их от докучливых просьб, однако до того, как состоялось решающее голосование на партийном совещании, я был уверен в успехе.

Партийное совещание состоялось в среду вечером, 6 января. Оно состояло из депутатов-республиканцев обеих палат. Л. К. Лейлин, мой друг, избранный спикером Палаты представителей, был назначен председателем собрания. Сторонники Форакера предприняли попытку добиться тайного голосования, но она потерпела неудачу. Затем состоялось решающее голосование, в ходе которого я получил 53 голоса, Форакер — 38, Фостер — 1 и Маккинли — 1. После этого моя номинация была объявлена единогласной, и впоследствии легислатура избрала меня на срок, истекающий 4 марта 1899 года.

Совещание назначило комитет из числа своих членов для сопровождения нас с Форакером в зал Палаты представителей, где нас встретили сердечными аплодисментами. Нас представил спикер Лейлин, и наши речи показали, что, будучи соперниками, мы отдавали должное достоинствам друг друга. Я сказал:

"Сенаторы, представители и сограждане! Я приношу вам самую искреннюю благодарность за оказанную мне высочайшую честь. На протяжении долгого времени пользуясь доверием народа Огайо, я связан обязательствами, которые не могу выразить никакими имеющимися в моем распоряжении словами. Я обязан им — я обязан вам — всем тем, что способно высказать переполненное сердце.

Мы только что прошли через весьма серьезное состязание, самое трудное из всех, с какими мне доводилось сталкиваться в Огайо, и я надеюсь, что оно окажется труднее тех, с какими мне еще доведется столкнуться в будущем. Я знаю, джентльмены, что вам пришлось сделать тяжелый для себя выбор, поскольку вам хотелось проголосовать за нас обоих и вы были бы рады избирать двух сенаторов вместо одного.

Рад сообщить, что в этом состязании я сохранил в своих словах и в своем сердце глубочайшие чувства уважения и почтения к джентльмену, который был моим соперником, а ныне находится перед вами. Он заслуживает любви и привязанности жителей Огайо, и если вы оказали эту высочайшую честь мне в силу моего опыта, то вы ничуть не умалили высоких качеств — умственных и моральных — губернатора Форакера. Хотя вы участвовали в этом дружеском состязании, все мы — республиканцы, и я надеюсь, навсегда останемся республиканцами, верными нашему делу и принципам, которые мы отстаиваем. Я вновь выражаю вам, как сенаторам и представителям нашего штата, свою благодарность за эту поистине беспрецедентную честь".

Губернатор Форакер сказал:

"Господин председатель, джентльмены партийного совещания и сограждане! Мне сообщили, что, по крайней мере для вас, сенаторская гонка окончена, и я прибыл сюда в ответ на ваше любезное приглашение заявить, что для меня она тоже окончена.

Вы завершили ее не так, как мне того хотелось, но вы — должным образом аккредитованные и уполномоченные представители республиканцев Огайо, и ваша воля — закон для меня и моих сторонников.

Как справедливо заметил сенатор Шерман, у нас выдалось нечто вроде состязания. Последние десять дней мы делились на сторонников Шермана и сторонников Форакера и вели борьбу друг против друга. Возможно, возникали какие-то шероховатости и трения, но в этот час наш высший долг — помнить, что отныне и впредь, повторяя слова сенатора, мы должны помнить: мы больше не сторонники Шермана и не сторонники Форакера, а все мы — республиканцы.

Давайте здесь и сейчас оставим позади — вместе с состязанием, к которому они принадлежат — любые недобрые чувства, если таковые вообще зародились. Со своей стороны, я рад заявить вам, джентльмены семидесятой генеральной ассамблеи, что у меня нет ни единой недоброй мысли ни к одному из вас, независимо от того, был ли он другом или врагом. Я не уношу с собой ни обид, ни горечи в сердце. Напротив, я возвращаюсь к занятиям своей профессией с умом и сердцем, наполненными лишь благодарными воспоминаниями и приятной, и, смею надеяться, простительной гордостью за тот доблестный и бесстрашный отряд, который оказал мне честь своей поддержкой в этом соперничестве. Не имея ни малейшего намерения критиковать или придираться, а лишь находя оправдание — постольку, поскольку оно необходимо для участия в деле, увенчавшемся не успехом, а поражением, — позвольте мне сказать этим друзьям, что, ввязываясь в борьбу, я не предвидел некоторых ее особенностей. Тогда я еще не знал, как нам стало известно впоследствии, что нам придется сражаться не только с теми республиканцами Огайо, которые выступали против нас, но еще и потому, что на другой стороне стоял великий старый Джон Шерман, а вместе с ним и все Соединенные Штаты Америки. Сенатор заявил, что больше не хочет подобных состязаний. Я благодарю его за этот комплимент и ручаюсь перед вами, что никогда больше не пожелаю скрещивать шпаги с Шерманом".

Пятьдесят второй Конгресс собрался 7 декабря 1891 года. Верительные грамоты моего коллеги Кэлвина С. Брайса в обычной форме были представлены, и на их основании он имел право принести присягу при вступлении в должность. Если его право на место подлежало оспариванию, основания для этого могли быть представлены позже, после чего дело рассматривалось бы по существу; однако до тех пор, пока Сенат не постановит, что он не был должным образом избран, он мог исполнять обязанности сенатора. Меня настоятельно призывали возразить против принятия им присяги на том основании, что во время избрания он не являлся резидентом штата Огайо. Я отказался это делать, но лишь заявил о его предполагаемой несостоятельности, дабы этот вопрос не был предан забвению на тот случай, если легислатура или граждане Огайо докажут факт его проживания вне пределов этого штата на момент избрания. Этого сделано не было, попыток оспорить его мандат не предпринималось, однако неразумные партийные функционеры упрекали меня за упущение такой возможности.

В ежегодном послании президента Гаррисона, направленном в Конгресс 9 декабря, содержался настоятельный призыв оказать государственное содействие в строительстве Никарагуанского канала. Он высоко оценил закон о тарифах Маккинли, заявив, что его результаты развеяли зловещие пророчества его противников и в значительной степени оправдали предсказания его сторонников. Он упомянул о значительном росте нашего экспорта и импорта и в целом обрисовал финансовое состояние страны в оптимистичных тонах. Он рекомендовал продолжить эксперимент по закупке 4 500 000 унций серебряных слитков ежемесячно в соответствии с законом от 14 июля 1890 года. Хотя стоимость серебра упала с 1,20 доллара за унцию до 96 центов, он выражал надежду, что дальнейшая проверка скажется на нем более благоприятно. Он по-прежнему придерживался мнения, что свободная чеканка серебра в сложившихся условиях пагубно отразится на наших деловых интересах как внутри страны, так и за рубежом. Он одобрял направление излишков доходов на сокращение государственного долга и сообщил, что с 1 марта 1889 года было выкуплено ценных бумаг с фиксированным доходом на сумму 259 079 350 долларов, что привело к снижению ежегодных расходов по выплате процентов на 11 684 675 долларов. В целом послание президента и доклад министра Фостера свидетельствовали о благоприятном состоянии наших национальных финансов.

Пятьдесят второй Конгресс был настроен избегать политических дебатов, особенно по финансовым вопросам, поскольку он был разделен по партийному признаку: Сенат был республиканским, а Палата представителей — демократической. Текущие дела не выносили подобных вопросов на повестку дня до 30 марта 1892 года, когда сенатор Морган представил резолюции, предписывающие комитету по финансам провести расследования и подготовить доклад по шести различным предложениям, охватывающим всю финансовую систему Соединенных Штатов, причем сделать это незамедлительно. Я не возражал против принятия этих резолюций, хотя они носили повелительный характер, однако вполне резонно полагал, что они внесены лишь в качестве основы для речи, и предложил Моргану подготовить законопроект, отражающий его взгляды, и передать его на рассмотрение в комитет. Он ответил: "Я не собираюсь направлять его в комитет. Я намерен дать указание вашему комитету, что ему делать. Вот что я предлагаю". Представляя свои резолюции, он заявил: "В стране зреет зло, проблема тягчайшего свойства... Народ не может позволить себе ждать, не сталкиваясь со всеми тяготами банкротства и разорения... Наши разногласия не позволят нашему народу дожидаться дальнейших корректировок, когда он ведет смертельную борьбу с нищетой и нищетой".

Я ответил: "Если существует такое бедствие, воображаемое сенатором, с ним следует бороться с помощью конкретных мер, а не дискуссионного клуба". Я знал, что ему требуется свободная чеканка серебра. По этому вопросу обе партии были расколоты. Штаты, добывающие серебро, были представлены республиканцами, которые поддерживали меру, способную, по моему мнению, привести к единому серебряному стандарту, и если Сенат собирался рассматривать этот предмет, я предпочитал, чтобы он был четко сформулирован и обсужден, а не утопал в обсуждении множества теорий, не приводящих ни к какому результату. Он выразил желание, чтобы он и другие сенаторы получили возможность выступить по резолюциям, и в соответствии с обычаями Сената они были оставлены на столе для бессрочных дебатов.

14 апреля Морган выступил с обстоятельной речью на двенадцать страниц "Стенографического отчета", в которой, как я и ожидал, подробно изложил свои взгляды в пользу свободной чеканки серебра и закончил следующим образом:

"Мы уже почти выбрались из лесу, и если вы добавите свободную чеканку серебра на равных с золотом условиях и заставите казну Соединенных Штатов чеканть находящееся там серебро на тех же условиях, что и золото, я верю, что мы вскоре преодолеем любые препятствия на нашем пути. Тогда уважаемый сенатор от Огайо получит право радоваться и вопреки своей воле будет вознесен на такие высоты, что сможет наконец благословить страну, даже когда он этого не ожидал".

Полагая, как я и считал, что продолжение этих дебатов станет бесплодной тратой времени и помешает текущей работе Конгресса, я сказал:

"Я не намерен ввязываться в эту дискуссию, но все же хочу выяснить мнение Сената. Если нам предстоят всеобщие дебаты о серебре, которые вытеснят всю прочую работу, я бы хотел проверить этот вопрос; и чтобы окончательно закрыть его, вовсе не вступая в дискуссию, я вношу предложение отложить рассмотрение находящихся на рассмотрении резолюций".

Мистер Теллер, лидер так называемых "серебряных сенаторов", с некоторым волнением заявил:

"Сенатор от Огайо, окрыленный, возможно, победой, одержанной по видимости в другой палате над серебром, судя по всему, возомнил, будто способен зарубить дебаты на эту тему в данном органе. Хочу заявить сенатору, что на прошлой сессии мы потратили немало времени, чтобы помешать ему и тем, кто разделяет его мысли, добиться принятия правил, которые пресекли бы дебаты в этом высоком собрании, и сенатору лучше столкнуться с этим вопросом сейчас, чем в любой другой момент; этот вопрос будет обсуждаться, и если не на этой, то на какой-нибудь другой резолюции... Я предупреждаю, что согласно регламенту Сената мы способны быть услышанными и будем услышанными вопреки уважаемому сенатору от Огайо, который проявляет столь жгучее стремление задушить дебаты".

На это я ответил:

"Я самым категоричным образом отрицаю, что стремился задушить дебаты. Для подобного утверждения нет никаких оснований. Нет ни малейшей йоты оснований, на которых такое утверждение могло бы строиться. За всю свою жизнь — а я заседаю здесь дольше любого из вас — я никогда не возражал против того, чтобы какой-либо сенатор выступал в любой момент по любому вопросу, и каждый присутствующий здесь человек это знает... Я готов обсуждать серебряный вопрос, золотой вопрос или валютный вопрос и никогда не уклоняюсь от дебаты по ним. Я не всегда был готов говорить в любое время суток и отвечать каждому джентльмену, которому вздумалось произнести речь; но когда бы Сенат ни брался за эти дебаты, я возьму на себя свою долю участия и приму за нее всю полноту ответственности".

Затем я довольно подробно ответил Моргану. Дебаты были приостановлены в соответствии с порядком работы, однако они продолжались изо дня в день по мере появления возможности при обсуждении предложения о передаче резолюций в комитет по финансам — вплоть до 25 мая, когда Сенат отклонил это предложение 17 голосами "за" против 28 "против". Это голосование ясно показало, что большинство сенаторов поддерживают свободную чеканку серебра. Критикуя формулировки резолюций, я выразил желание, чтобы они были приняты. Это привело к бессистемным дебатам, в которых я принял участие, и на следующее утро, получив слово, я заявил:

"Я сожалею, пожалуй, сильнее кого бы то ни было, об избыточном и примечательном вмешательстве сенатора от Алабамы в каждый аспект нашей работы. К настоящему моменту весь утренний час оказался растрачен впустую, за исключением десяти минут, которые займу я, и вряд ли за это время можно было успеть сделать что-то еще.

Прозвучало обвинение в адрес комитета по финансам, будто он пренебрегал своими обязанностями. Я не уполномочен говорить от имени всего комитета, выступая лишь как один из его членов. Его председатель, сенатор от Вермонта мистер Моррилл, присутствует здесь и может говорить за него, однако комитет по финансам ни на секунду не уклонялся и не избегал проблемы свободной чеканки серебра. Насколько мне известно, он никогда не задерживал рассмотрение законопроектов на эту тему. Вскоре после внесения законопроекта сенатора от Невады он был рассмотрен, и по нему было вынесено отрицательное заключение. Полагаю, две трети членов комитета выступали против законопроекта в его первоначальном виде. Не было ни дня и ни часа в обычном распорядке работы Сената, когда по чьему-либо предложению этот законопроект не мог бы быть поставлен на обсуждение, если бы большинство сенаторов поддерживало его; однако, к несчастью для сенатора, большинство сенаторов не горело желанием выносить его на обсуждение и подменять им все остальные дела. Именно поэтому был избран такой способ доставки его сюда, на рассмотрение Сената".

В два часа я уступил место очередному вопросу повестки дня. Затем мистер Стюарт предложил рассмотреть его законопроект, внесенный в начале сессии, о свободной чеканке золотых и серебряных слитков. Он был передан в комитет по финансам, получил отрицательное заключение и числился в календаре с возможностью поставить вопрос о его рассмотрении в любой момент. Это вновь напрямую вынесло на суд Сената политику свободной чеканки серебра. Предложение было принято 28 голосами "за" при 20 "против". Резолюции Моргана фактически приостановили свое движение, а голосование по вынесению серебряного законопроекта указало на его вероятное принятие. Мистер Теллер открыл дебаты в пользу свободной чеканки. 31 мая я начал пространную речь, вступительная часть которой звучала так:

"Я не рассматриваю законопроект о свободной чеканке серебра как партийный или политический шаг, по которому партии склонны разделяться. Во многих отношениях это местный вопрос — не в том смысле, в каком генерал Хэнкок говорил о тарифе как о местном вопросе, — но по большей части это вопрос местный. И в то же время это вопрос колоссальной важности. Ни один из рассматриваемых Сенатом Соединенных Штатов на этой сессии вопросов даже близко не сравним с ним по значимости его последствий для деловых интересов страны. Он затрагивает каждого мужчину, женщину и ребенка на нашей обширной земле — богатого с его инвестициями, бедного с его трудом. Абсолютно каждый глубоко заинтересован в стандарте стоимости, с помощью которого мы измеряем всю производимую трудом продукцию и все богатство человечества.

Пять штатов, в значительной степени заинтересованных в добыче серебра, представлены в этом зале весьма способными и ревностными деятелями. Все десять сенаторов от этих штатов едины в поддержке свободной чеканки серебра. Южные штаты также, судя по всему, переняли часть духа, движущего горнодобывающими штатами, поскольку они стремятся не столько к свободной чеканке серебра как таковой, сколько к расширению денежной массы, удешевлению денег и расширению кредита, и они также широко представлены в этом зале сторонниками предложения о свободной чеканке серебра. Точно так же и в других частях страны те, кого приучили верить, будто неограниченное расширение бумажного кредита при более обильной, чем ныне, денежной массе способно принести стране великое благо, верят и в свободную чеканку серебра.

Я, представляя штат, расположенный почти в самом центре по численности населения, проверил мнение жителей Огайо, и они, как я полагаю, подавляющим большинством — причем не только члены партии, к которой принадлежу я, но и демократы — выступают против свободной чеканки серебра. Они убеждены, что это обесценит валюту нашей страны, сократит ее покупательную способность ровно на треть, разрушит биметаллическую систему, которую мы поддерживали на протяжении долгого времени, и сведет нас к единственному монометаллическому серебряному стандарту, исчисляемому по стоимости 371¼ грана чистого серебра на доллар".

Я не буду пытаться составить краткое изложение этой речи. Она заняла семнадцать страниц "Стенографического отчета", затронула каждый аспект проблемы чеканки серебра и, попутно, нашей денежной системы. Ни одна ее часть, за исключением таблиц и цитируемых выдержек, не была написана заранее. Ее произнесение заняло части двух дней — 31 мая и 1 июня. Внимательно перечитав ее, я не вижу, что мог бы добавить к этому аргументу, хотя, пожалуй, сумел бы его сократить. Затронутый вопрос по-прежнему стоит перед народом Соединенных Штатов и еще будет упоминаться мной. Я завершил ее следующим абзацем:

"Но, сэр, завершая тем же, с чего начал, позвольте выразить мою твердую уверенность в том, что эта попытка привести нашу великую и могущественную нацию исключительно к стандарту серебряной монеты является порочным замыслом, ошибочным по принципу и деталям, пагубным для нашего кредита, угрозой нашей финансовой честности, грабежом людей, чья заработная плата уменьшится в результате его действия, вопиющей несправедливостью по отношению к пенсионерам, зависящим от щедрости своего государства, мерой, которая не способна принести никакого блага и во всех представляющихся мне аспектах является ужасным демоном, которому следует оказывать сопротивление и противодействие".

Дебаты продолжались с нарастающим интересом вплоть до 1 июля, когда законопроект был принят Сенатом 29 голосами "за" при 25 "против". Он был отправлен на утверждение в Палату представителей, однако резолюция, предусматривающая его рассмотрение, была там подвергнута дебатам и отклонена 136 голосами "за" при 154 "против".

В ходе этой сессии Конгресса сенаторы и представители от Калифорнии и Орегона настойчиво продвигали политику ограничения китайской иммиграции. Они не ограничились продлением запретов, введенных законом 1882 года, срок действия которого истекал через десять лет после его утверждения, а потребовали полного исключения всех китайцев, за исключением специально оговоренных и исключенных торговцев и путешественников, причем исполнение этих мер должно было подкрепляться суровыми наказаниями, граничащими с дикостью. Позиции двух стран в отношении миграции из одной в другую изменились прямо противоположным образом. Подобно европейским государствам, Соединенные Штаты за несколько лет до того принудительно добились открытия китайских портов для американцев, гарантировали защиту своих граждан в этой стране и сами приглашали и поощряли китайских рабочих к переселению в Соединенные Штаты. Это касалось прежде всего тихоокеанских штатов, где китайцы в большом количестве использовались на земляных и строительных работах при прокладке железных дорог, а также в качестве фермеров при обработке земли. Эти люди отличались терпением, бережливостью и искусностью. Многие из них стекались в Сан-Франциско, но вскоре вызвали ожесточенное сопротивление со стороны рабочих из других стран и, вне сомнений, некоторых американских рабочих. Это привело к принятию закона об ограничениях 1882 года и заключению договора с Китаем, согласно которому эта страна дала согласие на высылку китайских рабочих — деградировавшего слоя населения, известного как "кули". В 1892 году и в течение нескольких предшествующих лет поступали жалобы на то, что положения закона 1882 года и договора обходились путем мошенничества и лжесвидетельств. Сенатор Долф из Орегона внес законопроект, распространяющий ограничения на всех китайских рабочих и содержащий положения для предотвращения обмана и махинаций. В обеих палатах было внесено множество других законопроектов аналогичного характера. Комитет по международным отношениям крайне тщательно рассмотрел этот предмет и поручил мистеру Долфу представить законопроект о продлении действия закона 1882 года на пять лет с несколькими поправками, направленными против мошенничества. Этот законопроект был принят и направлен в Палату представителей, однако там рассмотрен не был.

18 февраля Томас Дж. Гири, член Палаты представителей от Калифорнии, представил в Палату представителей от имени комитета по иностранным делам законопроект о полном запрете въезда китайцев в Соединенные Штаты. 4 апреля он внес предложение приостановить действие регламента и принять законопроект. После часовых дебатов и без каких-либо поправок этот драконовский закон был принят. Он поступил в Сенат и был передан в комитет по международным отношениям. 13 апреля по нему был представлен доклад с поправкой в форме замены, каковой и являлся законопроект, ранее принятый Сенатом.

21 апреля я выступил с подробным изложением действий комитета и сферы применения предложенной им поправки. Я не разделял криков протеста против китайцев, однако был вполне готов ограничить их миграцию к нам в той степени, в какой это предлагал комитет. 25 апреля поправка после всесторонних дебатов была принята подавляющим большинством: 43 голоса "за" и 14 "против". В таком виде законопроект был принят. Палата представителей отвергла поправку Сената, и была назначена согласительная комиссия в составе Долфа, Шермана и Моргана со стороны Сената и Гири, Чипмена и Холла со стороны Палаты представителей. Эта комиссия рекомендовала принять законопроект Палаты представителей с определенными поправками. Отчет подписали Долф и Морган от Сената, а также Гири и Чипмен от Палаты представителей. Я заявил о своем несогласии с отчетом согласительной комиссии следующим образом:

"Будучи членом согласительной комиссии, я не смог заставить себя пойти против собственного суждения и подписать этот отчет. Я лишь намерен в самых общих чертах изложить причины, побудившие меня поступить именно так.

Я с готовностью поддерживал любые законодательные меры, необходимые для сохранения в силе действующих ограничений против въезда китайских рабочих в нашу страну. Сенатский законопроект, по моему мнению, делал это предельно широко. Он сохранял в силе прежние законы. Он предусматривал карательные статьи для наказания китайцев, пробирающихся в страну в обход закона, в особенности через Канаду. Проникновение китайских рабочих через Канаду я расцениваю не просто как оскорбление нашей страны, но вижу в этом едва ли не умышленное оскорбление со стороны канадских властей, позволяющих категории людей, чей въезд запрещен нашими законами, попадать в порт прямо у нашей границы. С них берут по 50 долларов за право высадиться на канадскую почву с возможностью проникнуть в нашу страну в нарушение наших законов. Это недружелюбное отношение со стороны канадских властей, и именно такие инциденты порождают напряжение вдоль всей границы, что со временем несомненно станет причиной серьезных осложнений, поскольку подобное недружелюбное законодательство при его постоянном повторении не может не вызывать раздражения.

Моя претензия к этой мере заключается в дополнении, внесенном в сенатский законопроект, которое требует оформления свидетельства каждым китайцем, законно находящимся в этой стране на основании нашего договора и наших законов; они обязаны обратиться к сборщику внутренних доходов в своих округах в течение одного года после принятия этого закона за получением свидетельства о проживании, причем за пренебрежение этим требованием или отказ от него предусмотрены суровые наказания. Это открывает новую страницу в нашей системе правления — практику, которая, судя по всему, никогда прежде не применялась, хотя на совещании высказывались предположения, что нечто подобное принималось в старые времена рабства ради обеспечения мира и спокойствия в обществе. Нам намекают, что мы ежедневно действуем по тем же правилам в отношении индейских племен в резервациях, но здесь совершенно иные основания. Индейцы находятся в нашей стране, они ограничены резервациями, и между нами заключены договоры, требующие от них оставаться на этих землях. Таким образом, мы просто обеспечиваем соблюдение договоров, и индейцам не нужно получать справки или подвергаться наказаниям.

Итак, является ли это исключительное законодательство, никогда прежде не вводившееся в нашей стране — за исключением упомянутых мной возможных случаев, — нарушением договора? Вот в чем подлинный вопрос и подлинное сомнение, перед лицом которых я стою. Меня нисколько не волнует высылка китайских рабочих из нашей страны, ибо я убежден, что их привычки несовместимы с нашей цивилизацией, и как только мы сможем избавиться от них надлежащим образом в соответствии с договором, я готов это сделать. Вопрос сейчас заключается в том, имеем ли мы в свете формулировок договора 1880 года право — не нашу силу, а именно право по договору — создавать такое исключительное законодательство для людей, находящихся здесь на законных основаниях. Договор предусматривает, что Соединенные Штаты могут, если по их мнению прибытие или проживание китайских рабочих пагубно отражается на интересах страны, "регулировать, ограничивать или приостанавливать такое прибытие или проживание, но не могут полностью его запрещать". Нарушая эту статью договора, мы прямо постановляем, что эти люди приобретают право оставаться здесь лишь при условии подачи заявления на определенных условиях и получения свидетельства; если же они лишаются своего свидетельства, на них перестают распространяться законы, применимые к остальным людям; они превращаются в лиц, находящихся на условном освобождении. Точно так же, как по австралийскому закону каторжнику разрешается передвигаться на свободе при наличии билета об условно-досрочном освобождении, этим людям разрешается ходить на свободе и зарабатывать на жизнь, но при этом они обязаны иметь при себе указанный билет. Этим договором мы обязались не только не дискриминировать их в нашем законодательстве, но и позволить этим рабочим оставаться в положении лиц, пользующихся "режимом наибольшего благоприятствования"... Перед нами договор, в котором Китай, самое густонаселенное государство мира, согласился с тем, что Соединенные Штаты могут исключить ту категорию китайцев, которую мы не желаем здесь видеть, вводя против них дискриминацию среди всех наций мира. Но это делается на определенных условиях: в отношении тех, кто уже находится здесь, с ними будут обращаться так же, как со всеми остальными народами; в отношении них не будет допускаться никакой дискриминации; на них не будет налагаться никаких клейм позора. Положениям этого законопроекта, на мой взгляд, договор нарушается, и я, со своей стороны, не собираюсь голосовать за отчет согласительной комиссии по этой причине".

После долгих дебатов в Сенате отчет согласительной комиссии был утвержден, и законопроект стал законом.

В ходе этой сессии состоялись интересные дебаты о влиянии тарифных законов на заработную плату и цены. Никакой тарифный законопроект тогда не рассматривался, однако подкомитет комитета по финансам в течение предыдущего года занимался расследованием этого вопроса и накопил массу свидетельских показаний по данной теме. Сенатор Юджин Хейл 27 июня внес следующую резолюцию, ставшую поводом для дискуссии:

"Принимая во внимание, что никогда еще столь значительная доля американского народа не была обеспечена работой с такой высокой заработной платой и не приобретало предметы первой необходимости и жизненного комфорта по столь низким ценам, как в 1892 году; и

Принимая во внимание, что торговый баланс с зарубежными странами никогда еще не складывался в пользу Соединенных Штатов столь крупным образом, как за последний год; и

Принимая во внимание, что эти условия существуют и в значительной степени обусловлены республиканской политикой "протекционизма": поэтому,

Постановлено, что комитету по финансам предписывается — и сим предписывается — изучить влияние политики "тарифа исключительно ради доходов" на труд и отрасли промышленности Соединенных Штатов и представить по этому вопросу доклад в Сенат".

На следующий день мистер Хейл выступил с краткой речью по резолюции, после чего слово взял сенатор Вест, процитировавший множество документов, которые были опубликованы в "Стенографическом отчете" в подтверждение его взглядов. В продолжавшихся изо дня в день дебатах приняли участие и несколько других сенаторов.

Полный доклад упомянутого комитета, состоящий из трех томов объемом более шести страниц каждый, был представлен в Сенат 19 июля, а 29 июля сенатор Джон Г. Карлайл, который в качестве члена комитета проявил большой интерес к расследованию и участвовал в диалоге в течение предыдущего месяца, выступил с развернутой речью по резолюции, сосредоточившись главным образом на выдвинутом им тезисе о том, что следствием закона Маккинли стал рост цен на товары при одновременном застое заработной платы. Его выступление определенно являлось образцом логики, вышедшей из-под пера прекрасно подготовленного ума. Его первый тезис заключался в том, что, по единодушному мнению ученых и статистиков во всех великих индустриальных и торговых державах мира, цены на товары снижались, в то время как ставки заработной платы — особенно в тех профессиях, которые требовали квалификации и усердия — росли; что доля капитала в общем объеме выручки от продукции год от года уменьшалась, а доля труда — увеличивалась. Он настаивал, что тенденция к падению товарных цен и росту заработной платы выступает закономерным следствием усовершенствования наших методов производства, транспортировки и обмена. Он заявил, что всякий, кто в нынешние дни утверждает, будто высокие цены на товары полезны для общества в целом, идет наперекор духу эпохи, в которой живет, и духу открытий и изобретений, за последние полвека улучшивших положение человечества путем приближения всех предметов первой необходимости и многих предметов роскоши к каждому человеку, желающему трудиться. Затем он пустился в пространные рассуждения, призванные продемонстрировать, что закон Маккинли вмешался в эту естественную тенденцию к снижению цен на товары и росту заработной платы, сделав жизнь масс населения Соединенных Штатов более тяжелой и затратной.

Я не слежу за его аргументацией, поскольку, чтобы отнестись к нему справедливо, ее было бы необходимо изложить полностью. Она была проиллюстрирована тщательно подготовленными таблицами.

В тот же день, без подготовки, я сказал, что не стану брать на себя труд отвечать на точную и справедливую аргументацию, представленную сенатором от Кентукки, но возразил против самой основы его довода о том, что дешевизна вещей является главным предметом стремлений. Я так не считал, хотя доклад комитета не подтверждал его доводы о последствиях закона Маккинли, а напротив, показывал, что после его принятия цены снизились, а заработная плата выросла. Когда дешевизна приходит благодаря открытиям, изобретениям или новым производственным процессам, народ должен разделять эти блага, однако, как правило, простая дешевизна вещей не является благом для народа Соединенных Штатов, особенно когда они являются продуктами труда народа Соединенных Штатов. Когда пшеница фермера стоит всего пятьдесят центов за бушель, а его хлопок — всего семь центов за фунт, это для него бедствие, не предмет стремлений, а несчастье. Я довольно подробно продолжил отвечать на те тезисы, которые выдвинул мистер Карлайл, как я их помнил. Я настаивал на том, что масштаб внутреннего производства и возможности для труда имеют гораздо более важное значение, чем цены на товары. Если наши потребности могут обеспечиваться американским трудом, это приносит взаимную пользу как рабочему, так и производителю. Чем больше объем продукции американского труда, тем выше богатство и благосостояние американских граждан. Если американский труд активно задействован, у рабочего не возникнет никаких затруднений с получением предметов первой необходимости. Я привел мнения президентов Соединенных Штатов, включая Джефферсона, Мэдисона, Монро и Джексона, как сторонников и защитников доктрины нынешней Республиканской партии по вопросу о протекционизме. В частности, мистер Джефферсон провозгласил в числе важнейших и жизненных принципов своей партии защиту американских отраслей промышленности, разнообразие видов занятости и развитие обрабатывающей промышленности. Эндрю Джексон неоднократно делал такие же заявления. Платформа, на которой он был избран, гласила: «Что адекватная защита американской промышленности имеет непреходящее значение для процветания этой страны; и что отказ от этой политики в данный период повлечет за собой последствия, губительные для наилучших интересов нации».

Я настаивал на том, что цель протекционизма — занятость американского труда — имеет большее значение, чем цена продовольствия или одежды, хотя я и разделял мнение мистера Карлайла о том, что тенденция к постоянному падению цен на предметы первой необходимости будет продолжаться независимо от пошлин на импортные товары, являясь естественным результатом изобретательской мысли и мастерства.

Моя речь, длившаяся час или два, часто прерывалась, но в ней содержится суть взглядов, которых я всегда придерживался в отношении защитных пошлин. Моей целью всегда было стремление способствовать продвижению интересов американских рабочих во всех видах промышленности, будь то механическая, сельскохозяйственная, научная или иная. Увеличивается или уменьшается стоимость предметов первой необходимости в результате этой политики — вопрос относительно второстепенный, лишь бы люди были заняты за справедливую плату на создании или производстве всех тех изделий, которые можно с выгодой производить в Соединенных Штатах. Суть моих взглядов на политику протекционизма содержится в следующих абзацах этой речи:

«Всякий раз, когда таможенные пошлины взимаются по ставке, превышающей уровень, достаточный для компенсации нашим трудящимся тех различных ставок заработной платы, на получение которых они имеют справедливое право, тогда я выступаю против закона о тарифах. Я никогда не поддерживал никакой тариф, который, по моему мнению, не обеспечивал бы достаточной и полной защиты американскому труду. Что касается американского капитала, то он не нуждается в защите. Капитал нашей страны вырос так быстро, стал настолько крупным и мощным, что он не нуждается в защите. Мы способны заниматься любым видом обрабатывающей промышленности. Мы способны, насколько это касается капитала нашей страны, конкурировать с иностранным производством. Процентные ставки по деньгам в этой стране упали очень близко, хотя и не полностью, до европейских уровней. Поэтому капитал не нуждается в защите. Он не должен требовать никакой защиты, но он должен требовать и получать в каждой отрасли американской промышленности, которая может вестись здесь с прибылью, ту степень защиты, которая позволит производителю платить американскому рабочему американскую заработную плату по американским стандартам, удовлетворяя запросы, необходимые для среднего американского гражданина, и это все, чего желают».

Упомянув об основных мерах Конгресса во время долгой сессии 1891–1892 годов, я возвращаюсь к некоторым личным событиям, которые последовали за моим переизбранием. Оно было встречено всеобщего одобрения со стороны прессы Соединенных Штатов. Вечером 30 января 1892 года вашингтонская Огайская республиканская ассоциация устроила в мою честь прием в Оружейной палате национальных стрелков («Национал Рафлз»). Было разослано несколько сотен приглашений, и очень немногие ответили отказом. Зал был красиво украшен флагами, а на хорах располагался Морской оркестр, исполнявший патриотические мелодии. Меня представил собравшимся Томас Б. Култер, президент ассоциации. Он выразил сожаление по поводу болезни министра Чарльза Фостера, который должен был произнести приветственную речь, а затем представил С. А. Уитфилда, выступившего с хвалебной речью, которая завершалась следующим образом:

«Вы прошли через все эти годы общественной жизни без единого пятна на вашем славном имени. Недавние выборы в Огайо продемонстрировали уважение, которым вы пользуетесь у жителей вашего штата. Именно оно дало нам эту возможность выказать вам свое уважение — нам, членам Огайской ассоциации, которые находятся здесь, чтобы приветствовать вас».

На это я дал краткий ответ, выразив сердечную благодарность. Генеральный почтмейстер Джон Ванамейкер произнес интересную речь, полную юмора и доброжелательности, за которой последовало выступление нескольких членов Конгресса, среди которых был мой сосед Майкл Д. Хартер.





Единственным неприятным инцидентом, выросшим из сенаторской борьбы, стало необоснованное обвинение в адрес Х. М. Доэрти, активного и способного члена палаты представителей Огайо, которого одна газета обвинила в том, что он подвергся коррупционному влиянию с целью отдать за меня свой голос. Он незамедлительно заклеймил эту клевету и потребовал расследования. Заметив публикацию и его опровержение, я написал ему следующее:

«Зал Сената,              }
«Вашингтон, 18 января 1892 г.»
«Почтенному Х. М. Доэрти.




«Могой дорогой друг: — Я замечаю в субботнем номере "Journal", что Вы намерены довести до суда дело некоторых людей, которые столь несправедливо оклеветали Вас и косвенно оклеветали меня. Я считаю, что столь ясный и сильный случай вопиющей несправедливости должен быть наказан, если закон может предоставить какое-либо средство защиты, и я сочувствую Вам и поддержу Вас в стремлении привлечь виновных к ответственности.

«Никто не может знать лучше меня, какой откровенный, мужественный и бескорыстный курс Вы проводили в борьбе за организацию палаты и избрание сенатора, и никто не может знать лучше меня, насколько фальшивым было обвинение, выдвинутое против Вас.

«Рад сообщить, что за всю избирательную кампанию я не потратил ни единого доллара на подкуп или влияние на голос или мнение какого-либо члена легислатуры, и что обвинение в том, будто Вы получили или должны были получить 3500 долларов либо любую другую сумму денег, является абсолютно лживым и злонамеренным. Всякий раз, когда Вы пожелаете, чтобы я засвидетельствовал это, я с радостью сделаю это.

«Искренне Ваш,
«Джон Шерман».



Генеральная ассамблея назначила комитет, который допросил свидетелей и, изложив показания, отчитался следующим образом:

«Мы не смогли обнаружить ни малейшего свидетельства, которое давало бы нам основания полагать, что упомянутый Х. М. Доэрти получал, или просил, или ему предлагалось какое-либо вознаграждение за его голос в пользу Джона Шермана как сенатора Соединенных Штатов, либо что кто-либо получал, просил или ему предлагалось то же самое за него, или что он каким-либо ненадлежащим или коррупционным образом подвергся влиянию с целью отдать свой голос за упомянутого Джона Шермана; напротив, голосуя за упомянутого Джона Шермана, мистер Доэрти следовал инструкциям, полученным им от своих избирателей. Настоящим мы представляем все собранные нами в ходе этого расследования доказательства и делаем их частью данного отчета.

«С уважением,
«А. Х. Строк,
«Дж. С. Хайнлайн,
«У. А. Рейтер,
«Джон Д. Беэрд».






Газета "State Journal" писала:

«После того как доклад был зачитан и принят, члены палаты обступили мистера Доэрти и стали поздравлять его. Эти выражения доброй воли оказались слишком тяжелым испытанием для самообладания мистера Доэрти, и помимо его воли на глазах выступили слезы. Он очень болезненно воспринимал клеймо, поставленное на его добром имени инсинуациями демократических газет, хотя ни один член палаты не верил этим россказням».

В этот период было опубликовано множество интервью со мной. У газетных обозревателей, которые, как правило, являются блестящими, интеллигентными людьми, принято навещать сенатора или члена палаты с какой-нибудь злободневной историей часа, а затем брать у него интервью. Краткое интервью часто разрастается в длинную статью в газете, основанную иногда вовсе не на беседе, а на речах, письмах и общеизвестных взглядах интервьюируемого. Когда это делается честно и правдиво, оно отвечает целям обозревателя, и у интервьюируемого нет повода для жалоб. Особенно это касалось писем Джорджа Альфреда Таунсенда. Его письмо от 26 февраля 1892 года было лишь одним из многих, гдедавались подробности, которые я не мог отрицать, включая анекдоты и случаи, едва ли заслуживающие сохранения, но составлявшие часть сиюмидишных сплетен. Газетный репортер, в отличие от обозревателя, как правило, не стремится проверять свои взгляды, а молниеносно передает по телеграфу текущие новости момента. Так, в нью-йоркской газете "World" 29 февраля было заявлено, что я собираюсь подать в отставку и что Форер займет мое место, что я буду редактировать письма генерала Шермана, и были приведены подробные детали планов на будущее — при этом ни единое слово не соответствовало действительности.

В конце февраля я получил письмо от Гражданской республиканской ассоциации Цинциннати, президентом которой был Льюис Фогт, повод для которого изложен в моем ответе. Из своих наблюдений прошлым летом и осенью я знал, что один-единственный человек удерживал и контролировал республиканские номинации в округе Гамильтон и что он фактически провел десять голосов в палате представителей Огайо — один из которых отказался подчиниться инструкциям — и три голоса в сенате при избрании сенатора Соединенных Штатов, в то время как я знал, и они знали, что жители этого округа разделились во мнениях между Форейкером и мной, однако они связали себя обязательством перед своим «боссом» голосовать за сенатора так, как он распорядится, чтобы обеспечить его «влияние» на праймериз. Я знал, что если я отвечу на письмо ассоциации правдиво, то робкие люди станут упрекать меня криками «Тсс», «Тсс», но я чувствовал, что это мой долг — ответить, и я ответил следующим образом:

«Вашингтон, округ Колумбия, 29 февраля 1892 г.
«Господам Льюису Фогту, председателю; Эвану Эвансу, секретарю, и другим:



«Джентльмены: — Ваша записка от 22-го сего месяца получена. Вы заявляете, что были назначены республиканским собранием, проходившим в клубе "Линкольн", целью которого было "свержение шайки в округе Гамильтон, которая захватила и опозорила "республиканскую организацию". Вы прилагаете циркуляр вашего исполнительного комитета республиканцам округа Гамильтон, предлагающий создать "Гражданскую республиканскую ассоциацию" с целью пресечения коррупции и очищения дел нашей партии "от правонарушений и скандальных методов", и просите меня высказать свое мнение о вашем движении.

«Хотя я не желаю никоим образом вмешиваться в методы, принятые жителями округа Гамильтон для выявления народной воли, я все же не могу отказаться ответить прямо на запрос столь уважаемого органа республиканцев, которые жалуются, что народная воля попирается коррумпированной шайкой, использующей оскорбительные и скандальные методы. Мое мнение основано на информации, собранной от многих ваших граждан и из прессы Цинциннати, а также из вашего собственного заявления. Если я заблуждаюсь относительно существующих методов контроля над выдвижением кандидатур и коррупционной практики политических дельцов, ваши земляки могут поправить меня, и я буду рад убедиться в своей ошибке.

«Я не понимаю, как любой уважающий себя республиканец может не разделять ваши усилия по обеспечению республиканским избирателям округа Гамильтон свободного и беспрепятственного выбора кандидатов на должности без вмешательства босса или коррупционного использования денег для покупки номинаций. Насколько я понимаю, фактический контроль над всеми местными республиканскими назначениями и выдвижением кандидатур на государственные должности или службу любого уровня в округе Гамильтон находится практически в руках одного человека; что редко кто может получить какое-либо место в республиканском бюллетене — от судьи высшего суда вашего округа до наименее значимой должности — без его согласия; что это согласие в большинстве случаев обеспечивается выплатой определенной суммы денег; что собранные таким образом деньги делятся между "боссом" и так называемой "шайкой" и используются для контроля на праймериз при выборе делегатов на ваши окружные, штатные и конгрессиональные съезды; и что когда какая-либо должность сопряжена с патронажем, обязательным явным или негласным условием выдвижения кандидата становится требование передать этот патронаж "боссу".

«Я также понимаю, что назначения, производимые вашими местными советами и даже некоторыми федеральными ведомствами, фактически перепоручаются тому же лицу, к которому направляются соискатели и чья рекомендация решает вопрос о назначении, так что один человек посредством коррупционных методов контролирует почти все выдвижения и назначения в округе Гамильтон, и это правление смягчается лишь эпизодическим уважением к общественному мнению, когда босс считает небезопасным пренебрегать им. Эти методы ярко проявились на последнем окружном съезде, когда решительное большинство делегации из десяти представителей и трех сенаторов было выдвинуто в легислатуру Огайо с заранее данным обязательством голосовать за лицо, которое укажет босс, когда придет время избирать сенатора Соединенных Штатов. Его решение тщательно скрывалось до окончания выборов, а затем было оглашено. Таким образом, голос за сенатора Соединенных Штатов от самого густонаселенного города и округа Огайо в ходе предвыборной кампании удерживался, как я полагаю, на продажу — не лицами, выдвинутыми в сенаторы и представители, которые являются весьма уважаемыми гражданами, а коррумпированной организацией, которая сумела взять под контроль номинации и фактически осуществлять полномочия по голосованию за сенатора Соединенных Штатов, доверенные ее ставленникам.

«Конечно, такое положение дел в общественной жизни округа Гамильтон не просто оправдывает, но делает обязательным то, чтобы республиканцы округа незамедлительно и бесстрашно исправили эту практику. Не уменьшает их ответственности и то, что аналогичные методы перенимаются Демократической партией. Реформы со стороны республиканцев заставят провести реформы и демократов, либо оставят последних в безнадежном меньшинстве. Общественное внимание было привлечено вами к этим обстоятельствам, но исправить положение может только сам народ; а именно: путем массового посещения законными избирателями первичных собраний и выборами делегатов, которые в своем голосовании будут руководствоваться пожеланиями своих избирателей, а не диктовкой босса относительно составленного и спланированного им списка кандидатов, как это было сделано на последних окружных съездах. Нет правила столь одиозного и столь легкого для нарушения, как власть босса, и нет правила столь долговечного или столь мудрого, как непредвзятый выбор и действия народного собрания. С тех пор как я нахожусь на государственной службе, я не стремился влиять на выдвижение кандидатур и съезды и не хочу этим письмом делать это, за исключением того, чтобы присоединиться к вашему призыву к избирателям округа Гамильтон отстоять свое право на выдвижение кандидатов и проведение съездов — право слишком священное, чтобы делегировать его кому бы то ни было, и особенно тому, кто торгует выдвижениями на выборные должности. Когда бесчисленные должности, рабочие места, контракты и труд большого города, а также все общественные улучшения заставляют служить огромному фонду коррупции, который используется одним управляющим или, как это часто бывает, двумя управляющими, по одному от каждой партии, это ведет к разрушению власти народа, поощряет расточительство, увеличивает налоги и в конечном счете порождает бунты и насилие. Всякий раз, когда подобные методы проявляются в муниципальном управлении, долг честных граждан, независимо от партийной принадлежности, — низложить босса и воцарить народ.

«С глубоким уважением,
«Джон Шерман».



Я никогда не жалел о написании этого письма и его широкой публикации. Удалось ли провести реформу в округе Гамильтон, я не знаю, но мое предостережение против засилья боссов в политике может оказаться полезным.

ГЛАВА LXII. ВТОРОЕ ИЗБРАНИЕ ГРОВЕРА КЛИВЛЕНДА. Оппозиция генералу Гаррисону при выдвижении кандидатом в президенты — Мое убеждение в том, что он не мог быть избран — Предпочтение Маккинли — Заседание Национального республиканского съезда в Миннеаполисе — Собрание республиканцев в Вашингтоне в поддержку списка кандидатов — Отклики прессы на мою двухдневную речь в Сенате по серебряному вопросу — Утверждение о том, что я не находился в согласии со своей партией по тарифному вопросу — Мой ответ — Вступительные речи за Гаррисона и Рида — Публикация моей «История Республиканской партии» — Первая встреча с «Кодаком» — Политические выступления в Филадельфии, Нью-Йорке, Цинциннати, Чикаго и Милуоки — Возвращение в Огайо — Поражение Гаррисона.

Весной и летом 1892 года, перед повторным выдвижением генерала Гаррисона кандидатом в президенты и Уайтелоу Рида — кандидатом в вице-президенты, выбор кандидатур был предметом всеобщих комментариев. Возникло немало оппозиции генералу Гаррисону, главным образом, как я полагаю, из-за его холодной и резкой манеры общения с теми, кто имел к нему деловые вопросы. Его способности и честность признавались, но популярным он не был ни в каком отношении. Это проявлялось особенно в Нью-Йорке — том самом штате, который выдвинул его в 1888 году. В течение всего упомянутого периода обсуждалось множество имен, в том числе и мое, но я неизменно отказывался быть кандидатом и говорил, что если бы у меня был голос на съезде, я отдал бы его за Гаррисона. Некоторые из его друзей, особенно Чарльз Фостер, жаловались в опубликованных интервью на то, что я не принял более активного участия в обеспечении его выдвижения. Позднейшие события убедили меня в том, что Гаррисон не мог быть избран и что Платт и мощное нью-йоркское влияние сокрушили бы его в случае выдвижения. Поэтому я предпочитал выдвижение нового человека, такого как Уильям Маккинли, но тот связал себя обязательством поддержать Гаррисона и, согласно моему кодексу чести, не мог принять выдвижение, если бы оно ему было предложено.

Республиканский национальный съезд заседал в Миннеаполисе 7 июня. В первом туре голосования Гаррисон получил 535 голосов, Блейн — 182, Маккинли — 182, Рид — 4, Линкольн — 1. Южные штаты отдали Гаррисону 229 голосов, а другие кандидаты — 69, что обеспечило Гаррисону выдвижение. И Блейн, и Маккинли незамедлительно смирились с результатом. Я не считал это выдвижение мудрым, но, как сообщали — несомненно, справедливо — в интервью со мной, говорил:

«Это выдвижение таково, какого я и ожидал в естественном ходе вещей. Попытка выдвинуть темную лошадку против двух примерно равных по силам претендентов, или тех, кого таковыми считают, — задача чрезвычайно сложная, поскольку любой раскол в лагере одного из лидеров неминуемо увлечет часть его сторонников к другому лидеру. Поэтому выдвижение Гаррисона казалось естественным следствием, как только выяснилось, что у него есть большинство по сравнению с Блейном, что, как мне кажется, было очевидно с самого начала. Я считаю, что после состоявшегося выдвижения все смирятся с ним и попытаются добиться победы списка кандидатов. Четыре года назад недовольства выдвижением было куда больше, чем сейчас. Тогда происходили быстрые перемены, объяснявшиеся исключительно договоренностями и пактами среди ведущих делегатов, но в данном случае это было невозможно, поскольку съезд разделился между видными кандидатами. Я думаю, что республиканцы в каждом штате с радостью смирятся с результатом и надеются и рассчитывают, что мы сможем провести этот список к победе».

Вскоре после выдвижения кандидатов республиканцы штата Огайо в Вашингтоне провели митинг в их поддержку. Председателем собрания выступал Альфонсо Харт. Он заявил, что нет ничего удивительного в том, что в Миннеаполисе возникли разногласия по поводу кандидатур, когда выбор предстояло сделать между Гаррисоном, Блейном, Маккинли, Ридом и Линкольном. Сегодня же все их сторонники объединились вокруг Гаррисона. Я вошел в зал как раз в момент завершения его речи, и меня громко призвали выступить. Я сказал, что пришел послушать молодых республиканцев — Маккинли и Фостера. Я поздравил собравшихся со светлыми перспективами республиканского успеха и заявил, что Гаррисон будет избран, потому что он должен быть избран. В газетах был опубликован следующий синопсис моего выступления:

«Президент Гаррисон был вполне хорош. Лично он (сенатор), пожалуй, отдал бы предпочтение Маккинли, но впереди было еще достаточно времени; будущее станет свидетелем его возвышения. Он красноречиво воспел Маккинли и объявил его одним из величайших и лучших людей на общественном поприще. Правильнее всего было выдвинуть Бенджамина Гаррисона, а следующим шагом должно стать его избрание. Было совершенно неважно, кого демократы выставят против него, он мог победить и победит.

«Сенатор сказал, что сейчас он стареет и уже не чувствует себя способным трудиться так, как прежде. Он хочет жить в свое удовольствие и предоставить молодым людям возможность проявить себя. "Позвольте мне, — сказал он, — сыграть роль Нестора и побеседовать с вами в несколько болтливом ключе; дать вам добрый совет, которому вы не всегда внимаете. Позвольте мне бродить вокруг, как старому фермеру, и наблюдать, как трудятся молодые люди, но если потребуется починить старую спицу или исправить сломанное колесо — зовите Джона Шермана, он сделает все от него зависящее"».

1 июля я отправился из Балтиморы на пароходе в Бостон ради отдыха и свежего воздуха короткого морского путешествия. Я прибыл туда 3 июля и, как обычно, встретил репортера, который задал множество вопросов, в том числе о состоянии серебряного законопроекта и о том, одобрит ли его Гаррисон в случае принятия. Я ответил, что, по моему мнению, Гаррисон наложит на него вето, и также выразил уверенность, что если бы в кресле президента находился Кливленд, он поступил бы точно так же.

В период рассмотрения этой президентской номинации мои мысли были всецело заняты сенаторскими обязанностями. Свою упомянутую ранее двухдневную речь по серебряному вопросу я произнес тогда, когда активные политики были поглощены событиями на съезде в Миннеаполисе. Я цитирую то, что писали газеты различной политической направленности — не только в качестве оценки самой речи, но и состояния моего ума в момент ее произнесения:

«Двухдневная речь сенатора Шермана о серебряном законопроекте Стюарта, без сомнения, является величайшей из всех его речей. Более того, это, пожалуй, величайшая речь, когда-либо произнесенная в Сенате по любому финансовому вопросу. Интересно отметить, что мистер Шерман, проговорив два с половиной часа во вторник, заявил, что он вовсе не устал и готов продолжать и закончить выступление прямо тогда. Это было сказано в ответ на предложение Сенату прервать заседание. Для человека, перешагнувшего шестьдесят девятый рубеж, это поистине выдающаяся демонстрация умственных и физических сил.

«Подобную речь, охватывающую не только серебряный вопрос, но и весь спектр национальных финансов, невозможно детально разобрать в рамках газетной статьи. Все, что можно сказать о деталях, сводится к тому, что ум мистера Шермана не просто прекрасно вооружен по всему кругу тем, затронутых в его выступлении, но вооружен настолько безупречно, что нет ни единого пункта, который ускользнул бы от его внимания или памяти».

«Предоставьте ему свободное поле, какое имеют государственные деятели и финансисты Европы, где нет заблуждающихся и одураченных избирателей, с которыми приходится считаться, и он стал бы
facile princeps
среди них».
— Нью-йоркская газета "Evening Post", 2 июня 1892 г.





«В своей последней грандиозной речи о свободной чеканке сенатор Шерман, обрисовав неизбежную катастрофу, которую золотой стандарт принесет Соединенным Штатам, — проведя впечатляющий урок на опыте стран с обесцененной серебряной валютой, — подходит к теме биметаллизма в своей обычной ясной манере. Его называли "золотым жучком", и он, вне всякого сомнения, готов принять этот ярлык, если он означает веру в золотой стандарт при нынешних условиях. Однако он объявляет себя биметаллистом в истинном смысле этого слова.

«Под биметаллизмом сенатор понимает использование золота, серебра и бумажных денег, поддерживаемых по номиналу друг к другу; если говорить точнее, различные формы денег с разной временной стоимостью должны быть объединены законом тем или иным образом, чтобы обеспечить их обращение на равных условиях. В настоящее время это достигается благодаря нашим законам и обязательству правительства поддерживать паритет всех форм денег с той формой, которая обладает наибольшей внутренней стоимостью. Будет ли возможным согласно закону, требующему закупки 54 000 000 унций серебра в год, постоянно поддерживать серебро и золото в одинаковой стоимости в качестве денег при существующем соотношении шестнадцати к одному — это вопрос, в отношении которого сенатор выражает сомнение. Он отменил бы или существенно изменил закон 1890 года. Более того, он изменил бы соотношение. Возросшая добыча серебра и последовавшее за этим падение цен оправдывают такой шаг, и это является финансовой и деловой необходимостью, если серебро должно шире войти в обращение или использоваться в качестве основы бумажных денег».
— Газета "Cincinnati Times Star", 4 июня 1892 г.

«В высшей степени сенатор Шерман из Огайо представляет благороднейшие принципы и традиции Республиканской партии. Он проницательный политик; но, что гораздо лучше, он — мудрый, болеющий за общее благо, широко мыслящий государственный деятель.

«Что касается финансовых и экономических принципов, которые являются жизненно важными и должны стать доминирующими в республиканской кампании, мнения и убеждения мистера Шермана, как известно, находятся в полном согласии с позицией обладателей самого трезвого суждения и самых мудрых, надежных советов. Мистер Шерман — сильнейший, наиболее эффективный защитник принципа честных денег на современной политической арене и последовательный сторонник политики протекционизма».

«За последние несколько дней мистер Шерман в одном из самых мастерских и убедительных доводов, когда-либо звучавших в Сенате, неоспоримо доказал глубину, ширину и объем своего понимания истинных, справедливых, безопасных финансовых принципов и свою непоколебимую преданность им. В то время как враги честной, стабильной валюты стремятся уничтожить ее и установить взамен обесценившуюся, нестабильную, нечестную денежную систему, страна приняла бы этого выразителя здравых, мудрых финансов и надежной, непоколебимой валюты с необычайным удовлетворением».
— Филадельфийская газета "Ledger and Transcript", 8 июня 1892 г.

«В то время как почтовый ящик сенатора Джона Шермана завален письмами со всех концов страны относительно президентского поста, в то время как со всех сторон до него доходят тысячи намеков на то, что он, в конце концов, вполне может оказаться тем человеком, на которого падет выбор миннеаполисского съезда, а масса людей с лихорадочным интересом прислушивается к вестям со съезда, Шерман спокойно поднимается со своего места в Сенате и произносит пятичасовую речь о чеканке и денежном обращении, которая не только станет, пожалуй, величайшим трудом всей его жизни, но и послужит учебником по этому вопросу на полдюжины поколений вперед.

«На этой неделе люди не станут читать эту речь; но необычные обстоятельства ее произнесения и любопытное зрелище великого ума, обсуждающего столь абстрактный предмет среди раскаленного жара и волнений, сопровождающих национальный съезд его собственной партии, заставят каждого разыскать эту речь по окончании съезда и обеспечат ей, пожалуй, больше читателей, чем было у любой речи о чеканке и денежном обращении со времен основания государства».
— Газета "Ohio State Journal", 9 июня 1892 г.

Вскоре после окончания сессии Конгресса, 5 августа, я вернулся в Мэнсфилд. В этот период бостонская газета "Herald" утверждала, что я якобы не нахожусь в согласии со своей партией по вопросу тарифов. Это проистекало из ошибочного толкования моего ответа Карлайлу. На эту статью обратил мое внимание У. К. Хардинг из Бостона, которому в ответ я направил 29 августа следующее письмо:

«Ваша записка от 27-го числа получена. В ответ должен сказать, что бостонская газета "Herald" в приложенной вами статье полностью извратила мою позицию по тарифному вопросу. Я решительно выступаю за протекционистский тариф — тариф, разработанный с целью не только обеспечить достаточные поступления доходов для содержания правительства, но и с четкой целью поощрять и защищать все виды производства, которые могут быть успешно налажены в нашей стране. Я не верю, что тариф, сформированный на основе доктрины, ныне провозглашаемой Демократической партией в ее национальной платформе, способен защитить и поддержать наши отечественные отрасли.

«Мистер Тилден и люди его школы верили, что старые доктрины Демократической партии, провозглашенные в прежних национальных платформах и поддержанные заявлениями Джефферсона, Мэдисона и Джексона, являлись мудрым и конституционным осуществлением государственной власти. Эта доктрина была отвергнута и охарактеризована негативно в принятой недавно съездом Демократической партии в Чикаго платформе. Тариф, сформированный в соответствии с этой новой доктриной, ограничивался бы исключительно взиманием фискальных пошлин без учета идеи протекционизма, и в этом заключаются цель и замысел людей, создавших эту платформу, а также людей на съезде демократов, которые подавляющим большинством голосов утвердили ее.

«Такой тариф мог бы взиматься исключительно с товаров, которые мы не можем производить в нашей стране, таких как сахар, кофе и чай. Я считал, что по некоторым позициям в различных тарифах мы перешли ту грань протекционизма, которая необходима для поддержки американской промышленности. Было принято несколько таких ставок, которые, на мой взгляд, исключают конкуренцию между иностранной и американской продукцией и обеспечивают монополию американскому производителю. Я не считаю это мудрой политикой. Некоторые детали тарифного закона Маккинли действительно могут вызывать подобные возражения, но в целом это самый справедливый и лучший тариф — не только для доходов, но и для протекционизма, — который когда-либо появлялся на страницах наших законов. Тарифный пункт республиканского съезда в Миннеаполисе является наиболее четким выражением масштабов протекционизма, которому отдает предпочтение подавляющее большинство республиканцев нашей страны.

«Фактическим результатом действия закона Маккинли стало не только предоставление всем американским отраслям промышленности разумной защиты, но и увеличение нашей внешней торговли, рост экспорта и импорта, а также мощный стимул для всех видов американского производства — будь то на ниве сельского хозяйства или в мастерских. Опасаюсь, что бостонская газета "Herald" упустила из виду разительное отличие между прежней позицией Демократической партии и той, что провозглашается ею теперь. Тенденция и дрейф Демократической партии в настоящее время все сильнее склоняются в сторону свободной торговли и открыто выступают против любых преференций, предоставляемых посредством дискриминационных пошлин в целях поддержки, поощрения и диверсификации американской промышленности».

В начале сентября я посетил ярмарку штата в Колумбусе и встретился с ведущими республиканцами штата. Я заметил среди них явную апатию. Предвыборный спор между партиями шел за или против тарифа Маккинли. Партии существенно не расходились по серебряному вопросу, но расходились по поводу национальных и штатных банков. Демократическая партия приняла резолюцию в пользу отмены налога на денежные знаки штатных банков, однако существовало мнение, что Кливленд отречется от этой догмы или обойдет ее. Энтузиазма не наблюдалось ни с одной из сторон, но недовольства действующей администрацией было меньше, чем обычно бывает во время пребывания президента у власти. Страна процветала. Народ доверял Гаррисону, и общие настроения, казалось, складывались в его пользу.

В сентябре я написал для нью-йоркского журнала "Independent" статью об «Истории Республиканской партии». Она была посвящена главным образом тому доводу, что Республиканская партия являлась партией созидательной — она принимала, провозглашала и претворяла в жизнь важнейшие государственные меры жизненной важности, в то время как Демократическая партия была партией исключительно деструктивной, выступавшей против всех мер республиканцев, но смирявшейся с их достижениями. Привожу заключительный абзац:

«Республиканизм же, напротив, бережно хранит все облагораживающее и возвышающее в своей истории. Это партия национальной чести, смывшая позорное пятно рабства и искупившая данное правительством слово в сфере финансового законодательства и управления. Это партия равных прав, незапятнанного бюллетеня и честных выборов. Это партия национальной политики всеохватного масштаба и просвещенного разумного эгоизма, благодаря которой диверсифицируется промышленность, систематически защищается труд и поощряется процветание всех классов и слоев общества. Между ее нынешним политическим курсом и традициями ее славного прошлого существует неразрывная преемственность патриотических дел».

30 сентября я произнес свою первую речь в этой кампании в Норт-Фэрфилде. Место, аудитория и окружающая обстановка вызывали у меня особый интерес к этому собранию. Тридцать восемь лет назад я, тогда еще молодой человек, выступал в том же месте перед аналогичной аудиторией в качестве кандидата в Конгресс, выдвинутого партией, которая тогда еще не имела названия. Теперь же мне предстояло обратиться к аудитории, состоявшей главным образом из мужчин и женщин — детей моих прежних избирателей, родившихся уже после моего первого появления там. Это фермерский край, ухоженный и мало изменившийся внешне за прошедшие годы. Главным изменением было то, что ведущие люди, встреченные мною при первом визите, покоились в могилах, но их представляли столь многочисленные потомки, что собираться пришлось в открытой роще вместо скромного молитвенного дома былых времен. Сравнительно немногие присутствовавшие старожилы, посещавшие прежнее собрание, многие из которых были солдатами в армии, тепло приветствовали меня и напоминали о событиях тех дней. Естественно, что при таких обстоятельствах моя речь носила мемуарный характер; но, помимо истории событий, я изложил — как мне кажется, объективно — непосредственно стоявшие на повестке дня вопросы: о тарифах, денежном обращении и монетах. Я завершил свою речь следующим упоминанием о президентских выборах:

«Что касается вашего голосования за президента, я не думаю, что у кого-то из республиканцев есть хоть какие-то сомнения. Из того факта, что человек является президентом или выдвинут на этот пост, вовсе не следует, что его нужно превозносить до небес. В этой республике у нас нет богов или полубогов. Я знаю генерала Гаррисона так же хорошо, как один человек может узнать другого после десяти лет близкого знакомства. Насколько мне известно, он человек прекрасного характера, без пятен и упреков. Его способности очевидны и ныне признаны всеми партиями, я бы сказал, во всех уголках мира. У него есть адвокатская привычка вставать на противоположную сторону в вопросе, но перед тем как действовать, он обычно оказывается на правильной стороне. Находясь в Сенате, он не проявлял той разносторонности талантов, которую продемонстрировал на посту президента. Все его высказывания отличались достоинством, подобающим его высокому положению, и вместе с тем тонкой уместностью и точностью, не допускающими никакой критики. У меня нет никаких разногласий с мистером Кливлендом. Я считаю его лучше его собственной партии. По важным и критическим вопросам он поступал неизменно правильно. Но при выборе между ними на тот высокий пост, к которому они стремятся, ни один республиканец не должен колеблется в том, чтобы отдать голос за Гаррисона, а честный демократ, учитывая тенденции Демократической партии по затронутым мной вопросам, должен принять решение поступить точно так же».

Следующим заметным собранием, которое я посетил, стало мероприятие в Академии музыки в Филадельфии. Я не припомню ни одного собрания под крышей, которое произвело бы на меня столь яркое и впечатляющее впечатление, как это, — не только по численности и интеллектуальному уровню собравшихся, но и по их очевидному сочувствию оратору. Из упомянутых мной лиц наибольшие аплодисменты получили — в порядке убывания — Блейн, Маккинли и Гаррисон. Открывая выступление, я сказал:

«Когда меня пригласили выступить перед вами, мне сказали, что это будет собрание деловых людей, призванное обсудить коммерческие вопросы, затрагиваемые в президентских выборах. Поэтому я ограничусь теми хозяйственными проблемами, которые четко обозначены между двумя главными политическими партиями нашей страны. Жители города Филадельфии, крупнейшего промышленного центра на американском континенте, подготовлены к тому, чтобы рассудить эти вопросы мудро, столь же хорошо или даже лучше, чем любое другое равное по численности число американских граждан. Я исхожу из того, что третья сила вас особо не беспокоит. Вопрос об умеренности каждый человек решит для себя сам. Единственный известный мне здесь Союз фермеров — это Клуб фермеров, которые как можно чаще пышно обедают друг с другом и расходятся во мнениях по любому вопросу. Я предполагаю, что вы являетесь либо республиканцами, либо демократами, что вы поддерживаете Бенджамина Гаррисона или Гровера Кливленда.

«Затронутые вопросы, в которых вы глубоко заинтересованы, заключаются в следующем: должны ли пошлины на импортные товары взиматься исключительно с целью получения доходов для содержания правительства или же с целью не только пополнять казну, но и поощрять, стимулировать и защищать американскую промышленность; выступаете ли вы за использование как золотой, так и серебряной монеты в качестве денег, постоянно поддерживаемых в паритете друг с другом при фиксированном соотношении, либо за свободную чеканку серебра — более дешевых денег, прямым следствием которой станет демонетизация золота и снижение стандарта стоимости вашего труда, продукции и собственности ровно на треть; выступаете ли вы за возрождение и замену бумажных денег штатных банков национальной валютой, ныне находящейся в обращении в виде банкнот Соединенных Штатов, казначейских билетов и сертификатов, а также банкнот национальных банков.

«Все это — деловые вопросы жизненной важности для каждого наемного работника, каждого производителя и каждого собственника имущества, и они напрямую затрагиваются при избрании президента и Конгресса Соединенных Штатов. Разумеется, они требуют внимательного рассмотрения со стороны каждого избирателя. Они должны решаться не судами, юристами или государственными деятелями, а вами и такими людьми, как вы, — числом в двенадцать миллионов, каждый из которых имеет равный голос и равный голос на выборах».

Основная часть моей речи была посвящена заявленным темам. Я завершил ее следующими словами в адрес Гаррисона и Кливленда:

«Республиканская партия выдвинула Бенджамина Гаррисона кандидатом для переизбрания на пост президента Соединенных Штатов. Он разделяет все великие идеи и задачи Республиканской партии. Он сражался рядовым солдатом в строю. Все его симпатии на стороне боевых товарищей и того дела, за которое они боролись.

«Он доказал свою пригодность к столь высокому посту выдающимися способностями при исполнении всех своих обязанностей. Он горячо поддерживает принципы своей партии — как прошлые, так и нынешние. Он встретился лицом к лицу со всеми проблемами, разрешил каждую из них и исполнил каждый долг своего поста. Его администрация была твердой, свободной от страха и упреков. Я не желаю ни на йоту умалять достоинств мистера Кливленда. Его высшая заслуга заключается в том, что он в известной мере сдерживал пагубные тенденции своей партии; однако он не разделял искренне дело Союза в час его смертельной опасности и не был вместе с людьми, которые сражались за него на полях сражений. Он выступает против защиты американских отраслей промышленности. В главных вопросах он поддерживает доктрины и устремления Демократической партии.

«Мы верим, что честь, безопасность и процветание нашей страны могут быть наилучшим образом обеспечены избранием республиканских президента и вице-президента, а также республиканского Конгресса, а потому я призываю вас оказать Бенджамину Гаррисону и Уайтелоу Риду, его достойному соратнику, а также вашим кандидатам в Конгресс сердечную и бескорыстную поддержку».

Именно на этом собрании я впервые столкнулся с аппаратом «кодак». На следующее утро филадельфийская газета "Press" проиллюстрировала свой отчет о речи несколькими моментальными снимками, запечатлевшими меня в различных позах во время разных частей выступления. Я счел это изобретение одним из самых замечательных в наш век инноваций и до сих пор не понимаю, как были сделаны те снимки. Отзывы ежедневных газет Филадельфии были весьма лестными, и, пожалуй, мне будет простительно вставить сюда единственный абзац из пространной передовицы газеты "Press", вышедшей на следующий день:

«Его речь представляет собой спокойное, яркое и беспристрастное обсуждение деловых вопросов предвыборной кампании. Это в высшей степени просветительская речь, которую любой человек может слушать или читать с гордостью. Сенатор Шерман превосходит всех в искусстве ясного и логичного изложения. Его личное участие во всем нашем финансовом законодательстве дало ему непревзойденное знание как принципов, так и деталей, и он добивается удивительных успехов в том, чтобы сделать их понятными для самого простого ума. Контраст между его искренним, трезвым и весомым подходом к вопросам и пеной пустозвонства, которая заменяет недостаток знаний ярлыками "мошенничества", "грабежа" и "обмана", поистине освежает».

В понедельник вечером, 11 октября, я выступал в зале «Купер-Юнион» в городе Нью-Йорке. Проведение политического собрания накануне дня, посвященного Колумбовым торжествам, и ночи грандиозных фейерверков было смелым экспериментом, однако огромный зрительный зал был заполнен, и среди собравшихся находилось немало банкиров и деловых людей, интересовавшихся финансовыми темами. Меня представил аудитории весьма комплиментарным образом мистер Бланчард, президент Республиканского клуба, и собравшиеся встретили меня сердечными аплодисментами. Я сказал:

«Дамы и господа, я поздравляю республиканцев штата Нью-Йорк с тем, что нам наконец удалось поставить перед Демократической партией ясный и четкий вопрос по проблемам, затронутым в президентской кампании. Вот уже более тридцати лет эта партия была исключительно оппозиционной, возражавшей против всего, что мы предлагали, и не имевшей собственных принципов или предложений. Они объявляли войну проигранной; они выступали против закона о гомстедах; они выступали против гринбеков; они возражали против всего, что мы делали, но теперь, слава Богу, они согласились вынести на суд народа один, два или три вопроса».

Затем я изложил вопросы кампании примерно в тех же выражениях, что и в Филадельфии, однако нью-йоркская речь произносилась без записей и была передана в газете "Tribune" буквально, тогда как филадельфийская речь была подготовлена заранее, и я следовал ей как можно точнее, не заглядывая в рукопись. Теперь, перечитав обе речи внимательно, я вижу, что при идентичности предметной части язык, форма и связки между мыслями различаются так сильно, будто их произнесли два совершенно разных человека, не советовавшихся друг с другом. Мой многолетний опыт убеждает меня в том, что хотя человеку и безопасно записать то, что он намерен сказать, все же лучше тщательно изучить предмет, а затем выступать без шпаргалок или рукописи. Впрочем, это зависит от темперамента и выдержки оратора. Ничто так не деморализует аудиторию, как чтение речи по бумажке, если не считать попытки выступать экспромтом человеком, не овладевшим в полной мере предметной областью и не обладающим искусством вспоминать и выстраивать логику своего выступления.

Я считаю, что моя речь в Нью-Йорке честно и исчерпывающе осветила все вопросы, затронутые в ходе предвыборной кампании. Я подверг резкой критике Демократическую партию, особенно за ее заявление 1864 года о том, что война потерпела неудачу, в то время как Грант держал врага своей смертельной хваткой, а Шерман и Шеридан мчались к бою и победе. Это заявление нанесло делу Союза больше вреда, чем любая победа конфедератов за всю войну. Свое выступление я завершил следующими словами о соответствующих кандидатах:

"Республиканская партия выдвинула кандидатом в президенты Бенджамина Гаррисона. Когда он был практикующим адвокатом, до его слуха донеслись звуки вражеских выстрелов, призыв Линкольна затронул его сердце, и он отправился в армию. Он прошел всю войну храбрым и доблестным солдатом. Он вновь вернулся к своей профессии, к жене и ребенку, живя в тихом пригороде Индианаполиса. Он постепенно завоевал признание как способный юрист и в конце концов был направлен в Сенат. Шесть лет он заседал рядом со мной. Я знаю его так же хорошо, как любого человека. На нем нет ни пятна, ни порока. Он человек выдающихся способностей, искусный оратор. Он значительно вырос за время пребывания на посту президента Соединенных Штатов. Его речи — образец приличия и красноречия. Во всем, что он делал на посту президента, он полностью соответствовал высокому уровню и масштабу этой великой должности. В любых спорах с иностранными державами, самыми мощными в мире или самыми слабыми, он был справедлив и беспристрастен, но тверд и мужествен.

"Его достойный соратник — Уайтело Рид из вашего города. Он был включен в избирательный список рядом с Гаррисоном. Он честный человек. Я знал его еще молодым репортером, который зарабатывал на жизнь как мог и помогал отцу и матери. Он показал себя достойным чести, оказанной ему Республиканской партией.

"Что ж, я не имею ничего против мистера Кливленда. Я здесь не для того, чтобы умалять чьи-либо достоинства. Мне иногда казалось, что он лучше своей партии, поскольку порой твердо противостоял некоторым из их крайних требований; но о нем следует сказать то, что к началу войны он был взрослым мужчиной, здоровым и крепким человеком. Мне никогда не было известно, и никогда не доказывалось, что он испытывал хоть какое-то сочувствие к солдатам Союза или делу Союза.

"Я знаю, что Гаррисон с макушки до пят был предан этому делу. Я не понимаю, как любой патриотически настроенный человек, бывший во время войны на стороне своей страны, может сомневаться в выборе в пользу Гаррисона, а не Кливленда".

Из Нью-Йорка я вернулся в Цинциннати, где договорился выступить в Тёрнер-холле 14 октября. Этот зал долгое время служил местом для проведения публичных собраний. Он расположен в густонаселенном немцами районе и является их привычным местом сбора. Они недавно значительно улучшили и расширили его и хотели, чтобы я выступил там, так как я часто выступал в старом зале. Он был заполнена интеллигентной аудиторией, почти сплошь состоявшей из немцев по рождению или происхождению. Как правило, они были республиканцами, но тяготились любыми законами, ущемлявшими их привычки. Они пили пиво, но редко употребляли крепкие напитки, и считали это умеренностью. В сопровождении жен и детей, при благоприятной погоде, они собирались в открытых садах и слушали музыку, в исполнении которой многие из них преуспели. Такой была моя аудитория в Тёрнер-холле. Я говорил с ними на те же темы, что и с чисто американской аудиторией, и вряд ли где-то еще находил столь глубокое понимание и оценку хороших денег одинаковой ценности, будь то золото, серебро или бумага.

Из Цинциннати я направился в Чикаго. Джесси Сполдинг, видный предприниматель этого города, пригласил меня выступить с речью в Центральном музыкальном зале вечером 22 октября. Поскольку в тот день я должен был присутствовать на открытии павильона Огайо на территории Всемирной Колумбовой выставки, я принял приглашение мистера Сполдинга. Я расценил это как смелый шаг со стороны деловых людей — организовывать подобное собрание в разгар суматохи и спешки, связанных с открытием грандиозных зданий Всемирной выставки. Впрочем, это их дело, а не мое. Я тщательно наметить пункты, которые хотел затронуть, наподобие юридической записки, и четко упорядочил последовательность тем в своей памяти. Я решил не использовать ни единого слова, которое было бы непонятно любому слушателю, и избегать технических терминов.

В назначенный час меня провели на отведенное мне место, и передо мной предстала аудитория, заполнившая весь зал — люди выдающегося ума, способные и готовые заметить любую ошибку в логике или фактах. Речь была довольно подробно освещена в чикагских газетах и удостоилась благожелательных отзывов в их редакционных колонках. После краткого упоминания зданий выставки, огромной толпы, присутствовавшей на их открытии, и удивительного роста Чикаго я сказал:

"В скором времени вам предстоит избрать президента Соединенных Штатов, который будет наделен всей исполнительной властью этого великого государства, а также Конгресс, который получит делегированные полномочия на два года издавать законы для народа Соединенных Штатов.

"Итак, в нашей стране идет борьба не между малыми партиями, а между великими партиями. Полагаю, перед лицом этой интеллигентной аудитории мне нет необходимости обсуждать партию сторонников трезвости или фермерскую партию. Лучшая партия трезвости — это личная совесть каждого гражданина и жителя Соединенных Штатов. Что же касается фермерской партии, то Республиканская партия была одновременно и фермерской, и народной партией с момента своего зарождения в 1856 году. Спор идет между двумя партиями, демократической и республиканской, как они сами себя назвали.

"У Демократической партии очень популярное название. Оно означает правление через народ. Но у Республиканской партии название еще более популярное. Это правление через представителей народа, и это название точнее выражает истинную природу нашего государства, чем название демократическое; однако Демократическая партия уже более тридцати лет как утратила само имя демократической партии и теперь должна быть переименована в Конфедеративную демократию Америки".

Газеты "Tribune" и "Inter-Ocean" опубликовали дружественные редакционные статьи об этом собрании, а "Tribune" в особенности — издание, которое в прошлом было далеко не благосклонно ко мне, — выразила следующее мнение о собрании и речи:

"Это стало проверкой способности Чикаго организовывать масштабные народные собрания и демонстрацией его интереса к политической жизни: несмотря на неделю гражданских торжеств в невиданных ранее в нашей стране колоссальных масштабах, потребовавших предельного напряжения сил и выносливости, Центральный музыкальный зал в субботу вечером был заполнен от галерки до партера тысячами деловых людей и других граждан, интересующихся важнейшими вопросами политической кампании, которые пришли послушать выступление достопочтенного Джона Шермана из Огайо. Это было нечто большим, чем просто отражением жизненной заинтересованности Чикаго в данных вопросах. Это стало личным комплиментом и редким проявлением народного доверия к старому сенатору — столь огромный и воодушевленный сбор солидных граждан после изнурительных трудов праздничной недели. Это красноречиво свидетельствует об энтузиазме и решимости чикагских республиканцев в предстоящей кампании.

"Ничуть не умаляя достоинств сенатора Шермана, нельзя сказать, будто от него ждут тех красноречивых периодов оратора, которые увлекают аудиторию на волнах энтузиазма. Его сила заключается в убедительности изложения, логичности аргументов, обилии фактов и мощной логике. Пожалуй, в Соединенных Штатах нет человека, лучше подготовленного к выступлениям по вопросам этой кампании, чем сенатор Шерман. Он апеллирует к мысли и разуму своих слушателей, и его призывы никогда не остаются без ответа, и редкий раз он обращался с более убедительным призывом, чем в своей речи в Музыкальном зале. Три вопроса, затронутые им, — это «дикая» неполноценная валюта, серебряный вопрос и вопрос о защитных пошлинах. Его рассуждения о «дикой» валюте носили исчерпывающий характер, и он обрисовал пагубные последствия, неизбежно вытекающие из ее возвращения к обороту, в ярких и убедительных выражениях".

25 октября сенатор У. П. Фрай из штата Мэн и я выступили в амфитеатре Шлитца в Милуоки. Объявление было кратким, но собравшихся оказалось много. Аудитория состояла главным образом из немецких республиканцев. Мы с Фраем разделили темы между собой: он говорил о тарифах, а я — о хороших деньгах. По последнему вопросу собравшиеся были единодушны в поддержке надежной валюты — все до единого за золото в достаточном количестве. Я выступал первым, но Фрай произнес более сильную речь о тарифах, по которым мнения людей несколько расходились. Подобное разделение взглядов идет на пользу оратору, и Фрай воспользовался этим, представив превосходную и интересную речь. На следующее утро выступления были хорошо освещены в печати, что явилось свидетельством предприимчивости, которой я не ожидал.

Вернувшись из Милуоки в Огайо, я произнес несколько речей перед самыми выборами. Хотя митинги республиканцев были многочисленными, я не мог не замечать того факта, что митинги демократов также собирали много людей, что харизма Кливленда и его непререкаемый авторитет в партии держали ее в строгом подчинении, а его твердая приверженность здравым финансовым принципам, несмотря на стремление его партии к свободной чеканке и ничем не обеспеченным деньгам, вызывали уважение деловых людей и обеспечивали ему «тихий голос» тысяч республиканцев.

В Огайо Республиканская партия едва избежала поражения: возглавлявший список Самуэль М. Тейлор, кандидат на пост государственного секретаря, получил перевес всего в 1 089 голосов. Национальный список выступил немногим лучше, набрав лишь 1 072 голоса перевеса, и впервые со времен выборов Франклина Пирса в 1852 году Огайо отдала один голос выборщиков за демократов, в то время как остальные двадцать два отошли к республиканцам. Кливленд и Стивенсон получили 277 голосов выборщиков, а Гаррисон и Рид — 145.

Гаррисон не получил голосов выборщиков ни в одном из южных штатов, которые в основном и способствовали его выдвижению, ни в одном из сомнительных северных штатов, обеспечивших ему этот результат, включая Индиану, где он проживал и где демократы победили с перевесом в 7 125 голосов.

Как правило, штаты, голосовавшие на съезде за Блейна и Маккинли, отдали свои голоса выборщиков Гаррисону. Демократы провели в Палату представителей 220 членов, республиканцы — 126, а Народная партия — 8.

Результат был настолько решительным, что в победе Кливленда не могло быть сомнений. Причины, приведшие к такому исходу, могли бы сокрушить любого республиканца. Их не стоит перечислять, ибо готовность американского народа беспрекословно подчиняться результатам выборов составляет тот консервативный элемент нашей формы правления, который отличает ее от других республик древности или современности.

ГЛАВА LXIII. ПОПЫТКИ ОСТАНОВИТЬ ЗАКУПКУ СЕРЕБРЯНОГО СЛИВКА. Моя решимость добиться отмены пункта о закупке серебра «акта Шермана» — Ответ на критику филадельфийской газеты "Ledger" — Объявление о смерти экс-президента Хейса — Дань памяти его заслуг — Усилия по предоставлению министру финансов полномочий продавать облигации для поддержания возобновления выплаты казначейских билетов США — Сенат в конечном итоге отступает от поправки ради спасения закона об ассигнованиях — Потеря миллионов долларов для правительства — Кливленд снова вступает в должность — Его инаугурационная речь — Усилия по обеспечению ассигнований на «Всемирную выставку» — Чикаго собирает 1 000 000 долларов — Конгресс наконец решает выплатить выставке 2 500 000 долларов серебряной монетой — Я присутствую на открытии павильона Огайо на выставке — Обращение к офицерам и экипажу испанских каравелл.

Вскоре после выборов и до начала работы Конгресса я объявил о своем намерении добиваться отмены не всего закона, ошибочно именуемого «актом Шермана», а лишь того пункта этого закона, который требовал от Соединенных Штатов закупки 4 500 000 унций серебряных слитков ежемесячно. Еще 14 июля 1892 года я внес законопроект с этой целью, который был передан в финансовый комитет. Я опасался настаивать на его принятии в преддверии президентских выборов, опасаясь, что обсуждение этого вопроса в тот момент могло привести к принятию свободной чеканки. Во время короткой сессии этого Конгресса, открывшейся 5 декабря, я не считал разумным настаивать на принятии этого законопроекта, хотя меня к этому настоятельно побуждали. Большинство в Сенате выступало за свободную чеканку, и я не был уверен, что Палата представителей, дезорганизованная недавними выборами, не поддержит ее, а президент либо одобрит закон, либо позволит ему вступить в силу без своей подписи. Когда филадельфийская газета "Ledger" подвергла критике мое промедление, я ответил ей 14 января 1893 года следующим образом:

"Общеизвестно — насколько вообще что-либо может быть известно, — что подавляющее большинство сенаторов-республиканцев, включая меня, решительно выступает за отмену или приостановку закупки серебряных слитков. Они готовы хоть сегодня, хоть завтра, в любую минуту проголосовать за такую отмену. Точно так же известно, что не более четверти или пятой части сенаторов-демократов поддерживают эту отмену и они пойдут на крайние меры, чтобы помешать ей. Они открыто выступают за свободную чеканку серебра или сохранение действующего закона. Утверждения о том, будто сенаторы-республиканцы способны пожертвовать общественными интересами ради сиюминутных политических интриг, лишены всяких оснований, и я считаю необходимым решительно их отвергнуть. Если Демократическая партия выставит контингент из десяти сенаторов в поддержку отмены «серебряного акта» 1890 года, он пройдет через Сенат в течение десяти дней. Демократическая партия в ее нынешнем составе в Сенате неизменно поддерживала и поддерживает свободную чеканку серебра. Я надеюсь, что восточные демократы и мистер Кливленд смогут оказать определенное влияние на изменение их взглядов".

Последующие события доказали мудрость этого промедления.

17 января 1893 года я доложил от финансового комитета по упомянутому законопроекту. 3 февраля вопрос об отмене этого пункта о закупке серебра был попутно поднят в Сенате мистером Тейлером, который заявил, что отмена этого положения на данной сессии практически исключена. Я воспользовался этим случаем, чтобы пояснить: причиной того, почему я ранее не предлагал вынести этот законопроект на обсуждение, было отсутствие у меня уверенности в наличии большинства, поддерживающего его принятие. Вопрос о том, почему законопроект не выносился на обсуждение, неоднократно обсуждался в прессе, однако я не считал своим долгом вносить подобное предложение, если оно привело бы лишь к дискуссиям и тем самым попусту потратило драгоценное время, хотя любой другой сенатор был волен внести такое предложение, если пожелает. Впоследствии предложение вынести законопроект на обсуждение было внесено сенатором Хиллом и отклонено голосованием: 23 голоса «за», 42 — «против».

Никаких действий по законопроекту предпринято не было, и я упоминаю о нем лишь в свете последующих событий.

Сразу после открытия заседания Сената 18 января 1893 года я поднялся с места и объявил о кончине экс-президента Хейса следующими словами:

"На меня возложена скорбная обязанность объявить Сенату о кончине Ретерфорда Бёрчарда Хейса, последовавшей вчера в одиннадцать часов вечера в его резиденции в Фремонте, штат Огайо. По заведенному в Сенате порядку, когда кто-либо из лиц, занимавших пост президента Соединенных Штатов, умирает во время сессии Сената, в знак уважения к его памяти принято вносить запись о его кончине в сенатский журнал и приостанавливать работу на текущий день.

"Президент Хейс занимал высокие и ответственные посты в течение своей жизни: он был доблестным и прославленным солдатом Союза в годы войны, членом Палаты представителей, трижды губернатором штата Огайо и президентом Соединенных Штатов. Он был человеком выдающихся способностей, незапятнанной чести, безупречного характера, верным исполнителем всех своих обязанностей во всех жизненных обстоятельствах, о ком нельзя правдиво сказать ни единого упрека.

"Мне посчастливилось близко знать президента Хейса с тех пор, как мы были студентами-юристами, и до самой его смерти. Для меня его кончина — глубокая личная утрата. Все, кому довелось общаться с ним лично, лишь укреплялись в привязанности к нему и в понимании его благородных качеств ума и сердца. Его личная доброта и искренняя, неизменная привязанность к друзьям превосходили то, что он проявлял в официальном общении. Он всегда был скромен, неизменно учтив, добр ко всем, кто к нему обращался, и великодушен к друзьям и врагам. Он был чужд ненависти и злобы. Каждому он воздавал по заслугам в соответствии со своим суждением об их достоинствах.

"Поэтому, как водится в таких случаях, я предлагаю Сенату из уважения к памяти президента Хейса прервать заседание".

В этом официальном сообщении о кончине экс-президента Хейса я использовал принятые формулировки, однако они не передавали ни моего высокого признания его способностей, ни моего глубокого уважения и привязанности к нему. Обо всем этом я уже говорил на предыдущих страницах. Его жизнь была безупречна; его служба в армии и на гражданском поприще принесла высочайшую пользу его штату и стране; он был любящим мужем, отцом и другом и во всех жизненных проявлениях оставался честным человеком и патриотом.

17 февраля я внес поправку в закон о различных гражданских ассигнованиях, наделяющую министра финансов полномочиями по своему усмотрению продавать трехпроцентные облигации со сроком погашения через пять лет с даты выпуска, чтобы обеспечить возможность осуществлять и поддерживать выкуп казначейских билетов Соединенных Штатов в соответствии с положениями закона о возобновлении платежей от 14 января 1875 года в объеме, необходимом для полного претворения этого закона в жизнь. Поясняя это положение, я заявил, что его цель заключается в том, чтобы дать министру финансов возможность — в случае возникновения чрезвычайных обстоятельств, требующих продажи облигаций, — выпустить трехпроцентную облигацию, подлежащую погашению по усмотрению Соединенных Штатов по истечении пяти лет, вместо четырехпроцентной облигации сроком на тридцать лет, четырех с половиной процентной облигации сроком на пятнадцать лет или пятипроцентной облигации сроком на десять лет, которые были единственными бумагами, доступными для продажи по действовавшему законодательству.

После долгих дебатов поправка была принята 30 голосами «за» при 16 «против». Палата представителей ее не одобрила, и возник вопрос о том, откажется ли Сенат от данной поправки. Я считал это положение жизненно важным и убеждал Сенат настаивать на поправке не только как на шаге мудрой государственной политики, но и как на акте справедливости по отношению к вступающей в должность администрации. Обсуждая это предложение 1 марта, я сказал:

"Данный отчет согласительной комиссии вновь выносит на наше рассмотрение вопрос о важности, необходимости и уместности поправки, известной как поправка об облигациях, которую я имел честь предложить и которая получила одобрение финансового комитета этого органа и подавляющего большинства Сената; однако из-за нехватки времени и множества находившихся на рассмотрении поправок в Палате представителей голосование не проводилось, что лишает нас возможности узнать истинное мнение этой палаты по данному вопросу. Я не могу сказать по этому поводу ничего больше, кроме как выразить уверенность в том, что если бы голосование состоялось, Палата представителей поддержала бы эту поправку.

"Считаю, что долг перед нами и перед комитетом, членом которого я состою, требует изложить точную историю этой поправки, после чего Сенат сможет поступить с ней так, как сочтет нужным".

Затем я процитировал поправку следующим образом:

"В целях предоставления министру финансов возможности осуществлять и поддерживать выкуп казначейских билетов Соединенных Штатов согласно положениям закона от 14 января 1875 года, озаглавленного «Закон о возобновлении платежей звонкой монетой», министр по своему усмотрению уполномочивается выпускать, продавать и реализовывать по цене не ниже номинала в монете либо один из видов облигаций, разрешенных указанным законом, либо облигации Соединенных Штатов с процентной ставкой не выше трех процентов годовых, выплачиваемой раз в полгода и погашаемыми по усмотрению Соединенных Штатов по истечении пяти лет с даты их выпуска, с такими же свойствами, привилегиями и изъятиями, какие предусмотрены в названном законе для облигаций, в нем разрешенных, в объеме, необходимом для полного исполнения указанного закона о возобновлении платежей, и использовать вырученные от этого средства для целей, предусмотренных в названном законе, и ни для каких иных".

Продолжая, я отметил, что упомянутый в поправке закон о возобновлении платежей содержал важное положение — ту статью закона о возобновлении платежей, которая позволяла министру поддерживать платежи звонкой монетой и которая гласит:

"В целях подготовки и обеспечения выкупа, разрешенного или требуемого настоящим законом, министр финансов уполномочивается время от времени использовать любые излишки доходов в казначействе, не распределенные на иные цели, а также выпускать, продавать и реализовывать по цене не ниже номинала в монете любой из видов облигаций Соединенных Штатов, описанных в акте Конгресса от 14 июля 1870 года, озаглавленном «Закон о рефинансировании государственного долга», с аналогичными свойствами, привилегиями и изъятиями, в объеме, необходимом для полного исполнения настоящего закона, и использовать вырученные от этого средства для вышеуказанных целей".

Затем я зачитал Сенату характер и описание облигаций, разрешенных к выпуску в соответствии с так называемым законом о рефинансировании, упомянутым в законе о возобновлении платежей:

"Настоящим министр финансов уполномочивается выпустить купонные или именные облигации Соединенных Штатов на общую сумму, не превышающую 200 000 000 долларов, в форме, которую он установит, номиналом в 50 долларов или кратно этой сумме, погашаемые в монете нынешней стандартной стоимости по усмотрению Соединенных Штатов по истечении десяти лет с даты их выпуска, с выплатой процентов раз в полугодие в такой же монете по ставке пять процентов годовых; а также на сумму, не превышающую в общей сложности 300 000 000 долларов, аналогичные облигации во всех отношениях, но погашаемые по усмотрению Соединенных Штатов по истечении пятнадцати лет с даты их выпуска с выплатой процентов по ставке четыре с половиной процента годовых; а также на сумму, не превышающую в общей сложности 1 000 000 000 долларов, аналогичные облигации во всех отношениях, но погашаемые по усмотрению Соединенных Штатов по истечении тридцати лет с даты их выпуска с выплатой процентов по ставке четыре процента годовых".

Продолжая свое выступление, я сказал:

"Из этих законов, носящих фундаментальный характер, очевидно, что на министра возложена не просто привилегия, но обязанность поддерживать или обеспечивать возобновление платежей звонкой монетой и сохранение стандарта золотой и серебряной монеты. Он также уполномочен последующим законом, который я не считаю нужным зачитывать, поскольку в этом нет необходимости, поддерживать золотой запас в размере 100 000 000 долларов в качестве выкупного фонда, вернее, таковым был минимальный предел, установленный законом. Для выполнения этой ответственной задачи министр финансов был уполномочен по своему усмотрению, всякий раз при необходимости получения требуемой монеты, выпускать четырехпроцентную облигацию сроком на тридцать лет, четырех с половиной процентную облигацию сроком на пятнадцать лет или пятипроцентную облигацию сроком на десять лет.

"Высказывались опасения — я не утверждаю, что для них были основания, — будто министр финансов не сможет поддержать необходимый выкупной фонд; что ему придется прибегнуть к кредиту государства, на котором основаны все выпуски казначейских билетов Соединенных Штатов и облигаций; что ему придется обратиться к продаже облигаций для получения денег с целью поддержания паритета различных форм денежного обращения в стране и выкупа или оплаты монетой по требованию обязательств Соединенных Штатов, в особенности казначейских билетов США, обычно именуемых гринбеками.

"Когда при изучении этого вопроса я стал выяснять, применимо ли законодательство 1875 года к положению дел в 1893 году, мне — как и любому человеку, сколь бы несведущим он ни был в финансовых вопросах, — стало очевидно, что состояние нашей страны таково, что общественное мнение или интересы нашего народа не оправдали бы продажу облигаций с четырех-, четырех с половиной или пятипроцентной ставкой.

"Поэтому для меня — как и для любого, кто взглянул бы на этот вопрос без предвзятости, — было очевидно, что если мы сможем занять деньги под три процента на пятилетний срок или на короткий период времени, неизменно оставляя за собой право погасить эти облигации в краткие сроки, это сберегло бы колоссальную сумму для народа Соединенных Штатов — по меньшей мере четверть процентных выплат по облигациям, — и мы сберегли бы еще больше благодаря праву досрочного погашения, если бы благоприятный поворот на рынке позволил нам это сделать.

"Я чувствую, что это мой общественный долг, который я обязан исполнить в силу своей причастности к законам о рефинансировании и закону о возобновлении платежей: попытаться создать надлежащие условия для следующего министра финансов. Я знал, что этот закон не сможет вступить в силу примерно до тех пор, пока нынешний министр не уйдет в отставку, а новый вступит в должность. Поэтому я составил эту поправку в ее нынешнем виде, и она была представлена вновь вступающему в должность министру финансов. Ранее он был членом финансового комитета и сенатором, и, будучи со всеми нами хорошо знаком, он явился перед финансовым комитетом и изложил там причины, по которым, по его мнению, в случае чрезвычайной ситуации для него может стать важным наличие полномочий на выпуск более дешевой облигации.

"Он выразил надежду и уверенность — и я склонен с ним согласиться, — что выпускать эти облигации вообще не придется, но когда грянет чрезвычайная ситуация, он должен будет встретить ее быстрее молнии; здесь не должно быть никаких колебаний или промедлений; если возникнет разрыв в стоимости двух металлов или начнется паника с требованием выплат по казначейским билетам Соединенных Штатов, он должен быть готов принять на себя эту ответственность, чтобы добыть монету для выкупа билетов. Это заявление было представлено финансовому комитету в присутствии достопочтенного джентльмена, которому предстоит занять высокий и почетный пост министра финансов".

Далее я довольно подробно изложил те трудности, с которыми предстоит столкнуться казначейству вследствие значительного увеличения казначейских билетов, выпущенных для закупки серебряных слитков. Сенат в полной мере осознал важность поправки, однако в суматохе последних дней сессии заявлялось, что попытка добиться голосования по ней в Палате представителей поставит под угрозу принятие закона об ассигнованиях, и поэтому Сенат отказался от поправки. Теперь легко видеть, что ее провал крайне осложнил положение новой администрации и привел к потере многих миллионов долларов из-за продажи долгосрочных облигаций по более высокой процентной ставке, превышающей три процента.

4 марта 1893 года Гровер Кливленд принес присягу в качестве президента Соединенных Штатов и произнес инаугурационную речь. Это был умеренный и консервативный документ, в котором рассматривались главным образом не требующие доказательств аксиомы. Наиболее сильные его пассажи были посвящены поддержке надежной и стабильной валюты. Он заявил, что опасность обесценивания покупательной способности заработанных тяжелым трудом денег должна служить сильнейшим стимулом для оперативных и консервативных предосторожностей. Он объявил, что народ постановил провести реформу тарифов и передал контроль над правительством в его законодательной и исполнительной ветвях политической партии, самым решительным образом обязавшейся осуществить такую реформу; однако, определяя характер или принципы, которые надлежит принять, он выражался настолько расплывчато и неопределенно, что с ним мог согласиться как сторонник свободной торговли, так и протекционист. Он сказал:

"Приносимая мною сегодня присяга сохранять, оберегать и защищать конституцию Соединенных Штатов не только выразительно определяет огромную ответственность, которую я беру на себя, но и указывает на повиновение конституционным предписаниям как на правило, которым должно руководствоваться мое официальное поведение. Я буду, в меру своих способностей и в сфере своих обязанностей, сохранять конституцию, веря защищая каждое содержащееся в ней дарование федеральной власти, защищая все ее ограничения при посягательствах нетерпения и недовольства и претворяя в жизнь ее рамки и ограничения в пользу штатов и народа".

Это было обещание столь широкое, что под него подошел бы как закон Маккинли, так и закон Вильсона. Я не критикую эту речь, ибо инаугурационное выступление не должно содержать ничего, кроме выражений признательности и патриотизма.

Главный интерес в этот период сосредоточился на Всемирной выставке в Чикаго, приуроченной к четырехсотлетней годовщине открытия Америки Колумбом. Подобное празднование впервые предлагалось еще в 1887 году в виде интеллектуальной или научной выставки, которая продемонстрировала бы наш прогресс и прошла бы в Вашингтоне, политической столице, под руководством национальных властей. По мере обсуждения возобладало мнение, что выставка должна быть промышленной, а выбор места развернулся между Чикаго, Нью-Йорком и Сент-Луисом. Я решительно поддерживал Чикаго как типично американский город, выросший из военного поста в 1837 году, переживший самый разрушительный пожар в истории и ставший вторым городом континента, который больше любого другого воплощал жизнь, энергию и трудолюбие американского народа. Споры о месте проведения задержали выставку на год, так что открытие 1492 года праздновалось не в 1892-м, а в следующем году. Это было первое предприятие, предпринятое Чикаго, в котором тот «опоздал», но виноват в этом был не город, а Конгресс, слишком долго затягивавший с выбором площадки. Я состоял членом специального комитета по четырехсотлетию, назначенного в январе 1890 года и состоявшего из пятнадцати сенаторов. 21 апреля 1890 года в Сенате рассматривался законопроект о выделении из казначейства Соединенных Штатов 1 500 000 долларов на покрытие расходов по представлению правительства Соединенных Штатов на выставке в Чикаго в 1893 году. Я произнес речь в защиту этого ассигнования, указав на пользу подобных выставок, наглядно продемонстрированную лондонской и двумя парижскими выставками, которые я посетил. Хотя кассовые сборы от продажи билетов ни в одном из случаев не покрыли расходов, извлеченная польза многократно превзошла все затраты и оставила после себя грандиозные здания постоянной ценности, такие как Хрустальный дворец в Сиденхэме и еще более ценные павильоны в Париже. Я упомянул о столетней выставке в Филадельфии в 1876 году, а также о бесчисленных ярмарках в штатах, округах и городах по всей территории Соединенных Штатов, каждая из которых имела огромную ценность для мест их проведения. Эти собрания коренным образом изменили общественные привычки и значительно повысили манеры и уровень образованности нашего народа, и число их, судя по всему, в будущем будет только расти. Законопроект был принят, хотя и при серьезном противодействии и на условиях, чрезвычайно обременительных для Чикаго.

Такое сопротивление продолжалось до августа 1892 года. Жители Чикаго собрали колоссальную сумму в 11 000 000 долларов без каких-либо гарантий отдачи. Все страны были приглашены и готовились быть представленными на этой выставке. Внимание человечества привлекало предприятие города с пятидесятилетним возрастом и с более чем миллионным населением, возводившего большее число зданий невиданного доселе масштаба, чем когда-либо строились для подобных целей. Соединенные Штаты не вносили средств в общий фонд расходов, но выделили сумму, достаточную для возведения собственных павильонов собственным порядком, на точно таких же основаниях, что и иностранные державы. Возникла необходимость занять дополнительные средства, и у Конгресса попросили ссуду для выставки в размере 5 000 000 долларов с возвратом из сборов пропорционально долям прочих акционеров. В этом было отказано, но было постановлено, что Соединенные Штаты отчеканят серебряную монету на сумму 2 500 000 долларов и выплатят ее выставке. Сделано ли это было потому, что серебряные слитки для чеканки 2 500 000 долларов можно было приобрести примерно за 1 500 000 долларов, либо из стремления ущемить выставку, мне неизвестно. 5 августа 1892 года я заявил о своем несогласии с этой мерой. Обе палаты продолжали заседание ради урегулирования этого вопроса, а президент застрял в Вашингтоне в то время, как по причине личного горя он должен был находиться в другом месте. Я сказал: «При сложившихся обстоятельствах я не вижу иного выхода, кроме как позволить этому законопроекту пройти. Если бы от меня потребовалось голосование по именам, я проголосовал бы против».

22 октября 1892 года я присутствовал на открытии здания, возведенного штатом Огайо на территории выставки. Строение, хотя и не достроенное до конца, было торжественно открыто, и ключи были надлежащим образом вручены губернатору Маккинли. Получив ключи, он выступил с весьма уместной речью. Толпа потребовала моего слова, и меня представил майор Пибоди, президент Государственного совета управляющих. Я не помню слов своей речи, и она, как и прочие выступления того дня, не стенографировалась; однако я внесомненно сказал, что Соединенные Штаты — это величайшая держава на земле, а Огайо — ее райский уголок. В тот вечер я произнес политическую речь в Центральном музыкальном зале, как уже упоминалось ранее.

Среди экспонатов, вызывавших наибольший интерес на выставке, выделялись три испанские каравеллы — точные копии «Санта-Марии», «Ниньи» и «Пинты», судов, на которых Колумб совершил свое памятное путешествие, приведшее к открытию Америки. Эти копии были построены испанцами в том самом месте, откуда вышли в плавание оригинальные суда, и под управлением испанских моряков повторили путь Колумба к открытым им островам, а оттуда направились к устью реки Святого Лаврентия и, поднявшись по ней, прошли через озеро Онтарио, Уэлландский канал, озера Эйри, Гурон и Мичиган до самого Чикаго, удаленного от Атлантического океана более чем на 1 000 миль. Руководство выставки пригласило меня выступить с приветственной речью перед офицерами и матросами этих кораблей по случаю их прибытия в Чикаго 7 июля 1893 года. Их встретили устроители и огромная толпа и провели к трибуне в парке выставки, где я произнес речь, слишком длинную для того, чтобы приводить ее здесь целиком, однако я процитирую несколько абзацев:

"Господин президент, капитан Конкас, офицеры и моряки, находящиеся под вашим командованием! Перед вами стоят мужчины и женщины всех рас и климатических поясов. Они собрались здесь, чтобы принять участие в этой грандиозной выставке достижений всех наций. Сегодня они празднуют открытие Америки Христофором Колумбом и прибытие сюда флотилии под вашим командованием, укомплектованной соотечественниками тех, кто совершил открытие Нового Света.

* * * * *

"Перед нами стоят точные копии «Санта-Марии», «Пинты» и «Ниньи» — трех судов, совершивших это незабываемое плавание. Они присланы к нам тем же рыцарским и доблестным народом, который построил оригинальные суда, укомплектовал их командами и вел под началом Колумба. Это яркие наглядные пособия, говорящие красноречивее любых слов и речей. Мы приветствуем их на этой выставке достижений мировой промышленности. Здесь, на водах этого внутреннего моря, в 1 000 миль от океана, бороздимого Колумбом, в этом городе, являющемся самым удивительным плодом человеческого труда и энергии, мы ставим этот уменьшенный флот бок о бок с чудищами, созданными изобретательным гением американского народа — не для того, чтобы превозносить наши собственные творения, а чтобы прославить людей, которые четыреста лет назад при столь скудных средствах и ресурсах открыли путь ко всем достижениям последующих поколений. Вы можете созерцать их там, где они тихо покоятся на волнах великого севера. На подобных судах сто двадцать человек плыли по неизведанному океану, не ведая куда. Они обитали там, где на протяжении двух тысяч лет Геркулесовы столпы знаменовали собой край света. Их учили верить в то, что земля имеет четыре угла, а все, что лежит за их пределами — это бескрайняя водная пучина, куда никто не отваживался заплывать дальше Канарских островов и побережья Африки.

* * * * *

"Мы приветствуем все народы земли с их разнообразными произведениями, приглашая их в полной и свободной мере насладиться своими привычками у себя дома, а в ответ демонстрируем им плоды нашего роста и труда. Без тени хвастовства этот новый и поразительный город, возникший на памяти слышащих меня людей, при содействии федерального правительства и входящих в него штатов возвел эти величественные дворцы, украсил недавние пустоши и привел в них удивительные транспортные средства, изобретенные в современние времена. Добро пожаловать всем, но в этот день мы сугубо приветствуем эти памятники путешествия Колумба к берегам западного мира.

"От имени устроителей этой выставки я выражаю признательность и приветствую всех, кто доставил их сюда, и особенно правительство и народ Испании, которые тем самым внесли свой вклад в интерес и успех нашей выставки".

ГЛАВА LXIV. ОТМЕНА ЧАСТИ «АКТА ШЕРМАНА» 1890 ГОДА. Конгресс созван на внеочередную сессию 7 августа 1893 года — Опасения президента относительно финансового положения — Послание исполнительной власти свидетельствует об угрожающем состоянии национальных финансов — Причины видятся в закупке и чеканке серебра — Письмо Джозефу Х. Уокеру, члену согласительной комиссии по «акту Шермана» — Законопроект, о котором я никогда не сожалел — Краткая история принятия закона 1893 года — Моя речь в Сенате принята благосклонно — Нападки со стороны «серебряных сенаторов» — Общие дебаты по финансовому законодательству Соединенных Штатов — Взгляды газеты "Washington Post" на мою речь от 17 октября — Отмена осуществлена республиканцами, поддержавшими демократическую администрацию — Закон в принятой редакции — Те, кто отстаивает свободную чеканку серебра — Неловкое положение членов-демократов — Мои усилия в поддержку Маккинли в Огайо — Его избрание с перевесом в 81 000 голосов — Причины побед республиканцев по всей стране.

30 июня 1893 года президент издал прокламацию о созыве Конгресса на внеочередную сессию 7 августа. Перечисляя причины для столь необычного созыва, к которому прибегают лишь в случаях крайней необходимости, он заявил, что «недоверие и опасения относительно финансового положения, охватившие все деловые круги, уже принесли великий урон и ущерб нашему народу и грозят парализовать торговцев, остановить колеса производства, принести бедствия и лишения нашим фермерам и лишить рабочих трудового заработка»; что «курс, проводимый исполнительной властью, воплощен в неразумных законах, которые должны неукоснительно исполняться до тех пор, пока Конгресс не отменит их»; и что Конгресс созван «с тем, чтобы народ посредством законодательства был избавлен от настоящей и надвигающейся опасности и бедствий».

Конгресс собрался во исполнение прокламации, и 8 августа президент направил обоим палатам послание, в котором обрисовал тревожное состояние национальных финансов и возложил ответственность за него на принятое Конгрессом законодательство, касающееся закупки и чеканки серебра государством. Он заявил:

"Это законодательство воплощено в законе, принятом 14 июля 1890 года, который стал кульминацией долгих споров по данному вопросу и который можно считать перемирием после затяжной борьбы между сторонниками свободной чеканки серебра и теми, кто придерживается более консервативных взглядов".

Он приписал нынешние беды ежемесячной закупке 4 500 000 унций серебряных слитков и выплате за них казначейскими билетами, подлежащими погашению золотой или серебряной монетой по усмотрению министра финансов, а также повторному выпуску этих билетов после их погашения. Он указал, что к 15 июля 1893 года такие билеты на упомянутые цели были выпущены на сумму более 147 000 000 долларов. За один только год более 40 000 000 долларов из этих билетов были погашены золотом. Это создавало угрозу золотому запасу, хранящемуся для выкупа казначейских билетов Соединенных Штатов, и всей финансовой системе государства. Никакие другие вопросы в послании президента не затрагивались, и перед Конгрессом встала альтернатива: либо единый серебряный стандарт, либо приостановка закупки серебряных слитков.

Я предвидел этот неизбежный исход и стремился по мере возможности избежать его, включив различные положения в закон от 14 июля 1890 года. Президент не выражал возражений ни против какой части этого закона, за исключением пункта, требовавшего закупки серебряных слитков и выпуска казначейских билетов в уплату за них. В этом мы с ним были полностью солидарны. С момента принятия этого закона и до его окончательной отмены я выступал против данного обязательного пункта, однако уступил его принятию в качестве альтернативы свободной чеканке серебра и в надежде, что непродолжительный опыт применения закона рассеет народное заблуждение в пользу свободной чеканки. Джозеф Х. Уокер из Массачусетса, видный член Палаты представителей, который был одним из моих соучастников в согласительной комиссии по упомянутому законопроекту и разделил со мной согласие на него, написал мне письмо, ответ на которое в основных чертах совпадал с последующим посланием президента и действиями Конгресса. Я привожу его здесь:

Мэнсфилд, Огайо, 8 июля 1893 года. Достопочтенный Дж. Х. Уокер.



Могорогой сир: — Получено ваше письмо от 28-го числа прошлого месяца, содержащее копию вашего изложения причин, которые побудили мистера Конгера, вас и меня с неохотой согласиться на серебряный закон 1890 года. Ответ затянулся из-за моего отъезда в Чикаго. Вы четко и верно описываете предысторию этого закона. Законопроект, прошедший через Палату представителей, предусматривал закупку серебра на сумму 4 500 000 долларов по золотой стоимости. Сенат исключил это положение и предусмотрел свободную чеканку серебра либо закупку всего предлагаемого объема по цене 129 центов за унцию. Выступая в качестве членов согласительной комиссии от обеих палат, мы обязаны были достичь согласия, если это представлялось возможным, независимо от личных мнений. Итогом согласительной процедуры стал отказ от свободной чеканки и введение закупки четырех миллионов пяти ста тысяч унций серебра по его золотой цене — меньшего объема, чем предлагала Палата представителей; положения, провозглашающие государственную политику Соединенных Штатов по поддержанию паритета двух металлов, либо полномочия оговаривать в контрактах платежи золотом, ограничение выпуска казначейских билетов фактической стоимостью серебряных слитков по золотой цене и отмена закона, предусматривавшего бессмысленную чеканку серебряных долларов в ситуации, когда в казначействе уже имелось 300 000 000 серебряных долларов, которые мы не могли пустить в обращение, — все это находилось в русле политики здоровых денег.

Другой целью, которую я преследовал, было обеспечение столь необходимого притока нашей денежной массы, которая тогда сокращалась из-за принудительного изъятия банкнот национальных банков в счет погашения облигаций Соединенных Штатов. Мудрее было бы обеспечить это за счет банкнот, обеспеченных как золотом, так и серебром, но такое положение тогда не удалось отстоять. Эти причины полностью оправдывали компромисс.

Но главной определяющей причиной нашего согласия на него было то, что это являлось единственным средством, с помощью которого мы могли предотвратить свободную чеканку серебра. Каждый из нас рассматривал меру, предложенную Сенатом, как фактический отказ от трети долгов Соединенных Штатов, как существенное снижение заработной платы трудящихся, как обесценивание нашей валюты до единого серебряного стандарта, как демонетизацию золота и резкое нарушение всех наших деловых связей с великими торговыми нациями мира. Чтобы сорвать такую политику, столь чреватую злом, я был готов выкупить всю продукцию американских серебряных рудников по ее золотой стоимости.

И именно это мы и предусмотрели, подстраховавшись насколько могли. Для достижения нашей цели нам нужно было заручиться согласием республиканских представителей от штатов, добывающих серебро. Сделать это мы могли только путем выкупа серебряной продукции этих штатов. Это была дорогая покупка. Приобретенное нами серебро стоит не так дорого, как мы за него заплатили, но этот убыток незначителен по сравнению с выигрышем от предотвращения свободной чеканки серебра. Говорят, будто опасности свободной чеканки не существовало, что Президент наложил бы на нее вето. Мы не имели права перекладывать ответственность на него. К тому же его вето оставило бы акт Бланда в силе. Мы не верили, что его вето развеет царившее тогда повальное увлечение свободной чеканкой. Многие хотели испробовать этот эксперимент. Результат эксперимента по покупке четырех с половиной миллионов унций серебра в месяц по его рыночной стоимости станет лучшим противоядием против закупки серебра всего мира на одну треть дороже его рыночной стоимости.

Я ни на секунду не пожалел о принятии закона 1890 года, обычно именуемого «законом Шермана», хотя, как вам известно, я имел к нему не больше отношения, чем остальные согласительные комиссары. В нем есть лишь одно положение, которое я бы изменил, а именно — исключить обязательную покупку заданного количества серебра и предоставить министру финансов полномочия покупать серебряное слитковое золото по его рыночной цене, когда оно необходимо для разменной монеты. Единственная позиция, которую мы можем занимать в интересах наших избирателей в целом, — это один фиксированный стандарт стоимости и использование обоих металлов по паритету друг с другом, при соотношении, максимально приближенном к их рыночной стоимости.

Такая политика, как я считаю, является правильной. Имея резервы как золота, так и серебра в надлежащих пропорциях, мы можем поддерживать всю массу наших бумажных денег, включая монету, на паритете друг с другом. Что до меня, то я никогда не соглашусь на возрождение бумажных денег банков штатов, которые не могут быть сделаны законным платежным средством и которые при первом же признаке тревоги исчезнут или пропадут в руках владельца.

Искренне ваш,
Джон Шерман.



Я высказывал схожие взгляды в выступлениях в Конгрессе и перед народом, а также в многочисленных опубликованных интервью, а в предыдущем Конгрессе внес законопроект о приостановке закупки серебряных слитков, по сути схожий по своим формулировкам с законопроектом, ставшим законом в ноябре 1893 года. В течение августа я принимал более активное участие в заседаниях, чем обычно. 8-го, 16-го и 18-го числа я выступал с речами в текущих дебатах.

Краткое изложение принятия этого закона 1893 года может представлять интерес. Он был внесен в качестве законопроекта Уильямом Л. Уилсоном из Западной Виргинии в Палате представителей в формулировках законопроекта, внесенного мной в Сенат 14 июля 1892 года, как уже отмечалось, и принят Палатой 28 августа подавляющим большинством голосов: 239 «за» и 108 «против». Он был передан в Сенате в комитет по финансам, председателем которого тогда был Дэниел В. Вурхис. На следующий день он был представлен им от этого комитета с поправкой в виде замены, но по своему юридическому эффекту в целом схожей с законопроектом Палаты.

На следующий день, 30 августа, я взял слово и произнес одну из самых длинных речей в своей конгрессменской жизни, занявшую более сорока плотно набранных страниц брошюры. Я цитирую несколько вступительных абзацев:

"Непосредственный вопрос, стоящий перед нами, заключается в том, должны ли Соединенные Штаты приостановить закупку серебряных слитков, предписанную актом от 14 июля 1890 года. Именно для решения этого вопроса Президент созвал Конгресс на внеочередную сессию в это неудобное время года. Если бы это было единственной причиной для чрезвычайной сессии, она казалась бы недостаточной. Само по себе добавление полутора миллиардов унций серебра к огромным запасам в казначействе и добавление четырнадцати миллионов казначейских билетов к одной тысяче миллионов находящихся в обращении билетов вряд ли оправдали бы этот созыв, тем более что Конгресс на прошлой сессии пренебрег приостановкой закупки серебра или отказался от нее. Созыв оправдан существующей финансовой напряженностью, порожденной опасением, что Соединенные Штаты откроют свои монетные дворы для свободной чеканки серебра. Это и есть настоящий предмет спора. Покупка серебра — лишь побочное обстоятельство. Серьезность этого вопроса невозможно измерить словами. Куда бы мы ни обратились, мы повсюду сталкиваемся с трудностями.

Если мы примем единый золотой стандарт без поддержки со стороны серебра, мы значительно увеличим бремя национального и индивидуального долгов, нарушим соотношение между капиталом и трудом, подорвем отрасли промышленности страны, еще больше снизим стоимость серебра, которого у нас сейчас в казначействе и среди населения имеется более 593 000 000 долларов и главными производителями которого мы являемся, и навлечем на себя борьбу с великими торговыми нациями за обладание мировыми запасами золота.

С другой стороны, если мы продолжим закупку 54 000 000 унций серебра в год, мы в конечном счете приведем Соединенные Штаты к единому серебряному стандарту — постоянно обесценивающемуся товару, ныне отвергнутому великими торговыми нациями в качестве стандарта стоимости; товару, общепризнанно неудобному из-за своего веса, объема и стоимости для крупных транзакций внешней и внутренней торговли, и оторвем себя от денежного стандарта, принятого ныне всеми европейскими странами, с которыми мы поддерживаем главные торговые и социальные отношения. При рассмотрении такого вопроса мы, безусловно, должны отбросить все партийные симпатии или предрассудки; все местные или региональные интересы и все предвзятые мнения, не оправданные существующими фактами и условиями.

В одном, я полагаю, Конгресс и наши избиратели сходятся: в том, что обе эти крайние позиции должны быть отвергнуты; что и серебро, и золото должны по-прежнему использоваться в качестве денег — меры стоимости; что от ни одного из них нельзя отказаться. Монетаризм в чистом виде никогда не пускал корни в Соединенных Штатах. Все мы — биметаллисты. Но существует множество разновидностей биметаллизма. Одна разновидность выступает за принятие на данный момент более дешевого металла в качестве стандарта стоимости. Поскольку серебро сейчас является более дешевым металлом, они выступают за его свободную чеканку по нынешнему соотношению с абсолютной уверенностью в том, что на наших монетных дворах в качестве денег будет чеканка исключительно серебра; что золото будет демонетизировано, станет тезаурироваться с премией или вывозиться туда, где оно поддерживается в качестве стандартных денег. Результатом станет серебряный монетаризм.

* * * * *

Эти два металла как металлы никогда не поддерживались, не поддерживаются сейчас и никогда не смогут поддерживаться на паритете друг с другом в течение какого-либо значительного времени при любом фиксированном соотношении. Это неизбежно возлагает на правительство обязанность покупать более дешевый металл и чеканить его в деньги. Правительство должно платить за слитки только их рыночную стоимость, поскольку на нем лежит бремя поддержания их на паритете с более дорогим металлом. Если слитки падают в цене, правительство должно компенсировать разницу; если они растут в стоимости, правительство выигрывает.

Таким образом, правительство всегда заинтересовано в повышении стоимости более дешевого металла. Именно в такой биметаллизм я верю. Это единственный способ поддерживать паритет между двумя товарами неравной стоимости. Свободная чеканка серебра и золота при любом установленном вами соотношении означает использование только более дешевого металла. Это основано на всеобщем законе человеческой природы — законе эгоизма. Ни один человек не понесет на монетный двор унцию золота для чеканки в доллары, когда он может принести шестнадцать унций серебра, стоящих на рынке едва ли больше половины унции золота, и получить то же количество долларов.

Свободная чеканка серебра означает единый серебряный стандарт. Она означает более дешевый доллар с меньшей покупательной способностью. Она означает снижение заработной платы трудящихся: не в количестве долларов, а в количестве хлеба, мяса, одежды, предметов комфорта, которые они могут приобрести на свою ежедневную зарплату. Она означает отказ от части всех долгов, как государственных, так и частных. Она означает субсидию для всех банков, сберегательных касс, трастовых компаний, чьи долги превышают их активы. Она означает номинальный рост цен на продукцию фермера, но падение покупательной способности его денег. Ее главная привлекательность заключается в том, что она позволяет должнику расплатиться по долгу, заключенному по существующему стандарту, деньгами меньшей ценности. Если сенаторы хотят дешевых денег и роста цен, свободная чеканка — это способ добиться этого; но не называйте это биметаллизмом. Проблема, которую мы должны решить, заключается в том, как обеспечить нашему народу максимальное использование как золота, так и серебра без демонетизации ни того, ни другого.

Теперь давайте рассмотрим ситуацию, в которой мы оказались. Наша страна испытывает нехватку денежной массы. Предприятия, большие и малые, приостановлены их владельцами не потому, что они не могут продать свою продукцию, а потому, что они не могут получить деньги для оплаты сырья и заработной платы своих сотрудников. Добросовестно управляемые банки истощены оттоком вкладов и вынуждены не только отказывать во всех кредитах, но и взыскивать свои векселя. Эта напряженность распространяется на все виды торговли и бизнеса; она затрагивает даже ваши государственные доходы, все виды государственных и частных ценных бумаг и, главное, останавливает выплату жалованья огромной армии рабочих, квалифицированных механиков и ремесленников, а также подрывает экономию и комфорт почти каждого дома в стране.

Странная особенность этой напряженности не похожа ни на одну из многочисленных паник в нашей прошлой истории. Они возникали либо из-за неразменной валюты, которая обесценивалась в руках владельца, либо из-за раздутого кредита, основанного на безрассудных предприятиях, которые, терпя крах, уничтожали доверие ко всем отраслям промышленности. За крахом и безрассудными спекуляциями следовала напряженность. Эта паника происходит тогда, когда денег больше, чем когда-либо прежде. Наши находящиеся в обращении банкноты сегодня на шестьдесят миллионов больше, чем год назад. Все они полноценны — столь же полноценны, как золото. Никаких различий между золотым и серебряным долларом, либо между билетом Соединенных Штатов, казначейским билетом, серебряным сертификатом или золотым сертификатом не делается. Все они неизбирательно тезаурируются, причем не столько богатыми, сколько бедными. Идет отток как из сберегательных касс, так и из национальных или банков штатов. Это движение страха, убежденности в том, что их деньги понадобятся и что они могут не суметь получить их тогда, когда они им понадобятся. Во время прежних паник напряженность следовала за крахами. В этой панике крахи следуют за напряженностью.

Теперь мы, как представители народа, призваны сюда, в Конгресс, чтобы принять такие меры помощи, какие может предоставить закон. Исполняя этот долг, я отмету все партийные предвзятости, всю гордыню мнения, весь личный интерес и даже расположение моих избирателей, если бы это потребовалось; но, к счастью, я считаю, что их мнения совпадают с моими собственными."

В заключение я сказал:

"Говорят, что если мы прекратим чеканку серебра, это станет концом серебра. Я слышал этот стон от некоторых из моих друзей неподалеку от меня. Я не думаю, что это будет концом серебра. Своими покупками мы доказали, что простая закупка нами серебра на падающем рынке, когда все европейские нации отказываются покупать серебро и сбрасывают нам свои излишки, является нецелесообразным использованием государственных денег, и от нее следует отказаться или по крайней мере приостановить ее до тех пор, пока не наступит время, когда мы сможем посредством международного соотношения или какого-либо другого положения закона предотвратить возможный переход к единому серебряному стандарту. Теперь это можно сделать.

Что мы предлагаем сделать сейчас? Мы просто предлагаем прекратить закупки. Мы не говорим, когда возобновим их снова, но мы просто говорим, что, учитывая панику или любые ее вероятности, для нас было бы бессмысленно растрачивать наши кредитные деньги или наши реальные деньги на покупку того, что должно быть опущено в подвал нашей казначейки и лежать там без дела, за исключением случаев, когда оно представлено обещаниями выплаты золота. Я утверждаю, что такая политика была бы глупой и иллюзорной.

Сенаторы говорят, что это удар по серебру. Послушайте, серебро в такой же мере является частью промышленности моей страны, в какой оно является частью промышленности штата сенатора от Колорадо, авторитетного выразителя позиций по этому вопросу. Добыча серебра представляет собой важнейший интерес, и жители Огайо заинтересованы в успехе этого дела ничуть не меньше, чем жители Колорадо. Правда, мы не обладаем прямым правом собственности на это имущество, но оно входит в показатели стоимости нашего имущества. Ни у какой части населения Соединенных Штатов не может быть желания сокрушить серебро. Эту идею следует немедленно отбросить. Поэтому, чтобы по крайней мере дать честным людям уверенность в том, что мы не намерены уничтожать американскую промышленность, мы вносим в этот законопроект положение, предложенное ныне сенатором от Индианы.

Я заявляю, что вместо стремления сокрушить серебро мы, скорее всего, поднимем его; и любая мера, которая может быть принята для установления международного соотношения, не демонетизирующая золото, встретит мое одобрение и поддержку. Но я не стал бы отрывать финансовую деятельность этой нашей великой страны с ее 65 000 000 жителей от стандартов, которые ныне признаются всеми христианскими нациями Европы. Я бы не хотел, чтобы наша мера ценилась ниже, чем мера самой гордой и надменной страны мира.

Это вопрос не простых интересов Невады или Колорадо. Это не вопрос о том, что станет делать Уолл-стрит. Они всегда будут творить какую-нибудь чертовщину, независимо от того, кто наверху, а кто внизу. Мы воспринимаем это как должное. Вопрос в том, что следует сделать для народа Соединенных Штатов во всей его полноте. Если Конгресс заявит, что, по его мнению, после нашего опыта сейчас неразумно продолжать закупку серебряных слитков, нанесена ли какая-либо несправедливость Колорадо или Неваде? Обязаны ли мы развивать интересы одного региона или одного сообщества за счет другого или всей страны?

Нет. Я искренне и истинно верю, что лучшее, что мы можем сейчас сделать, — это приостановить, по крайней мере на время, закупку серебряных слитков. Затем нам следует обратить внимание на меры, которые немедленно требуются для преодоления трудностей нынешнего часа. Пусть это будет сделано быстро и полностью. Это предполагает доверие к вашим должностным лицам и огромные полномочия в отношении государственных средств. Я готов им довериться. Если вы не готовы, это странная позиция в политических делах. Я наделил бы их полномочиями защищать кредит правительства от всех врагов внутри страны и за рубежом.

Если борьба за обладание золотом неизбежна, мы задействуем наш хлопок и нашу кукурузу, нашу пшеницу и другие произведения против всех произведений человечества. Обладая нашими ресурсами, мы сможем вступить в финансовое соревнование. Мы не хотим делать это сейчас. Мы предпочитаем немного подождать, пока небо прояснится, и посмотреть, каков будет эффект индийской политики и какие договоренности могут быть достигнуты для проведения очередной международной конференции. Тем временем пусть Соединенные Штаты опираются на свою силу и кредит, поддерживая паритет между различными видами своих денег. Если мы сделаем это, я думаю, вскоре все эти тучи рассеются, и мы сможем вернуться домой к своим семьям и друзьям с осознанием того, что мы совершили благое дело для нашей страны в целом."

Меня часто прерывали, и это привело к обсуждению сопутствующих вопросов и особенно к отказу от серебряного доллара в силу акта 1873 года, история которого была изложена мной ранее. Эта речь представляла собой сдержанное и беспартийное изложение хозяйственного вопроса исключительной важности, и я могу без хвастовства сказать, что она была хорошо принята и высоко оценена как в периодической печати, так и моими коллегами по Сенату. Несмотря на то, что я добивался отмены лишь одного пункта законопроекта, автором которого меня ошибочно называли, меня обвинили в непоследовательности, а моя речь стала текстом последовавших за ней долгих дебатов. Так называемые «серебряные сенаторы» яростно нападали на нее, и звучали призывы к сенаторам-демократам поддержать тех, кто сорвал закон о выборах, а также поддержать ту позицию, которую сенаторы-демократы ранее занимали в пользу свободной чеканки.

28 сентября, а также 2, 13, 17 и 28 октября я выступал с речами в текущих дебатах, которые охватывали все аспекты финансового законодательства Соединенных Штатов со времени образования государства. Я помещаю здесь описание сцены 17-го числа, данное вашингтонской газетой «Пост»:

"Кульминация этого примечательного дня была близка. В Сенате нет человека, к которому питали бы более глубокое чувство уважения, чем Джон Шерман. Он застал рождение Республиканской партии, он был ее бойцом, равно как и ее мудрецом, он сиживал за совещательным столом президентов. Его волосы поседели, а мускулы утратили юношескую упругость, но годы не омрачили ясности его интеллектуального видения, прибавив мудрости его советам. Поэтому при появлении мистера Шермана все взоры обратились к нему. Личности были забыты, горечь распрей отброшена в сторону. На этой картине, которая неизгладимо запечатлелась в памяти видевших ее, худая сутулая фигура мистера Шермана была центральной. В его страстном голосе не было ни малейшего намека на старческую немощь. За исключением пары моментов, когда он на секунду-другую подбирал слово для выражения своей мысли, ничто не напоминало о том, что мозг в семьдесят лет может быть инертным, а огонь в венах — затухшим.

Мистер Шерман говорил, как он сам выразился, ни с упреком, ни с гневом. Именно умоляющие интонации придавали его речи силу — ее убедительная искренность, отсутствие злобы, трезвая правда придавали ей вес. В других источниках она напечатана подробно. Здесь же достаточно сказать, что он предрек необходимость изменения правил, поскольку они стали инструментом революционного меньшинства. Никогда прежде он не видел такого обструкционизма в Сенате, никогда прежде, до билля о принуждении, он не слыхал о мере, которая после надлежащего обсуждения не дошла бы до голосования. Республиканцы оставались верны Президенту, хотя не были связаны перед ним никакими обязательствами, и теперь настало время, когда демократы должны взять на себя ответственность.

В прошлые времена, когда республиканцы составляли большинство, они никогда не уклонялись от ответственности. Они были республиканцами, потому что верили в республиканские принципы, республиканских людей и республиканские меры, и всякий раз, когда предстояло решить какой-то вопрос, они никогда не прибегали к «детским отговоркам», заявляя «мы не смогли прийти к согласию». Они собирались вместе и приходили к согласию, и таким образом они провели все великие меры, ознаменовавшие историю последних тридцати лет нашей страны, и достигалось это не вымаливанием голосов у противоположной стороны.

«Они говорят, что не могут прийти к согласию. Они должны прийти к согласию, — прогремел мистер Шерман, выпрямившись во весь рост и указывая дрожащим пальцем на демократическую сторону, — иначе им придется сложить свою политическую власть!»

Затем мистер Шерман указал на важное законодательство, в котором ощущалась столь острая необходимость, не в последнюю очередь касающееся покрытия дефицита бюджета правительства, который, по его словам со ссылкой на министра Карлайла, составит в этом году 50 000 000 долларов. «Этого нельзя избежать, — говорил он, пока Сенат ловил каждое его слово. — Мы должны решить серебряный вопрос так или иначе. Если вы, — добавил он, глядя демократам в глаза, — не можете этого сделать, то удалитесь из зала Сената, и мы уладим это на нашей стороне, поступим наилучшим образом с нашими друзьями-серебряниками, которые принадлежат к нашему кругу, которые плоть от нашей плоти и кость от нашей кости. Но это ваш прямой долг, и поэтому я умоляю вас, без упрека и гнева, исполнить его. Вам выпала величайшая честь разрешить этот вопрос сейчас, и вы должны это сделать».

Мистер Шерман замолк, но очарование его слов витало еще долго после того, как его почтенная фигура исчезла. Ни один демократ не ответил ему. Мистер Вурхис, сидевший на расстоянии вытянутой руки от него на республиканской стороне, пересек зал к своему месту и опустился на него словно человек, отягощенный глубокой заботой".

Дебаты в Сенате продолжались до 30 октября, когда сенатская замена была принята 43 голосами «за» и 32 «против». Из проголосовавших «за» 22 были республиканцами, а из проголосовавших «против» 20 были демократами; таким образом, законопроект в Сенате был поддержан большинством республиканцев и встретил противодействие со стороны большинства демократов. По этому важному вопросу Президент действовал совместно с большинством республиканцев и меньшинством демократов, и ему делает честь то, что он твердо стоял на своем вопреки оппозиции в собственной партии.

1 ноября, когда измененный законопроект поступил в Палату представителей, мистер Уилсон внес предложение одобрить поправку Сената. За этим последовал беглый обмен мнениями, в основном выступления Бланда и Брайана против законопроекта и Уилсона и Рида в его поддержку. Поправка Сената была принята, и законопроект в измененном виде был утвержден подавляющим большинством голосов: 194 «за» и 94 «против», и в тот же день подписан Президентом. Принятый таким образом закон гласит следующее:

"Постановление: та часть акта от 14 июля 1890 года под названием «Акт, предписывающий закупку серебряных слитков и выпуск казначейских билетов на их основе, а также для иных целей», которая предписывает министру финансов время от времени закупать серебряные слитки в совокупном объеме 4 500 000 унций или ту их часть, которая предлагается каждый месяц по рыночной цене, не превышающей один доллар за 371,25 грана чистого серебра, и выпускать в оплату за такие закупки казначейские билеты Соединенных Штатов — сим постановлением отменяется. И сим объявляется политикой Соединенных Штатов продолжение использования как золота, так и серебра в качестве стандартных денег и чеканку как золота, так и серебра в монету равной внутренней и обменной стоимости, причем такое равенство должно обеспечиваться посредством международного соглашения или такими законодательными мерами предосторожности, которые гарантируют поддержание стоимостного паритета монет из обоих металлов и равную силу каждого доллара во все времена на рынках и при погашении долгов. И сим далее заявляется, что усилия правительства должны неуклонно направляться на создание такой безопасной системы биметаллизма, которая будет поддерживать во все времена равную покупательную способность каждого доллара, отчеканенного или выпущенного Соединенными Штатами, на рынках и при погашении долгов".

Таким образом, жизненно важные принципы акта от 14 июля 1890 года остались в силе, а положения о закупке серебряных слитков и выпуске казначейских билетов были отменены. Поддержание золотого стандарта, паритета всех денег — будь то золото, серебро или бумага, — а также погашение всех облигаций Соединенных Штатов монетой были сохранены.

Свободная чеканка серебра по-прежнему поддерживается значительной частью тех, кто заинтересован в его добыче или кто хочет выплачивать свои долги обесцененной монетой; но опасность принятия этой политики с каждым днем уменьшается. Серьезный удар по ней нанесло решение съезда демократической партии Огайо в 1895 году, отвергшего ее более чем двумя третями голосов. Биметаллическая система поддержания всех форм денег на паритете с золотом, вероятнее всего, вскоре будет полностью установлена. Для завершения этой системы и распространения ее на наши бумажные деньги было бы разумно постепенно изъять казначейские билеты и серебряные сертификаты и заменить их билетами Соединенных Штатов, поддерживаемыми и обеспечиваемыми крупными запасами золота. Таким образом, все виды бумажных денег, выпускаемых Соединенными Штатами, имели бы одинаковую форму и ценность. Огромная масса стандартных серебряных долларов, составлявшая на 1 августа 1895 года 371 542 531 доллар и хранящаяся ныне в казначействе под обеспечение 320 355 188 долларов находищихся в обращении серебряных сертификатов, представляет собой один крупный дестабилизирующий элемент в наших финансах. Лишь 51 746 706 стандартных серебряных долларов находятся в обращении, и опыт показал, что большее количество невозможно удержать среди населения. Сертификаты, представляющие серебряные доллары, находятся в обращении и являются законным платежным средством как для таможенных пошлин, так и для всех долгов, публичных и частных. К ним следует относиться как к билетам Соединенных Штатов и поддерживать их паритет с золотой монетой, иначе паритет нашей монеты и денежного обращения окажется под угрозой. В настоящее время они входят в общую массу наших денег, являющихся законным платежным средством, и широко используются при уплате таможенных пошлин, а при получении расходуются на текущие нужды правительства. Будучи обеспечены общей массой серебряных долларов в казначействе и обязательством чести государства поддерживать их паритет с золотой монетой и билетами Соединенных Штатов, они представляют собой безопасную и полезную валюту, однако любая мера по увеличению этих сертификатов на основе чеканки дополнительных серебряных долларов из слитков, именуемых прибылью или сеньоражем, серьезно подорвет способность правительства поддерживать их паритет с золотом. Значительное обесценение серебряных слитков привело к огромным убыткам для правительства, и их распоряжение остается самой серьезной проблемой, стоящей перед Конгрессом.

В течение всей внеочередной сессии 1893 года основная масса сенаторов и членов Палаты представителей от демократической партии оказалась в неловком положении. Они хотели помочь Президенту, но стоявшие за ними избиратели в массе своей выступали за свободную чеканку серебра. В некоторых северных штатах, особенно в Огайо, демократическая партия на своем съезде высказалась в пользу свободной чеканки, и теперь их Президент самым категоричным образом требовал отмены единственного положения закона о закупке или чеканке серебра. Палата представителей незамедлительно откликнулась на этот призыв, но сенаторы-демократы медлили и откладывали действия три месяца изнурительных дебатов. Их партия имела большинство в каждой палате и должна была разрешить единственный поставленный Президентом вопрос за тридцать дней. Вурхис стал первым сенатором-демократом, объявившим о своем намерении голосовать за отмену, хотя прежде был сторонником свободной чеканки, и он же в качестве председателя комитета по финансам доложил законопроект комитета, в то время как остальные еще пребывали в колебаниях. Сенаторы-республиканцы, за исключением представителей серебряных штатов, как правило, незамедлительно заявляли о своем намерении голосовать за отмену, хотя прежде голосовали за этот закон.

После созыва внеочередной сессии я высказывал свое мнение о серебряном законодательстве, но не желал ставить Президента в затруднительное положение. Когда у меня брали интервью, я отказывался отвечать, заявляя, что народ призвал нынешнюю администрацию разбираться с этими вопросами, и ни я, ни кто-либо другой не должны делать ничего такого, что усиливало бы и без того огромную путаницу. Когда Конгресс собрался, республиканцы хранили молчание и не стремились ставить администрацию в неловкое положение, однако вскоре выяснилось, что решительное большинство из них будет голосовать за отмену закупочной статьи закона 1890 года, но против какого-либо изменения любого другого положения этого закона. Позиция сенаторов-республиканцев от штатов к западу от реки Миссисипи также была известна. Они намеревались голосовать против любых изменений закона, если только им не гарантируют свободную чеканку серебра. В этот период позиция сенаторов-демократов оставалась неизвестной, однако она быстро прояснилась, с уже упомянутым результатом.

Конгресс закрылся 3 ноября. Последние дни запомнились своим накалом страстей. В течение четырнадцати дней подряд Сенат не закрывал заседаний, а время от времени объявлял перерывы. К 31 октября протокол заседаний не зачитывался в течение четырнадцати дней.

В этот период губернатор Мак-Кинли обратился ко мне с просьбой принять участие в продолжающейся избирательной кампании в Огайо, которая касалась его переизбрания на пост губернатора. В тогдашнем положении Сената я не считал себя вправе уезжать, но сразу же после принятия билля об отмене отправился в Колумбус, чтобы оказать посильную помощь. Ложно утверждалось, будто я безразличен к избранию Мак-Кинли, что я незамедлительно опроверг. До выборов оставалось всего несколько дней. В день моего прибытия в Огайо я выступил в Спрингфилде. Вечером следующего дня, 3 ноября, в Центральном зале Тернера в Цинциннати я говорил перед очень большим собранием. Эта речь широко освещалась в печати. В основном она была посвящена тарифу, борьба вокруг которого ожидалась. Нанеся свой обычный визит в торговую палату и клуб Линкольна, я направился в Толидо, где выступил в Мемориал-холле накануне выборов, после чего вернулся домой в Мэнсфилд, где и проголосовал. Результат оказался даже более убедительным, чем ожидалось. Перевес Мак-Кинли в 81 000 голосов стал лучшим доказательством его популярности и был расценен как одобрение таможенного закона Мак-Кинли.

8 ноября я вернулся в Вашингтон. Сообщалось о моих многочисленных интервью, в которых я выражал удовлетворение сокрушительной победой, одержанной республиканцами по всей территории Соединенных Штатов, и особенно их успехом в Нью-Йорке. В ответ на просьбу ведущего издания перед открытием сессии Конгресса я тщательно подготовил изложение причин, приведших к таким результатам. Я предпринял попытку оглянуться на политические перемены последних четырех лет, но приведу лишь два абзаца из этой работы.

"Очевидно, что причины поражения демократической партии на недавних выборах носили общий, а не местный характер. Они охватили Колорадо, Дакоту, Айову, Огайо, Пенсильванию, Нью-Йорк и Массачусетс. Если бы оппозиция демократической партии в Виргинии была организована и направлялась Республиканской партией, результаты в этом штате оказались бы совсем иными. Идеи популистов чересчур фантастичны и непрактичны, чтобы класть их в основу политической организации. Кампания в Виргинии, проведенная на тех же принципах, что преобладали в Огайо, на мой взгляд, сильно изменила бы результаты в том штате. Помимо воспоминаний о войне, экономические принципы Республиканской партии имеют большую силу в южных штатах, и всякий раз, когда призраки войны начнут блекнуть, жители тех штатов будут руководствоваться теми же идеями, что преобладают в северных штатах. Главной причиной огромного республиканского большинства в упомянутых мною северных штатах стал единый протест безработных против радикальных изменений наших таможенных законов. Каких бы теорий ни выдвигали, можно считать аксиомой, что принцип протекционизма прочно утвердился в Соединенных Штатах. Его рекомендовали все президенты от Вашингтона до Гаррисона, и никто — с большим упорством, чем Джефферсон, Мэдисон, Монро и Джексон. Это есть и всегда было естественной и инстинктивной политикой молодой нации с колоссальными неразвитыми ресурсами. Хотя положения наших таможенных законов обеспечивали доход казны, их основой и подоплекой служило поощрение отечественной промышленности и диверсификация производства. Масштабы защиты ограничивались потребностями в доходах, но пошлины неизменно настраивались так, чтобы, принося доход, одновременно поощрять обрабатывающую промышленность".

* * * * *

"Но в конце концов главной причиной поражения демократов мы должны назвать глубокое и укоренившееся недоверие к тому, что демократическая партия теперь, имея Президента и большинство в обеих палатах, расстроит колоссальную промышленность нашей страны, развитую благодаря нашим законам о тарифах и зависящую от них, и попытается заменить политику Великобритании, свободной торговли, примером ведущих стран Европы, а также нашим собственным примером мудрой и тщательной защиты и поощрения посредством законов о тарифах всех форм отечественной промышленности, которая может вестись в нашей стране с разумной надеждой на прибыль. Будущее партий будет зависеть не столько от всех прочих причин, взятых вместе, сколько от того, как нынешний Конгресс отнесется к данному положению дел".

ГЛАВА LXV. ПРИНЯТИЕ ТАРИФНОГО БИЛЛЯ УИЛСОНА. Вторая сессия 53-го Конгресса — Рекомендации Президента относительно пересмотра законов о тарифах — Билль внесен в Палату представителей Комитетом по путям и средствам — Поддержан председателем Уилсоном и принят — Поступил в Сенат — Доклад финансового комитета Сената — Принят Сенатом с радикальными поправками — Они окончательно одобрены Палатой представителей — Президент отказывается утвердить билль — Становится законом через десять дней — Недостатки билля — Не удовлетворяет ни одну из палат, Президента или народ — Ошибки министра финансов — Отсутствие полномочий продавать облигации или брать в долг для покрытия текущих дефицитов — Недостаточность доходов для содержания правительства — Непринятое средство — Вопиющая несправедливость перенесения шерсти в список товаров, не облагаемых пошлиной — Сравнение закона Маккинли с биллем Уилсона — Обеспечение достаточными доходами первым из них — Критика в мой адрес за поддержку Президента и министра.

Вторая сессия 53-го Конгресса началась 4 декабря 1893 года. Президент в своем послании особенно настойчиво рекомендовал пересмотреть законы о тарифах. Он заявил:

"После упорной борьбы тарифная реформа предстает непосредственно перед нами. Ничто столь важное не требует нашего внимания и ничто столь четко не предстает как возможность и долг — возможность заслуживать благодарность наших сограждан и долг, возложенный на нас нашими неоднократно повторяемыми заявлениями и решительным мандатом народа. После всеобщего обсуждения наши соотечественники высказались в пользу этой реформы и доверили работу по ее осуществлению тем, кто торжественно поклялся в этом.

"Если в теории представительства на государственных постах народа и его чаяний есть хоть какой-то смысл, если государственные служащие действительно являются слугами народа и если политические обещания и заявления имеют какую-то обязывающую силу, то наш отказ предоставить столь долгожданное облегчение будет чистым вероломством. Ничто не должно вмешиваться, отвлекая наше внимание или нарушая наши усилия, пока эта реформа не будет осуществлена посредством мудрого и тщательного законодательства.

* * * * *

"Не менее тесно связана с процветанием и благополучием нашего народа отмена ограничений на импорт сырьевых материалов, необходимых для нашей промышленности. Весь мир должен быть открыт для нашей национальной изобретательности и предприимчивости. Это невозможно до тех пор, пока федеральное законодательство посредством введения высоких тарифов запрещает американским предприятиям использовать столь же дешевые материалы, какими пользуются их конкуренты".

Учитывая это послание, было очевидно, что тариф станет главным предметом законодательной работы в ходе сессии. Подразумевалось, что Комитетом по путям и средствам был подготовлен билль, который был представлен Президеню и министру финансов и одобрен ими. Он был внесен в Палату представителей 19 декабря 1893 года. 8 января 1894 года мистер Уилсон, председатель комитета, выступил с подробной речью в его поддержку. Дебаты продолжались до 1 февраля, когда с некоторыми поправками он был принят Палатой. В Сенате на следующий день он был передан в финансовый комитет. 20 марта он был внесен в Сенат с поправками мистером Вурхисом. Мистер Моррилл сказал:

"Я хотел бы заявить, что, что касается членов-республиканцев финансового комитета, они не возражали против внесения билля, в то время как они выступают против не только предлагаемого подоходного налога, но и против многочисленных замен специфических пошлин стоимостными, а также против подавляющего большинства положений билля".

2 апреля Вурхис выступил с тщательно подготовленной речью в поддержку билля. Дебаты продолжались, занимая бо́льшую часть времени до 3 июля, когда билль был принят с радикальными поправками, изменившими его в принципах и деталях. Состоялись две согласительные комиссии обеих палат по несогласованным поправкам, но достичь соглашения не удалось, и после долгой борьбы казалось, что билль будет отклонен, когда 13 августа по предложению мистера Кэтчингза Палата в целом одобрила поправки Сената, и таким образом билль прошел Конгресс. Президент отказался его утвердить, и он стал законом через десять дней без его одобрения.

Эта схематичная история того, что ныне известно как тариф Уилсона, отчасти раскрывает его несовершенства. Сформулированный в Палате представителей как тариф исключительно для получения доходов и радикально измененный в Сенате в тариф с защитой особых отраслей промышленности, он не удовлетворил ни одну из палат, Президента или народ. Поскольку он копировал расписания и законодательные положения закона Маккинли, он встретил одобрение. Его новые черты были несогласованными, носили решительно секционный характер, и многие его положения противоречили друг другу.

Жизненный недостаток этого билля заключается в том, что он не обеспечивает достаточных доходов для содержания правительства. Это главная и почти единственная причина финансовых трудностей нынешней администрации. Избрание мистера Кливленда в 1892 году на основе составленной им платформы закономерно породило недоверие к способности правительства поддерживать паритет различных видов денег в обращении. Вдобавок к этому широкое заявление о намерении снизить налогообложение привело к сокращению импорта и уменьшению доходов от тарифа Маккинли. Импортеры и торговцы закономерно сократили свой импорт в ожидании снижения пошлин. К 1 июля 1893 года, когда билль Уилсона находился в зародыше, доходы сократились настолько, что за предыдущий год дали профицит всего в 2 341 074 доллара. Было очевидно, когда Конгресс собрался в августе, что администрация, имея большинство в каждой палате Конгресса, была полна решимости снизить пошлины, и при этом не предприняла никаких усилий для сокращения расходов. Вскоре возник большой дефицит доходов, и министр финансов был вынужден либо отказываться выплачивать ассигнования, утвержденные законом сверх поступлений, либо занимать деньги для покрытия дефицитов.

По моему мнению, лучшим путем для него было бы не выплачивать ассигнования, не требующиеся для выполнения конкретных контрактов, поскольку ассигнование денег Конгрессом не является обязательным, а носит разрешительный характер — это полномочие, но не приказ платить, и само по себе ассигнование не санкционирует заем денег. Когда требуется такое полномочие, Конгресс должен предоставить его, и в случае его неуспеха всё, что должен сделать министр финансов, — это выплачивать такие ассигнования, которые собранные правительством доходы позволят оправдать. Задача Конгресса — предусмотреть такие суммы, посредством налогообложения или займов, которые необходимы для покрытия всех ассигнований, сделанных сверх доходов. Если он отказывается или пренебрегает этим, ответственность лежит на нем, а не на министре. Всё, что он может сделать, — это выбирать, какие ассигнования выплачивать. Это опасная и деликатная власть, но она неоднократно применялась и никогда не злоупотреблялась. Его неспособность воспользоваться этим усмотрением была серьезной ошибкой.

По мере уменьшения доходов дефицит возрастал. Возникло сомнение, сможет ли правительство при существовавших тогда условиях выплачивать золотую монету за ноты Соединенных Штатов и казначейские билеты. Они подкреплялись резервом в 100 000 000 долларов золотой монетой и слитками, но этот резервный фонд не был отделен от общего баланса в казначействе, как следовало бы сделать, а был подвержен изъятию для покрытия всех ассигнований, сделанных Конгрессом. Тогда не было и нет сейчас каких-либо конкретных полномочий, возложенных на министра финансов, продавать облигации или брать в долг для покрытия текущих дефицитов, и он счел себя обязанным выплачивать их из общего фонда, включая тот, который был создан для выкупа нот Соединенных Штатов по закону 1875 года. Результатом стало создание тревоги в том, что правительство не сможет или не захочет выплачивать такие ноты и тем самым поддерживать золотой стандарт. Робкие, и те, чей патриотизм заключается в их кошельке, совершали нападки на золотой запас, который упал ниже 100 000 000 долларов.

Согласно закону о возобновлении платежей 1875 года, министр финансов был уполномочен, чтобы иметь возможность выплачивать ноты Соединенных Штатов по требованию, продавать любую из трех категорий облигаций со ставкой соответственно пять, четыре с половиной и четыре процента годовых, однако в 1894 году возник вопрос, может ли он продавать эти облигации для покрытия текущих расходов. Все они стоили на рынке с премией. Облигации под три процента на короткий срок можно было бы тогда продать по паритету. Вместе со многими другими я предвидел в феврале 1893 года, что тарифная политика тогда еще только вступающей в должность администрации сократит наши доходы ниже наших расходов, и стремился добиться того, чтобы Конгресс разрешил продажу облигаций под три процента годовых вместо уже разрешенных облигаций с более высокой ставкой. Я ясно видел, что приходящая администрация вступит ровно на тот же путь, который был принят Бьюкененом — предоставление недостаточных доходов для содержания правительства, что приводит к постепенному увеличению государственного долга и расстройству нашей финансовой системы. В течение каждого года правления Бьюкенена государственный долг увеличивался, точно так же он неуклонно увеличивался в период правления Кливленда, и из этого факта проистекает великое затруднение. Мое дружественное предложение было отклонено, и результатом стала продажа четырехпроцентных облигаций с убытком.

Президент рекомендовал отменить ограничения на импорт сырья, необходимого для нашей промышленности. Тарифный билль в принятом виде вводил пошлины почти на все сырьевые материалы, кроме шерсти. Этот важный продукт фермеров был освобожден от пошлин. Я приложил все усилия, чтобы предотвратить эту несправедливость. Свободная шерсть стала кульминационным злодеянием тарифного закона. Ею был принесен в жертву доход в более чем восемь миллионов в год в пользу производителей шерстяных изделий. Я взывал к Сенату предоставить хоть какую-то защиту этой великой отрасли нашей страны. Она обычно классифицировалась как пятая по значимости отрасль Соединенных Штатов, включая производство шерстяных тканей, и я не сомневаюсь, что она полностью соответствовала этому уровню. Более миллиона фермеров занимались разведением овец. Это влекло за собой годовой объем производства, оцениваемый в 125 000 000 долларов по прежним ценам, но, вероятно, при ценах после принятия билля Уилсона он сократился примерно до восьми вста или девяноста миллионов долларов. Следовательно, это была великая отрасль. И тем не менее ее оставили в полном одиночестве, без малейшей защиты, предоставленной ей напрямую или косвенно. Производство шерстяных изделий было защищено в полной мере. Были предложены и приняты без возражений поправки, существенно увеличивавшие защиту, изначально предложенную для изделий из шерсти.

Стоимость шерсти в шерстяных изделиях, как правило, равна стоимости производства ткани. Пошлина на ткань по этому закону в среднем составляет 40 процентов, так что отечественный производитель ткани получает выгоду не только от 40-процентной пошлины на стоимость производства, но он получает и 40-процентную пошлину на стоимость шерсти в ткани, получая тем самым 80-процентную защиту на стоимость производства, в то время как фермер не получает никакой защиты от иностранной конкуренции для своего труда и заботы. Эта вопиющая несправедливость совершается под названием свободного сырья. Когда я обращался к Сенату с призывом ввести пошлину на шерсть, мне ответил один сенатор, что свободная шерсть — это всё, что осталось в билле от демократических доктрин свободного сырья, и хотя бы по этой причине она должна быть сохранена. Я произнес две речи в поддержку пошлины, но столкнулся с единогласным партийным голосованием: каждый демократ проголосовал против, а каждый республиканец — за. В следующем тарифном билле я надеюсь это решение будет пересмотрено.

31 мая 1894 года я выступил с длинной речью в пользу закона Маккинли и против билля Уилсона. Хотя закон Маккинли существенно снизил налоги и пошлины по сравнению с действовавшими ранее законами, он тем не менее обеспечил достаточный доход для содержания правительства. Целью акта было заявлено сокращение доходов. Он был беспристрастен ко всем регионам и ко всем отраслям промышленности. Юг был в нем хорошо учтен, и этому региону была предоставлена каждая разумная степень защиты. Растущим отраслям на севере, которые желательно поощрять, было предоставлено увеличение пошлин. По почти всем более старым отраслям ставки были снижены, и результатом стало сокращение доходов в размере 30 000 000 долларов. В акте Маккинли не делалось никакой дискриминации между сельским хозяйством и механическими отраслями. Билль Уилсона принес в жертву интересы каждого фермера в Соединенных Штатах, за исключением, вероятно, производителей риса и фруктов на Юге. Акт Маккинли, как я считаю, был наиболее тщательно разработанным из всех тарифных биллей, когда-либо принимавшихся Конгрессом Соединенных Штатов, особенно в отношении его действующих положений и классификации пошлин.

Говорили, будто бы акт Маккинли стал причиной дефицита доходов, начавшегося примерно через три года после его принятия. Это заблуждение. До тех пор пока мистер Кливленд не принес присягу 4 марта 1893 года, не было недостатка в доходах для осуществления деятельности правительства. До июля 1893 года наблюдался профицит доходов, а не дефицит. Поступления в течение финансовых лет, закончившихся 30 июня 1891, 1892, 1893 годов, по акту Маккинли обеспечивали достаточные средства для содержания правительства, и доходы упали только после избрания Кливленда и на фоне всеобщего страха и опасений по всей стране, что наша промышленность будет нарушена тарифным законодательством. Профицит в 1891 году составлял 37 000 000 долларов; в 1892 году, в разгар выборов, он составлял 9 914 000 долларов; а в 1893 году, по 30 июня, профицит доходов составлял 2 341 000 долларов. Тем не менее всего год спустя, после того как началась эта попытка повозиться с тарифом, после того как мистер Кливленд сделал заявление по поводу тарифа, после всеобщего страха, возникшего в стране в связи с тарифным законодательством, доходы по акту Маккинли упали более чем на 66 000 000 долларов, а дефицит того года составил 66 542 000 долларов.

Я считаю, что если бы Гаррисон был избран Президентом Соединенных Штатов, акт Маккинли обеспечил бы достаточный доход для содержания правительства, поскольку тогда не было бы страха перед потрясениями в защищенных отраслях нашей промышленности. Избрание Кливленда породило последовавшие за ним потрясения. Страх перед радикальными изменениями в тарифном законе лежал в их основе. Этот закон вызвал падение цен, стагнацию одних отраслей и приостановку других. Несомненно, падение стоимости серебра и возросший спрос на золото во многом ускорили упомянутые мной беды и усугубили их.

Если бы при созыве Конгресса в декабре 1893 года с обеих сторон проявилось стремление взяться за тарифный вопрос, обсудить и рассмотреть его как чистый финансовый вопрос, у республиканцев не возникло бы никаких трудностей. Мы все были готовы пересмотреть ставки, содержавшиеся в акте о тарифе Маккинли. Основная часть этого акта была включена в билль Уилсона в качестве части предлагаемого закона. Почти весь рабочий механизм сбора таможенных пошлин, тщательно разработанный под опытным взглядом сенатора Эллисона, сохранен до сих пор. Все расписания, формальные части акта, которые столь существенны, и распределение по классам — все те вопросы, которые столь сложны и трудны для обычного юриста или обычного государственного деятеля, были сохранены.

Если бы этот билль был рассмотрен в том духе, в каком следовало, и если бы беспристрастный комитет от обеих партий в Сенате и Палате прошелся по нему пункт за пунктом, он прошел бы за тридцать дней без всяких проблем. Таковой не была цель; такова не была задача; и таковым не был фактический результат.

В течение долгой сессии 1893–1894 годов я был предметом множества споров, дебатов, порицаний и похвал. Будучи решительным республиканцем и сильно привязанным к этой партии, я поддерживал финансовую политику Президента и министра Карлайла, за исключением тарифного закона. Мистер Кливленд был мощной силой в отстаивании всех мер по поддержанию государственного кредита. Мистер Карлайл, который в качестве члена Палаты и сенатора не всегда был столь же решителен в отношении этих мер, тем не менее считался консервативным сторонником надежной финансовой политики и охотно и искренне поддерживал рекомендации Президента. Поскольку они гармонировали с моими убеждениями, я обнаружил, что одобряю их вопреки мнению большинства сенаторов-демократов. Мои коллеги-республиканцы без малейшего исключения поддерживали ту же политику.

ГЛАВА LXVI. СТАЖ СЛУЖБЫ В СЕНАТЕ. Уведомление о том, что мои годы службы превышают годы службы Томаса Бентона — Празднование сыновей американской революции у вашингтонского монумента — Мое обращение к собравшимся — Отъезд на Запад с генералом Майлзом — Наш приезд в Вудлейк, Небраска — Ни "леса" ("wood"), ни "озера" ("lake") — Наслаждение прелестями лагерной жизни — Направление в Биг-Спринг, Южная Дакота — Возвращение через Су-Сити, Сент-Пол и Миннеаполис — Поразительный рост "городов-близнецов" — Публикация "Писем Шермана" дочерью генерала Шермана Рэйчел — Первая политическая речь кампании в Акроне — Победа республиканцев в штате Огайо — Возвращение в Вашингтон на зиму 1894–95 годов — Свадьба нашей приемной дочери Мэри с Джеймсом Айвером Маккаллумом — Короткая сессия Конгресса, посвященная главным образом ассигнованиям — Заключение.

16 июня 1894 года Уильям Е. Спенсер, опытный клерк журналов Сената, уведомил меня, что в этот день я достиг срока службы в Сенате, равного по продолжительности сроку Томаса Бентона, служба которого ранее занимала первое место по длительности, охватывая период с 6 декабря 1821 года по 3 марта 1851 года, что составляет 29 лет, 2 месяца и 27 дней. Я вошел в Сенат 23 марта 1861 года и непрерывно служил до 8 марта 1877 года, что составляет 15 лет, 11 месяцев и 15 дней, после чего вошел в кабинет Президента Хейза. Мой второй срок службы в Сенате начался 4 марта 1881 года и продолжается по настоящее время. Моя служба после 16 июня 1894 года превышает службу Бентона.

4 июля 1894 года Сыновья американской революции отпраздновали этот день церемонией, проходившей буквально в тени вашингтонского монумента. Там, у основания этого великого обелиска, члены и друзья этой организации и нескольких отделений Дочерей революции собрались к 10 часам, чтобы послушать патриотические речи. Общества были сопровождены от гостиницы "Арлингтон" оркестром морской пехоты и разместились на сиденьях вокруг трибуны, в то время как артиллерийская батарея приветствовала их салютом. Оркестр исполнил национальные гимны, а собравшиеся спели "Америку". Генерал Брекинридж представил меня, и меня встретили сердечно. Рассказав об основных событиях американской революции и особенно об инцидентах, связанных с принятием Декларации независимости США, я сказал:

"Чудом для всего мира является то, что эти скромные колонии, состоявшие из простых людей — ибо в те времена не было ни дворян, ни богачей, — породили гениев, которые принесли человечеству большую мудрость в создании государственного устройства, чем существовала когда-либо где-либо еще. О тех людях лорд Чатем говорил, что они подготовили документы более веские, чем когда-либо исходили от какого-либо европейского двора. Наша страна строилась на основе интеллекта, подчинения закону, стремления к свободе и равного пользования правами. Те, кто собрался здесь сегодня, числятся сыновьями и дочерьми революции, а потому на них лежит еще более глубокая обязанность быть верными и патриотичными гражданами".

Затем я говорил о характере нашего народа и наших институтов, о благополучно завершившейся Гражданской войне и о возрастающей силе и мощи республики. Я рассказал о том, как был достроен вашингтонский монумент. Я сказал, что он, правда, обошелся в миллион долларов, но что это значит для 65 000 000 человек! Мероприятие было приятным, речи — подходящими для 4 июля, а девизами — патриотизм и любовь к родине.

28 августа 1894 года вторая сессия 53-го Конгресса завершилась. Это была тяжелая сессия. Ее главным актом стала мера, которая никого не удовлетворила. Она заложила основы для недостаточного дохода, увеличения государственного долга и общего поражения правящей партии.

Я был сильно утомлен и уже договорился сопровождать генерала Нельсона А. Майлза и его спутников в военной инспекции по Небраске и Южной Дакоте. Я прибыл в Чикаго 2 сентября, где располагался штаб генерала Майлза. Там меня встретили репортеры, и я рассказал им все, что знал о намечающейся поездке. Я почерпнул от них столько же информации, сколько они от меня. Чего они хотели, так это предсказаний будущего, а я хотел забраться в глушь. Здесь была сформирована наша небольшая группа, состоявшая из генерала Майлза, его жены, дочери и сына, мальчика лет тринадцати, доктора Дейли с братом, двух офицеров штаба и меня самого. У нас был вагон, в котором мы и жили, а повар щедро снабжал нас хорошей здоровой пищей, в основном дичью. Я не могу вообразить более восхитительной перемены для человека, утомленного разговорами в жарких палатах вашингтонского Капитолия в августе, чем свободный, свежий воздух широких равнин Небраски в приятной компании в роскошном вагоне и без единого человека, который бы докучал. Нашей первой остановкой был Вудлейк, небольшая деревушка на железной дороге в северо-западной части Небраски. Мы прибыли туда во второй половине дня; наш вагон отцепили от поезда, и он стал нашим домом на неделю. Вокруг нас во всех направлениях простиралась широкая холмистая равнина, сухая, как пороховница, почти без признаков жилья, но воздух был чистым и бодрящим, даруя ощущение здоровья и энергии. Мой первый вопрос одному из местных жителей звучал так: "Где ваши лес ("wood") и ваше озеро ("lake"), которые дали название вашему городу?" Он ответил, что когда прокладывали железную дорогу, неподалеку была роща, а на низинном участке, где мы стояли, была вода, но деревья вырубили и использовали при строительстве железной дороги, а озеро высохло из-за долгой засухи. В Вудлейке не было видно ни леса, ни озера! Мы совершали долгие прогулки без усталости, а наши охотники, главным среди которых был генерал Майлз, снабжали нас луговыми тетеревами — единственной дичью в этих краях.

Проведя так несколько дней, мы оставили наш вагон и последовательно направились вслед за ротой пехоты Соединенных Штатов из Форт-Ниобрары, которая тогда выполняла свои обычные маневры, к озеру примерно в двадцати пяти милях оттуда, где мы жили в палатках и отведали настоящей лагерной жизни. С разрешения собственника земли мы раскинули палатки возле его дома на берегах озера длиной около трех миль и шириной, пожалуй, в полмили. Этот вид воды радовал глаз, но нас предупредили, чтобы мы ее не пили. Впрочем, у нас был в изобилии чистый, здоровый запас воды из артезианской скважины глубиной более ста футов, которую почти непрерывные ветры качали в большой бассейн, обеспечивавший водой вдоволь и людей, и скот. Единственным домом в поле зрения, помимо того, что стоял возле нашего лагеря, владел брат нашего хозяина; он находился в трех милях отсюда, на другом конце озера. Эти два брата были полновластными хозяевами всего вокруг. Им принадлежали большие стада крупного рогатого скота, которые паслись на окрестных равнинах, пили воду из озера и питались скудной растительностью. Несколько сотен голов содержалось в загоне близ усадьбы на продажу, но большая часть бродила под присмотром пастухов там, где растительность казалась наилучшей.

Здесь наши охотники с прекрасной сворой собак преследовали луговых тетеревов и не только снабжали наш стол, но и помогали солдатам в их палатках неподалеку. Миссис Майлз и мне, в сопровождении ее младшего сына Шермана Майлза верхом на лошади, достались лошадь и пролетка, на которых мы могли ездить в любом направлении. На пути не было ни заборов, ни топей, ни преград. Мы обычно держали наших охотников в поле зрения, но если теряли след, то могли подняться на холмы и быстро отыскать наш лагерь. Эта свободная и непринужденная жизнь быстро излечила мою вялость и усталость, и я мог ходить или ездить верхом на большие расстояния не хуже любого из участников нашей группы.

Вернувшись в Вудлейк, мы прицепили наш вагон к поезду, следовавшему в Биг-Спринг в Южной Дакоте. Здесь мы провели два или три дня, главным образом совершая поездки по живописной окрестной местности. Мы собирались продолжить наше путешествие до Дедвуда, но служебные обязанности генерала Майлза требовали от него посетить Сент-Пол и военный пост в Форт-Снеллинге. Мы возвращались через Су-Сити, а оттуда в Сент-Пол. Этот город и его сестра Миннеаполис были нам знакомы. Я видел их еще тогда, когда они были маленькими поселениями, и благодаря частым визитам не отставал от их роста, но перемены, отмеченные во время моего последнего визита, стали для меня неожиданностью. Два города, находившиеся всего в нескольких милях друг от друга в бытность свою соперничающими сельскими поселениями, сближались и, несомненно, были обречены слиться в один великий город севера. Здесь я встретил множество друзей, среди которых я рад поставить на первое место сенатора Кашмана К. Дэвиса из Миннесоты. После недолгого пребывания наша небольшая группа вернулась в Чикаго и рассредоточилась, а я отправился назад в Мэнсфилд, чтобы включиться в политическую кампанию.

В этот период были изданы "Письма Шермана", которые сразу привлекли внимание и получили всеобщее одобрение. Я считал этот эксперимент рискованным, но таково было желание детей генерала Шермана и особенно его дочери Рэйчел Торндайк, которая взялась их составить. У меня вошло в привычку сохранять письма, написанные мне по личным вопросам или членами моей семьи, и поскольку генерал Шерман писал много, я помещал его письма в отдельные книги. Он поступал так же и с моими, но многие из них были утеряны при пожаре в Калифорнии. Рэйчел расположила в хронологическом порядке те письма, которые сочла достойными сохранения, и они были изданы в виде прекрасного тома. У меня хранится множество писем почти от каждого человека, с которым я был связан в политической жизни, но я не стану публиковать их при жизни авторов без их согласия и даже после их смерти, если эти письма могут задеть чувства оставшихся в живых друзей или родственников. Письма служат лучшим свидетельством текущей мысли или событий, но тот, кому они написаны, должен охранять их как конфиденциальные сообщения, не подлежащие оглашению во вред автору. Сокровенные мысли генерала Шермана можно было обнародовать без опасения причинить ему вред, и его письма, хотя и написанные наспех, не свидетельствовали ни о единой бесчестной мысли или поступке. В отзывах прессы об этих письмах я не увидел ничего, кроме добрых слов в адрес "двух братьев".

5 октября я совершил свой обычный ежегодный визит в Цинциннати. Я заглянул в торговую палату и был удостоен столь же сердечного приема, какой ее члены всегда мне оказывали. Я произнес традиционную короткую речь, и вся она была посвящена "королю кукурузе". Всеобщее удивление вызвал мой здоровый вид. Часто звучали замечания о том, что я выгляжу лучше и здоровее, чем за последние годы. Впечатление о моем ухудшающемся здоровье складывалось из описаний в газетах "старика" во время дебатов в Сенате. Сказался эффект чистого открытого воздуха Небраски. Во время этого визита я получил огромное удовольствие от поездки в Форт-Томас и к возвышенностям на кентуккийской стороне реки.

Моя первая политическая речь в ходе кампании была произнесена 12 октября в Акроне. Она была посвящена почти исключительно тарифному и серебряному вопросам. Собрание было весьма многочисленным, состоявшим главным образом из рабочих многочисленных фабрик и мастерских этого деятельного и процветающего города. 18 октября я выступал в Сандаски на те же общие темы, что и в Акроне. Здесь я посетил Дом ветеранов неподалеку от этого города. Это интересное место, где, как мне кажется, о старых солдатах заботятся лучше, чем в более крупных национальных приютах.

Я продолжал агитационную кампанию, выступая в нескольких местах, вплоть до выборов в первый вторник ноября. Результатом стало переизбрание Сэмюэла М. Тейлора, республиканского кандидата на пост государственного секретаря, с аномальным перевесом в 137 086 голосов, а в Конгресс были избраны девятнадцать республиканцев из двадцати одного. Хотя это были выборы в штате, они вращались главным образом вокруг национальных проблем и особенно свидетельствовали о сильном противодействии тарифному биллю Уилсона.

После моего возвращения в Вашингтон репортеры часто спрашивали меня о значении выборов в Огайо. Я неизменно высказывал мнение, что они означают принятие беспартийного тарифа, который при нескольких внутренних налогах будет приносить достаточно доходов для покрытия текущих расходов, процентов по государственному долгу и части основного долга. Я по-прежнему надеюсь, что таков будет результат. Структура закона Маккинли со всеми изменениями, которые опыт может показать существенными, вывела бы тариф из числа политических вопросов современности и обеспечила бы разумную поддержку американской промышленности.

10 ноября мы с семьей вернулись в Вашингтон на зиму. Главным интересом и занятием для нас с женой на тот момент была подготовка к предстоящему бракосочетанию нашей приемной дочери Мэри Стюарт Шерман с Джеймсом Айвером Маккаллумом из Вашингтона. Оно было назначено на полдень 12 декабря. Подробные детали всех приготовлений, надетых нарядов, присутствовавших членов семьи и присутствовавших именитых гостей были описаны в городских газетах. Мне достаточно сказать, что Мэри была заболиво воспитана и обучена нами и ни на секунду не вызывала у нас беспокойства по поводу своей рассудительности, поведения и привязанности. Мы отдали ее замуж за молодого джентльмена, уроженца Вашингтона и клерка Верховного суда, и питаем к ней всю ту любовь и заботу, какую могут подарить отец или мать.

Конгресс собрался 3 декабря 1894 года. Вялость, последовавшая за волнениями двух предыдущих сессий, и поражение, понесенное администрацией на недавних выборах, несомненно, породили безразличие к политическим вопросам во время короткой оставшейся сессии. Мало что делалось, кроме рассмотрения и принятия ассигнований на содержание правительства. Меня часто донимали необоснованные утверждения о том, что я имею влияние на администрацию, и особенно на Карлайла, что я часто совещаюсь с Президентом и министром. Эти слухи были абсолютно беспочвенны. Ни один из этих господ никогда не советовался со мной по делам своих ведомств, и я никогда не пытался повлиять на них или даже беседовать с ними на политические темы. Для любого из них или для меня было делом деликатным опровергать подобные заявления, когда наши личные отношения были столь дружескими.

И на этом данные мемуары должны завершиться. Я знаю, что есть много событий, о которых не упомянуто, но о которых следовало бы сказать, и много людей, чьи имена не следовало бы пропускать. Я был бы рад с честью и похвалой упомянуть сотни людей, участвовавших вместе со мной в политических событиях общественной жизни, но это представлялось невыполнимым в разумных пределах. Я мог бы опустить множество событий и речей как не имеющих достаточного значения для сохранения, но если бы я поступил так, то не написал бы воспоминаний о своей общественной жизни. Жизнь гражданского лица заключается в том, что он говорит или пишет, жизнь солдата — в том, что он делает. Написанное мной, несомненно, омрачено партийностью, но я не был бы честен, если бы не выразил свою привязанность к своей партии. Однако это никогда не подрывало моего патриотизма и не сбивало меня с пути долга.

Жителям Огайо я обязан всеми должностями и почестями, которые были мне оказаны. Ни один электорат не мог быть более снисходительным и добрым. За сорок лет общественной жизни, хотя многие способные люди претендовали на занимаемый мной пост, народ Огайо через свое Законодательное собрание предпочитал меня своим представителем. Хотя я приношу им свою искреннюю благодарность и выражал ее неоднократно, я чувствовал — как чувствуют и они, — что мой долг принадлежит всей стране. Гордясь Огайо, его историей и народом, будучи готовым в любое время воздавать ему хвалу в содружестве штатов, я тем не менее, согласно моим убеждениям, считаю, что Соединенные Штаты имеют право на мою преданность, и все их части должны получать равную заботу и внимание. "Наша страна, вся наша страна и ничего, кроме нашей страны" было девизом и кредо моей общественной жизни. Именно противоположная доктрина "штатных прав" — преданность штату — привела к Гражданской войне. Этим сражением было решено, что у нас есть страна, ограниченная в своих полномочиях справедливо толкуемой Конституцией Соединенных Штатов. С тех пор наш прогресс и развитие протекали быстрее, чем в любой другой стране.

События будущего скрыты от взора человечества, но я надеюсь, что наш народ будет доволен внутренним ростом и избежит сложностей внешних приобретений. Наша семья штатов и без того достаточно велика, чтобы создавать затруднения в Сенате, и республика не должна удерживать зависимые провинции или владения. Каждое новое приобретение будет порождать затруднения. Канада и Мексика как независимые республики принесут Соединенным Штатам больше пользы, чем если их расчленить на дополнительные штаты. Союз и без того включает достаточно разнородных элементов, чтобы добавлять новые. Если моя жизнь продлится, я сделаю все от меня зависящее для укрепления силы и процветания Соединенных Штатов, но ничего для расширения их границ или прибавления новых опасностей путем приобретения чужих территорий.
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